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DOCUMENTS COMPLEMENTARIS





I

1143, 27 de novembre. Al Concili de Girona 
Ramon Berenguer IV, comte de Barcelona, concedeix a l’orde del 

Temple els castells de Montsó, Montgai, Chalamera, Barberà 
i Remolins, l’honor de Llop Sànchez de Belchite i tot el que 
pugui haver-hi dins el castell de Corbins quan sigui conquerit. 
Cedeix igualment als templers la desena part de tots els drets, 
censos i usos que rep i la desena part de totes les terres que 
en el futur adquireixi, la cinquena part de les terres que siguin 
conquerides als sarraïns, llevat dels delmes ja donats a l’Església, 
i la cinquena part dels beneficis de les cavalcades contra els 
moros. El comte eximeix els templers de les lleudes, usos i 
peatges. Es compromet a no concloure mai un tractat de pau 
amb els sarraïns sense l’acord previ dels templers. Els dóna 
a més a més 1.000 sous de renda sobre Osca i 1.000 sous 
sobre Saragossa. La donació és feta a les mans dels frares 
Evrard des Barres, comanador de l’orde per França, Pere de 
Rovira, mestre a Provença i a Hispània, Eudes de Sant Omer, 
Hug de Bessan, Pere d’Arzac, Berenguer de Gunyoles i Arnau 
de Sornià. 

 A  Original perdut.
 B  Còpia del segle XII, ACA, Cancelleria, Ramon Berenguer IV, perg. núm. 

159.  
 C Còpia del segle XII pel sotsdiaca Guillem, ACA, Cancelleria, Ramon Beren-

guer IV, perg. núm. 159 (bis). 
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 D Confirmació del rei Alfons II del mes d’agost de 1172, ACA, Cancelleria, 
Ramon Berenguer IV, perg. núm. 159.1 

 E Còpia del segle XII/XIII, ACA, Sant Joan de Jerusalem, perg. 97/1, arm. 
23. 

 F Còpia del segle XII o del segle XIII, AHN, Órdenes Militares, Encomienda 
de Monzón, carp. 666, núm. 4. 

 G Vidimus del 26 d’octubre de 1246, pergamí, amplada 280/285, alçada 410 
mm, ADPO, 1B6, segons D.2  

 H Còpia del segle XIII, Cartulario Lemosín, AHN, Códices, núm. 598 B, doc. 27, 
pp. 31-35. 

 I Còpia del segle XIII, Cartulario de Gardeny, ACA, Cancelleria, f. 8v-9, segons 
D. 

 J Còpia autèntica de 1311 per Bernat de Vilarrubia, notari públic de Bar-
celona, que conté les confirmacions dels reis Alfons I, Pere I i Jaume I, 
ACA, Cancelleria, Ramon Berenguer IV, perg. núm. 159 (ter). 

 K Còpia del final del segle XIV, Cartulario magno de San Juan de Jerusalén, 
AHN, Códices, núm. 653 B, pp. 185-187. 

 L Còpia autèntica de 1474 per Joan Altet, notari reial de Lleida, ACA, Sant 
Joan de Jerusalem, arm. 13, perg. núm. 51. 

 M Llibre del procés entre els templers i el bisbe de Lleida, ACA, Sant Joan de 
Jerusalem, ff. 31-32. 

 N Còpia de 1401 per Gabriel Segarra, notari públic i escrivà reial, Llibre dels 
Tres Actes, ACA, Sant Joan de Jerusalem, sc. 2.a, vol. 539, doc. 1. 

 a FLÓREZ, E., España Sagrada, t. XLIII, Madrid, 1819, p. 484. 
 b BOFARULL, P. de, Colección de documentos inéditos del ACA, t. IV, doc. XLIII, 

p. 97. 
 c CODOIN, vol. IV, p. 93, doc. XLIII, segons G. 
 d ALBON, Cart. gén. de l’ordre du Temple, acta núm. 314, pp. 204-205. 
 e SANS I TRAVÉ, J. M., Col·lecció diplomàtica de la casa del Temple de Barberà 

(945-1212), Barcelona, 1997, doc. 35, pp. 110-114. 
 f SAROBE I HUESCA, R., Col·lecció diplomàtica de la casa del Temple de Gardeny, 

Barcelona, 1998, doc. 9, pp. 89-93. 
 Indicat: CARUANA GÓMEZ DE BARREDA, J., «Itinerario de Alfonso II de Aragón», 

Estudios de Edad Media de la Corona de Aragón, VII (1962), p. 64.

1. Vegeu més endavant l’acta núm. IV.
2. «TRANSLATIO. Petrus Burgeroles levita, scriptor publicus auctoritate domini 

episcopi suprascriptiones «meorum» in XVIII linea et damnaciones «de quibus» in XVIIII 
linea, nichil audens vel minuens aliud ab originali instrumento puncto ad punctum, verbo 
ad verbum, bene et fideliter hunc translatum translatavit coram tribus testibus, videlicet: 
fratre Raymundo, presbitero, et Johanne Cerdani, presbitero, et Bernardi de Pollestris, 
presbitero, qui hunc dictum translatum legerunt et audierunt cum originali instrumento 
VII° kalendas novembris, anno Domini M°CC°X°LVI° et hoc sig-(SM)-num fecit». El docu-
ment porta al dors una anotació del final de l’edat mitjana, una anàlisi moderna en català 
i una altra del segle XIX en francès.
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Text establert segons G3

(Creu) Divine inspiracionis gracia et pietatis racio monet filios 
ecclesie summa intencione providere salutis animarum ac libertati 
chatolice ecclesie. Ea propter ego Raimundus Berengarius, comes 
Barchinonensis et Dei gracia regni dominator Aragonensis virtute 
Spiritus sancti comotus in celestis milicie potentia ad defensione 
occidentalem Ecclesiam que est in Hispaniis, ad deprimendam et 
debellandam et expellendam gentem Maurorum, ad exaltandam 
sancte Christianitatis fidem et religionem, ad exemplum milicie 
Templi Salamonis in Jherusalem, que orientalem defendit Ecclesiam 
in subjectione et obediencia illius, secundum regulam et ejusdem 
milicie instituta beate obediencie miliciam constituere decrevi. 
Quod jam diu summo et bone mentis desiderio desideraveram 
et ad hoc venerabilem Rodbertum, magne excellencie magistrum 
Jherosolimitane milicie, et ceterorum fratrum conventum per lit-
terasa et inter nuncios meos sepe et diligenter invitaveram. Huic 
autem desiderio meo ac peticioni prephatus Rodbertus, magister, 
et omnium fratrum conventus in capitulo milicie in Jherusalem, 
Dei gracia adquieverunt et unanimiter concesserunt et per litterasa 
ac fratres ejusdem Templi bone voluntatis decretum atque consi-
lium de constitucione Christi milicie in Ispaniis adversus Mauros 
misericorditer renunciaverunt. Idcirco, ad exaltandam Christi Ec-
clesiam ad exercendum officium milicie in regione Yspanie contra 
Sarracenos, in remissione peccatorum meorum, ad honorem Dei 
qui honorat honorantes se, ad salutem anime patris mei qui fuit 
miles et frater sancte jamdicte milicie, in cujus regula et habitu 
gloriose vitam finivit, tibi Rodberto, prefateb milicie venerande 
magister, et successoribus ac fratribus tuis omnibus dono atque 
concedo et in manu vestra per hanc presentem scripturam po-
tencialiter trado castrum meum totum quod dicitur Montsso et 
castrum totum quod dicitur Montgaudi, ut per alodium proprium 
ea teneatis et habeatis ac jure perpetuo possideatis vos et omnes 
vestri successores per secula cuncta, cum omnibus territoriis et 
pertinenciis ac terminis eorum vel infra existentibus et cum usaticis 
ac consuetudinibus suis, cum omnibus ledisc et passaticis, cum 
omnibus cultis vel incultis, cum planis et montanis, cum pradis 

3. Em limito a editar ací la versió inèdita de la còpia conservada a l’Arxiu Departa-
mental dels Pirineus Orientals, que es podrà comparar útilment amb les edicions de J. M. 
Sans i Travé i R. Sarobe i Huesca.
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et pascuis et omnibus ad predicta castra pertinentibus omnia in 
omnibus sicut melius et utilius ad honorem Dei ac supra scripte 
milicie utilitatem intelligi valeat,d sine ullo retentu quem aliqua 
persona [ibi] non habeat. Eo quoque modo dono vobis castrum 
quod dicitur Calamnera et Barberannum, cum territoriis et per-
tinenciis ac terminis eorum, et cum omnibus ad jamdicta castra 
pertinentibus sine ullo retentu alicujus persone; et honorem Lub 
Sancii de Belxich, sicut ex hoc cum predicto Lub Sancio convenire 
poteritis; et castrum totum quod dicitur Remulinis, cum omnibus 
sibi pertinentibus, cum divina clemencia illut in meam tradidit 
potestatem; et totum quod habere debeo in castrum Corbins, cum 
Deus michi illud dignatus fuerit reddere. Predicto etiam modo 
addo vobis omne decimum totius terre mee, videlicet omnium 
reddituum et censuum meorum,e tam de expletis quam de omnibus 
consuetudinibus rectis et de justiciis, de quibusf decimam accipere 
volueritis, et mille solidos in Oscha et mille solidos in Sesarau-
gusta quot annis. In omnibus vero cavalcaticis vel expedicionibus 
Yspanie de vestris scilicet hominibus quinto vobis perpetim dimi-
to et concedo. Si forte aliquit de honore meo dare, vendere vel 
inpignorare michi contigerit decimum vestrum salvum et liberum 
vobis remaneat. De omnibus quidem, Deo juvante, adquirere juste 
potero decimum quiete et libere vobis concedo. Et de conquisicione 
terre Sarracenorum quintam partem vobis concedo et decimum 
totum ex his que parti mee continguant. Quod si castellum aut 
fortitudinem contra Mauros edificare aut construere volueritis, 
opem et consilium meum per omnia vobis diligenter attribuam. 
Convenio iterum vobis et dono in potencia celesti et fortitudine 
Christi me ulterius pacem non facturum cum Mauris nisi vestro 
consilio. Prenominata siquidem omnia devoto animo et spontanea 
voluntate cum omni integritate omnipotenti Deo et vobis predic-
te milicie Rodberto magistro et fratribus, tam presentibus quam 
futuris, dono atque concedo et de meo jure in vestram trado ea 
potestatem atque dominium regi Deo gracias reddens, qui vos ad 
defensionem Ecclesie sue elegit ac nostris precibus annuere fecit. 
Dono vobis iterum atque concedo quod de vestra propria causa 
per totam terram meam nulla leuda, nulla consuetudo, nullum 
passaticum accipiatur. Si qua autem seculari seu persona presen-
tem donacionis scripturam in aliquo vel in toto dimovere temta-
verit et iram Omnipotentis incurrat et tamdiu excomunicationis 
vinculo innodetur donec digne de tanti reatus excessu satisfaciat. 
Quod est actum VI° kalendas decembris apud Jerundam, domino 
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Guidone, Romane Ecclesie cardinali diacono et legato, celebrante 
conventum in presenciam omnium subscriptorum testium, anno 
dominice Incarnationis M° C° XL° III°. Notum autem sit quod 
presens donacio hec fuit facta in manu domini Ebrardi, magistri 
Gallie, et in manu venerabilis Petri de Rovera, magistri Provincie 
et cujusdam partis Yspanie, et in manu fratris Otonis Sancti Od-
merii, et fratris Ugonis de Bezanis, ac fratris Petri de Arzaco, et 
fratris Berengarii de Zegunolis ac fratris Arnalli de Sornia. Quod 
autem de decimis [superius] statutum est ita [etiam] firmamus sicut 
superius legitur, salva in omnibus donacione que ecclesiis facta 
[est]. S+num RAIMUNDI comitis. S+num Bernardi, Cesaraugustani 
episcopi. S+num Dodonis, O[s]censis episcopi. S+num Raimundi, 
[Dei gracia] Ausonensis episcopi. (SM) Guilelmi, Rotensis electi. 
S+num Guilelmi, Rivipollensis prepositi. (SM) Gregorii, electi 
Terraconensis archiepiscopi. BERENGARIUS, Dei gracia Jerudensis 
episcopus. Guilelmus Cesaraugustensis (croix) sacrista. Petrus Ri-
vipollensis abbas, salvo jure Sancte Marie. (SM) Renaldi, magistri 
Gerundensis ecclesie. Berengarius Sancti Felicis abbas. S+num 
Petri, Barchinonensis archidiaconis. Petrus, sacrista Barchinonensis 
(SM). S+num Guilelmi, Rotensis sacriste. S+num Arnalli Mironis, 
comitis Palearensis. S+num Artalli, comitis Palearensis. S+num 
Bernardi, comitis de Comingo. S+num Petri, comitis Biguore. 
S+num Guilelmi Raimundi, dapiferi. S+num Gaucerandi de Pinos. 
S+num Bernardi de Bello loco. S+num Bernardi Petri de Bello 
loco. S+num Raimundi de Podio alto. S+num Guilelmi de Cervera. 
S+num Raimundi de Torroja. S+num Raimundi Berenguarii de 
Ager. S+num Bernardi Guilelmi de Luciano. S+num Raimundi 
de Villa de muls. S+num Berengarii de Torroja. S+num abbatis 
Fortunii Montis Aragonis. (SM) Poncii, clerici Barchinonensis 
ecclesie, scriptoris comitis Barchinonensis, qui hoc scripsit ex 
mandato domini comitis die annoque prescripto.

a. literas G.  b. prephate G.  c. Sic G per leçdis o lesdis.  d. veleat G.  
e. meorum afegit a la interlínia G.  f. de quibus repetit per error G.

II

1167, 6 d’abril
Bigorra, amb el consentiment del seu marit Guillem, ven a l’Hospi-
 tal de Sant Joan de Jerusalem cinc molins situats a la parròquia 

de Sant Joan de Perpinyà, prop dels molins de la milícia del 
Temple, pel preu de 900 sous melgoresos. Girard, comte de 
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Rosselló, confirma aquesta venda, per la qual ha rebut 300 
sous dels hospitalers. 

 Anàlisi: «Notes tirées des parchemins des archives pour établir le droit sur les 
salins de Canet, et sur les moulins de l’hôpital», rubricat a Perpinyà el 10 
de juny de 1734 pel cavaller Ros, comanador de Barcelona, ADPO, Hp194.

Vente faite par Bigorra Fina de volonté de Guillaume son mary 
en faveur de l’Hôpital de St Jean de Jerusalem et religieux de cinq 
moulins qu’elle avoit au terroir de Ppañ en l’adjacence de St Jean 
confrontant d’orient et d’occident avec le ruisseau desd. moulins, de 
midy avec les moulins de la milice du Temple, et de septentrion avec 
les moulins de Pierre Jacques bayle, pour le prix de 900 s. malgon. 
qu’elle a receu de la religion. Dans le meme acte le sgr. Gerard comte 
du Roussillon approuve lad. vente, ayant receu de lad. religion 300 s. 
malg. Le 8 des ides d’avril 1167. Pacquet 24e, n° 599.

III

[després del 1172, 4 de juliol]
Articles extrets dels Costums de Perpinyà que reglamenten la utilit-

zació de les mesures de la milícia del Temple per al blat i l’oli 
i el dret de mesuratge percebut per a la seva utilització.

 B  Còpia del final del segle XIII, Livre vert mineur, vol. I, ACP, AA3, f. 4. 
 C Còpia del primer decenni del segle XIV, Liber diversorum privilegiorum, 

ordinationum et statutum oppidi Perpiniani, BMP, ms 83, f. 4. 
 D Còpia de l’últim decenni del segle XIV, Livre vert majeur, ACP, AA1, f. 8.
 a MASSOT-REYNIER, Joseph, ed., Les coutumes de Perpignan, pp. 19-20, segons 

BCD. 
 b VALLS-TABERNER, Ferran, ed., «Els costums de Perpinyà», Revista Jurídica de 

Catalunya, XXXIII, Barcelona, 1926, reed., Facultat de Dret de la Universitat 
de Màlaga, Bibliotheca Juridica, Barcelona, 1992, p. 29.

Art. XXXI4

Item, si aliquis de Perpinianoa vendiderit in die Jovis bladum 
suum cum mensura milicie Templi, debet dare mensuraticum 

4. L’article és precedit a BC per una rúbrica escrita amb tinta vermella: «De vendenti-
bus bladum in die jovis», i a D per una traducció en català escrita amb tinta vermella:  «Si 
alcun de Perpenya ven en digous son blat a la mesura del Temple, deu donar mesuratge axi 
com los altres homens. Si altra dia lo ven ab la dita mesura, no deu pagar sino mig mesu-
ratge; e es li donat per aymina de mesuratge una cossa, de que VI fan mig carto ab lo qual 
los Temples mesuren lo blat».
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sicut alii homines. Si vero alio die vendiderit bladum cum dicta 
mensura, non debet dare nisi medium mensuraticum, et datur ei 
pro eymina de mensuratico una cossa, que faciunt VI medium 
cartonum cum quo milicia Templi mensurat bladum.

a. Perpinyano D.

Art. XXXII5

Item, si quis vendiderit oleum cum mensura milicie Templi in 
die Jovis, debet dare pro turnis unam cossam, quarum duodecim 
faciunt medium cartonum cum quo oleuma mensuratur.

a. oleo C.

IV

1172, agost. Saragossa
Alfons I, rei de Catalunya-Aragó, confirma la donació efectuada el 

27 de novembre de 1143 pel seu pare, Ramon Berenguer IV, a 
favor de la milícia del Temple.6

 A  Original, pergamí, ACA., Ramon Berenguer IV, perg. núm. 159.
 B  Còpia autèntica del 26 d’octubre de 1246, pergamí, amplada 280/285 mm, 

alçada 410 mm, ADPO, 1B6.7

 a  SÁNCHEZ CASABÓN, Ana Isabel, Alfonso II..., doc. 128, p. 198.

Text establert segons B
[Text de la donació del 27 de novembre de 1143]
Signum (SM) Ildefonsi, regis Aragonensis, comitis Barchino-

ne et Rosilionensis et marchionis Provincie, qui totum predictum 

5. L’article és precedit a BC per una rúbrica escrita amb tinta vermella: «De illo qui 
vendiderit oleum cum mensura milicie», i a D per una traducció en català escrita amb tinta 
vermella: «Qui ven oli ab la mesura del Temple en digous, deu donar per tornes una cossa 
de que XII fan lo mig carto ab que l’oli se mesura». 

6. Vegeu més amunt, l’acta núm. I.
7. «Translatio. Petrus Burgeroles levita, scriptor publicus auctoritate domini episco-

pi suprascriptiones «meorum» in XVIII linea et damnaciones «de quibus» in XVIIII li-
nea nichil audens vel minuens aliud ab originali instrumento puncto ad punctum, verbo 
ad verbum, bene et fideliter hunc translatum translatavit coram tribus testibus, videlicet 
fratre Raymundo, presbitero, et Johanne Cerdani, presbitero, et Bernardi de Pollestris, 
presbitero, qui hunc dictum translatum legerunt et audierunt cum originali instrumento 
VII° kalendas novembris, anno Domini M° CC° X° LVI° et hoc sig-(SM)-num fecit». El do-
cument porta al dors un regest del final de l’edat mitjana, una anàlisi moderna en català i 
una anàlisi del segle XIX en francès. 
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donativum quod comes, pater meus, dedit milicie Templi, laudo 
et confirmo et de illis omnibus que in presenciarum habeo vel in 
futurum, Deo annuente, adquirere potuero, dono et concedo milicie 
Templi jamdicte eodem modo quo pater meus, comes Barchinone, 
sicut superius scriptum est dedit. Testes sunt hujus confirmacionis 
et donacionis: Petrus, Cesaraugustanus episcopus, et Johannes 
Tirasonensis episcopus et Berengarius, abbas Montis Aragonis, et 
Petrus de Aracori, et Petrus de Castel Lozol, et Blascho Romeo, 
et Exemenus de Artusella, majori domo, et Gonzalbo Capellino, 
alferich, et Marchus de Osca, et Petrus Forti, et Exeminus Romeo, 
et Dodo de Alcala. Et ego Sancius de Perarna, qui hoc scripsi 
precepto domini mei regis apud Cesaraugustam mense augusti, 
era Ma CCa Xa.

Signum (SM) Raimundi Berengarii, comiti Provincie, fratris 
domini regis.

V

1176, 7 d’octubre
Fra Arnau de Torroja, mestre de la milícia del Temple a Provença i 

Hispània, i fra Ramon de Canet, comanador del Masdéu, ce-
deixen a Vidal, abat del monestir de Fontfreda, i al seu convent 
tot el delme que havien de tenir sobre totes les servituds del 
quartó dels fruits que el rei de Catalunya-Aragó, Alfons I, ha 
donat a aquest monestir dins la parròquia de Pujols.

 C  Còpia del 19 de novembre de 1668 per Gratian Capot, Biblioteca Nacional 
de França, col·l. Doat, vol. 59, ff. 83-84, segons una còpia sobre pergamí 
antigament conservada a l’arxiu de l’abadia de Fontfreda.8

8. «Extrait et collationné sur une copie escrite en parchemin trouvée aux archives 
de l’abbaye de Fontfroide de l’ordre de Cisteaux au diocese de Narbonne par l’ordre 
et en la presence de messire Jean de Doat, conseiller du roy en ses conseils, president 
en la chambre de comptes de Navarre et commissaire député par letres patentes de 
sa majesté des premier avril et vingt troisiesme octobre 16 soixante sept pour faire 
recherche des titres concernans les droits de la Couronne et qui peuvent servir a 
l’histoire dans tous les tresors des chartres de sad. majesté et dans toutes les archives 
des villes et lieux, archeveschés, eveschés, abbayes, prieurés, commanderies et autres 
communautés eclesiastiques et seculieres des provinces de Guienne et Languedoc et 
du pais de Foix et dans toutes les archives des villes et lieux, archevesques, evesques, 
abbés, prieurs et commandeurs qui en pourroient avoir de separées de leurs chapitres 
faire faire des extraits de ceux qu’il jugera necessaires et les envoyer au garde dela 
Bibliotheques Royalle par moy Gratian Capot prins pour grefier en lad. commission 
soubssigné. Fait a l’Isle en Albigeois le dix neufiesme novembre mil six cens soixante 
huit. Doat. (SM). Capot (SM).» 
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 Anàlisi del final del segle XVII, ADA, H211, f. 97.

In Dei nomine. Notum sit cunctis quod ego Arnaldus de Turre 
rubea, frater et magister milicie Templi, et ego Raimundus de Ca-
neto, frater milicie et magister de Manso Dei, nos ambo simul per 
nos et per omnes successores nostros, et per omnes fratres nostros, 
presentes et futuros, diffinimus et absolvimus tibi, Vitali, abbati 
monasterii Fontisfrigidi, et successoribus tuis, omnique conventui 
ejusdem monasterii, presenti et futuro, omnem decimam et omne 
jus, quam habere debebamus, seu petere poteramus in omnibus 
illis quartibus, quos Ildefonsus, rex Aragonensis, vobis donavit 
in omni terminio et in adjacentia de Pojols. Hanc diffinitionem 
et absolutionem facimus vobis ego jam dictus Arnaldus de Turre 
rubea, et ego jam dictus Raimundus de Caneto, sicut melius dici 
et intelligi potest ad utilitatem predicti monasterii, et ad omnem 
voluntatem vestram vestrorumque faciendam in perpetuum, sicut 
de vestro proprio alodio. Actum est hoc nonas octobris, anno 
Incarnationis Domini millesimo centesimo septuagesimo sexto, 
regnantes Lodoico rege. Sig+num Arnaldi de Turre rubea, fratris 
et magistri milicie, Sig+num Raimundi de Caneto, fratris milicie et 
magistri de Manso Dei, qui hanc cartam fieri jussimus, firmavimus, 
laudavimus et testes firmare rogavimus. Sig+num Petri de Morazag, 
templarii. Sig+num Raimundi de Elna, templarii. Sig+num Johannis 
Arberti. Sig+num Guillelmi de Monteliis. Sig+num Guillelmi de 
Sejano. Sig+num Johannis Peregrini. Sig+num Raimundi Sancti 
Andree. Guillelmi Peregrini qui hoc scripsit (SM) rogatus atque 
jussus, sub die et anno quo supra.

VI

1178 (nou estil), gener. Talteüll, dins l’antiga cambra on descan-
sen els cavallers
Pere de Domanova, sa de cos i ànima, fa testament. [1] Llega el 

seu cos a la milícia del Temple per a la seva sepultura. Llega 
igualment a la milícia el seu cavall, les seves armes, els alous 
que té a les villae i termes de Prats [de Sornià], Pesillà [de 
Conflent] i Pressillàs; dóna des d’ara a la casa del Temple una 
renda anual d’una aimina d’ordi i d’un bocoi de vi a les villae 
de Prats i de Pesillà. [2] Llega a l’Hospital de Jerusalem l’alou 
que té a la vila i terme de Llupià i l’alou que té al terme de 
Vallventosa, i dóna des d’ara a l’Hospital una renda anual 
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de mitja aimina d’ordi a la vila de Llupià. [3] Llega al mo-
nestir de Santa Maria de Fontfreda el dret que té sobre una 
vinya del seu clos situada prop de l’església de Sant Genís [de 
Talteüll], que fou de l’honor de Fullà, amb la condició que la 
seva muller Ermessenda tingui la meitat de la verema mentre 
visqui; i dóna des d’ara a aquest monestir el dret que té sobre 
les olives produïdes per les oliveres que hi ha en aquesta vinya, 
o que hi hagi en el futur. [4] Llega al convent del monestir de 
la Grassa tot el que té d’ell a la vila de Sançà; i els monjos 
hauran de pagar 2.000 sous melgoresos als homes de Prada, o 
a llurs familiars, en reparació dels mals actes que ha comès en 
contra seu amb l’exèrcit del rei d’Aragó. [5] Llega al monestir 
de Sant Miquel de Cuixà tots els usos i les forcies que tenia 
a les villae de Croses i d’Arenyanes, en reparació dels mals 
actes que ha comès en contra d’aquest convent amb l’exèrcit. 
[6] Llega a la seva muller Ermessenda, en compensació de la 
donació nupcial que tenia a Llupià, dues feixes de terra que 
té al terme de Santa Eulàlia de Millars, el mas de Pere Bernat 
dels Horts, el mas de Tegers, dos camps a Rellà que foren de 
l’honor de Fullà, i la devesa. Li llega igualment 1.600 sous 
melgoresos de la vila de Croses, quantitat que li havia aportat 
en dot. [7] Llega a la filla del difunt Bernat de la Roca el mas 
que fou de Pere Ferran, a la vila d’Alenyà. [8] Llega al seu 
cosí Pere de Prullans tota l’honor que ha heretat del seu pare, 
excepte el que ha llegat més amunt als establiments religiosos, 
i excepte la vila d’Angostrina, que la seva muller té en donació 
nupcial, i que només revertirà al seu cosí després de la mort 
d’aquesta; i aquest haurà de pagar 2.000 sous als homes de 
Trullars en reparació dels mals actes que ha comès en contra 
seu. Tanmateix, si Pere de Prullans actués en contra de les 
deixes fetes a la milícia del Temple i a l’Hospital de Jerusalem, 
i si no compensés els homes de Trullars, aleshores tota l’honor 
que li llega revertiria al rei d’Aragó, que hauria de vetllar per 
l’execució de les seves deixes. [9] Llega a Ramon de Tatzó i al 
seu germà Hug tota l’honor de Fullà, excepte el que ha llegat 
al monestir de Fontfreda i als altres establiments religiosos 
per la salvació de la seva ànima i de la de la filla de Bernat 
de la Roca, de manera que Ramon tindrà dues terceres parts 
d’aquesta honor i pagarà dues terceres parts del seus deutes, 
i Hug tindrà l’altra tercera part i pagarà una tercera part dels 
seus deutes. Tanmateix, si actuessin en contra de les seves 
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deixes i no paguessin els seus deutes, llavors tota l’honor que 
els llega revertiria al rei d’Aragó. [10] Ermessenda, muller de 
Pere de Domanova, dóna a títol pòstum al monestir de Font-
freda 800 sous melgoresos que té sobre la vinya que el seu 
espòs li ha llegat. 

 B  Còpia del 23 de novembre de 1668 per Gratian Capot, Biblioteca Nacio-
nal de França, col·l. Doat, vol. 40, ff. 103v-106v, segons una còpia sobre 
pergamí antigament conservada a l’arxiu de l’abadia de Fontfreda.9

 Anàlisis: Inventari de 1668, Bibl. nat., col·l. Doat, vol. 13, f. 209v. Inventari de 
1683, ADA, H604, núm. 13. Inventari de la mensa conventual del segle 
XVII, ADA, H 211, f. 92v.

In Dei nomine. Anno Incarnationis ejusdem millesimo centesi-
mo septuagesimo septimo, regnante rege Lodoico, mense januarii, 
scripta fuit hec carta testamenti; igitur ego Petrus de Domenova, 
sanus et incolumis, in mea plena et bona memoria, facio hoc meum 
testamentum et divisionem rerum mearum, honoris et averi, et, 
sicut hic scriptum est, volo atque precipio ut semper observetur.

[1] In primis, dimitto corpus meum Deo et militie Templi ad 
sepulture [...]a donoque et dimitto militie Templi mecum equum 
meum et arma mea, et omne meum alodium quod habeo vel 
habere debeo in villa de Praz et in omnibus terminiis suis, et 
totum alodium quod habeo in villa Pedilianii et in terminis suis, 
et totum alodium quod habeo in villa Pressilianis et in terminis 
suis, et possessione in presenti habeat domus Templi, singulis 
annis, in villa de Pratis et de Pediliano unam eminam ordei et 
unum modium vini.

9. «Extrait et collationné sur une copie escrite en parchemin trouvée aux archives 
de l’abbaye de Fontfroide de l’ordre de Cisteaux au diocese de Narbonne par l’ordre 
et en la presence de messire Jean de Doat, conseiller du roy en ses conseils, president 
en la chambre de comptes de Navarre et commissaire député par letres patentes de sa 
majesté des premier avril et vingt troisiesme octobre 16 soixante sept pour faire recherche 
des titres concernans les droits de la Couronne et qui peuvent servir a l’histoire dans 
tous les tresors des chartres de sad. majesté et dans toutes les archives des villes et 
lieux, archeveschés, eveschés, abbayes, prieurés, commanderies et autres communautés 
eclesiastiques et seculieres des provinces de Guienne et Languedoc et du pais de Foix 
et dans toutes les archives des villes et lieux, archevesques, evesques, abbés, prieurs 
et commandeurs qui en pourroient avoir de separées de leurs chapitres faire faire des 
extraits de ceux qu’il jugera necessaires et les envoyer au garde dela Bibliotheques 
Royalle par moy Gratian Capot prins pour grefier en lad. commission soubssigné. Fait 
a l’Isle en Albigeois le vingt troisiesme novembre mil six cens soixante huit. Doat. 
(SM). Capot (SM).». Vull donar les gràcies a Madame Véronique de Becdelièvre que 
m’ha facilitat molt amablement una còpia d’aquest document. 
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[2] Dimitto Hospitali Jerosolime omne meum alodium quod 
habeo vel habere debeo in villa de Lupiano et in terminiis suis, et 
totum alodium quod habeo in Valle ventosa et in terminiis suis, 
et possessione habeat domus Hospitali in presenti, singulis annis, in 
villa de Lupiano dimidiam eminam ordei.

[3] Dono Deo et beate Marie et monasterio Fontis frigidi omne 
jus quod habeo vel habere debeo in vinea mea clausa, que est juxta 
ecclesiam Sancti Genesii, que fuit de honore Fuliani, et possessione 
in presenti dono jam dicto monasterio, titulo donationis inter vivos, 
omne jus quod habeo vel habere debeo in olivis que exierint de 
olivariis qui in supradicta vinea sunt, vel inantea fuerint. Et post 
mortem meam dimitto predicto monasterio et conventui ejusdem 
omne jus quod habeo et habere debeo in supradicta vinea, ita ut uxor 
mea Ermessendis habeat in vita sua medietatem vindemie.

[4] Monasterio Crassensis et conventui ejusdem laxo quicquid 
habeo vel habere debeo in villa Sanciani, quam teneo per illos, et ipsi 
persolvant duo mille solidos melgoriensium hominibus de Prada, vel 
propinquiis eorum, pro emendatione malefacti quod feci eis cum 
exercitu Aragonensium.

[5] Monasterio Sancti Michaelis laxo omnes usaticos et 
forcias quas habebam in villa de Crosis et in villa de Araniana per 
emendationem malefacti quod feci eis cum exercitu.

Hec omnia suprascripta que dono et laxo jamdictis locis, dimitto 
illis pro amore Dei et salute anime mee et parentum meorum.

[6] Ermessendi, uxori mee, laxo duas faixas terre, quas habeo 
in terminio Sancte Eulalie de Milars, quarum una est juxta campum 
predicte Ermessendis, qui est prope Bules, alia est juxta faixiam Sancti 
Michaelis. Et laxo illi mansum Petri Bernardi de Ortis, cum pertinentiis 
suis, et mansum de Tegeriis, cum pertinentiis suis, et duos campos 
in Relano, quos (fuerunt) de honore Fuliani, et devezam. Hec omnia 
laxo uxori mee in vita sua, pro emendatione sponsalicii quod habebat 
in Lupiano. Iterum laxo uxori mee Ermessendi mille et sexcentos 
solidos melgoriensium in villa Cruris, ad omnem voluntatem suam 
faciendam, quia cum illa accepi illos.

[7] Filie que fuit Bernardi de Rocha laxo mansum qui fuit Petri 
Ferrandi in villa Alaniani.

[8] Petro de Prulianis, consobrino meo, laxo omnem honorem 
meum, qui mihi contingit ex parte patris mei, excepto hoc quod 
superius relinquo pro salute anime mee supradictis locis, et excepto 
villa de Agustrina, quam habet uxor mea pro sponsalicio. Post mortem 
autem ejus revertatur jamdicto Petro de Prulianis, et ipse Petrus 
persolvat hominibus de Trulars duo millia solidos melgoriensium pro 
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malefacti quod feci eis. Si autem jamdictus Petrus de Prulianis venerit 
contra donum quod feci militie Templi et Hospitali Hierosolime, et non 
persolverit predictos duo millia solidos hominibus de Trulars, omnem 
honorem quem illi reliqueram laxo domino meo regi Aragonensium, 
et ipse persolvat duo millia solidos hominibus de Trulars, et faciat 
possidere in pace jamdictis locis ea que illis reliqueram.

[9] Raymundo de Tatione et Ugoni, fratri ejus, laxo omnem 
honorem de Fuliano, excepto honore quem relinquo monasterio 
Fontis frigidi et aliis locis, pro salute anime mee et filie Bernardi 
de Rocha, ita ut Raymundus habeat duas partes et persolvat duas 
partes debitorum meorum, et Ugo habeat tertiam partem et persolvat 
tertiam partem debitorum meorum. Si autem Raymundus de Tatione 
vel frater ejus Ugo venerint contra donum quod feci monasterio Fontis 
frigidi et alliis locis, et non persolverint omnia debita mea, omnem 
honorem quem eis reliqueram laxo domino meo regi Aragonensium, 
et ipse persolvat omnia debita mea, et faciat possidere in pace 
predictis locis ea que illis relinquo. 

[10] Et ego Ermessendis, uxor jamdicti Petri de Domenova, 
dono, post mortem meam, monasterio Fontis frigidi octingentos 
solidos melgoriensium, quos habeo in vinea quam Petrus, vir meus, 
ei relinqui.

Sig+num Petri de Domenova, qui hoc meum testamentum 
scribere feci, firmavi firmarique rogavi. Hoc testamentum fuit 
laudatum et firmatum in camera veteri de Taltevolo, ubi milites jacent, 
in presentia dompni Vitalis, abbatis Fontis frigidi, et Raymundi 
de Caneto, et Guilelmi de Curtesavino, et Berengarii de Bresa, et 
Raymundi de Rivo, et Petri Catalani de Taltevolo, et Poncii Mir de 
Bresa. Bernardus, monachus, rogatus, scripsit.

VII

1180, 9 d’octubre10

Còpia de l’acord signat en temps de l’abat Ramon11 relatiu als usos 
i drets que Bertran de Boada té per l’abadia de Santa Maria 

10. L’escrivà ha comès una errada de datació en fer correspondre el 9 d’octubre de 
1180 al segon any del regne del rei de França Felip II. D’altra banda, aquest fou coronat a 
Reims l’1 de novembre de 1179; per tant, l’acta va ser signada el primer any d’aquest regnat.

11. Ramon, abat d’Arles: 1141-1174.
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d’Arles dins l’honor que aquest establiment posseeix sobre el 
territori de la vila de Costoja. Segueix la còpia de la composi-
ció del 31 d’octubre de 1168 en la qual s’enumeren la totalitat 
dels drets i ingressos que Bertran de Buada havia de tenir en 
feu per l’abadia. L’abat Robert12 i Bertran de Buada han fet fer 
aquesta còpia a fi que l’original sigui dipositat per ells a la 
casa de la milícia del Temple on, en cas de necessitat, tothom 
podrà anar a consultar-lo lliurement, amb la condició que no 
sigui restituït a cap de les parts. 

 A  Original, dues peces de pergamí encolades juntes, amplada 145 mm, alçada 
995 mm, ADPO, 1B79.13

 B  Còpia de la segona meitat del segle XIX per ALART, Cartulaire ms., vol. V, 
pp. 570-582, segons A.

 a  ALART, B., Documents sur la langue catalane des anciens comtés de Rous-
sillon, París, 1881, pp. 29-30 (extractes).

 Traducció al francès per Christine RENDU: ROQUE, L., Documents pour une histoire 
de Saint-Laurent-de-Cerdans à travers les âges, t. 1, Des origines à 1701, 
1987, pp. 33-43.

 Indicat: ALART, B., «Suppression de l’ordre du Temple en Roussillon», BSASL, 
vol. 15, Perpinyà, 1867, nota 1 p. 30. 

Hoc est translatum originalis instrumenti quod fuit factum 
de omnibus usaticis et jure quod Bertrandus de Buada habet vel 
habere debet per Sanctam Mariam de Arulis in honore Sancte 
Marie, qui est in villa de Custodia et in ejus terminis, tempore 
Raimundi abbatis. Originale instrumentum tale est:

In Dei nomine. Sit notum cunctis qualiter dompnus Raimun-
dus, abbas Arulis, cum omni conventu suo, et Bertrandus de Bua-
da, post longuas contenciones que vertebantur inter eos de honore 
Custodie, consilio dompni [...]a Artalli, Elnensis episcopi, et Petri 
de Mataplana, archidiaconi, et Bernardi de Curtesavino, et Bertran-
di, capellani de Kerocurvo, et Guilelmi sacriste, et magistri Uguo-
nis, fecerunt bonum finem et pacem inter se libera et gratuita 
voluntate sicut [...]a est scriptum: «In Dei nomine. Ego Raimundus, 
Dei gracia abbas Arulis, assensu et voluntate nostri capituli, do-
namus [tibi, Bertrando] de Buada, et uni semper de tua progenie 
qui sit dominius homo Sancte Marie de Arulis et noster et suc-

12. Robert, abat d’Arles: 1178-1198.
13. Al peu de l’acta hi ha una signatura datada el 23 de març de 1263 (nou estil): «X 

kal. aprilis LXII. T(estes) G. de Sancto Ypolito, miles, et A. Costa et Bertrandus de Insula 
miles.» El document porta al dors una anotació del segle XV en català: «Carta de covinença 
feta inter en Bertran de Buada e l’abat d’Arles, no sab (...) per que», i una signatura topo-
gràfica que pot ésser del segle XVI: «CCCLXVII».
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cessorum nostrorum I fevum in honore de Custodia, quem nos 
ibi habemus, ipsum mansum de Buada cum omnibus suis pertinenciis; 
idem, borda de Podio Alamir, et aliam de Frigido Pestel, et aliam de 
Buada, et II de Momirs, et aliam de Laurencio Seger, et aliam 
de Berengario Jaufredi, et aliam de Bag, et aliam de Toron, et 
aliam de Bernardo Bofil, et aliam de Ker, et decimam de mil et de 
civada de omnibus in dictis mansis et bordis; et in villa de Rivo 
perdito III mansos, et ipsum de Migano, et alium de Riera, et 
alium de Plano, et alium de Guilelmo Cerdano, et de istis mansis 
decimam de omnibus rebus, et omnes justicias, et omnes exidas, 
preter defunctorum; et de gradu de Gutela usque ad aquam de 
Unar, defensam piscandi in Tec, excepto nobis et nostris; et in 
parrochia Sancte Marie de Custogia, omnem decimam vini et 
frumenti, sicut terminatur ab ipsa aqua que exit de Prevedronegs 
inantea contra solis ortum; et tascham milii de Prevedronegs; et 
totam tascham de totis tracturis boscorum et de benovidiis Sanc-
te Marie que habet in Custodia, exceptis masadis; et tascham 
frumenti de honore Sancte Marie de Arulis que habet in Custodia; 
et campum quem vocant Cugul; et boscum de [Cortis] usque ad 
Rocam de Falcone, exceptis terris mansorum; et boscum de Roirus 
quem tu facias bene custodiri, [et] pascant ibi nostri porci et tui, 
et in collectione glandium habeas terciam partem, [except-... ...]a 
est de tuo fevo; et castanedam de Podio unde habeas tu duas 
partes, et mansionarius terciam; per guarda de castaneda Sancte 
Marie de Arulis, quam custodit mansionarius de Orreo, habeas I 
ses(tarium) curr(entem), et sag Iam quarteram; et quando mensu-
rabimus in nostrob cellario de Custodia, habeas X ses(tarios) de 
segle curr(entes) pro vestimento et saccis; et pro pane de albergis 
habeas duos ses(tarios) de frumento rasos; et pro vino de albergis 
et pro levaturis vini habeas III ses(tarios) de vino primo et III de 
dec; in vigilia sancti Laurencii II ses(tarios) de civada curr(entes); 
et bajulus de Buada qui colligit taschas camiet vinum sibi de 
taberna de Buada de ipsis taschis; et ipse tascharius habeat in 
unoquoque manso unum convivium sibi soli, et redecimam de 
omnibus taschis quas colligit, et redecimam tocius vini, excepta 
decima vini; et habeas redecime lini et canabi, et de ordeo tas-
charum I ses(tarium) curr(entem) pro braciatico, de segle alium, 
de milio alium, de avena alium, et de his IIIIor rebus solagge, et 
II ses(tarios) rasos ordei, et alios II de segle pro servicio sajonis; 
hec omnia dantur in cellario Beate Marie et nichil aliud; in man-
so de Castaner, pro bajulia, pernam Iam que sit simile illi que 
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datur Sancte Marie de Arulis, et I migeram de civada ad mensu-
ram Petralate pro albergua, et I ses(tarium) curr(entem) de civa-
da, et I porc de trescol vel XX denarios Rossil(ionenses), et de 
palea I fex, et IIII garbes de civada, et I jova, et II panes de segle, 
et I jornal a segada, et ad Pentecosten accapte de ovis et forma-
ticis, et in festivitate Abdon et Sennen accapte que ad nos deferas, 
et ad sag I eminam vini, medietatem primi et medietatem secun-
di, et I manam lini, et in madio I caseum; et tibi Bertrando, pro 
molendino, I ses(tarium) curr(entem) de segle, et alium curr(entem) 
de ordeo in festivitate sancti Michaelis, et nichil aliud; in man-
so de Chera similiter, pro molendino I migerac curr(entam) de 
blad et nichil aliud; in manso de Closis similiter, excepto blad 
de molendino, et nichil aliud; in manso de Buxo similiter; in 
manso de Pomerada similiter; in manso Raim(undi) Rossel de 
Planes similiter; in manso de Fageda similiter, excepta mana lini; 
in manso de Verdegario similiter, cum mana lini; in manso de 
Lupera similiter; in manso de Plana similiter, excepto porco de 
trescol pro quo dat I par caponum; in manso de Serra similiter; 
in manso de Podio de Fulf similiter; in manso de Palomer de 
Petro de Curtis similiter; in manso de Cumbis similiter; in manso 
de Crdemadelsd similiter; in manso de Orri similiter; et pro alio 
manso quem tenet, dat I ses(tarium) curr(entem) de civada et I 
par gall(inarum); in manso de Boscherons, pro alberga, I pernam 
similem aliis, et I migerac curr(entam) de civada et I par de ca-
pone et I ses(tarium) curr(entem) de civada, et IIIIor garbes de 
civada, et I fex de palea, et de carbone quantum opus fuerit ad 
ferramenta necessaria mansi de Buada, exceptis ferramentis operis 
lapidei; et deferat eum ad fabrega de Roirus; et ad sajonem I 
eminam vini, inter primum et secundum, et I caseum et questam 
de ovis et caseis sicut alii mansi, et nichil aliud; in manso de 
Roirus, pro alberga, I pernam et I migeram de civada et IIII gar-
bes et I fex de palea, et facit operam ferream manso de Buada; 
in manso de Cerdans, pro alberga, I pernam et I migeram de 
civada et I par gall(inarum) et I ses(tarium) curr(entem) de civa-
da et I jova cum II panibus et I jornal a segades et IIII garbes et 
I fex de palea et ova et caseos sicut alii mansi, et I eminam vini, 
inter primum et secundum, ad sajonem, et I caseum et I manam 
lini, et nichil aliud; in manso de Petro de Planis, similiter; in 
manso de Podio, similiter, exceptis ovis et caseis et lino; in man-
so de Villa longa, pro alberga, I pernam et I migeram de civada 
et I ses(tarium) curr(entem) de civada, et pro traschis IIII solidos 
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de Rossilione ad Nativitatem Domini, et istos solidos accipit baju-
lus pro retrodecimo trasci, et I terceram de avenis et IIII garbes 
et I fex de palea et I jova cum II panibus et I jornal a segada et 
ova et caseos sicut alii, et I eminam vini ad sajonem sicut alii, 
et nichil aliud; et si abbas vadit in ost ubi Bertrandus vadat, eat 
cum illo; in manso de Fag, pro alberga, I pernam et I eminam 
de civada et IIII garbes et I fex de palea, et I eminam vini ad 
sajonem; et propter censum quem debet dare sicut alii mansi, eat 
in ost quando Bertran ierit cum abbate; in manso de Muntada, 
pro alberga, XII denarios, pernam et I migeram de civada et I 
par gallinarum et I ses(tarium) curr(entem) de civada et I jova 
cum II panibus et I jornal a segada et III garbes et I feix de palea, 
et I eminam vini, inter primum et secundum, ad sajonem, et ni-
chil aliud; in manso de Chered I pernae pro alberga, et I migeram 
de civada et I ses(tarium) curr(entem) de civada et I gallinam et 
IIII garbes et I fex de palea et I jova cum II panibus et I jornar 
a segar et ova et caseos sicut alii, et I eminaf de vino, inter pri-
mum et secundum, ad sajonem, et I mannag lini et nichil aliud; in 
manso de Casals, pernam I et migeram I de civada et I ses(tarium) 
curr(entem) de civada et I jova cum I pane et I jornal assegar et 
IIII garbes et I fex de palea et ova et caseos sicut alii, et I caseum 
ad sajonem, et nichil aliud; in borda de Cremadels, pro alberga, I 
pernae et I migerac de civada et I jova et I jornal a segar et IIII 
garbes et I fex de palea et ova et caseos sicut alii, et I ses(tarium) 
ras de civada ad sajonem, et I panem et I galinam, et I migeram 
de vino ad sajonem, inter primum et secundum, et I manam lini, 
et I caseum ad sajonem, et nichil aliud; in borda Laurencii de 
Villa, similiter; in borda Arnalli de Planes, similiter et I par ga-
llinarum ad Buadam; borda Petri de Perer, similiter et I par 
gallinarum; borda Petri de Palomer, similiter, excepto lino et ga-
llinis, set donat I gallinam sajoni; borda Petri Novel donat sicut 
borda de Cremadels; borda Petri Poncii de Curtis, similiter et III 
solidos ad Pascham pro trascis et I convivium cum uno socio, vel 
XII denarios Rossil(ionenses); borda Olivarii de Perer donat ad 
Buadam sicut borda Arnalli de Cremadels, excepto lino. Quando 
generaliter fit accapte de ovis et caseis ad opus Sancte Marie ter 
in anno, id est Pascha et Pentecosten et Natalis Domini, per totum 
honorem de Custodia; accapte quod erit de bordis habeat sajo et 
nichil in aliis. In manso de Monte Capel habeas pro alberga I 
pernam et I migeram de civada et I jova cum II panibus et 
I jornal a segar et I ses(tarium) de civada curr(entem) et IIII gar-
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bes et I fex de palea et ova cum caseis ut supra, et unam eminam 
vini, inter primum et secundum, ad sajonem, et I caseum; in 
manso Petri Auriol de Prevedronegs, similiter; in manso de Noger, 
similiter; in manso de Toron, similiter; in manso de Pujol, simili-
ter, excepta jova; in manso de Orto, similiter, cum ipsa jova; in 
manso de Vernedes, pro alberga, pernam I et I migeram de civa-
da et IIII garbes et I fex de palea et ova et caseos et convivium 
cum uno socio ad tascarium et aliam migeram de civada; borda 
de Tarter, que est Cabannia, II garbes et I fex de palea; Plan Cas-
taner, similiter; Andreas de Manso, similiter; borda Belveder, simi-
liter; borda de Sort, similiter; mansus de Verdeger, et alium Gui-
lelmi de Plana, et alium de Lubera, et alium Arnalli de Chera 
faciant espadadas ad Buadam sicut alii mansi ad Sanctam Mariam. 
In supradicto honore, si bos aut vacca moritur, aut ita cadat ut 
inde moriatur, habeas I coxa. De omnibus placitis et justiciis et 
exitis, habeas firmancias et terciam partem; et facias stabilimentum 
de mansis ad fidelitatem Sancte Marie et abbatis et aliorum se-
niorum, cum consilio abbatis et prepositi; et non placites placita 
predicti honoris sine presentia vel consilio abbatis vel prepositi. 
De hominibus qui exierint de Custogia, habeas terciam partem. De 
feminis que exierint de predicto honore ad maritos, habeas II so-
lidos. Et de intratis, habeas terciam partem. De accapte quod 
exierit de hominibus alterius honoris, habeas terciam partem. Et 
de extraneis hominibus qui mansum accaptaverint, habeat sago 
XII denarios, de bordis VI. Quando homines de Custodia faciunt 
jornals ad Sanctam Mariam, remaneat unus ad sajonem, primo 
die solummodo, et de ost II. Et quando retinuerit unum hominem 
de jornals, stet toto die ipso super operarios, et crastina die faciat 
venire ipsum hominem ad jornal quem ibi retinuerat. Et de om-
nibus questis que abbas fecerit in hoc honore, habeas redecimum; 
et sajo congreget eas, et habeat inde XII denarios. Supradictos 
logers quos sag accipit, habeat per te, et tu per nos. Et tu Ber-
trannus defendas totum supradictum honorem de omnibus homi-
nibus secundum tuum poder, excepto contra nos. Et homines qui 
steterint in isto honore adjuvent tibi defendere totum honorem 
tuum quem habueris in parrochia de Custogia. Et tu Bertrannus 
tenes amplius per Sanctam Mariam bajuliam in illo honore quem 
Guilelmus de Torderes tenet per nos in Custodia. Et Guilelmus 
tenet ipsam bajuliam per te. Et bajulia illa talis est qualis per 
alium similem honorem. In manso de Budac habeas III migeras 
de segle et I mengar cum duobus sociis sine civada quando men-
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surabis expleta; et in ipso mensurar sit ipse operarius, et donet 
tibi unam gallinam et I fogaca ipse rusticus in Natale Domini, et 
tu dones ei I migeram vini; in manso de Columber, similiter; in 
manso de Serrad in Villa rubea I migeram de blad de bracagge et 
I levadam de porc et III manas de lino et I manjar cum uno so-
cio; mansus de Noger, similiter, excepta una mana lini; et dabis 
istis duobus singulas migeras vini. Borda Laurencii de Manso, 
quam tenet per Sanctam Mariam, dabit mangar soli tascario quan-
do levabit aream. De istis predictis mansis qui sunt in Villa rubea, 
habeas pectora bovum et vaccarum. De terris de Morengas et de 
decimis de Lapaceres, habeas totum redecimum. Ubicumque su-
perius nominatum est redecimum, habeas decimam. Mansionarius 
de Podio habeat terciam partem de ipsa kastaneda quam tenet 
per te, et tu duas; Petrus de Planes, similiter; Arnallus de Planis, 
unam migeram de castaneis; R. Rosseilon, similiter. Et quando 
non erunt castanee in predictis locis, nichil tibi donent. De man-
so de Budac et de Colomer et de ipsis de Villa rubea, habeas 
redecimum. Hec omnia predicta, habeas ad fevum in toto pre-
dicto honore de Custodia et de Villa rubea, et nichil aliud. Et 
habeas hec omnia ad servicium et ad fidelitatem Sancte Marie 
et nostram et successorum nostrorum et fratrum hujus monas-
terii. Tascharii et decimarii non querant aliquid aliud ad man-
ducare quando levent areas, nisi quos rusticis dare placuerit. 
Actum est hoc II kalendas novembris, anno Domini M° C° LX 
VIII°, regnante Ludovico rege in Francia. Sig+num dompni Rai-
mundi abbatis, Sig+num Bertrandi de Buada, qui hoc laudamus 
et firmamus et testes firmare rogamus. + Artalli episcopi Elnensis. 
Sig+num Petri de Mataplana, archidiaconi. Sig+num Bertrandi, 
capellani. Sig+num Bernardi de Curtesavino. Sig+num Bernardi de 
Castro Rossilionis. Sig+num Gilelmih de Torderes. Sig+num Bernar-
di de Bag, decani. Sig+num Guilelmi, sacriste. Sig+num Udal-
gerii, prepositi de Custodia. Sig+num Deus det, prepositi Riar-
densis. Sig+num Guilelmi, camerarii. Sig+num Arnalli, operarii. 
Sig+num Johannis, elemosinarii. Sig+num Bernardi de Albania-
no. Sig+num Bernardi de Orri. Sig+num Macaned. Sig+num Petri 
de Lupera. Sig+num Petri de Curtis. Sig+num Petri de Pomereda. 
Sig+num Raimundi Rosil(ionis). Sig+num Raimundi de Codale-
to. Sig+num Alliardis de Buada. Sig+num Marie, uxoris supradicti 
Bertrandi. Sig+num Guilelmi de Arulis. Sig+num Petri Raimundi 
de Buada. Sig+num Guilelmi Gaucelm.» Si qua contencio orta 
fuerit inter Bertrandum et homines de Custodia, abbas habeat 
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inde firmancias ex utraque parte et de justiciis que inde exierint 
sicut supra. Sig+num Raimundi de Serralongua. Sig+num Arnalli 
de Serralongua. Sig+num Benedicti, monachi. Sig+num Andree, 
monachi. Sig+num Johannis, levite et monachi. Arnalli, levitei, qui 
hanc cartam rogatus scripsit rogatusj die et anno (SM) quo SUPRA. 

Sub tali tenore condicionis faciunt Rotbertus, abbas Arulensis, 
et Bertrandus de Buada hoc translatum, ut predictum originale 
instrumentum deponatur ab illis apud domum Templi milicie, et, 
si necesse fuerit predicto abbati vel ejus successoribus et Bertrando 
vel ejus successoribus, habeant licenciam predictum originale 
instrumentum videre, ita tamen ut neutri restituatur, et sic servetur 
inter illos in perpetuum. Totum hoc sicut superius dictum est laudo 
ego Rotbertus abbas, cum consilio nostri conventus tibi, Bertrando 
de Buada, et tuis. Et ego Bertrandus de Buada, laudo totum hoc sicut 
superius scriptum est tibi, Rotberto abbati, et tuis successoribus. 
Hujus translati predicti et hujus predicte conditionis sunt testes 
Guilelmus, Elnensis archidiachonus, et Raimundus de Adreto 
et Constantinus, prior, et Guilelmus, operarius, et Berengarius, 
cellerarius, et Bernardus de Buada et Bernardi de Fontibus, et 
Gilelmus,k sacriste. Quod est actum hujus translacionis anno Domini 
M° C LXXX, VII° idus octobris, regni Philippi regis anno II°.

Petrus, presbiter, qui hoc translatum rogatus scripsit die an-
noque (SM) prefixo.

a. Paraula il·legible A.  b. L’escrivà havia escrit primer manso i després s’ha 
esmenat en esborrar aquesta paraula.  c. Sic A per migeram.  d. Sic A per Cremadels.  
e. Sic A per pernam.  f. Sic A per eminam.  g. Sic A per mannam.  h. Sic A.  
i. Sic A per Arnallus levita.  j. Sic A.  k. Sic A.

VIII

[vers 1182]14 Saragossa
Alfons I, rei de Catalunya-Aragó, informa als templers que ha con-

firmat la donació del lloc de Rotjà, des de la coma de Pausa 

14. Per una acta del mes d’agost de 1182, Alfons I de Catalunya-Aragó confirma 
a l’abadia de Fontfreda la donació feta per Arnau de Llers de les pastures de la Costa 
de Garavera, que és versemblantment el mateix lloc descrit ací. El rei confirma de nou 
aquesta donació el 4 de setembre de 1182. Aquests dos documents han estat presentats 
juntament amb el que ens ocupa per tal de justificar els drets de l’abadia de Fontfreda 
sobre els pasturatges de Rotjà, situats al municipi de Pi de Conflent, ADPO, 1B219.
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Guillem fins a Campmagre, feta al monestir de Fontfreda per 
Arnau Gausfred.

 B Còpia del 28 de juliol de 1421, Registre 22 de la Procuració Reial, ADPO, 
1B219, f. CXXv.15

Ildefonsus, Dei gracia rex Aragonum, comes Barchinone et 
marchio Provincie, fratribus milicie et omnibus ad quoscumque 
hec iste pervenerint, salutem. Notum sit vobis nos confirmasse et 
donasse imperpetuum domino Deo et Sancte Marie Fonte frigidi 
Rojanum, quod est combam de Pausa Guilelmi usque in Campum 
magnum, sicut Arnaldus Joffredi eidem monasterio et fratribus 
donavit pro salute anime sue. Mandamus igitur ne aliquis ausus 
sit aliquid ibi facere contra voluntatem fratrum illorum [quem] 
totos ipsos pasturales defendimusa et contradicimus omni persona, 
tam layce quam ecclesiastice, exceptis fratribus predictis qui, ut 
supradictum est, nostra donacione et A. Joffredi adquisierit. Teste 
Cesarauguste episcopo et Artallo apud Cesarauguste.

a. deffendimus B.

IX

1196, 30 d’abril
Ermengarda, vescomtessa de Narbona,16 fa testament. [1] Elegeix 

sepultura al cementiri de Santa Maria del Masdéu. Llega als 
templers el seu castrum d’Albars així com tots els drets relacio-

15. «Die jovis intitulatis decima mensis julii, anno a Nativitate Domini M° 
CCCC° XXI°, in curia patrimonii regii in villa Perpiniani et coram venerabilis Petro 
Roure, notario Perpiniani, locumteneti honorabilis Bartholomei Miralles, procuratoris 
regii, comparuit venerabilis frater Petrus Clariana, procurator et sindicus monasterii 
Fontis frigidi, qui satisfaciendo cuidam assignacioni sibi facte per dictum honorabilum 
dominum procuratorem regium ad producendum coram eo et portandum quecumque 
instrumenta et titulos quos scient, comparuit, ut dixit, coram honorabili domino Ray-
mundo de Serinyano, judice patrimonii regii et locumtenenti dicti honorabili procura-
toris regii in villa de Vinciano personaliter reperto, qui, dictus judex patrimonii et ut 
locumtenens procuratoris regii, remisit eundem fratrem Petrum Clariana dicto domine, 
dicto venerabili Petro Roure in villa Perpiniani. Quiquidem venerabilis Petrus Roure, 
locumtenens predictus, mandavit dicta instrumenta et titulos productis in registro 
curie registrari. Quorum quidem instrumentorum et titulorum et dicte assignationis 
tenores secuntur et sunt tales: Et primo sequitur tenor dicte assignationis: [segueix la 
transcripció de tres actes relatives als pasturatges de Rotjà]. Die lune intitulatis XXVIII 
julii anno Domini MCCCCXXI° predicta tria instrumenta fuerunt tradita in sui forma 
venerabili fratri Petro Clariano, monacho, procuratori et sindico monasterii Fontis 
frigidi per me Martinum Davidi notarium.Testes Guillermus Satorra, parator, Petrus 
Tregura, fusterius et dictus notarius.»

16. Ermengarda, vescomtessa de Narbona: 1134 - destituïda en 1193/1194.
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nats amb la senyoria d’aquest territori. [2] Llega als templers 
de Perièrs el seu castrum de Corsan amb els seus drets de 
senyoria. [3] Llega el castrum de Perinhan als hospitalers de 
Sant Joan de Jerusalem. [5] Totes les seves altres possessions 
aniran al seu nebot, el comte Pedro [de Lara], o, si aquest se’n 
revelés indigne, al comte Raimon [de Tolosa].

 B  Còpia de la primera meitat del segle XIII per Guillem, diaca del mestre del 
Masdéu, pergamí deteriorat, amplada 180/210 mm, alçada 360/375 mm, 
Barcelona, ACA, Gran Priorat de Catalunya, pergamí de Barberà, testament, 
núm. 66.17 

 a  MIRET I SANS, Joaquim, «El testamento de la vizcondesa Ermengarda de 
Narbona», a BRBLB, 1901-1902, pp. 41-46. 

 b CAILLE, Jacqueline, «Ermengarde, vicomtesse de Narbonne (1127/29-1196/97). 
Une grande figure féminine du Midi aristocratique», a La femme dans 
l’histoire et la société méridionales (IXe-XIXe siècles), Actes du 66e Congrès de 
la Fédération Historique du Languedoc Méditerranéen et du Roussillon, 
Narbona, 15-16 d’octubre de 1994, Montpeller, 1995, pp. 43-46.

Cum humani generis temporis transposicione ultime [...]a 
unum quamque hominem et feminam ita parare ne sine aliqua 
boni operis respectu de hoc seculo [migra-.. ....]a Ermengards do-
mina de Narbona, jacens in lectulo meo diretab nimia egritudine, 
adhuc me plenam memoriam et loquelam [...]a pecaminum meorum 
multitudinem [...]a penasque inferni pertineschoc et ad gaudia para-
disi ubi dominus [...]a reddere braluumd secundum suam laborem 
pervenire desidero.e Ideo condo meum testamentum et ad voco V 
testes qui meam voluntatem, quam inferius expressero,f super rebus 
meis, si neccese fuerint, probentur et veram et ultimamg meam 
voluntatem esse testificentur sicut jure jurando super sancta IIIIor 
Evangelia mihi promiserunt. 

[1] Primum dimitto corpus meum ad sepeliendum in cimite-
rio Beate Marie domus Mansi Dei. Et dimittoh militie Templi proi 
amore Dei et pro salute anime mee et parentum meorum totum 
meum castrumj de Albars, cum ingressibus et egressibus suis, et 
cum omni dominatione que ibi habeo et habere debeo in homini-
bus et in feminis et in omni progeniek eorum, presencia et futura, 
cum senciis et usaticis et serviciis et ademprivis et terre meritis, 
et cum omni tenentia illius castri, scilicet boschos et boscaticos, et 
garigas et pascua, et prata et pratalia, et aquis et aqua stancia 
atque currencia, et cum aqueductibus et reductibus, et planis et 

17. «Guilelmus, levita domini magistri in Manso Dei, fideliter hoc translatum 
scripssit (sic)».
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montanis, et cum omnibus ibi accidentibus et pertinentibus, sicut 
melius ad usum hominum intelligi ac dici potest omni tempore 
per alodium franchum et liberum. 

[2] Et dimittoh domui militie Templi de Perrerres totum meum 
castrumj de Corciano, cum ingressibus et egressibus suis, et cum 
omni dominatione que ibi habeo vel habere debeo in hominibus 
et in feminis et in omni progeniek eorum, presencia et futura, et 
cum censibusl et usaticis et serviciis et ademprivis et terre meritis, 
et cum omni tenentia illius castri,m scilicet boschos et boschati-
cos, et garigas et pascua, et prata et pratalia, et aquas et aqualia 
stancia atque currentia, et cum aqueductibus et reductibus, et 
planis et montanis, et cum omnibus accidentibus et pertinentibus 
ibi, sicut melius ad usumn hominum intelligi ac dici potest omni 
tempore, per alodium franchum et liberum. 

[3] Et dimittoh Hospitali Jerosolimitano Sancti Johannis to-
tum meum castrumj de Periniano, cum ingressibus et egressibus 
suis, et cum omni dominatione quod ibi habeo et habere debeo 
in hominibus et in feminis et in omni progeniek eorum, presencia 
et futura, et cum censibusl et usaticis et serviciis et ademprivis et 
terre meritis, et cum omni tenentia illius castri, scilicet boschos 
et boscatichos, et garrigas et pascua, et prata et pratalia, et aquas et 
aqualia stancia atque currentia, et cum aqueductibus et reductibus 
et planis ac montanis, et cum omnibus accidentibus ibi pertinen-
tibus, sicut melius ad usumn hominum intelligi ac dici potest, 
per alodium franchum et liberum omni tempore. Istud castrum 
predictum de Periniano dedit mihi P. Renard, miles de Perinano, 
cujus erat, sub tali condicione quod ego haberem et tenerem et 
possiderem et expletarem illud omni vita mea, et post finem meam 
darem illud pro amore Dei et pro salute anime illius P. Renardi 
et mee domui Hospitali Jerosolimitani. 

[4] Totam hanc legacionem, quam ego Ermengardis, domina 
de Narbona, feci domibus religionum, laudo et confirmo eis mea 
plena memoria et bona voluntate, cum hominibus et feminis et 
censibusl et usaticis,o cum omnibus mihi accidentibus et pertinen-
tibus, cum campis et vineis, et heremis et condirectis, et pratis et 
pascuis, et garrigis et boschis, et cum universis aliisp ademprivis, 
sicut melius ad usumn hominum intelligi ac dici potest omni tem-
pore, per alodium franchum et liberum, sicut superius resonat. 

[5] Et rogo comitem Petrum per dominum Jhesum Christum 
sicut meum bonum et carum filium et sicut meum dilectum ne-
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potem et amicum, quatenus ipse pro amore eterni regis et meo 
compleat meam predictam voluntatem de meo proprio honore sicut 
superius legavi; et rogo illum pro amore Dei quod castella, quam 
ego dedi pro anima mea domibus religionum, faciat eis domibus 
habere et tenere et possidere et expletare in pace omni tempore 
per alodium franchum, sicut superius dictum est. Et si hoc fecerit, 
totum dampnum et malum et contrarietates et oppressiones et 
infestaciones et penurias et calamitates et omnia mala que mihi 
advenerint ex parte sua vel suorum indulgeat ei ex parte mea 
omnipotens Deus et misericors. Et insuper dimittoh et solvo et 
diffinio et dono ei totum alium meum honorem et totam [meam] 
dominacionem per mare et per terram, scilicet villas et castella, 
cum hominibus et feminis et cum ingressibus et egressibus suis, 
et campos et vineas, et erema et condirecta, et cum omnibus in 
se habentibus, sicut melius ad suam utilitatemq intelligi ac dici 
potest libere et quiete, preter manumissionem meam. Et adhuc 
rogo illum pro amore Dei, quod faciat diruere illam municionem 
quam Gaschet fecit in campum meum de Corciano; et illas duas 
condeminas sint de domo milicie Templi de Perrers, cum castro 
de Corciano, per alodium franchum, sicut superius resonat. Et si 
hoc totum facere noluerit, pro amore Dei et meo, totum meum 
honorem, heremum et condirectum, sicut melius ei superius dimi-
seram et donaveram, dimittoh et dono et omnibus nostris concedo 
comiti Raimundo, cui pertinet et pertinere debet, et sicut melius 
patri sui dedi atque dimissi, preter legacione mea, integriter ac 
generaliter, cum ingressibus et egressibus suis, et terminis et per-
tinentiis et cum omnibus in se habentibus, sicut melius ab eo 
vel ab aliquo amicorum suorum intelligi ac dici potest ad suam 
utilitatemq et suorum. 

Hoc est mea ultimar voluntas predicta, quam super honorem 
meum in perpetuum valere volo. Et hujus mee predicte voluntatis 
volo et rogo ut sint testes: Berengarius Amicus, miles, qui mecum 
est, et Raimundus Amicus, nepos ejus, qui mecum similiter vadit, 
et Berengarius de Palacio, capellanus Mansi Dei, et Raimundus de 
Carcasona, fratres militie, et Vitalis Draper de Perpeniano. Et est 
manifestum. Actum est hoc II kalendas maii, anno Incarnationis 
Domini M° C XC VI.

Sig+num Ermengardis, domina de Narbona, que hoc testa-
mentum fieri jussi, laudavi, firmavi testesque firmare rogavi. 
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Sig+++++na Berengarii Amici, militis, et Raimundi Amici, nepotis 
ejus, et Berengarii de Palacio, capellani Mansi Dei, et Raimundi 
de Carcasona, fratrum militie, et Vitalis Draper de Perpeniano, qui 
omnes, jussu et rogatu domine Ermengardis de Narbona predicte, 
sicut corporaliter juravimus super sancta IIIIor Evangelia predicte 
domine Ermengardi, hoc testamentum laudamus et firmamus. 

Adhucs ego domina Ermengards de Narbona, rogo et obnixe 
deprecor comitem Petrum, meum dilectum filium et carum nepotem 
et amicum, ut ipse bene ac fideliter persolvat debita mea omnia, 
ubicumque ei requisita sint, pro amore Dei et meorum, quia ipse 
remanet possessor et dominus totius mei honoris, preter legacio-
nem meam, et hoc taliter faciat ut anima non sentiatt infernales 
penas pro debitorum meorum culpa. 

Berengarius, subdiaconus,u scripsitv hoc testamentum et, roga-
tus atque jussus a predicta domina Ermengardç, juravit hoc supra 
scriptum testificari, si necesse erat, corporaliter super sacrosancta 
IIII Evangelia, die et anno quo (SM) supra. 

a. Llacuna deguda a un forat en el pergamí B.  b. Sic B.  c. Sic B.  
d. Sic B.  e. asidero B.  f. expresero B.  g. hultimam B.  h. dimito B.  
i. per B.  j. kastrum B.  k. projenie B.  l. sensis B.  m. kastri B.  n. husum B.  
o. husaticis B.  p. alliis B.  q hutilitatem B.  r. hultima B.  s. aduch B.  
t. senciat B.  u. subdiachonus B.  v.  scripssit B.

X

11[9]9 (nou estil), 20 de març18

Estela, mare de Ramon de Morellàs, es dóna a l’església de Sant Sal-
vador de Cirà, que està situada prop del Masdéu, i als germans 
i germanes d’aquesta comunitat, a les mans del monjo Ramon 
de Toluges, ministre d’aquesta església, per tal de fer-se germana 
i donada d’aquest establiment segons la regla benedictina, amb 
tot el que havia confiat a aquesta església. Dóna igualment el 
seu mas i la seva borda de Ceret, amb llurs habitants, que 

18. L’historiador Henry ha editat aquesta acta sota l’any 1138, cosa que és un 
error manifest. En efecte, a més del fet que l’evocació del Masdéu com a confront del 
petit priorat benedictí en una data tan precoç sigui molt poc probable, hom sap que 
Ramon de Toluges actua com a administrador del priorat de Cirà d’abril del 1198 a 
gener del 1200, i que el seu successor, Ramon de Pineda, està atestat a partir del 12 
d’abril de 1205; vegeu més amunt les actes núm. 174, 181 i 198.
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tenen per ella Pere Porcell, de Ceret, i el seu fill Bernat. Se’n 
reserva, però, la meitat en usdefruit.

 a  HENRY, D.M.J., Histoire de Roussillon, t. I, París, 1835, prova núm. V, 
pp. 502-503, sense referència.

In Christi nomine. Notum sit cunctis, quod ego Stella domina, 
mater Raymundi de Maurelianis, pietatis fide, recordatione etiam 
peccatorum meorum, cum hac presenti carta mee ultime voluntatis 
omni tempore valitura, dono et offero et in presenti corporaliter 
trado Domino omnipotenti Deo et ecclesie Sancti Salvatoris Sirani, 
specialiter, que est juxta Mansum Dei, ante ipsum altare, in manu 
Raymundi de Tulugis, monachi, ministri hujus ecclesie, et tuorum 
successorum, et fratrum et sororum eidem me ipsam per sororem 
et per donatam fidelem et humilem et obedientem et utilem in 
omnibus, juxta regulam sancti Benedicti, cum omnibus illis, qui-
cquid sint, quod ego vel aliquis per me unquam commendavimus 
predicte ecclesie et cum omni meo manso et bordam de Cereto, 
quod est meum liberum alodium, et cum omnibus habitatoribus 
eidem, quod mansum et bordam tenent et habent per me Petrus 
Porcelli de Cereto et Bernardus, filius ejus, totum integriter ac 
generaliter et plenarie, de celo usque ad abyssum, cum omni ple-
nitudine totius integritatis, sicut melius ac plenius dici et intelligi 
vel nominari potest, vel poterit unquam, ad omnes voluntates dicte 
ecclesie et suorum servitorum complendas et faciendas in omni-
bus per secula cuncta, per alodium franchum et liberum, et sine 
omni contradictu mei et meorum et totius viventis persone. Et est 
certum quod in his predictis, nec in aliquo horum, nichil aliud 
amplius retineo, nisi dimidium in rebus predictis et usumfructum 
in manso et borda, tantum modo in vita mea, et hoc tenebo dum 
vixero in commendationem dicte ecclesie et non aliter […]a Quod 
est actum XIII kalendas aprilis, anno Christi MC(XC)VIII [...].a

a. Part amb llacunes a.

XI

1211 (nou estil), 15 de febrer. Narbona
Pere I, rei de Catalunya-Aragó, recorda als prohoms i a tota la po-

blació de Perpinyà, que ja l’havien consultat diverses vegades 
a propòsit dels lliberts i de les altres persones que refusen con-
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tribuir al servei degut al rei i als usos comuns,19 i diu que, si 
haguessin recordat les respostes que els havia donat, verbalment 
i per escrit, no haurien tingut la necessitat sometre-li de nou 
aquest tema. Per consegüent, per tal d’evitar que aquest tipus 
de confusió es reprodueixi, el rei mana que tots els qui han 
obtingut d’ell una carta de franquesa, com les que ha donat al 
Temple o a l’Hospital, es beneficiïn de les franquícies estipulades 
a llurs cartes. Per contra, el rei exclou d’aquestes franquícies 
els qui han fet vot d’entrar en aquests ordes per a prendre’n 
els hàbits, però que continuïn vivint en el segle i gaudint de 
llurs béns, fins i tot si porten el blasó o el mantell. El ma-
teix els passa als qui s’han unit a llurs senyors i s’han posat 
sota la protecció de l’Hospital o del Temple; però els qui han 
abandonat realment aquest món, s’han desprès de llurs béns i 
porten l’hàbit del Temple o de l’Hospital, han d’ésser tractats 
com els altres frares.

 B  Còpia del final del segle XIII, Livre vert mineur, vol. I, ACP, AA3, f. 17.20 
 C Còpia del primer decenni del segle XIV, Liber diversorum privilegiorum, 

ordinationum et statutum oppidi Perpiniani, BMP, ms. 83, f. 17, segons B. 
 D Còpia del darrer decenni del segle XIV, Livre vert majeur, ACP, AA1, f. 40r-v, 

segons B.21 
 E Còpia parcial del començament del segle XX, ALBON, Cart. gén., nouv. acq. 

lat. 28, ff. 69-70, segons B.
 a  ALART, Bernard, Privilèges et titres, p. 96, segons B.

19. Sembla coherent pensar, com Julien-Bernard Alart, que el rei d’Aragó al·ludeix 
ací a l’obligació intimada per ell a tots els habitants de Perpinyà de contribuir a la 
construcció de la muralla de la ciutat, que es troba formulada de la manera següent 
a l’acta de confirmació dels privilegis de la ciutat del 19 de setembre de 1207: «(...) 
Preterea volo et mando (...) quod omnis persona, sive sit miles sive clericus, sive sit 
religiosa vel alius cujuslibet conditionis et professionis, qui aliquid habeat et possideat 
in villa Perpiniani vel in terminis suis, det et mittat in expensis et missionibus operi 
muri ville Perpiniani vicinaliter secundum quod habuerit», ALART, Privilèges et titres..., 
pp. 92-93. 

20. La transcripció és precedida per una rúbrica escrita amb tinta vermella: 
«Instrumentum regis Petri.»

21. La transcripció és precedida per un regest en català escrit amb tinta 
vermella: «Declaracio que tots aquells qui han cartes de franquesa bullades atorgades 
per lo senyor rey al Hospital o al Temple sien franchs segons tenor de lurs cartes. 
Item que aquells qui tansolament han fet vot de intrar al Hospital o al Temple mes 
romanen en lo segle e retenen lur propri jatsia porten escut o mantell no sien franchs 
de servey del rey, ne de la vicinitat de la vila. Item aquells quis resemen de lurs 
senyors es meten en la garda o batlia del Hopital o del Temple pus romanen en lo 
segle o retenen propri no son franchs. Item si desemparem lo mon e no han propri 
e estan en la casa del Temple ho Hospital en lo abit de la religio sien franchs axi 
com los altres frares».  
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 Indicat: MIRET I SANS, Joaquim, «Itinerario del rey Pedro...», BRABLB, t. IV, 
p. 19.

Petrus, Dei gracia rex Aragonum et comes Barchinone, di-
lectis et fidelibus suis universis probis hominibus et toti populo 
Perpiniani,a salutem et sue gracie plenitudinem. Super francheriisb 
et aliis qui a servicio nostro et vicinitate vestrac se retrahunt et 
excusant nos multociens consuluistis, et si responsa que vobis verbo 
et litteris multociens fecimus memoriter teneritis, non oportuis-
setd vos super hoc nos denuo fatigare. Ad removendam igitur in 
posterum hujusmodi dubitationem, presenti pagina in perpetuum 
valitura in hunc modum statuimus et diffinimus: Omnes illi qui 
cartas franchitatis bullatas habent a nobis, et omnes illi quos cum 
cartis bullatis dedimus Templo vel Hospitali, volumus et decerni-
mus franchos esse secundum tenorem cartarum suarum; illi vero 
qui votum fecerunt et dederunt se domui Hospitalis aut Templi 
ut intrent quando voluerint et habitum assumant, in seculo tamen 
remanent et proprium retinent, nolumus esse franchos nec a ser-
vicio nostro aut vicinitate vestrac exceptos, licet portent scutum 
sive mantellum; eodem modo, illi qui redimunt se a dominis suis 
et mittunt se in garda vel bajulia Hospitalis aut Templi, in seculo 
tamen remanent et proprium retinent, nolumus esse franchos; si 
vero mundum deseruerint et proprium non habuerint, et in habitu 
Templi vel Hospitalis fuerint, de mensa eorum sint sicut ceteri 
fratres.e Datum Narbone, XV° kalendas marcii, per manum Columbi, 
notarii nostri, anno Domini Incarnationis M° CC° decimo.f

a. Perpinyani D.  b. Sic BCD.  c. nostra C.  d. opportuisset D.  
e.  fratres omès D.  f. millesimo CC° decimo D.

XII

1213, 19 d’abril
Pelegrí de Malloles, malalt, fa testament. Designa Berenguer Sagristà 

de Malloles i Berenguer Sifre executors testamentaris. [1] Lliura 
la seva ànima i el seu cos a la milícia del Temple, a la qual 
llega 100 sous i el seu llit. [2] Llega a l’església de Malloles 
dues aimines d’ordi i tres sesters de vi; una aimina d’ordi a 
cada un dels sacerdots d’aquesta església, i una aimina d’ordi 
al prevere Ramon de Sant Jaume, a fi que celebrin unes mis-
ses per la salvació de la seva ànima. [3] Llega a l’obra i al 
capítol de canonges de l’església de Malloles una vinya situa-
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da al vinyar d’Herber, en compensació d’una vinya situada a 
Prat d’Eroles que ha empenyorat a Perpinyà Mercer. I l’obra 
i el capítol tindran aquesta vinya fins que els seus hereus els 
restitueixin la vinya empenyorada. [4] Reconeix que la vinya 
que fou de Guillem Bret deu el quart dels fruits recol·lectats 
a l’església de Santa Maria de Malloles. [5] Deixa a Ponç de 
Narbona, ardiaca d’Elna i capellà de l’església de Malloles, tots 
els deutes que li reclamava, i li restitueix els títols [de crèdit] 
que el concerneixen, i restitueix a l’església de Malloles tots els 
títols que la concerneixen. [6] Llega al seu fill Berenguer 40 
sous que té sobre el camp de Ponça Galena, a la Coma. [7] 
Llega tota la resta del seus béns mobles i immobles als seus 
fills Guillem, Bartomeu, Jaume i a la criatura que porta la seva 
muller Jordana, perquè els tinguin en comú, i a fi que aquests 
paguin els seus deutes i les seves deixes. [8] Confia els seus fills 
a la milícia del Temple, representada per Balaguer, comanador 
de la casa de Perpinyà, i als seus executors testamentaris, a fi 
que siguin llurs tutors i protectors. 

 B  Còpia autèntica contemporània del seu original, pergamí mutilat, amplada 
275 mm, altura 185 mm, ADPO, G805.22

Quia nullus in carne positus mortem evadere potest. Ego 
Peregrinus de Malleolis, jacens in magna egritudine, timeo penas 
inferni et cupio pervenire ad gaudia paradisi. Ideo, in meo bono sensu 
et firma memoria, jubeo scribere meum testamentum in quo omnia 
mea mobilia et immobiliaa jure ultime mee voluntatis dispono; et eligo 
manumissores meos, scilicet Berengarium Sacrista de Malleolis et 
Berengarium Senfredi, quibus dono plenariam potestatem ordinandi 
et dividendi omnia mea bona sicut in hoc meo testamento inferius 
scriptum reperitur. 

[1] In primis dimitto domino Deo et domui milicie Templi 
animam et corpus meum; et dimittob ibidem pro manumissione C 
solidos et lectulum meum. 

[2] Et dimitto mee matri ecclesie de Malleolis pro manumissione 
II eiminas ordei et IIII sestarios de vino; et unicuique sacerdotum 
ejusdem ecclesie unam eiminam ordei, et Raimundo de Sancto 
Jachobo, presbitero, I eiminam ordei, ita ut celebrent missas pro 
remedio anime mee. 

22. El document porta al dors una signatura topogràfica del segle XVIII: «D. n° 192».
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[3] Dimitto opere et canonice ecclesie dicte de Malleolis 
comuniter unam vineam de alodio cum solo suo, quam habeo in 
vineto de Herbario, juxta vineam Raimundi Giralli et juxta vineam 
Deussalvet Gelmir, scilicet pro emendacione illius vinee qua jam 
dudum inpignoravi Perpeniano Mercerio, sicut continetur in carta 
sua, que est a Prat Eruleas. Et recognosco atque concedo quod ea 
est propria dicte opere et canonice. Et teneat, habeat ac possideat 
predicta opera et canonica jamdictam vineam meam tamdiu integre 
et potenter usquequo heredes mei, vel illi qui locum et honorem meum 
tenuerint, persolvant et reddant opere dicte et canonice illam vineam 
quam Perpenianus dictus tenet pro me in pignore, statim ea reddita 
opere et canonice, dicta vinea mea revertatur heredibus meis. 

[4] Recognosco atque concedo quod illam vineam de Guilelmo 
Bret, qui olim fuit, donat quartum ecclesie Beate Marie de Malleolis. 

[5] Dimittob pro amore Dei Poncio de Narbona, Elne 
archidiachono et ecclesie de Malleolis capellano, omnes clamores, 
querelas et peticiones et omnia debita quas ei faciebam et movebam 
sive facere vel movere poteram juste vel injuste, sive ullo alio modo. 
Et dimittob in presenti et reddo eidem Poncio omnia instrumentac 
que ullo modo habebam de eo. Dimitto et pro remissione peccatorum 
meorum reddo omnia instrumentac que habebam ullo modo ecclesie 
Beate Marie dicte. 

[6] Dimitto Berengario, filio meo, pro amore Dei, XL solidos 
quos habeo super campum unum Poncie Galena, que est ad Cumbam, 
juxta campum Malleoli Amalric. 

[7] Omnia mea mobilia et immobiliaa que me contingunt et 
contingere debent in omnibus locis hic expressa vel non expressa, 
exceptis illis que aliis superius dimisi, Guilelmo, Bartholomeo et 
Jachobo, filiis meis, atque pregnato Jordane uxoris mee omnibus IIIIor 
comuniter jure institucionis eis dimitto. Et persolvant ac deliberent 
omnia mea debita comuniter et meam manumissionem. Omne hec 
ut superius testavi dictis infantibus meis dimitto et relinquo eis, ad 
omnes suas voluntates in perpetuum faciendas. Et in tali modo quod 
si qui eorum decesserintd absque infante legitimo, hereditas illius 
revertatur comuniter superstitibus. Et sic sequatur de aliis. 

[8] Et dimittob ac relinquo omnes infantes meos dictos in 
potestate Dei et milicie Templi atque manumissorum meorum 
dictorum, ut illi sint tutores et defensores eorum et omnium 
rerum suorum in cunctis locis. Et rogo atque mando quod hoc sit 
ultimum meum testamentum, et istud valere volo; et si non valet 
jure testamenti, saltem valeat jure codicillorum. Actum est hoc XIII 
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kalendas madii, anno Incarnacionis Christi M° CC° XIII, regnante 
rege Philipo. Sig+num Peregrini dicti, qui hoc fieri et jussi, laudavi 
firmarique rogavi in potestate Balaguerii, comendatoris domus 
milicie Perpeniani, et Berengarii Sacriste atque Berengarii Senfredi 
predictorum.

Sig+++++na Guilelmi Sapte de Malleolis, Petri Burges, Bernardi 
Xetmar, Petri de Lancea et Arnaldi Mauran.

Guilelmus de [Heliz] jussu A. de Capcirio translatavit hoc ab 
originali testamento et scripsit (SM) rogatus.

Arnaldus de Capcirio, sacerdos, subscripsit [...].
a. ymmobilia B.  b. dimito B.  c. strumenta B.  d. desserint B.

XIII

1216, 28 d’octubre
Guillem Salner es posa, amb els seus i els seus béns mobles i 

immobles, sota la salvaguarda i la protecció del senyor Ponç 
del Vernet i els seus. Promet donar-li cada any una oca el dia 
de Sant Joan de juny a títol recognitiu i per l’accés al seu 
mas, que promet mantenir ben conservat, per al seu profit i el 
del castrum de Ponç del Vernet, i no podrà prohibir-ne l’ús als 
qui vulguin agafar-lo sense animals. Fra Cabot, comanador del 
castrum de Sant Hipòlit, aprova i confirma aquesta transacció. 
Aquest mas és situat a la vila de Torrelles, a Reixac.

 A1  Original, en forma de carta partida per la part superior per les lletres de 
l’alfabet de la A a la H, pergamí, amplada 230 mm, alçada 75 mm, ADPO, 
1B48.23 

 B  Còpia de la segona meitat del segle XIX per ALART, Cart. ms., vol. B, p. 11, 
segons A1. 

 C Còpia del començament del segle XX, ALBON, Cart. gén. ms., nouv. acq. lat. 
31, ff. 28-29, segons A1.

In Dei nomine. Notum sit cunctis quod ego Guilelmus Sallne-
rius de Turrilliis, bona fide et sine omni enganno, cum hac presenti 
publica scriptura in perpetuum valitura mitoa et pono me ipsum et 
meos et omnia mea, tam honoris quam averes ubicumque habeo, 
sive decetero habere et lucrari potero ullo modo, sub firma manu-
tenentia et protectione ac deffensioneb domini Poncii de Verneto 

23. El document porta al dors una anotació i una signatura topogràfica del segle XVI: 
«Acta de poca importancia ... de Torrelles alguns stebliments. N. CLXXXIIII».
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et suorum. Et promitoc ei bona fide et per firmam stipulationem 
dare semper, annuatim, in festo sancti Johannis de junio, unam 
anserem propter introitum et exitum mansi mei, et pro recog-
nicione hujus manutenentie et protectione ac deffensione;b quod 
introitum promitoc bene semper tenere condirectum, ad bonum et 
ad proficium mei et predicti castri domini Poncii de Verneto, et illum 
non possim interdicere ulli persone qui inde sine bestia transire 
voluerit. Et ego Cabotus, preceptor castri de Sancto Ypolito, per 
me et per omnes fratres domus milicie Templi, laudo et confir-
mo hoc totum, sicut superius scriptum est, et quod contra hoc 
instrumentum venire non possimus jure, legis vel consuetudinis 
pro qua istam aucam non donetur predicto P(oncio) de Verneto, 
propter introitum et egressum dicti mansi mei, qui est ad Raxa-
cum, in villa de Turrilliis. Actum est hoc V° kalendas novembris, 
anno Domini M° CC° XVI°. Sig+num G(uilelmi) Sallnerii. Sig+num 
Caboti, preceptoris, qui hoc laudamus et testes firmare mandamus. 
Sig+++na Petri Durandi, et G. de Banullis, et Petri Gosberti. Fuit 
hoc factum in potestate Rotberti, bayulid domini P(oncii), et in 
presencia multorum hominum ville de Turrilliis. Guillemus Fortis, 
caputscolee de Turrilliis et publicus scriptor, jussus atque rogatus, 
hanc cartam scripsit et hoc signum (SM) fecit. 

a. Sic A1 per mitto.  b. Sic A1 per defensione.  c. Sic A1 per promitto.  
d. Sic A1 per bajuli.  e. Sic A1 per caput schole.

XIV

1218, 23 de juliol
Ramona, filla del difunt Guillem de Creixell, i el seu marit Guillem 

de Castellnou, venen al senyor Nunó Sanç tots els drets que 
Guillem de Creixell tenia en penyora, o per algun altre mitjà, 
al castrum i vila de Sant Llorenç [de la Salanca], pel preu de 
18.000 sous melgoresos. Com a pagament d’aquesta quantitat, 
Nunó Sanç els empenyora tota la senyoria d’aquest castrum, 
excepte la batllia que Jordà, el seu notari, té per ell, i sota 
reserva dels drets d’host i de cavalcada, de guerra i de pau, de 
bovatge, de monedatge i de naufragi. Tindran aquesta penyora 
durant un any a comptar de la pròxima festa de Sant Miquel 
de setembre, i si Nunó Sanç els paga els 18.000 sous abans 
d’aquest termini, la penyora serà alliberada, altrament, serà 
reconduïda seguint les mateixes modalitats per la durada d’un 
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any, i així successivament fins al pagament total d’aquesta 
quantitat. Només estaran obligats a restituir-li aquest contracte 
després que els hagi deslluirat d’una quitança per tots els bene-
ficis que hagin percebut d’aquesta penyora. A més a més, si, al 
moment de reemborsar, tinguessin terres llaurades o sembrades, 
podrien recol·lectar-les. Ramona i el seu marit prometen a Nunó 
Sanç que, des del moment que hagin estat pagats, li restitui-
ran tots els contractes d’empenyoraments i les escriptures de 
reconeixement de deutes relatius a aquest castrum que estava 
en possessió de Guillem de Creixell; en garantia d’això, lliuren 
aquestes actes a fra Ramon de Cervera, comanador del Mas-
déu, a fi que ell o els seus successors les restitueixin a Nunó 
després del pagament del deute, tot reservant-se la facultat de 
consultar aquests documents en cas de necessitat.

 A1  Original, en forma de carta partida per les lletres de l’alfabet, pergamí 
perdut.

 B  Vidimus del 25 d’octubre de 1298 per Francesc de Villa, notari de Bar-
celona, pergamí, amplada 305/310 mm, alçada 380/390 mm, ADPO, 1B9, 
segons A1.24 

 C Còpia parcial del començament del segle XX, ALBON, Cart. gén. ms., t. XXVI, 
p. 561, segons B.

 Indicat: ALART, Bernard, Privilèges et titres..., pp. 115-116.

In Dei nomine. Notum sit cunctis quod ego Raimunda, 
quondam filia Guilelmi de Craixello, et ego Guilelmus de Castro 
novo, maritus ejus, nos duo simul, per nos et per omnes nostros 
presentes ac futuros, non coacti ulla vi nec decepti aliqua fraude, 
set bona fide, cum hac presenti publica scriptura vendimus et lau-
damus firmiterque concedimus vobis, domino Nunoni Sancii, et 
vestris, et cui volueritis, ad omnes vestras voluntates omni tempore 
faciendas, omnia nostra jura et voces et raciones et actiones et 
excepciones, personales et reales,a que et quas habemus et habe-
re debemus racione pignoris, vel aliquo alio modo, per nos vel 
per successionem dicti Guilelmi de Craixello, in castro et villa de 
Sancto Laurentio et in omnibus ejus terminis, quam vendicionem 

24. «Hoc est translatum sumptum fideliter a quodam instrumento per alphabetum 
diviso cujus tenor talis est: [Segueix la transcripció de l’acta del 23 de juny de 1218]. Sig-
(SM)-num Petri Portelli, notarii Barchinone. Sig-(SM)-num Bernardi Payares, notarii Bar-
chinone. Sig-(SM)-num Ffrancisci de Villa, notarii publici Barchinone, qui hoc translatum 
sumptum fideliter ab originali suo et cum eodem de verbo ad verbum legitime compro-
batum scribi fecit et clausit VIII° kalendas septembris, anno Domini millesimo CC° XC° 
octavo».
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vobis facimus pro precio XVIII milium solidorum malguriensium 
bonorum. Pro quibus XVIII milibus solidis melguriensium nos, 
dominus Nuno Sancius, per nos et per omnes nostros, bona fide 
et sine omni enganno, inpignoramus et more pignore obligamus 
tibi, Raimunde, et marito tuo, Guilelmo de Castro novo, et vestris, 
et cui dare vel dimittereb aut inpignorare volueritis, pro vestra 
prenominata pecunia,c totum supra nominatum castrum de Sancto 
Laurentio et villam ejusdem castri, cum omnibus suis tenedonibus 
et pertinenciis, et cum hominibus et feminis ibidem presentibus 
ac futuris, cum mansis, mansatis, casis, casalibus, ortis, ortali-
bus, arboribus fructiferis, infructiferis, campis, vineis, heremis, 
condirectis, censibus, usaticis, terremeritis, alberguis, justiciis, fir-
manciis, forischapiis, laudimiis, accapitis, quartis, quintis, agrariis, 
piscacionibus maris et stagni,d lezdis, pedaticis, aquis, aqualibus, 
pratis, pratalibus et cum omnibus aliis his expressis vel non ex-
pressis nobis in dicto castro et villa et in omnibus suis terminis 
accidentibus et pertinentibus sive ullo modo competituris, totum, 
integriter ac generaliter, cum ingressibus suis et egressibus, et cum 
terminis et pertinentiis, et cum omnibus in se habentibus, salva 
tamen bajulia, quam Jordanus, notarius nostri, pro nobis tenet, 
cum omnibus suis juribus, prout melius quam in suo instrumento 
continetur, et retentis nobis hostes et cavalcadis, et guerra et pace, 
et bovatico, et monedatico atque naufragio; omnia alia supradicta 
vobis, et vestris, et cui volueritis, inpignoramus, sine omni vestro 
vestrorumque enganno et sine ullo malo ingenio, libere et quiete, 
absque aliquo retentu, sicut melius a vobis vel a vestris intelligi vel 
dici potest, ad utilitatem vestram et vestrorum pro prenominatis 
XVIII milibus solidis melguriensium; et habeatis et teneatis vos 
vel vestri totum prenominatum pignus ab hac die inantea, usque 
ad primum venturum festum sancti Michaelis septembris, et de 
eodem festo usque ad unum annum completum, quo completo, 
si nos vel nostri persolverimus vobis vel vestris sine diminucione 
omnes prenominatos XVIII mille solidos melguriensium, pignus sit 
solutum; si autem et hoc terminus transierit, ita deinde habeatis 
et teneatis ac pro vestro pignore possideatis vos vel vestri totum 
prenominatum pignus de anno in annum, scilicet de uno festo 
sancti Michaelis septembris ad aliud, fructibus in sortem non 
conputatis, set habitis pro dono; ita quod pro aliquo interdictu 
ecclesiastico seu pro decretis vel decretalibus aut epistolis a do-
mino papa vel a suis legatis in conciliise Latranis et Avinionensisf 
et Lugdunumensis contra usurarios promulgatis, vel decetero alibi 
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districtius promulgandis, nunquam in vita vel in fine aliquid a 
vobis vel a vestris petere vel requirere possimus nos vel nostri; 
et quamvis tota dictam pecuniac integriter vobis esset persoluta, 
non teneamini nobis vel nostris hanc cartam reddere nec etiam 
pignus solvere donec prius vobis fiat a nobis vel a nostris carta 
solucionis et diffinicionis omnium fructuum tunc de predicto pig-
nore perceptorum, quod sit semper terminus redimendi hoc pignus 
omni anno in festo beati Michaelis septembris, quod si in tempore 
solucionis in dicto pignore garatum vel seminatum habueritis vos 
vel vestri totum illud habeatis et recolligatis bene sadonatum; et 
si hec moneta melguriensis diminuta fuerit de lege vel penso, 
reddemus vobis vel vestris marcham argenti fini recti pensi Per-
piniani computo unamquamque L solidos melguriensium, et sic 
de aliis hac racione. Insuper promittimus vobis et vestris bona fide, 
quod totum prenominatum pignus vobis et vestris faciemus semper 
bonum habere et tenere in pace dum vestrum et vestrorum pignus 
fuerit. Et si forte aliqua persona aliquid vel totum emparaverit, 
vel abstulerit, vobis vel vestris in dicto pignore, sive evicerit, et 
ideo inde aliquid perdideritis vos vel vestri, totum illud damus 
vobis vel vestris et laudamus, et hoc eodem pignore simul cum 
omni predicto averi et in omnibus aliis bonis nostris, quecumque 
sint et ubicumque sint, quousque de toto quod de dicto pignore 
perdideritis vos vel vestri et de omnibus supranominatis XVIII 
milibus solidis melguriensium, cum omnibus etiam expensis et 
missionibus, si quas in causa evictionis feceritis vos vel vestri 
de toto bene pacatig sitis vos vel vestri, ad vestrum intellectum 
et vestrorum. Et si aliqua lege vel aliquo jure sive more contra 
hoc venire poterimus, illi legi et juri ac mori scienter et consulte 
renuncio, et ita totum, ut in hac carta continetur, me observa-
turum, bona fide per stipulacionem promitto. Et ego Raimunda 
prenominata, et ego Guilelmus de Castro novo, maritus ejus, nos 
duo prenominati convenimus atque bona fide promittimus vobis, 
domino Nunoni Sancio, et vestris, quod, persoluta nobis tota su-
pradicta pecunia,c reddemus vobis omnia instrumenta pignorancia 
et debiti que dictus Guilelmus de Craixello pro racione dicti castri 
habebat, que instrumenta ad observandam promissionem predictam 
in manu Raimundi de Cervaria, preceptoris domus Mansi Dei, 
mittimus, volentes et mandantes dicto preceptori, et successori-
bus suis, et fratribus domus Mansi Dei, ut, persoluta nobis tota 
predicta peccunia, reddant vobis omnia predicta instrumenta vel 
cui volueritis. Verumtamen, quocienscumque nobis necesse fuerint 
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dicta instrumenta ad defensionem nostri pignoris, nobis et nostris 
absque aliquo contradictu ostendantur. Quod est manifestum. Ac-
tum est hoc X kalendas augusti, anno Incarnationis Domini M° 
CC° XVIII°. Sig+num domine Raimunde. Sig+num Guilelmi de 
Castro novo, mariti ejus. Sig+num domini Nunonis Sancii, qui ita 
hec omnia insimul firmamus firmarique rogamus. Sig+num Ber-
nardi de Camporssino. Sig+num Guilelmi de Valicrosa. Sig+num 
Raimundi de Rocha. Sig+num Jordani, notarii domini Nunonis. 
Sig+num Raimundi Amalrici de Toyrio. Poncius de Bajolis, scriptor 
publicus, vicem gerens Berengarii de Crassa, hoc scripsit rogatus 
et hoc sig-(SM)-num fecit.

a. regales B.  b. dimitere B.  c. peccunia B.  d. stangni B.  e. consiliis B.  
f. Avinionentis B.  g. paccati B.

XIV bis

1229, 11 d’agost25

Bernat de la Tor, volent anar a Mallorca per a honor de Déu i de 
la Verge i per a exaltació de la fe dels cristians, fa testament. 
Elegeix el comanador del Masdéu i Guillem de Niort com a 
executors testamentaris. [1] Llega el seu cos a la casa del Temple 
del Masdéu amb el seu cavall i les seves armes de ferro i de 
fusta, o 1.000 sous de moneda melgoresa, a elecció dels frares 
del Masdéu, tal com és estipulat a les actes subscrites entre 
ells. [2] Llega 500 sous a l’església de Santa Eulàlia de Triniac 
per a la compra d’una porpra per a les necessitats d’aquesta 
església. Ordena i institueix que els seus hereus tinguin una 
llàntia ben adornada i il·luminada, dia i nit, a la capella de la 
Tor, i perquè així sigui assigna els censos i els usatges que li 
fan Martí Pasqual i Fabre, homes seus. Llega, a més, a aquesta 
capella 30 sous per a la compra d’ornaments segons estimi el 
capellà del lloc. [3] Llega una aimina d’ordi a l’església de Sant 
Martí de la Riba, prop de la Tet; 20 sous a l’església de Santa 
Eulàlia de Millars per a la compra d’ornaments; 50 sous a Santa 
Maria de Jau; cinc aimines d’ordi a Santa Maria de l’Eula, i 
50 sous a Santa Maria de Fontfreda per celebrar misses per a 

25. Regraciem Jean-Claude Soulasol per haver-nos fet conèixer aquest document.
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la seva ànima i les de tots els fidels. Llega una aimina d’ordi 
a Sant Martí del Morer. Llega 50 sous per a l’abillament dels 
pobres. [4] Llega tot el que té a la vila de Montner i el seu 
terme a Pere de Rodès, perquè ho tingui en vitalici. [5] Confirma 
a la seva esposa Ava totes les actes nupcials i el dot que ella 
li ha aportat i la donació nupcial tal com és estipulat a les 
actes instrumentades per Guillem Morret, escrivà públic. [6] Si 
la seva esposa Ava està embarassada, institueix el seu fill des 
del naixement hereu de tots els seus béns mobles i immobles; 
i si no està embarassada, que el seu germà Pere de la Tor 
el succeeixi; i si aquest últim mor sense cap fill legítim, que 
l’herència passi al seu altre germà Ramon; i si aquest mor, 
que passi al fill d’aquest, Ramon Ermengau. [7] Posa el seu 
hereu sota la protecció dels seus senyors Nunó Sanç, Ponç del 
Vernet, Ramon de Canet i el comanador del Masdéu.

 B Còpia en pergamí abans conservada al tresor de les cartes del rei de la 
ciutat de Carcassona.

 C Còpia del 17 de juliol de 1668 per Gratian Capot executada per ordre de 
Jean de Doat, Biblioteca Nacional de França, col. Doat, vol. 40, ff. 232v-
235, presa de B.26

In nomine Domini. Notum sit cunctis presentibus et futu-
ris quod ego Bernardus de Turre, volens [arripere] iter versus 
Manlorgasa ad honorem Dei et beate genitricis matris ejus et ad 
exaltationem christianorum fidei, sanus mente et corpore, in meo 
bono sensu et in mea bona et plena memoria, facio hoc meum 
testamentum in quo omnia bona mea mobilia et inmobilia scripta 
et ordinata reperiantur. Unde eligo manumissores meos videlicet 
preceptorem domus Mansi Dei et Guilelmum de Aniorto, quod si 

26. «Extrait et collationné sur une copie escrite en parchemin trouvée au tresor 
des chartres de Sa Majesté en la cité de Carcassonne, par l'ordre et en la presence 
de messire Jean de Doat conseiller du Roy en ses conseils, president en la chambre 
de comptes de Navarre et commissaire deputé par letres patentes de Sa Majesté des 
premier avril et vingt troisiesme octobre 16 soixante sept pour faire recherche des 
titres concernans les droits de la couronne et qui peuvent servir a l'histoire dans 
tous les tresors des chartres de Sad. Majesté et dans toutes les archives des villes et 
lieux archeveschés, eveschés, abbayes, prieurés, commanderies et autres commnautés 
eclesiastiques et seculieres des provinces de Guienne et Languedoc et du pays de 
Foix et dans les archives des archevesques, evesques, abbés, prieurs et commandeurs 
qui en pourroient avoir de separées de leurs chapitres  faire faire des extraits  de 
ceux qu'il jugera necessaire les envoyer au garde de la Bibliotheque royalle par moy 
Gratian Capot prins pour grefier en lad. commission soubsigné. Fait a Carcassonne le 
dix septiesme juillet mil six cens soixante huit. Capot.»
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forte mors mihi evenerit antequam aliud testamentum mihi lice-
ret facere, isti habeant licenciam et auctoritatem et potestatem 
ordinandi ac  distribuendi omnia bona mea, sicut inferius in hoc 
meo testamento scriptum reperietur.

[1] In primis relinquo corpus meum domui militie (Templi) 
Mansi Dei, cum meo equo et armis ferreis et ligneis, vel mille 
solidos malgoriensium bone monete, quocumque istorum elegerint 
fratres Mansi Dei, sicut continetur in instrumentis inter me et 
ipsos factis. 

[2] Relinquo ecclesie Sancte Eulalie de Triniaco quinquaguinta 
solidos melgoriensium pro quadam purpura ad opus ecclesie. Volo 
etiam et mando et instituo quod heres meus et successores ejus 
teneant in perpetuum quandam lampadam in capella de Turri bene 
ornatam et illuminatam die noctuque; et hoc assigno incontinenti 
super censu et usaticis que mihi faciunt Martinus Paschalis et 
Faber, homines mei. Et amplius dimitto eidem capelle triginta so-
lidos melgoriensium bone monete pro emendis ornamentis notitia 
capellani ipsius loci.

[3] Relinquo ecclesie Sancti Martini de Rippa juxta Tetim 
unam eminam ordei; et ecclesie Sancte Eulalie de Miliaribus viginti 
solidos malgoriensium pro emendis ornamentis; et Beate Marie de 
Jau quinquaginta solidos malgoriensium; et Beate Marie de Eula 
quinque eminas ordei; et Beate Marie Fontisfrigidi, quinquaginta 
solidos malgoriensium pro missis celebrandis pro anima mea et 
omnium fidelium. Relinquo Sancto Martino de Morerio unam 
eminam ordei. Dimitto pauperibus vestiendis quinquaginta solidos 
malgoriensium.

[4] Relinquo Petro de Rodes totum quicquid habeo vel ha-
bere debeo in villa de Monnerio et in ejus terminis in omni vita 
sua tantum.

[5] Laudo etiam et confirmo uxori mee Ave instrumenta 
nuptialia facta inter me et ipsam, et dotem quam mihi attulit, et 
donationem propter nuptias, sicut in dictis instrumentis continetur 
factis per manum Guilelmi [Morreti] publici scriptoris.

[6] In omnibus aliis bonis meis mobilibus et inmobilibus, 
quecumque sint et ubicumque, instituo mihi heredem pregnatum 
uxoris mee predicte Ave, si forte modo pregnans est et ille preg-
natus sine legitimo infante decesserit; vel etiam si forte pregnans 
non est, succedat mihi frater meus  Petrus de Turre; et si ipso 
Petrus decesserit sine legitimo infante, hereditas quam ei relinquo 
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revertatur ad alium fratrem meum Raymundum, si ei supervixerit; 
et si de eodem Raymundo decesserit, revertatur nepoti meo Ray-
mundo Ermengaudo, filio Raymundi dicti fratris mei.

[7] Et mando et instituo quod quicumque fuerit heres solvat 
omnia debitab mea et manumissionem. Et mando hominibus meis, 
tam militibus quam peditibus, quod attendant ad illum  qui fuit 
meus heres secundum hoc testamentum. Pono heredem meum, 
quicumque fuerit, et omnia bona predicta, in posse et custodia 
et defensione domini mei Nunonis Sancii et Poncii de Verneto et 
Raymundi de Caneto et preceptoris Mansi Dei.

Hec est mea extrema voluntas quam semper inviolabiliter 
servari precipio, que si non valet jure testamenti, valeat saltem 
jure codicillorum sive alie ultime voluntatis.

Actum est hoc quinto idus augusti, anno Domini millesimo 
ducentesimo vigesimo nono . Sig+num Bernardi de Turre pre-
dicti, qui hec omnia supradicta et singula firmo firmarique rogo. 
Sig+++++++na fratris Petri, procuratoris milicie Templi Perpiniani, 
et Guilelmi de Sancto Justo, testium rogatorum.

Bernardus Sapte scripsit hoc vice Petri de Rivo et hoc sig-
num fecit.

a. Sic C.  b. de vita C.

XV

1230, 17 d’abril. Mallorca
Jaume I, rei de Catalunya-Aragó, amb l’acord dels curadors de Gas-

tonet de Bearn,27 a saber els bisbes de Barcelona i de Girona, 
Nunó Sanç, Ponç Hug, comte d’Empúries, i altres nobles 
personatges, i en compensació dels nombrosos favors que li 
han fet durant la conquesta del regne de Mallorca, dóna a 
Bernat de Campans, comanador de Miravet, i a tots els frares 
de la milícia del Temple el castell anomenat Almudaina dels 
Jueus, situat a la ciutat de Mallorca. El rei dóna igualment al 
Temple un hort situat dins les muralles de la ciutat prop del 
castell, tal com està envoltat per un antic mur, amb les cases, 
la mesquita i els altres béns que es troben a l’interior; i, fora 
de les muralles de la ciutat, una terra contigua als fossats de 

27. Gastó VII, vescomte de Bearn: 1228-1290. 
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la ciutat, al llarg del camí que comença sota l’aljub prop de la 
porta de Bab el-Belec i es dirigeix cap al mar fins a un mas, 
per la via que surt del castell i que va fins al mar; i el port 
d’Al Moncu, situat al sud de la ciutat, on es troben dues terres 
i una font. El sobirà dóna també als templers un canó d’aigua, 
que podran captar on vulguin i conduir fins a llur castell.

 B  Còpia autèntica del 29 de juliol de 1262 per Pere de Touars, notari públic 
de Mallorca, pergamí, ADPO, 1B10.28 

 C Còpia del final del segle XIII, ACA, Cancelleria Reial, Registre 310, f. 45.29

 Indicat: MIRET I SANS, Joaquim, Itinerari de Jaume I «el Conqueridor», Barcelona, 
1918, p. 85. ALART, Bernard, Privilèges et titres..., p. 129.

In Dei nomine. Manifestum sit cunctis,a presentibus atqueb 
futuris, quod nos Jacobus, Dei gracia rex Aragonum et regni 
Majoricarum,c comes Barchinone et dominus Montispesullani,d 
attendentes grata et liberalia servicia atque multa que vos, dilecti ac 
venerabiles frater B(ernardus) de Campanis,e comendator Mirabeti et 
totius Riparie tenendo locum magistri, et frater Poncius Menescalcus 
et alii fratres milicie Templi nobis facitis cotidie, et fecistis specialiter 
in exercitu et captione regni Majoricarum,c in quibus fuistis honorificef 
cum multitudine militum vestrorum et hominum armatorum, 
ad laudem nostri nominis et honorem, et sustinuistis labores 
maximos et expensas, bono animo et gratuita voluntate, consulte 
et ex certa sciencia, assensug et voluntate ac consilio venerabilium 
patrumh Berengarii Barchinonensis G. Gerundensis episcoporum, 
et nobilium nostrorumi Nunonis Sancii, P(oncii) Hugonis, comitis 
Ampuriarum, R(aimundi) Berengarii de Ager, Guilalmonisj de 
Monte Catano, F(errarii) de Sancto Martino, B(ernardi) de Sancta 
Eugenia, Guilabertik de Crucillis, B(ernardi) de Monteregali et 
B. de Episcopali, curatoribus Gastoneti de Biarno, et multis aliis 
nobilibus, militibus, civibus et populis,l qui ad capiendam civitatem 
Majoricarum nobiscum pariter convenerunt, damus, concedimus et 
laudamus Deo et vobis, fratribus predictis, presentibus et futuris, 

28. «Hoc est translatum sumptum fideliter a quodam instrumento sigillo domini re-
gis Aragonum sigillato tenor cujus talis est: [Segueix la còpia de l’acta del 14 d’abril de 
1230]. Sig-(SM)-num B. de Sancto Justo, publici notarii, testis. Sig-(SM)-num Marchesii 
Porri, notarii Majoricarum, testis. Sig-(SM)-num Petri de Touars, notarii publici Majorica-
rum, qui hoc translatum scribi fecit et cum originali comprobavit, cum litteris suprapositis 
in linea XXIa ubi dicitur «nostri», IIII kalendas augusti, anno Domini MCCLX secundo». 
El document porta al dors la menció: «de Malorcha de so quel Temple ha a l’Almudayna», 
i una signatura topogràfica del segle XIV: «CCLXXXXVI».

29. La transcripció és precedida per una rúbrica amb tinta vermella: «Qualiter rex 
Jacobus dedit Templo castrum sive Almudaynam Judeorum in civitate Majoricarum».
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et per vos sancte domui milicie Templi, in civitate Majoricarum,c 
castellum, videlicet, quod vulgo appellaturm castrum sive almudaynan 
Judeorum, contiguum muro civitatis a parte meridiana per staticam 
vestram propriam, ut ibi perpetuo habitetis. Item, damus vobis, 
concedimus et laudamus ortum juxta dictum castrum, infra menia 
civitatis situm a tribus partibus inter partem ville hominium Marsilie 
eto hominiump Tarrachonensis et viam que vadit juxta fossatum 
ipsius castri et pervenit ad partem hominiump Tarrachonensis,q sicut 
aqua currit versus mare, et vadit usque adr mesquitams que est infra 
eosdem terminos contiguam domibus et orto assignatis abbati Sancti 
Felicis Guixolensis,t sicut clauditur dictus ortus antiquis parietibus 
cum domibus et meschitau et aliis que sunt infra ortum predictum. 
Extra muros autem damus vobis terram contiguam vallis, sicut semita 
justa cequiam incipit subtus aljupv qui est circa porta quew dicitur 
Bap al Belecx et vadit versus mare usque ad quendam mansum qui est 
in via que exit de vestro castro et pergit usque ad exaream et usque 
ad mare.y Item, damus, concedimus et laudamus vobis portum quod 
vulgo dicitur al Monetir,z et est extra civitatem, versus meridiem,aa 
quasi per medium miliani,ab ubi sunt due turres, cum fonte sive aqua 
dulci que ad tempus currere dicitur qui est ibi. Hec omnia et singula 
vobis damus, concedimus et laudamus perpetuo pacifice possidenda, 
cum ingressibus et egressibusac suis, petris et petrariis, cum directis 
et pertinentiis,ad cum unoae canone de aqua, quam accipiatis ubi 
melius poteritis ad utilitatem vestram, et ducatis ad castellum et 
ortum, ad bibendum et aquandum et rigandum et ad vestros usus 
alios exercendos. Et per castrum nullus habitator Majoricarumc 
vel alius intret vel exeat vobis invitis; set sicut condamaf fuit porta 
et via publica civitatis, ita sitag decetero via et porta vestra privata et 
vestrorum, sicut vobis meliusah et utilius videbitur expedire. Ortum 
etiam, cum arboribus natis et nascituris, portum, cum fonte predicto, 
cum quibusdam ortulis, cum ficulneis circumquam positis, et omnia 
alia predicta et singula habeatis, teneatis,ai possideatis et expletetis salve 
et secure, potenter, integriteraj et sine aliqua diminutione, sicut melius 
dici, scribi vel intelligi potest ad vestrum vestrorumque salvamentum 
et bonum intellectum; et in possessionem vos personaliterak inducimus 
corporalem peral manum dilecti nostriam Petri de Pomar, militis, ad 
vestras vestrorumque voluntates ibi perpetuo faciendas. Datuman apud 
Majoricas,c XV kalendas madii, anno Domini M° CC° tricesimo.ao

Sign-(SM)-um Jacobi, Dei gracia regis Aragonum et regni 
Majoricarum, comitis Barchinoneap et domini Montispesullani. 
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Sig+num Berengarii, Barchinonensis episcopi. Sig+num G., 
Gerundensis episcopi. Sig+num Nunonis Sancii. Sig+num Poncii 
Hugonis, comitis Empuriarum. Sig+num R. Berengarii de Ager. 
Sig+num Guilelmoni de Montecateno. Sig+num Ferrarii de Sancto 
Martino, curatoris Gastoneti de Biarn. Sig+num B. de Sancta 
Eugenia. Sig+num Guilabertini de Crucillis. Sig+num B. de 
Monteregali. Sig+num B. de Episcopali, qui prescripta omnia et 
singula concedimus, confirmamus atque laudamus.aq 

Sig+num Petri de Sancto Miliore, scriptoris, qui hoc, mandato 
domini regis et aliorum nobilium, scripsi pro Guilelmo Rabacia, 
notario suo, loco, die et anno prefixis.

a. omnibus C.  b. et C.  c. Mayoricarum B.  d. rex Aragonum et comes 
Barchinone et dominus Montispessulani et regni Majoricarum C.  e. Campanus C.  
f. honoriffice B.  g. assenssu C.  h. patruum C.  i. et nobilium nostrorum 
omès C.  j. Guilelmone C.  k. Guilabertum B, Guilabertine C.  l. Sic BC.  
m. apellatur B.  n. Almodayna B.  o. hominum Marsilie et omès C.  p. ho-
minum C.  q. Terrachone C.  r. ad omès C.  s. mezquitas C.  t. Gyrunde C.  
u. mezquita C.  v. aljub C.  w. qui C.  x. bepallec C.  y. maris B.  z. Moncum 
B.  aa. meridie B.  ab. milcarii B.  ac. agressibus B.  ad. et pertinenciis, 
petris et petrariis cum directis C.  ae. vestro C.  af. quondam C.  ag. sicut B.  
ah. melius vobis C.  ai. teneatis omès C.  aj. et integre C.  ak. peraliter B.  
al. et per B.v.  am. nostri afegit a la interlínia B.  an. Date C.  ao. MCCXXX C.  
ap. comitis Barchinone et regni Majoricarum C.  aq. Testes hujus rey sunt B. 
Barchinonensis episcopi, G., Gerundensis episcopi, Nunonis Sancii, P. Hugonis, comitis 
Empuriarum, R. Berengarii de Ager, Guilelmoni de Montecano, F. de Sancto Martino, 
curatoris Gastoneti de Biarn, Bn. de Sancta Eugenia, Guilaberti de Crucill, B. de 
Monteregali, B. de Episcopali, qui prescripta omnia et singula concedimus, confirmamus 
atque laudamus C.

XVI

1236, 11 de novembre
Ferrer Burgès i la seva esposa Adela venen a Guillem Burgès i a 

la seva muller Guillema un hort, amb els arbres que hi ha, 
que tenen a la parròquia de Santa Maria de Malloles, al lloc 
anomenat Horts d’Avall, sota reserva de l’agrer, del braçatge i 
del quartó de les olives deguts a la milícia del Temple. Com 
a preu d’aquesta venda, reconeixen haver rebut 100 sous mel-
goresos. Guillem Garsó, comanador de la casa del Temple de 
Perpinyà, confirma aquesta transacció per la qual reconeix 
haver percebut el foriscapi.

 A1  Original, en forma de carta partida per la part inferior per les lletres de 
l’alfabet, pergamí, amplada 155-160 mm, altura 135 mm, ADPO, 1J816.
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In nomine Domini. Notum sit cunctis quod ego Ferrarius 
Burgues, et ego Aladaydis, uxor ejus, nos ambo simul in unum, per nos 
et per omnes nostros, presentes atque futuros, bona fide et sine omni 
enganno, cum hac presenti carta imperpetuum valitura vendimus et 
laudamus firmiterque concedimus atque in presenti irrevocabiliter 
tradimus tibi, Guilelmo Burges, et tibi, Guilelme, uxori ejus, et vestris, 
et cui dare, dimiterea et alienare quoquo modo volueritis, ad omnes 
vestras vestrorumque voluntates omni tempore faciendas, unum 
ortum nostrum, cum omnibus arboribus que ibi sunt, quem habemus 
et habere debemus in adjacencia Sancte Marie de Malleolis, ad Ortos 
inferiores, et affrontat ab oriente in orto vestro de vobis emptoribus, 
a meridie in orto Guilelmi de Poligio, ab occidente in via publica, ab 
aquilone in vinea Bocherii de Petralata. Sicut in his prenominatis 
IIIIor affrontationibus includitur, sic vendimus vobis, dictis Guilelmo 
Burges et Guilelme, uxori ejus, et vestris, totum predictum ortum, cum 
omnibus arboribus que in eo sunt, totum, integriter ac generaliter, 
cum ingressibus suis et egressibus, et cum terminis et pertinentiis, 
et cum omnibus in se habentibus, sine omni vestro vestrorumque 
enganno, et sine ullo malo ingenio, sicut melius a vobis vel a vestris 
intelligi vel dici potest, ad utilitatem vestram et vestrorum. Cedimus 
etiam et damus vobis, et cui volueritis, ad omnes vestras voluntates 
faciendas, omnes actiones et exceptiones, et omnia omnino jura, 
que adversus aliquas personas pro predicto orto habemus et habere 
debemus aliquo modo, et modo in presenti vos in rem vestram 
procuratores constituimus. Hanc autem venditionem et donationem 
facimus vobis et vestris precio C solidorum malguriensium bonorum, 
de quibus per paccatosb nos tenemus, renunciantes excepcioni 
peccuniec non numerate; et illi legi qua juvantur qui ultra dimidiam 
justi precii decepti sunt, similiter renunciamus. Et si hec vendicio 
modo plus valet predicto precio, vel in futurum est valitura, quicquid 
est illud seu illam magis valentiam vobis et vestris gratis inter vivos 
damus et laudamus ad omnes vestras vestrorumque voluntates omni 
tempore faciendas, salvis semper juribus milicie Templi in omnibus 
et per omnia, scilicet agrario et braciatico et quarto de olivis. Nam 
in presenti de toto predicto orto et de omnibus arboribus que in eo 
sunt, nos et nostros semper denudamus, et vos, et vestros, et quos 
volueritis, prorsus investimus, et in corporalem possessionem et 
quasi possessionem juris et facti vos mitimus,d ad omnes vestras 
voluntates faciendas. Promitimuse etiam vobis et vestris bona fide per 
stipulacionem nos et nostros semper vobis et vestris de omni predicta 
vendicione fore legitimos auctores et defensores ab omni persona, et 
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teneri sine fraude de omni evictione, obligantes inde vobis et vestris per 
vinculum omnia bona nostra mobilia et inmobilia, quecumque sint et 
ubicumque. Et ita totum, ut in hac carta continetur nos observaturos 
et non contraventuros, bona fide per stipulacionem vobis promitimus.e 
Actum est hoc III idus novembris, anno Domini MCCXXXVI . Sig++na 
Ferrarii Burges et Aladaydis, uxoris ejus, predictorum, qui hoc totum 
laudamus et firmamus firmarique rogamus. Sig+num fratris Guilelmi 
Garsoni, preceptoris domus milicie Templi de Perpiniano, qui hoc 
totum laudo et firmo, et de omni foriscapio per paccatumf me teneo, 
videntibus et presentibus Guilelmi Peregrini, et Guilelmi Barroti de 
Malleolis. Sig+++na Guilelmi Pedregarii, sacerdotis, et Johannis 
Fusterii, sacerdotis, et Guilelmi Amblardi, omnes de Malleolis, testium 
rogatorum. Ego Guilelmus Pedregarius, sacerdos de Malleolis, mandato 
Jacobi Peregrini, sacriste de Malleolis, scriptoris publici, hanc cartam 
scripsi, et rasi et emendavi in XIa linea «C solidorum», et hoc sig-(SM)-
num feci.

Jacobus Peregrini, sacerdos atque sacrista de Malleolis, scriptor 
publicus, subscripsit et hoc sig-(SM)-num fecit.

a. Sic A1 per dimittere.  b. Sic A1 per pacatos.  c. Sic A1 per pecunie.  
d. Sic A1 per mittimus.  e. Sic A1 per promittimus.  f. Sic A1 per pacatum.

XVII

1237 (nou estil), 19 de febrer
Nunó Sanç, senyor de Rosselló, Vallespir, Conflent i Cerdanya, havent 

pres consell dels grans i dels savis de la seva cort, transigeix 
amb fra Pere de Malons, comanador del Masdéu, de la manera 
següent: renuncia a totes les seves reivindicacions a propòsit 
dels homes que els templers tenen a la vila de Tuïr, que són 
en nombre de trenta-un, els noms dels quals s’enumeren ací, 
amb tota llur posteritat; aquests homes no estaran obligats a 
contribuir als impostos als quals estan sotmesos els altres ha-
bitants de Tuïr, però, com a homes propis del Temple, hauran 
de donar-ne garanties directament als frares del Masdéu. Nunó 
Sanç es reserva tanmateix, entre els homes del Temple, Ramon 
de Puigboscà i els seus germans així com Bernat Guirau de 
Paçà, amb tots llurs béns. A més a més, Ferrer de Bernada i 
els seus hauran de fer les contribucions, els serveis i tot el 
que els seus pares feien a Nunó i als seus predecessors, però 
només pels béns dels pares. Tots els homes del Temple hauran 
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de pledejar davant la cort de Tuïr, com els altres habitants 
del lloc, seguint llurs costums i privilegis. D’ara endavant, els 
templers no podran adquirir altres homes a la vila de Tuïr a 
més dels que tenen ara sense el seu acord, llevat que es tracti 
d’homes d’altres senyors, que no tenen masades o bordes per 
ell. Es reserva tots els drets que pugui tenir sobre els homes 
que els templers puguin adquirir. Els templers no podran posar 
segells a la vila de Tuïr, ni rebre fiances, com tampoc rebre-hi 
res que depengui de la seva jurisdicció. Nunó reté finalment 
sobre els homes del Temple que viuen a Tuïr tota la seva ju-
risdicció així com les seves regalies.

 B  Còpia de l’any 1315 per Simó Tolsà d’Arles, escrivà públic de Tuïr, Livre 
vert de la universitat dels homens de la real vila de Toir, ADPO, 167EDT1, 
f. XXXVIIII-XXXX.30 

 C Còpia parcial del la segona meitat del segle XIX per ALART, Cartulaire ms., 
vol. S, pp. 514-517, segons B.

 a  ALART, Bernard, Privilèges et titres..., pp. 146-147, edició parcial segons 
B.

In nomine Domini. Notum sit cunctis quod nos, Nuno San-
cius, Dei gracia dominus Rossilionis, Vallespirii, Confluentis et 
Ceritanie, profitemur sollemnitera et in veritate recognoscimus 
vobis, fratri Petro de Malon, preceptori Mansi Dei, et conventui 
ejusdem domus, quod, habito procerum et sapientium curie nos-
tre consilio, amicabiliter venimus ad compositionem vobiscum de 
omnibus infrascriptis cujus forma compositionis hec est, scilicet 
quod Nuno Sancius predictus, per nos et per omnes heredes nos-
tros, desistimus imperpetuum in tota illa demanda et inquietatione 
quam nos faciebamus vobis super hominibus de Toyrio, quos vos 
tenetis et possidetis in eadem villa de Toyrio aliquo modo usque 
in hodiernum diem, scilicet Berengarium Gasanyole, et Bernardum 
Jacobum, et Dalmacium Bartolomeum, et Arnaldum Fanjonem, 
et Petrum Valmanya, et Guilelmum Toyrium, et Raymundum 
Toyrium, et Raymundum Mayassen, et Raymundetum Mayassen, 
et Bertrandum Macellarium, et Bernardum de Prunyanes, et Ber-
nardum Vives, et Raymundum Reverter, et Arnaldum Cavalerie, 
et Guilelmum Cavalerie, et Johannem Cavalerie, et Raymundum 
Cavalerie, et Guilelmum Bonetum, et Arnaldum Rossel, et Petrum 

30. La transcripció és precedida per la rúbrica: «Sequitur translatum cujusdam trans-
lati instrumenti publici designantis qualiter homines milicie Templi in villa Toyrii habi-
tantes mitere et ponere debeant cum hominibus Toyrii in quibuslibet causis et exactioni-
bus et talliis».
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Rossel, et Guilelmum Mosseti, et Guilelmum Oler, et Guilelmum 
Magistrum, et Croses, et Adam Fabrum, et Johannem Valmanya, 
et Petrum Toyrium, et Ferrarium de Bernada, et Berengariam 
Cavaleriam, et Montellam, et Barravam, cum omnibus successori-
bus eorum et descendentibus, volentes et statuentes quod omnes 
dictos homines et feminas, cum omnibus bonis eorum, habeatis 
et possideatis sine aliquo contradicto nostro et nostrorum, sine 
omni inquietudine; ita quod non teneantur nec possint cogi in 
aliquo ponere vel mittereb in comuni collecta vel questia aliqua 
aliorum hominum de Toyrio, sed vobis et fratribus Mansi Dei res-
pondeant et teneantur super predictis sicut homines vestri proprii. 
Retinemus autem nobis et nostris, de hominibus quos ibi habetis 
et possidetis, Raymundum de Podio Boscano et fratres suos et 
Bernardum Guiraldum de Paciano, cum omnibus bonis eorum. 
Item, retinemus nobis et nostris imperpetuum quod Ferrarius de 
Bernada et sui faciant nobis et nostris imperpetuum questiamc et 
servitium et omnia ea que consueti erant facere pater et mater 
ipsius nobis et predecessoribus nostris, pro rata tantum honoris 
quem ipse habet et possidet paterni scilicet vel materni. Et si 
contingat quod Ferrarius predictus vel sui alienent aliquo modo 
dictum honorem paternum vel maternum, deinde non teneantur 
nobis facere questiam vel servitium nisi sicut alii homines vestri 
supradicti. Preterea volumus quod omnes homines vestri predicti 
de Toyrio placitent et firment in curia nostra de Toyrio, sicut alii 
homines de predicta villa placitant et firmant, et secundum con-
suetudines et privilegia ipsorum. Item, volumus et statuimus quod 
decetero non adquiratis nec adquirere possitis nec habere aliquos 
homines aliquo modo in villa de Toyrio, preter illos quos hodie ibi 
tenetis et possidetis, nisi cum voluntate nostra vel nostrorum, vel 
nisi essent homines alterius domini cum mansata vel borda quam 
haberent in villa de Toyrio, qui non tenerent eos pro nobis, vel 
haberetis eos ex largitione nostra vel nostrorum. Verumtamen si 
unquam vos habere contingerit aliquos homines in predicta villa 
de Toyrio sub predictis modis, vel aliquo eorum, retinemus nobis 
et nostris imperpetuum omnia illa que in illis habebamus, vel 
accipiebamus, vel accipere, vel habere debebamus aliquo modo. 
Item, volumus et statuimus quod vos non clavetis nec clavare 
faciatis in villa de Toyrio, nec accipiatis firmancias, nec accipi fa-
ciatis que pertineant ad jurisdictionemd nostram, vel ad diminu-
tionem jurisdictionise nostre. Retinemus autem nobisf et nostris 
imperpetuum in omnibus hominibus vestris de Toirio omnem 
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jurisdictionem nostram et regalias nostras, salvis semper vobis et 
vestris his que superius scripta sunt. Mandamus igitur vicariisg 
et bajulis et subjectis nostris, quod hanc cartam compositionis 
facte a nobis cum plena deliberatione observent et inviolabiliter 
faciant observari, si de gracia nostra nunquam confidere voluerint. 
Et ad majorem firmitatem omnium supradictorum, hanc cartam 
sigilli nostri munimine fecimus corroborari. Actum est hoc XI° 
kalendas marcii, anno Domini MCCXXXVI, et laudatum per dictos 
dominum Nunonem et preceptorem et per fratrem R(aymundus) 
d’Albars, sub preceptorem Mansi Dei, et fratrem Guilelmum Gar-
xon, preceptorem Perpiniani, et fratrem Bernardum Bajuli. Testes 
Guilelmus de Portella, R(aymundus) Catelli, R(aymundus) de 
Teyleto, P(etrus) Galardi, B(erengarius) Laurentii, P(etrus) Guarri-
gue, P(etrus) Comte de Salsis. Raymundus Carles scripsit hoc vice 
Bernardi Sabors etc. Bernardus Sabors subscripsit etc. 

a. sollempniter B.  b. mitere B.  c. questam B.  d. jurisditionem B.  
e. jurisditionis B.  f. nostris B.  g. viccariis B.

XVII bis

1245, 17 de gener. Lió
El papa Innocenci IV confirma les donacions fetes a la milícia del 

Temple pel comte de Rosselló Girard II.31

 B Còpia del final del segle XIII, Privilegia Templatorium, ACA, Cancelleria 
Reial, reg. núm. 310, f. 20.32

 Anàlisi: MAGALON, Manuel, «Los templarios de la Corona de Aragón. Índice de su 
cartulario del siglo XIII», BRAH, t. XXXII (1898), pp. 451-463 i t. XXXIII 
(1898), p. 101, amb la data errònia del 4 de gener de 1245.

Text establert segons B.

Innocentius episcopus servus servorum Dei, dilectis filiis magistro 
et fratribus milicie Templi in Hyspania, salutem et apostolicam bene-

31. Aquesta confirmació tardana va ser sens dubte sol·licitada pels templers 
quan el rei de Catalunya-Aragó Jaume I va recuperar el control del comtat de Rosselló 
el gener de 1242, després de la mort del seu cosí Nunó Sanç. Els templers degueren 
sentir els seus interessos amenaçats per la important activitat administrativa desplegada 
llavors pel rei; vegeu ALART, Privilèges et titres..., pp. 163-175.

32.  La transcripció és precedida per una rúbrica escrita amb tinta vermella: 
«Confirmatio rerum que dominus Guinardus comes Rosilionis dedit Templo».
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dictionem. Justis petentium desideris dignum nos facilem prebere 
consensum, et vota que a rationis tramite non discordant effectum 
prosequentem complere. Quapropter dilecti in Domino filii vestris 
justis postulationibus grate concurentes assensu, castra, possessio-
nesa et alia bona que dilectus filius nobilis vir Guirardus,b comes 
Ruscillionis Elenensis diocesis, vobis pia et provida liberalitate 
donavit, prout in litteris confectis exinde dicitur plenius contineri, 
sicut ea omnia juste ac pacifice operantes vobis, et per vos domui 
milicie Templi, auctoritate apostolica confirmamus et presentis 
scripti patrocinio comunimus. Nulli ergo etc. Datum Lugdunum 
XVI kalendas februarii pontificatus nostri anno II°.

a. possitiones B. b. Guidardus B.

XVIII

1245, 23 octubre. Perpinyà
Jaume I, rei de Catalunya-Aragó, concedeix a Joan de Pelancà, ad-

ministrador de la cabana del Masdéu, els pasturatges situats 
als ports i muntanyes de Prats i a la parròquia de les santes 
Justa i Rufina de Prats de Molló, dins els límits indicats pel 
batlle reial de Girona, per tot el bestiar del Temple, sigui quina 
sigui l’espècie, a exclusió de qualsevol altre bestiar, sota reserva 
dels cortals i dels drets d’ús dels habitants de Prats. En com-
pensació, el comanador de la cabana haurà de donarli 50 sous 
melgoresos de cens anual el dia de Sant Miquel de setembre. 
Per aquesta concessió, el rei reconeix haver rebut 500 sous.

 A  Original perdut.
 B  Vidimus del 8 d’agost de 1274, pergamí, ADPO, 1B10, segons A.33 

33. Fórmula de validació després de la transcripció: «Ego Berengarius de Podio 
de Ulmis, sacerdos, mandato domini magistri Raimundi, sacriste de Canois, scriptoris 
publici auctoritate domini episcopi Elenensis, hoc translatum ab originali instrumento 
translatavi bene et fideliter, verbo ad verbum, puncto ad punctum, nichil adens vel 
minuens, videntibus et legentibus tribus testibus sacerdotibus ad vocatis, videlicet 
Ferrario Valsera de Perpiniano et Bernardo de VII Cases et Raymundo de Codaleto, qui 
omnes hunc translatum tenuerunt et legerunt et ita bene concordare invenerunt cum 
horiginali (sic) instrumento, et rasi et exmedavi (sic) in XVI linea in loco ubi dicitur 
«signum» VI° idus augusti, anno Domini M° CC° LXX° carto (sic). Et ego magister 
Raymundus, sacrista de Canois, scriptor publicus actoritate Domini episcopi Elnensis, 
hoc translatum sic feci scribi et hoc sig-(SM)-num feci». El document porta al dors 
una signatura topogràfica del segle XIV: «N° CCXXXXVIII».
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 C Còpia del segle XIV, Registre I de la Procuration Royale, ADPO, 1B276, f. 
CXXV-v. 

 D Còpia del començament del segle XX, ALBON, Cart. gén., nouv. acq. lat. 27, 
ff. 228-231, segons B.

 a ALART, Bernard, Privilèges et titres..., pp. 178-179. 
 b LANGLOIS, Gauthier, «Une bastide templière en Fenolhèdes? La bastide de 

Camps-sur-l’Agly (Aude)», a Les templiers en Pays Catalan, Perpinyà, 1998, 
p. 76. segons a. 

 c VINAS, Robert, L’ordre du Temple en Roussillon, Girona, 2001, doc. 2, 
p. 186.

 Indicat: MIRET I SANS, Joaquim, Itinerari de Jaume I «el Conqueridor», Barcelona, 
1918, pp. 174-175.

Noverint universi quod nos, Jacobus, Dei gracia rex Aragonum, 
Majoricarum et Valencie, comes Barchinone et Urgelli et dominus 
Montispessulani, per nos et nostros donamus, concedimus, laudamus 
et tradimus vobis, fratri Johanni de Pelencano, rectori cabane Mansi 
Dei, et conventuia ejusdem presenti et futuro imperpetuum, pascua 
et pasturalia in portibus et in montaneis de Prats,b et in omnibus 
pertinenciis, planis et montibus, tocius parrochie Sancte Juste et 
Rufine,c ad omnia videlicet vestrad pecorae et animalia parva, magna 
et jumentaf et generaliter ad totum vestrum bestiare et nunciorum 
vestrorum et familie vestre, cujuscumque bestiare generis et pili sit, 
sicut terminatum est per P., bajulum nostrum Gerunde, de carraria 
de collo de Aviza usque ad cortale de Recono, et usque ad collum de 
Jovoleto, et ad Uladellum, et ad gradum de Verneto, et ad pratum 
de Cruce, et usque ad serratum de Cucalera, et desuper usque ad 
summitatem portus. Infra quas affrontationes libere, sine carnagio, 
herbagio, beuragio et aliqua alia servitute et redemtione, statuta 
et statuenda, totum predictum bestiare possit pascere et accipere et 
habere pascua et beuragium, sine contradictione alicujus persone, 
ita quod cum bestiari Templi et nunciorum et familie ejusdem non 
ponatur nec misceatur alienum bestiare. Hanc autem concessionem 
facimus vobis et domui Templi, salvis juribus et pascuis et omnibus 
adempriviis et cortallis omnium hominum de Prats. Pro hac autem 
concessioneg comendator cabane Mansi Dei dabit nobis et nostris 
successoribus perpetuo annuatim quinquaginta solidos malgurien-
sium festo sancti Michaelis septembris, promittentesh itaque quod 
nos et nostri successores et vicarius, bajulus vel quilibet alius non 
mittat nec mittii permittat ibi, infra dictos terminos, alienum bestiare, 
recognoscentes nos recepisse pro hac licencia a comendatore dicte 
cabane quingentos solidos malguriensium. Datum Perpiniano X° 
kalendas novembris, anno Domini M° CC° XL° quinto.
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 Signum (SM) Jacobi, Dei gracia regisj Aragonum, Majoricarum 
et Valencie, comitis Bachinone et Urgelli et domini Montispesullani. 
Testes sunt: O(livarius) de Terminis, B(ertrandus) d’Aones, G(uilelmus) 
de Entenza,k G(uilelmus) de Castelnou,l R(aimundus) de Travesceres, 
Gaucerandus de Pinos, B(ernardus) Ug de Serralonga, R(aymundus) 
de Castelet.m 

Signum (SM) Guilelmoni scribe, qui, mandato domini regis, 
hec scribi fecit loco, die et anno prefixis.

a. conventu B.  b. Pratis C.  c. Ruffine C.  d. vestra omès C.  e. peccora 
BC.  f. juventus C.  g. cocessione B.  h. promitentes BC.  i. mitat nec miti B.  
j. rex B.  k. Entensa C.  l. Castell Nou C.  m. Castellet C.

XIX

1255, 13 de juny
Bernat Hug de Serrallonga fa testament. Designa Arnau de Montescot 

i Galceran Descatllar marmessors testamentaris, que disposaran 
dels seus béns amb el consentiment d’Ermessenda de Cortsaví, 
la seva muller, i de l’abat de Santa Maria de Fontfreda. [1] 
Demana ésser sebollit al cementiri de Santa Maria de Fontfreda. 
Llega a aquest monestir 40 marcs de plata segons el pes de 
Montpeller i confirma la donació de quatre masos que li ha 
fet. [2] Llega 10 marcs de plata a la capellania del monestir de 
Santa Maria d’Arles. [3] Llega dos marcs de plata a la capellania 
de Sant Pere de Camprodon. [4] Llega quatre marcs de plata 
a la capellania de Sant Joan de Ripoll. [5] Llega dos marcs de 
plata a la capellania de Santa Maria de Ripoll. [6] Llega dos 
marcs de plata a l’obra del monestir de Sant Lorenç del Mont. 
[7] Suplica als abats d’aquests monestirs que li perdonin tot el 
mal que els ha fet. [8] Llega quatre marcs de plata a la casa 
del Masdéu i dos marcs a l’Hospital de Bajoles. [9] Llega 10 
marcs de plata a la capellania de Sant Miquel de Cuixà. [10] 
Llega un marc de plata a Santa Maria de Serrabona, i con-
firma la donació d’un mas situat a la parròquia de Forques 
que li ha fet. [11] Llega quatre masmudines a l’església de 
Santa Maria de Serrallonga. Assigna a la sagristia un censal 
de dues masmudines sobre els censals que rep a Covilplana, 
a la parròquia de Serrallonga, per a la institució d’un llàntia 
que cremarà nit i dia davant l’altar de Santa Maria d’aquesta 
església. [12] Llega dues masmudines a l’església de Sant Miquel 
de Cabrenç, i confirma la donació d’una honor que li ha fet 
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per a la institució d’un sacerdot. [13] Llega dues masmudines 
a l’església Santa Cristina, a la parròquia de Santa Maria de 
Serrallonga, i assigna al clergue d’aquesta església un censal 
de dues masmudines sobre els censals que rep a Covilplana, 
per a la institució d’una llàntia que cremarà nit i dia en 
aquesta església. Confirma la donació d’una honor que ha fet 
a aquesta església per a la institució d’un sacerdot. [14] Llega 
dues masmudines al sacerdot de l’església de Sant Miquel de 
Moledell, i dues masmudines al sacerdot que serveix a l’altar 
de Santa Maria d’aquesta església. Confirma la donació d’una 
honor que ha fet a aquest altar per a la institució d’un sa-
cerdot. [15] Llega un marc de plata a l’església de Santa Maria 
de Costoja en reparació del mal que li ha fet. [16] Confirma la 
donació d’una honor que ha fet a l’església de Santa Maria del 
Roure, a la parròquia de Sant Pere de Tellet. [17] Llega dues 
masmudines al clergue de Sant Salvador de Montdony. [18] 
Llega sis marcs de plata al monestir de Santa Maria de Vall-
bona i confirma la donació d’un mas que li ha fet. [19] Llega 
dos marcs de plata als frares menors de Perpinyà. [20] Lle-

 ga dos marcs de plata als frares predicadors de Perpinyà. [21] 
Assigna tots els seus ingressos de la vall de Montdony al reem-
borsament del seus deutes i de les seves faltes i pel pagament 
de les seves deixes. Hi assigna igualment tota l’honor que té 
a les parròquies de Sant Pere de Vidrà i de Sant Bartomeu 
de Covildàsens, dins el territori del castrum de Milany. [22] 
Mana que, immediatament després de la seva mort, els seus 
marmessors paguin 500 marcs de plata als fills de Gilabert de 
Cruïlles pel que reclamaven sobre el castrum de Llaés per raó 
dels drets d’Agnès, vídua del seu fill Hug. [23] De la mateixa 
manera, que restitueixin 1.000 sous als homes de Sales [de 
Llierca] a prorrata dels perjudicis que els ha causat. [24] Així 
mateix disposa que es restitueixin 1.000 sous als homes de la 
parròquia de Riudaura. [25] Si un dels seus marmessors tes-
tamentaris mor abans que se saldin els seus deutes, desgreuges 
i deixes, el sobrevivent haurà de designar un substitut amb el 
consentiment de l’abat de Fontfreda; i si els seus dos marmessors 
moren, aleshores l’abat haurà de nomenar-ne els substituts. [26] 
Els seus marmessors podran confirmar les actes de recompra i 
percebre els lluïsmes i els foriscapis a les honors que ha assignat 
més amunt. Hauran de validar les actes relatives a la vall de 
Montdony amb el seu fill Guillem Hug, que tindrà el terç dels 
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lluïsmes i la confirmació, i els dos terços restants serviran per a 
pagar les seves deixes i els seus deutes. Hauran de procedir de 
la mateixa manera per als ingressos de les parròquies de Vidrà 
i de Covildàsens, un terç dels quals anirà al seu fill Ramon. 
[27] Mana que Arnau de Montescot percebi els ingressos de la 
vall de Montdony i Galceran Descatllar els de les parròquies 
de Vidrà i Covildàsens; i cada un d’ells haurà de dipositar els 
diners recol·lectats a la casa de Fontfreda, a Perpinyà. [28] Llega 
dos marcs de plata a l’hospital dels Banys d’Arles. [29] Llega 
per a tota la vida al seu fill Arnau dos marcs de plata de cens 
anual que s’extrauran dels ingressos que percep a la parròquia 
de Sant Julià de Ribelles. [30] Confirma la donació que ha fet 
al monestir de Sant Feliu de Cadins del mas de Sacalm, a la 
parròquia de Santa Maria de Costoja, per a l’herència de la 
seva filla Maria, religiosa d’aquest monestir; i llega dos marcs 
de plata a aquesta última en herència. [31] Confirma el dot 
que ha donat a la seva filla amb motiu de les seves noces, i 
li llega dos marcs de plata en herència. [32] Confirma el dot 
que ha donat a la seva filla Saurina, vescomtessa de Vic, i li 
llega ara dos marcs de plata en herència. [33] Llega a la seva 
muller, Ermessenda de Cortsaví, tot l’augment que li ha fet al 
seu castrum de la Bastida i a tota la resta de la seva honor. 
[34] Assigna totes les seves ballestes, les seves muntures i els 
seus arnesos, tot el seu blat i el seu vi, el seu bestiar i tots 
els seus altres béns mobles per a ésser venuts immediatament 
després de la seva mort per 40 marcs de plata, que serviran 
per a pagar les deixes que ha fet al monestir de Santa Maria 
de Fontfreda, i el que queda servirà per al pagament de la resta 
dels seus deutes i deixes. [35] Llega els seus castells de Milany 
i de Llaés al seu fill Ramon, excepte la força de Cavallera i tot 
el que té en aquesta parròquia. Llega a Ramon tota l’honor 
que ha comprat a Guillem de Cervià a la parròquia de Sant 
Feliu de Monars; el feu honorat de Freixenet, a la parròquia de 
Camprodon, que el senyor de Bellver té per ell; els 6.000 sous 
que li havia donat per a la seva emancipació; tot el que té a la 
vila de Stergies, excepte el que ha assignat per als seus deutes i 
deixes. Mana a Ramon, per la fe de jurament i de l’homenatge 
que li fa el dia de la seva emancipació, que no recapti cap dels 
ingressos de les parròquies de Vidrà i Covildàsens mentre les 
seves deixes no hagin estat íntegrament pagades. I si Ramon 
mor sense descendència, el substituirà Guillem Hug. [36] Llega 
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al seu fill Guillem Hug els castells de Cabrenç, Serrallonga, 
Montdony i Reiners; el castell d’Oms, que Arnau de Montescot 
té per ell; el castell de la Clusa, que Bernat de la Clusa té per 
ell; i el que els senyors de Tellet i de Codalet estan obligats 
a fer-li per llurs senyors seguint les estipulacions de les actes 
que ha fet amb ells. Llega a més a més a Guillem Hug tot el 
que té a la diòcesi d’Elna; la seva força de Cavallera amb tota 
l’honor que té en aquesta parròquia i el feu de Miralles que 
tenen per ell els hereus de Guillema, filla de Bernat Xerbau; 
i el feu que ha donat a Ramon de Milany a la parròquia de 
Beget. Li llega igualment tots els seus altres béns i drets, llevat 
d’aquells sobre els quals ha disposat abans, i l’institueix hereu 
universal. Intima Guillem Hug, per la fe del jurament que li 
ha fet, a no recaptar res a l’honor de la vall de Montdony 
mentre les seves deixes no hagin estat íntegrament pagades. 
[37] I si Guillem Hug mor sense descendència, el substituirà 
el seu fill Ramon. I si els seus dos fills moren sense descen-
dència, els substituiran Ramona de Canet i els seus fills, que 
tindran l’herència de Guillem Hug, i Saurina, vescomtessa de 
Vic, i els seus fills, que tindran l’herència de Ramon. I si una 
d’elles mor sense posteritat, la substituirà la sobrevivent. [38] 
Mana que Guillem Hug adobi tots els fills dels seus cavallers 
a novell cavaller que estan a la diòcesi d’Elna, que tenen un 
feu per ell i que estan amb ell, i que doni 20 marcs a cada 
un d’ells per la seva cavalleria; i si rebutgessin ésser cavallers, 
que els doni igualment aquesta quantitat. [39] Posa aquest 
testament sota la protecció del rei i suplica aquest, així com 
als seus senyors Gausbert de Castellnou, el vescomte de Bas i 
l’abat de Sant Joan, que vetllin perquè s’executi.

 A  Original perdut, antigament conservat a l’arxiu del monestir d’Arles.
 B  Còpia autèntica del 27 d’abril de 1630 per Bernat de Prat, escrivà públic 

de Besalú, Fons privat família Ça Garriga, segons A.34

34. «Hoc est exemplum sive transumptum tam bene et fideliter Arularum 
sumptum a quodam publico et authentico testamento pergameneo exarato, clauso et 
subsignato per discretum Bernardum de Prato, scriptorem publicum de Bisulduno in 
archivo monasterii Arularum inter ceteras scripturas ejusdem monasterii recondito 
existenti non viciato, non cancellato nec in aliqua sui parte suspecto, sed omni prorsus 
vitio et suspicione carente. Cujus quidem testamenti thenor est hujus modi: [Segueix 
la transcripció del testament del 13 de juny de 1255]. Signum meum Josephi Angelli 
Comis, apostolica et regia auctoritate reverendissimi domini Arulensis abbatis ubique 
et per totam terram et ditionum serenissimi domini nostri Hispaniarum regis notarii et 
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 a.  CAZÈS, Albert, «Testament de Bernard Hug de Serralonga», a Études Rous-
sillonnaises, t. VII, 1987, pp. 101-105, segons B.

Text establert segons a.
In Dei nomine. Ego Bernardus Hugonis de Serrallonga, sanus 

et claris, in meo pleno sensu, memoria et loquela, condo meum 
testamentum, in quo eligo manumissores meos, videlicet Arnallum 
de Monte Scoto et Gaucerandum de Castellario, ut ipsi cum con-
cilio domine Ermessendis de Cursavino, uxoris mee, et venerabilis 
abbatis Sancte Marie Fontis frigidi, presentis, vel qui pro tempore 
fuerit, distribuant omnes res licet mobiles et immobiles et s[e mov]
entes, sicut in hoc testamento invenerint ordinatum.

[1] In primis, jubeo corpus meum sepelliri in cimiterio Sancte 
Marie Fontis frigidi et mando quod, ubicumque ego decessero, 
corpus meum ad sepelliendum in dicto cimiterio deportetur; et 
dimitto monasterio ejusdem loci quadraginta marchas argenti boni 
et finia ad marcham Montispessulani. Preterea laudo et concedo 
eidem monasterio in perpetuum illos quatuor mansos quos dedi et 
concessi monasterio predicto, sicut in carta donationis inde facta 
plenius continetur et sicut melius et utilius ad bonum intellectum 
et commodum prefati monasterii postest dici.

[2] Dimitto officio Elemosine monasterii Sancte Marie Aru-
larum decem marchas argenti, et supplico domino abbati et con-
ventui ejusdem ut pascant et remittant anime mee omnes injurias 
et dampna quas et que intuli eidem monasterio Arularum; et volo 
quod predictas decem marchas argenti de concilio domine Er-
messendis et manumissorum predictorum et de consensu abbatis 
et elemosinarii et monasterii Arularum dentur et exsolvantur in 
honore perpetuo que deputentur et assignentur in perpetuum offi-

scribe publici oppidi Arulensis Elnensis diocesis sive exemplo sive transumpto testis 
+ auctoritatibus. Signum meum Petri Juanyes, ville Arularum Elnensis diocesis regia 
auctoritate nottarii publici huic exemplo sive transumpto testis. Signum meum Laurentii 
Juanyes oppidi Arularum Elnensis diocesis regia auctoritate nottarii publici qui 
hujusmodi exemplum sive transumptum a supradicto publico et authentico testamento 
per dictum Bernardum de Prato connotarium meum recepto ut prehabetur fideliter 
sumptum et cum eodem veridice de verbo ad verbum comprobatum testificatumque, 
ut supra patet, scripsi feci et die vigesimo septimo mensis apprilis, anno a Nativitate 
Domini millesimo sexcentesimo trigesimo, adraso et borrato in IV linea, 2 pagine, f. 
2 interdictiones, in propia et cum supraposito in linea X ejusdem pagine ubi supra 
posui Sancte Marie, instatus et requisitus clausi I L.». 
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cio Elemosine supradicte. Et mando quod predicte decem marche 
argenti usque in capite anni post mortem meam sint de bonis 
meis integriter persolute.

[3] Dimitto officio Elemosine Sancti Petri de Campo rotun-
do duas marchas argenti, que dentur in honore ad opus ejusdem 
Elemosine sub modo et forma predictis.

[4] Dimitto officio Elemosine Sancti Joannis Rivipollensis 
quatuor marchas argenti que dentur in honore perpetuo sub 
eadem forma.

[5] Dimitto officio Elemosine Sancte Marie Rivipollensis duas 
marchas argenti, que dentur in honore eodem modo.

[6] Dimitto monasterio Sancti Laurentii de Monte duas mar-
chas argenti ad operationem ejusdem monasterii.

[7] Et supplico omnibus abbatibus et conventui monasterio-
rum predictorum ut, amore et intuitu Dei, indulgeant et remittant 
anime mee omnes injurias et dampna, quas et que intuli monas-
teriis antedictis.

[8] Dimitto domui Mansi Dei Elnensis diocesis quatuor mar-
chas argenti. Dimitto Hospitali de Bayolis duas marchas argenti. Et 
supplico commendatoribus et fratribus domus et Hospitalis predicti 
ut indulgeant et remittant anime mee omnes injurias et dampna 
que intuli predicte domui Mansi Dei et Hospitali de Bajolis.

[9] Dimitto Elemosine Sancti Michaelis de Cuxano decem 
marchas argenti, que dentur in honore perpetuo sub forma superius 
ordinata, et supplico abbati et conventui ejusdem ut remittant et 
indulgeant anime mee quidquid mali feci monasterio supradicto.

[10] Dimitto Sancte Marie de Serrabona unam marcham 
argenti, et laudo et concedo ecclesie Beate Marie in perpetuum 
unum mansum quem eidem ecclesie dedi in parrochia de Furchis; 
et supplico priori et fratribus ejusdem ut remittant anime mee 
quidquid mali feci adversus ecclesiam supradictam.

[11] Dimitto ecclesie Sancte Marie de Serrallonga quatuor 
mazmutinas. Item, instituo in eadem ecclesia unam lampadem 
que in eadem ecclesia et in altari beate Marie die et nocte ardeat 
incessanter, ad cujus institutionem dimitto in perpetuum duas 
mazmutinas censuales, quas assigno sacristie ejusdem ecclesie 
accipienda auctoritate propria ex illis denariis censualibus quos 
accipio in loco qui dicitur Cuyl plana, in parrochia de Serrallonga, 
et idem sacrista ex predictis duabus mazmutinis faciat servitium 
lampadis supradicte. 
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[12] Dimitto ecclesie Sancti Michaleis de Cabrentio duas maz-
mutinas, que dentur in propria utilitate ejusdem ecclesie, et laudo 
et confirmo in perpetuum eidem ecclesie totum illum honorem 
quem eidem ecclesie dedi ad institutionem unius presbiteri.

[13] Dimitto ecclesie Sancte Cristine que est in parrochia 
Sancte Marie de Serrallonga duas mazmutinas, et instituo ibidem 
unam lampadem que die et nocte ardeat incessanter, ad cujus 
institutionem dimitto et assigno duas mazmutinas censuales, 
quas assigno in perpetuum clerico ejusdem ecclesie accipiendas 
auctoritate propria ex illis denariis censualibus quos accipio in 
alodio de Cuylplana, in parrochia de Serrallonga. Et ipse clericus 
faciat de predictis duabus mazmutinis semper servitium lampa-
dis antedicte. Et laudo et concedo eidem ecclesie in perpetuum 
totum illum honorem quem eidem ecclesie dedi et assignavi ad 
institutionem unius presbiteri.

[14] Dimitto presbitero parrochialis ecclesie Sancti Michae-
lis de Moledello duas mazmutinas. Dimitto presbitero servitori 
altaris beate Marie, quod scitus est in eadem ecclesia, alias duas 
mazmutinas; et laudo et concedo altari predicto beate Marie in 
perpetuum totum illum honorem quem dedi dicto altari beate 
Marie ad insti(tu)tionem presbiteri supradicti.

[15] Dimitto ecclesie Sancte Marie de Custodia unam mar-
cham argenti ad satisfactionem violentie et injurie quas eidem 
ecclesie feci.

[16] Laudo et concedo ecclesie Sancte Marie de Rovira que 
est in parrochia Sancti Petri de Teyleto totam illam donationem 
honoris quam eidem ecclesie in perpetuum dedi.

[17] Dimitto clerico Sancti Salvatoris de Monte Doyn duas 
mazmutinas.

[18] Dimitto monasterio Sancte Marie de Valle de Bona sex 
marchas argenti et laudo et concedo eidem monasterio in perpe-
tuum illos mansos quos eidem monasterio dedi, sicut melius ad 
utilitatem dicti monasterii potest dici.

[19] Dimitto Fratribus Minoribus Perpinyani duas marchas 
argenti.

[20] Dimitto Fratribus Predicatoribus Perpinyani alias duas 
marchas argenti.

[21] Dimitto et assigno ad debita mea persolvenda et ad 
injurias meas restituendas et ad legata mea solvenda omnia ex-
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pleta, fructus, census, agraria et terremerita et omnes redditus 
cum redemptionibus hominum et feminarum et cum omnibus 
proventibus et jurisdictionibus, et omnibus juribus realibus et 
personalibus quicumquibus et quecumqueb mihi pertinent et per-
tinere debent; et accipio et accipere debeo in tota valle de Monte 
Doyn, sicut per duas bajulias percipi et congregari consueta sunt. 
Item, dimitto similiter ad debita mea et injurias et legata solvenda 
totum honorem quod habeo in parrochia Sancti Petri de Vidrans, 
que est in termino castri de Mallano. Item, quicquid habeo et 
habere debeo in tota parrochia Sancti Bartholomei de Cuyl de 
Asinis, que est in termino ejusdem castri, cum mansis et bordis et 
hominibus et feminis et redemptionibus eorumdem et cum censibus, 
agrariis et omnibus terremeritis et redditibus et usaticis et omnibus 
proventibus, et cum omnibus juribus et jurisdictionibus realibus 
et personalibus et cum omnium rerum dominiis que dici et nomi-
nari possint generaliter et sine aliqua exceptione; ita scilicet quod 
manumissores mei percipiant omnes fructus, census, redditus et 
proventus et omnia supradicta omnium honorum predictorum sine 
aliqua diminutione, et quod omnia illa que de dictis honoribus 
percipient, distribuant et persolvant cum consilio dicte domine 
Ermessendis et dicti abbatis Sancte Marie Fontis frigidi in debitis 
meis et injuriis meis restituendis et in legatis meis persolvendis, 
que injurie, debita et legata petentibus vel querelantibus persol-
vantur et restituentur de plani et sine diffugio et calumpnia et 
sine strepitu judiciorum.

[22] Et mando quod, statim post mortem meam, persolvantur 
quinqueginta marche argenti filiis Gilabert de Crudivelis pro illa 
demanda quam faciunt ratione juris quod eis competit in castro 
de Lezers voce vel ratione Agnetis, uxoris quondam Hugonis, filii 
mei.

[23] Item, mando quod, statim post mortem meam, resti-
tuantur mille solidi barchinonensium hominibus honoris de Salis 
pro injuria et dampno quam et quod eis intuli, qui restituantur 
et distribuantur eis prorata dampnorum datorum, et supplico eis 
quod intuitu et amore Dei parcant et remittant anime mee qui-
cquid eis mali feci.

[24] Similiter, mando quod, statim post mortem meam, res-
tituantur alii mille solidi barchinonensium hominibus ville et par-
rochie de Rividario pro restitutione dampnorum datorum; et sup-
plico eis quod amore et intuitu Dei parcant et remittant animee 
quicquid eis mali feci.
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[25] Et si unus ex manumissoribus predictis decederet ante-
quam debita et injurie et legata mea essent restituta et persoluta, 
alter qui superviveret, ad concilio predicti abbatis Sancte Marie 
Fontis frigidi presentis, vel qui pro tempore fuerit, associet sibi 
alterum manumissorem qui in eadem manumissoria sit secum et 
habeat plenitudinem potestatis quam habuerit alter predictus ma-
numissor defunctus. Et si ambo manumissores predictis decederent 
antequam omnia mea debita et injurie et legata sint persoluta et 
restituta, volo quod dictus abbas presens, vel qui pro tempore 
fuerit, ponat in ordinatione predicta duos manumissores qui in 
eadem manumissoria sint et disponant de rebus meis, sicut hic 
invenerint ordinatum, et habeant omnem plenitudinem potestatis 
sicuti predicti manumissores colligant et percipiant hec omnia 
supradicta tantum et tamdiu donecc omnia mea debita et injurie 
et legata sint persoluta et penitus restituta.

[26] Item, mando quod si contigerit quod aliqui homines vel 
femine de donatione honorum quos assignavi pro meis debitis et 
injuriis et legatis persolvendis et restituendis se voluerint redi-
mere et si aliqua laudimia vel foriscapia vel aliqui alii proventus 
evenerint in honoribus supradictis, manumissores mei possint 
firmare et firment instrumenta que inde fient et firmamentum 
eorum valeat proinde ac si ego personaliter firmassem; et in illis 
instrumentis que facta fuerint de honore vallis de Monte Doyn 
firmet simul cum eis Guillermus Hugo, filius meus, et habeat 
tertiam partem pro laudimio et firmamento instrumentorum et 
residue due partes mittantur et persolvantur in debitis et injuriis 
et legatis meis persolvendis et restituendis. Et eodem modo fiat 
de honore predictarum duarum parrochiarum de Vidrans et de 
Cuyl de Asinis ad Raymundo, filio meo. Si tamen firmare contra-
dixerint mihi, recipiant de predictis redemptionibus et foriscapiis 
et proventibus et nihilominus valeant firmamenta et instrumenta 
facta per manumissores supradictos.

[27] Item, mando quod Arnaldus de Monte Scoto percipiat 
redditus et proventus vallis de Monte Doyn et Gaucerandus de 
Castellar percipiat redditus et proventus parrochie de Vidrans et 
de Cuyl de Asinis et unusquisque illorum ponat pecuniam redactam 
ex predictis in domo Fontis frigidi apud Perpinyanum, que solvatur 
concilio domine Ermessendis, uxoris mee, et abbatis predicti, sicut 
melius ad salutem anime mee viderintd expedire. 
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[28] Dimitto hospitali de Balneis Arularum duas marchas 
argenti.

[29] Dimitto jure institutionis Arnaldo, filio meo, in tota vita 
sua tantum, duas marchas argenti annualiter percipiendas in censu 
denariorum et camiume quem accipio in parrochia Sancti Juliani 
de Ribellis et de gradu de Serrallonga.

[30] Laudo et concedo monasterio Sancti Felicis de Catinis 
in perpetuum illum mansum de Zacalm, qui est in parrochia 
Sancte Marie de Custodia, quem eidem monasterio dedi pro 
hereditate Marie, filie mee, monialis ejusdem, et in presenti di-
mitto eidem Marie in monasterio predicto jure institutionis duas 
marchas argenti.

[31] Laudo et concedo Raymunde de Caneto, filie mee, dotem 
quem sibi dedi tempore nuptiarum suarum et in illa dote quam 
sibi dedi, et duabus marchis argenti quas sibi dimitto in presenti 
ipsam heredem hic instituo.

[32] Laudo et concedo Saurine, vicecomitisse Vicensi, filie 
mee, dotem quam sibi dedi tempore nuptiarum suarum et in ipsa 
dote et in duabus marchis argenti quas in presenti sibi dimitto 
ipsam heredem instituo.

[33] Dimitto domine Ermessendi de Cursavino, uxori mee, 
totum melioramentum et augmentatum quod feci quocumque 
modo in castro suo et honore de Bastida et in omni alio honore 
suo ad omnes suas voluntates perpetuo faciendas.

[34] Preterea dimitto et assigno ad debita mea et injurias et 
legata persolvenda et restituenda omnes ballistas meas ubicumque 
sint et omnes equitaturas meas et totum arnesium meum et to-
tum bladum et vinum et totum bestiare et omnes alias res meas 
mobiles cujuscumque generis sint, de quibus incontinenti post 
mortem meam habeantur quadraginta marchas argenti que defe-
rantur mecum tempore sepulture mee et persolvantur monasterio 
Sancte Marie Fontis frigidi ratione lexie sive legati quos eidem 
monasterio feci, sicut superius est expressum, et totum residuum 
quod superfuerit mittatur statim in debitis meis et injuriis et le-
gatis solvendis et restituendis.

[35] Dimitto Raymundo, filio meo, jure institutionis castrum 
meum de Mellano et castrum meum de Lezer, cum edificiis et pro-
pugnaculis, et laboribus panis et vini, et cum boschis et devesis, 
et cum censibus et agrariis, et servitiis et usaticis, et omnibus hic 
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expressis et non expressis, et cum omnibus melioramentis factis 
et de futuro faciendis, sicut melius ad me pertinent et pertinere 
debent aliquo modo vel ratione, preter forciam de Cavalera et 
preter totum honorem quem habeo et habui in tota parrochia de 
Cavalera. Item, dimitto eidem honorem meum totum quem emi 
de Guillermo de Cerviano in parrochia Sancti Felicis de Monars, 
sicut melius ab ipso emi. Item, dimitto eidem Raymundo, filio 
meo, donationem feudi honoris de Frexineto, parrochie de Cam-
porotundo, quem pro me tenet dominus de Pulcro vespere. Item, 
laudo et concedo eidem Raymundo illa sex millia solida que sibi 
dedi tempore emancipationis sue. Item, dimitto eidem Raymundo 
omne hoc quod habeo et habere debeo et mihi pertinet de villa 
de Stergies aval, salvo hoc quod dimisi pro debitis meis et injuriis 
et legatis solvendis et restituendis. Et mando eidem Raymundo et 
injungo per fidem sacramenti quo mihi tenetur et per fidem ho-
minatici quod mihi fecit tempore emancipationis sue quod non 
tangat nec tangi faciat aliquid in expletis, censibus, redditibus, 
proventibus nec in aliquibus exitibus et juribus predictis duarum 
parrochiarum de Vidrans et de Cuyl de Asinis, quas assignavi ad 
debita mea et ad injurias et legata persolvenda et restituenda 
donec sint persoluta et penitus restituta. Et si ipse Raymundus, 
filius meus, obierit sine liberis, substituo ei Guillermum Hugonem, 
filium meum, et suos posteros in omni hereditate quam eidem 
Raymundo dimisi.

[36] Dimitto Guillermo Hugoni, filio meo, jure institutio-
nis castrum de Cabrentio et castrum de Serralonga et castrum de 
Monte Doyn et castrum de Rainer, et castrum de Ulmis quod pro 
me tenet Arnallus de Monte Scoto, et castrum de Clusa quod 
pro me tenet Bernardus de Clusa, et conditionis quas dominus 
de Teyleto facit et facere semper tenetur de dominio de Teyleto, 
et conditiones quas dominus de Codoleto facit mihi et facere 
semper tenetur, sicut continetur in cartis confectis per me et do-
minos predictorum dominiorum. Item, dimitto eidem Guillermo 
Hugoni quicquid aliud habeo et habere debeo et mihi pertinet et 
pertinere debet in toto episcopatu Elnensi. Item, similiter dimitto 
eidem Guillermo Hugoni forciam meam de Cavalera, cum toto 
honore quem habeo in tota parrochia de Cavalera; et cum feudo 
de Miraliis quod pro me tenent heredes Guilerme, filie quondam 
Bernardi Xerbaldi; et cum feudo quod pro me tenet Raymundus 
de Mellano, quod sibi dedi in parrochia de Bageto. Item, dimitto 
eidem Guillermo Hugoni omnia alia bona et jura mea quecumque 
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et ubicumque sint, preter hec que superius testatus sum et eidem 
Guillermum Hugonem in omnibus predictis meum heredem ins-
tituo universalem, salvo hoc quod dimisi et assignavi in honore 
et expletis vallis de Monte Doyn pro debitis et injuriis et legatis 
meis solvendis et restituendis, sicut superius dictum est. Et mando 
et injungo sibi per fidem sacramenti quo mihi tenetur quod non 
tangat aliquid in predicto honore vallis de Monte Doyn, donecc 
omnia predicta debita mea et injurie et legata sint persoluta et 
penitus restituta.

[37] Et si dictus Guillermus Hugo obierit sine liberis, substi-
tuo Raymundum, filium meum, et suos in omni hereditate quam 
eidem Guillermo Hugoni dimisi. Et si jam dicti Guillermus Hugo 
et Raymundus, filii mei, decesserint sine liberis, instituo heredem 
Raymundam de Caneto, filiam meam, et liberos quos modo habet, 
et Saurinam, vicecomitissam Vicensem, filiam meam, et liberos 
quos modo habet, in hunc modum scilicet quod Raymunda de 
Caneto et liberi sui predicti habeant totam hereditatem quam di-
misi Guillermo Hugoni, et Saurina predicta et liberi sui predicti 
habeant totam hereditatem quam dimisi predicto Raymundo, filio 
meo. Et si una ex filiabus meis decederet sine liberis, substituo 
unam alteri ad invicem in predictis.

[38] Item, volo et mando quod dictus Guillermus Hugo faciat 
milites omnes filios militum meorum qui sunt de episcopatu El-
nensi, qui pro me tenent feudum et modo mecum sunt, unicuique 
quorum det pro sua militia viginti marchas argenti. Et nisi vellent 
eos facere milites, nihilominus teneatur dare unicuique ipsorum 
pro militia viginta marchas argenti. 

[39] Et pono hoc presens testamentum sub protectione domini 
regis et supplico ei et dominis meis Gausberto de Castro novo et 
vice comiti de Basso et abbati Sancti Johannis ut faciant firmiter 
observari omnia que in hujus testamenti seria continentur. Et ad 
hec mea ultima voluntas valeat jure testamenti vel jure codici-
llorum vel alterius cujuscumque ultime voluntatis. Et facio hoc 
testamentum sigillo proprio sigillari in presentia septem testium 
rogatorum.

Actum est hoc idus junii, anno Domini millesimo ducente-
simo quinquegesimo quinto. Signum Bernardi Hugonis predicti, 
qui hoc firmo et laudo et testes firmare rogo. Ego frater Otho 
abbas Fontis frigidi, testis rogatus subscribo et facio hoc sig+num. 
Guillermi Hugonis, sig+num. Raymundi de Serrallonga, filiorum 
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dicti Bernardi Hugonis, qui hec omnia laudamus et firmamus. Ego 
Bernardus de Prato, testis rogatus subscribit. Ego Petrus Faber 
testis. Sig+num Arnaldi de Monte Scoto. Sig+num Gaucerandi de 
Castellario. Sig+num Arnaldi de Codoleto. Sig+num Raymundi de 
Paladano, testium rogatorum. Sig+num Petri de Sancta Maria, 
qui hoc scripsit. + Raymundus de Prato, gerens vicem Bernardi 
de Prato, publici scriptoris scribe publicif de Bisulduno, qui hoc 
subscribo.

a. finati a.  b. quicumquibus et quecumquibus a.  c. donech a.  d. au-
derint a.  e. Sic a.  f. Sic a.

XX

1258 (nou estil), 23 de gener. Tortosa
Jaume I, rei de Catalunya-Aragó, infeuda segons el costum de Bar-

celona a Briton Ancelme de Marsella els castells i villae de 
Sant Llorenç de la Salanca i d’Estagell, amb tots els drets i 
possessions que en depenen, llevat dels drets del Temple. Tan-
mateix si Briton recobrés tot o l’essencial del que el comte de 
Provença li ha pres, el rei podria recuperar immediatament la 
totalitat d’aquestes senyories.35

   ACA, Cancelleria, registre 9, f. 16. 
 Anàlisis: Rúbrica afegida a posteriori a l’inventari de les actes tornades a transcriure 

segons el Liber feudorum a Barcelona el 15 de juliol de 1312, lliurat per 
ordre del rei d’Aragó, Jaume II, al rei de Mallorca, Sanç, ACA, Cancelleria, 

35. Briton Ancelme, cavaller i ciutadà de Marsella, havia estat expulsat de 
la seva ciutat el 5 de maig de 1257 per haver encapçalat la revolta contra Carles 
d’Anjou, vegeu ALBANÈS, J.-H., «La chronique de Saint-Victor de Marseille», a Mélanges 
d’archéologie et d’histoire, t. 6, 1886, p. 323: «1257. Anno domini M° CC° L° VII°, 
Brito miles et civis Massiliensis, filius quondam Ancelmi Feri, vir sapiens et summae 
eloquentie, inimicorum invalescente malicia, fuit ejectus de civitate Massilia, et bona 
ipsius distracta. Hoc fuit actum III° nonas madii». Aquesta infeudació tingué els seus 
efectes, puix que el 20 d’agost de 1258 Pere Aimeric, batlle del senyor Briton Ancelme, 
confirmava en nom d’aquest la venda d’una parcel·la de terra situada al terme de Sant 
Llorenç de la Salanca. És, d’altra banda, l’únic document que hem trobat referit a la 
dominació de l’exiliat marsellès sobre aquestes senyories rosselloneses. Sembla a més 
a més que aquesta fou de curta durada, ja que a partir del 19 de maig de 1261 el rei 
d’Aragó havia tornat a prendre possessió de la senyoria de Sant Llorenç: en aquesta 
data Bartomeu Isarn administra el castrum de Sant Llorenç en qualitat de batlle del 
senyor rei d’Aragó, ADPO, 1B43.
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reg. núm. 1, Liber feudorum, f. 395.36 Rúbrica extreta de l’arxiu reial de 
Barcelona i tramesa a Arnau Porta, regent de la Procuració Reial dels 
comtats de Rosselló i Cerdanya, Registre XXXI de la Procuració Reial 
ADPO, 1B350, f. 145.37

 a  HUICI, Alberto, Colección diplomática de Jaime I el Conquistador, València, 
1919, doc. núm. 736. 

 b HUICI MIRANDA, Ambrosio, t. III, ed. Anubar, Saragossa, 1979, doc. núm. 
940.

 Indicat: MIRET I SANS, Joaquim, Itinerari de Jaume I..., p. 268.

Quod nos Jacobus, etc., per nos et nostros successores, damus 
et concedimus vobis, nobili et dilecto nostro Britoni Ancelmi de [...] 
in feudum, ad consuetudinem Barchinone, et vestris imperpetuum, 
castra et villas de Sancto Laurencio et de Stagello, que sunt in Ros-
silione, cum mansis et bordis ad ipsa castra seu villas pertinentibus 
et debentibus pertinere, cum casis, casalibus et columbariis et furnis, 
molendinis, ortis, ortalibus, vineis, terris cultis et incultis, heremis 
et populatis, lignis et arboribus diversorum generum, aquis, herbis, 
pratis, pascuis, venacionibus, piscacionibus, introitibus et exitibus, 
melioramentis factis et faciendis, et cum omnibus terminis et per-
tinenciis suis, a celo in abissum, et cum feudis, feudalibus et cum 
militibus et omnibus aliis hominibus et feminis ibi habitantibus et 
habitaturis, cujuscumque legis aut condicionis sunt vel erunt, cum 
tributis, censualibus, usaticis, questiis, cenis, ademprivis, serviciis, 
donis, toltis, forciis, firmamentis, stacamentis, caloniis, justiciis 
civilibus et criminalibus, cum redditibus, exitibus, proventibus et 
aliis juribus omnibus, quocumque nomine censeantur, que nos in 
predictis castris seu villis ac eorum terminis habemus et habere 
debemus aliquo modo vel aliqua racione, ad habendum, tenendum, 
possidendum, expletendum, salvo tamen in omnibus jure Templi. 
Hanc autem condicionem huic donacioni adicimus, quod quan-
documque vos vel vestri per composicionem aut per quamlibet 
alium modum recuperabitis totum illud quod comes Provincie 
vobis abstulit, quod habebatis in Massilia, vel majorem partem 
ejusdem, nos possimus statim recuperare castra predicta seu villas, 
cum omnibus juribus et pertinenciis suis; et vos vestris ea nobis 

36. «Carta in qua illustrissimus rex Jacobus dedit in feudum Britoni Anselmi 
de Massilia castra et villa de Sancto Laurencio et de Stagello». Aquest inventari ha 
estat editat per MIQUEL ROSSELL, Frederic, Liber feudorum maior, nota 2, p. 368.

37. «Carta cum qua illustrissimus dominus rex Jacobus dedit in feudum Britoni 
Azelmi de Masilia castra et villas de Sancto Laurencio et de Stagello. Datum apud 
Dertusam X° kalendas febroari anno domini millesimo CC° L° septimo». 
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teneamini reddere, sine aliqua obligacione et onere debitorum, ita 
quod ex tunc presens donacio nullam habeat firmitatem. Et ego 
Brito Ancelmy predictus, hanc donacionem recipio a vobis, domino 
meo rege predicto, sub modis et condicionibus supradictis.

Datum Dertuse, X° kalendas februarii, anno Domini MCCL 
septimo. 

XXI

1258, 10 de juny
Fina i el seu marit Galceran de Ceret, cavaller, d’una banda, i Ber-

nat de Llupià, cavaller, d’altra banda, es posen d’acord per tal 
de posar fi a les desavinences que els enfrontaven fins avui. 
Fina i Galceran renuncien definitivament a demandar Bernat 
de Llupià i el seu germà, Arnau de Santa Fe, així com Arnau 
del Soler i els seus, per la matança de bestiar menut al cas-
trum de Montoriol, de la qual havia estat suspecte. Renuncien 
igualment a tot el que reclamaven a Bernat de Llupià i als seus 
a propòsit del profit que Arnau de Santa Fe, el pare de Fina, 
havia tingut durant la conquesta de Mallorca. Els esposos juren 
sobre els evangelis respectar llurs compromisos. En compensa-
ció, Bernat de Llupià i el seu germà Arnau renuncien als 200 
sous melgoresos que Fina i Galceran havien de pagar-los en 
resposta a l’acord signat entre ells sota l’autoritat de Jaspert de 
Castellnou. A més a més, Bernat els promet que, d’ara enda-
vant, compartirà a parts iguals tots els profits que tingui sobre 
els homes de Tuïr per la concessió que el rei d’Aragó Jaume 
I li ha fet. Demana que aquesta acta sigui dipositada per les 
dues parts a la casa de la milícia del Temple a Perpinyà o al 
Masdéu. Bernat de Llupià i el seu germà Arnau juren respectar 
llurs compromisos. Arnau de Ceret, fill de Fina i de Galceran, 
confirma aquest acord.

 A1  Original, en forma de carta partida per la part superior per les lletres de 
l’alfabet de la A a la F, pergamí, Arxiu Nacional de Catalunya, Fons del 
marquès d’Alfarràs, perg. núm. 3059.38

Notum sit cunctis quod nos, domina Fina et Gaucerandus de 
Cereto, miles, maritus ejus, per nos et per omnes nostros, presentes 

38. Tinc molt d’interès a donar les gràcies a Aimat Catafau, que m’ha assenyalat 
aquest document i me n’ha lliurat una còpia feta a partir d’un clixé de l’original.
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et futuros, ex una parte, et Bernardus de Lupiano, miles, per nos et 
nostros, ex altera, gratis, bona fide et ex certa scientia, non dolo 
set spontanea voluntate ducti, venimus ad finem et amicabilem 
composicionem de omnibus demandis et questionibus et querelis, 
quas una pars contra alteram posset movere usque in hodiernum 
diem aliqua ratione vel occasione, renunciantes nobis ad invicem 
cum hoc publico instrumento perpetim valituro omnem rancorem, 
demandam et questionem. Et nos, domina et Gaucerandus, vir ejus, 
ambo predicti, per nos et nostros remittimus in perpetuum vobis, 
Bernardus de Lupiano et Arnaldo, fratri ejus, et A(rnaldo) de Solerio, 
et vestris, si qua a vobis petere possimus ratione [animalorum alicujus] 
minutorum que fuerunt interfecta in castro de Monte Auriolo, de 
quorum morte vos habebamus suspectos. Item, remittimus vobis, 
B(ernardo) de Lupiano predicto, et vestris, quicquid a vobis petere 
possemus ratione A(rnaldo) de Sancta Fide, patris mei Fine predicte, 
occasione illius lucri quod dictus A(rnaldus), pater mei Fine, dicebatur 
fecisse in conquesta de Majoricis. Et pactum vobis facimus super hiis 
de non petendo contra vos vel bona vestra vel vestrorum. Absolvimus 
etiam in perpetuum inde vos super hiis, et vestros, et omnia bona 
vestra ubique habita et habenda. Et nos, domina Fina et Gaucerandus 
de Cereto, vir ejus, ita totum, ut in hoc instrumento publico continetur, 
vobis complere et attendere, bona fide et per stipulationem vobis 
promittimus, et etiam per Deum, tactis corporaliter sacrosanctis 
IIIIor Evangeliis, omnia predicta et singula vobis complere, et 
observare, et in nullo contravenire sponte juramus, cujus sacramenti 
virtute renunciamus omni juri omnique legi et consuetudini, et nos, 
domina Fina, specialiter beneficio velleyani senatus consulte et omni 
presidio, quibus contra predicta venire possem in judicio vel extra 
judicium. Et nos, Bernardus de Lupiano et Arnaldus, frater ejus, 
remittimus et diffinimus vobis, domine Fine et Gaucerando, viro 
ejus, predictis, et vestris, et cui volueritis in perpetuum, per nos et 
nostros illos videlicet CC solidos malguriensium, quos nobis solvere 
debebatis ratione compositionis facte inter nos et vos per Josbertum 
de Castro novo. Item, ego Bernardus de Lupiano, promitto vobis, 
domine Fine et Gaucerando predictis, quod quicquid ego lucratus 
fuero, ratione vel occasione illius instrumenti, a domino rege Dei 
gracia Aragonum Jacobo michi concessi, ab hominibus de Toirio 
sit sive erit inter me et vos comune, et in predicto instrumento in 
socios semper vos et vestros recipio in presenti, ita quod habeatis 
semper vos et vestri medietatem de omnibus illis qui ratione dicti 
instrumenti ego lucratus fuero quoquo modo. Volo insuper quod 
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ipsum instrumentum stet in comando per me et per vos in domo 
milicie Templi de Perpiniano, vel Mansi Dei. Insuper ego Bernardus 
de Lupiano, et ego Arnaldus, frater ejus, ambo predicti, per nos et 
nostros promittimus vobis, domine Fine et Gaucerando, vir ejus, 
predictis, bona fide et per stipulationem nos complere vobis et vestris 
ita totum, ut in hoc publico instrumento continetur, et nunquam contra 
predicta vel aliquid predictorum veniemus nec veniri faciemus occulte 
vel manifeste, renunciantes omni juri omnique legi et consuetudini, 
quibus contra predicta venire possemus, rursus sponte juramus per 
Deum, tactis corporaliter sacrosanctis IIIIor Evangeliis, predicta 
omnia nos complere vobis, et observare, et in nullo contravenire. 
Actum est IIII° idus junii, anno Domini M° CC° L° VIII°. Sig++na 
domine Fine et Gaucerandi de Cereto, vir ejus, predictorum, qui 
hec omnia predicta et singula laudamus et firmamus firmarique 
rogamus. Sig++na Bernardi de Lupiano et Arnaldi de Sancta Fide, 
fratris ipsius, predictorum, qui hec omnia laudamus et firmamus 
firmarique rogamus. Sig+num A(rnaldi) de Cereto, filii domine 
Fine et Gaucerandi predictorum, qui hec omnia predicta laudo et 
firmo, et quod nunquam contra predicta veniam nec veniri faciam 
bona fide et per stipulationem promitto, et etiam per Deum, tactis 
corporaliter sacrosanctis IIIIor Evangeliis, sponte juro, renunciando 
omni juri quo contra venire possem. Sig+++++na Berengarii de 
Cantalupis, archidiaconi Elnensis, G(uilelmi) de Alaniano, Garrerii 
de Furchis, G(uilelmi) de Castro novo, et Ermengaudi de Cauderiis, 
militum, testium rogatorum. Raimundus Prepositi, clericus Elnensis 
et scriptor publicus auctoritate Elnensis episcopi, hanc cartam 
scripsit et hoc sig-(SM)-num fecit.

XXII

1259 (nou estil), 18 de febrer
Bernat, bisbe d’Elna,39 malalt, fa testament. Designa Berenguer de 

Santa Fe, ardiaca d’Elna, Berenguer de Cantallops, ardiaca de 
Conflent, Ponç de Mosset, xantre d’Elna, i Bernat Gros, sacer-
dot de la capella d’Elna, marmessors testamentaris. [1] Dema-
na que seu cos sigui sebollit a l’església de Santa Maria d’Elna, 
a l’indret on es canten els responsoris durant les vespres, i que 

39. Bernat de Berga, bisbe d’Elna: 1230 - † 15 de març de 1259.
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el capellà distrubueixi cada any 100 túniques als pobres 
sobre el seu túmul. Confirma la institució que ha fet d’aquesta 
almoina, així com la d’una candela que ha de cremar dia i 
nit davant l’altar de Santa Maria. [2] Vol que durant el seu 
convit funerari tots els sacerdots i els clergues que hi participin 
siguin ben servits, i que després d’aquest àpat es donin 12 
diners a cada sacerdot i 2 sous a cada abat i prior. [3] Vol 
que els seus marmessors testamentaris reemborsin tots els seus 
mals actes. [4] Institueix el seu aniversari dins l’església d’Elna, 
pel qual es donarà als qui participin a la missa i a la proces-
só 3 sous a cada canonge i a cada sacerdot d’aquesta església, 
12 diners als altres clergues beneficiats i 6 diners als clergues 
no beneficiats que pertanyen al cor major i que resideixen 
permanentment a la ciutat d’Elna. Per a això assigna tota 
l’honor situada al terme d’Elna que ha comprat al prior del 
Sant Sepulcre. Vol que aquesta honor sigui administrada pel 
sacerdot que ha instituït a l’altar de Santa Maria Magdalena. 
Després de la missa, aquest haurà de distribuir als pobres el 
que quedi dels ingressos sobre el seu túmul, en presència del 
sagristà, del capellà claustral i del sacerdot de la capellania 
d’Elna, als quals haurà de lliurar el compte anual dels ingres-
sos i despeses d’aquesta honor. [5] Llega 5 sous a cada un 
dels sacerdots d’Elna. [6] Confirma la institució d’un sacerdot 
a l’altar de Santa Maria Magdalena que ha edificat dins l’església 
de Santa Eulàlia i llega a aquest sacerdot tota l’honor que ha 
comprat a Ponç Hug, comte d’Empúries, al terme d’Elna, així 
com el tancat que tenia Bernat Suau. Per aquests béns, aquest 
sacerdot haurà de donar cada any 200 sous melgoresos durant 
el sínode, que aquest haurà de distribuir sobre el seu túmul 
amb el sagristà, el capellà claustral i el sacerdot de la capella-
nia de la manera següent: 2 sous a cada abat i prior, 12 diners 
a cada sacerdot o rector d’església que vingui en persona, i la 
resta haurà d’ésser distribuïda als pobres. Els anys que no se 
celebri sínode, els 200 sous hauran d’ésser distribuïts el dia 
que aquest se celebra habitualment a les dones pobres per a 
casar i als altres pobres. Assigna a l’església de Perpinyà el 
delme de Bompàs que ha comprat a Berenguera de B. Assigna 
al sacerdot que ha instituït en aquesta església, per al seu 
abillament, el delme de Vilarnau d’Amunt que ha comprat a 
Pere de Vilarnau. Llega 2 sous a cada sacerdot de la ciutat de 
Perpinyà. Vol que cada any, el dia del seu aniversari, es donin 
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12 diners a cada canonge i sacerdot d’aquesta església i 6 
diners als altres sacerdots, que seran pagats amb els ingressos 
dels horts que ha comprat per al capítol i d’uns molins que 
ha comprat als homes de Malloles. [7] Institueix un sacerdot 
i una llàntia a la capella que ha edificat en honor de Sant 
Domènec dins el castrum del Soler, als quals assigna el terç 
delme del Soler, que ha comprat, i l’església abandonada de 
Santa Eugènia, en la qual aquest sacerdot haurà de celebrar 
dues misses setmanals. [8] Confirma l’assignació de 60 sous 
que ha fet a la infermeria de Santa Maria de l’Eula. [9] Llega 
4.000 sous del deute que li té el rei d’Aragó a l’Almoina d’Elna, 
amb els quals mana que es comprin unes possessions els in-
gressos de les quals serviran per a comprar camises que el 
capellà haurà de repartir als pobres sobre el seu túmul en 
presència del sagristà, del capellà claustral i del sacerdot de la 
capellania de Santa Maria Magdalena. [10] Ordena que a 
l’hospital de Tatzó d’Amunt, que el papa li ha conferit, hi hagi 
sis frares, o més si és possible, que hauran d’observar la regla 
de Sant Agustí portant una creu coronada per un bàcul i que 
estaran sotmesos a l’autoritat d’un comanador posat sota 
l’autoritat del bisbe d’Elna. El comanador tindrà la facultat de 
rebre els frares amb el consentiment del bisbe, i serà elegit pels 
frares d’aquest hospital amb l’acord del bisbe. Vol que es man-
tinguin deu llits en aquest hospital per a acollir-hi els pobres 
i els pelegrins. Llega a aquest hospital el camp que ha comprat 
a Pere Vermell de Palau per 1.600 sous melgoresos al terme de 
Santa Eugènia de Tresmals, més una vinya situada a la par-
ròquia de Sant Vicenç de Tatzó d’Amunt, que seran tinguts per 
al bisbe d’Elna, i un hort que ha comprat a Bernat de Caste-
lló d’Elna per 400 sous a la mateixa parròquia, així com dues 
eugues i 10 porcs. Els frares d’aquest hospital hauran d’observar 
les convencions redactades a les actes signades amb ell. [11] 
Llega 4.000 sous del deute que li té el rei d’Aragó a l’Almoina 
de Perpinyà, amb els quals els seus marmessors testamentaris 
hauran de comprar unes possessions els ingressos de les quals 
serviran per a l’almoina que es reparteix a partir del primer 
dia de Quaresma, tant de temps com sigui possible. Vol que 
aquesta almoina sigui tinguda pel sagristà de Perpinyà Ramon 
Gavela i per Ferrer Llobera, respectivament sacerdot i canonge 
d’aquesta església, mentre visquin; i després d’ells per un pro-
hom de Perpinyà que sera designat pel bisbe d’Elna, el sagris-
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tà i dos o tres prohoms de Perpinyà. Aquests capellans estaran 
obligats a fer els comptes de llur gestió cada any amb el bisbe 
i dos o tres prohoms de Perpinyà. [12] Llega a l’església d’Urgell 
les actes que el seu oncle B. Ermengol li havia llegat per a 
tota la vida i que havia alliberat de llur penyora. Llega a més 
a aquesta església un calze de plata valorat en 100 sous. [13] 
Llega 100 sous a l’església de Salteguell per a la compra d’un 
calze de plata; el mateix a les esglésies de Santa Llocaia i de 
Santa Maria de Talló; 20 sous en tovalles de lli a l’església de 
Bar, i el mateix a l’església de Toloriu. Llega 20 sous al mo-
nestir de Sant Llorenç prop Bagà i 50 sous al monestir de Sant 
Andreu de Sureda. [14] Llega al monestir de Vallbona una 
renda en ordi sobre el cens dels horts del condomini de Palol 
perquè els frares facin un àpat i celebrin una missa el dia del 
seu aniversari. [15] Llega el terç delme de Salteguell, que la 
seva mare li havia donat, al monestir de Ripoll, i disposa que 
els frares facin un àpat el dia del seu aniversari. Llega igual-
ment dos masos situats a Ur que havia donat per a tota la 
vida al seu germà Arnau de Saga i que aquest darrer havia 
llegat per testament a aquest monestir. [16] Llega 100 sous a 
l’església de Santa Eulàlia de Berga per a la compra d’un cal-
ze de plata. Lega 100 sous que el capellà i dos prohoms de 
Berga hauran de distribuir als masos d’aquesta parròquia per 
als fruits i les gallines que n’havia rebut una vegada en la seva 
infància, així com 50 sous per a repartir als masos de Vilosiu. 
[17] Llega 10 sous a Santa Maria d’Eulata i 10 sous a Santa 
Maria de la Perxa; 40 sous a l’hospital de Lentinanum; 100 
sous a Santa Maria de Jau, i confirma la donació d’un cafís 
de sègol que havia fet a aquest monestir a la parròquia de 
Paracolls. Llega 40 sous a l’hospital de Sant Julià del Soler, 
així com a l’hospital d’Elna i a l’hospital dels pobres de Per-
pinyà. [18] Llega 100 sous als homes d’Aiguatèbia i de Pujals. 
[19] Llega als frares menors de Perpinyà el seu saltiri glossat 
i la seva gran Bíblia, i mana que aquests restitueixin a l’Església 
d’Elna les sentències i homilies de Joan Crisòstom que els 
havia prestat. Els llega igualment 1.000 sous, que seran lliurats 
als seus marmessors testamentaris pel granger de la casa de 
Fontfreda a Perpinyà, amb els quals aquests darrers hauran 
de comprar unes possessions els ingressos de les quals seran 
lliurats cada any als frares per a llur abillament; i aquests béns 
hauran d’ésser administrats pel sagristà de Perpinyà i un pro-
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hom d’aquesta ciutat que serà designat pels frares menors. 
Llega 500 sous als frares de l’orde de la Penitència, a prendre 
del que li deu el rei d’Aragó. Renuncia a les reclamacions que 
feia a les dames de Sant Salvador de Perpinyà a propòsit de 
la porció canònica i dels béns dels difunts Florença de Perpi-
nyà i G., capellà de Canet, i els llega 100 sous. Demana que 
totes aquestes congregracions preguin pel repòs de la seva àni-
ma el dia del seu aniversari. [20] Llega 300 sous a la seva 
neboda Cerdana de Creixell. Llega 500 sous dels 1.000 sous 
que li devia a la seva neboda Sibil·la de Conat, i llega els 500 
sous restants a la seva neboda Blanca, filla del difunt R. Batall, 
que li seran donats quan es casin. Llega a més a Sibil·la de 
Conat tota l’honor i els drets que el rei d’Aragó li ha donat al 
castell i terme de Paracolls, amb la condició que dins els dos 
mesos següents a la seva mort pagui 1.000 sous als seus mar-
messors testamentaris; si no ho fes, tota aquesta honor rever-
tiria a Santa Maria de Cornellà de Conflent, a fi que el prior 
i el convent d’aquest establiment hi mantingui un sacerdot que 
pregui per la seva salvació i la dels seus pares i de tots els 
fidels difunts. Llega a la seva neboda Esclarmunda dues eugues 
i un anell amb un diamant encastat. Llega a la seva germana 
Elisenda, una gran copa de plata que havia portat d’Anglaterra. 
Llega 200 sous a la seva germana Berenguera de Santa Fe; a 
Gueraua, muller de Pere de Berga, un anell amb un safir en-
castat; a la seva neboda Portella de Guàrdia, una copa de 
plata que fou d’Esclarmunda de Tatzó. Llega al seu nebot Pere 
de Berga 2.000 sous del deute del rei d’Aragó i els seus dos 
equips de cos i de cavall. Vol que, immediatament després de 
la seva mort, es lliuri a aquest darrer Sibil·la, filla del difunt 
Arnau de Saga. Llega a Galceran d’Urtx un equip de cos i de 
cavall. [21] Llega al seu nebot Berenguer de Santa Fe, ardiaca 
d’Elna, els 1.600 sous que li devia, així com la seva petita 
bíblia, les homilies de mestre Odó i G. de Santa Eulàlia, el 
seu neòfit. Llega al seu nebot Bernat Hug [d’Urtx], canonge 
d’Elna, els seus llibres de dret canònic i de dret civil. Confia 
Berenguer de Santa Fe perquè l’alimenti i li faci continuar els 
estudis. Vol que, immediatament després de la seva mort, aquests 
llibres siguin deixats en dipòsit a la casa de Fontfreda a Per-
pinyà fins que Bernat Hug els necessiti per als seus estudis. 
Llega una euga a Berenguer de Cantallops, ardiaca d’Elna, i a 
Pere de Salses, ardiaca de Fenollet, una copa de plata. Llega 



2597DIPLOMATARI DEL MASDÉU

a Ponç de Mosset, xantre d’Elna, dues vaques o una copa de 
plata, a escollir, i mana que li paguin els 100 sous que li deu. 
Llega el seu millor mul a mestre Gausbert; una vaca a mestre 
Domènec; 50 sous a Ramon Preborda, clergue d’Elna, i a fra 
Ramon, el seu procurador, el mul que munta. Llega 200 sous 
a Bernat de Valls, sagristà d’Elna, pel mul que li havia cedit. 
Llega per a tota la vida a E., degà de Conflent, el delme de 
Vilafranca que ha comprat a Bernat de Fanjaus; 50 sous al 
degà de Ceret; 100 sous a Ramon Oliba, setmaner de Tuïr; una 
euga i el seu pollí o 100 sous, a escollir, a l’abat de Sant Ge-
nís; 100 sous a Guillem Saurí, sacerdot d’Elna; a R., el seu 
escrivà, un mul que el prior d’Espirà li havia donat; a Ferrer, 
canonge de Perpinyà, el rossí que li havia donat i 50 sous. 
Llega al sagristà de Trullars una euga i el seu pollí, més 100 
sous, com a pagament d’un mul que li havia comprat. Llega 
a A. Oliver, canonge de Perpinyà, el rossí que munta, més els 
60 sous que li deu. Llega 300 sous a l’església de Banyuls dels 
Aspres, per a la compra de campanes i altres ornaments ne-
cessaris. [22] Llega a Guillem de Nava el seu palafrè bai i el 
seu mul de transport, que va comprar al prior de Sant Feliu, 
un equip de cos i de cavall i 200 sous per a les seves armes 
i roba. Confia aquest a fra Ramon de Vila-rasa, comanador de 
Bajoles. Llega al seu escuder Guillem de Pià el seu mul bru, 
del qual se serveix per a transportar el seu equipatge; a Pere 
de Baixàs, una euga i 100 sous; a B. Seguí, 100 sous; al ca-
valler Xova, 100 sous i el mul que menava fra Esteve; a Pere 
Pipià, una euga i el seu pollí i dues vaques mediocres. Remet 
a Venrell el que li devia per la compra del camp de Riambau. 
Llega una euga i el seu pollí a Arnau, batlle de la Tor. Llega 
dues eugues valorades en 200 sous a Ramon Venrell com a 
preu d’un rossí que li va comprar. Llega 50 sous a Berenguer 
Cabré, clergue; 50 sous a Berenguer Cerdà; 20 sous a Pere 
Terraz; 50 sous a Pere Millàs, batlle de Trullars; dues vaques 
a Pere de Vilarem i 50 sous al seu germà Ramon; 100 sous a 
Nicolau d’Horta; un mul i una vaca a Joan Pelisser d’Illa; 40 
sous a Guillem del Vilar; 50 sous a Berenguer, que té les claus 
del palau; 20 sous a Ramon Bernat; llega a Berenguer Guillem 
de la Tor el que li deu. Llega 100 sous a Pere Caborci; 5 sous 
al setmaner de Trullars i al sacerdot que viu amb el sagristà 
d’aquest lloc. [23] Llega 200 sous a l’altar de Santa Maria 
Magdalena, que ha edificat dins l’església de Santa Eulàlia, per 
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a la compra d’un calze i de les tovalles necessàries per a aquest 
altar. [24] Llega 100 sous a l’altar de Sant Domènec de la 
capella del Soler per a la compra de tovalles. Llega una vaca 
i el seu vedell a fra Esteve i 20 sous a cada un dels seus 
notaris. [25] Llega 3.000 sous a Santa Eulàlia d’Elna per a la 
compra de capes de cor i de dalmàtiques; dues catifes que hi 
ha al palau, un anell amb una maragda encastada que pertany 
a aquesta església, més tres dels seus anells, que escollirà, i 
un altre anell amb una maragda encastada que Guillem Jordà 
li havia llegat. Vol que el capítol d’Elna li concedeixi tot el que 
ha tingut de l’honor d’Er i d’altres llocs. [26] Llega 500 sous 
a l’església de Sant Joan de Perpinyà per a la compra de draps 
de seda per a fer capes i dalmàtiques. Llega igualment 200 
sous per a la construcció del cor d’aquesta església, una de 
les seves catifes que es troben al capítol de Perpinyà, i una 
copa de plata, daurada per dins i per fora, de la qual hom 
se serveix per a la comunió. [27] Llega 100 sous a l’església 
de Torrelles per a la compra de draps de seda; fa les mateixes 
deixes a les esglésies de Clairà, de Tatzó d’Avall i de Tuïr. 
Ordena que els seus marmessors testamentaris donin 40 sous 
a l’església de Santa Maria de Juegues per a la compra del que 
els sembli  oportú. [28] Ordena que els seus marmessors tes-
tamentaris donin 300 sous als homes de la Tor, dels quals 
Ramon de Castell-rosselló havia cremat el blat, a repartir equi-
tablement segons les pèrdues de cada u. Llega 300 sous als 
homes de Trullars. [29] Ordena que tingui sempre un sacerdot 
a la capella de Santa Caterina, que ha edificat dins el palau 
d’Elna, que menjarà al palau, al qual assigna els 80 sous que 
l’església de Cabestany dóna cada any pel dret de capellania. 
Llega a Guillem de Torrelles, sacerdot d’Elna, el que li deu. 
[30] Ordena que, immediatament després de la seva mort, la 
casa de Fullà sigui lliurada al prior de Cornellà amb totes les 
bótes, les eines i els draps que conté. Per tal de donar-los les 
gràcies per haver-li concedit aquesta casa, fa donació als frares 
d’aquest priorat de les despeses d’obres i dels deutes que ha 
pagat als homes de Vilafranca per aquesta casa. Els dóna, a 
més, 200 sous a fi que siguin pagats dels 1.000 sous que 
s’havia compromès a donar-los després de mort. [31] Ordena 
als seus marmessors testamentaris que venguin la gran balles-
ta que hi ha al Masdéu, la qual havia pertangut al senyor 
Nunó Sanç, i el preu obtingut servirà per a la reparació dels 
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mals causats per aquest senyor. De la mateixa manera, hauran 
de recuperar dues altres ballestes que foren de Nunó, per a 
lliurar-les al seu successor, el qual haurà de donar-los 300 sous, 
que serviran igualment per al desgreuge dels mals d’aquest 
senyor; i si el seu successor els rebutja, llavors hauran de 
vendre’ls. Afirma que no li queda cap més bé que hagués per-
tangut a Nunó Sanç. [32] Ordena que els seus marmessors 
testamentaris tinguin la prebosteria de Trullars fins a la festa 
de Pasqua i que se n’encarreguin del servei així com del de 
l’honor d’Avalrí. Llega a aquesta prebosteria els masos que ha 
comprat a Guillem de Montesquiu a Llupià, més els condomi-
nis que ha comprat a Arnau de Montescot al terme de Trullars, 
més tot el que té a la vila i terme de Llupià, excepte la sen-
yoria del feu que ha comprat a Ramon de Castell-rosselló, que 
continuarà en possessió del bisbe d’Elna. Fa aquesta deixa en 
compensació dels 1.000 sous que havia percebut pel dret de 
despulla del qual el seu predecessor havia alliberat els homes 
de Trullars, i així mateix en compensació del condomini situat 
prop de Sant Romà, que ha donat en acapte als seus homes. 
[33] Ordena que hom disposi del seus escrits sobre la natura 
divina com ho havia manat per mitjà de les cartes proveïdes 
del seu segell penjant. [34] Llega al seu successor dotze bous 
llauradors i trenta porcs, les seves bótes, els seus cups i totes 
les seves eines de fusta i de ferro que hi ha al palau d’Elna i 
a la casa de la Tor, més dues bacines de plata i un calze de 
plata, dues mitres, unes sabates, un bàcul de plata, el manteu 
que li ha donat el bisbe de Magalona, un gran anell d’or amb 
nombroses pedres encastades, un altre anell d’or que té encas-
tada una pedra anomenada girgos, un manteu blanc que ha 
fet fer recentment a Montpeller, 70 aimines d’ordi, 30 aimines 
de forment, el delme de Vilafranca després de la mort del degà de 
Conflent, una catifa, uns matalassos i uns llençols. Llega a 
l’església de Santa Eulàlia una capa i una casulla que va fer 
fer a Montpeller. Vol que li donin una capa amb la qual serà 
sebollit. Llega un llit a l’hospital d’Elna, un llit a l’hospital 
de Tatzó, un llit a l’hospital d’Illa i un llit a la casa dels le-
prosos d’Elna, que hom proveirà amb els seus matalassos i els 
seus llençols. Llega al seu successor dos sarraïns i dos neòfits, 
i tot el que ha adquirit al castrum i al terme de Sant Cebrià, 
excepte el terç delme que ha assignat a l’altar de santa Maria 
Magdalena; i tot el que ha adquirit al castrum i al terme de 
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Sant Jaume de la Tor, a la vila i terme de Santa Maria de 
Palol i a la vila, terme i boscos d’Elna, excepte les honors que 
ha comprat al prior del Sant Sepulcre i al comte d’Empúries 
Ponç Hug i el tancat que tenia el difunt B. Suau d’Elna, que 
ha assignat en les seves disposicions anteriors. Llega a més a 
més al seu successor el castrum i la jurisdicció de la vila de 
Bages que havia comprat al comte d’Empúries i després havia 
infeudat a Berenguer de Bages, canonge d’Elna, al seu germà 
Bertran i a Sibil·la, llur mare. [35] Llega en poder dels seus 
marmessors testamentaris el condomini de Bages que va com-
prar al comte d’Empúries i l’alberga que aquest hi tenia. Si el 
seu successor vol comprar-los aquest condomini i aquesta al-
berga, haurà de garantir una renda anual al sacerdot de San-
ta Maria Magdalena; si no, que els seus marmessors testamen-
taris les venguin al millor preu en benefici d’aquest sacerdot. 
Vol que el sacerdot de Santa Maria Magdalena percebi el terç 
delme de Palau que ha comprat a Ramon de Vilarnau, i que 
amb aquests ingressos el sacerdot compri tovalles de lli per tal 
de distribuir-les sobre el seu túmul l’endemà d’haver celebrat 
la seva missa d’aniversari. Haurà de fer aquesta distribució en 
presència del sagristà, del capellà claustral i del sacerdot de la 
capellania d’Elna, als quals estarà obligat a retre comptes cada 
any de l’administració d’aquests béns; com a preu del seu tre-
ball, aquest sacerdot podrà retenir 20 sous com a màxim, sota 
pena d’excomunió. [36] Dóna poder als seus marmessors tes-
tamentaris per reclamar tots els seus deutes. Reconeix deure 
1.000 sous a Ponç de Mosset, xantre d’Elna, pels quals aquest 
té en penyora uns plats de plata; de la mateixa manera, deu 
982 sous al sacerdot de la capellania d’Elna; igualment, 1.000 
sous als hereus d’un home de Perpinyà. Immediatament després 
de la seva mort, els seus marmessors testamentaris hauran de 
recuperar tot el seu blat, el seu bestiar, les seves vaques i els 
seus objectes de plata i tots els seus diners, i molt especialment 
tot el que té en dipòsit a la casa de Fontfreda de Perpinyà així 
com al Masdéu, per tal de pagar els seus deutes i finançar les 
seves deixes. I amb el que quedi ordena que els seus marmes-
sors testamentaris comprin unes possessions que el sacerdot 
de la capellania d’Elna administrarà i repartirà en roba als 
pobres cada any en presència del sagristà, del capellà claustral 
i del sacerdot de la capellania. Institueix hereus Déu i els po-
bres de Crist. [37] Llega quatre sarraïns a Santa Maria de 
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Valldaura. [38] Renuncia a les reclamacions que feia a l’abat 
i al convent de Fontfreda a propòsit de la porció canònica. 
Ordena que es restitueixi la taula d’or amb pedres precioses 
encastades que els havia comprat a condició per 1.500 sous, 
i que a canvi restitueixin aquesta quantitat als seus marmessors 
testamentaris. 

 A  Original, pergamí mutilat, amplada 595 mm, alçada 640 mm, ADPO, G48.40

 B  Còpia al Llibre verd de la comunitat de sacerdots de l’Església d’Elna, 
perduda. 

 C Còpia parcial per Dominicus Doran, notari d’Elna (1642-1669) i secretari 
de la comunitat de sacerdots i beneficiats de l’església d’Elna, ADPO, G171, 
segons B.

Quia nullus in carne positus mortem evadere potest. Idcirco ego 
Bernardus, Elnensis episcopus, gravi infirmitate detentus, cupiens 
penas inferni evadere et ad gaudia paradisii feliciter pervenire, in 
meo tamen pleno sensu ac firma memoria, in Dei nomine, meum 
facio testamentum, in quo omnia bona mea scripta et ordinata 
reperiantur, ne videar intestatus aliquatenus decessisse. Et eligo 
michi manumissores Berengarium de Sancta Fide, archidiaconum 
Elnensis, Berengarium de Cantalupis, Confluentis archidiaconum, 
Poncium de Mosseto, Elnensis precentorem, et B(ernardi) Grossi, 
elemosinarium Elnensis, quibus dono plenariam potestatem, li-
cenciam et auctoritatem ordinandi, dividendi et distribuendi omnia 
bona mea mobilia et inmobilia, quecumque sint et ubicumque, et 
etiam petendi et exigendi omnia debita mea, sicut inferius melius 
et plenius in hoc meo testamento ordinatum et scriptum reperietur, 
sine tamen eorum dampno; cedendo eis omnes actiones, rationes, 
voces, exceptiones meas reales et personales, utiles et directas, civiles 
et pretorias et jura omnia omnino que et quas ratione dictorum 
debitorum habeo vel aberea debeo adversus aliquas personas, et 
si non omnes possent aut nollent interesse, duo eorum possent 
exsequi mandatum meum et voluntatem meam inferius scriptam.

[1] In primis offero domino Deo animam meam, et jubeo 
corpus meum sepeliri in ecclesia beate Eulalie Elnensis, in loco 
ubi responsum cantatur in vesperis in duplo largo. Et volo quod 
ille C tunice, quas constitui dari ab elemosinario Elnensis paupe-
ribus induendis, dentur singulis annis super tumulo meo. Quam 

40. El document porta al dors una anotació del segle XIV: «Testamentum 
domini Bernardi bone memorie condam Elnensis episcopi», i una altra del segle XIX: 
«Testament de Bernard de Berga, évêque d’Elne».
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constitutionem dictarum tunicarum et candele que semper die ac 
nocte coram altari beate Eulalie debet ardere approbo et confirmo 
perpetim in hoc meo ultimo testamento. 

[2] Item, volo et mando fieri septimum meum, ita quod 
omnibus sacerdotibus et aliis clericis ad dictum septimum ve-
nientibus detur honorifice ad comedendum; et post refectionem 
dentur unicuique sacerdoti XII denarios, et unicuique abbatum et 
priorum II solidos.

[3] Item, volo et mando quod omnes injurie mee que vere 
apparuerint, restituantur ad cognitionem manumissorum meorum 
de bonis meis. 

[4] Preterea instituo anniversarium meum pro anima mea in 
eadem ecclesia semper faciendum; ita scilicet quod dentur in die 
anniversarii mei singulis canonicis et sacerdotibus ejusdem eccle-
sie III solidos, et omnibus aliis clericis beneficiatis unicuique XII 
denarios, et aliis non beneficiatis qui sint tamen de coro majori 
et residentes continue in villa Elnensis VI denarios. Et hoc volo 
dari illis tantum qui interfuerint misse et processioni et non aliis. 
Rogo quod illa die missa sollempniter celebretur pro anima mea 
et parentum meorum et omnium fidelium defunctorum. Et ad hoc 
faciendum assigno totum illum honorem ab integro quem emi a 
priore Sancti Sepulcri, qui honor est in terminis Elnensis. Et volo 
quod sacerdos ille quem institui in altari beate Marie Magdalene 
tenent totum dictum honorem, et donet dictos denarios ut superius 
est ordinatum; et quod superfuerint de redditibus dicti honoris 
donet illa die totum pauperibus statim missa celebrata super tu-
mulum meum, sacrista, capellano claustrali et elemosinario Elnen-
sis presentibus, quibus ipse sacerdos tenentur reddere computum 
annuatim de redditibus et expensis dicti honoris.

[5] Item, dimitob unicuique presbiterorum ville Elnensis pro 
anima mea et parentum meorum V solidos. 

[6] Item, confirmo, laudo et approbo inperpetuum institutio-
nem illius sacerdotis quem institui in altari beate Marie Magdalene, 
quem hedificavic in ecclesia beate Eulalie Elnensis, et institutionem 
illius lampadis quam die noctuque semper coram ipso altari mando 
ardere, cui sacerdoti dimitto omnem illum honorem quem emi a 
domino Pontio Ugone, comite Empuriarum, in terminis Elnensis, et 
totam illam clausam quam tenebat B(ernardus) Suavis in terminis 
Elnensis, et omnia jura, dominia et foriscapia que habeo et hebere 
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debeo in toto predicto honore et [clausa]d predicta quocumque 
modo, ratione quorum teneatur jam dictos sacerdos dare annuatim 
perpetuo semel in synodo CC solidos malguriensium, quos in hunc 
modum mando distribui singulis abbatibus et prioribus dentur 
II solidos, et unicuique presbiterorum seu rectorum ecclesiarum 
personaliter ad synodum venientum dentur XII denarios, a sacer-
dote predicto sacrista, capellano claustrali et elemosinario Elnensis 
presentibus super tumulum meum. Id vero quod superfuerit de 
predictis redditibus assignatis, facta distributione predicta, detur ipsa 
die pauperibus ostiatim petentibus super tumulum meum presenti-
bus supradictis. Et hanc assignationem facio ut predicti remittant 
michi si in aliquo eos gravavi, et presbiter celebret [...]e pro anima 
mea et parentum meorum et omnium fidelium defunctorum ibi vel 
in ecclesiis suis, dictus vero sacerdos det lumen illis qui ibidem 
missam voluerint celebrare, et facient absolutionem super tumulo 
meo CC solidos [...]f contingeret synodum infra annum non ce-
lebrari, volo quod illa die qua synodus debet et consuetum est 
celebrari dentur a predicto sacerdote dicti CC solidi ad cognitio-
nem sacriste et capellani claustrali et elemosinarii [...]g mulieribus 
pauperibus maritandis, et aliis [...]h illis sacerdotis quem institui 
in ecclesia Perpiniani, et volo quod dictus sacerdos comedat [...]i 
comestionis assigno ecclesie Perpiniani decimam de Bono passu, 
quam emi a domina Berengaria de [Bar-..-rie]; et eidem sacerdoti 
assigno pro vestitu suo decimam de Villarnaudo superiori, quam 
emi a Petro de Villarnaldo. Et dimitto unicuique sacerdotum ville 
Perpiniani II solidos; et volo quod in die anniversarii mei dentur 
perpetuo annuatim singulis canonicis et sacerdotibus dicte ecclesie 
Perpiniani XII denarios, et aliis sacerdotibus ibidem [...]j ipsius 
ville institutis VI denarios [ab] episcopi Elnensis vel ejus locum 
tenenti in ecclesia Perpiniani de redditibus [...]k et de ortis quos 
emi ad opus canonice, et de molendinis que emi ab hominibus 
de Malleolis in casali canonice predicte. 

[7] Item, instituo in capella illa, quam hedificavic in castro 
de Solerio ad honorem beati Domini(ci), unum sacerdotem in-
perpetuum, et unam lampadem die noctuque perpetuo ardentem 
coram ipso altari, ad cujus institutionem assigno perpetuo terciam 
partem decime de Solerio, quam adquisivi, et ecclesiam heremam 
beate Eugenie, et quod dictus sacerdos celebret bis in ebdomadal 
in dicta ecclesia Sancte Eugenie.

[8] Item, laudo et confirmo perpetuo illam assignationem LX 
solidorum, quam feci infirmarie sancte Marie de Eula; et rogo 



2604 RODRIGUE TRÉTON

successorem meum quod eandem ratam habeat et firmam, cum 
multa expenderim tam in [...]m placitis pro [obtentione] ipsius 
castri de Solerio.

[9] Item, dimitto Elemosine Elnensis quatuor milia solidos 
de illo debito quod dominus rex Aragonum michi debet cum pu-
blico instrumento, de quibus emantur possessiones, de redditibus 
quarum volo quod elemosinarius Elnensis teneatur semper dare 
statim post preciosam pauperibus tot camisias illis diebus quibus 
predicte tunice dantur quot de redditibus supradictis potuerunt 
haberi super tumulo meo sacrista, capellano claustrali et sacerdote 
sancte Marie Magdalene presentibus. Et si aliquid superfuerit, det 
dictus elemosinarius pauperibus hostiatimn petentibus ibidem. 

[10] Item, instituo et mando quod in hospitali de Tacione 
superiore, quod dominus papa contulit michi, sint ibi VI fratres 
viventes [secundum] regulam beati Augustini, vel plures si faculta-
tes loci supperant,o ferentes crucem et crossam in superiore parte 
crucis, et sit comendator ibidem cui obediant, et vivant caste et 
sine proprio, et dictus comendator sit semper obediens episcopo 
Elnensis; qui comendator possit incipere fratres quocienscumque 
et quandocumque viderit expedire, de consensu tamen predicti 
episcopi et fratrum ejusdem domus; et idem comendator eligatur 
per fratres ejusdem domus de consensu et voluntate episcopi El-
nensis. Et volo quod in dicto hospitali teneantur semper X lecti in 
quibus pauperes et peregrini recipiantur amore Dei. Et dimitto ipsi 
hospitali perpetuo quendam campum quem emi a P(etro) Vermel 
de Palatio pro mille DC solidis malguriensium in terminis Sancte 
Eugenie de Tribus malis, et amplius quandam vineam que est in 
terminis Sancti Vincencii de Tatione superiori, salvo jure episcopi 
et capituli Elnensis pro quibus tenetur, et quendam ortum quem 
emi a Bernardo de Castello, de Elna, precio CCCC solidorum 
malguriensium in adjacentia Sancti Vincentii de Tacione superiori, 
et amplius II equas et X porchos, et servent pacciones inter me et 
ipsos factas sicuti in instrumentis inde factis plenius continetur. 

[11] Item, dimitto Elemosine Perpiniani IIIIor mille solidos de 
illo debito quod dominus rex Aragonum michi debet, de quibus 
emantur possessiones a manumissoribus meis, de quarum redditibus 
fiat elemosina que incipiat dari a prima die XLe p et continuetur 
quantum et quamdiu poterit continuari. Quam quidem elemosinam 
volo et mando quod sacrista Perpiniani teneat et R(aymundus) 
Gavela et Ferrarius Lobera, sacerdos et canonicus ejusdem eccle-
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sie, dum vixerint; et post eos cum uno probo homine ipsius ville 
Perpiniani, qui eligatur ab episcopo Elnensis et sacrista predicto 
cum duobus probis hominibus, vel tribus, ejusdem ville; et illi 
elemosinarii teneantur computare singulis annis cum episcopo 
Elnensis et cum duobus probis hominibus vel tribus ipsius ville 
de omnibus que expenderint et receperint ratione dicte elemosine. 
Et rogo omnes probos homines Perpiniani, presentes et futuros, 
quod hoc statutum in elemosina danda faciant perpetuo inviola-
biliter observari. 

[12] Item, dimitto ecclesie Urgellensis duos mansos meos 
de [Rolend], mansum scilicet qui dicitur d’en Vives et mansum 
Bonifilii, quos B. Ermengaudi, avunculus meus, michi in suo tes-
tamento dimisit in vita mea tantum; et post obitum meum eidem 
ecclesie, quod etiam ego lui de pignore, quod jus pignoris dono 
eidem ecclesie perpetuo; et amplius dimitto eidem ecclesie pro 
uno calice argenteo C solidos. 

[13] Item, dimitto ecclesie de Saltagel C solidos pro uno calice 
argenteo; et ecclesie Beate Leochadie C solidos pro uno calice ar-
genteo; et ecclesie de Bar XX solidos qui dentur in lineis pannis; 
et ecclesie de Talerivo XX solidos in lineis pannis; et ecclesie Beate 
Marie de Tolono C solidos pro uno calice argenteo. Et dimitto 
monasterio Beati Laurencii de Bagasane XX solidos; et monaste-
rio Sancti Andree de Sureta L solidos, et quod orent pro me et 
remittant michi si quas injurias eis feci. 

[14] Item, dimitto monasterio Valle de Bona [...]q ordei cum 
turnis, ad rectam mensuram Elnensis super censu ortorum con-
damine de Palatiolo; et quod in die anniversarii mei reficiantur 
honorifice fratres et celebrent missam et officium defunctorum pro 
anima mea et parentum meorum. 

[15] Item, dimitto monasterio Ripollensis terciam partem 
decime de Saltaguel, quam domina mater mea michi donavit, et 
lui de pignore; et in die anniversarii mei faciant refectionem con-
ventui secundum quod de redditibus ipsius decime poterit haberi. 
Et amplius dimitto eidem monasterio duos mansos meos de Ur, 
quos dederam A(rnaldo) de Saga, fratri meo, in vita tantum ipsius, 
quos idem A(rnaldus) de Sagua dimisit in suo testamento dicto 
monasterio, et precepit ut de bonis [...].r 

[16] Item, dimitto ecclesie Beate Eulalie de Bergua C solidos 
pro uno calice argenteo. Et dimitto C solidos qui distribuantur 
per mansos qui sunt in parrochia Beate Eulalie de Bergua per 
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capellanum, et alios II probos homines ipsius ville pro fructibus 
et gallinis quas aliquando in puericia ibidem accepi. Et dimitto L 
solidos distribuendos per eosdem inter mansos parrochie de Vilusils 
pro fructibus et gallinis que ibidem aliquando accepi. 

[17] Et dimitto Beate Marie de Eulata et Sancte Marie de 
Pertica unicuique istarum X solidos; et hospitali de Lentinano XL 
solidos; et Sancte Marie de Jau C solidos, et approbo inperpetuum 
illam donationem unius modi siliginis quam feci eidem monasterio 
in adjacentia de Paracols. Et dimitto hospitali Sancti Juliani de 
Solerio XLa solidos; et hospitali Elnensis et hospitali pauperum 
de Perpiniano unicuique XL solidos. 

[18] Et dimitto hominibus de Aqua tepida et de Pujals C 
solidos, et remittant michi injurias si quas aliquando eis feci. 

[19] Item dimitto Fratribus Minoribus domus Perpiniani psal-
terium glosatum meum et bibliam meam majorem, et quod resti-
tuant ecclesie Elnensis S(entenc)ias et homelias Johannis Crisostonis 
quas eis acomodavi. Et dimitto eisdem Fratribus Minoribus mille 
solidos, qui tradantur grangerio domus Fontisfrigidi de Perpiniano, 
de quibus manumissores mei emant possessiones, quarum fructus 
dentur inperpetuum eisdem fratribus ipsius domus singulis annis 
pro vestibus, et quod agant specialem memoriam pro anima mea 
annuatim in die anniversarii mei, quas possessiones teneat sacrista 
Perpiniani cum uno probo homine ipsius ville, quem super hoc 
dicti fratres duxerint eligendum. Et dimitto Fratribus Predicatoribus 
domus Perpiniani D solidos, et quod agant specialem memoriam 
pro anima mea in die obitus mei. Item, dimitto Fratribus ordinis 
Penitencie de illo debito quod dominus rex Aragonum michi debet 
D solidos, et quod agant memoriam specialem pro anima mea in 
die obitus mei. Et dimitto dominabus Sancti Salvatori Perpiniani 
omnes demandas et peticiones quas habeo contra eas usque in 
hodiernum diem super canonica porcione et super bonis Florencie 
condam de Perpiniano et G. capellanus condam de Caneto; et am-
plius dimitto eis C solidos ut pro anima mea specialem memoriam 
agant annuatim in die anniversarii mei. 

[20] Item, dimitto domine Cerdane de Crexello, nepti mee, 
CCC solidos, et domine Sibilie de Conato, nepti mee, D solidos 
de illo debito mille solidorum quod michi debet, et residuos vero 
D solidos dimitto Blanche nepti mee, filie R. Batalis condam, qui 
dentur ei quandocumque nubserit.t Amplius etiam dimitto dicte 
domine Sibilie de Conato totum illum honorem et census et te-
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rremerita et omnia omnino jura, sicut dominus rex Aragonum 
michi dedit in castro et terminis de Paracols, ad omnes suas et 
suorum voluntates perpetuo faciendas, sub hac tamen conditione 
quod infra II menses post mortem meam solvat manumissoribus 
meis mille solidos malguriensium; quod nisi fecerit, dimitto totum 
predictum honorem et census et terremerita et omnia omnino jura 
domui Sancte Marie de Corniliano Confluentis, ita quod prior et 
conventus ejusdem domus teneant semper in eadem domo unum 
sacerdotem in perpetuum qui oret pro anima mea et parentum 
meorum et omnium fidelium defunctorum. Item, dimitob domine 
Sclarmonde, nepti mee, II equas et unum anulum in quo est la-
pis de amanticus. Et dimitto domine Alisendi, sorori mee, cupam 
meam majorem argenteam quam aportaviu de Anglia; et domine 
Berengarie de Sancta Fide, sorori mee, CC solidos; et domine Ge-
ralde, uxori P(etri) de Berga, unum meum anulum cum saphiro; 
et domine Portelle de Gardia, nepti mee, illam cupam argenteam, 
que fuit domine Sclarmonde de Tacione. Item, dimitto P(etro) de 
Bergua, nepoti meo, II mille solidos de illo debito quod dominus 
rex Aragonum michi debet, et II garnimenta mea corporis et equi. 
Et volo quod Sibilia, filia A(rnaldi) de Saga condam, reddatur ei 
statim post mortem meam. Et dimitto Gaucerando de Urgio unum 
garnimentum corporis et equi.

[21] Item, dimitto Berengario de Sancta Fide, archidiacono 
Elnensis, nepoti meo, mille et DC solidos quos michi debet, et 
bibliam meam minorem et Omelias magistri Hodonis, et G. de 
Sancta Eulalia, babtizatum meum. Item, dimitto B(ernardo) Ugoni, 
nepoti meo, canonico Elnensis, libros meos juris canonici et civilis; 
et dimitto perpetuum in posse B(erengarii) de Sancta Fide predicti, 
qui eum nutriat et faciat in studio permanere. Et volo quod libri 
predicti, statim post finem meum, deponantur in domo Fontisfrigidi 
de Perpiniano ratione comande, et sint ibi donec eidem sint in stu-
dio neccessarii. Et dimitto B(erengario) de Cantalupis, archidiacono 
Elnensis, I equam; et P(etro) de Salsis, archidiacono Fenoleti, unum 
ciphum argenteum de ill(is) quos defero. Et dimitto Poncio de 
Mosseto, precentori Elnensis, II vachas vel unum cifum argenteum 
si magis voluerit acceptare, et mando quod solvantur sibi C solidi 
quos sibi debeo; et magistro Gausberto mulam meam meliorem; et 
magistro Dominico I vacam; et Raymundo Prepositi, clerico Elnensis, 
L solidos; et fratre R., procuratori meo, illum mulum quem equi-
tat. Et dimitto Bernardo de Vallibus, sacriste Elnensis, CC solidos 
pro quodam mulo suo quem ab ipso habui. Et dimitto E., decano 
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Confluentis, in vita sua tantum, decimam de Villalibera, quam emi 
a Bernardo de Fanyaus; et decano de Cereto L solidos [...]v L so-
lidos; et R(aymundo) Olibe, ebdomedariow de Toirio, C solidos; et 
abbati Sancti Genesii I equam cum suo pollinox vel C solidos, si 
magis acceptaverit; et G. Saurini, sacerdoti Elnensis, C solidos; et 
magistro R., scriptori meo, illum mulum quem prior de Aspirano 
michi dedit; et Ferrario, canonico Perpiniani, roncinum quem michi 
dedit, et amplius dimitto ei L solidos. Dimitto sacriste de Trulariis 
unam equam cum suo pullino, et amplius C solidos, et quod te-
neat se perpaccatum de mulo quem ab eodem emi. Et dimitto A. 
Oliverii, canonico Perpiniani, roncinum illum quem equitat, quem 
credo ipsum emisse de denariis meis, et amplius LX solidos quos 
michi restituere tenetur. Dimitto ecclesie de Baynullis de Asperis 
CCC solidos, inter campanas et alia ornamenta ecclesie neccessaria. 

[22] Dimitto G(uilelmo) de Nava illum palafredum meum 
bayg et mulum de tragino, quem emi a priore Sancti Felicis, et 
unum garnimentum corporis et equi, et amplius CC solidos mal-
guriensium pro armis et vestibus. Et dimitto eum in posse fratris 
R(aimundi) de Villa rasa, comendator de Bayolis. Dimitto G(uilelmo) 
de Apiano, scutifero meo, mulum meum brunum, quem duco pro 
saumerio; et P(etro) de Bayxanis, unam equam et amplius C so-
lidos; B. Seguini, C solidos; et Xove, militi, C solidos et mulam 
quam frater Stephanus ducere consuevit; et P(etro) Piniane, unam 
equam cum suo pullino et II vacas de mediocribus. Et dimitto 
Venrello debitum quem michi debet ratione campi Raambaudi 
quem a me emit; et A(rnaldo), bajulo de Turri, unam equam 
cum suo pullino; et R(aymundo) Venrelli, II equas valentes CC 
solidos, et quod teneat se perpaccatum de debito quod sibi 
debeo et de precio cujusdam roncini quem ab eodem habui. 
Et dimitto Berengario Capree, clerico, L solidos; et Berengario 
Cerdani, L solidos; et P(etro) Terraz, XX solidos; et P(etro) Milas, 
bajulo de Trulariis L solidos; et P(etro) de Vilaremo, II vacas; et 
R(aymundo), fratri ejus, L solidos; et Nicolao de Orte, C solidos; 
et Johanni Pellipario, de Insula, mulum quem ab eodem habui et 
unam vacam; et G(uilelmo) de Villario, XL solidos; et Berenga-
rio, qui tenet claves palacii, L solidos; et R(aymundo) Bernardi, 
XX solidos; et Bernardo Guilelmi de Turri, debitum quod michi 
debet. Et dimitto P(etro) Caborcio C solidos; et ebdomedariow de 
Trullariis et illi sacerdoti qui moratur cum sacrista ejusdem ville, 
unicuique V solidos. 
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[23] Item, dimitto altari beate Marie Magdalene, quod hedi-
ficaviy in ecclesia beate Eulalie pro uno calice argenteo et pannis 
ad opus ejusdem altaris, CC solidos, que emantur ad cognitionem 
meorum manumissorum. 

[24] Item, dimitto altari beati Dominici capelle de Solerio 
C solidos pro pannis qui emantur a manumissoribus meis. Item, 
dimitto fratri Stephano I vacam cum vitulo suo; et unicuique 
notariorum meorum XX solidos 

[25] Item, dimitto beate Eulalie Elnensis III milia solidos 
malguriensium bonos, de quibus emantur cape de coro et dalma-
tice, quas quidem capas et dalmaticas mei manumissores emant. 
Et dimitto eidem ecclesie duo tapeta nova, que sunt in palacio, et 
unum anulum cum maragdinez qui est predicte ecclesie, et preter 
istum dimitto eidem ecclesie tres anulos meos, quos ego duxero 
eligendos, et amplius quendam anulum cum maracdinez eidem 
ecclesie dimitto, quem G(uilelmus) Jordani michi dimisit in vita 
mea tantum. Et quod capitulum Elnensis remittat michi totum 
illud quod habui de honore de Her et aliis locis. 

[26] Item, dimitto ecclesie beati Johannis de Perpiniano D 
solidos qui dentur in sericis pannis, de quibus fiant cape et dal-
matice. Et amplius eidem ecclesie dimitto CC solidos ad facien-
dum in eadem ecclesia chorum, et amplius unum tapetum meum 
que est in canonica Perpiniani. Et amplius dimitto eidem ecclesie 
unam copam meam argenteam intus et exterius deauratam, in qua 
corpus Christi deportetur ad communicandum. 

[27] Item, dimitto ecclesie de Turrilliis C solidos pro pannis 
sericis emendis. Et dimitto ecclesie de Clairano et de Tatione 
inferiori et ecclesie de Toyrio, unicuique istarum C solidos pro 
pannis sericis emendis. Item, volo et mando quod manumissores 
mei donent ecclesie Sancte Marie de Judaycis XL solidos in hiis 
que magis voluerint expedire.

[28] Item, volo et mando quod dicti manumissores mei donent 
hominibus de Turri, vel eorum heredibus, quibus R(aimundus) de 
Castro Rossilione combussit bladum, CCC solidos, extimatione fac-
ta quibus illorum inde plus amiserit. Item, dimitto hominibus de 
Trulariis comuniter inter omnes CCC solidos, et quod persolvant 
michi si in aliquo eis gravavi.

[29] Item, volo quod sit semper unus sacerdos in capella 
beate Katerine, quam hedificaviy in palatio Elnensis, et comedat 
in palatio, cui sacerdoti assigno inperpetuum illos LXXX solidos 
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malguriensium bonos, quos ecclesia de Capite stagno facit annua-
tim de capellanivo. Et dimitto G(uilelmo) de Turrillis, sacerdoti 
Elnensis, illud debitum quod michi debet.

[30] Item, volo et mando quod, statim post obitum meum, 
domus de Foliano traditur priori de Corniliano cum omnibus vege-
tibus et asinis et pannis que sunt ibi. Et relinquo eis pro beneficio 
quod habui de dicta domo et pacto quod eis feci expensas quas 
feci in [dicta domus]aa et debita que solvi hominibus de Villafran-
ca pro eadem domo; et amplius CC solidos; et quod teneant se 
perpaccatos de illis mille solidis quos post obitum meum tenebar 
eisdem dare.

[31] Item, volo quod balista magna que est apud Mansum 
Dei, que fuit domini Nunoni, vendatur per manumissores meos 
precium cujus detur in injuriis domini Nunonis. Item, volo quod 
dicti manumissores mei accipiant duas ballistas que fuerunt do-
mini Nunonis, et licet plura expenderim exsolverim etiam et de-
derim de meo proprio pro ipso volo quod successor meus habeat 
predictas ballistas et donet injuriis domini Nunonis CCC solidos 
malguriensium, quas, si retinuere noluerit, vendant manumissores 
mei predicti, quarum precium solvant injuriis domini Nunonis 
predicti . Et est certum quod de bonis dicti domini Nunonis nichil 
remanet penes me ad meam utilitatem. 

[32] Item, volo quod manumissores mei teneant preposituram 
de Trulariis usque ad festum Paschis et faciant servicium ipsius 
prepositure et servicium honoris de Avalrino. Et dimitto inperpetuum 
dicte prepositure de Trulariis mansos quos emi a G(uilelmo) de 
Montesquivo apud Lupianum, et amplius illas condaminas quas emi 
ab A(rnaldo) de Monteschoto in terminis de Trulariis, et amplius 
quicquid habeo in villa et terminis de Lupiano, excepta domina-
cione feudi quam adquisivi ab R(aimundo) de Castrorossilione 
que remaneat semper episcopo Elnensis. Et hoc legatum facio in 
recompensatione M solidorum quos habui ratione defunctionum 
quas predecessor meus affranquivit hominibus de Trulariis, et post 
mortem ipsius dicti M solidi ad me pervenerunt, et etiam in re-
compensatione illius condamine que est juxta Sanctum Romanum, 
quam dedi ad accapitum hominibus meis. 

[33] Item, volo quod scripta mea divinitatis minuta dentur 
sicuti ego ordinavero per litteras cum sigillo meo pendente. 

[34] Preter hec autem omnia dimitto successori meo XII boves 
aratorios, et XXX porcos, et vegetos, et tinas, et utensilia omnia 
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lignea et ferrea que sunt in palatio Elnensis et in domo de Turri, 
et amplius duas pelves argenteas, et unum calicem argenteum, et 
duas mitras, et sotulares cum prolis, et crossam argenteam, et ca-
pellanam quam michi dedit episcopus Magalonensis, et II anulos 
aureos, unum magnum cum multis lapidibus, et alium cum uno 
lapide vocato girgos, et illam capellanam albam quam noviter feci 
apud Montempessulanum; et amplius LXX eyminas ordei, et XXX 
eyminas frumenti, et decimam de Villafrancha post obitum E., Con-
fluentis decani, et unum tapetum, et culcitras, et pannos, et omnia 
alia utensilia ferrea et lignea. Dimitto etiam ecclesie Beate Eulalie 
capam et casulam de amoreto, quas feci apud Montempessulanum. 
Et volo quod detur michi aliqua capella cum qua sepeliar. Dimitto 
etiam de pannis et culcitris meis unum lectum hospitali Elnen-
sis, et alium hospitali de Tacione superiori, et alium hospitali de 
Insula, et alium domui leprosorum de Elna. Item, dimitto eidem 
successori meo II sarracenos et II babtizatos, necnon et omnes 
emptiones quas feci in castro et terminis Sancti Cipriani, excepta 
tercia parte decime, quam assignavi sacerdoti altari beate Marie 
Magdalene; et quicquid emi in castro et terminis Sancti Jacobi 
de Turri, et quicquid emi in villa et terminis Sancte Marie de 
Palatiolo, et quicquid in villa et terminis et nemoribus de Elna, 
exceptis tamen illis honoribus quos emi a priore Sancti Sepulcri 
et quos emi a domino Poncio Ugone, comite Ympuriarum, et 
excepta illa clausa quam tenebat B. Suavis condam de Elna, que 
omnia in remissione peccatorum meorum assignavi ut superius est 
expressum. Amplius etiam dimitto dicto successori meo castrum et 
jurisdiccionem ville de Bagis, sicuti emi a domino Poncio Ugone, 
comite Ympuriarum, et sicut B(erengarius) de Bagis, canonicus 
Elnensis, et Bertrandus, frater ejus, et domina Sibilia, mater eorum, 
receperunt a me in feudum quicquid habebant in castro, villa et 
adjacencia Sancti Andree de Bagis, cui etiam successore meo dono 
et concedo inperpetuum omnes acciones, peticiones, exceptiones, 
voces reales et personales, utiles et directas, civiles et pretorias, et 
omnia omnino jura, que et quas habere debeo ratione predictarum 
emptionum adversus quaslibet personas quocumque modo.

[35] Item, dimitto in posse manumissorum meorum conda-
minam quam emi a dicto comite Ympuriarum, et albergam quam 
ipse comes ibi habebat; et si successor meus voluerit condaminam 
et albergam predictas de Bagis emere dictis manumissoribus meis, 
et assecuraverit singulis annis inperpetuum certam quantitatem 
peccunie dare ad cognitionem eorum sacerdoti Sancte Marie 
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Magdalene, possit ipse ea habere; sin autem vendant ipsi manu-
missores mei condaminam et albergam predictas [altari a quo 
magis possent habere quarum pretium faciant]ab dicto sacerdoti 
asecurare.ac Similiter volo quod dictus sacerdos percipiet terciam 
partem decime de Palatio, quam emi ab R(aimundo) de Vilarnaudo; 
et dictus sacerdos de hiis omnibus, facto [anniversario] nostro, 
ut superius est predictum, de omni eo quod superfuerit emat 
pannum lineum, quem det pauperibus induendis annuatim in die 
anniversarii mei super tumulo meo sacrista, capellano claustrali et 
elemosinario Elnensis presentibus, [quibus ipse] sacerdos teneatur 
reddere computum annuatim de omnibus honoribus et redditibus 
supradictis que sibi relinquo. Et volo quod pro suo labore [possit 
retinere] et habere inde sacerdos ipse annuatim XX solidos et non 
amplius. Et si amplius retineret cum Datan et Abiron quos terra 
vivos absorbuit porcionem recipiat in inferno. Et ego in presenti 
majori excommunicatione que anathema amarathaad vocatur per-
petuum excommunico. 

[36] Insuper dono manumissoribus meis predictis potestatem, 
licenciam et auctoritatem petendi et exigendi omnia debita mea; 
ratione quorum debitorum cedo eis omnes peticiones et acciones 
reales et personales et voces et omnia omnino jura, que et quas 
habeo vel habere debeo adversus quaslibet personas, quecumque 
modo. Et est certum quod debeo Poncio de Mosseto, precentori 
Elnensis, mille solidos malguriensium, pro quibus habet quasdam 
parapsides argenteas in pignore; et elemosinario Elnensis, mille 
solidos minus XVIII solidos; et heredi [...]ae condam de Perpiniano, 
mille solidos, quos solvat successor meus. Volo insuper quod, statim 
post finem meum, manumissores mei accipiant omnem bladum 
meum et bestiare et omnia vasa [mea] argentea, scilicet scutellas, 
incisores, gradalia [...]af, vaccolos, cupas et alia cujuscumque gene-
ris sint, et omnes denarios, et specialiter illam comandam quam 
habeo in domo Fontisfrigidi de Perpiniano et in domo Mansi Dei; 
et solvant de bonis meis debita mea predicta, et injurias meas 
que vere apparuerint restituant; et legata mea predicta persolvant 
de moneta [...]af et, restitutis omnibus injuriis meis et debitis, et 
legatis predictis solutis de omni eo quod super fuerit, emantur 
possessiones per manumissores meos, et per eosdem terminetur 
quot pauperes inde [..-is] singulis potuerint operiri, quas quidem 
possessiones teneat semper elemosinarius Elnensis, quarum fructus 
det singulis annis sacrista, capellano claustrali et sacerdote altaris 
beate Marie Magdalene presentibus pauperibus induendis amore 
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Dei. Quem Deum unicum et omnipotentem et pauperes Jhesu 
Christi michi heredes instituo. 

[37] Item, dimitto domui Sancte Marie de Vallauria IIIIor 
sarrazenos meos, scilicet Bayren ab Albayt et Tortum, et quod agant 
specialem memoriam pro anima mea in die anniversarii mei. 

[38] Item, dimitto abbati et conventui Fontisfrigidi omnes pe-
ticiones et demandas, quas habeo contra ipsos usque in hodiernum 
diem super canonica porcione. Et volo et mando quod quedam 
tabula aurea cum lapidibus preciosis quam sub conditione emeram 
ab eisdem pro mille et D solidis, secundum quod in instrumento 
inde facto plenius continetur, reddatur eisdem, et ipsi restituant 
manumissoribus meis dictos mille et D solidos secundum quod 
[...]af extitit compromissum.

Hec est autem ultima mea voluntas quam semper pro tes-
tamento meo inviolabiliter servari precipio. Et si non valet jure 
testamenti, valeat saltem jure codicillorum vel epistole aut cujuslibet 
alterius ultime voluntatis. Retineo tamen michi quod quando michi 
placuerit possim facere codicillum vel codicillos, in quibus possim 
excipere de hoc meo testamento mutare [...]af retinere quicquid 
michi placuerit, vel augere. Actum est hoc XII kalendas marcii, 
anno Christi M° CC° L° octavo. Sig+++++++na Poncii de Mosse-
to, precentoris Elnensis, Philipi, capellani claustralis, G(uilelmi) 
Saurini, G(uilelmi) de Avalrino, Poncii de Caborivo, sacerdotum 
Elnensis, et R(aymundi) Olibe, ebdomedariow de Toyrio, testium 
rogatorum. Ego Arnaldus Torrentis, clericus Elnensis et scriptor 
publicus auctoritate domini B(ernardi) Elnensis episcopi, hoc tes-
tamentum scripsi, cum litteris suprapositis in VIa linea ubi dicitur 
«priorum», et hoc sig-(SM)-num feci.

a. Sic A per habere.  b. Sic A per dimitto.  c. Sic A per edificavi.  
d. Paraula il·legible A.  e. Diverses paraules il·legibles A.  f. El document està mutilat, 
falta una desena de paraules A.  g. Tres o quatre paraules il·legibles.  h. El document 
està mutilat, falten quatre o cinc paraules A.  i. El document està mutilat, falten cinc 
o sis paraules A.  j. El document està mutilat, falten tres paraules.  k. Passatge 
il·legible A.  l. Sic A per hebdomada.  m. El document està mutilat A.  n. Sic A 
per ostiatim.  o. Sic A per superant.  p. Llegiu Quadragesime.  q. El document 
està mutilat A.  r. El document està mutilat A.  s. Sic A per Chrysostomi.  t. Sic 
A per nupserit.  u. Sic A per apportavi.  v. Paraula il·legible A.  w. Sic A per 
hebdomadario.  x. Sic A per pullino.  y. Sic A per edificavi.  z. Sic A per sma-
ragdo.  aa. Paraula il·legible A.  ab. Passatge a penes llegible A.  ac. Sic A. 
ad. Sic A per maranatha.  ae. Paraules il·legibles A.  af. Paraula il·legible A.
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XXIII

1260, [5-7] de juliol
Fra Guillem de Montgrí, comanador del Masdéu, amb el consentiment 

dels frares Ramon Costa, sotscomanador del Masdéu, Jaume, 
comanador de la casa del Temple de Perpinyà, i Guillem de 
Caramany, dóna en acapte a J. de Claper, carnisser, habitant 
de Perpinyà, un terreny situat a la vila de Tesà, perquè hi 
construeixi una o diverses cases. El terratger haurà de donar 
als templers 1 masmudina d’or de cens anual el dia de Nadal, 
i el foriscapi en cas de mutació. Per aquesta concessió, fra 
Guillem de Montgrí reconeix haver rebut 62 sous i 6 diners 
de moneda barcelonesa coronada.

 . Manual de Pere Calvet, notari a Perpinyà, ADPO, 3E 1/1, f. 14v.41

[Frater Guilelmus] de Montegrino, preceptor domus Mansi 
Dei, consilio fratris Raymundi Coste, subpreceptoris ejusdem 
Mansi [Dei, et fratris] Jacobi, preceptoris domus milicie Templi 
Perpiniani, et fratris G(uilelmi) de Caramani, et aliorum fratrum 
damus [ad accapitum] tibi, J. de Claperio, macellario, habitanti 
Perpiniani, I pati, de celo usque in habissum, ad faciendum [ibi 
domus] vel domos, quod est intus villam de Tesano, [affrontat ab] 
oriente in muro, meridie in tenencia P. de Alamanda quam pro 
nobis [tenet, occidente] in via publica, aquilone in tenencia G. 
Comitis, integriter etc. sicut melius etc., hoc pacto quod tu et tui 
donetis [nobis et] successoribus nostris quolibet anno de censu in 
festo Natalis Domini I mazmutinam senar boni auri et [foriscapium] 
quandocumque et quoscienscumque venderetur vel in pignoretur etc. 
Et nos faciemus habere et tenere in pace [...] ab omni persona in 
perpetuum. Et deffendemusa vestris propriis expensis. Et teneri de 
evictione et de sumptibus [...] etc. et obligamus nostra pro omni tuo 
et tuorum interesse et pro omnibus aliis supradictis [...] accapito 
LXII solidorum VI denariorum barchinonensium coronatorum, de 
quibus etc. quos recognoscimus etc. et fratris jamdicti [...] J. 
de Claperio laudo... et solvam censum jamdictum quolibet anno, ut 

41. La vora exterior del registre està rosegada en una amplada d’aproximadament 
30 mm. Al peu de la minuta, el notari ha afegit una menció fora de tenor fent esment 
del pagament de la seva prestació per les parts contractants: «XII d. b. de accaptatore 
et de donatore VI d. b. [...] XVIII d.».
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dictum est, et obligo dictum pati et me [...] fecero. Testes B. de 
Palatio, et Johannes de Montesono, et Bertran de Tamarit. 

. Sic a per defendemus.

XXIV

1260, 28 d’agost
P. Navaro, habitant de Borriana, ven uns esclaus a fra Guillem de 

Montgrí, comanador del Masdéu, pel preu de 1.200 sous de 
moneda coronada de Barcelona.

 .  Manual de Pere Calvet, notari a Perpinyà, ADPO, 3E1/1, f. 30.

P. Navaro, comorans in villa Borriane, vendo tibi, fratro 
G(uilelmo) de Montegrino, comendator domus milicie Templi 
[Mansi Dei], et successoribus vestris [...] precio mille CC solidorum 
barchinonensium coronatorum, de quibus etc. constituendo inde te 
procuratorem etc. Et faciam [...] cedendo omnes actiones et jura etc. 
Et si hec venditio etc. me [pen-...] Et promitto vobis quod non sunt 
furti[m] rapti etc. et teneor de evictionem, nec morbi caduci nec 
sunt [...] Et ego Ja(cobus) Romeu [de Caneto] quod est in terminis 
de Murvedre [et] ego G. [...] comorans Valencie, constituimus nos 
fidejussores et obligamus omnia nostra [...] et juramus. T(estes) 
Laurens Redon, pelicer, A. de Mosseto et B. de (...).

XXIV bis

1262, 20 de juny. Montpeller
Jaume I dóna a fra Guillem de Montgrí, comanador del Masdéu, 

un terreny situat a la vila baixa d’Argelers.

   ACA, Cancelleria Reial, reg. 12.
 B Còpia del segle XIV, ACA, Cancelleria Reial, Cartes reials de Jaume I, ex-

trasèries, núm. 44, doc. 2.

Nos Jacobus, Dei gratia rex Aragonum et cetera, per nos et 
nostros damus et concedimus vobis, dilecto nostro Guillermo de 
Montegrino, comendatori Mansi Dei, domus milicie Templi, et toti 
conventui eiusdem, et fratribus presentibus et futuris, pro francho 
et libero alodio, quoddam patuum terre sive solum quod est in 
villa inferiori de Argiles, et afrontatur ex tribus partibus in vallo, ex 
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alia parte in via publica. Quod patuum sive solum terre habeatis, 
teneatis, possideatis et expletetis imperpetuum per franchum et 
liberum alodium, sine omni retencione nostra et nostrorum, ad 
construendum et hedificandum ibi domos vel quecumque hedifi-
cium volueritis, et ad faciendum inde vestras proprias voluntates, 
tradentes vobis plenam et corporalem possessionem dicti patui 
sive soli terre vel quasi, tam iuris quam facti. 

Datum in Montepesulano, XIIIº kalendas junii, anno Domini 
millesimo CCº LXº secundo.

XXV

1263, dimarts 5 de setembre. Dins l’església Sant Ponç de Someire
Fra Ponç del Puget, de l’orde dels frares predicadors, inquisidor de 

la depravació herètica a les províncies de Narbona i Arles, ha-
vent constatat que el difunt Pere de Fenollet,42 en vida seva, 
havia freqüentat i visitat els heretges, els havia adorat segons 
llurs ritus i havia escoltat llurs sermons, i que, en el decurs 
de la seva agonia, quatre d’ells van venir, de dos en dos, a 
hereticar-lo i va morir després d’haver rebut els sagraments de 
l’Església a la casa del Temple del Masdéu, on el seu cos va 
rebre sepultura cristiana, pronuncia una sentència definitiva 
en contra d’ell com a creient dels heretges i ordena que els 
seus ossaments, si poden ésser identificats, siguin exhumats 
del cementiri dels fidels per a ésser cremats. 

 A  Original copiat en un rotlle de 18 fulls de pergamí cosits, perdut.
 B  Còpia del 25 de juliol de 1301, subscrita per Raimon d’Alairac, canonge 

secular de l’església Sant Afrodisi de Besiers i rector de l’església de Ca-
zilhac, notari públic per autoritat de la seu apostòlica, integrada en el 
procediment del primer decenni del segle XIV i antigament conservada a 
l’arxiu de la Inquisició de la ciutat de Carcassona, perduda, segons A.43 

42. Pere II, vescomte de Fenollet: 1229 - † 1243. Fou enterrat al cementiri de 
la casa templera del Masdéu; vegeu més endavant el document núm. LXXVI.

43. «Haec acta supra contenta in decem octo petiis pargameni consutis (...) 
sumpta fuerunt fideliter et abscripta in actis originalibus in registris Inquisitionis 
registratis, et examinata diligenter cum dictis originalibus, et, facta examinatione, 
inventa fuerunt cum ipsis originalibus actis bene per omnia convenire; quequidem 
acta sumpta fuerunt de predictis registris et abstracta de mandato religiosi viri fratris 
Raymundi Gondolini ordinis Fratrum Predicatorum gerentis vices religiosi ac venerabilis 
viri Nicholay de Abbatis Villa predicti ordinis inquisitoris heretice pravitatis in regno 
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 C Còpia del 13 d’octubre de 1669 per Gratian Capot, Biblioteca Nacional de 
França, col·l. Doat, vol. 33, ff. 122-124v, segons B.44 

In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. Quoniam 
nos, frater Pontius de Pojeto de ordine Fratrum Predicatorum, 
inquisitor heretice pravitatis in terris et dominio ac districtu regis 
Francie qui sunt in provinciis Narbonensi et Arelatensi et diocesibus 
Albiensi, Ruthenensi, Caturcensi et Petragoricensi, exceptis terris 
nobilis viri A(lphonsi), comitis Tholosani, authoritate apostolica 
deputatus per inquisitionem invenimus, et per testes idoneos in 
judicio nobis constet quod Petrus de Fenoleto, dominus quondam 
de Fenoleto Narbonensis diocesis jam defunctus, dum viveret, vidit 
et visitavit hereticos, et illos pluries et in multis locis juxta ritum 
illorum damnabilem adoravit, dicendo benedicite ter flexis genibus 
ante ipsos, et addendo Domini rogate Deum pro isto peccatore ut 
me faciat bonum christianum et perducat ad bonum finem, haere-
ticis sibi respondentibus more suo; et audivit monitiones eorum, 
et sermones; et quod quatuor heritici, bini et bini, venerunt ad 
hereticandum eum in egretudine qua decessit, et alia in dicto 
crimine committendo, per que consta ipsum Petrum hereticorum 
erroribus damnabiliter credidisse, nec quisquam illum deffende-
rit super his coram nobis, licet nos dies plures adhoc canonice 
duxerimus assignandos, nec ipsum Petrum appareat aliquatenus 
ante ipsius obitum de predicto crimine emendatum, et hoc crimen 
tam detestabile et enorme propter sui immunitatem non solum 
in vivos sed in mortuos per jura promptissima vendicetur, habitis 

Francie authoritate Apostolica deputati, in quorum omnium premissorum testimonium 
ego Guillelmus Raymundi de Alayracho, canonicus secularis ecclesie Sancti Affredisii 
Bitterris rector ecclesie de Casilacho Carcassonensi diocesis authoritate sedis Apostolice 
publicus officii Inquisitionis notarius me subscribo et signum quo utor in publicis 
instrumentis hic et in fine cujuslibet petie pargameni istius rotuli apposui anno Domini 
millesimo trecentesimo primo, octavo kalendas augusti».

44. «Extrait et collationné d’un grand rouleau en parchemin trouvé aux archives 
de l’Inquisition de la cité de Carcassonne par l’ordre et en la présence de Messire Jean 
de Doat, conseiler du Roy en ses conseils, president en la Chambre de Comptes de 
Navarre et commissaire deputé par Sa Maiesté pour la reception des titres concernant 
les droits de Sa Maiesté de la Couronne et qui pourront servir a l’histoire dans toutes 
les archives de sa dite Maiesté des communautes ecclesiastiques et seculieres de 
Languedoc et Guienne et des archevesques, evesques, abes (sic), prieurs et commandeurs 
qui en pourroient avoir de separer de celles de leurs chapitres faire faires des extraits 
de ceux qu’il jugera necessaires et les envoyer au garde de la Bibliotheque royale par 
moy Gratian Capot un des deux grefiers prins en lad. commission soubs signé. Fait à 
Alby le tresiesme octobre mil six cens soixante neuf».
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super his cum pluribus bonis viris sapientibus et discretis diligenti 
consilio et tractatu, habendo in hoc preocculis solum Deum sa-
crosanctis Evangeliis positis coram nobis die hac et pluribus aliis 
ad ferendam et audiendam definitivama sententiam in hoc negotio 
peremptorie assignatis, predictum Petrum de Fenoleto sententian-
do definitiveb pronunciamus credentem hereticorum extitisse, et 
per hoc illum hereticum decessisse, ossa ejus extumulanda et a 
cimiterio fidelium, si discerni valeant, separanda, et etiam com-
burenda, nihilominus decernentes. Lata fuit ista sententia dicto 
modo apud Somedrium, in ecclesia Sancti Pontii, die martis ante 
festivitatem Nativitatis beate Marie virginis, anno Domini millesimo 
ducentesimo sexagesimo secundo, in presentia et testionio Petri de 
Lunello, decani Somedrii, domini Guilelmi de Banneriis, jurisperiti, 
senescalli Bellicadri, Guilelmi de Mora, castellani, Pontii Alamanni, 
presbiteri, magistri Johannis Provincialis, Stephani Colo, notarii, 
Jacobi Albi, notarii, Johannis Bedocii, Jacobi de Agangio, Pontii 
Grosserii, Pontii Rivelli, notarii, et plurium aliorum burgensium 
de Somedrio ad hoc specialiter vocatorum, et Guilelmi Caroli, 
procuratoris predicti, et mei, Guillelmi Boteti, notarii Inquisitionis, 
qui sententiam istam scripsi. 

a. diffinitivam C.  b. diffinitive C.  c. Guillermi C.

XXVI

1264, 24 d’abril
Fra Guillem de Montgrí, comanador del Masdéu, amb el consentiment 

de tot el seu convent, institueix Pere de Camprodon, batlle forà 
del Masdéu, procurador i síndic del Masdéu amb la facultat 
d’actuar en tots els assumptes referents a aquest establiment. 

 A Original, pergamí, amplada 110 mm, alçada 160 mm, Barcelona, ACA, 
Cancelleria Reial, pergamins de Jaume I, carpeta 97, núm. 1773.

Notum sit cunctis quod nos, frater G(uilelmus) de Montegrino, 
preceptor domus Templi Mansi Dei, Elnensis diocesis, conscilioa 
et voluntate nostri conventui, scilicet fratris Raymundi de Sancto 
Daniel, et fratris Bernardi Raymundi, capellani, et fratris Lupi de 
Bioca, camerarii, et fratris Petri de Pala Frugello, preceptoris de 
Sancto Ypolito, et fratris P(etri) Sabaterii, preceptoris de Perpiniano, 
et fratris P(etri) de Canois, preceptoris de Orulo, et fratris P(etri) 
de Lupia, preceptoris de Corbons, et fratris P(etri) de Lavaynhac, 
et fratris Ar(naldi) Rocha, et fratris Dominici Johannis, et fratris 
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Bernardi Cos, et fratris G(uilelmi) de Aquaviva, et fratris R(aimundi) 
de Petrapertusa, et fratris G(uilelmi) Vinea, et fratris Bernardi de 
Palacio, simul in unum, per nos et omnes nostros successores, 
cum hoc publico instrumento in perpetuum valituro facimus, 
ordinamus et constituimus certum et specialem procuratorem 
nostrum, sindicum vel actorem [et dilectum] in Chisto fratrem 
P(etrum) de Campo rotundo, bajulum forensem domus nostre 
Mansi Dei prefate, in omnibus videlicet causis, questionibus seu 
negociis motis et movendis, quas et que nos habemus et habere 
possumus contra aliquos in presenti et etiam in posterum, vel ali-
qui contra nos coram quibuslibet judicibus ordinariis vel delegatis 
ecclesiasticis et civilibus, dantes et concedentes tibi, dicto bajulo 
forensi, super predictis omnibus et singulis liberam, generalem 
et plenariam potestatem agendi, respondendi, deffendendi,b exci-
piendi, replicandi, appellandi et appellacionis seu appellacionum 
causam vel causis prosequendi, restitucionis beneficium petendi, 
de calumpnia jurandi et prestandi pro nobis cujuslibet alterius 
generis juramentum compromitendi,c arbitrum vel arbitros eligen-
di, componendi, transigendi procuratorem alium seu procuratores 
ante litem et post litem contestatam in judicio vel extra judicium 
in predictis causis seu negociis substituendi, et omnia alia gene-
raliter agendi, procurandi et explicandi, que legitimus procurator 
et generalis facere potest, et que nos essemus in predictis facturi 
si presentes personaliter adessemus. Nam tibi et a te substitutis 
procuratoribus super premissis universis et singulis generalem et 
liberam concedimus administracionem, ratum et firmum, sub ypo-
theca rerum domus nostre predicte perpetuo habituri quicquid in 
judicio vel extra judicium per te vel per procuratorem seu procu-
ratores a te substitutum aut substitutos in premissis actum fuerit 
agitatum seu quomodolibet ordinatum. Et ne te vel procuratorem 
seu procuratores a te substitumd aut substitutos pro predictis 
oporteat satisdare, volentes te et eosdem ab honere hujusmodi 
satisdacionis relevare, promitimuse sub ypotheca rerum domus 
nostre predicte tibi, G(uilelmo) Revulli, scriptori infrascripto, pro 
quacumque persona cujus intersit recipienti, si necesse fuerit, et 
etiam stipulanti, solvere judicatum. Actum est hoc VIII° kalendas 
madii, anno Christi M° CC° LX° quarto. 

Sig++++++++++++++++na fratris G(uilelmi) de Montegrino, 
preceptoris domus Templi Mansi Dei Elnensis diocesis, et fratris 
R(aymundi) de Sancto Daniel, et fratris Bernardi Raymundi, cape-
llani, et fratris Lupi de Bioca, camerarii, et fratris P(etri) de Pala-
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frugello, preceptoris de Sancto Ypolito, et fratris P(etri) Sabaterii, 
preceptoris de Perpiniano, et fratris P(etri) de Canois, preceptoris 
de Orulo, et fratris P(etri) de Lupia, preceptoris de Corbons, et 
fratris P(etri) de Lavaynhac, et fratris Ar(naldi) Rocha, et fratris 
Dominici Johannis, et fratris Bernardi Cos, et fratris G(uilelmi) de 
Aquaviva, et fratris Raymundi de Petrapertusa, et fratris G(uilelmi) 
Vinea, et fratris Benardi de Palacio predictorum, qui omnia predicta 
et singula laudamus et firmamus. Sig+++na Bertrandi de Tamarit, 
et Balaguerii, bajuli de Palacio, et Paratici, scutifferis dicti fratris 
G(uilelmi) de Montegrino, preceptoris domus Mansi Dei, hujus rei 
testium rogatorum.

Guilelmus Revullis, scriptor publicus auctoritate domini El-
nensis episcopi, hanc cartam scripsit et hoc signum-(SM)-fecit.

a. Sic A per consilio.  b. Sic A per defendendi.  c. Sic A per compromittendi.  
d. Sic A per substitutum.  e. Sic A per promittimus.

XXVII

1264, 19 de setembre. Perpinyà
 Jaume I, rei de Catalunya-Aragó, concedeix a tots els homes del 

Temple que viuen a Malloles que pels plets que tindran amb 
uns homes de Perpinyà davant la cort de Perpinyà no estaran 
obligats a abonar penyores ni a pagar les costes de justícia 
diferentment que els homes de Perpinyà. 

   ACA, Cancelleria Reial, reg. 13, f. 222v.
 B Còpia del segle XIV, ACA, Cancelleria Reial, Cartes reials de Jaume I, ex-

trasèries, núm. 44, doc. 3.

Damus et concedimus vobis universis et singulis hominibus 
Templi habitantibus in Malyolis, presentibus et futuris, imperpetuum, 
quod pro aliquibus causis quas cum aliquibus hominibus Perpinyani 
habeatis in curia Perpinyani non teneamini [tornare] pignora in 
eadem curia, nec solvere expensas, nisi prout homines Perpinyani 
istud facient. Mandantes vicariis, bajulis, curiis et aliis officialibus 
et subditis nostris, presentibus et futuris, quod predicta omnia et 
singula firma habeant et observent et non contraveniant nec aliquem 
contravenire permittant aliqua ratione. Datum in Perpinyano XIII 
kalendas octobris, anno Domini M° CC° LX° quarto.
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XXVIII

1264, 19 de setembre. Perpinyà
Jaume I, rei de Catalunya-Aragó, ordena als batlles de Perpinyà, 

presents i venidors, que prohibeixin, sota pena de 60 sous de 
multa, als habitants d’aquesta ciutat de coure llur pa en altres 
forns que els del Temple, i de construir forns a llurs cases, 
segons les disposicions del testament del comte Girard i de la 
transacció que ha signat amb els frares del Temple.45

  ACA, Cancelleria Reial, reg. 13, f. 223.
 B Còpia del segle XIV, ACA, Reial Cancelleria, Cartes reials de Jaume I, ex-

trasèries, núm. 44, doc. 4.
 Indicat: MIRET I SANS, Itinerari de Jaume I, p. 356.

Templi vel domus Mansi Dei.
Fidelibus suis bajulis Perpinyani, presentibus et futuris, salu-

tem et graciam. Mandamus vobis quatenus prohibeatis sub pena 
sexaginta solidorum ne aliquis sit ausus decoqui decetero panem 
suum ad aliquem furnum in Perpinyano nisi ad furnum Templi, 
nec facere fornellos intus domos suas, nisi prout in testamento 
Guinardi quondam domini Rossilionis jam factis et etiam in carta 
compositionis facta inter nos et fratres Templi videbitis contineri. 
Et siquis contra dictam prohibicionem nostram venerit ab eodem 
dictam penam sexaginta solidorum ad opus nostrum sine remedio 
habeatis. Et hoc aliquatenus non mutetis. Datum in Perpinyano 
XIII kalendas octobris, anno Domini M° CC° LX° quarto.

XXIX

1264
Inventari dels ingressos de la casa del Masdéu extret de la memòria 

establerta per ordre de Guillem de Pontons, mestre de la milícia 
del Temple a les províncies d’Aragó i Catalunya. 

45. Per mitjà del seu testament del 4 de juliol de 1172, el comte de Rosselló 
Girard II havia llegat als templers els forns de Perpinyà. En aquesta ocasió havia 
ordenat que no podria construir cap forn a la ciutat de Perpinyà sense llur acord; 
vegeu més amunt l’acta núm. 86. El rei d’Aragó segurament al·ludeix a l’acord signat 
el 28 de juliol de 1247 a propòsit dels forns de la vila nova de Perpinyà amb fra 
Guillem de Cardona; vegeu més amunt l’acta núm. 483. 
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 A  Biblioteca del monestir de Montserrat, ms. 1062.46

 a  BARAUT, Cebrià, «Béns i censos dels Templers al Rosselló, Vallespir, Conflent 
i Fenolledès segons un capbreu de l’any 1264», a Études Roussillonnaises 
offertes à Pierre Ponsich, Perpinyà, 1987, pp. 177-180.

 Indicat: VERDON, Laure, «Les revenus de la commanderie templière du Mas Deu 
d’après le terrier de 1264», a Annales du Midi, t. 107, núm. 210 (abril-juny 
de 1995), pp. 165-193.

Text establert segons a.
Anno Domini M° CC° LX° IIII°. Hec est memoria quod fra-

ter G. Pontonibus magister in Aragonia et in Catalonia [fecit] de 
omnibus exitibus de domo Manso Dei et de aliis domos de omni 
magisterio. Hec est memoria de censu et de alias res.

In primis montat omnis census ville de Perpiniani MCC-
CLXXXXIIII solidos et I denarium de malgorienses.

Item recipit estraa villam de censu in villa Sancti Stephani 
de Monasterio XII solidos. Et recipit in Villanova de Rauter II 
solidos et VIII denarios de censu. Item recipit in villa de Cauza 
I emina ordei de censu et I quartonum olei. Et recipit in villa 
de Bonopassu Iam gallinam et Iam fogaciam panis et I migeriam 
de vino. Et recipit in Vilarnaudo IIII solidos et IIas anseres et ad 
capud duorum annorum unum agnum magencum. Et recipit in 
villa de Apiano VIIIo solidos de censu. Et recipit in villa de Caneto 
II solidos de censu. Et recipit in Castro Rossilione II solidos et 
VI denarios.

Somma de omni censu quod recipit bajulia Perpiniani de 
censu denariorum inter omnia loca montat M et CCCCXXIIIIor 
solidos IIIIor denarios malgoriensium.

Item habet in villa Perpiniani Ve furnos que sunt domus milicie 
Templi et de istis Ve furnis, III que sunt de villa dant panem ad 
domum Perpiniani computatis omnibus expensis sine civada de I 
bestia que ibi tirat ligna. Item de istis Ve furnis predictis, furnus 
qui dicitur de vicco Sancti Francisci valet de reddito singulis an-
nis, omnibus expensis computatis, DCC solidos malgoriensium. Et 
furnus qui dicitur de Podio Sancti Jacobi valet singulis annis de 
reddito, omnibus expensis computatis, sine civada de una bestia 
que ibi tirat ligna, D solidos.

46. Segons Cebrià Baraut, el registre comprèn 39 fulls de pergamí (altura 
300 mm, amplada 230 mm); la part relativa al Rosselló, el Vallespir, el Conflent i el 
Fenolledès ocupa els set primers fulls.
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Somama majorem denariorum quos recipit bajulia Perpiniani 
inter omnem censum et cum predictis duobus furnis computatis 
omnibus recipit MMCCLIIIIor solidos IIIIor denarios.

Item habet in villa Perpiniani V molendina qui sunt domus 
milicie Templi, qui valent de reddito singulis annis, computato 
uno anno cum alio, L eminas et dimidiam de frumento et XLV 
eminas de ordeo.

Item valet forum Perpiniani qui est domus milicie Templi, 
scilicet mensuras bladii singulis annis de reddito computato uno 
anno cum alio, L et VII eminas de ordeo et XXXa et VIII eminas 
de frumento.

Somama quod valet inter molendina et forum Perpiniani sin-
gulis annis de reddito L[XXX] VIII eminas et mediam de frumento 
et CXXII eminas de ordeo. 

Item potest valere mensuras olei de foro Perpiniani anno 
cum alio CXX et VIII quarterios olei, quod olei expendit domus 
nisi XL quartons.

Item valet laboracio domus Perpiniani unus annus cum alio 
C eminas ordei et XXXa et V eminas de frumento.

Somama majorem de blado quod recipit domus Perpiniani 
inter molendina et forum ville Perpiniani et laboracio domus et 
censum montat inter omnia CXXII eminas et mediam frumento 
et CCXXIII eminas ordei.

 Et sunt in terminis Perpiniani de laboracione propria domus 
Templi XVIIII pecias terre inter agros et vineas et in alia parte II 
ortos valentes de reddito sine ortalicia que dat ad domum CXXX 
solidos malgoriensium. Tamen sunt jam computati in somama 
predictam de receptione denariorum.

In primis recipit in villa de Tesano LX solidos, et III anseres, 
et V gallinas, et V eminas ordei in terremeritis.

Et recipit in villa Corniliani II solidos, et II anseres, et II 
quartonos olei, et mediam eminam ordei.

Et recipit in villa de Capistagno IIIIor solidos.
Summa quod recipit dictus mansus de Garriga de censu inter 

omnia LXX et IX solidos VI denarios malgoriensium, et V eminas et 
media ordei, et VII anseres, et V gallinas, et II quartonos olei.

Item potest valere laboracio propria dictus mansus unus an-
nus cum alio CCC eminas ordei, et C eminas de frumento cum 
t[u]rnis, et V eminas quod recipit de censu de ordeo et mediam. 
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Summa quod habet necesse dictus mansus de Garriga in semine 
XXXa et III eminas de frumento ad seminandum, et LXXV eminas 
de ordeo uno anno cum alio.

Item habet necesse inter solidatas familiarum et civatam et 
ad pascendum porcos LX eminas ordei.

 Summa mayorem quod expendit dictus mansus inter solidatas 
familiarum et civatam et ad pascendum porcos singulis annis, prout 
superius scriptum est, CXXXV eminas ordei et XXXIII eminas de 
frumento in semine. 

Summa quod laborat dictus mansus de Garriga inter omnia 
loca XX et VII pecias terre, inter campos et vineas.

In primis recipit in castro de Esquerda, inter censum et agra-
ria, LXX et IIIIor solidos. Et inter agraria et duas partes decime, 
que ibi habet, et cum condominis, in quibus per operimus tertiam 
partem, montat inter omnia XVIII eminas ordei.

Summa quos inter agraria et censuales recipit Templum in 
dicto castro de Esquerda XX et II eminas de ordeo et IIas punyerias.

Summa quod recipit domus Templi in castro de Centernacho, 
cum quibusdam aliis mansis qui sunt extra dictum castrum, de 
censu C et II solidos, et II eminas bladii de censu, et IX gallinas, 
et unam pernam.

Summa quod valet laboracio de Centernacho, uno anno cum 
alio, XV eminas de frumento, et XX eminas de ordeo; et inter 
agrariam ejusdem loci et duas partes decime, V eminas de fru-
mento et XX eminas de ordeo.

Summa majore de omni blado bajulie castri de Sancto Ar-
nachorum, castro de Esquerda, et cum laboracione propria, cum 
censis et terremeritis, montat inter omnia XX eminas de frumento et 
LXXX et VI eminas et I quartonum et IIas punierias de ordeo.

Summa majorem denariorum de dicto castro de Centernacho, 
cum castro de Esquerda, et cum omni bajulia sua, montat quod 
recipit inter omnia in denariis CLXX et VI solidos malgoriensium, 
et XV gallinas et III pernas et VI foga(cias).

In primis recipit de censu IIIIor eminas minus medium 
quartonum de ordeo, et unum quartonum de frumento, et potest 
valere agraria ejusdem domus de Corbons, uno anno cum alio, VI 
eminas et I quartonum de ordeo. Et potest valere laboracio dicte 
domus, anno cum alio, III eminas de frumento et XVIIII eminas 
inter ordeum et alios blados.
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Summa de omni blado quod recipit dicta domus de Corbons, 
inter laboracionem et censum et alias res, III eminas et I quar-
tonum de frumento, et XXVIII eminas et medium quartonum de 
ordeo. 

Item recipit dicta domus de denariis XXVI solidos et V denarios 
de censu; et possunt valere agraria vini IX solidos; et valet boscum 
que dicitur de Tolosa singulis annis de reddito L solidos. 

Summa majorem denariorum quod recipit dicta domus de 
Corbons, inter omnia, LXXXV solidos et V denarios de malgorien-
sibus. Item recipit dicta domus de censu XII migerias de vino et 
XII fogacias et X gallinas et I migeram de oleo.

Summa major quod recipit castrum de Palacio, cum tota 
bajulia sua, censi denariorum, CCCLX et VIII solidos et II denarios 
de malgoriensibus, et XVII eminas et V mensuras et medi[um] de 
ordeo, et unum quartonum de frumento, et VII anseres, et XL et 
VIII pernas, et V fogacias, et IIIIor quartonos et medium de vino, 
et CXL et I gallinas; et L saumatas racemorum de terremeritis, et 
IX eminas ordei de terremeritis, et III eminas de frumento de te-
rremeritis et de quinta parte decimi que recipimus ad Palacium.

Item recipit bajulia castri de Palacio de laboracione propria, 
anno uno alio computato, CXV eminas de frumento, et CCCXX 
eminas de ordeo. 

Summa quod laborat castrum de Palacio cum sua bajulia 
XVI pecias terre, inter agros et vineas et ortos. Et XIII pecias 
terre apud [Rodo].

Summa quod laborat domus Templi de Bages de laboracione 
propria XXII pecias terre, inter agros et vineas et unum pratum 
qui ibi est.

Summa quod domus Templi recipit apud Villamnovam de 
Capsir XI solidos de censu pro duabus bordis.

Summa quod recipit domus Templi apud Ascharon de censu 
pro una mansata XIII solidos et II denarios malgoriensium.

Summa quod recipit domus Templi apud Canpellas Ia emi-
nam de frumento de censu, et aliam eminam de ordeo et IIIIor 
solidos.

Summa quod recipit domus Templi apud Molig de censu V 
solidos pro quadam mansata.

Summa quod recipit domus Templi apud Pratam VIII solidos 
de censu pro quadam mansata.
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Summa quod recipit domus Templi Velanadel II solidos pro 
quadam campo.

Summa quod recipit domus Templi apud Finestret II solidos 
de censu pro quadam mansata, et VI solidos pro quadam mansata, 
et XII (solidos?) de censu.

Summa quod recipit domus Templi apud Cirach et Arrianum 
XIII solidos de censu, et de terremeritis III mensuras de blado.

Summa quod recipit domus Templi apud Villamfrancham de 
Conflent de censu XVI solidos pro quadam manso. Et facit P. 
de Sarabou XI solidos pro domibus. Et facit Pons de Sarabou 
VIII solidos pro domibus, et II solidos pro uno orto. [E]t accipimus 
in eodem loco vocatuma Villanova II solidos de censu. Et Poncius 
Guillemi V solidos pro vineis. Et Romeu mediam eminam ordei 
pro molendinis et XII (denarios) de censu Hospitalari[i]s. Et B. 
Argenti XII denarios pro quadam tabula alios XII, et de censu III 
galinas, et XXX solidos de clibano.

Summa major quod recipit Templum in Villafrancha, sicut 
superius scriptum est, LXXVII solidos, et mediam eminam ordei, 
et III galinas.

Summa de Aynilis, quod inter unum [annum] et aliud valet 
XL eminas et I quartonum bladi, inter terremerita et census, et 
CXL et IX solidos et IIIIor de censu et de redditibus, et VII an-
seres et XX et Ia gallinam singulis annis. Et in omnibus predictis 
recipit bajulus suam retrodecimam.

Summa quod recipit domus Templi in villa de Terra[ç] de 
censu LX et III solidos et III oblias,b et VII porchos martenx, et III 
agnos magencos, et XX gallinas et mediam, et IX fogacias, et V 
migerias vini, et medium anserem, et inter censum et terremerita 
XIII eminas de ordeo, et Ia eminam de frumento, et IIIIor saumatas 
racemorum de t[er]remeritis.

Summa que recipit domus Templi de censu in villa de Lu-
piano VIIII solidos et III denarios, et unum anserem, et mediam 
eminam de ordeo, inter censum et terremerita.

Summa quod recipit domus Templi in villa de Bages de censu 
XIII solidos et V denarios, et XV gallinas, et II pernas, et V quar-
tonos olei, et inter censum et terremerita VI eminas et medium 
quartonem de blado et Ia punieriam.

Summa quod recipit domus Templi in castro de Orulo de censu 
CC et X solidos, et XX et V gallinas, et inter censum et terremerita 
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et unam partem decime que vocatur del Vezcotal, XXVII eminas 
de ordeo et IIIIor de frumento, et LX saumatas racemorum, de 
juribus et laboracione propria dicti castri de Orulo potest valere, 
uno anno cum alio, CC eminas inter frumento et ordeum.

Summa quod recipit domus Templi in villa de Tuluges de 
censu et de redditibus VIII eminas de ordeo, et XVI solidos et 
II denarios.

Summa quod recipit domus Templi apud villam Mulacham 
de censu XXX et IIII solidos, et XVII gallinas, et V anseres, et 
inter terremerita et novena pars decime X eminas de ordeo et II 
eminas de frumento, et de censu II eminas de ordeo.

Summa quod recipit domus Templi de censu in parrochia 
Sancti Petri de Serra XX et VII solidos et VIII denarios et oblias,c 
et X gallinas, et IIIIor pernas, et III fogacias, et Ia migeriam vino, 
et IIIIor eminas de civada, et medium quartonum de ordeo, et III 
quartonos ordei de terremeritis.

 Summa quod recipit domus Templi in villa de Insula et de 
Reglela, et in Casas novas, et in Rupidera, et ad Enz, et in Ni-
fiach, et in Candel de Vallisperio, et in parrochia de Casa fabre, 
et in Perario, et in Curubi, et in Pulig, et in Merçugans cu[m] P. 
de Cases Sobiranas, et in Furzis, et in Peralba, et in Zeret, et in 
Garastosas, et in Bula, et in parrochia Sancte Marie de Serrabona, 
inter omnia loca predicta de censu L et II solidos et I denarium, 
et V pernas et mediam, et XV gallinas et mediam, et IX libras 
cere, et X eminas de ordeo, et mediam eminam de frumento.

Summa quod domus Templi recipit apud Solerium de censu 
IIIIor solidos, et II libras de cera de censu.

Summa quod domus Templi recipit de censu in villa de Ca-
nois III solidos, et Ia libram de cera.

Summa quod domus Templi recipit in villa de Sancto Felicio 
inferiori et in Sancto Felicio superiori LIII solidos et VIII dena-
rios, et VII quartonos ordei, et I punieriam, et de terremeritis XII 
eminas et VII punierias de ordeo, et V quartonos de frumento.

Summa major(is) de predicto loco de Sancto Felice quod 
monta, sicut superius dictum est, XIIII eminas de ordeo, et V quar-
tonos de frumento, et XXX et VI gallinas et mediam, et V quarto-
nos de oleo et dimidium, et de terremeritis XVII saumatas race-
morum.
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Summa quod recipit domus Templi in villa de Pediliano de 
censu VII solidos, et apud Cornelianum XII denarios de censu.

Summa quod recipit domus Templi in villa Ortaphano de 
censu, inter vinum et fogacias et porcos, XX et V solidos et IX 
denarios, et Ia libram de cera, et in uno anno V pernas et mediam, 
et I quartonum de frumento, et II punierias, et in alio anno IIIIor 
pernas, et I latus de porco, et I quartonum de ordeo; et valet 
terremerita, anno cum alio, VI eminas de ordeo et Ia eminam de 
frumento, et unum anserem.

Summa quod recipit domus Templi in villa de Bruyllano de 
censu VII solidos et IIII denarios.

Summa quod recipit domus Templi in villa Sancti Johannis 
de Plano de Curtibus XII solidos de censu, et II gallinas.

Summa quod recipit domus Templi apud Maurellans de cen-
su XX et II solidos et VII denarios, et VII gallinas, et XV ova, 
et de duobus in duobus annis I latus de porco, et V quartonos 
de civada, et medium quartonum de frumento, et terremeritis V 
quartonos de ordeo.

Summa quod recipit domus Templi in villa de Trasserra de 
censu XX et II solidos et Ia gallinam, et duas eminas de ordeo, 
et mediam eminam de frumento.

Summa quod recipit domus Templi in castro de Bainulis de 
censu XX et I solidos et IIIIor denarios, et IIIIor pernas, et VI gallinas, 
et VI fogacias, et IIIIor migerias de vino, et VII eminas de ordeo, 
inter censum et terremerita, et III quartonos de frumento.

Summa quod recipit domus Templi in villa de Tayxio de cen-
su XX et VI solidos et oblias,b et IIIIor anseres et medium, et II 
gallinas, et II eminas et III quartonos et Ia punieriam de ordeo.

Summa quod recipit domus Templi in villa de Pollestres de 
censu XX et XXd solidos et V denarios, et II anseres, et III eminas 
et III quartonos de ordeo, inter censum et terremerita.

Summa quod recipit domus Templi apud Casal Nadal de 
censu V solidos et II denarios et IIIIor gallinas, et VIIIo ova, et 
XV migerias de blado inter omnes blados.

Summa quod recipit domus Templi apud Sanctum Ypolitum 
de censu CXVI solidos et III denarios, et VIII pernas et mediam, 
et tertiam partem alterius perne, et XIII gallinas et dimidiam, et 
V anseres, et XL eminas de ordeo de terremeritis, et I sestarium 
de oleo; et inter terremerita et laboracionem propriam de vineis 
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CCCC saumatas racemorum, et III  eminas de censu de ordeo. Et 
de terris quas dedimus ad tributum recipimus quolibet anno XC 
eminas de ordeo, et XV eminas de frumento. Item habemus ibi 
unum farreginale qui potest valere singulis annis XIII eminas de 
ordeo, et unum ortum, et IIIIor vineas, et unum pratum. 

Summa major(is) quod sunt de predicto Sancto Ypoliti CXL 
et VI eminas de ordeo et XV de frumento.

Summa quod recipit domus Templi apud Millars de censu 
XX et VI solidos, et unam eminam de ordeo, inter censum et 
terremerita

Summa quod recipit domus Templi apud Sanctum Lauren-
cium de censu VIII solidos et IIIIor denarios, et unum anserem, et 
unam gallinam, et Ia libram cere; et de terremeritis XIII eminas 
de ordeo, et X saumatas salis, et I eminam et Ia quarteram de 
ordeo de censu.

Summa quod recipit domus Templi apud Torrellas de censu 
III eminas de ordeo, et XVIII denarios, et Ia libram cere, (et) 
mediam eminam de ordeo de terremeritis.

Summa quod recipit domus Templi apud [C]layranum Ia 
libram cere de censu, et unum anserem.

Summa quod recipit domus Templi apud Garrius de censu 
XII solidos et IX denarios, et unam gallinam, et mediam eminam 
de ordeo de terremeritis, uno anno cum alio, et VII saumatas 
racemorum; et recipimus in oliveta qui potest valere II quartonos 
de oleo.

Summa quod recipit domus Templi apud Salsas II solidos 
censu.

Summa quod recipit domus Templi apud Pontilianum de censu 
III solidos, et VI anseres, et II gallinas, et III medios quartonos de 
ordeo, et terremeritis II quartonos de ordeo, et I quartonum 
de frumento, et I quartonum de oleo.

Summa quod recipit domus Templi apud Maylolas XXX et 
II solidos de censu et VII denarios et oblias,c et unum quartonum 
de frumento, et Ia eminam de ordeo et II punierias, et III gallinas, 
et unam pernam, et IIIIor migerias de vino, et de terremeritis VI 
eminas de ordeo, et XXXa saumatas racemorum.

Summa quod recipit domus Templi apud mansum de Casal 
sobiran et apud mansum de Monte r[o]tundo de Illas de censu L 
et VIII solidos.
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Summa quod recipit domus Templi in parrochia de Clusa de 
censu IIIIor solidos et II denarios, et de terremeritis III mensuras 
de blado.

Summa quod recipit domus Templi in Albera de censu II 
solidos, et de terremeritis unum quartonum de blado.

Summa quod recipit domus Templi in quidam mansum de 
Jo(hanne) de Taulet de Vale partibus, qui potest valere XX solidos 
inter omnia.

Summa quod recipit domus Templi apud Pruynanes de censu 
XII solidos et dimidium, et terremeritis IIIIor saumatas racemorum, 
et III eminas de ordeo.

[E]t habet domus Templi apud Arles unam domum et unum 
ortum, que possunt valere de reddito XL solidos.

Summa quod recipit domus Templi de laboracione propria 
de domo (Mansi Dei) et de Bages et de Aynilis, quolibet anno 
uno computato cum alio, M eminas de ordeo et CCC eminas de 
frumento.

Summa quod expendit dicta domus Mansi Dei cum Bages et 
cum Aynilis pro semine CLX eminas de ordeo et LXXXX eminas 
de frumento quolibet anno.

Summa quod recipit dicta domus Mansi Dei de laboracione 
inter totam bajuliam Mansi Dei LXXX eminas de fabbis et XV 
eminas de ziceribus.e

Summa major(is) quod expendit dicta domus Mansi Dei 
inter omnia sicut superius scriptum est MMM et CCLXXX et IX 
solidos.

Summa quod valet cazam cirogillorum Perpiniani et de Pa-
lacio et de Garriga CXX solidos.

Summa quod montat decima de redditibus domini regis MCC-
CLX et VI solidos, si ita possemus habere, tamen vix possumus 
habere inde duas partes.

Summa de omni censali de tota bajulia domus Mansi Dei 
quod montat de denariis MMMM DCCLXX et IX solidos et VIII 
denarios et oblias.c

Summa quod valet inter Ve molendina et forum ville Perpiniani 
LXXXVIII eminas et dimidium de frumento, et CXXII eminas de 
ordeo singulis annis.

Summa quod accipit domus Mansi Dei inter totam bajuliam 
predictam, inter censum et terremerita, CCCXXX et IIIIor eminas et 
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medium et II puinerias de ordeo, et XX et VI eminas et medium 
quartonum et II puinerias de frumento.

Summa quod recipit dicta domus inter totam bajuliam CLX 
et II quartonos et medium de oleo. Et de isto oleo habet necesse 
domum Perpiniani LXXX quartonos ad comedendum et in aliis 
expensis.

Summa quod recipit dicta domus cum omni bajulia sua de 
laboracione de vineis propriis DCCCLXXX et V saumatas race-
morum.

Summa quod recipit dicta domus Mansi Dei de laboracione 
propria de domibus inter totam bajuliam MMCLXXIa eminas de 
ordeo, et DLXXX et III eminas de frumento, uno anno computato 
cum alio.

Summa quod recipit dicta domus inter totam bajuliam de 
juribus et terremeritis racemorum, scilicet CCCLXXII saumatas. 
Et recepit de censu XXXIIIIor quartonos et medium de vino, et 
XXXIX fogacias.

Summa quod recipit dicta domus inter totam bajuliam CC-
CLX et IIIIor gallinas de censu, et L anseres, et LXXIX pernas et 
mediam, et terciam partem unius perne, et IX porcos martencos, 
et IIIIor agnos et medium magencos, et CXV ova.

Summa quod recipit dicta domus Mansi Dei inter totam 
bajuliam XXX et III saumatas salis. 

Et sunt in domum Mansi Dei de laboracione propria XXIIIIor 
pecia terre, inter agros et vineas.

Summa quod habet duo molendina apud Centernach, qu[i] 
valent de reddito singulis annis XX eminas ordei.

Item habet unum molendinum apud Corbons, quod valet de 
reddito singulis annis III eminas minus Ia quartera de ordeo.

Summa quod habet apud Palacium unum clibanum, qui potest 
dare panem ad comedendum VIIIo homines.

Summa major(is) quod recipit dicta domus Mansi Dei inter 
totam bajuliam inter laboracionem propriam et censum et terre-
merita, inter omnia DCXC et VII eminas et mediam, et I quar-
tonum, et II punierias de frumento, et MMDCL eminas minus II 
punyerias de ordeo.

Summa mayor(is) quod recipit dicta domus Mansi Dei inter 
totam bajuliam, inter laboracionem propriam et censu et terreme-
rita, inter omnia MCCLVII saumatas racemorum.
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Summa major(is) quod recipit dicta domus Mansi Dei inter 
totam bajuliam inter censum et redditibus domini regis omnibus 
computatis MMMMMM et CCXL et VI solidos minus oblias.c

Summa major(is) de expensis que dicta domus Mansi Dei 
facit in denariis inter omnem bajuliam MMMMMM et CCCC et 
LXXX et V solidos de malgoriens(ibus).

Summa quod habet de laboracione propria inter totam baju-
liam Mansi Dei CXX et III inter agros et vineas et ortos et duos 
pratos in alia parte.

Memoria de castris et villis quod domus Mansi Dei habet in 
sua bajulia. In primis, castrum de Palacio cum tota dominacione 
sua. Et castrum de Orulo cum tota dominacione sua. Et castrum 
de Aynilis cum tota dominacione sua. Et castrum de Terratz cum 
tota dominacione sua. Et castrum de Sancto Arnacho cum tota 
dominacione sua. Et habemus in castro de Sancto Ypolito domina-
cionem super homines nostros et super comunes homines terciam 
partem. Et omnes alie dominaciones tenentur pro domo Mansi Dei. 
Et habemus in castrum de Villa mulacha medietatem in omni do-
minacione. Et in castrum de Bages habemus dominacionem super 
homines nostros. Et in castrum de Esquerda habemus medietatem 
in omni dominacione. Et in locum vocatum Prunyanes habemus 
medietatem in omni dominacione. Et in castrum de Malleolis 
habemus septimam partem in dominacione.

Item accepimus in Palacio Rosselionis d’en Bernat Bort Vixert 
XL solidos malgoriensium, et damus ei LXX migeras ordei in 
recompensacione XL solidorum.

Summa de redditibus valle de Baynuls de maritima XI mi-
geras frumenti, et ordei II et mediam. 

Et summa denariorum cum retrodecimo domini regis XL et 
VI solidos malgoriensium. 

a. Sic a.  b. Sic a, cal segurament llegir obola.  c. Sic a, cal segurament llegir 
obolum.  d. Sic a.  e. Sic a per ciceronibus.

XXX

1266, 4 d’abril
Guillem Carbó de Perpinyà, en nom de fra Ramon Desbac, coma-

nador del Masdéu, i de fra Pere Sabater, comanador de la casa 
del Temple de Perpinyà, reconeix que deu més de 610 sous 
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barcelonesos al bisbe d’Elna per la cessió feta per aquest de 
[la sisena part] del delme de Sant Hipòlit, i es compromet a 
pagar-li aquesta quantitat per la pròxima festa de Nadal.

 .  Manual d’Arnau Miró, notari de Perpinyà, ADPO, 3E1/2, f. 45v.

Frater Raymundus de Bacho, preceptor domus Mansi Dei, 
et frater Petrus Sutor, preceptor domus Templi Perpiniani, et pro 
eis Guilelmus Carboni de Perpiniano vobis domino Berengario, 
Dei gracia Elnensis episcopo, DCX[...]a solidos barchinonensium 
coronatorum ratione cujusdam laudationis et diffinitionis [seisenes] 

decime de Sancto Ypolito et terminis ejusdem et aliis quamvis 
renunciaveritis in quibus etc. in festo Natalis Domini quem et ob 
nostra damus...

Testes G. de Corneliano et P. Rofi (...)b

Testes P. Rufi et Raimundus Torrent et Guilelmus de Palatio.
a. Forat.  b. Paraules esborrades.

XXXI

1267, 2 d’agost
Guillem Hug de Serrallonga, croat, fa testament. Designa Galceran 

Descatllar, el seu germà Arnau de Serrallonga, ardiaca d’Elna, 
i el comanador del Masdéu marmessors testamentaris. Ordena 
que els seus mals actes siguin esmenats amb el consell del 
guardià dels frares menors de Perpinyà. [1] Elegeix sepultura al 
cementiri de Santa Maria del Temple, si mor d’aquesta banda 
del mar, i llega 1.000 sous i el seu llit al Temple; i si mor a 
ultramar, demana que hom el sebolleixi en un cementiri del 
Temple o a qualsevol altre lloc que plagui a Déu. [2] Llega 
500 sous al monestir d’Arles a fi que els monjos li perdonin 
els mals actes comesos en contra seu per culpa seva. [3] Llega 
un total de 37 marcs de plata repartits entre diferents establi-
ments religiosos en restitució del que els havia pres de manera 
il·lícita. [4] Llega un marc de plata a l’hospital del Coll d’Ares, 
un marc de plata a l’hospital dels Banys [d’Arles] i 30 sous al 
prebost del Vilar per una penyora que li ha fet. [5] Llega 20 
sous al monestir de Fontclara. Llega un total de 210 sous als 
clergues de vint-i-una esglésies del Vallespir, és a dir, 10 sous 
per a església, per a la celebració de misses pel repòs de la 
seva ànima. [6] Encarrega als seus marmessors testamentaris 
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que lliurin 450 sous a Arnau de Codalet, que va capturar un 
mercader narbonès a petició seva. [7] Els encarrega igualment 
que desgreugin les víctimes d’actes arbitraris, de la cavalcada 
de Vila-roja-Termenès i de les altres exaccions i injustícies 
comeses per ell. [8] Ordena que es destrueixi la picota que 
ha fet fer recentment a Costoja, i reconeix que ell i els seus 
predecessors no han tingut mai una picota a la cellera de 
Costoja. [9] Ordena que es desgreugin els perjudicis causats al 
sagristà d’Arles i al mas del Puig de Llunes per raó dels horts 
que ha donat en acapte als homes de Palaldà. Mana que es 
restitueixi als homes de Vallmanya tot el que els havia pres 
injustament en temps de la seva infància, i que s’indemnitzi 
l’abat de Sant Genís per una aimina de sègol i una mula que 
s’havia emportat a la host de Rebollet. [10] Els seus marmes-
sors testamentaris hauran de tenir tots els ingressos de la vall 
de Montdony i del castrum de Reiners, el delme de Palaldà, 
la batllia de Favars, els ingressos de la batllia de Fontanils i 
tots els molins de Grau d’Amunt, a la vall de Serrallonga, fins 
que els seus deutes, deixes i indemnitzacions estiguin saldats. 
Els ingressos de la vall de Montdony hauran d’ésser emprats 
amb prioritat per a pagar les deixes efectuades pel seu pare.47 
[11] Llega 10 sous de cens a l’església Santa Cristina i dues 
aimines d’ordi de cens a l’església Santa Maria del Roure 
per al manteniment d’una llàntia davant l’altar de cada un 
d’aquests santuaris. [12] Llega 100 peces d’or a cada una de 
les seves filles Ramona, Guillema, Constança i Beatriu, i els 
demana que es facin monges. Llega 2.000 peces d’or a la seva 
filla Tibors. [13] Si la seva muller Gueraua està embarassada, 
i si aquesta criatura es demostra que és un fill seu, llega a 
aquest el castrum de Montalbà, amb tota la vall de Montdony, 
i el castrum de Palaldà, i tindrà aquests castells pel senyor 
de Cabrenç. I si aquest fill mor sense descendència legítima, 
aquests castells pertocaran al seu hereu universal. [14] Llega 
tots els seus altres béns, mobles i immobles al seu fill Bernat 
Hug, que institueix hereu universal. [15] Confirma el dot i la 
viduïtat de la seva muller Gueraua tal com estan estipulats 
en llurs capítols matrimonials. Li llega, a més, els molins de 
Palaldà i el castrum de Reiners, que tindrà per a tota la vida 

47. Bernat Hug de Serrallonga; vegeu més amunt l’acta núm. XIX.
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mentre no es casi. [16] Precisa les modalitats de substitució 
entre els seus diferents hereus. [17] Llega per a tota la vida 
al seu germà Arnau de Serrallonga la seva força de Fontanils, 
amb tot el que en depèn, a les parròquies de Santa Maria de 
Costoja i de Sant Esteve d’Arles, com la seva mare Ermessenda 
la hi havia llegat en testament; després de la mort d’Arnau, 
aquesta honor pertocarà al seu hereu universal. Li llega una 
renda anual de 1.000 sous establerta sobre aquesta força. [18] 
Ordena finalment que els seus hereus només prenguin possessió 
de llurs béns després de la completa solució de les seves deixes, 
deutes i indemnitzacions. 

 B  Vidimus del 19 de juliol de 1270 pel clergue Arnau Bes amb la signatura 
del bisbe d’Elna, pergamí, amplada 290/315 mm, alçada 610 mm, ADPO, 
1B79.48

Quia nemo in carne positus valet judicium terribile coram 
presentia superni judicis evitare, quo omnis homo est redditu-
rus de factis propriis plenarie rationem. Idcirco ego Guilelmus Hugo 
de Serralonga, predictum judicium pertimescens, sanus mente et 
corpore, cruce signatus, volens et cupiens, cum Dei auxilio, mare 
transfectare et inimicos crucis fugare, testamentum meum nun-
cupatium seu ultimam voluntatem facio, et rebus meis divido et 
dispono, et manumissores meos eligo sine dampno eorum, scilicet 
Gaucerandum de Castlario et Arnaldum de Serralonga, archidia-
conem Elnensis, fratrem meum, et dominum preceptorem Mansi 
Dei; et volo quod injurie sint restitute de consilio gardiani Fratrum 
Minorum Perpiniani, qui de bonis meis persolvant omnia debita et 
legata mea et injurias meas, que eis vere apparuerint,a restituant, 
prout melius infra in hoc meum testamentum poterit reperiri. 

48. «Sig-(SM)-num Berengarii, Elnensis episcopi, qui translatum predicti 
testamenti laudamus prout provide factum est. Arnaldus Bes, clericus, hoc translatum 
translatavit vice Arnaldi Torrentis ab originali testamento verbo ad verbum, nichil 
addens vel minuens, videntibus et legentibus tribus testibus sacerdotibus advocatis, 
videlicet Philipo, capellano claustrali Elnensis, et Bernardo Bruni et Raymundo Comite, 
qui omnes hoc translatum et originale testamentum viderunt et legerunt et ita bene 
convenire invenerunt XIIII° kalendas augusti, anno Christi M° CC° septuagesimo. Idem 
Arnaudus Torrentis, clericus Elnensis et scriptor publicus auctoritate domini Elnensis 
episcopi, subscripsit et hoc sig-(SM)-num fecit». El document porta al dors una 
anotació del final del segle XIII o del començament del segle XIV: «Hoc est translatum 
testamenti G. Hugonis de Serralonga»; la signatura topogràfica: «CCLXXXVII», i una 
anotació moderna: «Plech de n° X comensa al numero 236 y acaba al numero 295».
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[1] In primis dono et reddo corpus meum et animam meam 
domino meo Jhesu Christo et beate Marie matri ejus. Et eligo 
michi sepulturam meam, si in partibus istis obiero, in cimiterio 
beate Marie Templi; et lego ibi M solidos et lectum meum pro 
redemptione anime mee; set si forte obirem in partibus ultra ma-
rinis, eligo sepulturam meam in cimiterio Templi, vel ubicumque 
Deo placuerit.

[2] Et dimittob monasterio Arulensis quingentos solidos pro 
injuriis meis ibi illatis; et quod ipsi indulgeant michi omnes in-
jurias pro me eis unquam datas.

[3] Dimittob monasterio Fontisfrigidi IIIIor marchas argenti. 
Dimittob Fratribus Minoribus Perpiniani II marchas argenti; Fra-
tribus Predicatoribus Perpiniani, unam marcham argenti; Fratri-
bus de Penitencia, unam marcham argenti. Dimittob monasterio 
de Valle bona IIIIor marchas argenti. Dimittob monasterio Sancti 
Andree de Sureda II marchas argenti; monasterio Sancti Genesii 
II marchas argenti; Sancte Marie de Campo VIII marchas argenti, 
et ipsi indulgeant michi; Hospitali de Bajoles II marchas argen-
ti; Beate Marie de Aspirano unam marcham argenti; monasterio 
Sancti Michaelis de Coxano II marchas argenti; monasterio Sancti 
Martini de Canigono II marchas argenti; monasterio de Campo 
rotundo II marchas argenti; monasterio Sancti Petri de Bisilduno 
III marchas argenti; Sancte Marie de infra castellum de Bisulduno 
unam marcham argenti; Sancto Laurencio de Monte unam mar-
cham argenti. Et omnia predicta que superius legavi monasteriis 
et locis predictis, lego eis pro restitutionibus que illicite habueram 
ab eisdem. 

[4] Dimittob Hospitali de Colle de Ares unam marcham ar-
genti; Hospitali de Balneis unam marcham argenti; preposito de 
Vilari XXXa solidos pro quodam pignore quod ei feci. 

[5] Dimittob monasterio de Fonte clara, pro missis celebrandis 
pro anima mea, XX solidos; Sancte Marie de Royra, X solidos; 
Sancto Martino de Palaudano, X solidos; ecclesie Sancti Andree 
de Monte Baudono, X solidos; ecclesie de Mondoin, X solidos; 
ecclesie Sancti Salvatoris de Arulis, X solidos; Sancto Stephano de 
Arulis, X solidos; Sancto Petro de Rivo ferrario, X solidos; Sancto 
Martino de Cursavino, X solidos; Sancto Jacobo de Cursavino, X 
solidos; Sancte Marie Magdalene de Sancto Guilelmo, X solidos; 
Sancte Marie de Bastida, X solidos; Sancto Michaeli de Bastida, X 
solidos; ecclesie de Teyleto, X solidos; Sancte Marie de Molleto, 
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X solidos; Sancte Marie de Serralonga, X solidos; Sancte Marie 
de Costoga, X solidos; Sancto Laurencio, X solidos; ecclesie de 
Cabrencio, X solidos; ecclesie Sancte Christine, X solidos; Sancte 
Marie de Coral, X solidos; ecclesie de Ribellis, X solidos. Et om-
nia legata que non excedunt summamc X solidorum, lego clericis 
predictarum ecclesiarum pro missis celebrandis pro anima mea. 

[6] Volo et mando quod restituantur CCCCL solidos Arnaldo 
de Codaleto, vel heredi ejus, vel cui ipse mandaverit, pro captio-
ne cujusdam mercatoris de Narbona, quem mandato meo ipse 
cepit. 

[7] Et volo et mando quod restituantur L solidos ille vel 
heredi ejus cujus fuerunt duo boves, quos ego injuste habui de 
Talexano. Et restituantur Boxede de Balneis XX solidos pro uno 
porco, quem ego injuste habui. Et restituantur CCCL solidos pro 
cavalcata de Villa rubea de Termenes illi vel illis cujus vel quorum 
fuit predicta. Et restituanturd Boxede de Balneis, pro vino quod ego 
feci sibi effundi,e tantum quantum ipse extimaverit per sacramen-
tum. Et restituantur Laceriis de Fraxino XL solidos pro fractione 
molendini sui. Et volo et mando quod restituantur Johanni de 
Gad, pro incisione arborum et pro aliis dampnis sibi a me illatis, 
tam pro questiis et serviciis coactis quam pro aliis occasionibus 
quibus ego injuste aliquid habui vel extorsi ab eodem, tantum 
quantum ipse extimaverit per sacramentum. 

[8] Et volo et mando quod costel, quod ego primus et noviter 
feci fieri apud Custodiam, removeatur et omnino destruatur et 
dirrumpatur; recognoscens quod ego nec antecessores meos non 
habuimus costellum infra cellariam de Costoga. 

[9] Et volo et mando quod de omni dampno et injuria illata 
sacriste de Arulis et manso de Pug d’Alluc, pro ortis quos ego 
dedi ad acapitum hominibus de Palaudano, restituantur eidem 
ad noticiam dictorum manumissorum meorum. Et volo et mando 
quod restituantur hominibus de Valle Magna quicquid ego habui 
de preda quam injuste cepi et capi feci ab eisdem loco in puericia 
mea ad noticiam manumissorum meorum. Et volo et mando quod 
restituantur abbati Sancti Genesii, pro una esminaf siliginis et pro 
quadam mula quam ego tenui et duxi ad exercitum de Roboleto, 
quicquid ipse extimaverit affirmando. 

[10] Et volo et mando quod predicti manumissores mei te-
neant et possideant tantum ac tamdiu omnes redditus et proventus 
tocius vallis de Mondoin, et omnes redditus et proventus castri 
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de Raynerio, quos Guilelmus de Raynerio hactenusg tenebat et 
possidebat, et decimam meam de Palaudano, et totam bajuliam 
meam de Favars que consuevit esse domini de Cursavino, et omnes 
redditus et proventus tocius bajulie de Fontanils, et omnia molen-
dina vallish de Serralonga de Grau amont, quousque omnia debita 
mea et legata fuerint persoluta, et injurie mee plenarie restitute 
juxta dispositionem et ordinationem predictorum manumissorum 
meorum. Volo tamen et mando quod de redditibusi et proventibus 
vallis de Mondoin solvantur primo omnes injurie et legata patris 
mei, que adhuc sint persolvenda et restituenda. 

[11] Item, dimittob X solidos censuales ecclesie Sancte Christine 
de denariis censualibus quos accipio de Grau amont, in quocumque 
loco dicti manumissores mei ipsos assignare voluerint, ad unam 
lampadam ardendam coram altari Sancte Christine ob remedium 
anime mee et parentum meorum. Item, dimittob ecclesie Sancte 
Marie de Royra II esminasf ordei, quarum una debet facere mansus 
de Podio Rosino, et alteram debet facere mansus qui fuit Vallis-
pirii de Costa de Villari ratione molendini, pro una lampada que 
ardeat semper die ac nocte coram altari Sancte Marie de Royra 
ob remedium anime mee et parentum meorum. 

[12] Et dimittob Raymunde filie mee, jure institutionis et nomine 
hereditarie, C aureos, et fiat monacha. Item, dimittob Guilelme filie 
mee, jure institutionis et nomine hereditarie, C aureos, et ponatur 
in ordine. Item, dimittob Constancie filie mee, jure institutionis 
et nomine hereditarie, C aureos, et fiat monacha. Item, dimittob 
Beatrici filie (mee),j jure institutionis et nomine hereditarie, C 
aureos, et ponatur in ordine. Item, dimittob filie mee Tibors, jure 
institutionis et nomine hereditarie, MM aureos.k 

[13] Et si forte domina Gueralda, uxor mea, esset pregnans, 
et predictus pregnatus esset filius, dimittob ei castrum meum de Monte 
albano, cum tota valle de Mondoin, et castrum meum de Palaudano, 
cum pertinenciis eorumdem, jure institutionis et nomine hereditarie; 
et volo quod predicte forcie teneantur pro domino de Cabrencio. 
Tamen, si predictus pregnatusl esset filius, et ille filius decederet 
sine filiis legitimis, predicta castra, cum pertinenciis eorumdem et 
cum valle de Mondoin, revertantur heredi meo universali. Et si 
predictus pregnatus esset filia, dimito ei C aureos, et fiat monacha, 
jure institutionis et nomine hereditarie. 

[14] Omnia vero alia bona mea, averis et honoris, mobilia 
et inmobilia, quecumque sint et ubicumque, dimittob Bernardo 
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Hugoni filio meo; et ipsum michi instituo heredem universalem 
in omnibus bonis meis, preter in hiis que superius legavi. 

[15] Item, recognosco et confiteor atque laudo et concedo 
domine Gueralde, uxori mee, dotem suam et sponsalicium, sicut in 
cartis nupcialibus inter me et ipsam plenius continetur. Et dimittob 
sibi, pro melioramento, molendina de Palaudano et castrum de 
Raynerio, cum pertinenciis suis, in omni vita sua quamdiu steterit 
sine viro; salvo quod predicti manumissores mei recipiant omnes 
redditus predicti castri et dictorum molendinorum quousque omnia 
debita et legata mea et injurie mee fuerint restitute. 

[16] Item, si filius meus Bernardus Hugonis decesserit sine 
filiis legitimis, substituo sibi filiam meam Tibors; et dimittob Ray-
munde filie mee, si non esset in ordine, MM aureorum,f et habeat 
maritum. Set si forte Tibors filia mea obierit sine filiis legitimis, 
substituo sibi Raymundam filiam meam, si in ordine non fuerit. 
Et si dicta Raymunda filia mea obierit sine filiis legitimis, dimitto 
Guilelmo de Caneto, nepoti meo, castrum meum de Cabrencio et 
totam vallem de Serralonga, sicut habeo in parrochia Sancte Ma-
rie de Serralonga, et quicquid habeo in parrochia Sancti Juliani 
de Ribellis, et forciam de Cavalera cum pertinenciis suis; omnia 
predicta sibi dimittob cum omnibus juribus suis, feudis militum et 
aliorum, et cum omnibus dominiis suis spectantibus ad predicta 
loca, sicut superius dictum est. In aliis bonis meis, scilicet castrum 
de Monte albano cum vallibus de Mondoin, et castrum de Raynerio 
cum pertinenciis suis, et castrum de Palaudano cum pertinenciis 
suis, et totum quicquid habeo in parrochia Sancti Christoforim de 
Ortis, qui vel que ad bajuliam meam de Custodia pertineant, in 
feudis et dominiis et honoribus et conditionibus castri de Codaleto 
et de Teyleto, substituo Arnaldum de Cursavino nepotem meum. 
Set si dictus Guilelmus de Caneto decederet sine filiis legitimis, 
substituo sibi dictum Arnaldum de Cursavino, nepotem meum, in 
omnibus predictis. 

[17] Item, dimittob fratri meo Arnaldo de Serralonga forciam 
meam de Fontanils per liberum et franchum alodium, cum omni-
bus pertinenciis et juribus suis, et quicquid habeo et habere debeo 
ratione predicte forcie et honoris de Fontanils in parrochia Sancte 
Marie de Costoga et in parrochia Sancti Stephani de Arulis, vel in 
aliis locis, in omni vita sua tantum, sicut melius et plenius domina 
Ermessendis, mater mea, michi dimisit in sua ultima voluntate. 
Et si forte dictus Bernardus Hugonis, filius meus, decederet sine 
filiis legitimis, habeat predictam forciam et dictum honorem, ut 
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predictum est, in vita sua tantum. Post mortem vero suam, omnia 
predicta revertantur heredi meo universali suprascripto. Et dimittob 
predicto Arnaldo, fratri meo, M solidos monete quaterni, ad omnes 
suas voluntates inde faciendas semper, super predictam forciam 
et predictum honorem. 

[18] Item, volo quod Bernardus Hugo filius meus, neque 
Tibors filia mea, nec Raymunda, neque Arnaldus de Cursavino, 
neque Guilelmus de Caneto et Arnaldus de Serralonga aliquid de 
predictis meis honoribus non teneant nec possideant quousque 
omnes injurie et debita et lexie mee et dicti patris mei fuerint 
integriter persolute, vel etiam restitute plenarie. 

Hec est ultima voluntas mea, quam volo, statuo et precipio 
quod valeat jure testamenti; que si non valet jure testamenti, valeat 
saltim jure codicillorum seu dispositionis ultime voluntatis, vel 
quolibet alio jure ratione et modo quibus valere possit et habeat 
irrefragabile robur perpetue firmitatis. Actum est hoc IIII° nonas 
augusti, anno Domini M° CC° LX° septimo. Sig+num Guilelmi 
Hugonis de Serralonga predicti testatoris, qui hoc meum testa-
mentum laudo et firmo et testes firmare rogo. Sig++++++++++na 
Bernardi de Ulmis, et Gaucerandi de Cereto, et Berengarii de 
Sancto Martino, et Bernardi Roche, et Berengarii de Castlar, et 
Raymundi Sale, et Dalmacii de Volono, et Berengarii Traver de 
Perpiniano, et Petri Fabri de Cursavino, habitatoris de Arulis, tes-
tium rogatorum. Ego Jacobus Carboneli hoc testamentum scripsi 
mandato Bernardi Compains. Ego Bernardus Compains, publicus 
scriptor Arulensis auctoritate domini Raymundi abbatis Arulensis, 
subscri-(SM)-bo. 

a. aparuerint B.  b. dimito B.  c. sumam B.  d. restuantur B.  e. efun-
di B.  f. Sic B.  g. actenus B.  h. valle B.  i. redditus.  j. mee omès B.  
k. Sic B per aureos.  l. prgnatus B.  m. El sufix -fori ha estat escrit després d’una 
esmena B.

XXXII

1268, 22 de maig. València
Jausbert, vescomte de Castellnou,49 malalt, però disposant encara de to-

tes les seves facultats, fa testament. Designa el bisbe de Girona, 

49. Jausbert o Jaspert IV, vescomte de Castellnou: 1250-1268.
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el seu germà,50 el bisbe de València51 i el comte d’Empúries52 
marmessors testamentaris. [1] Demana que tots els seus castra, 
localitats i béns siguin venuts, excepte el castrum de Castellnou, 
i que el profit d’aquesta venda sigui emprat per al desgreuja-
ment de nombroses injustícies que ha comès, així com per al 
pagament dels deutes que ell i els seus pares havien contret. 
[2] Demana que tots els cavallers, escuders i altres persones 
que estaven al seu servei siguin retribuïts, a judici del bisbe 
de Girona. [3] Reconeix haver rebut dels seus homes molt més 
del que devia, i ordena, per tant, que siguin indemnitzats. De-
mana que, amb el consell dels seus marmessors testamentaris 
i amb l’assessorament de persones sàvies, siguin revocats els 
costums o les servituds que ell o els seus predecessors els havien 
indegudament imposat. [4] Llega el castrum de Castellnou al 
seu germà Guillem de Castellnou, amb la condició que, si la 
resta dels seus béns no és suficient per al finançament de les 
indemnitzacions esmentades més amunt, el seu germà estigui 
obligat a subvenir-hi. Una vegada aquestes indemnitzacions 
efectuades, Guillem tindrà el castrum de Castellnou amb tots 
els drets, territoris i propietats que en depenen. [5] Elegeix 
sepultura al cementiri dels frares de la milícia del Temple. [6] 
Tot el romanent subsistent després de l’execució de les clàusu-
les precedents haurà d’ésser distribuït per a les bones obres i 
repartit entre els templers i els altres religiosos, així com per 
al rescat dels captius, el casament de les verges i l’alleujament 
dels pobres més miserables. [7] Entre tots els deutes que ha 
contret, Jausbert recorda que deu 181 sous i 7 diners a Ra-
mon Sastre, ciutadà de València. [8] Suplica al rei d’Aragó i 
als infants Pere i Jaume que vetllin per l’execució d’aquestes 
disposicions.53

50. Pere de Castellnou, bisbe de Girona: 1254-1279.
51. Andreu d’Albalat, bisbe de València: 1248-1276.
52. Ponç Hug III, comte d’Empúries: 1230-1269.
53. Jaspert IV va morir versemblantment poc temps després d’haver dictat 

aquest testament, del qual no es coneix cap codicil posterior. Cal remarcar que, fins 
ara, la historiografia sembla haver ignorat o eludit totalment la significació real de 
les últimes voluntats de Jaspert. En efecte, la seva aplicació induïa a la supressió de 
facto del vescomtat de Castellnou. És evident que aquesta supressió era la intenció 
manifesta del testador, que ordenava la venda de la quasi totalitat del seu patrimoni i 
que, al moment de designar el seu germà Guillem com a hereu del romanent, no feia 
al·lusió al problema de la transmissió del títol vescomtal. A més dels remordiments i 
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 A1  Original, pergamí, antigament proveït d’un segell penjant, amplada 435/445 
mm, alçada 285/295 mm, ADPO, 1B72. 

 A2 Original, pergamí, Arxiu de la catedral de València, perg. 1098.54

 a  CAUCANAS, Sylvie, Introduction à l’histoire du Moyen Âge en Roussillon, 
Perpinyà, 1985, doc. núm. 10, pp. 89-90; traducció francesa pp. 90-93.

 Indicat: BURNS, Robert I., The Crusader Kingdom of Valencia: Reconstruction on 
a Thirteenth-Century Frontier, Cambridge, Mass., 1967, vol. 1, p. 195.

Cum omne compositum ex natura sit dissolubile per natu-
ram, et corpus hominis sit compositum ex quatuor elementis que 
sunt contraria secundum qualitates, ideoque corpus hominis est 
dissolubile per naturam; homo, igitur, dum anima unita corpori, 
potest operationes a Creatore sibi concessos complere, scilicet 
ymaginationem, rationem et memoriam, debet recordari preterita 
et ordinare presentia et futura et etiam previdere. Cum homo, 
quantumcumque sanus sit, debeat vivere sicut cras moriturus, 
ideoque, in Dei nomine et ejus gratia, ego Jausbertus, vice comes 
de Castro novo, attendens verbum illud quod nichil certius morte 
et nichil incertius hora mortis, timens penas inferni et cupiens 
venire ad gaudia paradisi, permanens infirmus ac egritudine de-
tentus de qua mori timeo, tamen in meo bono et pleno ac firmo 
sensu et memoria integra ac loquela, meum condo, dispono et 
ordino testamentum, in quo pono et eligo meos manumissores 
dominum episcopum Gerundensem, fratrem meum, et dominum 
episcopum Valentinum, et dominum comitem Empuriarum, quos in 
Deum karitative deprecor quod, si me mori contingerit antequam 

els temors espirituals del moribund i del fet que aquest no sembla haver tingut cap 
fill, malgrat dos matrimonis atestats, hom podria interrogar-se llargament sobre les 
motivacions profundes que animaren el vescomte agonitzant, i especialment sobre la 
influència dels seus germans entrats en religió: Pere, el bisbe de Girona, al qual delegà 
la responsabilitat de liquidar la seva successió, i sobretot Arnau, mestre del Temple a 
Aragó des del 1267, que no està mencionat ací, però la influència del qual fou sens 
dubte ben real si hom té en compte les disposicions de Jaspert a favor de l’orde del 
Temple. L’execució d’aquest testament degué provocar segurament una reacció de 
Guillem, espoliat del títol i del patrimoni vescomtal, i de Dalmau, el més jove dels 
germans de Jaspert, totalment desatès per aquest. No es pot excloure que aquests 
darrers apel·lessin contra aquest testament prop del rei Jaume I i dels infants Pere i 
Jaume, als quals Jaspert havia confiat la responsabilitat de vetllar pel compliment del 
seu testament. Sigui com sigui, el fet que Guillem aparegui amb el títol vescomtal a 
partir del mes d’agost de l’any següent mostra clarament que en l’aplicació d’aquest 
problemàtic testament es van cometre algunes infraccions. Remarquem finalment que 
l’arxiu dels Templers del Masdéu no en conserva cap còpia, com tampoc cap document 
que es refereixi a la seva execució. 

54. No he pogut consultar aquest document assenyalat per Robert I. Burns.
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aliud faciam testamentum, ipsi de bonis meis hoc meum presens 
compleant testamentum sine omne eorum dampno omniumque 
bonorum suorum, et credatur eisdem in omnibus et per omnia 
solo simplici eorum verbo sine testibus et sacramento et absque 
omni calumpnia; dando et concedendo eisdem meis manumissoribus 
plenam et liberam licentiam et potestatem exigendi, emparandi et 
recipiendi omnia bona mea quecumque et ubicumque sint, eade-
mque vendendi, alienandi, dandi, dividendi et distribuendi sicuti 
in hoc meo testamento invenerint ordinatum. 

[1] In primis, volo et mando quod omnia castra, loca et bona 
mea, excepto castro de Castro novo, vendantur, et inde omnes 
injurie mee et debita mea et parentum meorum restituantur et 
persolvantur ad forum anime de predictis bonis meis. 

[2] Item, volo et mando quod milites et scutiferi et alii qui 
fuerunt in servicio persone mee et domus mee, quibus ratione 
servicii et laboris sui ego in aliquo teneor, fiat eis retributio ad 
noticiam domini episcopi Gerundensis, fratris mei. 

[3] Recognosco insuper quod habui et accepi indebite ab 
hominibus meis multa, de quibus volo quod fiat restitutio et 
emenda. Et si per me vel per antecessores meos introducte sunt 
alique consuetudines super eos, vel servitutes indebite, quantum 
ad Deum, omnino ab ipsis repellantur et removeantur ad noticiam 
meorum manumissorum et de consilio sapientum.

[4] Dimitto etiam castrum de Castro novo Guilelmo de Castro 
novo, fratri meo, in hunc modum et sub hac conditione, quod si 
alia bona mea supradicta non sufficerint ad supradicta complenda, 
quod ipse Guilelmus, frater meus, teneatur ad hoc. Et omnibus 
supradictis completis, dictus Guilelmus, frater meus, habeat dictum 
castrum, cum omnibus juribus et terminis et proprietatibus suis 
universis, ad omnes suas voluntates omni tempore faciendas.

[5] Post hec, vero, eligo sepulturam meam in cimiterio fra-
trum milicie Templi. 

[6] Et dictis injuriis restitutis, et debitis et aliis supradictis 
completis de bonis meis atque laxia supradicta de predicto castro, 
ut superius scriptum est, quicquid residuum fuerit, volo quod pro 
injuriis oblitis meis, que multe sunt et magne, et pro piis causis, 
dividant ipsi manumissores ad noticiam eorum inter Templarios et 
alios religiosos, et captivos redimendos, et ad virgines maritandas, 
et relevandos pauperes maxime verecundos. 
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[7] Verum, inter alia debita que debeo, debeo Raimundo Sar-
tori, civi Valentie, centum octuaginta et unum solidos et septem 
denarios.

[8] Insuper, rogo et supplico ut, intuitu omnipotentis Dei, 
dominus rex Aragonum et dominus infans Petrus, ejus filius, et 
dominus infans Jacobus, ejus filius, faciant hoc meum testamentum, 
quandocumque cum Deo poterint, deducere ad effectum.

Hoc autem meum testamentum volo valere jure mei testamenti 
vel ultime mee voluntatis; et nisi valuerit jure testamenti, psaltim 
volo ipsum valere codicillorum jure. Quod est actum Valentie, XI° 
kalendas junii, anno Domini M° CC° LX° octavo. Sig+num Jaus-
berti vice comitis de Castro novo predicti, qui hec omnia laudo 
et firmo et jussi scribi. 

Testes hujus rey sunt: Bernardus de Crexel, miles, Guilelmus 
de Corbo, miles, Petrus de Girona, scutifer, Bartolomeus de Castro, 
qui testes fuerunt hoc scripti et positi per manum scriptoris infra 
scripti, cum ipsi nesciant scribere.

Sig-(SM)-num Raimundi Maçane, notarii publici Valentie, 
qui hoc testamentum scripsit, mandato testatoris predicti, die et 
anno prefixis. 

XXXIII

1271, 15 d’octubre
Fra Ramon de la Tallada, comanador de la casa del Temple de Castelló 

d’Empúries, reconeix a l’infant Jaume, fill del rei d’Aragó, i a 
Pere Costa, jurisconsult de Perpinyà, procurador de l’infant, que 
té en dipòsit per ells i pel seu germà Ramon, abat de Sant Pere 
de Rodes, Bernat de Vilanova i Guillem de Pau, marmessors 
testamentaris de Ponç Hug, comte d’Empúries,55 dues actes: 
l’una que registra la venda del castrum de Millars i l’altra la 
venda del castrum de Torrelles, vendes fetes pel comte Hug 
a l’infant Jaume. Promet que així que l’infant hagi pagat als 
executors testamentaris o hagi dipositat a la casa del Temple 
de Castelló 40.000 sous melgoresos, dels quals 10.000 ja han 
estat pagats, dels 70.000 sous que deu per la venda del cas-

55. Ponç Hug III, comte d’Empúries: 1230-1269.
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trum de Millars, li restituirà l’acta de venda d’aquest castrum. 
De la mateixa manera, li lliurarà l’acta de venda del castrum 
de Torrelles quan hagi pagat 30.000 dels 50.000 sous que deu 
per la seva adquisició.

 A1  Original, en forma de carta partida per la part superior per ABC, pergamí, 
amplada 195/205 mm, alçada 205 mm, ADPO, 1B51.56 

Sit notum cunctis quod nos, frater Raymundus de Tailata, 
comendator domus milicie Templi Castilionis, confitemur et in 
veritate recognoscimus domino infanti Jacobo, illustrissimi regis 
Aragonum filio, et vobis, Petro Coste de Perpiniano jurisperito, 
procuratori ejusdem domini infantis, et tibi eciam, tabellioni 
infrascripto, recipientibus et stipulantibus pro eodem domino 
infante, nos habere et tenere in deposito seu comanda a dicto 
domino infante Ja[cobo] et a vobis, dicto P(etro) Costa, nomine 
ejusdem, et a ffratrea R(aymundo), Dei gracia abbate monasterii 
Sancti Petri Rodensis, et a Bernardo de Villanova et Guilelmo de 
Pavo, manumissoribus seu executoribus domini Poncii Hugonis, 
Dei gracia Impuriarum comitis, duo instrumenta, alterum quorum 
est de vendicione castri de Miliariis facta a domino Ugone, Dei 
gracia Impuriarum comite, dicto domino infanti, et alterum est de 
vendicione castri de Turriliis facta eidem domino infanti a dicto 
domino comite, renunciantes excepcioni dictorum instrumentorum 
non receptorum nec habitorum; promitendob dicto domino infanti 
et vobis, procuratori ejusdem, et tibi, tabellioni nominato inferius, 
stipulantibus nomine ejusdem, quod incontinenti cum dictus do-
minus infans vel aliquis alius nomine ejusdem, solverit dictis ma-
numissoribus, vel duobus ex ipsis, vel deposuit in domo predicta 
milicie quadraginta milia solidorum malgoriensium, computatis 
decem milibus solidis malgoriensium, que nunc sunt soluta eis-
dem, de precio vendicionis dicti castri de Miliariis, quod est LXXa 
milium solidi malgoriensium, nos vel locum nostrum tenentes in 
dicta domo reddemus et restituemus dicto domino infanti, vel cui 
ipse voluerit, dictum instrumentum vendicionis castri de Miliariis. 
Item, convenimus sub eadem forma vobis, quod in continenti cum 
dictus dominus infans, vel aliquis nomine ejusdem, solverit dictis 
manumissoribus, vel duobus ex ipsis, vel in dicta domo milicie 
deposuerit triginta milia solidorum de precio vendicionis sibi facte 

56. El document porta al dors una signatura topogràfica del segle XIX: «224b», 
i la menció: «Millars».
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dicti castri de Turriliis a dicto domino comite, quod est quinqua-
ginta milium solidi malgoriensium, nos vel successores nostri in 
dicta domo reddemus vel restituemus dicto domino infanti, vel cui 
ipse voluerit, predictum instrumentum castri de Turriliis. Actum 
est hoc idus octobris, anno Domini M°CC°LXX° primo. S+num 
ffratrisa Raymundi de Tailata, comendatoris predicti, qui hoc fir-
mamus pariterque laudamus.

Testes hujus rei sunt: Bernardus de Villanova, et G(uilelmus) 
de Pavo, et Petrus de Mata, milites, et Peratonus Sellarius et P. 
Circii de Castilione.

Sig-(SM)-num Petri Naterii, qui hoc scripsit.
(SM) ego Matheus Eymerici, notarius publicus Castilionis, 

subscribo.
a. Sic A1.  b. Sic A1 per promittendo.

XXXIV

1272, 30 de novembre
Ramon de Fullà de Conflent es compromet a donar a Santa Maria 

del Masdéu i a fra Pere de Camprodon, lloctinent del comana-
dor a la batllia del Masdéu, 30 bones ovelles o 124 sous, a la 
seva conveniència, d’aquí a la pròxima festa de Sant Miquel 
de setembre.

   Manual d’Arnau Miró, notari de Perpinyà, ADPO, 3E1/3, f. 5v.

II kalendas decembris. R(aymundus) de Foliano Confluentis 
per me etc. gratis etc. amore Deia dono domino Deo et Beate Marie 
Mansi Dei et tibi, fratri P(etro) de Camporotundo, tenenti locum 
preceptoris in bajulia Mansi Dei, et vestris successoribus, XXX oves 
bonas et recipiendas vel CXXV solidos barchinonensium coronatos, 
de qua etc. quale magis michi placuerit, totum etc. cedendo etc. 
consti(tuendo) etc. Et nichil feci etc. [ta] legi. Quas predictas oves 
vel predictosb denarios possitis accipere vos vel suc(cessores) vestri 
ubicumque sintc de hinc ad sanctum Michaelem septembris sine 
contradictione mea et meorum. Et faciam habere etc. de eviccione 
et sumpsi et obligo mea etc.

Testes: Petrus Rubey, et Guilelmus Yorde, et Petrus Amo-
ros.

a. amore Dei afegit a la interlínia.  b. predictos afegit a la interlínia.  c. ubi-
cumque sint afegit a la interlínia. 
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XXXIV bis

1273, 23 febrer. Perpinyà
Jaume I, rei de Catalunya-Aragó, concedeix a fra Arnau de Castell-

nou, mestre de la milícia del Temple a Catalunya i Aragó, 
que la plaça de Perpinyà que s’anomena la Boeria, tal com és 
delimitada per la tinença de Pere Carles i Bartomeu Carles, el 
carrer que passa per davant de la casa de Guillem Gaita i va 
a la casa de Joan Fabre de sa Sala i d’altra banda l’obrador 
de Pere Vola fins al mas o obrador de Pere Grimau, sigui a 
partir d’ara l’únic mercat de blat de Perpinyà. Els concedeix, 
d’altra banda, la facultat de fer-hi una cabana coberta de dues 
canes d’ample i tres de llarg, la coberta de la qual reposi sobre 
pilars i que no sigui tancat. Els dies de mercat, els templers, o 
aquells que les tinguin per ells, s’encarregaran de les mesures 
del blat en aquesta cabana; i els altres dies, podran posar-hi 
el que vulguin.

 B Còpia del segle XIV, ACA, Cancelleria, Cartes reials de Jaume I, extrasèries, 
núm. 44, doc. 5.

Nos Jacobus, Dei gratia rex Aragonum et cetera; per nos et 
nostros damus et concedimus vobis, fratri Arnaldo de Castronovo, 
magistro milicie Templi in Aragone et Cathalonie et fratribus milicie 
Templi, quod illa platea sita in Perpiniano, que consuevit vocari 
Boeria, sicut affrontat ex una parte in tenedone Petri Carles et 
Bartholomei Carles, et cum via publica que transit coram domo 
G. Gayta, que vadit usque ad domum Johannis Fabri de Sa Sala, 
et ex alia parte in operatorio Petri Vola, sicut protenditur usque 
ad mansum seu operatorium Petri Grimau, sit decetero imperpe-
tuum mercatum bladi sive platea ad vendendum bladum in villa 
Perpiniani. Et quod mercatum bladi sive platea vendendi bladum 
non sit decetero in alio loco in Perpiniano. Concedentes vobis 
et dicto ordini imperpetuum, quod in dicta platea sub predictis 
affrontacionibus possitis facere unam [cabanam] in pilaribus co-
hopertam, que clausa non sit in circuitu, que [habeat] duas canas 
in amplium et tres canas in longum, in qua cabana teneatis men-
suras bladi diebus mercati vos et vestri successores, seu tenentes 
mensuras bladi Perpiniani pro vobis, et in aliis diebus possitis in 
ea cabana tenere que volueritis vos seu vestri, sine impedimento 
et contradiccione alicujus persone.

Mandantes firmiter bajulo nostro et consulibus Perpiniani, ac 
universis aliis officialibus et subditis nostris presentibus et futuris, 
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quod predicta firma habeant et observent, et non contraveniant 
nec aliquem contravenire permittant aliqua racione. 

Datum in Perpiniano VIIº kalendas marcii, anno Domini Mº 
CCº LXXº secundo.

XXXV

1273, 25 d’agost
F. Geli de Ropidera es fa home propi de la casa i dels frares del 

Temple del Masdéu amb tots els seus descendents. Promet no 
prendre cap altre senyor. Promet no habitar en una ciutat reial, 
però, si tanmateix ho fes, estaria obligat malgrat tot a pagar als 
templers el cens anual de 15 diners degut per aquest homenatge 
el dia de la festa de Sant Miquel de setembre. Ret homenatge 
a fra Pere de Camprodon, lloctinent i comanador a la batllia 
del Masdéu. Fra Pere de Camprodon promet protegir F. Geli i 
els seus descendents, així com tots llurs béns, segons els bons 
costums del Temple.

   Manual de Bernat Carles, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/4, ff. 36-
37.

F. Geli de Ropidera bono animo et sine omni enganno, non 
deceptus ulla vi nec circumventus aliqua fraude, facio me et om-
nes decendentes meos, natos et nacituros, homines proprios et 
solidos domus Templi Mansi Dei et preceptoris et conventus dicte 
domus et omnium successorum dicte domus, ita quod semper ego 
et mei simus homines proprii et solidi dicte domus et conventus 
ejusdem; et quod ego nec mei decendentes non possimus aliquo 
tempore facere alium dominum vel dominos quocumque modo, 
nec etiam faciemus aliquod per quod dicta domus et conventus 
ejusdem posset me et decendentes meos amittere et dicta domus 
amittere. Item, promitturoa quod non intrabo causa faciendi sta-
ticam villam aliquam domini regis, et si facerem, volo semper 
teneri ad solvendum dicte domui censum infrascriptum, ita quod 
causa faciendi residentiam in villa seu castro domini regis non 
possim me excusare quin habeam solvere censum infrascriptum 
dicte domui et successoribus dicte domus, promittens mea bona 
fide quod ego et mei erimus semper fideles homines proprios et 
solidos dicte domus semper, faciens in presenti homagium vobis, 
domino fratri P(etro) de Campo rotundo, tenenti locum comen-
datoris in bajulia Mansi Dei, osculando signum crucis in signum 
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dominii; et pro predicto homagio, quod vobis in presenti facio, 
faciam de censu singulis annis in festo sancti Michaelis septembris 
XV denarios barchinonenses coronatos, de qua etc. pro quo sol-
vendo dicte domui semper quolibet anno, ut dictum est, ob(ligo) 
mea etc., et juro etc. 

Et nos, frater P(etrus) de Campo rotundo, tenens locum 
preceptoris in bajulia Mansi Dei, recipiens a te, dicto F., dictum 
homagium, promitto te custodire ut hominem proprium et solidum 
dicte domus, et omnes decendentes tuos, et res tuas, ad bonas 
consuetudines Templi.

Testes P(etrus) de Molendino d’Esperasano, et R(aymundus) 
Gravaleda, et B. de Narbona.

a. Sic  per promitto.

XXXVI

1273, 1 de setembre
Llorenç Rodó de Perpinyà ven a Pere Escarbot de Baó, habitant de 

Perpinyà, unes cases amb un terreny contigu i les sitges que 
hi ha a dins i a fora, al terme de Sant Joan de Perpinyà, a la 
senyoria del Temple. Com a preu d’aquesta venda, reconeix haver 
rebut 17 lliures i 10 sous de moneda coronada de Barcelona. 
Fa aquesta venda sota reserva del cens anual de 5 sous barce-
lonesos degut al Temple. Bernat Alfaric i la seva muller Prima 
aproven aquesta venda i renuncien a llurs drets sobre aquestes 
cases. Fra Joan Grony, comanador de la casa del Temple de 
Perpinyà, aprova aquesta venda el 27 de setembre de 1273.

   Manual de Bernat Carles, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/4, f. 41-r-v.

kalendis septembris. 
Laurencius Rotundi de Perpiniano per me etc. vendo et 

trado sive quasi trado tibi P(etro) Scarboti de Basono, habitan-
ti Perpiniani, et tuis etc. perpetuo quasdam domos, cum patuo 
quod cum eisdem se tenet, et cum foveis intus et deforas, que 
sunt in terminis Sancti J(ohannis) Perpiniani, in dominio Templi, 
et affrontant ex duabus partibus in viis publicis, et ex alia in 
tenencia P(etri) Traverii, braceriia habitanti Perpiniani,b et ex alia 
in tenentia G(uilelmi) Textoris, totum, integriter etc. cedendo etc. 
costi(tuendo) etc. precio XVIIc librarum X solidorum barchinonen-
sium coronatorum, de qua etc. de quibus etc. renun(cians) etc. 
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et illi legi etc. et si hec venditio etc. et faciam habere.d Et volo 
teneri de eviccione et sumptibus ex quibus etc.e Et incontinenti etc. 
donec etc. ad tuas voluntates faciendas, salvo jure Templi, scilicet 
V solidibus barchinonensium valentibus XII sterlingis censualibus 
etc. [tibi R.] domini et foriscapif et B(ernardus) Alfaric et Prima, 
uxor ejus, hec omnia laudamus, solventes et diffinientes tibi, dicto 
emptori, et tuis totum quicquid juris habemus in dictis domibus 
et patuo et foveis predictis quocumque modo vel ratione, cedendo 
etc. costi(tuendo) etc. Et quod contra etc. juramus. 

Fratrer J(ohannes) Groin, preceptor domus Templi Perpiniani 
hec laudo, salvo jure Templi in omnibus et per omnia, et quod 
non possit vendi sanctis etc. Et de foriscapio etc. renu(ncians) 
etc. V kalendas octobris.

Testes: P(etrus) Covisan de Clairano et Bernardus Jausberti 
ejusdem ville.g

Testes: G(uilelmus) Sala et G(uilelmus) Saga et G(uilelmus) 
Roer.

a. Sic per brasserii.  b. L’escrivà ha primer escrit de Lupiano i després s’ha 
esmenat en esborrar aquestes paraules.  c. L’escrivà havia primer escrit XV i després ha 
esborrat aquesta xifra.  d. et deffendam te et tuos in causa eviccionis sive peticionis 
meis sumptibus esborrat.  e. renuncians necessitatem denunciandi etc. esborrat.  
f. foriscapi afegit a la interlínia.  g. El lluïsme i la primera llista de testimonis han 
estat afegits a posteriori.

XXXVII

1273, 1 de setembre
 Bernat Alfaric, habitant de Perpinyà, i la seva esposa Prima 

reconeixen a Llorenç Rodó que aquest ha venut a Pere Escar-
bot unes cases amb un terreny contigu, situats al terme de 
Perpinyà, a la senyoria del Temple, i prometen respectar llurs 
obligacions.

   Manual de Bernat Carles, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/4, 
ff. 41v-42.

Bernardus Alfaric, habitanti Perpiniani, et Prima, uxor ejus, 
recognoscimus tibi Laurentio Rotundi, quod tu, nomine tuo pro-
prio, vendidisti quasdam domos cum patuo eisdem contiguo [...]
a in terminis Perpiniani, in dominio Templi, quam venditionem 
fecisti P. Scarboti [...]a et obligasti te de eviccione et sumptibus 
[...]b promittimus tibi quod servabimus te et omnia bona tua in-
dempnem ab omni obligatione qua constituisti [...]c in predictis 
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obligatum et ab omni dampno et missionibus et interesse, si quod 
rationibus predictis sustinueris, obligando inde tibi omnia bona 
nostra presentia et futura, et ita attendere ut dictum est juramus.

Testes qui supra. 
a. Paraula il·legible.  b. Diverses paraules il·legibles.  c. Forat.

XXXVIII

1273, 1 de setembre
Pere Escarbot de Baó, habitant de Perpinyà, reconeix deure a Llo-

renç Rodó la quantitat de 262 sous i 6 diners barcelonesos 
que aquest li ha prestat, de la qual li reemborsarà 125 sous 
per Tots Sants i la resta per Carnestoltes.

   Manual de Bernat Carles, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/4, f. 42.

P. Escarbot de Basono, habitanti Perpiniani, tibi Laurencio 
Rotundi CCLXII solidos VI denarios barchinonensium coronatos 
ratione mutui que [...]a per terminos s(cilicet) ad Omnium sancto-
rum CXXV solidos barchinonensium, et residuum ad Karniprivium 
dampnum etc. et jura ad amonitionem.

Testes qui supra.
a. Paraula il·legible.

XXXIX

1274, 25 d’octubre
 Guillem Fabre de Malloles ven a Bernat Mestre de Ceret un 

camp situat a la parròquia de Santa Maria de Malloles, al lloc 
anomenat l’Estanyol. Com a preu d’aquesta venda, reconeix 
haver rebut 722 sous i 6 diners de moneda coronada de Bar-
celona. Fa aquesta venda sota reserva dels drets deguts a la 
casa del Temple, és a dir, la meitat del quartó i de l’agrer, una 
mesura d’acapte, una mesura per raó del terç de la cossura i 
una mesura de bajulivum. Ramona, muller de Guillem Fabre, 
confirma aquesta venda.

   Manual de Pere Fabre de Capcir, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/5, 
f. 10r-v.
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VIII kalendas novembris. 
G(uilelmus) Fabre de Malleolis per me et per omnes meos 

vendo et trado tibi, Bernardo Magistro de Cereto, et tuis perpetuo, 
quendam campum meum quia est in terminis et in adjacencia 
Sancte Marie de Malleolis, in loco vocato ad Stainol, et affrontat 
ex una parte in tenencia F(errarii) Sabte et ex alia in tenencia 
G(uilelmi) Boneti, filii et heredis G(uilelmi) Babot quondam, et ex 
alia in tenencia F(errarie) filie quondam F(errarii) Sabte uxoris 
Raymundi Tolsani, et ex alia in via publica, integriter etc. cedendo 
etc. constituendo etc. precio DCCXXII solidorum VI denariorum 
barchinonensium bonorum coronatorum, de qua etc. de quibus 
etc. ex quibus credatur etc. et illi legi etc. si hec venditio etc. et 
faciemus habere, et tenemur de evictione et sumptibus etc. remit-
tendo etc. et deffendemus te etc. et si questio moveretur etc. et 
incontinenti constituo me possidere etc. salvo jure domus Templi, 
scilicet medio quarto et medio agrario et unam mensuram acca-
piti, et unam mensuram ratione tercie partis cossure, et unam 
mensuram bajulivi cum qua mons mensurabitur; et quod predicta 
servem juro. Et ego Raymunda, uxor ejus, hec omnia predic-
ta laudo, solvens etc. quicquid juris habeo et habere debeo quicquid 
juris habeo in dicta terra ratione dotis mee et donationis propter 
nupcias, vel alio modo et juro et renuncio etc. 

a. Sic per quod.

XL

1275, 26 de juliol
Estat de les quantitats imposades pel rei Jaume I i recaptades per 

Sanç de Trillar, el seu batlle, sobre els establiments religiosos 
els homes dels quals no havien acudit a la host que dirigeix 
contra el comte d’Empúries. El comanador del Masdéu deu 
1.000 sous, que el batlle retindrà, pels drets d’aquest sobre els 
ingressos del Rosselló, com el comanador li ha promès. 

  ACA, Cancelleria Reial, reg. 23 de Jaume I, f. 27.
 a MONSALVATJE I FOSSAS, Francesc, El obispado de Elna, t. I, Noticias históricas, 

t. XXI, 1911, doc. XLV, p. 392.

VI kalendas augusti anno Domini MCCLXXV° jactavit dominus 
rex episcopo Elnensi et abbatibus sequentibus pro eo quia homines 
ipsorum non venerunt in exercitum presentem contra comitem 
Impuriarum et colligit eos Sancius de Triliario, bajulus.
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Episcopo Elnensi: III milia solidos.
Abbati Sancti Michaelis de Coxano: II milia solidos.
Abbati de Arleta: millia D solidos.
Abbati Sancti Martini de Canigone: DC solidos.
Priori de Aspirano: millia solidos.
Comendatori Mansi Dei: millie solidos, quos debet rettinereb 

de juribus suis redituum Rossilionis, et promisit domine regi idem 
comendator.

Item, Jacobus Company colligit ab abbatem Sancti Petri de 
Rosis millia D solidos.

a. Sic .  b. Sic per retinere.

XLI

1277 (nou estil), 15 de gener
Bernat Bartomeu de Pollestres reconeix que deu a fra Pere de 

Camprodon, comanador de la casa del Temple de Perpinyà, la 
quantitat de 104 sous i 2 diners, per raó del foriscapi degut 
al Temple per les honors i els béns que el seu germà Pere 
Bartomeu li ha venut aquest mateix dia. Aquesta venda li ha 
estat confirmada pel comanador. Es compromet a reemborsar 
aquesta quantitat el dia de Sant Miquel de setembre. Fra Pere 
de Camprodon promet no reclamar aquesta quantitat si el 
germà de Bernat no entra en els ordes d’aquí a aquesta data 
i vol revocar aquesta venda.

   Manual de Pere Amorós, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/6, f. 9v.

Bernardus Bartolomei de Pollestris vobis, fratri Petro de 
Campo rotundo, preceptori domus Templi Perpiniani, CIIIIor solidos 
II denarios, de qua etc. ratione foriscapii domui Templi pertinenti 
ex hiis honoribus et bonis quos et que Petrus Bartolomei, frater 
meus, michi vendidit cum instrumento hodie facto in scriba-
nia Perpiniani, sicut in eo continetur, quam venditionem michi 
lau(davistis) et confessus fuistis vestrum fore etc. quos denarios 
ad sanctum Michaelem septembris da(rem), ob(ligans) mea etc., 
et juro. Et nos, frater Petrus de Campo rotundo, promittimus tibi, 
dicto Bernardo, quod si forte contigeret quod dictus frater tuus non 
intraret ordinem infra dictum tempus et vellet dictam venditionem 
revocare, et dicta bona recuperaret, quod nos non petemus a te 
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vel tuis denarios supradictos, imo restituemus tibi vel cui volueris 
libere et sine omni contradictione hoc presens instrumentum, nec 
ipsos denarios in hoc casu nos vel dicta domus Templi possimus 
a te vel tuis petere aliqua ratione. Testes Raymundus Savenc, et 
frater Jacobus de Barbairano ordinis Templi, et Petrus Geraldi.

XLII

1277 (nou estil), 19 de febrer
Guillem Alexandre, cirurgià, habitant de Perpinyà, reconeix a fra Pere 

de Camprodon, comanador de la casa del Temple de Perpinyà, 
que la casa del Temple i tots els qui volen vendre o comprar 
blat a la fira de Perpinyà poden fer-ho en tota l’extensió de la 
plaça de la Boeria fins als murs del seu obrador. Es compromet 
a no impedir-hi mai el dipòsit i el comerç de blat pels templers 
o per quasevol altra persona. I si ell o el seus descendents no 
respectessin aquest compromís, els templers podrien prohibir-los 
de posar traves a aquest comerç. 

    Manual d’Arnau Isarn, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3 E1/7, f. 49.

XI kalendas marcii. 
G(uilelmus) Alexandri, surgicusa habitanti Perpiniani, profiteor 

et recognosco tibi fratri P(etro) de Campo rotundo, preceptori do-
mus Templi Perpiniani nomine preceptoris [...] domus Mansi Dei, 
quod domus Templi et omnes volentes vendere et emere bladum 
quicumque sint et undecumque in foro ville Perpiniani possunt [...] 
bladum vendere et emere in platea Perpiniani que vocatur Boayria 
per totam ipsam plateam usque ad parietes operatorii meo que 
[...] dicti operatorii pro [...] Templi, scilicet nomine preceptoris et 
domus Mansi Dei, quod ego nec successores mei dicti operatorii 
prestabimus aliquid per quod possit impediri quominus libere et 
quiete possit poni et teneri et vendi et emi bladum per totam 
dictam plateam usque ad dictas parietes per fratres domus Templi, 
presentes et futuros, et per omnes personas quascumque et unde-
cumque sint. Et si forte, quod absit, ego vel successores mei dicti 
operatorii vellemus facere aliquod impedimentum in predictis, tu 
et fratres Templi, presentes et futuri, possitis michi et meis succes-
soribus dicti operatorii predictum impedimentum prohibere et [in 
...] dictum impedimentum, si quod fieret, removere vestra propria 
licencia sine aliqua etc. facta tamen michi vel successoribus meis 
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predictis primitus amonitione. Est autem dictum operatorium intus 
villam Perpiniani, et affrontat ex una parte in dicta platea et ex 
alia in via Pelliperie. Et si forte contingeret quod in dicta platea 
bladum non ponientur ad vendandum, quod presens instrumentum 
michi reddere [esset] nulius sit valoris set etc. Pro quibus etc. 
pete... etc. et obligo mea etc. et quod contra etc.

Testes G(uilelmus) Parator, jurisperitus, et A(rnaldus) Pediliani, 
et A(rnaldus) Travat, parator.

a. Sic per chirurgicus.

XLIII

1277, 6 de novembre
Fra Ramon Desbac, comanador del Masdéu, ven a Guillem Tolsà, 

paraire, tota la producció de llana dels corders i de tot el bestiar 
del Mas de la Garriga del Temple d’aquest any, que podrà tenir 
a mitjan mes de maig, mitjançant 2 sous menys una pita de 
moneda coronada de Barcelona per cada paca de llana. Com 
a preu d’aquesta venda, fra Ramon Desbac reconeix haver re-
but 177 sous i 6 diners. Guillem Tolsà es compromet a pagar 
l’excedent de llana quan en prengui possessió. 

   Manual de Pere Fabre de Capcir, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/9, 
f. 27v.57

VIII idus novembris.
Frater Raymundus de Bacho, preceptor domus Mansi Dei, per 

nos etc. vendimus tibi, G(uilelmo) Tolsa, paratori, etc. totam lanam 
istius presentis anni ovium et tocius bestiarii nostri mansi de Garriga, 
totum etc. cedendo etc. constituendo etc. Quam lanam possis habere 
et recipere in medio mense madii etc. hoc pacto quod tu dones nobis 
pro quolibet velle dicte lane II solidos minus picta barchinonensium 
coronatorum, de qua etc. et non tene[aris] recipere lanam nigram 
nec blancam ubi tibi placeret. Et profitemur et recognoscimus tibi 
nos a te habuisse modo in presenti pro dicta lana CLXXXVII solidos 
VI denarios barchinonensium coronatorum, de qua etc., de quibus 
etc. renunciantes etc., et illi legi etc. et si hec venditio etc. et faciam 
habere etc. et obligo bona dicte domus Mansi Dei etc. et incontinenti 

57. L’escrivà ha afegit la postil·la següent al peu de la minuta: «Habui VI 
denarios. Dicto G. Tolsani reddatur».
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etc. Et ego dictus G. Tolsa, hec laudo et promitoa vobis solvere pro 
residuum quod levabit dicta lana cum recepero dictam lanam etc.

Testes B. Carcassona, et G(uilelmus) Comte et G(uilelmus) 
Molera.

a. Sic per promitto.

XLIV

1277, 23 i 24 de novembre
Fra Ramon Desbac, comanador del Masdéu, amb el consentiment 

de tot el seu convent, institueix fra Ramon Caçador, batlle 
forà del Masdéu, i fra Pere de Llupià, comanador de Corbons, 
procuradors i síndics del Masdéu, amb la facultat d’actuar 
separadament.

   Manual de Pere Fabre de Capcir, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3 

E1/9, ff. 40v-41.

Noverint universi quod nos, frater Raymundus de Bacho, 
preceptor domus milicie Templi Mansi Dei Elnensis diocese, con-
silio et voluntate nostri conventus, scilicet fratris A(rnaldi) Roche, 
cambrerii Mansi Dei, et fratris Riambaldi de Monte [regalis], 
et fratris Jordani, et fratris Simonis, et fratris R(aymundi) de 
Sabo[al], et fratris R(aymundi) Rubei, et fratris Guilelmi Vinee, et 
fratris A(rnaldi) de Aqua viva, preceptoris domus Mansi de Garri-
ga milicie Templi, et fratris Raymundi de Claro monte, et fratris 
Benardi Malol, et fratris Jacobi de Oleriis, et fratris Arnaldi Calis, 
et fratris Berengarii de Aquaviva, et fratris Petri Servent, facimus, 
ordinamus et constituimus certos et speciales procuratores nostros 
scindicos vel auctores dilectis in Christo fratrem Raymundum 
Cassador, bajulum forensem domus Mansi Dei, et fratrem Petrum 
de Lupiano, preceptorem domus milicie Templi de Corbons, que-
mlibet insolidum, ita quod non sit melior condicio occupantis, 
in omnibus videlicet causis, questionibus seu negosciisa motis et 
movendis, quas et que nos habemus et habere possumus contra 
aliquos in presenti et etiam in posterum, vel aliqui contra nos 
coram quibuslibet judicibus ordinariis, vel delegatis ecclesiasticis 
et civilibus, dantes et concedentes dictis fratri Raymundo Cassa-
dor et fratri Petro de Lupiano, et cuilibet eorum, super predictis 
omnibus et singulis liberam, generalem et plenariam potestatem 
agendi, respondendi, deffendendi, examinendi, replicandi, apellandi 
apellationis seu apellationum, [causam] vel causas prosequendi, 
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restitutionis beneficium petendi, de calumpnia jurandi et prestandi 
pro nobis cujuslibet alterius generis juramentum compromitendi,b 
arbitrum vel arbitros eligendi, componendi, transigendi procuratorem 
alium seu procuratores ante litem et post litem contestatam, in 
judicio vel extra judicium, in predictis causis seu negociis substi-
tuendi et omnia alia generaliter agendi, procurandi et explicandi 
que legitimus procurator et generalis facere possint, et que nos 
essemus in predictis facturi si presentes personaliter adessemus. 
Nam dictis procuratoribus, scindicisc vel actoribus nostris et 
quilibet eorum et ab eis eorum substitutis procuratoribus super 
premissis universis et singulis generalem et liberam concedimus 
administrationem, ratum et firmum, sub ypotheca rerum domus 
nostre Mansi Dei predicte perpetuo habituri quicquid in judicio 
vel extra judicium per dictos procuratores, scindicosd vel actores 
nostros seu altero eorum et per procuratorem seu procuratores 
ab eis seu altero eorum substitutum aut substitutos in premissis 
actum fuerit agitatum seu quomodolibet ordinatum, et ne dictos 
procuratores, scindicosd vel actores nostros seu alterum eorum vel 
procuratorem seu procuratores ab eis seu altero eorum substitutum 
aut substitutos pro predictis oporteate satis dare, volentes dictos 
procuratores, scindicosd vel actores nostros et eorum alterum et 
substitutum seu substitutos ab eisdem seu quolibet altero eorum ab 
honere hujusmodi satisdationis relevare, promitimusf sub ypotheca 
rerum domus nostre sepedicte tibi, scriptori publico infrascripto 
stipulanti et recipienti, per quamcumque personam cujus intersit 
recipienti et stipulanti, si necesse fuerit, solvere judicatum cum 
omnibus suis clausulis.

Testes: G(uilelmus) de Vilel, et Berengarius de Salrano, et 
Poncii Fuster, in presentia quorum laudaverunt frater Raymundus 
de Bacho, et frater Arnaldus Roche, et frater Riambaldus, et frater 
Jordani, et frater Simon, et frater R. de Saboal, et frater R. Rubei, 
et frater Guilelmus Vinee VIIII kalendas decembris.

Testes: G(uilelmus) Nigri, presbiter, et G(uilelmus) de Vilel, 
in presentia quorum laudaverunt dicti frater A. de Aquaviva, pre-
ceptor domus Mansi de Garriga, et frater R. de Claro Monte die 
et anno predictis.

Testes: Carnerius de Mosseto, et Bartolomeus de [...],g et Lau-
rentius [...],g in presentia quorum laudaverunt dicti frater Bernardus 
de Malolis, et frater Jacobus de Oleriis, et frater A(rnaldus) Cals, 
et frater Berengarius de Aquaviva, et frater Petrus Servent VIII 
kalendas decembris anno quo supra.
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a. Sic per negociis.  b. Sic per compromittendi.  c. Sic per syndicis.  d. 
Sic per syndicos.  e. Sic per opporteat.  f. Sic per promittimus.  g. Mot il·legible.

XLV

1277, 26 de novembre i 30 de desembre
Pere Valsera, habitant de Perpinyà, ven a Guillema, vídua de Bernat 

de Camprodon, habitant de Perpinyà, una casa situada a la 
ciutat de Perpinyà, salvat el cens de 12 diners per Nadal i el 
foriscapi deguts a la milícia del Temple. Com a preu d’aquesta 
venda, reconeix haver rebut 600 sous de moneda coronada de 
Barcelona. Guillema i Berenguer, fills de Pere Valsera, confirmen 
aquesta venda i renuncien a tots els drets que poden haver 
heretat de llurs pares sobre aquesta casa, per raó sobretot del 
dot de Ramona, llur difunta mare. Guillema reconeix que té 
més de catorze anys. Arnau Massanet confirma la venda i 
renuncia als drets que pot tenir sobre aquesta casa per deutes 
o altrament. Fra Pere de Camprodon aprova aquesta venda el 
5 de gener de 1278 i reconeix haver rebut el foriscapi degut a 
la casa del Temple. Guillema i Berenguer així com Berenguer 
Massanet aproven i subscriuen aquesta venda el 16 de gener 
de 1278. 

   Manual de Pere Fabre de Capcir, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3 

E1/9, ff. 42v-43.58

Quod ego Petrus Valsera, habitanti Perpiniani, per me et 
per omnes meos vendo et trado etc. tibi, Guilelme, uxori condam 
Bernardi de Campo rotundo, habitanti Perpiniani, et tuis et cui 
volueris perpetuo, quandam domum meam, de celo etc. que est 
infra villam Perpiniani, et affrontat ex II partibus in viis publicis, 
et ex alia parte in tenencia Raymundi Darderii, fabri, et ex alia 
in tenencia Guilelmi Amalrici et Johannis de Corsavino, totum, 
integriter etc. cedendo etc. costituendoa etc. precio DC solidorum 
barchinonensium coronatorum, de qua etc. de quibus etc. renun-
cians etc. et illi legi etc. Et si hec vendicio etc. Et promitob tibi 
quod ego et mei faciemus tibi et tuis totam predictam vendicio-
nem dicte domus bonam habere [...]c et tenebimur de evictione 
etc. et sumptibus etc. et deffendemus etc. renunciando etc. de 

58. L’escrivà ha afegit la postil·la següent al peu de la minuta: «Habui decem 
et octo denarios».
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quibus etc. et obligo meam... et incontinenti etc., donec etc. quam 
quidem etc. salvo jure domus milicie Templi, scilicet XII denarios 
malgurienses censualibus quolibet anno in festo Natalis Domini, et 
foriscapium si venderetur vel inpignoretur. Et quod contra etc. Et 
ego Guilelma et (ego) Berengarius, filii dicti Petri Valsere, hec lau-
damus et solvemus et diffinimus tibi dicte Guilelme, uxori condam 
Bernardi de Campo rotundo, et tuis etc. totum quicquid juris etc. 
in dicta domo ratione hereditatis nostre paterne vel materne [...]c 
legati vel ratione dotis Raymunde, matris nostre condam, vel alio 
quocumque modo; et quod contra etc. juramus et renunciamus 
etc. Et profiteor me, ego dicta Guilelma, majorem (esse) XIIII 
annis. Et ego Arnaldus Massanet, hec laudo et solvo et diffinio 
tibi, dicte Guilelme et tuis totum quicquid juris etc. ratione debiti 
seu debitorum etc. vel alio modo et quod contra etc. 

Testes Raymundus Trulariis, jurisperitus, et Saquetus Baroni 
et Berengarius de Anglada, laudatum fuit III kalendas januarii.

Et ego frater Petrus de Campo rotundo hec laudo salvo jure 
dicte domus in dicto censu et foriscapium et in omnibus et per 
omnia, et de foriscapio etc.Testes Raymundus Tolza et Bernardus 
Gasau et Guilelmus Bonet nonas januarii.

Testes Berengarius de Anglada et Petrus Mata et Petrus Queru-
bi [in presencia quorum laudaverunt] dicti Berengarius Valsera et 
Arnaldus Massanet XVII kalendas februarii.

Testes Guilelmus Amalrici et Ferrarius Malol in presencia 
laudavit dicta Guilelma filia dicti Petri Valsere XVII kalendas 
februarii.

a. Sic per constituendo.  b. Sic per promitto.  c. Mot il·legible.

 

XLVI

1280, 20 de juliol
Guillem de Codalet, batlle de Perpinyà, ven a Bernat Homdedeu i 

a Peric, guanters, tot el pes de la ciutat pertanyent al rei, per 
la durada d’un any a comptar des de la darrera festa de Sant 
Joan de juny, pel preu de 14 lliures melgoreses. Els concedeix 
que, si els ingressos del pes ultrapassen els del dret d’eixida 
de la ciutat, conservaran l’excedent; si aquests ingressos re-
sulten equivalents, en tindran la meitat; i si els ingressos del 
dret d’eixida ultrapassen els del pes, l’excedent revertirà al dret 
d’eixida. A més a més, si li denuncien un robatori o un frau, 
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tindran la tercera part de l’import de les multes percebudes per 
aquest delicte. Els arrendataris estaran obligats a pagar tot el 
reredelme del Temple. Podran exigir que els ingressos del pes 
els siguin pagats amb moneda melgoresa.

    Protocol intitulat «Nota d’en Arnau de Codalet», ADPO, 3E1/8, f. 26v.

G(uilelmus) de Codaleto predictus per me vendo etc. vobis 
B(ernardus) Hominis Dei, ganterio, et Perico, ganterio, et vestris 
etc. totum pensum ville Perpiniani sicut dicto domino regi perti-
nent et pertinere debent dicto domino regi in villa et terminis de 
Perpiniano; totum etc. de festo sancti Johannis de junio proxime 
preterito ad annum, pretio XIIII librarum malguriensium, de quibus 
etc. renuncians etc. et illi legi etc. et si hec venditio etc. et faciam 
habere etc. et tenebor de eviccione et de sumptibus etc. et de om-
nibus aliis sicut dictus dominus rex michi tenetur et obligo mea 
etc. et incontinenti etc. dando et concedendo vobis quod si dictus 
pensus valebit plus quam exita ville Perpiniani, quod totus pensus 
sit vester ratione dicte venditionis; et si forte fuerint equales dictus 
pensus et dicta exita et pesaretis illud, quod habeatis medietatem 
ratione dicte venditionis; tamen si dicta exida valebit plus quod 
dictus pensus, totum illud sit de dicta exida. Et si forte fuerit fac-
tum furtum vel fraus et vos denunciaretis michi, habeatis terciam 
partem de illo quod habebitur ratione dicti furti vel fraudis. Volo 
tamen quod vos teneamini solvere totam retrodecimam Templi; et 
etiam quod possitis petere, recipere et exigere moneta malguriensis 
in redditibus dicti pensi congregandis et recipiendis.

Testes: G(uilelmus) Vallispirii, et G(uilelmus) F(errarii), et 
F(errarius) Scluse.

XLVII

1282 (nou estil), [1-12 de març]
Jaume Mascarós, de Ribesaltes, procurador encarregat dels afers 

dels feus i altres drets del rei de Mallorca, ha declarat davant 
Guillem Paraire, jutge dels feus, que el comanador de la casa 
del Temple de Sant Hipòlit té indegudament una feixa de te-
rra pertanyent al rei, i ha demanat que li sigui restituïda. Fra 
Pere de Camprodron fou citat a comparèixer per a respondre 
d’aquesta acusació.
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    Processos antichs del patrimoni, vol. I, ADPO, 1B17, f. 21.59 
 B  Còpia del començament del segle XX, ALBON, Cart. gén. ms., nouv. acq. lat. 

31, ff. 216-217, segons a.

Jacobus Mascarosii, procurator domini regis tradidit peticio-
nem suam in hunc modum:

Coram vobis G(uilelmo) Paratoris, judice constituto ab 
illustrissimo domino Jacobo, Dei gracia rege Majoricarum, in 
negosciis feudorum, [alodiorum] et aliorum jurium spectancium 
ad dictum dominum regem, asserit et proponit Jacobus Mascarosii, 
procurator in predictis negosciis ejusdem domini [regis] [...]a domus 
Sancti Ypoliti, dicens contra ipsum quod ipse, nomine dicte domus et 
nomine domus Templi, tenet et possidet indebite et injuste quandam 
faxiam terre inferius confrontatam que pertinet ad dictum dominum 
regem jure dominii, unde petit dictus procurator dicti domini regis 
[...]a dicto domino regi et ei nomine, nomine ejus per vos adjudicari, 
et ad ipsam faxiam terre dicto domino regi et dicto procuratori [...]a 
dictum preceptorem, nomine dicte domus, condempnari et compelli. 
Est autem dicta faxia terre in terminis et in adjacentia Sancti Ypoliti 
[...]a ex una parte in tenencia Bernardi [...]b et ex alia in tenencia 
Eymerici Rasedorii condam.

ABC
Et fuit assignata dies ffratric Petri de Campo rotundo, qui 

recepit dictam peticionem, ad respondendum dicte peticioni ad 
diem lunii post [festum] Catedre sancti Petri, [mane] ante nonam.

Qua die et ora comparuit procurator domini regis, dicto 
preceptori minime comparente. Et salvo jure expenssarumd diei 
preterite assignate, fuit alia die assignata ad id quo supra et ad 
procedendum in causa debito modo ad diem jovis sequentem 
[mane] ante nonam.

a. Diverses paraules són il·legibles .  b. Paraula il·legible .  c. Sic a.  
d. Sic  per expensarum.

59. El registre és incomplet: el foli 21 actual correspon al núm. CXIIII de 
l’antiga foliació.
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XLVIII

1282, 28 de desembre
Anàlisi que fa esment d’un capbreu que conté els reconeixements fets 

per diversos emfiteutes que tenen unes terres per la comanda 
de Bajoles de l’Hospital de Sant Joan de Jerusalem, al terme de 

 Sant Hipòlit. El primer reconeixement exposava que Pere 
 de Vilanova de Sant Hipòlit tenia unes salines per l’Hospital de 
 Sant Joan de Bajoles i per la casa del Masdéu. 
 Anàlisi en un inventari del 19 de novembre de 1440, nòtula de Pere de Candell, 

notari de Perpinyà, ADPO, 3E1/977, f. 16v.

Item quoddam aliud caput breve antiquum in pergameno 
descriptum ad modum libri decem folia continens, in quibus foliis 
a parte carnis sunt scripta et continuata triginta octo instrumenta 
recognicionum facta et firmata per diversos emphiteotas cum quo-
rum primo Petrus Villenove de Sancto Ypolito confessus fuit tenere 
pro Hospitali Sancti Johannis de Bayolis et pro domo Mansi Dei 
quasdam salinas cum terra in qua sunt, quod fuit actum quinto 
kalendas januarii, anno a Nativitate Domini millesimo ducente-
simo octuagesimo secundo, clausum et subsignatum per Petrum 
Bernardi, scriptorem publicum Sancti Ypoliti auctoritate domini 
Elnensis episcopi.

XLIX

1283, 25 d’agost
Fra Pere de Camprodon, comanador de la casa del Temple de Per-

pinyà, amb el consentiment dels frares Jaume d’Ollers, batlle 
forà del Masdéu, i Bartomeu, sacerdot de la capella de la casa 
de Perpinyà, concedeix a Guillem Vidal d’Ortafà, habitant de 
Perpinyà, tots els drets que casa del Temple té sobre cinc peces 
de terra que han estat desmembrades de la masada que Pere 
Joan d’Ortafà i la seva muller Gueraua tenen per al Temple; 
tres d’aquestes peces són tingudes per al prebostat de l’església 
de Sant Vicenç d’Avalrí. Per aquesta concessió, fra Pere de Cam-
prodon reconeix haver rebut 100 sous barcelonesos. Aquestes 
peces de terra se situen al terme de Sant Martí de la Riba, al 
lloc anomenat les Arenes.

   Manual d’Arnau Miró, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/13, f. 4v.
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VIII kalendas septembris. 
Quod nos frater Petrus de Campo rotundo, preceptor domus 

Templi Perpiniani, consilio et voluntate fratris Jacobi de Oleriis, 
bajuli forensis domus Mansi Dei, et fratris Bartolomei, capellani 
domus Templi Perpiniani, per nos etc. damus et concedimus ac 
etiam laudamus tibi, Guilelmo Vitalis de Ortaphano, habitanti 
Perpiniani, et tuis, et cui volueris perpetuo, totum quicquid juris 
et actionis habemus et habere debemus et dicta domus Templi 
habet et habere debet in quinque petiis terre infrascriptis infe-
rius confrontatis, que sunt vel fuerunt de quadam mansata quam 
pro nobis et dicta domo tenent Petrus Johannis de Ortaphano et 
Geralda, uxor ejus, de quibus dictis petiis terre tenentur tres pro 
prebordia Elnensis ecclesie, et altera tenetur pro monasterio Sancti 
Andree, et altera tenetur pro ecclesia Sancti Vincentii de Avalri-
no, ratione servitutis dicte mansate vel ratione alicujus dominii 
vel homagii, vel foriscapii vel laudimii eo quia [...]a vel fuerunt 
in dicta mansata, vel alio quocumque modo, totum etc. cedendo 
etc. constituendo etc. et nichil fecimus etc. Et pro hac donatione 
laudimio, habuimus etc. C solidos barchinonensium, de qua etc. 
de quibus etc. renuncians etc. que predicte petie terre sunt in ter-
minis Sancti Martini de Riba, in loco vocato Arenis, quarum una 
affrontat ex una parte in tenencia dicti Petri Johannis et Geralde, 
uxoris ejus, et ex II partibus in tenencia tua; et altera petia terre 
affrontat ex una parte in dicta petia terre proxime confrontata, et 
ex alia in tenencia uxoris condam Bernardi Johannis de Montes-
quoto; altera petia terre affrontat ex una parte in tenentia dicti 
Petri Johannis et ex alia similiter et ex alia in tenencia Raymundi 
Scuder, que tres petie terre proxime confrontate tenentur pro dic-
ta prebordia; altera pecia terre dictarum quinque peciarum terre, 
que tenetur pro dicto monasterio Sancti Andree, affrontat ex una 
parte in aculea et ex alia in campo Petri Johannis predicti et ex 
alia in campo Petri Terratis; et altera petia terre, que tenetur pro 
dicta ecclesia de Avalrino, affrontat ex una parte in tenencia Petri 
Terratz de Montesquoto, et ex alia in tenencia dicti Perpiniani de 
Montesquoto, et ex alia in tenencia dicti Petri Johannis. Et quod 
contra etc. faciendo pactum etc. et quod contra etc. 

Et dicti fratres hec lauda[nt] etc.
Testes: Petrus Pedrixalo, scriptor, et frater Laurencius de 

Palacio et Arnaldus Beatricis.

a. Paraula il·legible. 
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L

1283, 10 d’octubre
Pere Ermengol, teixidor, habitant de Perpinyà, ven a Llorenç Valeric, 

traginer, habitant de Perpinyà, una casa situada a la ciutat de 
Perpinyà, a la tinença del Temple. Com a preu d’aquesta venda, 
reconeix haver rebut 12 lliures i mitja de moneda barcelonesa. 
Reserva els drets de la casa del Temple, és a dir, 12 diners 
melgoresos de cens anual el dia de Nadal i el foriscapi en cas 
de mutació. Saurina, muller de Pere Ermengol, aprova aques-

 ta venda. Maria i el seu marit, Bernat Andreu, aproven aquesta 
venda l’11 d’octubre. Fra Pere de Camprodon, comanador de 
la casa del Temple de Perpinyà, aprova aquesta venda el 17 
d’octubre i reconeix haver percebut el foriscapi.

 a.  Manual d’Arnau Miró, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/13, f. 18.

VI idus octobris.
Petrus Ermengaldi, textor, habitanti Perpiniani, per me etc. 

vendo etc. tibi, Laurentio Valeric, traginerio, habitanti Perpiniani, 
et tuis etc. perpetuo, quandam domum, de celo etc. que (est) infra 
villam et terminos Perpiniani, et est in tenencia Templi, et affron-
tat ex una parte in tenencia Petri Cerdani, bracerii,a et ex alia in 
tenencia Petri de Lupiano, et ex alia in tenencia Arnaldi Lobeti 
condam, et ex alia in via, totum etc. cedendo etc. constituendo 
etc. precio XII librarum et medie barchinonensium, de qua etc. de 
quibus etc. renuncians etc. et illi legi etc. et si hec venditio etc. et
faciam habere etc. et deffendemus etc. et tenebimur de evic-
tione et de sumptibus etc. et obligo mea etc. te mittendo etc. et 
incontinenti etc. salvo jure domus Templi, scilicet XII denariis 
malguriensium censualibus quolibet anno in festo Natalis Domini, 
et foriscapium etc. et quod contra etc. juro etc. Et Saurina, uxor 
ejusdem Petri Ermengaldi, hec laudo, solvens etc. ratione dotis 
mee vel alio quocumque modo, et quod contra etc. juro etc. et 
renuncio etc. 

Testes Petrus Palaudani, sutor, et Guilelmus Coste et Guilel-
mus Veyrierii.

Nos Maria et Bernardus Andree, maritus ejus, hec laudamus, 
solventes et diffinientes tibi dicto emptori et tuis perpetuo ratione 
hereditatis mei dicte Maria vel proprietatis, vel alio modo, et quo 
contra etc. juramus etc. V idus octobris. 
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Testes Guilelmus Sala, jurisperitus, et Jacobus Gasc et Petrus 
Palaudani, sutor.

Et nos frater Petrus de Campo rotundo, preceptor domus 
Templi Perpiniani hec laudamus XVI kalendas novembris, salvo 
jure dicte domus [...] et de foriscapio etc.

Testes Berengarius Coteler, teulerius,b Raymundus Pelicer et 
Jacobus de Sancto Quirico.

a. Sic per brasserius.  b Sic per tegularius.

LI

1283, 27 d’octubre
Boneta, filla del difunt Pere Oliba de Perpinyà, amb el consentiment 

del seu marit Jaume de Mura, cavaller, dóna en emfiteusi a 
Ferrer de Narbona, blanquer, habitant de Perpinyà, una part 
d’un mas situat a Perpinyà, al carrer de la blanqueria. El te-
rratger haurà de donar-li 137 sous i 6 diners de cens anual de 
moneda barcelonesa coronada, pagable una meitat per Nadal 
i l’altra meitat per Sant Joan de juny, i haurà de donar a la 
casa del Temple la meitat del cens de 12 diners melgoresos 
que li és degut per aquest mas, així com el foriscapi en cas de 
mutació. Per aquesta concessió, reconeix haver rebut 75 sous 
barcelonesos. Fra Pere de Camprodon, comanador de la casa 
del Temple de Perpinyà, aprova aquesta venda el 27 d’abril de 
1284 i reconeix haver percebut el foriscapi degut a la casa del 
Temple.

   Manual d’Arnau Miró, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/13, f. 22.

VI kalendas novembris. 
Quod ego domina Boneta, filia condam Petri Olibe de Per-

piniano, voluntate et laudamento Jacobi de Mora, militis, mariti 
mei, de Perpiniano, per me etc. dono et trado sive quasi trado (ad 
accapitum) sive in emphiteosim tibi Ferrario Narbone, curaterio, 
habitanti Perpiniani, et tuis et cui volueris perpetuo, exceptis sanctis 
etc. quandam partem cujusdam mansi mei sicut est determinata, 
que est intus villam Perpiniani in vico curaterie, et affrontat dicta 
pars dicti mansi quam tibi dono ad accapitum ex una parte in 
quadam alia parte dicti mansi quam dedi ad accapitum Tome de 
Deo, curaterio, et ex alia in via et ex alia in tenencia Guilelmi 
Cerdani, et in tenencia Giberti Pelicerii et in tenencia Stephani 
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Payxonerii et in tenencia Johannis Ros et in tenencia Petri Jacobi 
et aliorum heredum, et ex alia in tenencia Poncii de Conilaco, 
totum etc. cedendo etc. constituendo etc. hoc pacto quod tu et tui 
detis michi et meis de censu quolibet anno CXXXVII solidos VI 
denarios barchinonensium coronatorum, de qua etc. quos solvatis 
michi et meis quolibet anno per terminos, scilicet medietatem 
in festo Sancti Johannis de junio et aliam medietatem in festo 
Natalis Domini; et etiam solvatis domui Templi quolibet anno in 
festo Natalis Domini medietatem illius census XII denariorum 
malguriensium, quos dicta domus Templi recipit in toto predicto 
manso; et quocienscumque dicta pars dicti mansi vel dictus census 
vendantur vel inpignorantur in totum vel in parte, dicta domus 
Templi habeat inde suum foriscapium, et faciemus habere etc. et 
tenebimur de evictione et de sumptibus etc. et interesse etc. ex 
quibus etc. et deffendemus te etc. remittendo etc. et obligo mea 
etc. et incontinenti etc. salvo et retento michi et meis dicto censu 
dictorum CXXXVII solidorum VI denariorum barchinonensium, 
et salvo jure dicte domus Templi in dicto censu et in dicto fo-
riscapio etc. Et pro hac donatione habui etc. a te LXXV solidos 
barchinonensium, de qua etc. de quibus etc. renuncians etc. et 
quod contra etc. ego et dictus vir hec laudamus etc.

Et ego dictus Ferrarius de Narbona, hec laudo, promittens 
tibi, dicte Bonete, me tibi et tuis semper solvere totum predictum 
censum quolibet anno in dictis terminis et omnia alia predicta 
attendere et complere, ut superius dictum est, et obligo dictam 
partem dicti mansi cum omni etc. et obligo mea etc.

Testes: Guilelmus Hominis Dei, et Petrus de Sancto Martino, 
et Tomas de Deo, curaterius, et Perpinianus Rome junior, filius 
Petri Rome.

Et nos, frater Petrus de Campo rotundo, preceptor domus 
Templi Perpiniani, hec laudamus V kalendas madii, anno Domini 
MCCLXXXIIII, salvo jure dicte domus Templi in censu et in fo-
riscapio et in omnibus aliis, et de foriscapio etc. 

Testes: Guilelmus Saturnini, et Bernardus Jauberti et Guilel-
mus de Podio.
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LII

1283, 30 d’octubre
Fra Jaume d’Ollers, batlle forà del Masdéu, reconeix que Jacma, 

vídua de Guillem Comte, li ha pagat tots els deutes que devia 
a la casa Temple fins avui.

   Manual d’Arnau Miró, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/13, f. 22v.

Frater Jacobus de Oleriis, bajulus forensis domus Templi Mansi 
Dei, confiteor et recognosco tibi Jacme, uxori condam Guilelmi 
Come, quod tu [satisfecistis] de omnibus debitis in quibus michi 
vel dicte domui Templi fuisstisa obligata usque in hunc diem cum 
cartis etc. vel de qua [satisfacistis] etc. renuncians etc. unde solvo 
etc. faciendo pactum etc. et quod contra etc.

Testes frater Bartolomeus, capellanus domus Templi Perpiniani, 
et Guilelmus de Podio et Guilelmus Veyrierii.

a. Sic.

LIII

1283, 30 d’octubre
Ramon de les Fonts de Sant Feliu d’Avall ven a Guillem Pelig, 

bracer, habitant de Perpinyà, i a la seva esposa Saurina una 
casa, amb un terreny contigu, situada a la ciutat de Perpinyà. 
Com a preu d’aquesta venda, reconeix haver rebut 7 lliures i 
mitja de moneda barcelonesa. Reserva el cens de 12 diners 
i el foriscapi deguts a la casa del Temple. Cecília, muller de 
Ramon de les Fonts, i llur fill Ponç aproven aquesta venda el 
2 de desembre de 1283.

   Manual d’Arnau Miró, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/13, f. 23r-v.

III kalendas novembris.
Raymundus de Fontibus de Sancto Felice inferiori per me 

etc. vendo etc. tibi Guilelmo Pelig, bracerio,a habitanti Perpiniani, 
et Saurine, uxori ejus, et cui volueritis perpetuo, quandam domum 
cum patuo contiguo eidem domui, que est infra terminos et villam 
Perpiniani, et affrontat ex una parte in via, et ex alia in tenencia 
Guilelmi Lobeti, sartoris, et ex alia scilicet versus orientem in 
tenencia mea, et ex alia in tenencia Marie uxoris Arnaldi Petri 
de Sancto Nicholao, totum etc. cendendo etc. constituendo etc. 
pretio VII librarum et medie barchinonensium, de qua etc. de 
quibus etc. renuncians etc. et illi legi etc. et si hec venditio etc. 
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et faciam habere etc. et tenebimur de eviccione et de sumptibus 
etc. et obligo mea etc. et incontinenti, salvo jure domus Templi 
scilicet XII denariis malguriensibus censualibus quolibet anno in 
festo Natalis Domini et foriscapium etc. et quod contra etc. juro 
etc.

Testes Petrus Palaudani, sutor, Arnaldus [Atau], parator, et 
Johannes de Garricis. 

Et ego Cecilia, uxor dicti Raymundi de Fontibus, et Poncius, 
filius eorum, hec laudamus IIII nonas decembris, solventes etc. 
ratione dotis mee dicte Cecilie et hereditatis mei dicti Poncii vel 
alio modo, et quod contra etc. juramus. Testes: G(uilelmus) Cay-
noti, Petrus Caynoti et Guilelmus de Podio. 

a. Sic per brasserio.

LIV

1283, 30 d’octubre
Ramon de les Fonts de Sant Feliu d’Avall ven a Blanca, filla del 

difunt Guillem Just de Trullars, habitant de Perpinyà, una casa, 
amb un terreny contigu, situats a la ciutat de Perpinyà, a la 
senyoria del Temple. Com a preu d’aquesta venda, reconeix 
haver rebut 100 sous barcelonesos. Cecília, muller de Ramon 
de les Fonts, i llur fill Ponç aproven aquesta venda el 2 de 
desembre de 1283.

   Manual d’Arnau Miró, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/13, f. 23v.

III kalendas novembris.
Ego idem vendo tibi Blanche, filie condam Guilelmi Justi de 

Trulariis, habitanti Perpiniani, et tuis, et cui volueris perpetuo, 
quandam domum, que est in villa Perpiniani, in seniorivo Templi, 
cum patuo contiguo eidem domui, et affrontat ex una parte in 
tenencia Guilelmi de Pelig, et ex alia in via, et ex alia in tenencia 
Petri Roche, et ex alia in tenencia Gausio, uxoris condam Ray-
mundi Fabri, totum etc. cendendo etc. constituendo etc. pretio C 
solidorum barchinonensium, de qua etc. ut supra.

Testes qui supra. 
Dicta Cecilia et filius laudamus ut supra.
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LV

1283, 1 de novembre
Pere Isarn de Castell-rosselló, habitant de Perpinyà, ven a Pere de 

Fontfreda, habitant de Perpinyà, una peça de terra situada a la 
parròquia de Santa Maria de Castell-rosselló, al lloc anomenat 
Cardaroles. Com a preu d’aquesta venda, reconeix haver rebut 
37 sous i 6 diners barcelonesos. Reserva els drets de la casa 
del Temple sobre aquesta peça de terra, és a dir, 1 diner de 
cens anual el dia de Sant Joan de juny i el foriscapi en cas 
de mutació. Fra Pere de Camprodon, comanador de la casa del 
Temple de Perpinyà, confirma aquesta venda el 21 de novembre 
de 1283 i reconeix haver percebut el foriscapi.

   Manual d’Arnau Miró, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/13, f. 23v.

Kalendis novembris.
Petrus Ysarni de Castro Rossilione, habitanti Perpiniani, per 

me etc. vendo tibi, Petro de Fontefrigido, habitanti Perpiniani, et 
tui, et cui volueris perpetuo, quandam petiam terre que est in 
terminis et adjacentia Sancte Marie de Castro Rossilione, in loco 
vocato Cardaroles, et affrontat ex una parte in via, et ex alia in 
tenencia Bernardi Fabri, et ex alia in tenencia Berengarii Dulcie, 
et ex alia in tenencia de na Contessa, totum etc. cendendo etc. 
constituendo etc. pretio XXXVII solidorum VI denariorum bar-
chinonensium, de qua etc. de quibus etc. et faciemus habere et 
tenebimur de eviccione et de sumptibus etc. et obligo mea etc. 
et incontinenti etc. salvo jure domus Templi, scilicet uno denario 
malguriensi censuali quolibet anno in festo sancti Johannis de 
junio et foriscapio etc. et quod contra etc. 

Testes qui supra.
Ego frater Petrus de Campo rotundo, preceptor domus Tem-

pli Perpiniani, hec laudo XI kalendas decembris anno predicto, 
salvo jure dicte domus in dicto censu et foriscapio predicto et in 
omnibus etc. et de foriscapio etc.

Testes: Jacobus Xatmarii de Malleolis, et Berengarius d’en 
Auda de Malleolis, et Guilelmus Veyrerio.
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LVI

1283, 26 de novembre
Pelegrí Bardoner, habitant de Perpinyà, i la seva muller Guillema 

donen a llur filla Fina, per a la seva herència, un obrador, amb 
les seves taules de mercat i el seu pòrtic, situat a la plaça de 
Perpinyà, salvat el dret de la casa del Temple. Fina pren com a 
espòs Ramon Taló de Baixàs, apotecari, habitant de Perpinyà, 
i li constitueix en dot aquest obrador. En compensació, el seu 
espòs li constitueix una donació nupcial de 30 marcs de plata 
fina segons el pes de Perpinyà.

   Manual d’Arnau Miró, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/13, f. 30.

VI kalendas decembris.
Quod ego Peregrinus Bardoner, habitator Perpiniani, et Gui-

lelma, uxor ejus, quilibet nostrum insolidum, gratis et donatione 
que dicitur inter vivos, damus et tradimus sive quasi tradimus 
tibi Fine, filie nostre, et tuis, et cui volueris perpetuo, ad omnes 
etc. pro hereditate tua paterna et materna, quoddam operatorium 
quod est intus villam Perpiniani, in platea ejusdem ville, cum ta-
bulis et porticu ejusdem operatorii, et affrontat ex duabus in viis, 
et ex alia in tenencia Guilelmi de Castilione, et ex alia in tenencia 
Arnaldi Garrige et Johanne, uxoris ejus, totum etc., de celo usque 
in habissum,a et cum tabulis ejusdem operatorii, cedendo etc. 
constituendo etc. et nisi fecimus, renuncians etc. et incontinenti 
etc., salvo jure domus Templi in omnibus; quam donationem dicti 
operatorii tibi et tuis facimus sub hoc pacto quod illud operato-
rium constituas in dotem Raymundo Taloni, ypotechario,b marito 
tuo, sub pactis et conditionibus infrascriptis, ita etc. juramus 
etc. et renunciamus etc. unde ego dicta Fina, filia dicti Peregrini 
Bardonerii et Guilelme uxoris ejus, voluntate et laudamento dictus 
patris mei et dicte matris mee bono animo ac spontanea voluntate 
cupio te dictum Raymundum Taloni, ypotecharium,c filium condam 
Bernardi Taloni de Bayxanis, habitatorem Perpiniani, in legalem 
maritum habere meque ipsam in legalem uxorem tibi trado et ex 
te Deo dante etc. et dono tibi, dicto marito meo, atque constituo 
in dotem dictum operatorium superius confrontatum quod dicti 
parentes mei michi donant pro parte et hereditate mea paterna 
et materna, hoc pacto quod quamdiu insimul vixerimus, illud ha-
beamus et teneamus in tota vita etc. et si forte tu dictus maritus 
meus michi supervixeris, illud habeas et teneas in tota vita tua 
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cum infante et sine infante, post mortem etc. qui si deffuerint 
revertatur propinquioribus meis vel cui premandavero verbo vel 
scripto. Simili modo ego dictus Raymundus Taloni bono animo 
etc. cupio te dictam Finam in legalem uxorem habere etc. et ex 
te etc. et confiteor et recognosco tibi dicte uxori mee me a te 
habuisse et recepisse totam tuam supra dictam dotem, de qua etc. 
renuncians etc. Ego vero dono et constituo tibi dicte uxori mee 
de meo in donationem propter nupcias XXX marchas argenti fini 
recti pensi Perpiniani, quas laudo et assigno tibi dicte uxori mee 
et pro eisdem obligo tibi et tuis omnia bona mea, presentia et 
futura, fructibus in sortem etc. hoc pacto quod quamdiu insimul 
etc. et si forte tu dicta uxore mea michi supervixeris, statim me 
premortuo etc. predictam vero donationem etc. post mortem etc. 
quis defuerint etc.

Testes: Magister Petrus de Sancto Michaele, fisichus,d et Be-
rengarius Septembris, et Raymundi Taloni, filius condam Berengarii 
Taloni, et Petrus de Senarus.

a. Sic per abyssum.  b. Sic per apothecario.  c. Sic per apothecarium.  
d. Sic per physicus.

LVII

1283, 26 de novembre
Fina, amb el consentiment del seu marit Ramon Taló, renuncia a 

tots els seus drets sobre els béns mobles i immobles dels seus 
pares, i reconeix que aquests li han donat en herència un 
obrador que ha constituït en dot al seu marit. Confessa sota 
jurament tenir més de tretze anys. 

  Manual d’Arnau Miró, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/13, f. 30r-v.

Fina predicta, voluntate et laudamento dicti Raymundi Taloni, 
mariti mei, per me etc. solvo et diffinio vobis, dictis parentibus 
meis, et vestris, et cui volueritis perpetuo, totum quicquid juris 
habeo et habere debeo in omnibus bonis vestris mobilibus et 
inmobilibus ratione hereditatis mee paterne vel materne legitime 
successionis vel alio modo totum etc. cendendo etc. constituendo 
etc. et incontinenti etc. confitens et recognoscens vobis quod vos 
dedistis michi pro hereditate tua paterna et materna dictum ope-
ratorium superius confrontatum, quod constitui in dotem dicto 
marito meo tempore etc. de quo etc. et quod contra etc. juro 
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etc. renuncians etc. et per idem juramentum confiteor me esse 
majorem XIII annis et dictus vir hec laudavit etc.

Testes qui supra.

LVIII

1283, 20 de desembre
Bartomeu Pellicer, paraire, habitant de Perpinyà, dóna en acapte a 

Guillem Mauche, hortolà, i a la seva muller, Segura, habitants 
de Perpinyà, un mas situat a la tinença del Temple a Perpinyà, 
amb la condició que li donin 25 sous de moneda coronada de 
Barcelona de cens anual, una meitat per Nadal i l’altra meitat 
per Sant Joan de juny, i que donin a la casa del Temple 12 
diners melgoresos de cens anual, i el foriscapi en cas de mu-
tació. Per aquesta concessió, reconeix haver rebut 125 sous de 
moneda coronada de Barcelona. Promet vendre’ls aquest cens 
de 25 sous pel preu de 250 sous, o la meitat d’aquest cens 
pel preu de 125 sous, sota el control d’un expert. Estefania, 
muller de Bartomeu Pellicer, aprova aquesta venda. Fra Pere 
de Camprodon, comanador de la casa del Temple de Perpinyà, 
aprova aquesta venda el 13 de gener de 1284 i reconeix haver 
percebut el foriscapi.

   Manual d’Arnau Miró, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/13, f. 36r-v.

XIII kalendas januarii.
Bartolomeus Pelicer, parator, habitanti Perpiniani, per me 

etc. dono et trado sive quasi trado ad accapitum vobis, Guilelmo 
Mauche, ortolano, et Secure, uxori ejus, habitanti Perpiniani, et 
vestris et cui volueritis perpetuo, exceptis sanctis etc. quendam 
mansum qui est intus villam Perpiniani, in tenencia Templi, et 
affrontat ex una parte in tenencia Bernardi Adalberti et ex II par-
tibus in viis et ex alia in tenencia Bartolomei Burges, totum etc. 
hoc pacto quod vos et vestri, qui dictum mansum habueritis et 
tenueritis, donetis semper michi et meis de censu quolibet anno 
inperpetuum XXV solidos barchinonensium coronatos, de qua 
etc. quos solvatis michi et meis quolibet anno inperpetuum per 
terminos scilicet medietatem in festo sancti Johannis de junio et 
aliam medietatem in sequenti festo Natalis Domini, et sic quolibet 
anno in perpetuum; et etiam solvatis domui Templi quolibet anno 
in festo Natalis Domini XII denarios malgurienses censuales, quos 
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dicta domus Templi recipit et recipere debet in dicto manso; 
et quotienscumque dictus mansus vel dictus census dictorum 
XXV solidorum barchinonensium vendantur vel inpignorentur 
in totum vel in parte, dicta domus Templi habeat inde suum 
foriscapium, et faciam habere etc. et tenebimur de evictione et 
de sumptibus etc. ex quibus etc. et obligo mea etc. et pro hoc 
accapito habui etc. CXXV solidos barchinonensium dicti valoris, 
de quibus etc. renuncians etc. Preterea promitto vobis quod incon-
tinenti cum vos vel vestri solveritis michi vel (meis) CCL solidos 
barchinonensium coronatorum dicti valoris, ego et mei faciemus 
vobis et vestris venditionem bonam et firmam cognitione I sapientis 
de toto predicto censu dictorum XXV solidorum barchinonensium 
coronatorum dicti valoris, quibus dictis CCL solidis barchinonensium 
michi per vos vel vestros solutis, non teneamini michi facere nec 
meis dictum censum dictorum XXV solidorum barchinonensium. 
Similiter promitto vobis quod incontinenti cum solveritis michi 
vel meis dictos CXXV solidos barchinonensium coronatorum dicti 
valoris, faciam vobis venditionem de XII solidos VI denarios bar-
chinonensium dicti census, ut supra, bonam et firmam cognitionem 
unius sapientis; quibus dictis CXXV solidis barchinonensium michi 
per vos solutis, non teneamini michi vel meis dictos XII solidos 
VI denarios barchinonensium dicti census. Et pro hoc accapito 
etc. habui etc. CXXV solidos barchinonensium dicti valoris, de 
quibus etc. renuncians etc. et quod contra etc. Et ego Stephania, 
uxor dicti Bartolomei Pelicer hec laudo, solvens etc. ratione dotis 
etc. et quod contra etc. juro etc. Et nos, dicti Guilelmus Mauche 
et Segura, uxor ejus, recipientes a te, dicto Bartolomeo, dictum 
mansum ad accapitum sub pactis et conditionibus predictis etc. 
promittentes tibi nos semper tibi et tuis solvere totum predictum 
censum ut superius dictum est, et obligamus dictum mansum cum 
omni etc. et omnia bona nostra etc. juramus etc. 

Testes: Petrus Palaudani, sutor, et Johannes Cristiani, et Petrus 
Mauche, et Arnaldus Ysarni.

Et nos, frater Petrus de Campo rotundo, preceptor domus 
Templi Perpiniani, qui hec laudamus idus januarii, salvo jure 
dicte domus Templi in censu et foriscapio et in omnibus aliis, et 
de foriscapio etc.

Testes: Bernardus Mironi, et Bernardus Jauberti et Bertran-
dus Cipiani.
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LIX

1283, 28 de desembre
Bernat de Pollestres, fuster, i la seva muller, Ramona, habitants 

de Perpinyà, venen a Ramon Pasqual de Pollestres una vinya 
situada al terme d’Orla, al lloc anomenat Camp Marrà. Com 
a preu d’aquesta venda, reconeixen haver rebut 125 sous bar-
celonesos. Reserven la setena part de la verema deguda a la 
casa del Temple, que han de portar a la vila d’Orla. Fra Jaume 
d’Ollers, batlle forà del Masdéu, aprova aquesta venda el 3 de 
gener de 1284 i reconeix haver percebut el foriscapi.

   Manual d’Arnau Miró, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/13, f. 37.

V kalendas januarii.
Quod ego Bernardus de Pollestris, fusterius, et Raymunda, 

uxor ejus, habitanti Perpiniani, per nos etc. vendimus etc. tibi, 
Raymundo Paschalis de Pollestris, et tuis, et cui volueris per-
petuo, quandam vineam que est in terminis de Orulo, in loco 
(vocato) Campo Marrano, et affrontat ex una parte in tenencia 
d’en Carrera, et ex alia in tenencia Petri Colomer, et ex alia in 
tenencia mea, et ex alia in tenencia Guilelmi Scriptoris, totum 
etc. cedendo etc. constituendo etc. pretio CXXV solidorum bar-
chinonensium, de qua etc. de quibus etc. renuncians etc. et illi 
legi etc. et si hec venditio etc. et faciam habere etc. et tenebor de 
evictione et de sumptibus etc. et obligo mea etc. et incontinenti 
etc. salvo jure domus Templi, scilicet VIIa apportata intus villam 
de Orulo et foriscapio etc. et quod contra etc. juramus etc.

Testes: Guilelmus Raymundi de Cauders, et Raymundus R(edon) 
de Pollestris, et ArnaldusYsarni.

Et ego frater Jacobus de Oleriis, bajulus forensis domus 
Mansi Dei, hec laudo III nonas januarii, salvo jure dicte domus 
Templi in dicta septena et in dicto foriscapio et in omnibus aliis, 
et de foriscapio etc.

Testes: Guilelmus de Podio, et Guilelmus Saturnini et Gui-
lelmus Canyoti.
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LX

1284 (nou estil), 3 de gener
Fra Jaume d’Ollers, batlle forà del Masdéu, confirma a Pontellà Pere 

de Sant Joan la Cella la venda d’un camp situat a la parròquia 
de Sant Julià de Vilamulaca, al lloc anomenat les Clotes, que 
li ha fet Guillem Cerdà de Sant Joan la Cella pel preu de 625 
sous de moneda coronada de Barcelona, salvat els drets con-
suetudinaris sobre la collita i el foriscapi deguts al priorat de 
Santa Maria del Camp i al Masdéu. Reconeix haver percebut el 
foriscapi degut a la casa del Temple per aquesta venda. Reconeix 
igualment que dins els límits d’aquest camp hi ha una peça 
de terra alodial, el preu de la qual està estimat en 75 sous, 
per bé que l’acta de venda no en faci esment.

   Manual d’Arnau Miró, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/15, f. 12r-v.

III nonas januarii.
Frater Jacobus d’Olers, bajulus forensis domus Mansi Dei 

milicie Templi, per nos et successores nostros laudamus et confir-
mamus tibi, Pontiliano Petri de Sancto Johanne de Cella, et tuis, 
perpetuo, totam illam venditionem, quam Guilelmus Serdani de 
Sancto Johanne de Cella tibi fecit de quodam campo infrascripto, 
qui est in terminis et adjacentia Sancti Juliani de Villamulaca, 
in loco vocato apud Clotes, sicut in instrumento venditionis inde 
facto plenius continetur, quam venditionem dictus Guilelmus Cer-
dani tibi fecit pretio DCXXV solidorum barchinonensium coro-
natorum, sicut in dicto instrumento dicte venditionis continetur, 
hoc tamen facimus salvo jure domus Sancte Marie de Campo 
et dicte domus Mansi Dei in juribus consuetis dare dicte domui 
Sancte Marie de Campo et dicte domui Mansi Dei de expletis 
dicti campi et in foriscapio quandocumque etc. dictus campus 
vendatur vel inpignoretur, et de foriscapio dicte venditionis etc. 
Est tamen verum quod infra dictum campum est quedam pecia 
terre que est alodium, que in dicto pretio extimatur ad LXXV 
solidos barchinonensium, licet in dicto instrumento venditionis 
non contineatur dictam peciam terre fore [extimandi]. Affrontat 
autem dictus campus ex una parte in tenencia Guilelmi Raymundi, 
et ex alia parte in tenencia Jordani, et ex alia parte in rippaa de 
Candello et ex alia parte in tenencia Petri Jauzberti.

Testes: Petrus Pages, et Petrus Negre, sartor, et Guilelmus 
Camerate major dierum.

a. Sic per ripa.
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LXI

1284 (nou estil), 8 de gener
Martí Blanquet de Tesà fa testament. Designa Arnau Pere de Tesà 

i Berenguer Isarn de Cabestany marmessors testamentaris. [1] 
Elegeix sepultura al cementiri Sant Pere de Tesà. [2] Llega 10 
sous melgoresos a l’església Sant Pere de Tesà per a la com-
pra d’un sobrecel. [3] Llega 5 sous als frares predicadors de 
Perpinyà i 5 sous als frares menors. [4] Ordena que se celebri 
honorablement la seva missa d’aniversari finançant-la amb els 
seus béns seguint l’apreciació dels seus marmessors testamentaris 
i dels sacerdots que garanteixen el servei religiós de l’església 
de Tesà, i llega mitja aimina d’ordi a l’obra d’aquesta església. 
[5] Llega 100 sous per a la compra de roba, que haurà d’ésser 
distribuïda als pobres d’aquí als dos anys següents a la seva 
mort. [6] Llega 2 sous a la Mercè dels captius, 2 sous als frares 
de la Penitència i 2 sous als frares del Carmel de Perpinyà. 
[7] Llega 2 sous a l’hospital de Santa Maria de Roncesvalls. 
[8] Llega 16 diners a Santa Maria de la Garriga del Temple 
pel manteniment d’una candela. [9] Llega 12 diners a Sant 
Julià de Vilanova de Raò per al manteniment d’una candela. 
[10] Llega una lliura de cera a l’altar de Sant Pere de Tesà per 
al manteniment d’una candela. [11] Llega un quartó d’ordi a 
Santa Maria de Cornellà [del Bercol] per als seus ornaments. 
[12] Llega un quartó d’ordi a l’església Santa Maria de Mos-
sellons. [13] Llega 5 sous a Ermengol Gros, el seu senyor, 
que s’han de deduir de la quantitat que li deu. [14] Llega un 
quartó d’ordi a l’Almoina d’Elna. [15] Llega 2 sous a l’hospital 
de Sant Antoni.60 [16] Llega 12 diners a Sant Martí de Boaçà 
per al manteniment d’una candela davant l’altar. [17] Llega al 
seu fill Joan una casa situada a la vila de Tesà, una peça de 
terra i una vinya, possessions que extreu de la servitud de la 
borda que té per Ermengol Gros. Li llega igualment 10 xais i 
una vedella rogenca, així com tot el que li deu Ermengol Gros. 
[18] Institueix el seu fill Ramon hereu universal, que estarà 
obligat a pagar totes les seves deixes i reparacions. [19] Subs-
titueix Joan a Ramon, si aquest mor pupil, i recíprocament. 
[20] Vol que la seva muller Berenguera tingui la tutela i la 

60. Es tracta versemblantment de l’hospital de Sant Antoni de Viena.
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curatela dels seus fills i de tots llurs béns, mentre sigui vídua, 
i que no estigui obligada a fer l’inventari dels seus béns ni a 
donar compte de llur administració.

   Manual d’Arnau Miró, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/13, f. 40.

VI idus januarii.
Quia nullus etc. Idcirco in Dei nomine etc. Martinus Blancheti 

de Tesano, in meo bono sensu etc. facio hoc meum testamentum 
in quo etc. eligendo manumissores meos scilicet Arnaldum Petri de 
Tesano et Berengarium Ysarni de Capitestagno, quibus dono etc. 

[1] Et eligo sepulturam meam in cimiterio Sancti Petri de 
Tesano. 

[2] Et dimitto ecclesie Sancti Petri de Tesano X solidos 
malguriensium pro quodam sobreceli in dicta ecclesia emendo, 
et presbitero ejusdem ecclesie mediam eiminam ordei, et diacone 
ejusdem ecclesie VI denarios malgurienses. 

[3] Item, Fratribus Predicatoribus et Fratribus Minoribus 
Perpiniani, cuilibet loco V solidos malguriensium. 

[4] Item, volo et mando quod septimum meum fiat honori-
fice de bonis meis cognitione dictorum manumissorum meorum 
et dicti presbiteri servienti dicte ecclesie de Tesano, et operi dicte 
ecclesie mediam eiminam ordei.

[5] Item, dimitto pro injuriis meis in certis restituendis et pro 
anima mea salvanda C solidos malguriensium, qui dentur paupe-
ribus induentibus cognitione dictorum manumissorum meorum, 
qui solvantur per terminos, scilicet medietatem a die obitus mei 
usque ad unum annum completum, et aliam medietatem a die 
obitus mei usque ad duos annos. 

[6] Item, pro captivis redimendis et Fratribus Penitencie et 
Fratribus Carmel(is) de Perpiniano, cuilibet loco II solidos. 

[7] Item, hospitali Beate Marie de Rossevals II solidos. 
[8] Item, Beate Marie Mansi de Garriga domus Templi XVI 

denarios malgurienses pro candele. 
[9] Item, candele [turni] Beati Juliani de Villanova de Ratione 

XII denarios. 
[10] Item, altari beati Petri de Tesano unam libram cere pro 

candele arden[de] coram dicto altari. 
[11] Item, dimitto Beate Marie de Corniliano unum cartonum 

ordei pro ornamentis. 
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[12] Item, [fratri] ecclesie Beate Marie de Mosselons I car-
tonum ordei. 

[13] Item, dimitto Ermengaldo Gros, domino meo, V solidos 
malguriensium de illis denariis quos ipse michi debet. 

[14] Item, elemosine Elne unum cartonum ordei. 
[15] Item, hospitali Beati Antoni II solidos amore Dei. 
[16] Item, Sancto Martino de Buassano unam candelam XII 

denariorum que ardeat coram altari beati Martini. 
[17] Item, dimitto Johanni, filio meo, jure institutionis et nom-

ine hereditatis sue, quandam domum meam, que est intus villam 
de Tesano, que affrontat ex una parte in tenencia Petri Guilelmi 
que fuit d’en Ros, et ex alia in tenencia Poncie de Stagello que 
fuit Bernardi Buassani. Item, dimitto eidem Johanni, filio meo, 
jure etc. quandam peciam terre quam emi a Bernardo Rotundi 
et Alamanda sorori, et quandam vineam quam emi ab Arnaldo 
Feliu de Perpiniano, que omnia que dimitto dicto Johanni filio 
meo eicio a servitute borde quam teneo pro Ermengaldo Gros. Et 
volo quod predicta que dimitto dicto Johanni, filio meo, non sint 
de predicta borda nec de servitute ejusdem. Item, dimitto dicto 
Johanni, filio meo, X oves et unam vitulam rubeam; et etiam dim-
itto dicto Johanni, filio meo, totum quicquid michi debet dictus 
Ermengaldus Gros.

[18] In omnibus vero aliis bonis mei mobilibus et inmobilibus, 
facio et instituo michi heredem meum universalem Raymundum, 
filium meum; et quod ipse teneatur solvere omnia predicta legata 
mea, et teneatur restituere omnes injurias meas ubicumque vere 
apparuerint. 

[19] Et si forte dictus Raymundus, filius meus, decederet 
infra pupillarem etatem, ejus hereditas revertatur dicto Johanni, 
filio meo; et idem Johannes, filius meus, substituo dicto Raymundo 
heredem meum, si forte idem Raymundus decederet infra pupil-
larem etatem. 

[20] Et volo et mando quod Berengaria, uxor mea, sit domina 
et potens dictorum filiorum meorum et omnium bonorum eorum-
dem, dum tamen stare voluerit sine marito. Et quod sit tutrix, 
curatrix et gubernatrix eorumdem filiorum meorum. Et quod non 
teneatur facere inventarium de bonis meis nec teneatur reddere 
computum sive rationem de predictis bonis meis, nec de aminis-
tratione eorumdem, set semper credatur sibi. Hec est mea etc.
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Testes: Petrus Faber, presbiter, et Raymundus Boneti, et Petrus 
Ysarni, et Guilelmi Ysarni de Capitestagno, et [Guilelmus ...-artani], 
rasedorius, et Bernardus Faber, clericus, et Arnaldus Ysarni.

LXII

1284 (nou estil), 25 de gener
Berenguera Celrana, vídua de Berenguer Celrà, bracer, i llur filla 

Simona donen a Guillema, llur filla i germana, per a la seva 
herència materna i paterna, tots els drets que tenen sobre una 
casa situada a Perpinyà, salvat els drets de la casa del Temple. 
Simona reconeix sota jurament tenir més de catorze anys.

   Manual d’Arnau Miró, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/13, f. 44v.

VIII kalendas febroarii.
Berengaria Selrane, uxor condam Berengarii Celrani, bracerii,a 

et Simona, filia eorum, per nos etc. gratis etc. damus et tradimus 
sive quasi tradimus tibi, Guilelme, filie mei dicte Berengarie et dicti 
mariti mei condam, et tuis et cui volueris perpetuo, pro hereditate 
tua paterna et materna, totum quicquid juris habemus et habere 
debemus in quadam domo ratione hereditatis mei dicte Simone 
vel proprietatis mei dicte Berengarie et mei dicte Simone vel pos-
sessionis vel alio quocumque, totum etc. cedendo etc. constituendo 
etc. et nichil feci etc., renuncians etc. et incontinenti etc. salvo 
jure domus Templi in omnibus. Et quod contra etc. juramus etc. 
per quod juramentum ego dicta Simona confiteor me esse majo-
rem XIIII annis. Est autem dicta domus in terminis Perpiniani, 
et affrontat ex una parte in via, et ex alia (in tenencia) Blegerii 
de Malleolis, et ex alia in tenencia nostra, et ex alia in tenencia 
Astruge, filie Gabiani condam.

Testes: Arnaldus Rayners, ganterius, et Guilelmus Gayani, gante-
rius, et Raymundi de Teleto, et Johannes de Manso, bracerius.b

a. Sic per brasserii.  b. Sic per brasserius.

LXIII

1284 (nou estil), 26 de gener
Maria Costa, vídua de Berenguer Costa, bracer, i el seu fill Ponç, 

habitants de Perpinyà, donen a Boneta, filla de Maria i Beren-
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guer Costa, un terreny d’una monallada situat a la ciutat de 
Perpinyà, a la tinença del Temple, sota reserva del cens de 12 
diners i del foriscapi deguts a la casa del Temple. Li donen 
igualment una part de vinya situada al terme del Vernet, al 
lloc anomenat Albanell, salvat l’agrer i el foriscapi deguts als 
senyors per als quals aquesta vinya és tinguda.

   Manual d’Arnau Miró, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/13, f. 45.

VII kalendas febroarii.
Quod ego Maria Costa, uxor condam Berengarii Costa, bracerii,a 

et ego Poncius, filius [ejus], habitanti Perpiniani, gratis etc. damus 
etc. tibi Bonete, filie mei dicte Marie et dicti mariti mei condam, 
et tuis, perpetuo, unam monalatam patui, quod est intus villam 
Perpiniani, in tenencia Templi, et affrontat dicta monalata dicti 
patui, quem tibi donamus, ex una parte in via, scilicet versus 
meridiem, et ex alia in tenencia Arnaldi P[or-..-a] et ex alia in 
tenencia Guilelmi Bes condam, et ex alia in tenencia nostra. Item, 
damus tibi quandam partem cujusdam vinee que est in terminis 
de Verneto, in loco vocato Albanel, et affrontat ex una parte in 
tenencia Sabadelli de Apiano, et ex II partibus in tenencia Gui-
lelmi Eymerici, fusterii, et ex alia in tenencia nostra, totum etc. 
cendendo etc. constituendo etc. et nichil fecimus etc. renuncians 
etc. et faciemus habere etc. et incontinenti etc. salvo jure domus 
Templi in dicto patuo, scilicet XII denariis malguriensibus censua-
libus quolibet anno in festo Natalis Domini et foriscapio etc. et 
salvo jure dominorum quibus dicta vinea tenetur, scilicet agrario et 
foriscapio etc. et quod contra etc. juramus etc. renuncians etc.

a. Sic per brasserius.

LXIV

1284, 5 de febrer
Gauter Borcer i la seva muller Elisenda, habitants de Perpinyà, 

venen a Bernat Vola, fill del difunt Bernat Vola, carnisser, ha-
bitant de Perpinyà, una casa situada a la ciutat de Perpinyà, 
a la tinença del Temple, salvat el cens anual de 13 diners per 
Nadal i el foriscapi deguts a la casa del Temple. Com a preu 
d’aquesta venda, reconeixen haver rebut 18 lliures i 15 sous 
barcelonesos. Fra Pere de Camprodon, comanador de la casa 
del Temple de Perpinyà, aprova aquesta venda el 8 de març de 
1284 i reconeix haver-ne rebut el foriscapi.
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  Manual d’Arnau Miró, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/13, f. 48v.

Nonas febroarii.
Gauterius Borcerii et Alisendis, uxor ejus, habitanti Perpiniani, 

per nos etc. vendimus et tradimus etc. tibi Bernardo Vole [...]a filio 
condam Bernardi Vole, boquerii, habitatori Perpiniani, et tuis et 
cui volueris perpetuo, quendam domum, de celo etc. que est intus 
villam Perpiniani in tenencia Templi, et affrontat ex una parte in 
tenencia Guilelmi Mercerii, et ex alia in via, et ex alia in tenencia 
Bernardi Fornerii condam et ex alia in tenencia [...],b totum etc. 
cedendo etc. constituendo etc. pretio XVIII librarum XV solido-
rum barchinonensium, de qua etc. de quibus etc. renuncians etc. 
et illi legi etc. et si hec venditio etc. et faciemus habere etc. et 
tenebimur de evictione et de sumptibus etc. et interesse etc. ex 
quibus etc. et obligamus nostra etc. et incontinenti etc. salvo jure 
domus Templi, scilicet XIII denariis malguriensibus censualibus 
quolibet anno in festo Natalis Domini et foriscapio etc. et quod 
contra etc. juramus etc. 

Testes: Guilelmus Piquer, macellarius, et Johannes Panistrer 
et Guilelmus Cedalelli, aluderii.c

Et nos frater Petrus de Campo rotundo, preceptor domus 
Templi Perpiniani, hec laudamus VIII idus marcii, anno quo supra, 
et de foriscapio etc., salvo jure domus Templi in censu predicto et 
dicto foriscapio et in omnibus aliis et per omnia.

Testes: Guilelmus de Podio, et Jacobus Adele, et Guilelmus 
Saturnini.

a. Paraula il·legible.  b. L’escrivà ha deixat un espai verge.  c. Sic per 
aluderius.

LXV

1284 (nou estil), 10 de febrer
Jordana, vídua de Ramon Moner d’Orla, habitant de Perpinyà, 

ven a Bernat Carrera d’Orla una peça de terra situada a la 
parròquia de Sant Esteve d’Orla, al lloc anomenat Vivers, 
salvat l’agrer i el foriscapi deguts a la casa del Temple. 
Com a preu d’aquesta venda, reconeix haver rebut 137 sous 
i 6 diners barcelonesos. Els fills de Ramon i Jordana, Bernat 
Moner de Perpinyà i la seva germana Maria, muller d’Arnau 
Pagès, habitant de Perpinyà, aproven aquesta venda. Ramon 
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d’Atsat, cavaller de Perpinyà, aprova aquesta venda. Fra Pere 
de Camprodon, comanador de la casa del Temple de Perpinyà, 
aprova aquesta venda el 5 de març de 1284 i reconeix haver-
ne percebut el foriscapi.

   Manual d’Arnau Miró, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/15, f. 37.61

IIII idus febroarii.
Jordana, uxor condam Raymundi (Monerii) de Orulo, habi-

tatrix Perpiniani, per me etc. vendo etc. tibi, Bernardo Carrere 
de Orulo, et tuis etc. perpetuo quandam petiam terre que est in 
terminis et adjacentia Sancti Stephani de Orulo, in loco vocato ad 
Vivariis, et affronta ex una parte in tenentia Berengarii Cornelerii 
de Perpiniano, et ex alia in tenentia Pagesie mulieris, et ex alia in 
tenentia Jacobi Cares, et ex alia Bernardi Andereea de Orulo [...], 
et ex alia in aculea Arnaldi Bajuli, totum, integriter etc., cedendo 
etc., constituendo etc. precio CXXXVII solidorum VI denariorum 
barchinonensium, de qua etc. de quibus etc. renuncians etc. et illi 
legi etc. et si hec vendicio etc. et faciam habere etc. et sumptibus 
etc. et interesse etc. ex quibus credaris etc. et obligo mea etc. et 
incontinenti etc. quam possis etc. ad omnes tuas voluntates per-
petuo faciendas, salvo jure milicie Templi, scilicet in agrario de 
expletis etc. et in foriscapio quocienscumque et quandocumque 
dicta petia terre vendatur vel inpignoretur, et quod contra etc. et 
juro etc. et renuncio etc.

Et ego Bernardus Monerius de Perpiniano, filius dictorum 
Raymundi Monerii et Jordane, uxoris ejus, hec laudo et solvo et 
diffinio tibi, dicto Bernardo Carrere, et tuis, et cui volueris per-
petuo, totum quicquid juris habeo et habere debeo in dicta petia 
terre ratione hereditates mee paterne et materne vel successionis 
vel falcidie vel quocumque alio modo, et quod contra etc. et juro 
etc. et renuncio etc. 

Et ego Maria, uxor Arnaldi Pagesii, habitanti Perpiniani, filia 
dictorum Raymundi Monerii et Jordane, uxoris ejus, voluntate et 
laudamento dicti Arnaldi Pagesii, mariti mei, hec laudo ut supra 
et juro ut supra. 

Et ego Arnaldus Pagesii hec laudo.

61. L’escrivà ha afegit aquesta postil·la després de l’acta: «Habui duodecim 
denarios. Raymundus de Bardolio reddatur». 
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Testes: Perpinianus Padern, ortolanus, et Raymundus de Bar-
dolio, et Guilelmus de Podio et Guilelmus Veyrierii.

Et ego Raymundus de Acciato, miles de Perpiniano, hec laudo 
et solvo et diffinio tibi, dicto Bernardo Carrere, et tuis etc. per-
petuo, totum quicquid juris habeo et habere debeo in dicta petia 
terre ratione borde vel mansate vel coquecumqueb alio modo, et 
quod contra etc. Testes: Castilionus Jordani, sutor, Jacobus More-
rius, in presencia quorum laudavit dictus Raymundus de Acciato 
eodem die.

Et ego frater Petrus de Campo rotundo, preceptor domus 
milicie Templi Perpiniani, hec laudo III nonas martii, anno predic-
to, salvo jure dicte domus in agrario et foriscapio predictis et in 
omnibus etc. et de foriscapio etc. Testes: Raymundus de Bardolio, 
fuster, et Arnaldus Oliver de Canoes, et Petrus d’Araleu clericus.

a. Sic per Andree.  b. Sic per quocumque.

LXVI

1284 (nou estil), 16 de març
Xatbert de Barbaira, cavaller, fill i hereu universal de Xatbert de Bar-

baira, dóna a Ponç de Caramany, cavaller, tots els drets i accions 
que té sobre els béns i drets del difunt Raimon de Cabaret, per 
raó de la donació feta al seu pare per Esclarmunda, filla de 
Raimon de Cabaret i mare de Ponç. Tots aquests béns, situats 
dins el castrum de Sant Hipòlit i el seu terme, són tinguts en 
feu per a la milícia del Temple, excepte un molí que es troba 
dins el casal dels molins del castrum de Pià.

   Manual d’Arnau Miró, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/14, ff. 14v-15.

XVII kalendas aprilis.
Quod ego Xatbertus de Barbayrano, miles, filius et heres 

universalis Xatberti de Bayranoa condam, per me et omnes meos, 
gratis et donatione que dicitur inter vivos, dono et cedo tibi, Pon-
cio de Caramaynni, milite, et tuis, et quibus volueris perpetuo, 
omnia jura et actiones, quas et que habeo et habere debeo in 
omnibus bonis, mobilibus et inmobilibus, juribus et actionibus 
que fuerunt condam Raymundi de Cabaretz, sicut michi compe-
tunt et competere possunt ratione donationis facte de predictis 
bonis et juribus predicto patri meo per dominam Sclarmundam, 
filiam condam dicti Raymundi de Cabaretz, matris tue, et ratio-
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ne successionis dicti patris mei vel alio modo seu ratione, que 
quidem bona et jura predicta sunt in castro de Sancto Ypolito et 
ejus terminis, excepto quodam molendino quod est in casali mo-
lendinorum castri de Apiano, quod est de dictis bonis, que omnia 
bona et jura predicta, ratione dicte donationis facte per dictam 
dominam Sclarmundam, matrem tuam, pervenerant ad dictum 
patrem meum et ad me ratione successionis ejusdem patris mei; 
que quidem bona et jura que sunt in castro predicto de Sancto 
Ypolito et ejus terminis tenentur pro domo milicie Templi in feu-
dum. Item, omnia jura et actiones, quas et que habeo et habere 
debeo ratione dicte donationis et successionis predicte et ratione 
fructuum et reddituum perceptorum ex predictis bonis et juribus 
predictis vel quocumque alio modo contra tenentes et possidentes 
jura et bona supradicta, constituendo etc. quam predictam do-
nacionem et cessionem tibi facio, totum, integriter etc. et nichil 
feci etc. et incontinenti etc. et quod predicta servem etc. et pro 
qua etc. juro, et renuncio illi legi que dicit donationem ex causa 
ingratitudinis etc. et illi legi que dicit donationem excedentem 
summam D aureorum etc. et omni etc.

Testes rogati: Berengarius de Caramayn, et Pauquetus de 
Pulcro castro, miles, et Guilelmus de Marsano, miles, et Fortonus 
de Aniorto et Petrus Querubi.

a. Sic per Barbairano.

LXVII

1284, 25 de març
Fra Pere de Camprodon, comanador de la casa del Temple de Per-

pinyà, amb el consentiment dels frares Bartomeu de la Tor, 
sacerdot de la capella d’aquesta casa, Llorenç de Palau i Jaume 
Mascaró, canvia amb Joan Sicard, jurisconsult de Perpinyà, el 
cens de 12 diners melgoresos que la casa del Temple percep 
cada any, el dia de la Nativitat de la Verge Maria del mes de 
setembre, sobre una vinya que Joan ha comprat a Estefania, 
vídua d’Arnau de na Dies, de Malloles; el cens de 4 diners que 
aquesta casa rep cada any, per Nadal, sobre una vinya que ha 
comprat a Guillema, vídua de Bernat de Camprodon; el cens de 
4 diners sobre la meitat d’una vinya que ha comprat a Bernat 
Piquer, guanter; la senyoria directa i els foriscapis que aquesta 
casa té sobre aquestes vinyes, més 25 sous barcelonesos, per 
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11 diners melgoresos de cens, que Joan Sicard rep per Nadal 
sobre la meitat d’una vinya tinguda per Pere Xatmar i de la 
qual la casa del Temple rep 6 diners de cens, que rep per Nadal 
sobre la meitat indivisa d’una altra vinya tinguda per Pere Xat-
mar, la casa del Temple rebent la setena part dels fruits sobre 
l’altra meitat; 6 diners de cens, que rep sobre la meitat indivisa 
d’una vinya de Ramon de Ripoll, habitant de Perpinyà, i de 
la qual la casa del Temple rep 6 diners sobre l’altra meitat; i 
per tots els drets de senyoria directa i els foriscapis que Joan 
Sicard té sobre aquestes vinyes. Procedeixen a aquest canvi, 
ja que els foriscapis de les vinyes sobre les quals Joan Sicard 
percebia aquests censos valen àmpliament tres vegades més que 
els foriscapis de les vinyes que tenia per a la casa del Temple. 
Totes aquestes vinyes se situen al terme i parròquia de Santa 
Maria de Malloles. Els templers aproven aquesta transacció el 
22 de maig de 1284. 

   Manual d’Arnau Miró, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/14, ff. 16-17.

VIII kalendas aprilis, anno Domini millesimo CC° LXXX° 
quarto.

Quod ego frater Petrus de Campo rotundo, preceptor domus 
milicie Templi Perpiniani, consilio et voluntate fratris Bartolomei 
de Turri, capellani ejusdem domus, et fratris Laurencii de Palacio, 
et fratris Jacobi Mascaroni, inspecta utilitate maxima domus mili-
cie Templi, permuto et excambio, et ratione hujus permutacionis 
et excambiacionis trado sive quasi trado tibi, Johanni Scicardi, 
jurisperito Perpiniani, et tuis, et quibus volueris, perpetuo, XII 
denarios melgurienses censuales, quos dicta domus milicie Tem-
pli recipit et recipere consuevit quolibet anno in festo Nativita-
tis beate Marie septembris, in quadam petia vinee infrascripta, 
quam tibi vendidit Stephania, uxor condam Arnaldi de na Dies 
de Malleolis; et amplius IIII denarios malgurienses quos eadem 
domus milicie Templi recipit et recipere consuevit quolibet anno 
in Natalis Domini, in quadam petia vinee infrascripta quam tibi 
vendidit Guilelma, uxor condam Bernardi de Campo rotundo, 
habitanti Perpiniani; item, IIII denarios malgurienses censuales, 
quos predicta domus milicie Templi recipit et recipere consuevit in 
medietate cujusdam petie vinee infrascripte quolibet anno, quam 
tibi vendidit Bernardus Piquerii, ganterius; et amplius omne jus et 
dominium et foriscapia, que dicta domus habet et recipit et ha-
bere et recipere consuevit in dictis vineis, et amplius XXV solidos 
barchinonensium coronatos, de qua etc. quos tibi dono et trado 
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in presenti. Quam permutacionem et excambiacionem tibi facio 
pro XI denariis malguriensibus censualibus, quos quolibet anno 
recipis et recipere debes in festo Natalis Domini in medietate 
cujusdam vinee Petri Xatmarii, inferius confrontate, licet in causa 
recipere non consuevistis nisi VI denariis cum a pauco tempore 
citra dictus Petrus Xatmarii dixerit tempore mortis sue se debere 
tibi prestare quolibet anno de censu pro dicta medietate dicte 
vinee dictos XI denarios, et pro aliis VI denariis malguriensibus 
censualibus, quos recipis et recipere consuevisti quolibet anno in 
festo Natalis Domini in medietate pro indiviso cujusdam alia vinee 
dicti Petri Xatmarii inferius confrontate, et dicta domus recepit 
in alia medietate ejusdem [vinee]a septenam, et amplius pro VI 
denariis malguriensibus censualibus, quos tu recipis et recipere 
consuevisti quolibet anno in festo Natalis Domini in medietate 
pro indiviso cujusdam vinee Raymundi de Rippullo, habitanti 
Perpiniani, infrascripte, et in alia medietate ejusdem vinee dicta 
domus Templi recipit alios VI denarios malgurienses censuales, et 
pro omni jure et dominio et foriscapiis quod tu habes et recipis 
et habere et recipere consuevisti in dicta medietate pro indiviso 
dictarum vinearum dicti Petri Xatmarii et in dicta medietate pro 
indiviso dicte vinee dic-ti Raymundi de Rippullo. Et de predictis 
que tu similiter michi permutas per paccatum etc. Unde ratione 
dicte permutacionis et excambiacionis, consilio dictorum fratrum, 
solvo et diffinio tibi, dicto Johanni Scicardi, et tuis, et quibus 
volueris, perpetuo, totum quicquid juris dicta domus Templi habet 
et habere debet, et ego nomine ipsius, in predictis censibus, juris 
et dominio et foriscapii superius expressatis, quos et que dicta 
domus Templi recipiebat et habebat et habere debebat in dictis 
vineis tuis, ut superius dictum est, et etiam in eisdem vineis ra-
tione aliqua; et ideo predictam permutacionem et excambiacionem 
tibi facio quia longe in triplo plus valent foriscapia predictarum 
vinearum in quibus tu recipiebas predictos census quam foriscapia 
dictarum vinearum que tu tenebas pro eadem domo Templi, totum, 
integriter etc. cendendo etc. constituendo etc. renuncians illi legi 
qua juvantur etc. et si hec excambiacionis etc. et faciemus habere 
etc. et tenebimur de evictione et sumptibus et interesse etc. tam 
in obtinendo quam in subcumbendo, ex quibus etc. et obligo bona 
dicte domus etc. et incontinenti etc. pro francho et libero alodio.

Versa vice ego dictus Johannes Scicardi, permuto et excam-
bio et ratione hujus permutacionis et excambiacionis trado etc. 
dicte domui milicie Templi et tibi, dicto fratri Petro de Campo 
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rotundo, nomine ipsius recipienti, et successoribus tuis, perpetuo, 
predictos XI denarios malgurienses censuales, quos quolibet anno 
recipio et recipere consuevi in dicta medietate dicte vinee dicti 
Petri Xatmarii; et predictos VI denarios malgurienses censuales, 
quos recipio et recipere consuevi quolibet anno in festo Natalis 
Domini in medietate dicte alterius vinee ejusdem Petri Xatmarii; et 
predictos VI denarios malgurienses censuales, quos quolibet anno 
recipio et recipere consuevi in festo Natalis Domini in medietate 
pro indiviso dicte vinee dicti Raymundi de Rippullo; et omne jus 
et dominium et foriscapia predicta, que habeo et habere debeo in 
eisdem vineis; quam predictam permutacionem dicte domus Tem-
pli et tibi nomine ejus facio pro predictis que tu michi superius 
permutasti et excambiasisti, de quibus perpaccatum renuncians 
etc. Unde solvo et diffinio ratione dicte permutacionis dicte domui 
Templi et tibi, dicto fratri Petro de Campo rotundo, nomine ipsius 
recipienti, et successoribus tuis, perpetuo, quicquid jure etc. eodem 
modo in aliis quo supra. 

Sunt autem omnes predicte vinee in terminis et adjacentia 
Sancte Marie de Malleolis. Una dictarum vinearum tui, dicti Johan-
nis Scicardi, scilicet illa que fuit dicte Stephanie, uxoris condam 
Arnaldi de na Dies, affrontat ex una parte in tenencia Raymundi 
de Rippullo, et ex alia in tua tenencia, que fuit [Petri] Fabe, et 
alia vinea. Et alia vinea predicta, que fuit dicte Guilelme Cam-
predona, affrontat ex una parte in vinea Raymundi de Rippullo 
et ex alia in tenencia tua, que fuit Petri Adele. Altera vero vinea 
predicta, que fuit dicti Bernardi Piquerii, affrontat ex una parte 
in vinea Raymundi de Rippullo, traginerii, et ex alia in tenencia 
tua, que fuit dicti Petri Adele, curaterii. Et dicta vinea dicti Pe-
tri Xatmarii, in medietate cujus dicta domus recipit septenam, 
affrontat ex una parte in vinea dicti Raymundi de Rippullo, et 
ex alia in tenencia Marchesii, macellarii. Altera vero vinea pre-
dicta dicti Petri Xatmarii affrontat ex una parte in via publica 
de Orulo, et ex alia in vinea heredum Petri Xatmarii, sartoris 
condam. Et dicta vinea dicti Raymundi de Rippullo affrontat ex 
una parte in tenencia tui, dicti Johannis Scicardi, et ex alia in 
tenencia Florencie, uxoris condam Bernardi Ferriolis.

Testes: Raymundus Tolosani, jurisperitus, et Guilelmus de 
Ferralibus, et Petrus Faber de Capcirio, et Petri Querubi.

Et nos dicti fratres hec laudamus XI kalendas junii. Testes: 
Petrus de Rippullo, bajulus de Brulano, et Arnaldus Beatricis de 
Parietibus tortis, et Petrus Querubi.

a. Forat.
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LXVIII

1284, 26 d’abril
Pere Adalbert, batlle de Perpinyà, amb el consentiment dels cònsols 

dels carnissers d’aquesta ciutat, ha disposat que d’ara enda-
vant cap carnisser no podrà vendre carn de bèsties mortes 
accidentalment al mercat de carn de Perpinyà, excepte a les 
tres taules de vendre que els estan especialment assignades, 
una de les quals havia estat presa en acapte de la casa del 
Temple pel difunt Bernat de Camprodon, Cerdà, criador de 
porcs, i Avalrí, pellaire,62 i una altra que Pere de Caldes té pel 
monestir de Fontfreda.63 A més a més, cap carnisser no podrà 
especejar aquesta carn abans que hagi estat controlada pels 
experts designats, és a dir, Amorós, Ramon Batlle, Pere Torrat 
i Guillem Marquès. Els infractors hauran de pagar una multa 
de 10 sous barcelonesos.

 B  Còpia del final del segle XIII, Livre vert mineur, vol. I, ACP, AA3, f. 54r-v.64 

 C Còpia del primer decenni del segle XIV, Liber diversorum privilegiorum, 
ordinationum et statutum oppidi Perpiniani, BMP, ms. 83, f. 54r-v, segons 
B.65 

 D Còpia parcial del començament del segle XIV, ADPO, 1Bp832, f. 3. 
 E Còpia del darrer decenni del segle XIV, Livre vert majeur, ACP, AA1, ff. 

78v-79, versemblantment segons B.66

Text establert segons B.
Anno Domini M° CC° LXXX° quarto,a VI° kalendas madii,b fuit 

statutum per Petrum Adalberti, bajulum Perpiniani, de consilioc et 
voluntate consulum macellariorum infra scriptorum, videlicet Petri 
Torrat, et G(uilelmi) R(aymundi), et Arnaldi Girau,d et G(uilelmi) 
Rosseti, et Amorosii, macellarii, et Bartolomei,e macellarii, et Ray-
mundi Bajuli,f quod ab ista die inantea nullusg macellarius, cujus-
cumque conditionis sit, ausus sith vendere vel ponere in macello 

62. El 21 d’abril de 1270; vegeu més amunt l’acta núm. 745.
63. En resposta a una donació en acapte del 7 de maig de 1271, Arxiu 

Departamental de l’Aude, H211, f. 82.
64. La transcripció és precedida per una rúbrica amb tinta vermella: «Stabilimenta».
65. La transcripció és precedida per una rúbrica amb tinta vermella: «Stabilimenta».
66. La transcripció és precedida per un regest en català amb tinta vermella: 

«Ordinatio que algun maseller no gaus vendre carns assures dins lo massell de Perpenya 
si no en certes taules designadas a vendre les dites carns assures les quals carns assures 
aximetexs ans ques venen se haien a regonexer per certs prohomens en asso elets».
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Perpiniani aliquas carnes que dicantur assure, nisi in illis tabulis 
que designate sunt ad carnes assurasi tenendas et vendendas,j vi-
delicet in tabula quam Bernardus de Campo rotundo condamk et 
Cerdanus, porcaterius, et Avalrinus, pellicerius,l accapitaverunt a 
domo milicie Templi, et in illa tabula quam Petrus de Calidis tenet 
pro monasterio Fontis frigidi, et in illa tabula quam Guilelmusm 
Moleria accapitavit a Guilelmo Fabe.n In quibus etiam tabulis non 
sit ausus aliquis macellarius frangere carnes que dicantur assure 
quousque predicte carnes videantur eto cognoscantur assuras esse 
per probos homines electos ad predicta videnda et cognoscenda 
per dictos probos homines electos, videlicet Amorosium et Ray-
mundum Bajuli et Petrum Torrat et Guilelmumm Marchesium.p Et 
qui contra faceretq in aliquo predictorum, solvet quocienscumque 
contra faceretr Xs solidos barchinonensium pro pena.

a. millesimo ducentesimo octuagesimo quarto E.  b. Anno Domini millesimo 
ducentesimo octuagesimo quarto, VI° kalendas madii omès D.  c. consensu E.  
d. Guirau E.  e. Bartholomei E.  f. Petri Torrat et G. R. et Arnaldi Guirau et 
G. Rosseti et Amorosii, macellarii, et Bartholomei, macellarii, et Raymundi Bajuli 
omès D.  g. nullus afegit a la interlínia D.  h. sit ausus D.  i. asuras D.  
j. vendendas et tenendas D.  k. quondam E.  l. pellisserius F.  m. Guillermus E.  
n. Guillermo Fabre D.  o. videantur et omès D.  p. Marques D.  q. fecerit D.  
r. contra fecerit D. s. decem E.

LXIX

1285, 16 de novembre
Guillema, filla del difunt Guillem Dies, bracer, habitant de Perpinyà, 

fa testament. Designa Guillem de Pals, hortolà, Pere Radulf, 
sastre, i Guillem Serola, bracer, marmessors testamentaris. [1] 
Elegeix sepultura al cementiri de Sant Jaume de Perpinyà i llega 
4 diners a cada sacerdot que participi a la seva sepultura i 2 
diners a cada diaca. [2] Llega 5 sous melgoresos a l’obra de 
Sant Jaume, 12 diners a l’obra de la capella de Sant Blai 

 de l’església de Sant Joan, 12 diners als impedits allitats a 
l’hospital dels pobres, així com a l’obra del pont de la Tet, 
a Sant Aciscle, a les dames de Santa Clara, a la Mercè dels 
captius, als frares menors, al torn de l’església del Temple, als 
frares predicadors, als frares de la Penintència, als frares del 
Carmel, a la casa de Sant Llàtzer, a Santa Maria de Fontclara, 
a Nostra Senyora de Fausta, a les dames de Sant Salvador, a 
la bacina per a l’abillament dels pobres, a la bacina dels pobres 
vergonyants, 2 sous a les dames de l’Eula i 12 diners a Ade-
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laida Bagava. [3] Llega roba i 6 sous a Beatriu de ses Abeles. 
Llega roba a Cecília i Cerdana, filles de Joan de Camprodon, 
bracer, i una cota bruna a Guillem Teixidor. [4] Llega 50 sous 
a Berenguer i 50 sous a Bartomeua, fills del difunt Joan de 
Riu, sastre. Llega 25 sous a cada un dels quatre fills del seu 
oncle Bartomeu de Riu, al qual llega 50 sous. [5] Mana que 
es donin 50 sous als marmessors testamentaris de la seva 
mare, Alamanda. [6] Mana que es donin 30 sous a Berenguer 
i Bartomeua, que devia al seu pare Joan de Riu per la seva 
roba nupcial. [7] Mana que es distribueixi per 50 sous pa als 
pobres d’aquí a vuit dies i per 50 sous el dia de la seva mort. 
[8] Llega 10 sous a cada un dels seus executors testamentaris 
per llur treball, amb la facultat de vendre tots els seus béns 
per pagar le seves deixes, deutes i indemnitzacions. [9] Insti-
tueix Crist hereu universal de la resta dels seus béns mobles 
i immobles, per l’amor del qual vol que els seus marmessors 
els distribueixin als pobres vergonyants i per al casament de 
les dones pobres.

   Manual d’Arnau Miró, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/16, f. 4r-v.

Quia nullus in carne positus mortem evadere potest, idcirco, 
in Dei nomine, ego Guilelma, filia Guilelmi Dies, bracerii,a habitanti 
Perpiniani, in meo bono sensu etc. facio hoc meum testamen-
tum in quo omnia bona mea mobilia etc. Et eligo manumisso-
res meos et hujus mei testamenti exsequtores,b videlicet Guilelmum 
de Pals, ortolanum, et Petrum Radulfii, sartorem, et Guilelmum Se-
rola, bracerium,c quibus dono plenam licenciam etc. ordinandi etc. 
absque omni dampno etc. 

[1] In primis eligo sepulturam meam in cimiteriod Sancti 
Jacobi Perpiniani, et dimitoe unicuique presbitero qui mee inter-
fieret sepulture IIII denarios malgurienses, et diachono II denarios 
malgurienses. 

[2] Item, dimitoe operi Beati Jacobi V solidos malguriensium; 
item, operi capelle sancti Blasii ecclesie Sancti Johannis, XII de-
narios; item, infirmis decumbentibus in hospitali pauperum, XII 
denarios malgurienses; et operi pontis Thetis, et Sancto Ascisclo, 
et dominabus Sancte Clare, et captivis redimendis, et Fratribus 
Minoribus, et turno ecclesie Templi, et Fratribus Predicatoribus, 
et Fratribus Penitencie, et Fratribus de Carmelo, cuilibet istorum 
locorum XII denarios malgurienses; item, domui Sancti Latzarii,f 
XII denarios; item, Beate Marie de Fonte Claro et Beate Marie 
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de Fausta, utrique loco, XII denarios; item, dominabus Sancti 
Salvatoris, XII denarios; item, bacino pauperum induendorum, XII 
denarios; item, bacino pauperum verecundantium, XII denarios; 
et dominabus de Eula, II solidos; item, Aladaydi Bagava mulieri, 
XII denarios amore Dei. 

[3] Item, dimitoe Beatrici de ses Abeles unam flexinam [nub- ...], 
et unum cot lividum, et VI solidos malguriensium. Item, Cecilie, 
filie Johannis Campi rotundi, braceriia, unum blisaldum meum 
virgatum. Item, dimitoe Cerdane, filie dicti Johannis de Campo 
rotundo, un gonel vermellum. Item, dimitoe Guilelmo Textori, 
amore Dei, unam cotam brunam. 

[4] Item, dimitoe Berengario et Bartolomee, filiis Johannis de 
Rivo, sartoris condam, [...]a mei cuilibet L solidos malguriensium. 
Item, dimitoe IIIIor filiis Bartolomei de Rivo, avunculi mei, cuili-
bet XXV solidos malguriensium. Et si predicti [...-es] descederent 
sine infantibus legitimis vel sine perfecta etate, volo quod eorum 
legata dentur amore Dei pro anima mea et [...]g condam fidelium 
deffunctorum.h Item, dimitoe dicto Bartolomeo de Rivo, avunculo 
meo, L solidos. Et si [ipse] descederet, volo quod [... dentur]g pro 
anima mea et parentum meorum condam. 

[5] Et volo et mando quod dentur et solvantur manumissori-
bus seu exequtoribusi testamenti Alamande condam, matris mee, 
L solidos malguriensium, quos dicta mater mea condam in suo 
ultimo testamento accepit pro anima sua, [sicut] in dicto testa-
mento dicte matris mee continetur. 

[6] Item, volo et mando quod solvantur dictis Berengario et 
Bartolomee, filiis dicti Johannis de Rivo condam, XXX solidos 
malguriensium, quos eidem Johanni de Rivo condam debebam 
ratione indumentorum nupcialium. 

[7] Et volo et mando quod L solidi malguriensium dentur in 
pane decocto qui detur, amore Dei, hinc ad VIII dies, pauperibus 
Christi. Volo etiam et mando quod alii L solidi malguriensium 
dentur incontinenti me mortua in pane decocto qui detur paupe-
ribus Christi. 

[8] Item, dimitoe cuilibet manumissori meo pro labore suo X 
solidos malguriensium, dando etiam dictis manumissoribus meis 
plenam licenciam vendendi omnia bona mea pro legatis, debitis 
et injuriis meis solvendis et restituendis et venditiones que facient 
de dictis bonis meis ex nunc ut ex tunc ratas et firmas habere 
promito.j 
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[9] In omnibus vero aliis bonis meis mobilibus et inmobilibus, 
quecumque sint etc. instituo michi heredem universalem dominum 
nostrum Jhesum Christum, amore cujus volo quod dentur videlicet 
pauperibus verecundantibus et pauperibus mulieribus maritandis 
noticia dictorum meorum manumissorum.

Hec est mea extrema voluntas etc.
Testes rogati: Guilelmus Sargal, et Petrus Laurador, monerius, 

et Bernardus Jacobi, et Matheus Sargal, et F. Panissars, et Guilel-
mus Veyrier et Guilelmus Gilmon, bracerius.k

a. Sic per brasserii.  b. Sic per exsecutores.  c. Sic per brasserium.  d. Sic 
per ciminterio.  e. Sic per dimitto.  f. Sic per Lazarii.  g. El full està mutilat.  
h. Sic per defunctorum.  i. Sic per exsecutoribus.  j. Sic per promitto.  k. Sic 
per brasserius.

LXX

1287 (nou estil), 29 de gener
Guillem de Codalet, Llorenç Rodó i Guillem Homdedeu, cònsols 

de Perpinyà, amb el consentiment de Pere Adalbert, batlle de 
Perpinyà, de Ramon Nicolau, lloctinent del jutge a la cort del 
batlle, i dels principals representants dels notables i artesans 
d’aquesta ciutat, estableixen, en nom de la universitat dels ha-
bitants de Perpinyà, que la mesura de pedra que acaba d’ésser 
refeta i graduada a partir de la mesura legal de la casa del 
Temple de Perpinyà, anomenada mig quartó, serà d’ara endavant 
la mesura legal en aquesta ciutat. Per consegüent, tothom qui 
vulgui vendre o comprar cereals o llegums haurà d’utilitzar 
aquesta mesura. Disposen igualment que vuit mesures rases 
fetes amb aquest patró faran una aimina, i que s’afegirà un 
complement de quatre cosses per cada aimina, és a dir, una 
cossa per quartó. Ordenen que aquesta mesura de mig quartó 
tingui cabuda per a sis cosses, ni més ni menys. De la mateixa 
manera, aquesta mesura tindrà cabuda per a quatre punyeres. 
Els cònsols i tots llurs successors hauran de mantenir aquest 
patró de pedra en nom de la universitat de la ciutat de Per-
pinyà. Declaren finalment que amb aquesta decisió no tenen la 
intenció d’actuar en contra dels costums de la ciutat.

 B  Còpia del final del segle XIII, Livre vert mineur, vol. I, ACP, AA3, ff. 51v-
52v.67 

67. La transcripció és precedida per una rúbrica amb tinta vermella: «Instrumentum 
proborum hominum Perpiniani».
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 C Còpia del primer decenni del segle XIV, Liber diversorum privilegiorum, or-
dinationum et statutum oppidi Perpiniani, BMP, ms 83, ff. 51v-52v, segons 
B.68 

 D Còpia del segle XIV, BN, Latin 9995, ff. 49v-50v. 
 E Còpia del darrer decenni del segle XIV, Livre vert majeur, ACP, AA1, 

ff. 75v-76v, versemblantment segons B.69  

Text establert segons B.
Noverint universi quod nos, Guilelmusa de Codaleto, et Lau-

rencius Rotundi et Guilelmusa Hominis Dei, consules et rectores 
universitatis ville Perpiniani, consilio et laudamento Petri Adalberti, 
bajuli Perpiniani, et Raymundi Nicholay, tenentis locum judicis 
in curia bajuli Perpiniani, et Poncii de Alaniano, et Arnaldi de 
Codaleto, et Guilelmib de Bardolio, et Ricolfi Olibe,c et Guilelmib 
Saqueti, et Berengarii Tinardi, et Raymundi Tolsani, jurisperiti, 
et Johannis Vitalis, et Arnaldi Salveti, fabri, et Bartolomeid Fus-
terii, et Bernardi de Alaniano, pelliparii,e et Guilelmib Rusqueti, 
pelliparii, et Raymundi Berengarii,f et Vitalis Torrent, sutoris,g et 
Thome de Deo, curaterii, et Guilelmib Cortalis, curaterii, et Ber-
nardi Maneu, macellarii, et Petri Andree, sartoris, et Petri Jacobi, 
sartoris, et Gibertih Pelliparii, et Bernardi Almarici, et Guilelmib 
Arnaldi, paratoris, volumus, statuimus ac etiam ordinamus in 
presentia omnium predictorum, nomine nostro et nomine tocius 
universitatis hominum ville Perpiniani, quod quedam mensura 
lapidea que nunc de novo est facta et abstracta et mensurata et 
affinata et scandelatai cum mensura recta domus milicie Templi 
ville Perpiniani, que vocatur medium cartonum, sit decetero in 
perpetuum mensura recta et curribilis medii quartoni ville Per-
piniani; ita quod quicumque voluerintj amodo vendere vel emere 
bladum cujuscumque generis, vel legumina cujuscumque generis, 
in villa Perpiniani vel ejus terminis, predicti ementes vel vendentes 
teneantur emere, vendere et mensurare cum mensura que fuerit 
abstracta, mensurata, affinata et scandelata cum predicta mensura 
lapidea. Volumus etiam et ordinamus ac etiam statuimus quod octo 
mensure dicti medii quartonik dicte mensure lapidee et aliarum 

68. La transcripció és precedida per una rúbrica amb tinta vermella: «Instrumentum 
proborum hominum Perpiniani».

69. La transcripció és precedida per una rúbrica en català amb tinta vermella: 
«Ordinatio del balle e consols de mig carto aymina, punyera e cossa ab ques mesura 
en la vila de Perpenya blat e legums».
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mensurarum que fuerint abstracte a dicto medio quartonol lapideo 
faciant unam eyminam, et quod dentur pro turnis pro qualibet 
eymina quatuor cosse, scilicet pro quolibet quartonol una cossa. 
Insuper volumus, statuimus et etiam ordinamus quod predicta 
mensura dicti medii quartonim in se contineat et includatn recte 
et juste nec plus nec minus sexo cossas, et cosse sint tales in villa 
Perpiniani quod in predicta mensura dicti medii quartonik sint et 
contineantur et includantur recte et juste neque plus neque min-
us VIo cosse. Item, volumus, statuimus ac etiam ordinamus quod 
predicta mensura dicti medii quartoni contineat et includat in 
se recte et juste neque plus neque minus quatuor punyerias,p et 
punyerieq sint tales in villa Perpiniani quod in predicta mensura 
dicti medii quartoni sint et contineantur et includantur recte et 
juste neque plus neque minus quatuor punyerie.q Item, volumus 
et ordinamus quod predicta mensura lapidea dicti medii quartonik 
cum rasora recta sit rasa, et octo mensure rase faciant unam ey-
minam et dentur turne videlicet pro quolibet quartonor una cossa, 
ut superius dictum est. Preterea, consilio et laudamento omnium 
predictorum, volumus, statuimus et ordinamus quod nos consules 
predicti, et alii consules qui post nos erunt in villa Perpiniani, 
habeamus et teneamus penes nos predictam mensuram lapideam 
nomine universitatis ville Perpiniani. Protestamur tamen quod 
propter predicta non intendimus aliquid facere contra consuetu-
dines ville Perpiniani. Acta fuerunt hec et ordinata et laudata et 
confirmata per predictos consules ville Perpiniani et per omnes 
probos homines ipsius ville superius nominatos quarto kalendas 
febroarii, anno Domini M°s ducentesimo octuagesimo sexto,t in pre-
sentia et testimonio Arnaldi Geraldi, et Petri Carbonelli, et Arnaldi 
de Garrius, et Jacobi de Moresia, vicarii Rossilionis, et Guilelmib 
Ferrarii, scriptoris, et fratris Petri de Campo rotundo, preceptoris 
domus milicie Templi Perpiniani, et mei Petri Stephani, qui ad 
requisitionem et mandatum predictorum consulum ville Perpiniani 
et predictorum proborum hominum hec scripsi et in formam pu-
blicam redegi, mandato et vice Arnaldi Mironi. Arnaldus Mironi, 
scriptor publicus Perpiniani, subscripsit et hoc sig-(SM)-num fecit.

a. Guillermus D.  b. Guillermi D.  c. Olibe repetit per error i després esbor-
rat D.  d. Bartholomei D.  e. pelliperii D.  f. Berengerii D.  g. sutore C.  
h. Guiberti D.  i. scandalata C.  j. voluint C.  k. cartoni C.  l. cartono C.  
m. quatoni C.  n. inducat C.  o. sexs B.  p. puyerias C.  q. puyerie C.  
r. cartono D.  s. millesimo D.  t. M° CC° LXXX° VI° C.
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LXXI

1290, 25 de gener. Roma, Santa Maria Major
El papa Nicolau IV, a instància dels templers, exhorta el rei Jaume II 
 de Mallorca a restituir-los la comanda del Rosselló, que ocupava 

a petició del rei de França sota pretext que aquesta depenia de 
la província templera d’Aragó, i a deixar-los gaudir pacíficament 
de llurs possessions. 

 a  LANGLOIS, E., Les registres de Nicolas IV, t. II, París, 1886-1893, n. 7533. 
 b BALUZE, S., Vitae Paparum Avenionensium (...), nova edició revisada i com-

pletada per G. MOLLAT, t. III, París, 1921, doc. V, pp. 7-8.

Text establert segons b.
Nicholaus, episcopus, servus servorum Dei, carissimo in Christo 

filio J[acobo], regi Majoricarum illustri, salutem et apostolicam 
benedictionem. Credentes te firmiter ad illum habere respectum in 
cujus potentia sunt reges, et regna et omnium potestates, quodque illi 
intendis totis viribus complacere, ad ea que sibi placent serenitatem 
tuam fiducialiter precibus invitamus. Sane pro parte dilectorum 
filiorum magistri et fratrum domus militie Templi Jerosolimitanensis 
fuit expositum coram nobis quod tu domum militie Templi de 
Ruscilione, Elnensis diocesis, ad instantiam carissimi in Christo 
filii nostri regis Francie illustris occupasti, et eam adhuc detines 
occupatam, eo pretextu quod dicta domus de commenda Aragonie 
ipsius ordinis existebat. Quare iidem magister et fratres super hoc 
ad apostolice sedis providentiam recurrerunt. Nos itaque prefatis 
magistro et fratribus super hoc benigno compatientes affectu, 
serenitatem regiam rogamus et hortamur attente quatinus si dicti 
magister et fratres domus Templi Jerosolimitanensis, prout eis expresse 
mandavimus, dictam domum talibus gubernandam commiserint qui 
romane Ecclesie ac regalis excellentie fideles existant, et de quibus 
non possit sinistri aliquid suspicari, eam cum fructibus ex ea perceptis 
pro nostra et apostolice sedis reverentia magistro et fratribus eisdem 
restitutas, ipsosque illam permittas pacifice possidere, preces nostras 
in hac parte taliter impleturus quod merearis exinde premium apud 
Deum, nosque magnificentiam tuam possimus exinde dignis in 
Domino laudibus merito commendare. Datum Rome, apud Sanctam 
Mariam majorem, VIII kalendas febroarii, pontificatus nostri anno 
secundo.
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LXXI bis

1292, 28 de març. Barcelona
Jaume II, rei d’Aragó, ordena a tots els seus oficials i súbdits que 

no impedeixin a fra Berenguer de Cardona, mestre del Temple 
a Aragó i Catalunya, i la seva família, d’anar a Rosselló, on 
ha de visitar la batllia del Masdéu, i que vetllin per la seva 
seguretat si cal o si els ho demanen.

   ACA, Reial Cancelleria, reg. 92, f. 101.

Universis officialibus et subditis nostris ad quos presentes 
pervenerint. Cum venerabilis et dilecti noster ffrater Berengarius 
de Cardona, magister militie Templi in Aragonia et Catalonia, 
accedat ad partes Rossilionis de nostra licentia speciali pro visi-
tando bajulia Mansi Dei, vobis dicimus et mandamus quatenus 
dicto magistro fratribus vel familie sue aut equitaturis vel rebus 
eorum in eundo, stando vel redeundo nullum impedimentum vel 
contrarium faciatis vel fieri ab aliquo permitatis, immo sibi et 
suis provideatis de securo conductu, si opus fuerit et inde fueritis 
requisiti. Datum Barchinone V° kalendas aprilis.

LXXI ter

1293 (nou estil), 18 de març. Barcelona
Jaume II, rei d’Aragó, a instàncies de fra Berenguer de Cardona, 

mestre de la milícia del Temple a Aragó i Catalunya, ordena 
als seus oficials i als seus súbdits que vetllin per la seguretat 
de fra Ramon de Guàrdia, comanador del Masdéu, i la seva 
família, el seu equipatge i els seus béns fins a Montsó, on s’ha 
convocat el capítol provincial de l’orde.

  ACA, Reial Cancelleria, reg. 94, f. 75v.

Universis officialibus et subditis nostris ad quos presentes 
pervenerunt etc. Noveritis nos ad preces et ad instanciam vene-
rabilis fratris Berengarii de Cardona, magistri milicie Templi in 
Aragonia et Cathalonia, guidasse et assecurasse fratrem R. Saguar-
dia, comendatorem Mansi Dei, quod possit venire salve et secure 
ad capitulum quod dictus magister est celebraturus in proxime 
in Montesono. Quare vobis dicimus et mandamus quatenus dicto 
comendatore vel familie sue aut equitaturis vel rebus eorum in 
veniendo ad suum capitulum, stando vel redeundo, ullum impe-
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dimentum vel contrarium faciatis, vel fieri ab aliquo permitatis, 
immo sibi de securo conductu provideatis si opus fuerit, [...] fueritis 
requisiti dum tamen nil fac[iat] vel refac[iat] aut aliquem secum 
ducat ferentem vel referentem alique que sint nostre dominacioni 
contraria vel dampnossa. Datum Barchinone XV° kalendas aprilis.

LXXI quarto

1293 (nou estil), 23 de març. Barcelona
Jaume II, rei d’Aragó, informa Dalmau de Rocabertí i Jaspert de 

Castelnou, o els seus tinents establerts a la frontera del Rosselló, 
que el mestre de la milícia del Temple li ha exposat que certs 
guardes s’havien apropiat de sis muntures que havien servit 
per transportar tres frares de la milícia del Temple, naturals 
de la seva terra de Catalunya, des de Perpinyà fins a Castelló, 
per ordre del comanador del Masdéu. El costum del Temple és 
que els frares duguin dues muntures cadascun en el viatge de 
tornada. Segons ell, haurien capturat igualment cinc homes que 
portaven aquestes muntures de Castelló a Perpinyà. Els ordena, 
per tant, restituir aquestes muntures i alliberar aquests homes.

 ACA, Reial Cancelleria, reg. 94, ff. 79v-80.

Dalmatio de Rocabertino et Jazperto de Castronovo, vel ipso-
rum loca tenentibus in frontatia Rossilionis, salutem et dilectionem. 
Ex parte venerabilis magistri milicie Templi extitit propositum 
coram nobis quod quidam vestri homines custodes passuum ce-
perunt sex equitaturas que portaverant III fratres milicie Templi 
naturales Cathalonie terre nostre de Perpiniano usque Castilionem, 
quasquidem conduxerat comendator Mansi Dei. Cum sit templario-
rum consuetudo, ac intelleximus quod de domo in domum aliam 
Templi tenentur tradere II equitaturas unicuique frater quousque 
pervenerit ad magistrum suum. Cepistis etiam, ut [asseritur], [V] 
homines easdem equitaturas reducentes de Castilione ad Perpinia-
num, unde cum dicti fratres, ut dictum est, sunt de terra nostra 
et [sunt veni... Massilia de] cujus portum aplicaverant de Xipri 
partibus venientes, vobis dicimus [et mandamus.] Item a predic-
tis vestris hominibus equitaturis et homines predictos restitui et 
deliberari faciatis omni diffugio non admisso. Datum Barchinone 
X° kalendas aprilis.
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Similis Ermengaudo de Riba et aliis custodibus frontarie 
Rossilionis. Datum ut supra.

LXXI quinto

1293 (nou estil), 24 de març. Barcelona
Jaume II pren sota la seva salvaguarda el noble Ponç de Guàrdia i 

el seu germà, fra Ramon de Guàrdia, comanador del Masdéu, 
els seus advocats i els seus familiars, i els atorga un salconduit 
per tal que puguin anar amb seguretat fins a Bagà, a condició 
que el seu equipatge no superi cinquanta cavallers, dels quals, 
pel cap alt, vuit vagin armats, i que hi puguin romandre durant 
un mes, per tal d’ajustar-hi el litigi que els oposa a [Galceran] 
de Pinós a propòsit de l’honor de Guillem de Canet.

 ACA, Reial Cancelleria, reg. 94, f. 26.

Jacobus etc. per nos subditos et gentes nostros guidamus 
et assecuramus vos, nobilem Poncium de Gardia et venerabilem 
fratrem R. de Guardia, fratrem vestrum, comendatorem Mansi 
Dei, Dei advocatos et familiam vestram et alios quax vobiscum 
ducere vlueritis, quod salve pariter et secure possitis venire apud 
Baganum, et ibi cum dictis advocatis et familia et aliis vobiscum 
euntibus stare salve et secure per unum mensem a prima die 
que ibi fueritis inantea computandum, sic quod inter omnes si-
tis usque ad L equites et non ultra, in quibus sint, si volueritis, 
octo equites cum armis et non pl[ur]es, ita quod ibidem possitis 
determinare et componere controversiam que est inter nobilem 
[Galcerandum]a de Pinos, ex alterab, et vos dictum nobilem Pon-
cium, ex altera, ratione honori G. de Caneto. Et transacto dicto 
mense vel antea quotienscumque volueritis redire salve pariter et 
secure, sine aliqua contradictione. Mandantes univesis et singulis 
officialibus nostris quod vos advocatos et alios quos vobiscum 
duceritis permitant salve et secure venire, stare et redire et tor-
nare et vobis nec advocatos aut familie vestre aut aliis vobiscum 
euntibus nullum impedimentum vel contrarium faciant vel fieri 
permitant aliqua ratione si de  nostri confidunt gracia vel amore. 
Datum Barchinone IX° kalendas aprilis.

a. El nom és ratllat.  b. Sic.
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LXXI sexto

129(3) (nou estil), 18 de febrer. Barcelona
Jaume II, a instàncies del mestre de la milícia del Temple a Aragó i 

Catalunya, ordena als seus oficials i als seus súbdits que vetllin 
per la seguretat del comanador del Masdéu, la seva família i 
els seus béns, de viatge cap a Gardeny, on s’ha convocat el 
capítol provincial de l’orde.

 ACA, Reial Cancelleria, reg. 97, f. 294.

Universis oficialibus etc.  Cum de mandato magistri milicie 
Templi comendator Mansi Dei debeat venire et [apud capitulum] 
quod idem magister [dicit] selebraturum in domo Gardenni [secundo 
dominica mensis  madii proxime] nunc venturi, mandamus vobis 
dicto comendatori, familie equitaturis  aut rebus [cum ..cando] 
ad dictum capitulum eundo vel redeundo ullum impedimentum 
vel  contrarium faciatis , si necesse ffuerit eidem comendatori et 
familie sue de secure conductu provideatis [...] etc. Datum Bar-
chinone [XV°] kalendas marcii.

LXXII

1295, 16 de novembre. Perpinyà
Jaume II, rei de Mallorca, confirma a fra Guillem d’Abellars, co-

manador del Masdéu, i als frares d’aquesta casa l’adquisició 
d’un terreny sobre el qual han fet edificar una casa o botiga 
dotada d’un pis. A l’emplaçament d’aquest terreny, situat davant 
la plaça del blat que el rei ha fet construir recentment dins la 

 ciutat de Perpinyà,70 hi havia abans la residència del difunt 
Jaume Bordet i un terreny pertanyent a Pere Pedrolo, peixater. 
Els templers hauran de donar al rei 1 diner melgorès de cens 
anual el dia de Nadal, i el foriscapi en cas de mutació. 

 A  Original, pergamí, antigament proveït d’un segell penjant amb fils de seda 
vermella i or, amplada 250/265 mm, alçada 155/170 mm, ADPO, 1B11.71

 B  Còpia parcial del final del segle XIX, per B. ALART, Cartulaire ms., vol. A, 
pp. 452-453, segons A. 

70. Per mitjà d’una ordenança del 29 de juny de 1293; vegeu més amunt l’acta 
núm. 1030.

71. El document porta al dors una signatura topogràfica del segle XIV: «n° 
CCCXXVIII».
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 C Còpia parcial del començamant del segle XX, ALBON, Cart. gén., nouv. acq. 
lat. 30, ff. 283-284, segons A.

Noverint universi quos nos, Jacobus, Dei gracia rex Majorica-
rum, comes Rossilionis et Ceritanie et dominus Montispessulani, 
per nos et per omnes nostros laudamus, concedimus et confirmus 
vobis, fratri Guilelmo de Abelars, comendatori domus Templi 
Mansi Dei, et fratribus dicte domus Templi, presentibus et futuris, 
illam emptionem quam fecistis de quodam patuo, in quo fecistis 
hedificarea quandam domum seu botigam, cum solerio suo, que 
est ante plateam bladi ville Perpiniani, quam de novo construi 
fecimus in dicta villa Perpiniani. De quo patuo fuit quedam pars 
hospicii Jacobi Bordeti condam, et alia pars fuit cujusdam patui 
Petri Pedrolo, peyxonerii. Predictam autem concessionem et con-
firmationem vobis et successoribus vestris facimus, ita quod vos 
et vestri successores teneamini nobis et nostris dare pro censu 
quolibet anno in festo Natalis Domini unum denarium malgurien-
sem censualem, et foriscapium quandocumque et quocienscumque 
dicta domus sive botiga venderetur vel inpignoraretur. Mandantes 
bajulo et judici Perpiniani, presentibus et futuris, quod predicta 
firma habeant et observent, ut superius continetur, et non contra-
veniant aliqua racione. Affrontat autem dicta domus sive botiga ex 
una parte in dicta platea bladi, et ex alia in via publica, et ex alia 
in tenencia Bernardi Vinayls, sutoris, et ex alia in tenencia que 
fuit Jacobi Jonqueres condam. In cujus reyb testimonium presens 
instrumentum sigillo nostro pendenti jussimus comuniri.c Datum 
Perpiniani, sextodecimo kalendas decembris, anno Domini mille-
simo ducentesimo nonagesimo quinto. 

a. Sic A per edificare.  b. Sic A per rei.  c. Sic A per communiri.

LXXIII

1296, 9 d’abril
Atès que un contenciós enfrontava Jaume II, rei de Mallorca, d’una 

banda, a la milícia del Temple, Bernat de Montlaur i Pere de 
Castell, senyors del castrum de Sant Hipòlit, d’altra banda, 
ja que aquests darrers s’haurien apoderat i haurien ocupat 
una part del territori del castrum de Salses i haurien annexat 
aquesta part al territori de Sant Hipòlit, el rei, a fi de resoldre 
aquest litigi, envià al lloc dels fets el cavaller Arnau de Sant 
Joan, veguer de Rosselló, Bernat Brandini, jutge a la cort del 
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veguer, Arnau Vola, jurisconsult, procurador del rei a la cort 
dels feus, i Ramon Nicolau, jurisconsult, jutge a la cort dels 
feus. Aquests s’arribaren al lloc dels fets i, deprés d’haver rebut 
els testimoniatges dels homes de Sant Hipòlit, de Garrius i de 
Salses, i havent tingut coneixença de l’acta de delimitació del 
territori del castrum de Salses, procediren a la fitació d’aquests 
territoris en presència i amb l’acord del Temple de Perpinyà, 
de fra Berenguer, comanador de Sant Hipòlit, i de Bernat de 
Montlaur.

 A  Original perdut.
 B  Còpia del començament del segle XV, registre XXVII de la Procuració Reial, 

ADPO, 1B272, f. 97, segons A.72 

 C Còpia autèntica de mitjan segle XV, pergamí, ADPO, 1B40, segons B.73 

 D Còpia del segle XVII, paper, ADPO, 1B40, segons C. 
 E Còpia del 21 d’abril de 1803, paper, ADPO, 6J16, segons B. 
 F Còpia del començament del segle XX, ALBON, Cart. gén. ms., nouv. acq. lat. 

31, ff. 263-268, segons C.

Noverint universi quod cum contencio seu controversia es-
set inter illustrem dominum Jacobum, Dei gracia regem Majori-
carum, ex una parte, et domum milicie Templi et Bernardum 
de Montelauro et Petrum de Castello, dominos castri de Sanctoa 
Ypolito, ex altera, super eo videlicet quod, ut dicebatur, dicta 
domus Jherusalem et dicti Bernardus de Montelauro et Petrus de 
Castello acceperant et cohanueverantb et occupaverant aliquam 
partem territorii terminorum castri de Salsis,c appropriando et 
cohanuendob eandem partem dicti territorii de Salsisc termino de 
Sanctoa Ypolito. Pro quo predicta contencione seu controversia 

72. La transcripció és precedida per la rúbrica: «Terminacio dels termes del 
loch de Salcis ab Sant Ypolit.» L’escrivà ha afegit la nota següent després de la còpia: 
«Est comprobatum cum originali».

73. «Sig-(SM)-num mei Joannis Jaubert de Perpiniano, auctoritate regia notarii 
publici et unus ex scribis curie regii patrimonii comittatuum Rossillionis et Ceritanie, qui 
hoc presens instrumentum abstraxi a quodam regestro recondito intus archivum curie 
regii patrimonii et cum eodem de verbo ad verbum corretxi et comprobavi et in hanc 
publicam formam manu propria redigi et precedente mandato michi facto per curiam 
dicti regii patrimoni, ad instanciam honorabilium Petri Forner, Quirci Joli, consulum 
loci de Garricis, clausi, et constat michi de suprapositis videlicet in linea IIa «castri», et 
XIa «Ffrancisci de Sancto Ypolito et in vineam Arnaldi», et XVIIa «est»». El document 
porta dos regests idèntics moderns en català: «Carta de la terminatio de Salses y St 
Ipolit», un regest del segle XVIII en català: «5 des ides d’avril 1296. Termenacio del 
lloch de Salses y de St Hypolit», una signatura topogràfica i una menció del segle 
XIX: «n° 577», «Plech 22».
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terminanda, illustris dominus rex Majoricarum predictus mandavit 
Arnaldo de Sancto Johanne,d militi, vicarioe Rossillionis, et Ber-
nardo Brandini, jurisperito, judice curie dicti vicarii,f et Arnaldo 
Vola,g jurisperito, procuratori dicti domini regis in curia feudorum 
et aliorum jurium ad dictum dominum regem spectancium, et 
Raymundo Nicholay, jurisperito, judici dicte curie feudorum, ut 
accederent ad dictum locum sive territorium, sic quod, testibus 
super predictis receptis, dictam contencionem seu controversiam 
dicti territorii et eundem territorium terminarent. Qui predicti 
superius nominati accesserunt ad predictum locum, et ibidem ad 
occulum, receptis testibus tam de Sanctoa Ypolito quam de Gar-
ricis, quam de Salsis,c super predictis, visa etiam et lecta dodaliah 
sive instrumento dodaliei terminorum castri de Salsis,c dictam 
controversiam terminorum castri de Salsisc et de Sancto Ypolyto, 
presentibus fratre Jacobo de Oleriis, preceptore domus Perpiniani 
milicie Templi, et fratre Berengario,j preceptore castri de Sanctoa 
Ypolito, et dicto Bernardo de Montelauro, et ipsis pacientibus et 
volentibus, ex una parte, et dicto Arnaldo Vola, procuratore dicti 
domini regis, volente et consenciente, ex altera, determinaveruntk 
et terminos in predictis poni fecerunt in hunc modum, videlicet 
quod primum terminum posuerunt in quodam vinio qui est inter 
vineam Gallardi de Clayrano, que est in terminis de Clayrano, 
et castrum de Clayrano recipit agrarium et foriscapium in ipsa 
vinea, et vineam Raymundi Jauberti, de Sanctoa Ypolito, que est 
in terminis de Salsis,c in qua recipit castrum de Salsisc agrarium 
et foriscapium. Secundum vero terminum posuerunt in podio 
vocatol Sancta Maria, videlicet in quodam cenderio qui est inter 
vineam Arnaldi Ffrancisci de Sanctoa Ypolito et vineamm Arnaldi 
Fornerii. Tercium vero terminum posuerunt in via vocata de Sancta 
Columba, in quadam mata de coscola que est in margine vinee 
Petri Sutoris, de Sancto Ypolito. Quartum vero terminum posuerunt 
in via publica que vadit de Sancto Ypolito ad Salsas, in capite 
rupte Guilelmin Negrelli de Sancto Ypolito, versus Sanctum Ypoli-
tum. Quintum vero terminum posuerunt inter campum Guilelmin 
Pagesii de Sancto Ypolito et campum de na Raboleta,o de Garricis, 
transeundo ipsum terminum usque ad sextum per duo claperia. 
Sextum vero terminum posuerunt in campo Johannisp Rebolet, juxta 
quendam puteum sive clot qui est in ipso campo. Septimum vero 
terminum posuerunt in capite prati quod est comune hominum de 
Sanctoa Ypolito et hominum de Garricis, quantum ademprivum, 
quod pratum confrontatur in ipso capite ex duabus partibus versus 
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aquilonem et occidentem in tenencia Guilelmin Boeriiq de Garricis. 
Octavum vero terminum posuerunt in quodam vallo qui est inter 
stagnum et aliud stagniculum, qui vallus est loco vocato Cornu 
castela. Nonum vero terminum posuerunt in Cornu sive capite 
Cornu castella; ita tamenr dicentes et intelligentes quod l’arenest 
tamen de pendens versum stagnum quod est inter octavum et 
nonum terminos, eundo directe de octavo termino usque ad no-
num terminum, sit terminorum de Sanctoa Ypolito; et residuum 
ipsius Cornu castela sit terminorum castri de Salsis.c Tamen per 
predictam divisionem sive determinacionem et fixionem dictorum 
terminorum non intelligunt predicti superius nominati aliquam 
divisionem nec determinacionem esse factam des dicto stagno. 
Quam predictam posicionem seu fixionem dictorum terminorum 
predicti superius nominati fecerunt die qua dicebatur quinta idus 
aprilis, anno Domini millesimo ducentesimo nonagesimo sexto, in 
presencia et testimonio Berengarii de Calderiis, militis, et Guilelmin 
Traverii, de Sancto Ypolito, et Jauberti Traverii, sacerdotis, fratris 
ejus, et Johannisp Tuxani de Sanctoa Ypolito, et Guilelmin Pagesii 
de Garricis, et Berengariit Pelliperii, scriptoris, et plurium aliorum 
hominum dictorum locorum de Salsisc et de Garricis et de Sanctoa 
Ypolito, et mei Nicholay Camoti, scriptoris curie feudorum dicti 
domini regis, qui in omnibus predictis et singulis interfui, et ad 
mandatum et requisicionem dictorum Arnaldi Vole, procuratoris 
predicti, et fratris Jacobi de Oleriis et Bernardi de Montelauro et 
Guilelmin de Sparagera,u bajuli de Salsis,c omnia predicta scripsi 
et in formam publicam redegi, etv hoc sig+num feci.

a. Santo B.  b. Sic BC.  c. Salcis B.  d. Joanne C.  e. viccario C.  
f. viccarii C.  g. Vole B.  h. Sic BC per rodalia.  i. Sic BC per rodalie.  
j. Berenguario C.  k. determinarunt C.  l. voccato C.  m. in vineam C.  
n. Guillermi C.  o. Raboleta C.  p. Joannis C.  q. Boherii C.  r. itamen C.  
s. de omès C.  t. Berenguarii C.  u. Sparenguera C.  v. et omès C.

LXXIII bis

1296, 9 maig
Atès que un litigi enfrontava el xantre i el sotsxantre de l’església 

d’Elna, d’una banda, i el comanador del castrum de Palau en 
nom de la casa templera del Masdéu, d’altra banda, en relació 
amb els límits dels territoris i dels delmaris d’Elna i del cas-
trum de Palau, les parts acorden de forma amigable establir 
els límits indicats a l’acta.
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 B Còpia del 1539 per Francesc Bosser i Damià Batlle, canonges i arxivers 
del capítol d’Elna, ADPO, Gp14, f. 1v, presa del seu original en forma de 
carta partida per ABC.74

Noverint universi quod cum questio seu controversiaa esset 
inter venerabiles dominos precentorem et succentorem ecclesieb 
Elne, ex una parte, et comendatorem castri de Palacio, nomine 
Mansi Dei milicie Templi, ex altera, super terminis et decimacio-
ne Elne et castri de Palacio, fuit inter predictos ipsa controversia 
amicabili composicione sopita et etiam terminata, ita videlicet quod 
termini Elne seu decimacio protenditur versus viam que vadit apud 
Palacium et apud Sanctum Andream de Sureta, usque ad campum 
inclusive Petri Vermelli, quem nunc tenet Raymundus Narbonesii, 
qui campus tenetur pro prepositura Elne; deinde protenditur per 
marginem ipsius campi juxta tenenciam aliam dicti Petri Vermelli, 
usque ad tenenciam domini Raymundi Olivarii, canonici Elne, et 
deinde protendutur ipsi termini Elne per acullas tenenciarum et 
possessionum que tenentur pro dicto domino Raymundo Olivarii 
usque ad aquam Techi veteris, ita quod amodo in dicto campos 
quem tenet dictus Raymundus Narbonesii, et in possessionibusc 
omnibus que tenentur pro dicto domino Raymundo Olivarii, detur 
decima et premicia integraliter Elne; in residua vero tenencia que 
tenetur pro dicto Petro Vermelli detur Palacio. Acta fuerunt hec 
et per predictos venerabiles dominos precentores et succentores 
ecclesied Elne, ex una parte, et commendatorem castri de Palacio 
Mansi Dei, ex altera. Laudata et firmata septimo idus madii, anno 
Domini millesimo ducentesimo nonagesimo sexto, in presencia 
et testimonio Raymundi Olivarii, canonici Elne, Jacobi Martini, 
officialis Elne, Guilelmie Pujol, Petri Vermelli, Petri Thoirii et 
Bernardi Dominicis. Ego Petrus Avinionis, clericus Elne, hanc 

74. «Regestrum omnium instrumentorum terminorum et affrontationum tam 
civitatis Elnensis quam omnium aliorum castrorum, villarum et locorum reverendi 
capituli et ecclesie Elnensis cum aliis terminis circumvicinis quam aliorum dicte eclesie 
quomodolibet spectantium, prout reperientur regestrebuntur de verbo ad verbum in 
presenti libro ad futuram rey memoriam ad honorem omnipotentis Dei beatissimeque 
virginis Marie ac beatissimarum virginum ac martirum Eulalie et Julie patronarum 
nostrarum per nos ffrancicum Bosser et Damianum Batlla, canonicos archiveriosque 
dicti reverendi capituli anno a nativitate domini M° quingentesimo tricesimo nono. 
Instrumentum terminationis et divisionis terminorum civitatis Elne et loci de Palacio 
et decimacionis factis inter precentores eclesie Elnensis et comendatorem Mansi Dei, 
domini dicti loci de Palacio et per dictas partes laudatis et confirmatis.» Al marge: 
«Reperietur instrumentum istud in pergameno auenticum et partitum per A b c in  
(blanc) et in farciculo signato tali signo (...)».
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cartam scripsi mandato notarii publici subscripti. Ego, Petrus de 
Cantalupis, publicusf notarius auctoritate domini Elnensis episcopi, 
hoc instrumentum olim in posse et tempore Jacobi de Cantalupis, 
publicig Elne scriptoris receptum, scribi feci, subscripsi et clausi 
et hoc meum solitum sig-(SM)-num feci.

a. controvercia B.  b. precentores et succentores eclesie B.  c. pocessioni-
bus B.  d. eclesie B.  e. Guillemi B.  f. pubblicus B.  g. pubblici B.

LXXIV

1297 (nou estil), 28 de febrer
Pere Flor, habitant de Camprodon, procurador delegat pel cavaller 

Ponç Descatllar, després d’una subhasta a la plaça pública de 
Perpinyà, feta damunt la taula de vendre del mercader Pere 
Ribera, ha venut a fra Jaume d’Ollers, comanador de la casa 
del Temple de Perpinyà, que s’ha presentat com a adquisidor 
en nom de la casa del Masdéu, un sarraí de nom Azmet, 
que Gausbert de Castellnou havia donat a Ponç Descatllar. 
Fa aquesta venda pel preu d’11 lliures i 10 sous melgoresos. 
A petició de Pere Flor, Ramon de Porta de Camprodon es fa 
garant d’aquesta venda prop de Jaume d’Ollers. 

 a  HENRY, D.-M.-J., Histoire du Roussillon, t. 1, prova núm. XV, pp. 524-
526. 

 b VINAS, R., L’ordre du Temple en Roussillon, doc. 10, pp. 198-200, segons a.

Noverint universi quod ego Petrus Floris, habitator de Cam-
porotundo, procurator Poncii de Castelario militis, nomine procu-
ratorio ejus dato sub mandato per ipsum Poncium de vendendo 
sarracenum infrascriptum, ut per publicum instrumentum inde 
factum apparebat, quemdam sarracenum nomine Azmet quem, ut 
dicebat, dederat dicto Poncio Gausbertus de Castronovo, vendidit 
et tradidit publice in platea publica ville Perpiniani, in tabula Pe-
tri Riparie, mercatoris Perpiniani, cum publice dictus sarracenus 
subastaretura per plateam publicam ville Perpiniani, fratri Jacobo 
de Oleriis, preceptori domus Templi Perpiniani, presenti, nomi-
ne domus Mansi Dei milicie Templi ementi et recipienti, totum, 
integriter ac generaliter, cum omnibus juribus quos habebat in 
dicto sarraceno predictus Petrus Floris ex nomine procuratorio et 
potestate sibi data per dictum Poncium de Castelario, ut superius 
continetur, ad utilitatem et comodum dicte domus Mansi Dei militie 
Templi, cedendo dicto fratri Jacobo omnia jura et actiones, que et 
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quas habebat in dicto sarraceno, nomine procuratorio et vice dicti 
Poncii de Castelario, constituendo dictum fratrem Jacobum, nomine 
dicte domus Mansi Dei ementem, ut in rem suam procuratorem 
contra omnes personas. Quam vendicionem eidem fratri Jacobo 
fecit precio undecim librarum et decem solidorum malgoriensium 
bonorum, de quibus per paccatumb se tenuit, renuncians exceptioni 
pecunie non numerate; et illi legi qua juvantur qui ultra dimidiam 
justi pretii decepti sunt similiter renunciavit. Et si hec venditio 
plus valeat dicto pretio, vel in posterum est valitura, illud totum, 
inter vivos, dictus Petrus Floris predicto fratri Jacobo dedit. Et 
promisit eodem fratri Jacobo, tam nomine proprio quam nomine 
procuratorio predicto, quod dictum sarracenum poterat vendi per 
ipsum, ut proprium dicti Poncii de Castelario, et se facturum et 
curaturum cum effectu quod dictus Poncius de Castelario habebit, 
et ratam et firmam semper dictam venditionem, et faciet ipse et 
dictus Poncius dictum sarracenum eidem domui Mansi Dei et dic-
te fratri Jacobo, nomine ejus, bonum habere et tenere in pace et 
quiete ab omni persona in perpetuum, et se teneri eidem domui 
Mansi Dei et dicto fratri Jacobo, nomine ejus, et successoribus 
suis de omni evictione et sumptibus et interesse si quos in eam 
evictionis dictum fratrem Jacobum seu successores suos vel dictam 
domum Mansi Dei facere contigeret pro predicto sarraceno, tam 
in obtinendo quam in subcumbendo, ex quibus credaris plano suo 
verbo absque testibus et juramento, dimitensc sibi et suis omnem 
necessitatem denunciandi dicto Pontio et suis super predictis. Item, 
nominibus quibus supra, promisit eodem fratri Jacobo, nomine 
dicte domus Mansi Dei stipulanti, quod dictus sarracenus est de 
bona guerra et quod non est de palia aliqua, nec furtim raptus, 
nec mingit in lecto, nec patitur morbum caducum, obligando inde 
dicto fratri Jacobo, nomine dicte domus Mansi Dei, omnia bona 
sua, presentia et futura. Et incontinenti constituit se dictum sarra-
cenum nomine suo, vel qui possidere […] fuerit, plenam et corpo-
ralem possessionem, quam possit accipere sua propria voluntate. 
Et Raymundus de Porta, habitator de Camporotundo, precibus et 
mandato dicti Petri Floris, constituit se fidejussorem dicto fratri 
Jacobo de Oleriis, nomine dicte domus Mansi Dei recipienti, de 
predictis omnibus et singulis supradictis attendendis et complendis 
dicto fratri Jacobo et successoribus suis et dicte domui Mansi Dei, 
cum eo et sine eo, in vita et in morte, renuncians rescripto divi 
Adriani et beneficio nove constitutionis et dividende actionis, et 
illi autentice dicenti reum principalem primo fore conveniendum, 
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obligando jamdicto fratri Jacobo et successoribus suis, nomine 
domus Mansi Dei, et eidem domui, omnia bona sua, presentia et 
futura. Actum est hoc pridie kalendas martis, anno Domini MCC 
nonagesimo sexto. Signum […]

a. Sic a per subhastaretur.  b. Sic a per pacatum.  c. Sic a per dimittens.

LXXV

1300 (nou estil), 7 de març

Bernat de Sant Cebrià, canonge de Barcelona, fa testament. [1] De-
signa Arnau Batlle, jutge del rei de Mallorca, Pere Ribera, 
mercader de Perpinyà, i Pere Joer de Montesquiu marmessors 
testamentaris, a fi que disposin dels seus béns amb el consen-
timent del guardià dels frares menors de Perpinyà i de fra 
Guillem de Freixenet, o d’un altre frare d’aquest orde. [2] Ele-
geix sepultura al cementiri dels frares menors. [3] Llega 1.000 
sous de moneda barcelonesa coronada per a la construcció pel 
seu hereu d’una capella en honor de la Verge Maria, al costat 
de l’església de Sant Cebrià, a sobre del lloc on són enterrats 
els seus pares. Per a les necessitats d’aquesta capella, llega un 
missal, que fa fer ara a Jaume Beroard, clergue d’Orla, un cal-
ze de plata i totes les vestidures i ornaments sacerdotals que 
estan en possessió seva. Llega igualment totes les relíquies dels 
sants Corneli, Cebrià i altres que li pertanyin. [4] Institueix un 
sacerdot a l’església de Sant Cebrià. [5] Mana al seu hereu, i 
als successors masculins d’aquest, que construeixi i administri 
un hospital, amb tretze llits ben proveïts de llençols, destinat 
a l’acolliment dels pobres. [6] Mana que el seu hereu i els que 
el succeeixin com a administradors d’aquest hospital facin 
celebrar cada any pels clergues de l’església de Sant Cebrià, el 
dia de l’aniversari del seu decés, una missa per la salvació de 
la seva ànima i les dels seus pares, i que en aquesta ocasió 
es reparteixi una aimina de forment en pans cuits als pobres 
d’aquest poble que segueixin les directrius dels notables del lloc. 
[7] Mana que els seus hereus satisfacin totes les necessitats 
alimentàries del sacerdot que institueix a l’església de Sant 
Cebrià, i que li donin cada any 50 sous per al seu abillament, 
i que aquest sacerdot celebri unes misses a l’església, damunt 
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l’altar que serà edificat en aquesta capella, i que tingui les claus 
d’aquesta capella. Els seus hereus hauran de mantenir un ser-
vidor d’aquest sacerdot i, amb els béns de l’hospital, li forniran 
les candeles de cera que necessiti per al seu ofici. Per al man-
teniment d’aquest sacerdot, la construcció i la conservació de 
l’hospital i les altres disposicions esmentades més amunt, llega 
totes les possessions que té a Sant Cebrià i una vinya situada 
a la parròquia d’Elna. [8] Llega el dret de patronatge de l’hospital 
al seu hereu, amb la condició que aquest i els seus successors 
administrin aquest hospital amb un home i una dona de bona 
vida i commiseratius, que ja ha designat, que portaran el sen-
yal de la creu damunt llurs vestidures, amb la condició que 
els notables de Sant Cebrià considerin possible mantenir-los 
amb els ingressos i les almoines de l’hospital. [9] Llega el dret 
de patronatge sobre el benefici i el sacerdot al seu hereu, amb 
la condició que aquest, amb el consell dels notables de Sant 
Cebrià, assigni el benefici a un sacerdot de la seva parentela, 
o, a falta d’aquest, a un sacerdot idoni, d’aquí al mes que 
segueixi la vacança d’aquest benefici; passat aquest termini, 
serà el guardià dels frares menors qui designarà el sacerdot 
amb el consell de la majoria dels notables. [10] Si el seu hereu 
o un dels seus successors refusessin administrar l’hospital i 
portar a terme tot el que ha disposat, o si deixessin de fer-ho, 
aleshores el guardià dels frares menors i els notables haurien 
d’intimar-los a fer-ho; i si, passat un mes, encara no assumis-
sin el càrrec, en el decurs del mes següent el guardià i els 
notables haurien d’establir un altre administrador de la seva 
família, o, a falta d’aquest, un home idoni; i si ho fessin, que 
el rei de Mallorca o el seu lloctinent al Rosselló hi proveeixin. 
[11] El bisbe d’Elna, ningú més, tindrà el dret de visita, de 
correcció i la jurisdicció sobre aquest hospital, els seus béns i 
els seus administradors. [12] Llega 1.000 sous per a la cons-
trucció d’una capella al costat de la leproseria de Malloles. 
Mana que el sacerdot que institueix a l’església de Santa Ma-
ria de Malloles celebri la missa tots els divendres i els diumen-
ges en aquesta capella, és a dir, la missa de la festa de Sant 
Llàtzer els divendres i la missa del Sant Esperit o de la Trini-
tat els diumenges. [13] Institueix un sacerdot a l’església d’Elna, 
que haurà de celebrar-hi les festes de Sant Bernat, abat cister-
cenc, de Sant Antoni de Viena i de Santa Eulàlia de Barcelona, 
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i que per cada una d’aquestes festes doni 4 diners a tots els 
canonges i a cada un dels sacerdots d’aquesta església que hi 
celebrin una missa; i que aquest sacerdot doni als pobres cinc 
solidatas [sous] en pa de forment el dia de l’aniversari de Pere 
de Salfores, i cinc més el dia de l’aniversari de Guillem de 
Clairà.75 Per a finançar aquest benefici i aquestes almoines, 
llega la mitja porció canonical que rep a l’església d’Elna. [14] 
Institueix un altre sacerdot a l’església d’Elna, que haurà de 
celebrar-hi una missa d’aniversari per la salvació de la seva 
ànima i les dels seus pares el dissabte abans de la Passió i 
que donarà 6 diners a tots els canonges i a cada un dels sa-
cerdots d’aquesta església que hi celebrin una missa el dia 
d’aquest aniversari. Aquest sacerdot haurà de distribuir als 
pobres set solidatas en pa de forment a la ciutat el dia dels 
aniversaris de Bernat de Berga,76 Berenguer de Cantallops77 i 
Berenguer de Santa Fe,78 bisbes d’Elna, i deu solidatas el dia 
del seu aniversari. Per al manteniment d’aquest benefici i de 
les almoines, llega tota l’honor que té a les parròquies de San-
ta Eulàlia d’Elna, Santa Maria de Palol i Sant Jaume de la 
Torre d’Elna, més 500 sous amb els quals el seu hereu com-
prarà unes possessions per al bisbe. Per aquest benefici ja ha 
designat Guillem Eixerinc, prevere d’Elna. [15] Institueix un 
sacerdot a l’església de Sant Joan de Perpinyà, i un aniversari 
que celebraran el dia de la seva mort els sacerdots d’aquesta 
església. Per a llur manteniment, llega una renda de 10 lliures 
melgoreses que s’ha de sostreure de la renda anual de 1.000 
sous que percep sobre els horts i les tinences del condomini 
de Pere de Castell, a les parròquies d’Elna i de Palol sobre el 
condomini d’Avalrí, a Elna i sobre un hort situat a l’Hort 
d’Avall d’Elna, de manera que el sacerdot tingui per a les seves 
necessitats 9 lliures i 10 sous i que doni els 10 sous restants 
als sacerdots de l’església de Sant Joan perquè hi celebrin el 
seu aniversari. [16] Institueix un sacerdot a l’església de les 
germanes de Santa Clara de Perpinyà, el qual haurà de donar 

75. Guillem de Clairà, canonge de l’església Sant Joan de Perpinyà atestat de 
setembre del 1270 a agost del 1272.

76. Bernat de Berga, bisbe d’Elna: 1230 - † 15 de març de 1259.
77. Berenguer de Cantallops, bisbe d’Elna: 1259-1280.
78. Berenguer de Santa Fe, bisbe d’Elna: 1282-1289.
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10 sous de Barcelona a la mensa d’aquest convent a fi que les 
germanes preguin per ell el dia del seu aniversari. Per a això, 
llega una renda anual de 10 lliures. [17] Institueix un sacerdot 
a l’església de Santa Maria del Temple de Perpinyà, i també un 
aniversari, pel qual aquest sacerdot donarà cada any 12 diners 
de Barcelona a cada sacerdot d’aquesta església i 7 sous a la 
mensa dels frares de la casa del Temple de Perpinyà, perquè 
preguin per ell. Llega a aquest fi una renda anual de 10 lliures. 
[18] Institueix un sacerdot a l’església de les dames de Sant 
Salvador de Perpinyà, i també un aniversari, pel qual aquest 
sacerdot donarà cada any 6 diners de Barcelona a cada sacer-
dot d’aquesta església i 10 sous a la mensa conventual, perquè 
les germanes preguin per ell. Llega a aquest fi una renda anual 
de 10 lliures. [19] Institueix un sacerdot a l’església de Santa 
Maria de Malloles, el qual donarà cada any 18 diners de Bar-
celona al rector de l’església de Sant Martí de Tura, 18 diners 
al rector de l’església de Sant Esteve de Morellàs i 17 sous als 
sacerdots de l’església de Santa Maria de Malloles perquè cele-
brin el seu aniversari. Llega a aquest fi una renda anual de 
10 lliures. [20] Llega al bisbe d’Elna el dret de patronatge dels 
beneficis que ha instituït a l’església d’Elna i els de les esglésies 
de Sant Joan, Santa Maria del Temple, Sant Salvador i Santa 
Maria de Malloles, amb la condició que el prelat proveeixi 
aquests beneficis d’aquí als quinze dies següents a llur vacança; 
si no, que el rei de Mallorca o el seu lloctinent hi proveeixin 
durant el mes. [21] Llega al guardià dels frares menors de 
Perpinyà el dret de patronatge sobre el benefici que ha instituït 
a l’església de les germanes de Santa Clara. [22] Si el bisbe o 
el capítol d’Elna impedissin als sacerdots que ha instituït a les 
esglésies de Sant Joan, Santa Clara, del Temple, de Sant Sal-
vador i de Malloles de percebre llurs rendes anuals, serien el 
rei de Mallorca o els seus lloctinents els qui haurien de perce-
bre els 1.000 sous de renda sobre els quals han estat assigna-
des. [23] Institueix un sacerdot a l’església catedral de Barce-
lona, que haurà de celebrar-hi cada any els aniversaris del papa 
Climent IV i de Pierre de Montbrun, arquebisbe de Narbona;79 
per a això donarà 6 diners de Barcelona a cada un dels ca-

79. Pierre de Montbrun, arquebisbe de Narbona: 1273-1286. 
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nonges i dels sacerdots d’aquesta església, i 4 diners el dia del 
seu aniversari. Per al manteniment d’aquest benefici, llega tots 
els drets i ingressos que ha comprat al cambrer del monestir 
de Sant Miquel de Cuixà, a la parròquia de Granollers i a 
altres llocs de les diòcesis de Barcelona i de Vic, i tots els drets 
i ingressos que té a la parròquia de la ciutat de Barcelona. 
Llega 1.000 sous de Barcelona per a la compra de les rendes 
perpètues pels setmaners de l’església de Barcelona per a finançar 
aquests aniversaris i aquest benefici. Després de la seva mort, 
la presentació d’aquest sacerdot correspondrà al capellà d’aquesta 
església, i la seva institució al bisbe de Barcelona; i aquest 
benefici no haurà de quedar vacant més de vuit dies. [24] 
Mana que tots els sacerdots que ha instituït celebrin cada di-
vendres una missa a la Santa Creu, cada dissabte una missa 
a la Verge Maria, cada diumenge una missa al Sant Esperit i 
cada altre dia una missa pels difunts. Mana que es privilegiï 
sempre els membres de la seva parentela per a proveïr aquests 
beneficis. [25] El guardià dels frares menors i el prior dels 
frares predicadors hauran d’expulsar els titulars d’aquests be-
neficis que demostrin ésser jugadors, proxenetes o alcohòlics, 
després d’haver-los advertit tres vegades que abandonessin 
aquestes pràctiques. [26] Ordena que els dos sacerdots que ha 
instituït a l’església d’Elna celebrin una missa quotidiana, i 
que es quedin dins l’església des del psalm gradual fins a com-
pletes, altrament perdran quatre diners cada dia per absència 
injustificada, i aquests quatre diners pertocaran aleshores al 
capellà d’aquesta església. [27] Ordena que els sacerdots que 
ha instituït a les esglésies de Santa Clara, de Santa Maria del 
Temple i de Sant Salvador participin a l’ofici solemne i a la 
processó cada diumenge i per les festes solemnes celebrades a 
l’església de Sant Joan de Perpinyà, i que el sagristà i l’oficial 
de Perpinyà puguin constrènyer-los-hi i castigar-los si no hi 
assisteixen. [28] Mana que es doni una còpia autèntica del 
seu testament i de les actes que atesten la constitució de les 
rendes a cada una de les esglésies en les quals ha instituït un 
sacerdot. Ordena que el seu hereu tingui l’honor que llega per 
a subvenir a les despeses dels sacerdots, almoines i aniversaris 
que ha instituït, i que conservi l’original d’aquest testament i 
totes les altres actes originals que li siguin útils, així com a 
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l’hospital de Sant Cebrià i a aquests sacerdots. [29] Mana que 
tots els sacerdots que ha instituït a les esglésies de Sant Joan, 
de Santa Clara, de Santa Maria del Temple, de Sant Salvador 
i de Santa Maria de Malloles no entrin en funció d’aquí als cinc 
anys següents a la seva mort, però que durant aquests cinc anys 
el seu hereu empri els ingressos que els ha assignat per a pa-
gar els seus deutes i les seves deixes. [30] Llega 25 lliures de 
Barcelona per a la construcció de la capçalera de l’església dels 
frares menors de Perpinyà, més 15 lliures a la mensa d’aquest 
convent i 5 lliures per a l’abillament dels frares. [31] Llega 50 
sous als frares menors de Vilafranca; 50 sous a les germanes 
de Santa Clara; 10 lliures als frares predicadors de Perpinyà; 
50 sous als frares del Carmel de Perpinyà; 50 sous a les dames 
de Sant Salvador; 10 sous als frares de la Penitència; 25 sous 
a la Mercè dels captius; 25 sous a l’obra del pont de la Tet de 
Perpinyà; 10 sous a les dones repenedides; 5 flassades a l’hospital 
dels pobres de Perpinyà; 20 sous a la seva fillola, filla de Sa-
bartés, hortolà; 10 sous a la seva neboda de Bages; 10 sous a 
la muller de Pere Geli, fuster de Perpinyà; 50 sous als frares 
predicadors de Perpinyà; 10 lliures al convent del monestir de 
Vallbona; 50 sous a les dames de l’Eula; 100 sous a Esclar-
munda, esposa de Bernat de Sant Pau prop Ceret; 50 sous a 
la germana d’aquesta, Sicarda de Montesquiu. Llega 2.000 sous 
al seu nebot Pere Pagà; 1.000 sous al germà d’aquest, Arnau; 
1.000 sous a Joan Pagà, el seu nebot, amb els quals el seu 
hereu haurà de comprar unes possessions que no podrà vendre 
ni alienar mentre visqui. Llega 10 lliures a Ramon Ruiol, el 
seu nebot, per a contribuir al matrimoni de les seves filles; 50 
sous a Adalmurs, la germana de Ramon, més 50 sous a la 
filla impedida d’aquesta i 50 sous a les seves dues altres filles; 
50 sous a la filla de Pere Teixidor; 25 lliures a Llombarda, la 
seva neboda, muller d’Arnau Cavaller, i a llurs fills; 100 sous 
a Pere Gregori, fill de Llombarda; 100 sous a Argença, la seva 
germana; 100 sous a Maria, vídua de Guillem Pagà; 100 sous 
al fill d’Arnau Rasedor de Montesquiu; 25 lliures a Estefania, 
muller de Ramon Batlle d’Elna, i a llurs fills, i 100 sous a 
Castella, la seva filla, per la seva roba nupcial; 30 sous a fra 
Guillem de Freixenet i 10 sous a fra Jaume [Babanser], de 
l’orde dels frares menors. [32] Mana que el seu nebot Bernat 
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Llombard, clergue, tingui les cases que té a Elna; que tingui 
en una d’aquestes cases una habitació en la qual el seu hereu 
haurà de posar quatre llits ben proveïts per a rebre-hi els pobres 
religiosos i els cistercencs, i que Bernat els forneixi la llum i 
el vi per a la nit. Després de la mort de Bernat, aquestes cases 
seran tingudes pel sacerdot que ha instituït a l’església d’Elna 
amb la seva mitja porció canonical. [33] Llega cinc flassades 
a l’hospital de la Perca; tres flassades a l’hospital de Coll d’Ares; 
20 sous de Barcelona a l’obra del pont d’Elna, i 20 sous a 
l’almoina d’Elna. [34] Llega la seva bíblia i les Flores sancto-
rum a l’església de Santa Eulàlia, amb la condició que no 
puguin ésser venuts o alienats i no puguin ésser trets del cor, 
i que la bíblia, oberta, sigui lligada amb una cadena dins el 
cor del bisbe i les Flores dins el cor de l’ardiaca major. [35] 
Institueix una missa d’aniversari a l’església d’Elna, per a la 
qual donarà 4 diners a cada un dels canonges i dels sacerdots 
qui hi oficiïn. [36] Llega 20 sous a Gavella, dona de Perpinyà, 
la seva comare; 100 sous a Volona, la seva neboda, filla del 
difunt Guillem Pagà; 50 sous a Bernarda de Sureda; 50 sous 
a Dolça, muller de Berenguer Martí de Sijan; 100 sous a Gui-
llem Escot, paraire; 100 sous a Pere Escot; 300 sous a Ferrer 
Escot i als seus fills Jaume i Berenguer, a parts iguals, que 
Ferrer tindrà tot al llarg de la seva vida; els llega igualment 
tot el que li deuen i tot allò per què li són obligats. Llega 100 
sous a les filles de Guillem Barrera, guanter, per a llur matri-
moni, quantitat que Ferrer Escot tindrà d’aquí a llavors. [37] 
Llega 10 sous barcelonesos a l’església de Cotlliure; 5 sous a 
l’obra de l’església d’Argelers; 5 sous a la de Tatzó d’Avall; 10 
sous a la de Sant Jaume de la Torre; 5 sous a la de Santa 
Maria de Palol; 20 sous a la d’Elna; 10 sous a la de Sant 
Cebrià; 20 sous a la de Sant Hipòlit; 50 sous per a la compra 
d’ornaments per a l’església de Turà; 100 sous per a la repa-
ració de l’església de Sant Julià de Caçcastèl, més 50 sous per 
a la compra d’un missal i 50 sous per a la compra d’un sal-
tiri per a aquesta església. Llega 10 sous a l’obra de l’església 
de Santa Maria de Brullà; 10 sous a fra Bernat de Pià, de 
l’orde dels frares menors. [38] Llega 400 sous barcelonesos per 
a pagar un sergent que anirà a Terra Santa en el moment del 
pas general, i que s’hi quedarà un any al servei de Déu. Re-
coneix haver rebut 200 sous melgoresos en qualitat de mar-
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messor testamentari de Pere de Salfores, ciutadà d’Elna, dels 
400 sous que aquest li havia llegat per a enviar un sergent a 
Terra Santa, i aquests 200 sous hauran d’ésser efectivament 
gastats a aquesta fi, mentre que els 200 sous restants hauran 
d’ésser pagats per l’hereu del difunt Guillem Carcassona el jove, 
ciutadà d’Elna, que fou l’altre marmessor testamentari de Pere 
de Salfores. [39] Llega 50 sous a l’hospital de Roncesvalls i 10 
sous a l’hopital d’Antipas a la Toscana. [40] Mana que, per al 
repòs de les ànimes de Guillem de Clairà i Pere de Salfores, 
els seus marmessors testamentaris distribueixin 2.500 sous a 
les localitats d’Elna, Sant Cebrià, la Torre, Palol, Salelles, Tru-
llars, el Soler i Baixàs, per al matrimoni de les dones pobres 
i per a vestir els pobres. [41] Institueix el seu nebot, Bernat 
Pagà, hereu universal. [42] Mana que els pobres que es pre-
sentin a l’hospital de Sant Cebrià hi siguin sempre ben rebuts  
i que cada any, el Dijous Sant, el sacerdot que ha instituït a 
l’església d’aquest lloc renti els peus de tretze pobres, i que el 
governador de l’hospital els doni beure i menjar.

 B Vidimus del 27 de setembre de 1421, perdut.80 

80.  «Hoc est verum sumptum sive translatum bene et fideliter ortum a quodam 
publico testamento cujus tenor de verbo ad verbum sequitur in hunc modum: [Segueix 
la transcripció del testament del 7 de març de 1300]. Et nos Johannes Marquesii 
utriusque juris baccalarius, canonicus Elnensis, vicarius generalis in spiritualibus et 
temporalibus pro reverendo in Christo patre et domino domino Je(ronimo), miseracione 
divina Elnensis episcopo, huic publico instrumento a suo vero originali fideliter copiato 
et transsumpto lecto per nos de verbo ad verbum et visitato cum prefato suo originali, 
ut eidem fides plenaria adhibeatur, tam in judicio quam extra, pro tribunali sedentes 
etiam in curia Elnensis causa cognita et discussa, auctoritatem nostram judiciariam 
apponimus pariter et decretum Elne XXVII septembris. Sig-(SM)-num mei Johannis 
Savine, civis Elne, auctoritate reverendi domini episcopi Elne notarii, qui hujusmodi 
transumpti comprobacioni unacum suprascriptis notariis presens interfui. Sig-(SM)-num 
mei Jacobi Belosum, publici Elne auctoritate reverendi domini episcopi Elne notarii, 
qui hujusmodi transumpti comprobacioni et examinacioni una cum pre et subscriptis 
notariis presens interfui. Ego Johannes Sales, publicus Elne auctoritate reverendi domini 
episcopi Elnensis notarius, examinacioni et comprobacioni hujusmodi transumpti una 
cum supra et inferius nominatis notariis presens fui et ideo meo solito signo signavi 
(SM). (SM) Et ego Petrus Bernardus Monerii, clericus, Elnensis diocesis publicus 
apostolica et imperiali auctoritatibus notarius, hoc presens publicum a suo principali 
ac vero originali testamento de verbo ad verbum nichil addens vel minuens fideliter 
abstraxi atque propria manu translatavi collationemque de ipso feci et comprobavi 
cum eodem originali cum prepositis tribus notariis, qui dictum originale viderunt, 
audierunt, tenuerunt sive manualiter palparunt et hic sua signa propria apposuerunt, 
presente et audiente prescripto honorabili domino vicario reverendi domini Je(ronimi) 
episcopi Elnensis, qui hoc presens transumptum decretavi et in suis ipsius manu 
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 C Còpia del mes de maig de 1443, registre XXIX de la Procuració Reial, 
ADPO, 1B262, ff. CXXXXIv-CLII, segons B.

Cum nil morte sit certius quamvis ejus hora sit dubia et 
incerta et per certa tempora et momenta labendo properemus ad 
finem. Sapientis siquidem est ac discreti ut dum supernaa clemencia 
facultatem ei de bonis temporalibus sibi ab ipsa collatis tribuit 
ordinari de bonis ipsis ordinacionem faciat Deo placitam et saluti 
ipsius anime profituram. Idcirco, in Dei nomine, ego Bernardusb 
de Sancto Cipriano, canonicus Barchinone, in bono meo sensu 
et mea bona et plena memoria hoc meum facio testamentum, 
in quo omnia bona mea mobilia et inmobilia scripta et ordinata 
reperiantur. 

[1] In primis facio manumissores meos et hujus mei testamenti 
executores dominum Arnaldum Bajuli, judicem illustris domini 
regis Majoricarum, Petrum Ripparie, mercatorem Perpiniani, et 
Petrum Juherii de Montesquivo, quibus et duobus eorum in ab-
sencia alterius dono plenam et liberam licenciam et potestatem 
ordinandi et distribuendi omnia bona mea, sicut inferius in hoc 
meo testamento scriptum et ordinatum reperietur, et agendi, con-
veniendi et reconveniendi omnes qui sunt et erunt michi in aliquo 
obligati, et debita que michi debentur et debebuntur in futurum 
exhigendi, recipiendi et recuperandi in judicio et extra, et debita 
que debeo de bonis meis persolvendi, et injurias meas que vere 
apparuerint simpliciter et de plano de bonis meis restituendi et 
exhigendi et recipiendi tantum de bonis meis mobilibus, quousque 
ex ipsis plenarie persolverint debita que debeo et legata mea et 
expensas sepulture mee, et restituerint omnes injurias meas que 
vere apparuerint simpliciter et de plano, absque omni dampno 
et missione eorum, ita quod quicquid fecerint et ordinaverint de 
bonis nostris faciant et ordinent de consilio et assensu gardiani 
Fratrum Minorum de Perpiniano et fratris Guilelmi de Fraxaneto 
ordinis Fratrum Minorum, vel alterius eorum. 

[2] Et eligo sepulturam meam in cimiterio Fratrum Minorum 
de Perpiniano. 

[3] Et lego amore Dei pro quadam capella construenda per 

propria continue se apponendo ideoque presens translatum signo meo solito ac 
consueto una cum mei subscriptione auctoritzavi et clausi in fidem et testimonium 
premissorum rogatus et requisitus die XXVII

a
 septembris anno a Nativitate Domini 

M° quadringentesimo vicesimo primo».
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heredem meum infrascriptum juxta ecclesiam de Sancto Cipriano, 
Elnensis diocesis, pro animabus mei et parentum meorum et om-
nium fidelium defunctorumc, supra loca ubi sunt tumula parentum 
meorum, ad honorem Dei et beate virginis Marie, matris ejus, mille 
solidos barchinonensium coronatorum; et ad opus ipsius capelle et 
ad servicium ejusdem lego unum missale, quod nunc fieri facio per 
Jacobum Beroardi, clericum de Orulo, et unum calicem argenti, 
quem nunc habeo, et omnia vestimenta et ornamenta sacerdota-
lia, que nunc habeo et habebo tempore mortis mee. Item lego 
eidem capelle, quam fieri mando juxta dictam ecclesiam de Sancto 
Cipriano, omnes reliquias, quas nunc habeo penes me videlicet 
beatorum Cornilii et Cipriani et aliorum sanctorum. 

[4] Et in hoc meo testamento in remissionem peccatorum 
meorum et benefactorum meorum et omnium fidelium defuncto-
rumc instituo et lego in dicta ecclesia de Sancto Cipriano subtus 
Elnam unum locum sacerdotalem perpetuum, in quo sit sacerdos 
perpetuus et non conducticius.

[5] Item, volo et mando quod heres meus universalis infras-
criptus et successores sui masculi teneant et tenere debeant semper 
in villa Sancti Cipriani unum hospitale bonum et ydoneum, cum 
tresdecim lectis bene munitis ornatis omnibus pannis eis neces-
sariis, in quibus pauperes Christi ibidem declinantes semper ibi 
honeste recipiantur. 

[6] Item, volo et mando quod heres meus universalis infras-
criptus et successores ejus masculi, qui post ipsum fuerint guber-
natores et rectores dicti hospitalis, semper quolibet anno teneatur 
facere clericis dicte ecclesie de Sancto Cipriano pro animabus mei 
et parentum meorum et benefactorum meorum unum anniversa-
rium tali die qua obiero, et quod semper singulis annis eadem die 
dicti anniversarii dent et dare teneantur amore Dei pauperibus in 
villa de Sancto Cipriano unam ayminam frumenti in pane decocto 
notitia et voluntate procerum dicte ville Sancti Cipriani pro ani-
mabus mei et parentum meorum et benefactorum meorum. 

[7] Item volo et mando quod heres meus universalis infras-
criptus et successores sui masculi, qui post ipsum fuerint guber-
natores dicti hospitalis teneant semper dictum sacerdotem in dicta 
ecclesia Sancti Cipriani, cujus provideant in omnibus victualibus 
suis bene et sufficienter, et dent sibi singulis annis pro vestibus 
quinquaginta solidos barchinonensium coronatorum, qui sacerdos 
semper celebret missas in dicta ecclesia, in altari quod fiet in ipsa 
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capella, et sit omnibus horis diurnis et nocturnis continue in dicta 
ecclesia de Sancto Cipriano pro animabus mei et parentum meorum 
et omnium fidelium defunctorum.c Et item volo et mando quod 
dictus sacerdos teneat clavem dicte capelle, et quod heres meus 
infrascriptus et successores sui in dicto hospitali de bonis ipsius 
hospitalis habeant et teneant semper unum servitorem qui deserviat 
dicto sacerdoti dum missas celebraverit in dicta capella, et habeant 
semper eidem sacerdoti de bonis dicti hospitalis candelas cereas 
sibi necessarias ad celebrandum missas in dicta capella. Et pro 
dicto sacerdote semper tenendo et pro dicto hospitali cum dictis 
tresdecim lectis pannorum construendis et semper tenendis in dicta 
villa Sancti Cipriani, et pro dicta eymina frumenti semper singulis 
annis danda amore Dei pauperibus, ut dictum est, et pro dicto 
anniversario semper quolibet anno faciendo dictis clericis de Sancto 
Cipriano, ut per me est superius ordinatum, et pro dicto servitore 
et candelis predictis semper habendis et tenendis, ut dictum est, 
lego omnes possessiones et alia, que et quas habeo et habere debeo 
et michi pertinent et pertinere debent, et in futurum habebo in 
villa et terminis de Sancto Cipriano, et quandam vineam quam 
habeo in adjacencia Sancte Eulalie Elne, et affrontat ex duabus 
partibus in viis et ex alia in tenencia hospitalis pauperum Elne. 

[8] Item, lego jus patronatus dicti hospitalis heredi meo infras-
cripto et suis, ita quod ipse heres meus infrascriptus et successores 
sui masculi sint semper gubernatores et rectores dicti hospitalis et 
bonorum predictorum absque aliquo intervallo, et omnia predicta 
bona et fructus redditus exitus et proventus eorum teneant et per-
cipiant semper nomine ipsius hospitalis; et etiam teneant semper 
in eodem hospitali unum hominem et quandam mulierem bone 
vite et bone comiseracionis, portantes in vestibus eorum signum 
crucis, per me jam ordinatum, si proceribus dicte ville de Sancto 
Cipriano videretur quod ex bonis predictis et elemosinis que fient 
dicto hospitali vivered possint, qui custodiant et reservent una 
cum herede meo infrascripto et suis bona dicti hospitalis. Item, 
volo quod illi qui post heredem meum universalem infrascriptum 
tenuerint et gubernaverint dictum hospitalem sint semper masculi 
et de genere meo et ipsius heredis mei infrascripti, et quod ipse 
heres meus infrascriptus et successores sui in dicto hospitali, qui 
post ipsum gubernaverint dictum hospitalem, de redditibus fructi-
bus et proventibus dictorum bonorum faciant dictam provisionem 
dicti sacerdotis, et dent sibi singulis annis dictos quinquaginta 
solidos, et solvant et dent semper singulis annis, amore Dei, dic-
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tam eyminam frumenti, et faciant semper singulis annis dictum 
anniversarium et alia predicta que mando fieri et teneri de bonis 
predictis, ut superius est per me ordinatum. Et si quid inde su-
peraverit completis quolibet anno et factis predictis, ut dictum 
est, heres meus infrascriptus et successores sui masculi, qui post 
ipsum tenuerint et gubernaverint dictum hospitale, convertant et 
ponant illud in utilitatem dicti hospitalis, exceptis quinquaginta 
solidis barchinonensium, quos quolibet anno possint recipere et 
habere et ponere ad usus suos proprios imperpetuum. 

[9] Item, lego jus patronatus dicti loci sacerdotalis et sacer-
dotis ejusdem heredi meo universali infrascripto et suis, sub hoc 
pacto et conditione quod ipse et sui, de consilio procerum dicte 
ville Sancti Cipriani, cum dictus locus sacerdotalis vacaverite infra 
unius mensis spacium primo de sacerdote sive clerico parentele mee, 
si fuerit, sin autem de ydoneo sacerdotef secundum Deum locum 
ipsum ordinent et assignent, ita quod ultra dicti mensis spacium 
vacareg locus sacerdotalis non valeat antedictus; alioquin extunc 
gardianus Fratrum Minorum de Perpiniano, cum consilio majoris 
partis procerum ville de Sancto Cipriano, primo de sacerdote sive 
clerico parentele mee, si fuerit, sin autem de ydoneo sacerdote 
secundum Deum ipsum locum ordinet et assignet. 

[10] Item, si heres meus universalis infrascriptus vel succes-
sores sui nollent facere dictum servicium et alia predicta, ut per 
me sunt superius ordinata, et cessarent ea facere, volo et mando 
quod dictus gardianus et proceres dicte ville de Sancto Cipriano 
moneant eos ut faciant dictum servicium et alia predicta, ut per 
me sunt superius ordinata; et si, elapso uno mense post dictam 
monitionem, cessarent facere dictum servicium et alia predicta, 
volo et mando quod sint incontinenti privati a gubernacione et 
bonis et commodoh bonorum dicti hospitalis, et quod in illo casu 
dictus gardianus, consilio procerum de Sancto Cipriano, ponant 
in dicto hospitali alium gubernatorem et rectorem masculum de 
genere meo, si fuerit, sin autem alium bonum et ydoneum infra 
unum mensem tunc sequentem; quod nisi fecerit, illustris dominus 
rex Majoricarum et sui, vel ejus locumtenens in Rossilione, ponant 
in eodem hospitali unum gubernatorem et rectorem masculum bo-
num et ydoneum de genere meo, si fuerit, sin autem alium bonum 
et ydoneum. 

[11] Item, volo et mando quod dominus Elne episcopus, vel 
alia persona, nullam habeat visitacionem, correctionem, procura-
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tionem nec aliquam juridictionem in dicto hospitali nec in bonis 
ejus, nec in gubernantibus et regentibus ipsum hospitale. 

[12] Item, lego amore Dei, pro una capella construenda juxta 
domum leprosorum de Malleolis, mille solidos barchinonensium 
coronatorum, in qua divina officia ad honorem Dei et beate virginis 
Marie, matris ejus, et beati Latzari et omnium sanctorum honeste 
celebrentur. Et volo et mando quod sacerdos, quem inferius insti-
tuo in ecclesia Beate Marie de Malleolis, celebret semper missam 
singulis diebus veneris et dominicis in dicta capella, quam fieri 
mando juxta domum leprosorum de Malleolis, ad honorem Dei 
et beati Latzari, scilicet diebus veneris missam pertinentem ad 
festum beati Latzari, et diebus dominicis missam sancti Spiritus 
vel Trinitatis. 

[13] Item, instituo in ecclesia beate Eulalie Elne unum per-
petuum sacerdotem, qui semper pro animabus mei et parentum 
meorum et omnium fidelium defunctorum celebret missas et sit 
horis diurnis et nocturnis omnibus continue in eadem ecclesia, et 
teneatur etiam facere semper quolibet anno in eadem ecclesia tres 
festivitates ad duplicem brevem secundum ipsius ecclesie usum 
et consuetudinem, scilicet unam die festi sancti Bernardi, abbatis 
Cisterciensis, et aliam die festi beati Anthoni de Vianes, et aliam 
die festi beate Eulalie Barchinone, et quod qualibet ipsarum trium 
festivitatum det quolibet anno semper cuilibet canonico dicte eccle-
sie secundum usum ipsius ecclesie, sive celebraverit, sive non, et 
cuilibet sacerdoti, qui missam in eadem ecclesia qualibet ipsarum 
festivitatum pertinente ad ipsum festum celebraverit, quatuor 
denarios barchinonenses, aliis vero sacerdotibus, qui ibi in ipsis 
diebus missam ipsarum festivitatum minime celebraverint, nichil 
dare teneatur; et etiam det et dare teneatur amore Dei semper 
quolibet anno die anniversarii Petri de Salfores, pro anima ipsius 
Petri, pauperibus Christi in civitate Elne quinque solidatas panis 
frumenti. Item, det et dare teneatur amore Dei semper quolibet 
anno die anniversarii Guilelmi de Clayrano quondam, pro anima 
ipsius Guilelmi, pauperibus Christi in civitate Elne alias quinque 
solidatas panis frumenti. Ad cujus sacerdotis sustentationem et 
pro dictis elemosinis et festivitatibus semper quolibet anno facien-
dis, ut est per me superius ordinatum, lego mediam portionem 
canonicalem, quam habeo et recipio et habere et recipere debeo 
semper in ecclesia Elne. 

[14] Item, instituo in eadem ecclesia Elne alium sacerdo-
tem perpetuum, qui semper celebret missas pro animabus mei 
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et parentum meorum et omnium fidelium defunctorum,c et sit 
omnibus horis diurnis et nocturnis continue in eadem ecclesia, et 
etiam faciat et facere teneatur in eadem ecclesia semper quolibet 
anno, die sabbati ante Passionem Domini, unum anniversarium 
pro animabus mei et parentum meorum. Et pro ipso anniversario 
fiendo, det et dare teneatur semper quolibet anno, die qua fiet 
cuilibet canonico ipsius ecclesie secundum usum ipsius ecclesie, 
sive missam celebraverint, sive non, et cuilibet sacerdoti, qui pro 
mortuis missam in eadem ecclesia celebraverit eadem die ipsius 
anniversarii, sex denarios barchinonenses; aliis vero sacerdotibus 
qui illa ibi missas non celebraverint nichil dare teneatur. Et etiam 
det et dare teneatur semper amore Dei quolibet anno, die anni-
versarii domini Bernardi de Berga bone memorie episcopi Elne, 
pro anima ipsius Bernardi, pauperibus Christi in civitate Elne 
septem solidatas panis frumenti. Item, det et dare teneatur amore 
Dei semper quolibet anno, die anniversarii domini Berengarii de 
Cantalupis bone memorie episcopi Elne, pro anima ipsius domini 
Berengarii de Cantalupis, pauperibus Christi in civitate Elne alias 
septem solidatas panis frumenti. Item, det et dare teneatur amore 
Dei semper quolibet anno, die anniversarii domini Berengarii de 
Sancta Fide bone memorie episcopi Elne, pro anima ipsius domini 
Berengarii, pauperibus Christi in civitate Elne alias septem soli-
datas panis frumenti. Item, det et dare teneatur semper quolibet 
anno amore Dei, die dicti anniversarii mei et parentum meorum 
et pro animabus mei et parentum meorum, pauperibus Christi in 
civitate Elne decem solidatas panis frumenti. Ad cujus sacerdotis 
sustentationem et pro dicto anniversario et pro ipsis elemosinis 
semper quolibet anno faciendis et dandis, ut dictum est, lego 
totum honorem quem habeo et habere debeo in terminis et ad-
jacentiis Beate Eulalie Elne et Beate Marie de Palaciolo et Beati 
Jacobi de Turre subtus Elnam, ex venditione michi facta a Petro 
Cosseres quondam, et amplius quingentos solidos barchinonensium 
coronatorum, de quibus emantur possessiones ad opus ipsius sa-
cerdotis per heredem meum infrascriptum. Et in eodem loco dicti 
sacerdotis jam posui et assignavi presbiterumi Guilelmum Exerinc, 
presbiterum Elne, qui faciat dictum servicium et alia predicta in 
vita sua, et post ipsum illud idem faciant qui ibidem post ipsum 
assignati et instituti fuerint. 

[15] Item, instituo in ecclesia Beati Johannis Perpiniani 
unum perpetuum sacerdotem, qui semper celebret missas et sit 
horis omnibus diurnis et nocturnis continue in eadem ecclesia, 
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pro animabus mei et parentum meorum et omnium fidelium 
defunctorum.c Item, instituo in eadem ecclesia unum anniver-
sarium quolibet anno, tali die qua obiero faciendum pro anima 
per sacerdotes ipsius ecclesie. Ad cujus sacerdotis sustentationem 
et pro dicto anniversario semper faciendo quolibet anno, lego 
decem libras malguriensium censuales quolibet anno ex illis 
mille solidis malguriensium censualibus quos recipio et recipere 
debeo quolibet anno per diversas partes in ortis et tenenciis qui 
sunt in quadam tenedone, que vocatur Condomina Petri de Cas-
tello, que est in terminis Beate Eulalie Elne et Sancte Marie de 
Palaciolo, et in quadam alia tenedone, que vocatur Condomina 
de Avalrino, que est in dictis terminis Elne, et in quodam orto 
qui fuit Bigordane quondam, qui est in eisdem terminis Elne, in 
orto superiori,j sicut in instrumentis que inde habeo continetur; 
ita quod dictus sacerdos habeat semper quolibet anno pro sui 
sustentatione novem libras et decem solidos malguriensium de 
dictis decem libris malguriensium censualibus, et residuos decem 
solidos det semper quolibet anno dictis sacerdotibus dicte eccle-
sie Sancti Johannis Perpiniani pro dicto anniversario de ipsius 
anniversarii inter eos distribuendos singulis annis equis partibus. 

[16] Item, instituo in ecclesia sororum Sancte Clare ville Perpi-
niani unum sacerdotem perpetuum, qui semper pro animabus mei 
et parentum meorum et omnium fidelium defunctorumc celebret 
missas in eadem ecclesia. Item, volo et mando quod ipse sacerdos 
det et dare teneatur mense dictarum sororum Sancte Clare singulis 
annis, tali die qua obiero, in perpetuum, pro pietantia et amore 
Dei pro animabus mei et parentum meorum, decem solidos bar-
chinonensium, et quod ipse sorores ipsa die quolibet anno orent 
ad Deum pro anima mea. Ad cujus sacerdotis sustentationem et 
pro dictis decem solidis barchinonensium quolibet anno semper 
dandis pro pietantia mense dictarum sororum Sancte Clare, ut 
dictum est, lego decem libras malguriensium censuales quolibet 
anno ex predictis mille solidis malguriensium censualibus. 

[17] Item, instituo in ecclesia Beate Marie Templi Perpiniani 
unum sacerdotem perpetuum, qui semper pro animabus mei et 
parentum meorum et omnium fidelium defunctorumc celebret missas 
et sit omnibus horis diurnis et nocturnis continue in eadem eccle-
sia. Item, instituo in eadem ecclesia unum anniversarium quolibet 
anno, ibidem semper tali die qua obiero faciendum pro anima mea 
per sacerdotes ipsius ecclesie. Pro quo anniversario faciendo, dic-
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tus sacerdos det et dare teneatur quolibet anno semper die ipsius 
anniversarii cuilibet sacerdoti ipsius ecclesie duodecim denarios 
barchinonenses; et etiam det et dare teneatur quolibet anno semper 
die ipsiusk anniversarii tabulis sive mense fratrum domus Templi 
Perpiniani, pro pietancia et amore Dei et pro animabus mei et 
parentum meorum, septem solidos barchinonensium, et quod ipsi 
fratres ipsa die quolibet anno orent ad Deum pro anima mea. Ad 
cujus sacerdotis sustentationem et pro dictis duodecim denariis 
barchinonensibus quolibet anno semper die dicti anniversarii dandis, 
ut dictum est, lego decem libras malguriensium censuales quolibet 
anno ex predictis mille solidis malguriensium censualibus. 

[18] Item, instituo in ecclesia dominarum Sancti Salvatoris 
de Perpiniano unum sacerdotem perpetuum, qui semper pro ani-
mabus mei et parentum meorum et fidelium defunctorumc celebret 
missas in eadem ecclesia. Item, instituo in eadem ecclesia unum 
anniversarium quolibet anno semper ibi faciendum per sacerdo-
tes ipsius ecclesie pro anima mea, tali die qua obiero. Pro quo 
anniversario dictus sacerdos det et dare teneatur quolibet anno 
semper, die ipsius anniversarii, cuilibet sacerdoti ipsius ecclesie, 
sex denarios barchinonenses. Item, det et dare teneatur semper 
quolibet anno die dicti anniversarii mense dictarum dominarum 
Sancti Salvatoris, pro pietancia, decem solidos barchinonensium 
coronatorum. Et quod ipse domine, die ipsius anniversarii, quo-
libet anno, orent ad Deum pro anima mea. Ad cujus sacerdotis 
sustentationem et pro dictis sex denariis barchinonensibus semper 
quolibet anno dandis cuilibet sacerdotum dicte ecclesie pro dicto 
anniversario et pro dictis decem solidis barchinonensibus semper 
quolibet anno dandis mense dictarum dominarum, ut dictum est, 
lego decem libras malguriensium censuales quolibet anno ex pre-
dictis mille solidis malguriensium censualibus. 

[19] Item, instituo in eadem ecclesia Beate Marie de Ma-
lleolis unum sacerdotem perpetuum, qui pro animabus mei et 
parentum meorum et omnium fidelium defunctorumc celebret 
missas et sit omnibus horis diurnis et nocturnis continue semper 
in eadem ecclesia, et quod det quolibet anno semper, tali die qua 
obiero, rectori ecclesie Beati Martini de Tuyrano decem et octo 
denarios barchinonenses pro anniversario meo, quod idem rector 
facere teneatur in ecclesia quolibet anno semper die premissa pro 
anima mea. Item, det et dare teneatur semper quolibet anno die 
premissa rectori ecclesie Sancti Stephani de Maurialianis decem 
et octo denarios barchinonenses pro anniversario meo, quod idem 
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rector facere teneatur in ecclesia sua quolibet anno semper die 
premissa pro anima mea. Item, det et dare teneatur quolibet anno 
die premissa sacerdotibus dicte ecclesie Beate Marie de Malleolis 
pro anniversario meo per eos pro anima mea in eadem ecclesia 
quolibet anno semper faciendo eadem die septem solidos. Ad 
cujus sacerdotis sustentationem et pro dictis tribus anniversariis 
faciendis et solvendis semper quolibet anno, ut dictum est, lego 
decem libras malguriensium censuales quolibet anno ex predictis 
mille solidis censualibus. 

[20] Item, lego domino Elnensis episcopo jus patronatus 
dictorum duorum sacerdotum, quos institui in ecclesia Elnensis, 
et dicti sacerdotis quem institui in dicta ecclesia Sancti Johannis 
Perpiniani, et dicti sacerdotis quem institui in ecclesia Beate Marie 
Templi Perpiniani, et dicti sacerdotis quem institui in dicta eccle-
sia dominarum Sancti Salvatoris de Perpiniano, et dicti sacerdotis 
quem institui in dicta ecclesia Beate Marie de Malleolis. Sub tali 
quidem pacto et conditione lego idem jus patronatus eidem do-
mino episcopo, quod ipse dominus episcopus, cum aliquis locus 
ipsorum sacerdotum vacaverite infra quindecim dierum spacium 
tempore scientie numerandum primo de sacerdote, vel alio cleri-
co parentele mee, si in parentela mea sacerdos vel alius clericus 
fuerit, sin autem de ydoneo sacerdote ipsum locum secundum 
Deum ordinet et assignet, ita quod ultra dictorum quindecim 
dierum spacium vacareg loca ipsorum sacerdotum non valeant 
antedicta; alioquin extunc illustris dominus rex Majoricarum et 
sui, vel eorum locumtenentium in Rossilione, infra unius mensis 
spacium primo de sacerdote, vel alio clerico parentele mee, si re-
perietur, sin autem de ydoneo sacerdote secundum Deum ipsum 
locum sive loca que vacarent,l ordinent et assignent. 

[21] Item, lego gardiano Fratrum Minorum de Perpiniano jus 
patronatus dicti loci sacerdotalis quem institui in dicta ecclesia 
dictarum sororum Sancte Clare. 

[22] Item, volo et mando quod si dominus episcopus et ca-
pitulum Elne contradicerent dictis sacerdotibus quos institui in 
dicta ecclesia Sancti Johannis et in dicta ecclesia sororum Sancte 
Clare et in dicta ecclesia Templi et in dicta ecclesia dominarum 
Sancti Salvatoris et in dicta ecclesia de Malleolis, in dictis mille 
solidis censualibus, et impedirent eos eis, ita quod quilibet ipsorum 
sacerdotum non posset habere singulis annis dictas decem libras 
malguriensium ex dictis mille solidis, dictus dominus rex et sui, 
vel eorum locumtenentiumm in Rossilione, possint recipere et ha-
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bere, et recipiant et habeant eorum propria auctoritate dictos mille 
solidos censuales, et jus quod in eis et pro eis habeo in cunctis 
locis et in instrumentis inde factis continetur, et eos possint dare 
et assignare si voluerint dictis sacerdotibus, vel alias inde facere 
omnes suas voluntates, prout sue placuerit voluntati. 

[23] Item, instituo unum perpetuum sacerdotem in ecclesia 
cathedrali Barchinone, qui pro animabus mei et parentum meorum 
et omnium fidelium defunctorumc celebret missas, et sit omnibus 
horis diurnis et nocturnis in eadem ecclesia continue semper, et 
etiam teneatur facere semper quolibet anno in eadem ecclesia duo 
anniversaria, unum videlicet pro dominis meis karissimis Clemente 
papa quarto bone memorie et Petro de Montebruno bone memorie 
archiepiscopo Narbone, die octava ante festum Ascensionisn Domini, 
pro quo det die ipsius anniversarii quolibet anno semper cuilibet 
canonicorum et presbiterorum ipsius ecclesie Barchinone secun-
dum ipsius ecclesie consuetudinem sex denarios barchinonenses, 
et aliud anniversarium pro me et parentibus meis et omnibus 
benefactoribus meis, tali die qua obiero, pro quo anniversario det 
semper quolibet anno de ipsius anniversarii cuilibet eorumdem 
canonicorum et presbiterorum secundum ipsius ecclesie consue-
tudinem quatuor denarios barchinonenses. Ad cujus sacerdotis 
sustentationem et pro dictis duobus anniversariis semper quolibet 
anno, ut dictum est, faciendis, lego quicquid habeo et recipio et 
habere et recipere debeo, et michi pertinet et pertinere potest ex 
emptione per me facta a camerario et abbate monasterii Sancti 
Michaelis de Cuxano, Elnensis diocesis, et conventum ejusdem, 
scilicet census, taschas et alia terremerita, homines et feminas, 
mansos et mansatas, foriscapia, laudimia, directa dominia et jura 
alia in villa et terminis et parrochia de Granolleriis et in cunctis 
aliis locis diocesis Barchinone et Vicensis et in civitate Barchinone, 
et omnes census, laudimia et alia, que et quos habeo et recipio, et 
habere et recipere debeo in parrochia civitatis Barchinone. Et 
amplius lego ad emendum possessiones vel redditus perpetuos per 
hebdomadarioso ejusdem ecclesie Barchinone, de quibus fiant duo 
predicta anniversaria et sustentetur una cum aliis predictis ad hoc 
per me legatis sacerdos predictus mille solidis barchinonensium. 
Presentationem vero ipsius sacerdotis, quem superius instituo in 
dicta ecclesia Barchinone, penes elemosinarium ipsius ecclesie post 
mortem meam ordino residere; institutione vero ipsius sacerdotis 
penes dominum Barchinone episcopum permanente nec ultra octo 
dierum spacium a tempore scientie numerandum locus ipsius sa-
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cerdotis vacareg valeat antedictus; alioquin extunc hebdomadariip 
ipsius ecclesie Barchinone primo de parentela mea, si fuerit, sin 
autem de ydoneo sacerdote secundum Deum ipsum locum ordinet 
et assignet infra aliorum octo dierum spacium, quod nisi fecerint, 
ex tunc dominus Barchinone episcopus primo de parentela mea, 
si fuerit, sin autem de ydoneo sacerdote secundum Deum ipsum 
locum ordinet et assignet.q 

[24] Item, volo et mando quod omnes predicti sacerdotes 
per me instituti in remissionem peccatorum meorum et parentum 
meorum et insuper omnium fidelium defunctorumc et ad honorem 
omnipotentis Dei et beate gloriose semper virginis Marie matris 
ejus et omnium sanctorum ejus in eisdem ecclesiis, in quibus 
sunt per me instituti, singulis diebus celebrent semperr missas, 
scilicet qualibet die veneris missam beate Crucis et qualibet die 
sabbati missam beate Marie virginis, et qualibet die dominica 
missam sancti Spiritus vel Trinitatis, et in quibuslibet aliis die-
bus missam semper pro defunctis;s excepto quod dictus sacerdos 
quem institui in dicta ecclesia de Malleolis celebret quibuslibet 
diebus veneris et dominicis missam in capella quam mando fieri 
juxta dictam domum leprosorum de Malleolis, ut dictum est; et 
excepto quod dictus sacerdos quem institui in dicta ecclesia de 
Sancto Cipriano celebret missas in capella quam fieri mando 
juxta dictam ecclesiam de Sancto Cipriano,t ut superius dictum 
est, nec ad hec loca omnium predictorum sacerdotum assumi 
valeant nisi qui de sacerdotali charactereu fuerint insigniti et ex 
legitimo matrimonio procreati, exceptis qui de mei ad predicta 
loca assumpti fuerint parentela, quos videlicet primo sacerdotes 
si in mei parentela ydonei reperirentur, sin autem alios clericos 
qui in mei similiter parentela reperirentur in hec presentationibus 
et institutionibus ad ipsa loca dictorum sacerdotum aliis omnibus 
preferriv volo, dum tamen poterunt inveniri. Volo tamen et ordino 
quod si qui clerici parentele mee post mortem meam presenta-
tionem assignarentur, instituerentur in predictis locis dictorum 
sacerdotum vel aliquibus, seu aliquo eorum, qui nondum essent 
promoti ad ordinem presbiteratus,w quod habeat se promoveri ad 
ordinem presbiteratusw infra unum annum continue sequentem post 
institutionem et assignationem suam, et interim faciant ipsa loca, 
que eis essent assignata, bene et honorificex deservire secundum 
formam superius declaratam; et nisi hoc facerent, sint incontinenti 
ipso facto a locis predictis privati; et predictis, ad quos presen-
tatio et institutio dictorum sacerdotum pertinet, possint eos inde 
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removere et alios in ipsis locis ponere, presentare et instituere. 
Quorum omnium predictorum sacerdotum presentationem et jus 
patronatus eorum et omnes redditus, exitus, fructus et proventus, 
census, laudimia et foriscapia omnium predictorum bonorum et 
jurium penes me retineo in omni vita mea, ad omnes voluntates 
meas inde faciendas. Item, volo et ordino quod sacerdotes qui pro 
tempore ponentur et instituentur in predictis locis sint semper 
perpetimy in vita ipsorum et non conducticii. Et si ipsi vel alter 
eorum cessaverint per octo dies facere predicta que per eos mando 
fieri, ut per me est superius ordinatum, nisi aliqua causa justa 
et rationabili et evidenti fuerint impediti, incontinenti ipso facto 
sit, sive sint, a loco sive locis eorum predictis privati; et predicti, 
ad quos presentatio et assignatio dictorum sacerdotum pertinent, 
possint eum, sive eos inde removere et alium, sive alios in ipsis 
locis, sive loco ponere, presentare et instituere.z

[25] Item, volo et ordino et mando quod si sacerdotes, vel 
aliqui seu aliquis eorum, qui pro tempore instituti fuerint et po-
nentur in predictis locis, essent lusores vel meretricales publici, vel 
bibuli,aa ita quod ebriarentur, dictus gardianus Fratrum Minorum 
et prior Fratrum Predicatorum de Perpiniano moveant eum, sive 
eos, semel, secundo et tercio peremptorie, ut ab hiis desistat, si- 
ve desistent; quod nisi facere voluerint, predicti, ad quos presenta-
tio et assignatio dictorum sacerdotum pertinet, possint et debeant 
eum, sive eos, quis sive qui a predictis desistere noluerint,ab facta 
dicta monitione, inde privare et removere et alium, sive alios, loco 
ejus, sive eorum, ibi ponere, presentare et instituere. 

[26] Item, volo et jubeo quod predicti duo sacerdotes per 
me instituti in ecclesia Elne celebrent semper singulis diebus mis-
sam, et sint omnibus horis diurnis et nocturnis continue, scilicet 
a canticum gradum usque ad completorium in eadem ecclesia 
Elnensis, nisi aliqua justa causa et rationabili et evidenti fuerint 
impediti,ac quod si facere cessaverint, amittantad de redditibus per 
me eis assignatis qualibet die qua hoc facere cessaverint quatuor 
denarios barchinonenses, quos habeat monachus ecclesie Elnensis, 
et ad ipsos quatuor denarios eidem monacho solvendos possit 
ipse monachus et debeat eosdem sacerdotes et quemlibet eorum 
distringere et convenire in omni curia et coram domini Elnensis 
episcopo, seu coram quibuscumque judicibus.

[27] Item, volo, ordino et jubeo quod predicti sacerdotes per 
me instituti in dicta ecclesia sororum Sancte Clare de Perpiniano, 
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et in dicta ecclesia Beate Marie Templi Perpiniani, et in ecclesia 
Sancti Salvatoris de Perpiniano intersint semper singulis diebus 
dominicis et omnibus festivitatibus sollemnibusae in ecclesia Sancti 
Johannis de Perpiniano ad missam majorem et ad professionem,af 
nisi aliqua causa justa et rationabili et evidenti fuerint impediti; 
et nisi fecerint, sacrista et officialis Perpiniani possint et debeant 
eos et quemlibet eorum inde compellere et punire secundum ar-
bitrium eorumdem. 

[28] Item, volo, ordino et mando quod ad expensas bono-
rum meorum dentur cuilibet ecclesiarum, quibus omnes predicti 
sacerdotes sunt per me instituti, transcripta publica et auctentica 
presentis mei testamenti et instrumentorum predictorum reddi-
tuum; et honorem, que pro sustentationibus eorum et pro serviciis, 
elemosinis et anniversariis predictis faciendis superius lego heres 
vero meus infrascriptus teneat semper et reservet bene et fideliter 
testamentum meum originale, et omnia instrumenta mea origi-
nalia, ad utilitatem et commodumag sui et dicti hospitalis, quod 
fieri mando in villa de Sancto Cipriano, et omnium sacerdotum, 
et omnium aliorum quibus tanget. 

[29] Item, volo et mando ac etiam ordino quod predicti sacer-
dotes, quos superius institui in dicta ecclesia Sancti Johannis Perpi-
niani, et in dicta ecclesia sororum Sancte Clare, et in dicta ecclesia 
Beate Marie Templi de Perpiniano, et in dicta ecclesia dominarum 
Sancti Salvatoris de Perpiniano, et in dicta ecclesia Beate Marie de 
Malleolis, non celebret in ipsis ecclesiis infra quinque annos sequentes 
continue post finem meum, nec infra dictos quinque annos recipiant 
redditus sive census per me eis assignatos et legatis superius, immoah 
volo et mando quod heres meus infrascriptus recipiat et habeat et 
suos faciat predictos redditus sive census provenientes per et infra 
dictos quinque annos in adjutorium solvendi debita et legata mea, 
et restituendi injurias meas, que vere apparuerint,ai et, elapsis dic-
tis quinque annis, incontinenti dicti sacerdotes celebrent in dictis 
ecclesiis et recipiant dictos redditus sive censusaj et non ante. 

[30] Item, lego viginti quinque libras barchinonensium ad 
edificandumak capud ecclesie Fratrum Minorum de Perpiniano, et 
mense eorumdem quindecim libras. Item eisdem fratribus, pro 
indumentis, quinque libras. 

[31] Item, lego Fratribus Minoribus Ville Franche quinqua-
ginta solidos barchinonensium; item, sororibus Sancte Clare de 
Perpiniano, quinquaginta solidos barchinonensium;al item, Fratri-
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bus Predicatoribus de Perpiniano, decem libras; item, fratribus de 
Carmelo de Perpiniano, quinquaginta solidos barchinonensium; et 
dominabus Sancti Salvatoribus de Perpiniano, quinquaginta solidos 
barchinonensium; item, Fratribus Penitencie, decem solidos; item, 
pro captivis redimendis, viginti quinque solidos barchinonensium; 
item, operi pontis Thetis Perpiniani, viginti quinque solidos; item, 
mulieribus repentitis de Perpiniano, decem solidos; item, Hospitali 
pauperum Perpiniani, quinque flassatas bonas et bene receptibiles; 
item, filiole mee, filie Savertesii, ortolani, viginti solidos; item, 
nepti de na Bages, uxor cujusdam textoris qui moratur juxta 
Bernardum de Ultracalmis, decem solidos; item, uxori Petri Egidii, 
fusterii de Perpiniano, decem solidos; item, Fratribus Predicatoribus 
de Coquolibero, quinquaginta solidos; item, conventui monasterii 
Vallis de Bona, decem libras barchinonensium; item, dominabus 
de l’Eula, quinquaginta solidos; item, Sclarmunde, uxor Bernardi 
de Sancto Paulo prope Ceretum, centum solidos barchinonensium; 
item, sorori sue, Sicarde de Montesquivo, quinquaginta solidos. Item, 
lego Petro Pagane, nepoti meo, duo milia solidos. Item, lego Arnaldo, 
fratri suo, mille solidos barchinonensium. Item, lego Johanni Pagane, 
nepoti meo, mille solidos barchinonensium, de quibus heres meus 
infrascriptus emat sibi possessiones quas vendere nec alienare 
possit in vita sua; item, Raymundo Ruyolo, nepoti meo, decem 
libras barchinonensium in adjutorium maritandi filias suas. Item, 
lego Adalmurs, sorori sue, quinquaginta solidos; item, filie infirme 
dicte Adalmurs quinquaginta solidos; item, duabus filiabus dicte 
Adalmurs maritatis, quinquaginta solidos barchinonensium; item, 
filie Petri Textoris, quinquaginta solidos barchinonensium. Item, lego 
Lombarde, nepti mee, uxori Arnaldi Cavallerii, et filiis et filiabus 
quos habet a dicto Arnaldo Cavallerii, inter omnes, viginti quinque 
libras; item, Petro Gregori, filio dicte Lombarde, centum solidos 
barchinonensium; item, sorori sue Argense, centum solidos; item, 
Marie, uxori quondam Guilelmi Paganis, centum solidos barchino-
nensium; item, filio contracto Arnaldi Rasadorii de Montesquivo, 
centum solidos. Item, lego Stephanie, uxori Raymundi Bajuli de 
Elna et filiis et filiabus quos habet a dicto Raymundo, inter om-
nes, viginti quinque libras; item, filie sue Castelle, centum solidos 
barchinonensium pro indumentis nuptialibus. Item, fratri Guilelmo 
de Fraxaneto ordinis Fratrum Minorum pro suis necessitatibus 
trigintaam solidos barchinonensium. Item, fratri Jacobo [Babanserii] 
ejusdem ordinis pro suis necessitatibus decem solidos. 
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[32] Item, volo etan mando quod Bernardus Lombardi, cleri-
cus, nepos meus, teneat et habeat hospitia mea que sunt apud 
Elnam in tota vita sua, et habeat et teneat in illo hospitio dicto-
rum hospitiorum, quod est juxta hospitium Raymundi Comitis et 
juxta hospitium Dalmacii, hebdomadariiao de Elna, unam bonam 
cameram, in qua heres meus infrascriptus ponat quatuor lectos 
bene bonis pannis eis necessariis munitos et ornatos, scilicet de 
culcitris, matalafiis, saquilectis et aliis pannis sibi necessariis, in 
quibus dicta camera dictus Bernardus Lombardi recipiat religiosos 
pauperes et cistercienses ibidem declinantes, quibus teneatur pro-
videre in lumine et vino de nocte, et cum ibi fuerint, et dictam 
cameram bene condirectam et dictos lectos bonis pannis ornatos 
et munitos teneat in tota vita sua ad recipiendum ibi dictos reli-
giosos. Et post mortem ejus, dictus presbiter quem institui in dicta 
ecclesia Elne, cui legavi dictam mediam portionem canonicalem, 
habeat et teneat semper successive, scilicet unus post alium, dicta 
hospitia, et faciat servicium dicte camere et dictorum lectorum 
semper bene bonis pannis munitorum et ornatorum, et servicium 
dictorum luminis et vini, quod nisi fecerit, dicti gardianus Fra-
trum Minorum et prior Predicatorum possint eum inde expellere 
et monere et ponere alium ydoneum sacerdotem, qui teneat dicta 
hospitia et servicium predictum faciat; et volo quod dicta hospi-
tia sint semper obligata ad servicium predictum dicte camere et 
dictorum lectorum et vini et luminis. 

[33] Item, lego hospitali de Pertica quinque flassatas bonas 
et bene receptibiles; item, hospitali de Collo de Aris, tres flaciatas 
bonas et bene receptibiles; item, operi pontis Elne viginti solidos 
barchinonensium; item, elemosine Elne, viginti solidos.

[34] Item, lego bibliam meam et Flores sanctorum ecclesie 
Sancte Eulalie Elne, ita quod nullus audeat eos vendere, nec alienare, 
nec de coro extrahere, sed biblia mea cum bona catenaap firmetur 
aperte choriaq domini episcopi; Flores vero sanctorum simili modo 
firmatis cum catenaap sint in choroar domini archidiaconi majori. 

[35] Item, instituo unum anniversarium in ecclesia Elne sem-
per faciendum pro animabus mei et parentum meorum quolibet 
anno, tali die qua obiero, ita quod pro ipso anniversario heres 
meus infrascriptus et sui semper quolibet anno dicta die dent et 
dare teneantur de bonis dicti hospitalis, quod fieri mando in villa 
de Sancto Cipriano, cuilibet canonicorum ipsius ecclesie secundum 
ipsius ecclesie consuetudinem quatuor denarios barchinonenses, et 
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cuilibet sacerdoti qui illa die in dicta ecclesia missam celebrabunt 
pro animabus mei et parentum meorum quatuor denarios barchi-
nonenses; aliis vero sacerdotibus, qui missam minime celebraverint, 
nichil dare teneatur. 

[36] Item, lego Gavele mulieri de Perpiniano, commatrias mee, 
viginti solidos amore Dei; item, Volone, nepti mee, filie quondam 
Guilelmi Pagane, centum solidos barchinonensium; item, Bernar-
de de Sureda, uxori cujusdam sutoris Perpiniani, quinquaginta 
solidos barchinonensium. Item Dulcie, uxori Berengarii Martini 
de Seyano, quinquaginta solidos barchinonensium. Item, lego 
Guilelmo Scoti, paratori, centum solidos barchinonensium. Item, 
lego Petro Scoti centum solidos barchinonensium.at Item, lego 
Fferrario Scoti et Jacobo et Berengario Scoti, filiis ejus, inter om-
nes, trecentos solidos barchinonensium equis partibus, quos CCC 
solidos teneat dictus Fferrarius Scoti in vita sua; et post mortem 
ejus, dictus Jacobus habeat centum solidos et dictus Berengarius 
alios centum solidos. Item, lego dicto Ferrario Scoti quicquid ipse 
et filii sui michi debent, et omnia in quibus sunt michi obligati. 
Item, lego filiabus Guilelmi Barrerie, ganterii, et uxori sue, inter 
omnes, centum solidos ad maritandum eas, et quod teneant eos ad 
commodumag earum dictus Fferrarius Squoti donec maritentur.

[37] Item, lego ecclesie Cauquiliberi decem solidos barchi-
nonensium; item, operi ecclesie de Argileriis, quinque solidos; item, 
operi ecclesie de Tacione inferiori, quinque solidos; item, operi 
ecclesie Sancti Jacobi de Turri, decem solidos; item, operi ecclesie 
Beate Marie de Palaciolo, quinque solidos; item, operi ecclesie Elne, 
viginti solidos; item, operi ecclesie Sancti Cipriani, decem solidos; 
item, operi ecclesie Sancti Ypoliti, viginti solidos barchinonensium; item,  
operi ecclesie de Tuyrano, in ornamentis ibidem emendis, quinquaginta 
solidos barchinonensium; item, operi ecclesie Sancti Juliani de Castro 
castello, ad reparandum eam, centum solidos barchinonensium; item, 
eidem ecclesie de Castro castello, pro uno missali ibidem emendo 
quinquaginta solidos; item, pro uno psalterioau ibidem emendo, alios 
L solidos;av item, operi ecclesie Beate Marie de Brullano, decem 
solidos; item, fratri Bernardo de Appiano ordinis Fratrum Minorum 
pro suis necessitatibus, decem solidos barchinonensium. 

[38] Item, lego in subsidium Terre sancte pro uno cliente 
ibidem transfretando tempore quo passagium generale ad ean-
dem fiet, qui ibi stet ad servicium Dei per unum annum, CCCC 
solidos barchinonensium coronatorum. Item, quod non solvantur 
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dicti CCCC solidi donec dictum passagium fiat, nec ad alios usus 
ponantur, nec mutentur, nec converti, nec mutari possint. Et si 
aliqua persona vellet, vel posset mutare, quod dicti CCCC solidi 
ad alios usus converterentur nolo quod heres meus infrascriptus 
nonaw teneatur eos dare nec solvere unquam, immoax sit in illo 
casu ab eis immunis et liber, excepto quod tempore quo passagium 
predictum fieret, ut dictum est, teneatur eos solvere pro dicto clien-
te transfretando ad dictam Terram sanctam et non aliter. Et est 
verum quod ego habui, ut manumissor Petri de Salfores civis Elne 
quondam, de bonis ipsius, CC solidos malguriensium ex illis CCCC 
solidis malguriensium, quos ipse in sua ultima voluntate dimisit 
in subsidium Terre sancte pro uno cliente ibidem transfretando 
tempore quo passagium generale ibi fieret, qui CC solidi volo quod 
solvantur de bonis meis tempore quo passagium generale fiat ad 
dictam Terram sanctam pro dicto cliente ibidem transfretando et 
tenendo; et residuos CC solidos malguriensium debet solvere heres 
Guilelmi Carcassone junioris, civis Elne quondam, cum Guilelmus 
Carcassone tanquam manumissor dicti Petri de Salfores eos de 
bonis ipsius Petri habuerit.

[39] Item, lego hospitali Beate Marie de Ronsses vals quin-
quaginta solidos barchinonensium, qui ponantur in provisione 
infirmorum ipsius hospitalis. Item, lego hospitali Dantipas terre 
Toscane decem solidos barchinonensium. 

[40] Item, volo et mando quod dicti manumissores mei de 
bonis meis eorum propria auctoritate recipiant et dent et distri-
buant amore Dei pro animabus Guilelmi de Clayrano et Petri de 
Salfores, civium Elne, duo milia quingentos solidos barchinonen-
sium coronatorum mulieribus pauperibus maritandis, et pauperibus 
alendis et induendis in et de Elna, de Sancto Cipriano, de Turri, 
de Palaciolo, de Salellis, de Trullariis, de Solerio et de Baxanis, 
prout ipsi mei manumissores secundum Deum eos inter dictos 
pauperes et mulieres maritandas dictorum locorum distribuerint 
ad eorum omnimodam voluntatem. 

[41] In omnibus vero aliis bonis meis, quecumque sint et 
ubicumque, instituo michi heredem universalem Bernardum Pa-
gane, nepotem meum, et quod ipse solvat debita et legata mea, et 
restituat injurias meas que vere apparuerint, et compleat omnia 
predicta; et omnia predicta fiant de consilio et assensu gardiani 
Fratrum Minorum Perpiniani et dicti fratris Guilelmi de Fraxanet 
vel alterius eorum. 
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[42] Item, volo et mando quod pauperes Christi declinantes 
ad dictum hospitalis, quod fieri mando in villa de Sancto Cipriano, 
recipiantur semper in eodem hospitali bene et honeste et devote, 
et eis provideatur de bonis ipsius hospitale per gubernatorem 
ejusdem una die vel pluribus, secundum facultates et elemosinas 
ipsius hospitale, prout eidem gubernatori secundum Deum vide-
bitur expedire, volens etiam et mandans quod sacerdos predictus, 
quem institui in dicta ecclesia de Sancto Cipriano, semper quolibet 
anno, scilicet die jovis cene, abluat pedes tresdecim pauperibus 
Christi, et eis ipsa die provideatur per gubernatorem dicti hospitale 
in comestione et potu bene et honorificeay in dicto hospitali de 
bonis ipsius hospitale, ad honorem Dei et gloriose virginis Marie, 
matris ejus, et omnium sanctorum, et in remissione peccatorum 
meorum et omnium fidelium defunctorum.c

[43] Item, volo, rogo, precipio ac statuo quod hec mea ordina-
cio, sicut jacet, absque cujuscumque interpretatione vel expositione 
perpetuo plane intelligatur et etiam observetur, inhibens expresse 
sub atestatione divini judicii ne quisquam ausu temerario vel aliquo 
modo hanc meam ordinationem, vel ejus verba, nisi secundum quod 
jacent atque plane sonant interpretari audeat, vel exponi; volens 
etiam statuens, prohibens atque vetans ex certa scientia conside-
rando subtiliter patrimonii vires mei ne heres meus de legatis aut 
relictis a me, aut etiam reliquendis, falcidiam detrahat, quam jura 
concedunt heredi, nec trabelliamenta etiam si locus fiat eidem. 
Et volo quod de dicta moneta barchinonensis LXV solidi valeant 
unam marcham argenti fini et recti pensi Perpiniani. Hec est mea 
extrema voluntas, quam semper inviolabiliter servare precipio, que 
si non valet jure testamenti saltim valeat jure codicillorum seu 
alterius ultime voluntatis. Actum est hoc nonas marcii, anno Do-
mini millesimo ducentesimo nonagesimo nono. Sig+num Bernardi 
de Sancto Cipriano, qui hoc meum testamentum laudo et firmo 
testesque firmari rogo. Sig+++++++na fratris Guilelmi de Fraxa-
neto, fratris Jacobi de Bonoma, fratris Raymundi Taloni, fratris 
Jacobi Rotllandi, fratris Raymundi Biganeri, fratris Amelii Baroni 
ordinis Fratrum Minorum, et Petri Querubi, testium rogatorum. 
Ego Bernardus de Foliano hoc testamentum scripsi mandato dic-
ti Petri Querubi, et suprascripsi in XXXVIIII linea «anno», et in 
XLIIa linea «anno», et in LXXIIIIa linea «maritatis».

Petrus Querubi, scriptor publicus Perpiniani, subscripsit et 
hoc sig-(SM)-num fecit.
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a. superma C.  b. Bernadus C.  c. deffunctorum C.  d. vivere repetit per 
error C.  e. vaccarevit C.  f. sive clerico (...) sacerdote afegit a la interlínia C.  
g. vaccare C.  h. comodo C.  i. prebiterum C.  j. supiori C.  k. ipsum C.  
l. vaccarent C.  m. locumtentium C.  n. Assentionis C.  o. ebdomedarios C.  
p. ebdomedarii C.  q. infra ... assignet afegit al marge C.  r. semper afegit a la 
interlínia C.  s. deffunctus C.  t. celebret ...Sancto Cipriano afegit a la interlínia C.  
u. caractere C.  v. prefferri C.  w. prebiteratus C.  x. honoriffice C.  y. per-
petuatim C.  z. instituere afegit a la interlínia C.  aa. bibiles C.  ab. noluerint 
afegit a la interlínia C.  ac. inpediti C.  ad. amitant C.  ae. sollempnibus C.  
af. proffessionem C.  ag. comodum C.  ah. ymo C.  ai. aparuerint C.  
aj. per me eis (...) census afegit a peu de pàgina C.  ak. hedifficandum C.  
al. Item sororibus (...) barchinonensium afegit a la interlínia C.  am. triginta afegit 
a la interlínia C.  an. Jacobo (...) volo et afegit a la interlínia C.  ao. ebdomeda-
rii C.  ap.  cathena C.  aq. cori C.  ar. coro C.  as. comatri C.  at. Petro 
Scoti (...) barchinonensium afegit a la interlínia C.  au. salterio C.  av. Item, pro 
uno salterio (...) solidos afegit a la interlínia C.  aw. non afegit a la interlínia C.  
ax. ymmo C.  ay. honoriffice C.

LXXVI

1302, 3 de febrer - març
Extractes del procediment en rehabilitació intentada davant la Cort 

pontifícia per noble Pere de Fenollet, nét del vescomte Pere de 
Fenollet, condemnat per crim d’heretgia.81 [1] Articles extrets de 
les posicions presentades al Vaticà el 3 de febrer de 1302 per 
Guillem Daví, procurador del noble Pere de Fenollet, davant 
Joan, cardenal del títol de Sant Marcel·lí i Sant Pere, comis-
sari diputat pel papa Bonifaci VIII. Guillem Daví hi exposa 
que Pere de Fenollet havia pres els hàbits de la milícia del 
Temple al final de la seva vida amb el consentiment de la seva 
muller; que havia viscut i que morí com a bon catòlic; que 
acabà els seus dies com a templer i que rebé els sagraments, 
confessà els seus pecats, combregà i rebé l’extremunció abans 
de morir; que en el seu últim testament havia elegit sepultura 
al cementiri de Santa Maria de la casa del Temple; que havia 
fet diverses donacions pietoses als frares predicadors i a altres 
establiments religiosos; que la casa del Masdéu estava dins el 
regne i sota la dominació del rei d’Aragó, i que Pere de Fe-
nollet depenia d’aquesta dominació. [2] Articles extrets de les 
posicions de fra Nicolas d’Abbeville, inquisidor de la província 
de Narbona, presentades al cardenal pel seu procurador, Pierre 
d’Urbovello, de l’orde dels frares predicadors. Aquest hi afirma, 
al contrari, que l’inquisidor fra Ponç del Puget havia descobert, 

81. Vegeu més amunt el document núm. XXV.
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després d’haver fet una enquesta i una audició de testimonis, 
que Pere de Fenollet havia vist i visitat uns heretges i que els 
havia adorat diverses vegades segons llur ritu, i que quatre 
heretges, de dos en dos, l’hereticaren durant la seva agonia. [3] 
Articles extrets de l’informe de la defensa, presentat el mes de 
març de 1302 per Guillem Daví, que reprèn i desenvolupa els 
seus arguments, en afirmar que Pere de Fenollet havia deixat 
la seva esposa Gueraua per a integrar l’orde de la milícia del 
Temple, del qual havia rebut l’hàbit i l’havia conservat fins a 
la seva mort. Afirma igualment que els privilegis, l’estatut, el 
costum i la regla de l’orde dels frares de la milícia del Temple 
estipulen que aquell qui entra a llur orde i se’n posa l’hàbit 
és tot seguit considerat profés i sotmès a aquesta religió com 
si hi hagués sojornat un any o més. 

 A  Original, en forma de rotlle de pergamí, antigament conservat a l’arxiu de 
la Inquisició de la ciutat de Carcassona, perdut.

 B  Còpia del 13 d’octubre de 1669 per Gratian Capot, Biblioteca Nacional de 
França, col·l. Doat, vol. 33, [1] ff. 53-54, [2] 65-v, [3] 132v-133 segons B.82 

[1] Item, quod dictus dominus Petrus, avus patruus quon-
dam dicti militis agentis, sequestrato uxoris sue cubiculo, cum 
ipse et uxor sua essent senes, de voluntate spontanea dicte uxoris 
sue sumpsit habitum militie Templi crucem bajulando in eadem; 
impertinens.

Item, quod tempore mortis sue, et ante, vivebat, et vixerat, 
ut vere catholicus et fidelis christianus catholicam vitam ducendo 
percipiendo, conversando cum vere catholicus et fidelis christianus 
divina officia in ecclesiis audiendo, et pecata sua confitendo; et 
ponit de quolibet non credit et impertinens.

Item, quod in dicta religione tanquam fidelis christiani finivit 
dies suos, receptis prius in infirmitate qua decessit ecclesiasticis 

82. «Extrait et collationné d’un grand rouleau en parchemin trouvé aux archives 
de l’Inquisition de la cité de Carcassonne par l’ordre et en la présence de Messire Jean 
de Doat, conseiler du Roy en ses conseils, president en la Chambre de Comptes de 
Navarre et commissaire deputé par Sa Maiesté pour la reception des titres concernant 
les droits de Sa Maiesté de la Couronne et qui pourront servir a l’histoire dans 
toutes les archives de sa dite Maiesté des communautes ecclesiastiques et seculieres de 
Languedoc et Guienne et des archevesques, evesques, abes (sic), prieurs et commandeurs 
qui en pourroient avoir de separer de celles de leurs chapitres faire faires des extraits 
de ceux qu’il jugera necessaires et les envoyer au garde de la Bibliotheque royale par 
moy Gratian Capot un des deux grefiers prins en lad. commission soubs signé. Fait à 
Alby le tresiesme octobre mil six cens soixante neuf».
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sacramentis, confitendo videlicet peccata sua, eucharistiam reci-
piendo, et sacramunctionem, ac omnia alia signa fidelis christiani 
hostendo, crucem etiam adorando; et ponit divisim et de quolibet 
non credit et impertinens.

Item, quod in suo ultimo testamento elegit sibi sepulturam 
et mandavit sepeliri corpus suum in cimiterio beate Marie domus 
dicte dicti ordinis; impertinens.

Item, quod in dicto testamento plura legata reliquit seu legavit 
Fratribus Predicatoribus et aliis piis locis tamquam vere catholicus 
et fidelis christianus; dependet et impertinens.

Item, quod post mortem ipsius corpus ejusdem tanquam 
fratris dicti ordinis fuit sepultum in dicto cimiterio beate Marie, 
et adhuc ibidem resquiescit; impertinens.

Item, quod de predictis et singulis est in dictis locis vox 
communis et fama publica; non credit, denegatis.

Item, quod dicta domus Mansi Dei erat antea, fuerat de regno 
et terra et districtu et dominio Aragonie infra regnum et terram et 
districtum et dominium regis et regi Aragonie, et dictus dominus 
Petrus, avus predictus quondam, in vita et morte fuit et est de 
districtu et dominio et infra districtum et dominium dicti regis 
Aragonie; et ponit divisim et de quolibet impertinens. 

[2] Item, quod ipse inquisitor invenit per inquisitionem et per 
testes ydoneos in judicio sibi constitit quod dictus Petrus, dum 
viveret, vidit et visitavit haereticos, et illos pluries et in multis 
locis juxta ritum illorum damnabilem adoravit; et ponit divisim 
dependet et exhibe et contrarium positum est.

Item, quod quatuor heretici, bini et bini, hereticaverunt eum in 
egretudine, quando decessit, ut supra et contrarium positum est.

Item, quod multa alia hereticalia fecit et dixit; et ponit divisim 
ut supra et exprime in contrarium positum est.

[3] Item, probare intendit quod cum jam dictus dominus Pe-
trus, avus, quam domina Geralda, ejus uxor, in dies suos usque ad 
senectam seu senium processissent, idem dominus Petrus uxoris sue 
predicte cubiculo sequestrato de ipsius uxoris voluntate spontanea 
et concensu, ingressus fuit religionem seu ordinem militie Templi, 
ejusdemque religionis habitum sumpsit in manibus fratrum seu 
templariorum domus ejusdem ordinis que vocatur Mansus Dei in 
diocesis Elnensis, et ipsum habitum portavit, et in dicta religione 
permansit continue, usque ad tempus mortis sue, in eodemque 
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habitu et religione decessit infra fines et districtum dicti regni et 
regis Aragonum.

Item, quod tam de privilegiis quam de statuto, usu seu con-
suetudine et observantia religionis ordinis fratrum militie Templi 
etiam a tempore cujus contrarii non extat memoria, approbatis 
et observatis eo ipso quod qui religionem eandem seu ordinem 
ingreditur, et habitum assumit etiam prima die reputatur et cense-
tur professus, et per inde est et censetur dicto ordini et religioni 
astrictus, ac si per annum et ultra ibidem stetisset, et expresse 
professus fuisset.

LXXVII

1302 (nou estil), 7 de març
Fra Jaume d’Ollers, comanador de la casa del Temple de Perpinyà, 

reconeix a Bernat Pradell, carnisser, habitant de Perpinyà, que 
li havia donat en acapte una taula de vendre carn, amb la 
botiga situada més avall, al mercat de carn de Perpinyà, sota el 
cens anual de 38 sous barcelonesos, més el cens de 12 diners 
degut al rei el dia de Nadal per aquesta taula de vendre, i que 
estava estipulat en aquest contracte que, per aquesta taula i 
per la que havien donat en acapte a Guillem Tort, els templers 
havien de pagar 20 sous de cens a Bernat de Camprodon, i 
no a G. de Camprodon com havia escrit per error en el con-
tracte. Tanmateix, com que els templers i el rei des de llavors 
han tornat a comprar, a raó de 10 sous cada u, els 20 sous 
de cens que percebia Bernat de Camprodon, el terratger haurà 
de pagar d’ara endavant 5 sous al rei i 34 sous als templers, 
és a dir, 19 sous i 6 diners per Sant Joan de juny i 14 sous 
i 6 diners per Nadal. Bernat Pradell aprova aquesta transac-
ció i promet a Pere de Bardoll i Arnau Vola, procuradors del 
rei, que ell i els seus successors pagaran el cens de 12 diners 
degut al rei.

   Registre A de la Procuració de Mallorca, ADPO, 1B21, f. 12r-v.83

83. L’escrivà ha afegit aquesta postil·la al marge esquerre del foli 12v: «XVI 
d.», i aquesta altra després de l’acta: «Tria fiant, quorum I redditur Templo et aliud 
domino regi et aliud dicto B. Pradelli. ABC».
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 B.  Còpia parcial del començament del segle XX, ALBON, Cart. gén., nouv. acq. 
lat. 30, f. 313, segons a.

Nonas martii. 
Frater Jacobus de Oleriis, preceptor domus Templi Perpi-

niani, confiteor et recognosco tibi, Bernardo Pradelli, macellario, 
habitanti Perpiniani, quod ego dedi et tradidi tibi ad accapitum 
quandam tabulam macelli, cum solo in quo est hedificata,a de celo 
usque in habissum,b cum botiga que est subtus ipsam tabulam et 
hedificioc ejusdem, que est in macello Perpiniani, et affrontat ex 
duabus partibus in viis publicis, et ex alia in quadam tabula Petri 
de Calidis, et ex alia in quadam alia tabula que erat Templi, quam 
ego dedi ad accapitum Guilelmo Torti, macellario Perpiniani, sub 
tali pacto quod tu et tui et quicumque dictam tabulam habueritis 
et tenueritis, donetis et solveritis michi et successoribus meis et 
dicte domui Templi XXXVIIII solidos barchinonensium censuales 
quolibet anno per terminos, scilicet medietatem in festo Natalis 
Domini et aliam medietatem in festo sancti Johannis de junio, de 
qua moneta etc. et etiam quod daretis et solveritis semper quo-
libet anno in festo Natalis Domini domino regi Majoricarum XII 
denarios malgurienses censuales, quos recipit in dicta tabula. Et 
fuit actum in ipso accapito quod ego et successores mei et domus 
Templi daremus et solveremus semper quolibet anno Bernardo de 
Campo rotundo censum quem recipiebat in dicta tabula, ut hec 
et alia in instrumentis dicti accapiti per alphabetum divisis con-
tinentur, licet in dictis instrumentis dictum Bernardum de Campo 
rotundo vocetur G. de Campo rotundo,d in qua quidem tabula et 
in dicta alia tabula quam ego dedi ad accapitum dicto Guilelmo 
Torti dictus Bernardus de Campo rotundo recipiebat quolibet anno 
viginti solidos malguriensium censuales, de quibus XX solidis 
censualibus ego emi nomine Templi X solidos censuales a dicto 
Bernardo de Campo rotundo et dictus dominus rex seu procura-
tores ejus nomine ejus emerunt residuos X solidos censuales a 
dicto Bernardo de Campo rotundo. Unde volo, concedo et mando 
nomine Templi tibi quod tu et successores tui in dicta tabula detis 
et solvatis loco et vice Templi de dictis XXXVIIII solidis barchi-
nonensium censualibus dicto domino regi et suis semper quolibet 
anno in festo Natalis Domini quinque solidos barchinonensium 
censuales ratione dictorum X solidorum censualium quos emit 
dictus dominus rex, qui V solidi tibi et tuis successoribus in dicta 
tabula semper singulis annis diminuantur de dicto censu dictorum 
XXXVIIII solidorum, scilicet de solutione festi Natalis Domini, et 
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sic decetero non facietis domui Templi de dicto censu dictorum 
XXXVIIII solidorum nisi XXX quatuor solidos barchinonensium 
tantum quolibet anno per terminos, scilicet in festo sancti Johanni 
de junio XVIIII solidos VI denarios, et in festo Natalis Domini 
XIIII solidos VI denarios, faciens tibi pactum de non petendo 
decetero a te vel successoribus tuis dictos V solidos censuales. 
Et ego dictus Bernardus Pradelli, recepto dicto mandato a dicto 
domino fratre Jacobo de Oleriis, preceptoris predicto, hec omnia 
laudo et concedo, et promitto vobis Petro de Bardolio et Arnal-
do Vole, procuratoribus dicti domini regis nomine ipsius domini 
regis stipulantibus et recipientibus, quod ego et successores mei 
in dicta tabula dabimus et solvemus semper dicto domino regi 
et suis quolibet anno in festo Natalis Domini dictos XII denarios 
censuales et obligo dictam tabulam cum omni etc.

Testes: G(uilelmus) Hominis Dei, et Jacobus Dominici de 
Perpiniano, et P(etrus) Querubi.

a. Sic per edificata.  b. Sic per abyssum.  c. Sic per edificio.  d. licet 
in dictis instrumentis dictum Bernardum de Campo Rotundo vocetur G. de Campo 
Rotundo afegit a la interlínia.

LXXVIII

1302 (nou estil), 7 de març
Fra Jaume d’Ollers, comanador de la casa del Temple del Masdéu, 

reconeix a Pere Fillastre, carnisser, habitant de Perpinyà, que 
havia donat en acapte a Guillem Tort una taula de vendre 
carn, amb la botiga situada més avall al mercat de carn de 
Perpinyà, sota el cens anual de 21 sous i 6 diners barcelo-
nesos, més el cens de 6 diners degut al rei el dia de Nadal 
per aquesta taula de vendre, i que estava estipulat en aquest 
contracte que, per aquesta taula i per la que havien donat en 
acapte a Bernat Pradell, els templers havien de pagar 20 sous 
de cens a Bernat de Camprodon, i no a G. de Camprodon 
com havia escrit per error en el contracte. Tanmateix, com 
que els templers i el rei des de llavors han tornat a comprar, 
a raó de 10 sous cada un, els 20 sous de cens que percebia 
Bernat de Camprodon,  el terratger haurà de pagar d’ara enda-
vant 5 sous al rei i 16 sous i 6 diners als templers, és a dir, 
10 sous i 9 diners per Sant Joan de juny i 5 sous i 9 diners 
per Nadal. Pere Fillastre aprova aquesta transacció i promet 
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a Pere de Bardoll i Arnau Vola, procuradors del rei, que ell i 
els seus successors pagaran el cens de 5 diners degut al rei.

   Registre A de la Procuració de Mallorca, ADPO, 1B21, ff. 12v-13.84

Idem frater Jacobus confiteor et recognosco tibi Petro Filastre, 
macellario, habitanti Perpiniani, quod ego dedi et tradidi Guilel-
mo Torti, macellario habitanti Perpiniani, ad accapitum quandam 
tabulam macelli, cum solo in quo est hedificata,a et cum botiga, 
que est subtus ipsam tabulam, et cum hedificiob suo, de celo 
usque in habissum,c que est in macello Perpiniani, et affrontat ex 
una parte in quadam tabula macelli Bernardi Pradelli, macellarii, 
quam ego sibi dedi ad accapitum, et ex duabus partibus in viis 
publicis, et ex alia in quodam solo Fferrarii Olibe, in quo debet 
esse tabula, sub tali pacto quod ipse et sui et quicumque dictam 
tabulam habuerint et tenuerint darent et solverent semper michi 
et successoribus meis et dicte domui Templi viginti unum soli-
dos et sex denarios barchinonensium coronatorum censuales quo-
libet anno per terminos, scilicet medietatem in festo Natalis Domini 
et aliam medietatem in festo sancti Johannis de junio, de qua 
moneta etc. et etiam darent et solverent semper quolibet anno in 
festo Natalis Domini domino regi Majoricarum et suis sex denarios 
malgurienses censuales, quos recipit in dicta tabula. Et fuit actum 
in ipso accapito quod ego et successores mei et domus Templi 
daremus et solveremus semper quolibet anno Bernardi de Campo 
rotundo censum quem recipiebat in dicta tabula ut hec et alia in 
instrumentis dicti accapiti per alphabetum divisis continentur, licet 
in dictis instrumentis dictus Bernardus de Campo rotundo vocetur 
G. de Campo rotundo, quam tabulam dictus Guilelmus Torti tibi 
vendidit. In qua quidem tabula et in dicta alia tabula, quam ego 
dedi ad accapitum dicto Bernardi Pradelli, dictus Bernardus de 
Campo rotundo recipiebat quolibet anno viginti solidos malgurien-
sium censuales, de quibus XX solidis ego emi nomine Templi X 
solidos censuales a dicto Bernardi de Campo rotundo, et dictus 
dominus rex seu ejus procuratores nomine ejus emerunt residuos 
X solidos censuales a dicto Bernardi de Campo rotundo. Unde 
volo, concedo et mando nomine Templi tibi quod tu et successores 
tui in dicta tabula detis et solvatis loco et vice Templi de dictis 

84. Al marge esquerre del foli 13, l’escrivà ha afegit aquesta postil·la: «XVI d.», 
i aquesta altra després de l’acta: «Tria fiant, quorum I redditur Templo et aliud Petro 
Filastre et aliud domino regi. ABC».
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XXI solidis VI denariis barchinonensium censualibus dicto domino 
regi et suis semper quolibet anno in festo Natalis Domini quinque 
solidos barchinonensium censuales ratione dictorum X solidorum 
censualium quos emit dictus dominus rex, qui V solidi tibi et tuis 
successoribus in dicta tabula semper singulis annis diminuan-
tur de dicto censu dictorum XXI solidorum VI denariorum, scili-
cet de solutione festo Natalis Domini, et sic decetero non faciatis 
domui Templi de dicto censu XXI solidorum VI denariorum nisi 
sexdecim solidos VI denarios barchinonensium tantum quolibet 
anno per terminos, scilicet in festo sancti Johannis de junio X 
solidos VIIII denarios et in festo Natalis Domini V° solidos VIIII 
denarios eodem modo in aliis quo supra.

Et ego dictus Petrus Filastre laudo, promitto et obligo eodem 
modo in omnibus quo supra.

Testes qui supra.
a. Sic per edificata.  b. Sic per edificio.  c. Sic per abyssum.

LXXIX

1302, 15 d’abril. Mallorca
Jaume II, rei de Mallorca, informa Pere de Fenollet, el seu lloctinent 

al Rosselló, Cerdanya i Conflent, que Guillem de Vedrinyans, 
fill de Guillem de Vedrinyans, de Vilafranca [de Conflent], li ha 
exposat en nom del seu pare que el batlle de Vilafranca havia 
obligat aquest darrer a contribuir a les despeses de manteniment 
dels sergents o soldats de peu que, poc temps abans, havien 
anat al Capcir i a Cerdanya per tal d’enfrontar-se a l’exèrcit 
del difunt comte de Foix,85 que havia envaït el regne.86 El de-
mandant li ha afirmat que el seu pare estava dispensat dels 
serveis d’host i de cavalcada i de qualsevol altre servei per a 
la seva casa, que deia que tenia per la milícia del Temple i 
que havia pertangut al difunt Jordà de Cufalis, de Vilafranca. 
I com que havia comprat aquesta casa i hi vivia, Guillem de 
Vedrinyans pretenia beneficiar-se d’aquesta exempció per raó d’un 

85. Roger Bernat III, comte de Foix: 1265 - † 3 de març de 1302.
86. Al·ludeix ací als esdeveniments del mes de gener de 1302; vegeu BAUDON DE 

MONY, Charles, Relations politiques des comtes de Foix avec la Catalogne, París, 1896, 
pp. 323-325 i el document justificatiu núm. 144.
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privilegi que el rei de Catalunya-Aragó Alfons I havia atorgat 
a l’Hospital del Sant Redemptor, el fill del qual li ha presentat 
una còpia.87 Guillem de Vedrinyans li ha suplicat que ordeni al 
batlle de Vilafranca que deixi de causar inquietud al seu pare 
per aquestes despeses i que respecti la seva immunitat. Després 
d’haver pres consell i deliberat sobre el contigut d’aquesta cò-
pia del privilegi, el rei ordena i disposa que, fins i tot si es 
demostra que les cases en les quals Guillem de Vedrinyans 
viu a Vilafranca estan afectades per la concessió feta pel seu 
predecessor a l’Hopital del Sant Redemptor, cap dels seus ha-
bitants no ha d’ésser eximit dels serveis d’host i de cavalcada 
i de les altres despeses necessàries per a la defensa del regne. 
Per consegüent, vol que Guillem de Vedrinyans pagui la seva 
part d’aquestes despeses. Aquesta decisió s’aplica igualment a 
Ramon Pujol de Vilafranca, que havia fet un pas similar i es 
pretenia dispensat per raó de privilegis concedits pel rei Alfons 
I a l’abat i al monestir de Santa Maria de Jau, atès que deia 
que vivia en unes cases que foren de Ramona Barrenc de Vi-
lafranca, que aquest rei havia donat a aquest monestir. Jaume 
II, per una sanció de valor perpetu, eximeix tots els habitants 
de les cases situades a les ciutats reials que tenien cases en el 
moment de la concessió d’aquests privilegis, o que han heretat 
per dret de successió familiar, dels serveis d’host i de cavalca-
da, quèsties i altres impostos i serveis de regalia, a excepció 
de les despeses ocasionades per la defensa del regne i les obres 
col·lectives a les quals hauran de contribuir en funció de llurs 
possessions. Ordena que tots els qui no han heretat però han 
comprat aquestes cases després de la concessió dels privilegis 
estiguin obligats a contribuir a totes les despeses a prorrata de 
llurs possessions, excepte per la casa en la qual viuen. El rei 
ordena al seu lloctinent que faci aplicar aquesta decisió. 

 B  Còpia de mitjan segle XIV, Registrum pragmaticarum et provisionum regiarum 
regii patrimonii, ADPO, 1B138, f. 27v. 

 C Còpia del segle XIX per ALART, Cart. ms., t. E, pp. 261-263.

Jacobus, Dei gracia rex Majoricarum, comes Rossilionis et 
Ceritanie et dominus Montispessulani, viro nobili et dilecto Petro de 
Fenoleto, tenenti locum nostrum in terris Rossilionis, Ceritanie et 

87. Es tracta versemblantment del privilegi d’octubre del 1188; vegeu més 
amunt el document núm. 141.
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Confluentis, salutem et dilectionem. Cum Guilelmus de Vidrinyanis, 
filius Guilelmi de Vedrinyanis de Villafrancha, nomine dicti patris 
sui coram nobis asseruerit quod bajulus Villefranche compellit 
dictum patrem suum ad contribuendum in illis expensis que facte 
fuerunt in illis servientibus seu padonibus, qui non est diu iverunt 
in Capcirium et Ceritaniam ad impedienduma et resistendum nobili 
comiti Fuxensis quondam, ne nobis invitis, cum suis exercitibus 
intraret et invaderet terram nostram; et dicat et asserat dictum 
patrem suum esse immunemb et liberum ab ostec et cavalcata et 
ab omni servitute servicii occasione cujusdam hospicii quod asserit 
se tenentem pro milicia Templi, quod fuit, ut asserit, Jordani de 
Cuffallis de Villafrancha quondam, quam immunitatemd asserit se 
habere ex eo quia illud hospicium emit et in eo habitat ratione cu-
jusdam privilegii concessi per illustrem dominum Alphonsum felicis 
recordationis regem Aragonum predecessorem nostrum Hospitali 
Sancti Redemptoris, ut in quodam transcripto nobis ostensoe lacius 
continetur. Supplicaveritf etiam nobis quod dignaremur mandare 
bajulo Villefranche ut cessaret et desisteret compellere dictum 
patrem suum pro predictis expensis, et quod sibi immunitatemd 
predictam contentam in dicto transcripto sibi observari mandaremus. 
Ideoque, habito pleno consiliog et deliberatione super contentis in 
dicto transcripto privilegii, stare nos volumus, nos super predic-
tis et similibus privilegiis propono ordinasse et statuisse in hunc 
videlicet modum quod, posito et probato quod ille domus quas 
dictus Guilelmus de Vedrinyanis inhabitat apud Villamfrancham 
sint et contineantur in illa donatione et concessione quam dictus 
rex Alphonsus fecit Hospitali Sancto Redemptoris non reputamus 
aliquem habitatorum dicti hospicii seu domus esse immunemb vel 
liberum ab ostec et cavalcata et aliis expensis factis et faciendis 
occasione predicta vel simili si aliquis nobis invitis vellet invadere 
terram nostram, nec etiam in illis expensis que fiunt vel fieri con-
tinget ad defensionemh et tuitionemi terre nostre. Quare volumus 
quod dictus Guilelmus de Vedrinyanis solvat et contribuat partem 
eum contingentem in expensis dictorum serviciumj non obstante 
dicto privilegio per eum allegato. Hoc idem observari volumus in 
Raymundo Puyol de Villafrancha qui simili racione ad nos venit 
allegatis, et dicens se de predictis esse immunemb et liberum oc-
casione cujusdam privilegii per dictum dominum regem Alphonsumk 
concessi abbati et monasterio Sancte Marie de Jau constituto valle 
de Mosseto, cum ipse inhabitet domos, ut asserit, que quondam 
fuerunt Raymunde Barrenc de Villafrancha, quam dictus dominus 
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rex Alphonsus dedit dicto monasterio, cum omnibus suis posses-
sionibus et cum libertatibus in quodam transcripto dicti privilegii 
contentis. Insuper perpetua sanctione declaramus in perpetuum 
valitura quod omnes illi qui inhabitant domos in villis nostris, 
dicentes se habere immunitatemd de predictis ostec et cavalcata et 
aliis regalibus exactionibus seu serviciis, qui tempore concessionis 
dicti privilegii tenebant dicta hospicia et heredes et successores 
eorum ex eodem genere decendentium habeantur immunesl ab 
ostec et cavalcata et questia et aliis regalibus serviciis sunt actenus 
usi fuerint et eis extitit observatum, exceptis quod pro defensionem 
terre et operibus vicinalibus et communibusn expensis que fiunt 
pro communio utilitate, habeant et debeant contribuere et ponere 
partem suam pro omnibus bonis que possident. Alii vero qui non 
sunt heredes illorum qui tempore concessio privilegii tenebant 
dictas domos, seu emerunt postea ab illis vel ab heredibus eorum, 
volumus quod ipsi compellant ponere et contribuere in omnibus 
expensis que continget fieri per communitatemp loci seu ville ubi 
morantur racione bonorum que possident. Item, volumus quod 
isti tales emptores teneantur ponere et contribuere in omnibus 
expensis factis et faciendis pro omnibus bonis que possident ra-
tione ostisq et cavalcate et ratione questie et aliorum serviciorum 
et exactionum regalium, excepta domo vel hospicio quam vel 
quod inhabitant seu inhabitabunt, et quod emerunt a predictis 
seu eorum heredibus qui dictam libertatem habere consueverint, 
pro qua domo seu hospicio nichil teneantur prestare pro ostec vel 
cavalcata seu questia vel aliis regalibus exactionibus, ut est dic-
tum. Mandantes vobis quod presentem declaracionem observetis 
et observari ab omnibus nostris officialibus inviolabiliter faciatis. 
Datum Majoricis septimodecimo kalendas madii, anno Domini M° 
CCC° secundo.

a. inpediendum B.  b. inmunem B.  c. hoste B.  d. inmunitatem B.  
e. hostensso B.  f. suplicaverit B.  g. concilio B.  h. deffentionem B.  i. tuhi-
cionem B.  j servientum B.  k. Alphonssus B.  l. inmunes B.  m. deffentio-
ne B.  n. comunibus B.  o. comuni B.  p. comunitatem B.  q. hostis B.

LXXX

1304 (nou estil), 14 de gener
Fra Jaume d’Ollers, comanador de la casa del Temple de Perpinyà, 

atès que el rei de Mallorca, Jaume II, refusa que la casa del 
Temple tingui les possessions següents que ha adquirit, ven a 
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Pere de Bardoll i Arnau Vola, procuradors del rei, una casa, amb 
un terreny contigu, situada prop del forn del Temple, al puig de 
Sant Jaume de la ciutat de Perpinyà; una altra casa contigua a 
l’anterior, amb els censos, el foriscapi i la senyoria directa, més 
3 diners de cens anual, el foriscapi i la senyoria directa que 
la casa del Temple té sobre una altra casa contigua a les dues 
anteriors. Com a preu d’aquesta venda, reconeix haver rebut 28 
lliures barceloneses. 

   Registre A de la Procuració de Mallorca, ADPO, 1B21, f. 35.

Nonodecimo kalendas februarii. 
Frater Jacobus de Oleriis, preceptor domus Templi Perpinia-

ni, sciens me, nomine domus Templi, seu ipsam domum Templi 
emisse res et jura infrascripta, et illustris dominus Jacobus, Dei 
gracia rex Majoricarum etc. non vult sustinere quod domus Templi 
habeat ea, ymmo ipse dominus rex vult ea habere pro eo precio 
quo domus Templi seu ego nomine ejus emeram; ideo per me et 
successores meos, nomine ipsius domus Templi, vendo et trado 
dicto domino regi et suis perpetuo et vobis, Petro de Bardolio, et 
Arnaldo Vole,a procuratoribus ejusdem domini regis nomine ipsius 
domini regis recipientis, quandam domum et quoddam patuum 
sibi contiguum, que sunt in podio Sancti Jacobi ville Perpiniani, 
et affrontant ex una parte in via publica, et ex alia in tenentia 
Bernardi Laurencii, ortolani, et ex alia in furno Templi qui est in 
dicto podio, et ex alia in tenentia Perpiniani Tolosani, monerii, 
et in quadam domo Templi quam emerat a Petro F(errarii), filio 
condam Guilelmi F(errarii); item, dictam domum que est in dic-
to podio, quam domus Templi emerat a dicto Petro F(errarii), et 
omnes census et foriscapium et directum dominium que domus 
Templi habebat ex causa emptionum in ipsa domo que fuit dicti 
Petri F(errarii), que affrontat ex una parte in via publica, et ex 
alia in dicto furno seu tenentia Templi, et ex alia in tenentia dicti 
Perpiniani Tolosani, et ex alia in alia domo predicta quam supe-
rius vendo dicto domino regi; item, tres denarios malgurienses 
censuales quolibet anno, et foriscapium, et directum dominium, 
que domus Templi habet et recipit et habere et recipere debebat 
ex causa emptionis in quadam domo Perpiniani Tolosani, monerii, 
que est in dicto podio, et affrontat ex II partibus in viis publicis, 
et ex aliis II partibus in dictis domibus quas superius vendo dicto 
domino regi, totum etc. cedendo etc. et constituendo etc. in pre-
dictis et contra illos et bona [eorum] a quibus domus Templi [...] 
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X solidos predicta; precio viginti octo librarum barchinonensium 
coronatorum, de qua etc. de quibus etc. renuncians etc. renuncians 
illi legi qua juvantur etc. Et si hec vendicio etc. et incontinenti 
etc. pro francho et libero alodio. Nolo tamen teneri domino regi 
ego vel domus Templi de evictione in aliquo pro predictis.

Testes: A(rnaldus) Ysarni, et Bertrandus Torrati, et P(etrus) 
F(errarii), scriptores, et Petrus Querubi.

a. Arnaldo Vole afegit a la interlínia. 

LXXXI

1304 (nou estil), 10 de febrer
Un litigi enfrontava el rei de Mallorca, d’una banda, amb fra Jau-

me d’Ollers, comanador de la casa del Temple de Perpinyà i 
síndic del Masdéu, d’altra banda, a propòsit del foriscapi de 
quatre cases que havien pertangut a Bernat Adela, adober de 
Perpinyà, tres de les quals són tingudes pel seu fill Pere Adela 
i la quarta per Jaume Bach, sastre, habitant de Perpinyà, que 
l’havia rebuda en acapte de Bernat Adela. Fra Jaume pretenia 
que la casa del Temple posseïa més de la meitat del forisca-
pi, mentre que Ponç d’Ur, batlle de Perpinyà, i Arnau Vola, 
procurador del rei, afirmaven, al contrari, que la major part 
del foriscapi pertanyia al rei. Per a resoldre aquest conflicte, 
les parts han confiat en l’arbitratge dels prohoms Joan Vidal, 
Pere de Castelló, apotecari, i Berenguer Jofre, pellaire, habitant 
de Perpinyà, els quals, després d’haver fet una investigació i 
d’haver escoltat les parts, han declarat que el rei havia de tenir 
dos terços del foriscapi i els templers l’altre terç, sota reserva 
del cens de 12 diners percebut pels templers i del cens de 15 
diners percebut pel rei sobre aquestes cases. Les parts apro-
varen aquest arbitratge el 14 de febrer de 1304 i el batlle i el 
procurador del rei concediren als templers la facultat de retirar 
les portes d’aquestes cases en cas de manca de pagament del 
cens o del foriscapi.

   Registre A de la Procuració de Mallorca, ADPO, 1B21, f. 36r-v.88

88. L’escrivà ha afegit aquesta postil·la al marge esquerre del foli 36v: «XII d.», 
i després de l’acta les lletres de partició «ABC».
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 B.  Còpia parcial del la segona meitat del segle XIX per ALART, Cart. ms., t. V, 
p. 196, segons A.

Noverint universi quod cum contentio seu controversia esset 
inter illustrissimi dominum regem Majoricarum, ex una parte, et 
fratrem Jacobum de Oleriis, preceptorem domus Templi Perpiniani 
et scindicuma domus Mansi Dei milicie Templi, nomine ejusdem 
domus, ex altera, super foriscapio quatuor domorum infrascrip-
tarum contiguarum et pertinenciarum earum, de celo usque in 
habissum,b que fuerunt Bernardi Adelis, curaterii Perpiniani con-
dam, quarum tres tenet et possidet Petrus Adelis, filius condam 
et heres dicti Bernardi Adelis, et aliam tenet et possidet Jacobus 
Bachi, sartor, habitanti Perpiniani, qui eam accapitavit a dicto Petro 
Adelis. Nam dicebat dictus frater Jacobus, nomine dicte domus 
Templi, medietatem et plus foriscapii dictarum IIII domorum et 
pertinenciarum earum pertinere et pertinere debere ad domum 
Templi; Poncio de Uro, bajulo Perpiniani pro dicto domino regis, 
et Arnaldo Vole, procuratore ipsius domini regis, nomine ipsius 
domini regis in contrarium asserentibus et dicentibus majorem 
partem dicti foriscapii pertinere et pertinere debere ad dictum 
dominum regem. Tandem super dicte contentione dicti forisca-
pii terminanda et super divisionis ipsius foriscapii faciendam et 
declarandam fuerunt per dictos bajulum et procuratorem domini 
regis, nomine ejus, et dictum fratrem Jacobum, nomine dicte do-
mus Templi, certi probi homines electi et positi, scilicet Johannes 
Vitalis, Petrus de Castiliono, ypothecarius,c et Berengarius Jausfredi 
senior, pelliparius, habitanti Perpiniani, qui visi et inspectis ad 
occulum dictis domibus et loco in quo sunt hedificate,d visis etiam 
et intellectis et diligenter examinatis rationibus utriusque partis, et 
habito, ut dixerunt, diligenti tractatu et consilio cum vicinis et aliis, 
et veritate ut dixerunt diligenter inquisita de predictis, dixerunt et 
declamarunt quod due partes foriscapii dictarum domorum et per-
tinenciarum earum, de celo usque in habissum,b sint semper dicti 
domini regis et suorum, et tercia pars ipsius foriscapii sit semper 
dicte domus Templi, salvis tamen et retentis eidem domui Templi 
quolibet anno semper XII denariis malguriensibus censualibus quos 
ibi recipit et recipere consuevit, et dicto domino regi XV denariis 
malguriensibus censualibus quos ibi recipit et recipere consuevit. 
Sunt autem dicte domus in villa Perpiniani, et affrontant ex III 
partibus in viis, et ex alia in tenentia Bernardi Geroardi curaterii. 
Quod dictum divisionem et declaracionem fecerunt et dixerunt pre-
sentibus dictis bajulo et Arnaldo Vole et fratre Jacobo de Oleriis, in 
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villa Perpiniani IIII° idus februarii, anno Domini millesimo CCC° 
tercio, in presencia et testimonio Bernardi de Neula, de Aguillis, 
et Guilelmi Mabiche, et Bernardi Pelliparii de Toyrio, macellarii, 
habitanti Perpiniani, et Petri Querubi.

Quod dictum divisionem et declaracionem predictam dicti 
foriscapii et alia predicta dicti Poncius de Uro et Arnaldus Vole, 
nomine dicti domini regis, et dictus frater Jacobus, nomine dicte 
domus Mansi Dei, laudaverunt, aprobaverunte et confirmaverunt et 
ratam et firmam habere voluerunt. Et etiam voluerunt dicti baju-
lus et Arnaldus Vole, nomine dicti domini regis, quod domus et 
fratres Templi propria auctoritate possint inpune abstrahere portas 
dictarum domorum pro censu suo predicto et parte sua foriscapii 
non solutis. Et hec laudaverunt idus februarii, anno predicto, in 
presencia et testimonio Bernardi Dalmacii, legum doctoris, judicis 
et consiliarii dicti domini regis, et Bernardi de Valauria, militis, 
vicarii Rossilionis, et Petri Querubi.

a. Sic a per syndicum.  b. Sic a per abyssum.  c. Sic a per apothecarius.  
d. Sic a per edificate.  e. Sic a per approbaverunt.

LXXXII

[1303, desembre - 1304]
Ramon Desbac, abat d’Arles,89 féu construir el castrum de Reard, 

comprà la tercera part de les possessions, féu construir el 
castrum de Forques, comprà 100 lliures de rendes, féu la re-
sidència dels Banys i hi comprà 1.500 sous de renda, comprà 
el castrum de Codalet i la batllia dels Banys, féu la infermeria, 
els claustres, el palau, l’habitació i el pis de l’abat, el cor de 
l’església i les muralles de la ciutat [d’Arles], comprà tot el que 
els senyors de Cortsaví i de Montferrer i el Masdéu tenien a 
la vila d’Arles, comprà els ingressos de Riuferrer i els masos 
de Falgars i de Salau, i el lloc dels Horts, augmentà de dos 
unitats el nombre de monjos, edificà l’altar de Sant Benet i hi 
instituí dos sacerdots; instituí el seu aniversari amb 12 sous 
per cada monjo el dia de Pasqua; comprà 60 sous de renda per 
a la cera de l’altar, i 20 sous de renda per a l’almoina; i féu 
diverses altres bones obres.

89. Ramon Desbac, abat d’Arles: gener de 1261 - novembre de 1303.
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 a  DE BONNEFOY, Louis, «Épigraphie roussillonnaise», BSASL, vol. 14, 1866, 
núm. 246, p. 71, segons l’epitafi conservat al claustre de l’abadia.

Dominus Raimundus de Bacho abbas fecit operari castrum 
de Riardo, et emit terciam partem possessionum, et fecit operari 
castrum de Furchis, et emit centum libras rendales, et fecit salam 
de Balneis, et emit ibi mille quingentos solidos rendales, et emit 
castrum de Codaleto et bajuliam de Balneis, et fecit infirmariam, 
claustra, palacium, cameram et stagium abbatis, et corum ecclesie 
et valles ville, et emit quicquid domini de Corsavino et de Monte 
Farario et domus Mansi Dei habebata in villa Arularum, et emit 
redditus vallis de Rivoferrario, et emit mansos de Falgars, de Sa-
lau, et locum de Ortis, et aucmentavitb numerum monachorum 
de duobus monachis, et hedifficavitc altare sancti Benedicti, et in 
eo duos presbiteros stabilivit, et suum anniversarium stabilivit, et 
cuilibet monacho duodecim solidos in festo Pasche, et cereis altaris 
LX solidos rendales emit, et emit elemosine XX libras rendales, 
et plura alia bona fecit, cujus anima requiescat in pace. Amen. 
O lector ora pro [...]

a. Sic per habebant.  b. Sic per augmentavit.  c. Sic per edificavit.

LXXXIII

1307, 30 de setembre
Mateu Ros i Pere Auladella, tots dos del Voló, amb Pere [Rabassó], 

executors testamentaris de Bernat Palau, per tal de pagar les 
deixes d’aquest, venen a Bartomeu, com a més-dient, una casa 
situada a Perpinyà, davant el monestir dels frares menors, pel 
preu de 29 lliures barceloneses, sota reserva del cens anual de 
8 diners el dia de Nadal i del foriscapi deguts als templers. 
Estefania, vídua de Bernat Palau, confirma aquesta venda i 
renuncia a tots els seus drets sobre aquesta casa. Arnau de 
Carcaix, jutge ordinari de Perpinyà, valida aquesta transacció. 
Fra Bartomeu de la Tor, sacerdot de la capella de la casa del 
Temple de Perpinyà, delegat per fra Ramon de Saguàrdia, co-
manador del Masdéu, confirma aquesta venda el 7 d’octubre 
de 1307 i reconeix haver percebut el foriscapi.
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 B  Còpia autèntica del 8 de març de 1388 per Jaume Salvet de Perpinyà, no-
tari, pergamí mutilat, amplada 590 mm, altura 960 mm, fons de l’Hospital 
de Sant Joan de Perpinyà, ADPO, 2Hdtp19, document núm. 19.90

Sit omnibus notum quod nos, Matheus Ros et Petrus Au-
ladella, ambo de Volono, unacum Petro [Rabasson-.. ...] execu-
toresa ultimi testamenti Bernardi Palacii [...] dicto testamento de 
vendendo domum inferius confrontatam pro solvendis legatas per 
ipsum testatorem factis in suo ultimo testamento pro complenda 
ejus ultima voluntate [...] pluribus et diversis temporibus [...] 
persona que tantum precium obtulerit pro dicta domo quantum 
tu Bartholomeus [...] Arnaldi de Carcaxio, judicis ordinarii Per-
piniani, intervenientibus servata etiam omni juris sollemnitate 
que in talibus rebus vendendis juvari et adhiberi decet [...] tibi 
Bartholomeo [...] precium danti et offerentib quam alia persona, et 
tuis et quibus volueris perpetuo dictam domum, de celo usque in 
abyssum,c cum omnibus edificiisd ejusdem. Que domus est intus 
villam Perpiniani, videlicet ante monasterium Fratrum Minorum 
dicte ville, et affrontat ex una parte in via publica, et ex alia in 
tenencia Bernardi Campi rotundi, paratoris, et ex aliis duabus 
partibus in tenencia Guilelmi Amalrici, ortolani, totum, integriter 
ac generaliter, cum ingressibus et egressibus suis et cum omnibus 
in se habentibus [...] omnes actiones et jura, quas et que nomine 
quo supra habemus et habere debemus in dicta domo aliquo modo, 
constituendo inde te ut in rem tuam dominum et procuratorem 
contra omnes personas. Hanc vero venditionem et cessionem tibi 
et tuis facimus precio viginti novem librarum barchinonensium 
coronatorum, de qua moneta sexaginta quinque solidi valent unam 
marcham argenti fini recti pensi Perpiniani, quas distribuemus et 
erogabimus inter loca et personas contentas et nominatas in dicto 
testamento prout [ordinatum] est in eodem, et sic de dicto precio 
per pacatose nos tenemus, renunciantes exceptioni dicti precii non 
habiti et recepti, et illi legi qua juvantur qui ultra dimidiam justi 

90. «Hoc est translatum fideliter sumptum Perpiniani die octava mensis decembris 
anno a Nativitate Domini millesimo trecentesimo octuagesimo octavo [...] [Segueix la 
transcripció de l’acta del 30 de setembre de 1307]. Sig-(SM)-num mei Jacobi Salveti 
de Perpiniano auctoritate illustrissimi domini nostri Aragonum regis notarii publici per 
totum principatum Cathalonie, qui presens translatum a dicto suo originali instrumento 
bene et fideliter sumpsi et translatavi atque cum eodem legitime [comprobavi], ideoque 
ipsum clausi die, loco et anno in principio hujusmodi translati contentis cum literis 
rasis in lineis IIIIa discreti, et in XIIIIa vel».
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precii decepti sunt similiter renuncio. Et si hec venditio plus va-
let dicto precio, illud totum plus valens gratis inter vivos tibi et 
tuis damus et diffinimus in eternum, promittentes tibi quod nos 
officio nostro manumissionis faciemus tibi et tuis dictam domum 
bonam habere et tenere in pace ab omni persona imperpetuum; 
et tenebimur etiam inde tibi et tuis sine fraude de omni evictio-
ne et sumptibus et dampno et interesse, si quod vel que facere 
contigerit pro predictis tam in obtinendo quam in subcumbendo, 
ex quibus credaris plano tuo verbo absque testibus et juramento. 
Pro quibus omnibus supradictis et singulis, obligamus tibi et tuis 
omnia bona dicti testatoris prout ipse obligaverat in suo testamen-
to, presencia et futura, et incontinenti constituimus nos, nomine 
quo supra, dictam domum tuo nomine possidere, vel quasi, donec 
inde acceperis plenam et corporalem possessionem, vel quasi, 
quam possis accipere tua propria auctoritate quandocumque tibi 
placuerit, et penes te retinere ad omnes tuas tuorumque voluntates 
perpetuo faciendas, salvis domui Templi Perpiniani, scilicet octo 
denariis malguriensibus censualibus quolibet anno solvendis in festo 
Natalis Domini, et foriscapio quandocumque et quoscienscumque 
dicta domus in toto vel in parte vendatur vel inpignoretur. Et ego 
Stephania, uxor quondam dicti Bernardi Palacii, huic presenti 
venditioni presens et consentiens, hec omnia laudo, et gratis et ex 
certa scientia per me et meos dono, solvo et diffinio penitusque 
remittof tibi, dicto emptori, et tuis, et quibus volueris perpetuo, 
totum quicquid juris et actionis habeo et habere debeo in dicta 
domo racione emptionis quam feceram de eadem cum dicto viro 
meo nostro matrimonis constante et racione etiam proprietatis 
[...-onis] dominii ususfructus et racione dotis mee et donationis 
propter nupcias et alio modo, faciendog tibi et tuis pactum de non 
petendo aliquid ulterius pro predictis; totum, integriter ac gene-
raliter, sicut melius plenius dici ac intelligi potest ad utilitatem 
tuam et tuorum. Et quod contra predicta vel aliquid predictorum 
non veniam, bona fide et per stipulationem tibi promitto,h et etiam 
per Deum, tactis corporaliter sacrosanctis quatuor Dei Evangeliis, 
sponte juro, per quod juramentum renuncio omni juri omnique 
legi et omni consuetudini quibus contra predicta venire possem, 
confitens et recognoscens tibi quod in reliquis bonis dicti viri mei 
est michi satis tantum et tutum in dote mea et donatione propter 
nupcias. Et nos, Arnaldus de Carcaxio, judex ordinarius Perpiniani, 
presenti venditioni consentimus et auctoritatem nostram judicialem 
prestamus et decretum interponimus. Actum est pridie kalendas 
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octobris, anno Domini M° CCC° septimo. Sig++++na Mathei Ros, 
et Petri Auladella, et Stephanie, uxoris quondam dicti Bernardi 
Palacii, et Arnaldi de Carcaxio, predictorum, qui hec omnia lauda-
mus. Sig++++na Guilelmi Comitis, curaterii, Perpiniani [...] Faber, 
Guilelmi Balasterii, omnium de Perpiniano, Bernardi de Foliano 
et Johannis de Vila clara, testium. Sig+num fratris Bartholomei 
de Turri, capellani domus Templi Perpiniani, habito mandato a 
domino fratre Raymundo Sagardia, preceptoris dicte domus, ad 
laudandum venditiones que [...] de possessionibus que pro dicta 
domo tenentur, et ad recipiendum inde foriscapia nomine dicte 
domus, qui presentem venditionem laudo nonas octobris anno 
predicto, salvo jure dicte domus in dicto censu, et foriscapio, 
ut superius dictum est, et salvo jure dicte domus in omnibus et 
per omnia, et de foriscapio hujus venditionis per paccatus me 
teneo, renuncians exceptioni dicti foriscapii non habiti et recepti. 
Sig+++na Arnaldi de Fonte claro, clerici de Caneto, Petri Darderii, 
nuncii dicte domus, et Johannis de Villa clara, testium. Ego Petrus 
Benedicti, [hec scribi] vice Nicholay Camoti et suprascripsi in 
XXIa linea: «et racione dotis mee et donationis propter nupcias». 
Nicholaus Camoti, scriptor publicus Perpiniani, subscripsit et hoc 
sig-(SM)-num fecit. Sig-(SM)-num mei Arnaldi de Carcaxio, judicis 
ordinarii Perpiniani, qui predictam venditionem causa cognita facte 
auctoritatem judicialem et decretum meum interpono. 

a. exequtores B.  b. oferenti B.  c. habissum B.  d. edifficiis B.  e. pac-
catos B.  f. remito B.  g. ffaciendo B.  h. promito B.

LXXXIV

1309, 8 d’agost. Avinyó
El papa Climent V demana al rei d’Aragó, Jaume II, que detenia 

presoner fra Ramon de Saguàrdia, comanador del Masdéu, que 
el lliuri al rei de Mallorca. L’informa que ha escrit al rei de 
Mallorca a fi que empresoni fra Ramon de Saguàrdia amb els 
altres frares del Masdéu.

 A  Original, pergamí, ACA, Butlles de Climent V, núm. 14.
 a  MONSALVATJE I FOSSAS, Francesc, El obispado de Elna, t. I, Noticias históricas, 

t. XXI, 1911, doc. III, pp. 301-302.
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Text establert segons a.
Clemens episcopus servus servorum Dei, carissimo in Christo 

filio Jacobo regi Aragonum illustri, salutem et apostolicam bene-
dictionem. Cum sicut accepimus fratrem Raymundum de Guardia, 
preceptorem domus Mansi Dei ordinis milicie Templi Elnensis 
diocesis, qui olim tempore captionis fratrum dicti ordinis in regno 
tuo inventorum, in eodem regno ad quod tunc accesserat inventus 
et captus extitit cum eisdem teneas juxta nostrum et apostolice 
Sedis mandatum carcerali custodie mancipatum. Nos, quia idem 
frater Raymundus in dominio carissimi in Christo filii nostri Jacobi 
regis Majoricarum illustris administracionem hujusmodi obtinebat, 
volentes supplicationibus nobis ex parte ipsius regis Majoricarum 
porrectas annuere in hac parte et intendentes ut ipse frater Ray-
mundus una cum aliis fratribus dicti ordinis in carcere dicti regis 
Majoricarum existentibus teneatur serenitatem tuam requirimus 
et hortamur attente quatinus eundem fratrem Raymundum ad 
predictum regem seu carcerem ejus sub tuta et fida custodia sine 
difficultatis vel tarditatis obstaculo destinare procures. Nos enim 
eidem regi Majoricarum per alias nostras scribimus litteras ut 
predictum fratrem Raymundum cum illum sibi destinaveris recipi 
faciat et in carcere suo sicut alios fratres dicti ordinis detentos 
inibi custodiri. Datum Avinione VI idus augusti pontificatus nostri 
anno quarto.

LXXXV

1313, 20 d’abril
Fra Ramon de Saguàrdia, abans de l’orde de la milícia del Temple, 

reconeix a Hug de Cantagrill, procurador instituït pel rei de 
Mallorca per a administrar els béns del difunt Ramon de Canet, 
que li ha pagat els 2.000 sous barcelonesos de tern que Tomasa, 
la seva difunta mare, li havia llegat en el seu testament així com 
a la seva germana Marquesa, aleshores abadessa del monestir 
de Santa Maria de Valldaura, a la diòcesi d’Urgell, quantitat de 
la qual havia donat la meitat a Marquesa. Protesta, però, que 
Tomasa, en una acta pública que lliura al procurador, havia 
reconegut haver estat pagada, cosa que recusa en afirmar que 
només ha estat pagat una sola vegada. 



2753DIPLOMATARI DEL MASDÉU

 A  Original en forma de pancarta, pergamí, amplada 261/265 mm, alçada 650 
mm, ADPO, 1B57.91

 a.  B. ALART, «Suppression de l’ordre du Temple en Roussillon», a BSASL, vol. 
XV, Perpinyà 1867, nota 1, p. 80.

Sit omnibus notum quod nos ffratera Raymundus de Guardia, 
ordinis Milicie Templi condam, confitemur et recognoscimus tibi 
Hugoni de Cantagrillo, procuratori constituto per illustrissimum 
dominum regem Majoricarum in et super bonis que fuerunt no-
bili viri domini Raymundi de Caneto condam quod tu, nomine 
procuratorio predicto, solvisi nobis plenarie ad nostram volun-
tatem omnes illos duo milia solidos barchinonensium coronatos 
de terno, quos domina Tomasia, mater nostra condam, et Poncii de 
Gardia condam, fratris nostri, nobis et domine Marchesie, sorori 
nostre, tunc abbatisse monasterii Sancte Marie de Vallaura, dio-
cesis Urgellencis, legavit in suo ultimo testamento. De millis so-
lidorum nostris quorum nos feceramus donationem dicte domine 
Marchesie. De quibus dictis duobus milibus solidibus perpaccatos 
nos tenemus, renunciantes exceptioni peccunieb non numerate, 
faciendo inde tibi quo supra nomine recipienti pactum et finem 
perpetuum de petendo aliquid ulterius pro dictis duobus milibus 
solidibus. Protestamur tamen quod licet dicta domina Thomasia, 
in alio publico instrumento quod vobis trado, confessa fuerit dictos 
denarios habuisse et recepisse; et nos in presenti instrumento non 
habuimus nos nec ipsa domina ipsos denarios nisi semel tantum. 
Actum est hoc duodecimo kalendas madii, anno domini millesimo 
trecentesimo terciodecimo. Sig+num fratris Raymundi de Gardia 
predicti, qui hec laudamus. Sig+++na Raymundi Savine et Arnaldi 
de Codaleto, Guilelmusc Simonis, mercator, et Arnaldi Crespiani, 
scriptoris, testium. Ego Petrus Egidii, hec scripsi vice scriptoris 
publici subscripti.

Ego Petrus Berengarii, scriptor publicus Perpiniani, subscripsi 
et hoc Sig-(SM)-num feci.

a. Sic A.  b. Sic A per pecunie.  c. Sic A per Guilelmi.

91. El document porta set quitances lliurades als executors testamentaris de 
Guillem de Canet.
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LXXXVI

1314 (nou estil), 15 de febrer i 7 de març

Pere de Bardoll i Pere Matfre, procuradors del rei de Mallorca, han 
tingut coneixença de la carta tramesa al rei per l’arquebisbe de 
Tarragona, que tracta sobre la pensió assignada a fra Ramon 
de Saguàrdia, abans de l’orde del Temple, en la qual es diu que 
aquest ha d’ésser allotjat a la casa del Masdéu, sense haver de 
pagar un lloguer ni un salari, amb la facultat d’utilitzar les 
hortalisses i la fruita del Masdéu per a alimentar-se així com 
la llenya per al seu ús personal i el del seu entorn familiar. Té 
assignada una pensió anual de 350 lliures de moneda menuda 
barcelonesa sobre els béns que pertanyien al Temple, que se li 
començarà a pagar a comptar de mitjan octubre de 1313. El 
dijous 14 de febrer de 1314, al Voló, el rei havia ordenat a Pere 
de Bardoll que aquesta pensió fos pagada a fra Ramon cada 
quatre mesos, amb un pagament avançat, atès que, en cas de 
defunció, els seus fiadors haurien de restituir la quantitat cobrada 
de més, cosa que s’havien compromès a fer Berenguer d’Atsat 
i Pere d’Atsat, el seu germà, donzells de Perpinyà, a petició de 
fra Ramon de Saguàrdia. El 7 de març, els procuradors reials 
li han lliurat 350 lliures, pagament que fou inscrit en el llibre 
diari del Masdéu de l’any 1314.

   Registre XVII de la Procuració Reial, ADPO, 1B94, f. 32.
 a.  ALART, Bernard, «Suppression de l’Ordre du Temple en Roussillon», a 

BSASL, t. 15, Perpinyà, 1867, nota 1 p. 83.

Divenres XV dies del mes de febrer en layn de MCCCXIII.
En P(ere) de Bardoyl en P(ere) Matfre, procuradors del molt 

alt senyor rey de Malorches veseren Ia carta o letra del sant pare 
archevesche de Tarragona que era estada tramesa al senyor rey 
per raho de la pentio que avia assignada al honrador senyor frare 
R(amon) sa Gardia del orde del Temple sabentras, en la qual se 
contenia entre les altres coses quel dit frare Ramon, lo qual avia 
absolit, degues estar e esser colloguat en la casa del Masdeu e 
en aquel loch aga habitatio sense loger e sense selari, e que de 
la ortalissa del ort e dels frutz dels aybres fruters ad ops tantso-
lament de mengar e encara lenyes dels boschs del Masdeu o dels 
altres locs sense merme daquels locs per se e per sa companya 
pusca francament penre e aver, e assigna al dit frare R(amon) per 
provisio de totes les sues causes e a sa companya necessaries 
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per quascun ayn CCCL libras dels bens que foren del dit Tem-
ple. A la qual quitatio a penre comensa a mig utubri del ayn 
de MCCCXIII.

De la qual provisio fo manat per lo senyor rey an P(ere) de 
Bardoyl, al Volo digous mati en layn de sus dit a la casa d’en 
Vives, que sia paguada al dit frare R(amon) cascun ayn de IIII en 
IIII meses, mes tota hora aga una pagua avantada ab que do una 
fermansa, que si per aventura lo dit frare R(amon) moria apres 
que auria presa la pagua e no li pertanyia so que pres auria, 
les fermanses que dara degen retre so que mes auria pres que 
no li pertanyeria per sa pentio o quitatio. En Berenger d’Atsat 
en P(ere) dAtsat, frares, amdos doncsels habitantz de Perpenya, 
per precs e per manament del dit frare R(amon) s’establigeren 
fermanses de retre tot so quel dit frare R(amon) auria mes pres 
que no li pertanyeria de sa quitatio tro al die que morria e per 
ayso obligaren lurs bens e renunciaren a tot dret per els fasen.

De la qual quitatio li fesem liurar an P(ere) Ribera divenres 
VIII dies del mes de martz ab L libras que ja li avia liurades per 
tot CCL lib.

Item li donem al dit frare R. Sagardia divenres VIII dies 
del mes de martz nombrantz al Temple CXXIII lib. VI s. VIII. d.

Summa que li aven feyt liurar per tot: CCCLXXIII lib. VI 
s. VIII d.

Que fan en tor(nes) d’ar(gent): tor(nes) d’ar(gent) XVIM VM 
DC tor(nes) d’ar(gent).

Valen comdatz XV diners per I tor(nes) d’ar(gent) bar. me-
nutz  CCCL lib. 

Perso car se conte en la carta del senyor archevesche de 
Terragona que les CCCL lib. sien donades al dit comanador en 
bar. menutz o de moneda valent aqueles.

Aquestes CCCL lib. son mundas en lo capitol de la quitacio 
de ffrare R. en lo libre de la raho del Temple de MCCCXIIII.
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LXXXVII

1314, 29 d’octubre
Berenguer Descoll,92 cavaller de la vall de Prats, reconeix a Hug de 

Cantagrill, procurador instituït pel rei de Mallorca per a admi-
nistrar els béns del difunt Ramon de Canet, que li ha pagat les 
5 lliures barceloneses que li devia Ponç de Saguàrdia, senyor 
de Canet, ja que havia donat en nom seu aquesta quantitat a 
un donzell de la seva casa que havia pres els hàbits.

 A  Original, pergamí, amplada 260 mm, altura 515 mm, ADPO, 1B57.93

Sit omnibus notum quod ego Beringerius de Collo, miles 
vallis de Pratis, confiteor et in veritate recognosco tibi, Hugoni 
de Cantagrillo, procuratori dato et assignato per illustrissimum 
dominum regem Majoricarum in et super bonis que fuerunt no-
bilis viri domini Raymundi de Caneto condam, quod tu, nomine 
procuratorio predicto, solvisti michi plenarie ad meam voluntatem 
omnes illas quinque libras barchinonensium, de qua moneta LXV 
solidi valent unam marcham argenti fini recti pensi Perpiniani, 
quas michi nobilis dominus Poncius de Gardia, dominus de Caneto, 
debebat, et ego nomine sui, solvi cuidam domicello domus sue, 
quem intravit ordinem, de quibus dictis quinque libris perpacatum 
me teneo, renuncians excepioni peccuniea non numerate, faciendo 
inde tibi, dicto procuratori quo supra nomine recipienti, pactum 
et finem perpetuum de nonb petendo aliquid ulterius pro dictis 
quinque libris, unde ex pacto inter me et te inhito ante presentem 
solutionem et post, dono et cedo tibi, dicto Hugoni, nomine pro-
curatorio predicto stipulanti et recipienti, omnes actiones et jura, 
quas et que habeo et habere debeo in bonis que condam fuerunt 
dicti nobilis Poncii de Gardia et contra tenentes et possidentes de 
eisdem bonis ratione dictarum quinque librarum. Actum est hoc 
quarto kalendas novembris, anno Domini millesimo trecentesimo 
quartodecimo. Sig+num Beringerii de Collo predicti, qui hec omnia 
laudo et firmo. Sig+++na Jacobi Bocanova, et Jacobi Sobirani et 

92. El cavaller Berenguer Descoll és un dels templers empresonats al Masdéu 
que foren interrogats pel bisbe d’Elna el 17 de gener de 1310 durant el procés instruït 
contra l’orde del Temple, MICHELET, Jules, Le Procès des templiers, t. II, 1841, reedició 
del CTHS, París, 1987, pp. 446-449.

93. El document porta tres quitances lliurades als executors testamentaris de 
Guillem de Canet; la més antiga és del 24 d’octubre de 1314 i la més recent del 4 de 
novembre de 1314. Porta al dors una signatura topogràfica del segle XV: «N° CCXXXIIII.»
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Guilelmi Mosseti, omnium scriptorum testium. Ego Petrus Egidii, 
hec scripsi vice scriptoris publici subscripti.

Ego Petrus Beringerii, scriptor publicus Perpiniani, subscripsi 
et hoc sig-(SM)-num feci.

a. Sic a per pecunie.  b. non repetit per error A.

LXXXVIII

1315, diumenge 12 d’octubre
Pere de Bardoll i Hug de Cantagrill han lliurat a Arnau de Codalet, 

tresorer del rei de Mallorca, una copa, un anap i dotze tasses 
que han estat trobades a la casa que fra Jaume d’Ollers havia 
ocupat a la tresoreria reial.

   Registre XVII de la Procuració Reial, ADPO, 1B94, f. 94.
 a  ALART, Bernard, «Suppression de l’Ordre du Temple en Roussillon», a 

BSASL, t. 15, Perpinyà, 1867, nota 1, p. 89.

Dimenge XII dies del mes de utubri en layn de MCCCXV.
En P. de Bardoyl en Huch de Cantagril liuraren an Ar. de 

Codalet, tesaurer del molt alt senyor rey de Malorches, Ia copa 
plana cobertorada deaurada dins e de fora, e I anap obrat deaurat 
de dins, e XII tasses beles e grans grasalades planes ab lur estug. 
Lo qual argent tot demont dit fo trobat en la casa que frare Jacme 
d’Ollers tenia en la tesaureria del senyor rey.

LXXXIX

1317, 26 d’agost
Bernat de Millars, cavaller, fa testament. [1] Revoca tots els seus 

testaments i codicils anteriors. [2] Designa Berenguer d’Oms i 
Arnau de Banyuls, cavallers, Ramon Savina de Perpinyà i fra 
Bertran de Vira, de l’orde dels predicadors, marmessors testa-
mentaris. [3] Elegeix sepultura al claustre del convent dels frares 
menors de Perpinyà. Llega 6 diners a cada un dels sacerdots 
de l’església de Sant Joan que participi a la seva sepultura, 
3 diners als diaques i 2 diners als escolars. Llega 60 sous als 
frares menors del convent de Perpinyà i 40 sous a l’obra de 
l’església d’aquest convent. Llega 60 sous als frares predica-
dors de Perpinyà; 40 sous als frares del Carmel de Perpinyà; 
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60 sous a les germanes menors; 20 sous a les dames de Sant 
Salvador; 50 sous a la Mercè dels captius; 20 sous als frares 
de Sant Agustí; 10 sous a les dones repenedides, i 10 sous 
als impedits de Sant Llàtzer de Perpinyà; 20 sous a l’obra de 
l’església de Santa Maria del Pont; 10 sous a l’obra de l’església 
de Sant Joan, 10 sous a l’obra de Sant Jaume del Puig i 10 
sous a la de Sant Mateu, i 20 sous a l’obra de Santa Maria 
la Real. Llega 40 sous a l’església del monestir de l’Eula, per a 
la compra d’una vestidura de drap de lli; 1 sou a fra Bertran 
de Vira, de l’orde dels Predicadors, i 10 sous a fra Pere Gofó, 
de l’orde del Carmel. [4] Llega 50 sous al convent de l’Eula; 
25 sous a la seva abadessa; 10 sous a Gueraua, germana de 
l’abadessa, i 20 sous a sor Navarra i 20 sous a sor Beatriu; 
10 sous a sor Francesca de Breses i 10 sous a sor Guillema 
de Marçà; 10 sous a la prioressa d’aquest monestir, i 8 sous 
a sor Margarida, filla del difunt Pere Jaume de Perpinyà. Lle-
ga 10 lliures per al manteniment d’un sacerdot que celebrarà 
unes misses per la seva ànima en aquest monestir durant 
l’any següent a la seva defunció. [5] Llega 40 sous a l’església 
parroquial de Millars per a la compra d’una vestidura sacer-
dotal de drap de lli, 30 sous a l’obra d’aquesta església i 12 
diners a cada un dels sacerdots de Millars. Llega 10 lliures 
per al manteniment d’un sacerdot que celebrarà unes misses 
per la seva ànima en aquesta església durant l’any següent a 
la seva defunció. [6] Llega 40 sous a l’església parroquial de 
Nefiac per a la compra d’una vestidura de drap de lli; 5 sous 
al sagristà i 12 diners a cada un dels sacerdots d’aquesta es-
glésia, i 20 sous a l’obra d’aquesta església. Llega 10 lliures 
per al manteniment d’un sacerdot que celebrarà unes misses 
per la seva ànima en aquesta església durant l’any següent a 
la seva defunció. [7] Llega 40 sous a l’església de Sant Just de 
Palmes per a la compra d’una vestidura sacerdotal de drap de 
lli; 10 sous a l’església de Santa Maria de Marcèvol per a la 
compra d’un ciri que serà encès durant la cerimònia del Corpus 
Christi; 5 sous a l’església de Santa Maria de Sornià; 10 sous 
a l’església de Santa Maria de Fausta; 20 sous a l’església de 

 Santa Maria de Montserrat, per a la compra de dos ciris; 10 
sous a l’església de Santa Maria de Toluges, per a la compra 
d’un ciri, i 5 sous a l’església de Santa Maria d’Ultrera, per 
a la compra d’un ciri. [8] Llega abillament per a setanta-set 
pobres amb tres alnes de drap bru per a cadascun. Llega 20 
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sous a sor Alamanda de Millars, del monestir de Sant Feliu 
de Cadins; 10 sous a la filla del difunt Galceran de Breses; 
10 sous a la filla d’en Marçà i 10 sous a sor Fina, filla del 
difunt Ermengol de Llupià, totes religioses d’aquest monestir. 
[9] Llega 40 sous a l’obra de l’església dels frares de Sant 
Agustí de Perpinyà; 10 sous als infants orfes d’aquesta ciutat 
i 5 sous als impedits de Sant Llàtzer de Malloles. Llega 40 
sous a l’església de Sant Agustí per a la compra d’una vesti-
dura sacerdotal de drap de lli. Llega 10 lliures per al mante-
niment d’un sacerdot que celebrarà unes misses per la seva 
ànima a l’església de Santa Clara de Perpinyà durant l’any 
següent a la seva defunció. Llega 20 sous a sor Blanca de 
Llupià i 20 sous a sor Esclarmunda de Llupià, religioses del 
monestir de Santa Clara. [10] Llega 60 sous al monestir de 
l’Eula per al trasllat dels ossaments de la seva mare Sibil·la 
i de la seva germana Huga. Llega 10 sous a l’obra de Sant 
Just de Narbona i 10 sous a la de Sant Pere de Montmajor; 
10 sous jaquesos al monestir de Santa Maria de Gardeny, 
a la diòcesi de Lleida, per al manteniment d’una lluminària 
durant un any. Llega 50 sous a Alamanda, muller de Ponç 
de Vallcrosa; 40 sous a l’hospital dels pobres de Perpinyà; 10 
sous a l’església de Sant Martí de Millars per a la compra 
d’un ciri i  30 sous a l’hospital dels pobres de Millars per a 
la compra de llençols. [11] Llega 15 lliures als pobres vergo-
nyants i per al matrimoni de les fadrines pobres de la ciutat 
de Perpinyà; 100 sous a Estela de Nalada; 100 sous per al 
matrimoni de les fadrines pobres; 5 sous a l’església de Sant 
Mamet i 5 sous a l’església de Sant Aciscle per a la compra 
de ciris, i 20 sous per a la compra d’ornaments d’altar per a 
l’església Santa Cecília sota Corbera. Llega 20 sous a cada un 
de les dues nodrisses de Ponç de Millars; 10 sous a l’obra de 
l’església de Santa Maria de Vallverd i 50 sous a Guillema, 
filla de Beneset de Nefiac. [12] Llega la seva mula de pèl liart 
al seu pare Jaume de Millars. Llega la seva espasa i tot el seu 
armament al seu germà, el senyor Arnau de Millars. Llega 100 
sous a Beatriu, filla d’Arnau de Millars, que li seran donats 
en el moment del seu matrimoni. De la mateixa manera, llega 
50 sous a cada una de les filles del seu cosí Arnau de Millars, 
Maria i Isabel, per a llur matrimoni. Llega 30 sous per a la 
compra de la seva làpida i 60 sous per a la compra d’un llençol 
d’or que serà posat damunt la seva despulla. La resta dels seus 
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béns haurà d’ésser distribuïda als pobres. [13] Institueix Crist 
hereu universal. [14] Precisa que les seves deixes són fetes amb 
moneda de Barcelona.

   Nòtula de Miquel Amarell, notari de Perpinyà, ADPO, 3E1/23, ff. 41v-44.
 a VINAS, Robert, «Le destin des templiers du Roussillon, 1276-1330», a «Les 

ordres religieux militaires dans le Midi (XIIe-XIVe siècle)», Cahiers de Fan-
jeaux, 41 (2006), pp. 204-209.

VII° kalendas septembris.
Quoniam scriptum est quod nos sumus «in quos fines ceculia 

devenerunt»,94 et quod in hoc deffectub nostri corporis non solum 
merita, sed etiam ipsa corpora deffecerunt,c et per singula momen-
ta vita nostra distillando minuitur donec veniat ad ultimitatem 
que inperceptibiliterd properat, et stulti non considerant sapientes 
tamen preocupationis,e volentes vitare periculum, preparant ani-
mam suam, non solum ad penitenciam pro comissis, sed etiam 
ad disponendum de suis substanciis, nec mori valeant intestati, 
de quorum numero vellem esse, licet tamen reputem imperitum. 
Unde ego Bernardus de Miliariis, miles, sanus mente et corpore, 
novissima mea providens, cum nullus in carne positus mortem 
evadere queat, hoc meum facio testamentum, in quo omnia bona 
mea mobilia et inmobilia,f presencia et futura, scripta et ordinata 
reperiantur. 

[1] In primis autem, revoco, irrito et anullo omnia alia tes-
tamenta, codicillos sive ultimas voluntates, que et quos feci olim, 
et omnia que continentur in eis, et hoc solum meum testamentum 
volo inviolabiliter observari, et omnia in eo contenta et in quadam 
papiri sedula scripta manu propria Michaelis Amarelli, de Perpiniano 
scriptoris, vice gerentis Guilelmi de Boscharos, scriptoris publici 
Perpiniani, quam cedulam habeo in quadam caudaleria mea. 

[2] In primis, eligo manumissores meos, seu executores mee 
ultime voluntatis, dominos Berengarium de Ulmis et Arnaldum 
de Bayullis, milites, et Raymundum Savina de Perpiniano, et 
fratrem Bertrandum de Virano, ordinis Predicatorum,g confidens 
de legalitate eorum, quibus, vel illis eorum qui vixerint tempore 
mortis mee, dono plenam potestatem recipiendi omnia bona mea 
mobilia et inmobilia,h exhigendi,i vendendi, ac etiam distribuendi 
juxta continenciam infra scriptam, et quod possint de evictione 
rerum mearum emptoribus promitere,j et, si opus fuerit, bona mea 

94. 1 Cor, 10,11, «in quos fines saeculorum devenerunt».
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obligare, et possint in omnibus et per omnia illa omnia facere sine 
quibus officium executorie non posset comodek expediri. 

[3] Et eligo sepulturam meam in domo Fratrum Minorum 
ville Perpiniani, intus claustram dicte domus, aut in capitulo 
ejusdem domus. Et dimitol omnibus sacerdotibus ecclesie Sancti 
Johannis, qui mee interfuerint sepulture, sex denarios cuilibet 
etc., sacerdotibus ecclesie Sancti Mathei cuilibet,m et diaconis 
et subdiaconis III denarios, et scolaribusn II denarios cuilibet 
eorum. Item, dimitol omnibus Fratribus Minoribus, tam clericis 
quam laycis, de conventu ville Perpiniani, inter omnes, sexaginta 
solidos dividendos inter eos. Item, operi ecclesie Fratrum Mino-
rum Perpiniani quadraginta solidos, et quod ipsi orent ad Deum 
pro me et anima mea et parentum meorum et omnium fidelium 
deffunctorum.o Item, Fratribus Predicatorum Perpiniani sexaginta 
solidos pro pictancia;p et fratribus de Carmelo Perpiniani, quadra-
ginta solidos, et quod orent ad Deum etc. item, Sororibus Minoritis 
Perpiniani, sexaginta solidos pro pictancia;p item, dominabus Sancti 
Salvatoris Perpiniani, viginti solidos; item, pro captivis christianis 
redimendis, quinquaginta solidos; item, fratribus Sancti Augusti,q 
viginti solidos pro pictancia;p item, mulieribus repentitis Perpiniani 
et infirmis Sancti Latzarir Perpiniani, cuilibet loco eorum decem 
solidos; item, operi ecclesie Beate Marie de Ponte, vinginti solidos; 
item, operi ecclesie Sancti Johannis, et operi Sancti Jacobi Podii, 
et operi ecclesie Sancti Matheis Perpiniani, cuilibet loco decem 
solidos; item, operi ecclesie Sancte Marie de Regali Perpiniani, 
viginti solidos. Item, dimitol ecclesie monasterii de Eula, quadra-
ginta solidos, de quibus ematur unum vestimentum sacerdotale 
pannis lini ad servicium Dei et beate Marie Virginis; item, fratri 
Bertrando de Virano, ordinis Predicatorum, decem solidos; item, 
fratri Petro Goffoni, ordinis de Carmelo, decem solidos. 

[4] Item, dimitol conventui de Eula quinquaginta solidos; 
item, domine abbatisse dicti monasterii, viginti quinque solidos 
pro suis necessitatibus; item sorori Garaude, sorori dicte domine 
abbatisse, X solidos pro suis etc. item, sorori Navarre et sorori 
Biatrici dicti monasterii, cuilibet earum pro suis etc. viginti solidos. 
item, sorori Francische de Breses et sorori Guilelme de Marsat 
ejusdem monasterii, cuilibet earum pro suis etc. decem solidos; 
item domine priorisse dicti monasterii, decem solidos; item, sorori 
Margarite, filie condam Petri Jacobi de Perpiniano, octo solidos, et 
quod dicte sorores orent etc. Item, dimitol pro sustentatione unius 
sacerdotis qui celebret per unum annumu in dicto monasterio pro 
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anima mea etc.v decem libras barchinonensium computandum a 
die obitus mei.

[5] Item, dimitol ecclesie parrochialiw de Miliariisx quadraginta 
solidos, de quibus ematur unum indumentum sacerdotale pannis 
lini; item, operi ecclesie dicti loci triginta solidos; item, cuilibet 
sacerdoti ecclesiey dicti loci de Miliariis duodecim denarios. Item, 
dimitol pro sustentacione unius sacerdotis qui celebret missas 
etc. in dicta ecclesia de Miliariis per unum annum coputandumz 
a die obitus mei decem libras, et intersit omnibus orisaa diurnis 
et nocturnis.

[6] Item, dimitol ecclesie parrochialiw de Niphiacho quadraginta 
solidos, de quibus ematur unum indumentum sacerdotale pannis 
lini. Item, dimitol sacriste ecclesie de Niphiaco quinque solidos, 
et quod celebret missas etc.; item, cuilibet sacerdoti dicte ecclesie, 
duodecim denarios; item, operi ecclesie de Niphiaco, viginti soli-
dos. Item, dimitol pro sustentatione unius presbiteri, qui celebret 
in dicta ecclesia de Niphiaco per unum annum computandum a 
die obitus mei missas etc. decem libras barchinonensium.

[7] Item, dimitol ecclesie Sancti Justi de Palmis quadraginta 
solidos, de quibus ematur indumentum sacerdotale pannis lini; 
item, ecclesie Sancte Marie de Marcevolo, decem solidos, de 
quibus ematur unum cereum ad illuminandum corpus Christi 
quando elevabitur in dicta ecclesia; item, ecclesie Sancte Marie 
de Suryano, quinque solidos, de quibus ematur unum cereum ut 
supra; item, operi ecclesie Sancte Marie de Fausta, decem soli-
dos; item, ecclesie Sancte Marie de Monte cerrato, XX solidos, 
de quibus emantur duos cereos ut supra. Item, dimitol ecclesie 
Sancte Marie de Tolugis X solidos, de quibus ematur unus cereus 
etc. item, ecclesie Sancte Marie de Ultraria, V solidos, de quibus 
ematur unus cereus etc. 

[8] Item, dimitol LXXVII pauperibus Christi, cuilibet tres 
aunas pannis bruni boni etc. ad noticiam etc. que caneab panni 
dentur incontinenti post obitum meum dictis pauperibus Christi; 
item, sorori Alamande de Miliariis monasterii Sancti Felicis de 
Cadinis, viginti solidos pro suis necessitatibus; item, sorori, filie 
Gaucerandi de Breses condam, et sorori, filie d’en Marza, et sorori 
Fine, filie condam Ermengadiac de Lupiano dicti monasterii Sancti 
Felicis, cuilibet earum decem solidos.

[9] Item, dimitol operi ecclesie fratrum Sancti Augustini Per-
piniani quadraginta solidos; item, infantibus orphanis Perpiniani, 
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decem solidos; et infirmis Sancti Latzarir de Malleolis quinque 
solidos. Item, dimitol ecclesie fratrum Sancti Augustini quadra-
ginta solidos, de quibus ematur indumentum sacerdotale pannis 
lini. Item, dimitol pro sustentatione unius presbiteri, qui celebret 
per unum annum a die obitus mei computandum missas etc. in 
ecclesia sororum Sancte Clare Perpiniani decem libras, et quod 
ipsi manumissores eligant dictum sacerdotem in predictis locis;ad 
item, sorori Blanche de Lupiano et sorori Sclarmunde de Lupiano 
dicti monasterii Sancte Clare, cuilibet earum pro suis etc. viginti 
solidos.

[10] Item, dimitol monasterii de Eula pro translacione ossorum 
corporum domine Sibilie, matris mee, et Hugue sorisae mee sexagin-
ta solidos; item, operiaf ecclesie Sancti Justi de Narbona, et operi 
ecclesie Sancti Petri de Montemajori, cuilibet loco decem solidos. 
Item, dimitol ecclesie Sancte Marie de Gardeyn, diocesis Ylerde, 
decem solidos de Gequeses,ag de quibus teneatur unam lampadem 
per unum annum, que comburetur nocte et die in dicta ecclesia; 
item, domine Alamande, uxori Poncii de Valicrosa, quinquaginta 
solidos; item, Hospitali pauperum Perpiniani quadraginta solidos; 
item, ecclesie Sancti Martini de Miliariis, decem solidos, de quibus 
ematur unus cereus etc. item, Hospitali pauperum de Miliariis, 
triginta solidos, de quibus emantur panni lecti ad noticiam etc. 

[11] Item, dimitol pauperibus verecundis et pro puellis paupe-
ribus maritandis in villa Perpiniani quindecim libras ad noticiam 
etc. item, Stelle de Nalada, centum solidos; item, pro puellis pau-
peribus maritandis in villa Perpiniani, centum solidos, dandos et 
distribuendos per dictos meos manumissores; item, ecclesie Sancti 
Mameti prope villam Perpiniani, et ecclesie Sancti Asciscli que est 
in orta de Malleolis, pro cereis emendis in dictis ecclesiis, cuili-
bet quinque solidos; item, pro ornamentis altaris ecclesie Sancte 
Cicilie subtus Corberiam, viginti solidos; item, Jacme, nutrici 
Poncii de Miliariis, amore Dei, et Jacme, nutrici ejusdem Poncii, 
cuilibet viginti solidos; item, operi ecclesie Sancte Marie de Valli 
virido, decem solidos; item, Guilelme, filie Benedicti de Niphiaco, 
quinquaginta solidos. 

[12] Item, dimitol domino Jacobo de Miliarii, patri meo, 
quandam mulam meam pili liar, et quod ipse firmet in posse 
dictorum meorum manumissorum quod faciat celebrari per unum 
annum missas etc.;ah item, domino Arnaldo de Miliariis, fratri meo, 
quendam ensem meam et omnia armatura mea que habeo; item, 
Biatrici, filie Arnaldi de Miliariis, fratris mei, centum solidos qui ei 
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de solvanturai tempore sui maritamenti. Item, dimitol XXX solidos, 
de quibus ematur unus lapis qui ponatur supra tumulum meum; 
item, Marie et Ysabell, filiabus Arnaldi de Miliaris, consobrini mei, 
cuilibet quinquaginta solidos, qui eis solvanturaj tempore eorum 
maritamenti. Item, dimitol sexaginta solidos, de quibus ematur 
unus pannus auri, qui ponatur supra corpus meum.ak Residuum 
vero dictorum bonorum meorumal detur et dividatur pauperibus 
Christi ad noticiam etc.

[13] In omnibus vero etc. facio et instituo michi heredem 
meum universalem dominum nostrum Jhesum Christum, amore 
cujus detur et dividatur omnia bona mea qui teneatur solvere etc. 
et restituere etc.

Predicta autem legata volo et intendo fecisse ad monetam 
barchinonensis, de qua etc. Hec est mea extrema voluntas etc.

Testes rogati P. Balesterii de familia domini regis Majoricarum, 
G(uilelmus) Marturelli, Egidius de Sanglada, P(etrus) Bleda, olim 
ordinis Templariorum, Guilelmus Sanglada, P. Augustini, textor 
Perpiniani, Michael Amarelli, scriptor.

a. Sic per seculi.  b. Sic per defectu.  c. Sic per defecerunt.  d. Sic per 
impercibiliter.  e. Sic per preoccupationis.  f. Sic per immobilia.  g. et fratrem 
... Predicatorum afegit a la interlínia.  h. Sic per immobilia.  i. Sic per exigendi.  
j. Sic per promittere.  k. Sic per commode.  l. Sic per dimitto.  m. cuilibet 
...cuilibet afegit a la interlínia.  n. Sic per scholaribus.  o. Sic a per defunctorum.  
p. Sic per pietancia.  q. Sic per Augustini.  r. Sic per Lazari.  s. Sic per Matthei.  
t. L’escrivà havia escrit primer Marcèvol i després s’ha esmenat.  u. per unum annum 
afegit a la interlínia.  v. per unum annum esborrat.  w. Sic per parochiali.  x. pro 
onamentis altarum dicte ecclesie esborrat.  y. ecclesie afegit a la interlínia.  z. Sic
per computandum.  aa. Sic per horis.  ab. cane afegit a la interlínia.  ac. Sic per
Ermengaldi.  ad. et quod ...locis afegit a la interlínia.  ae. Sic per sororis.  
af. operi afegit a la interlínia.  ag. de Gequeses afegit a la interlínia.  ah. et 
quod ipse ... etc. afegit a la interlínia.  ai. qui ei de solvantur afegit a la interlínia.  
aj. qui eis solvantur afegit a la interlínia.  ak. L’escrivà havia escrit primer dum 
migratus fuero ab hoc seculo i després s’ha esmenat en esborrar aquest passatge.  
al. L’escrivà havia escrit primer que habebo in fine dicte mee mortis i després ha 
esborrat aquest passatge.

XC

1319, 22 novembre. Torrefarrera, dins la castlania de Montsó
Extracte de l’acord signat entre fra Martín Pérez d’Orós, castlà 

d’Amposta, i fra Ramon d’Empúries, gran prior de Catalu-
 nya de l’orde de l’Hospital de Sant Joan de Jerusalem, a pro-
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pòsit de la repartició de les pensions que han d’ésser pagades 
per cada un d’ells als antics templers del llur districte.

 a  VILLANUEVA, Joaquín Lorenzo, Viage literario a las iglesias de España, t. V, 
Madrid, 1806, doc. IX, p. 231.

Lo Masdeu en Rossello.
R. Zaguardia: septem mille sol.
Bng. d’Olms: duo mille sol.
G. de Tamarit: mille quadringentos sol.
Bng. Dezcoyl: mille quadringentos sol.
Jacme Box: sexcentos sol.
G. de Sant Ipolit: sexcentos sol.
G. Martorell: sexcentos sol.
P. Belda: sexcentos sol.
P. de Sent Arnach: sexcentos sol.
Ar. Setember: sexcentos sol.
F. Hoc: sexcentos sol.
P. Servent: sexcentos sol.
P. [...]: sexcentos sol.
R. des Carme: sexcentos sol.
En Gili: sexcentos sol.
G. Pelicer de Tarrats: sexcentos sol.
Suma decem et novem mille solidos barchinonsium.

XCI

1329, 13 de juny
Ramon Carme, Ramon d’Aiguaviva, Arnau Setembre, Bernat de 

Millars, cavaller, Bernat de Forques, cavaller, Guillem de Ta-
marit, cavaller, Berenguer Descoll, cavaller, i Pere Servent, tots 
antics frares de la casa de la milícia del Temple, en nom 
seu, i Arnau Setembre com a procurador de Geli Sanglada, 
de la parròquia de Vilert a la diòcesi de Girona, de Guillem 
Martorell i de Guillem Pelisser, abans frares d’aquesta casa, 
reconeixen a fra Arnau d’Oms, comanador de la casa del 
Masdéu de l’Hospital de Sant Joan de Jerusalem, que els ha 
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donat 9.000 sous barcelonesos, és a dir, 30 lliures a Ramon 
Carme, Ramon d’Aiguaviva, Arnau Setembre, Geli Sanglada, 
Guillem Martorell, Guillem Pellisser i Pere Servent, 50 lliures 
a Bernat de Millars i Bernat de Forques i 70 lliures a Guillem 
de Tamarit i Berenguer Descoll, com a pagament de la tercera 
part anual de llurs pensions, és a dir, pel període comprès de 
mitjan setembre del 1328 a mitjan maig del 1329, que reben 
cada any sobre els ingressos de la casa del Masdéu. Pere Sorrec, 
corretger de Perpinyà, procurador de fra Pere Servent, Arnau 
Setembre, procurador de Berenguer Descoll, i Ramon Comte, 
procurador del cavaller Guillem de Tamarit, aproven aquesta 
quitança.

   Manual de Guillem Miaffre, escrivà públic de Perpinyà, ADPO, 3E1/47, 
ff. 49-50.

 a.  B. ALART, «Suppression de l’ordre du Temple en Roussillon», a BSASL, 
vol. XV, Perpinyà, 1867, nota 1, pp. 100-101.

Idus junii M CCC XX nono. 
(Noverint universi) quod nos Raymundus Carme,a Raymun-

dus de Aqua viva et Arnaldus Setembre, Bernardus de Milliariis, 
miles, Bernardus de Furchis, miles, Guillemus Tamarit, miles, 
Berengarius de Collo, miles, et Petrus Servent, omnes fratres olim 
domus milicie Templi, nomine nostro proprio, et dictus Arnaldus 
Setembre, nomine meo proprio et nomine etiam procuratorio 
Egidii de Anglada oriundi parrochieb de Villacerto episcopati 
Gerundencis, a quo habeo potestatem subscripta et alia faciendi 
cum publico instrumento inde facto quinto idus januarii anno Do-
mini MCCCXX quinto, clauso et signato per Jacobum Tresforti, 
notarium publicum substitutum auctoritate regia a Raymundo 
[Sineres] de Toylano publico Gerunde notario, prout etc. et nomine 
etiam procuratorio Guilelmi Marturelli et Guilelmi Pelliperii, olim 
fratrum dicte domus, a quibus habeo potestatem subscripto et 
alia facienda cum publico instrumento inde facto XIIII kalendas 
junii, anno Domini MCCCXX octavo scripto per Guilelmum Rey-
xach et subscripto et signato per Gerardum Jauberti scriptorem 
publicum Perpiniani, prout etc. confitemur etc. vobis, venerabili 
domino fratri Arnaldo de Hulmis, comendatori seu preceptori 
domus Mansi Dei Hospitalis Sancti Johannis Jherusalem, et suc-
cessoribus vestris, quod vos dedistis et solvistis nobis plenarie et 
integre, ad nostram voluntatem, novem milia solidos barchinonen-
sium, de qua etc. videlicet michi, dicto Raymundo Carme, triginta 
libras barchinonensium; et michi, dicto Raymundo de Aqua viva, 
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triginta libras barchinonensium; et michi, dicto Arnaldo Setembre, 
centum viginti libras barchinonensium, videlicet michi meo nomine 
proprio triginta libras; et nomine dicti Egidii de Anglada, triginta 
libras; et nomine dicti Guillemi Marturelli, triginta libras; et dicti 
Guillemi Pelliperii, alias triginta libras barchinonensium; et michi, 
dicto Bernardo de Milliariis, quinquaginta libras; et michi, dicto 
Bernardo de Furchis, quinquaginta libras; et michi, dicto Guillemo 
Tamarit, septuaginta libras; et michi, dicto Berengario de Collo, 
septuaginta libras; et michi, dicto Petro Servent, triginta libras 
barchinonensium; ratione illius provisionis quam nos recipimus 
et recipere debemus quolibet anno per tres solutiones, in et super 
redditibus et bonis domus Mansi Dei infra diocesem Elne, et nobis 
quibus supra nominibus pertinentis de medio mensis septembris 
proxime preteriti anni MCCCXXVIII ad proxime preteritum medium 
mensem madii anni domini MCCCXXVIIII; de quibus dictis novem 
milibus solidis barchinonensium etc. renunciantes etc. faciendo 
pactum etc. et de non movendo etc.

Et ego Petrus de Sorrecho, corregerius Perpiniani, procurator 
fratris Petri Serventi predicti, cum publico instrumento inde facto 
sexto kalendas octobris anno Domini MCCCXX sexto scriptoque 
per Bernardum Draperii et subscripto et signato per Johannem 
Barravi, tunc scriptorem publicum Perpiniani, prout in eodem etc. 
nomine procuratorio predicto, hec laudo die et anno predictis. 
Testes: Johannes Avinionis, Petrus Radulfi et Guilelmus Miafredi, 
scriptores.

Et ego dictus Arnaldus Setembre, procurator dicti Berengarii 
de Collo, cum publico instrumento inde facto quinto nonas martii, 
anno Domini MCCCXX octavo, scripto per Bernardum Reulli et 
subscripto per Bernardum Jauberti, scriptorem publicum Perpi-
niani, prout etc. nomine procuratorio predicto, hec laudo die et 
anno predictis.

Et ego Raymundus Comte, procurator Guilelmi de Tamarit, 
militis predicti, cum publico instrumento inde facto XIII kalendas 
junii, anno Domini MCCCXX octavo, scripto et signato per Petrum 
Casisnovis, scriptorem publicum de Insula, gerentem vices Guilel-
mi Pini, scriptoris publici dicti loci pro nobili viro domino Petro 
de Fonoleto, Dei gracia vicecomite de Insula, auctoritate domini 
Elnensis episcopi, nomine procuratorio predicto, hec laudo die et 
anno predictis.
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Testes: Johannes Avinionis, scriptor publicus, Petrus Radulfi 
et Guilelmus Miafredi, scriptor, in quorum presentia laudavit dicto 
Bernardus de Milliaris.

Testes: Bernardus Serdani, mercator de Castilione, Bernardus 
Raymundi de Sancto Laurens diocesis Gerundencis, Guilelmus 
Costeyl de Palatio, et [Petrus ...], et Guilelmus Miaffredi. 

a. L’escrivà havia escrit primer peyrerius Perpiniani i després s’ha esmenat en 
esborrar aquesta menció.  b. Sic per parochie.  



ANNEXOS





Taula 1
Repartiment dels documents

Fonts Originals Còpies del període 
dels templers

Còpies posteriors 
al 1312

Anàlisi Total

ADPO, Hp182 5 5

ADPO, Hp183 3 4 7

ADPO, Hp186 59 2 3 64

ADPO, Hp188 72 1 1 74

ADPO, Hp189 54 1 55

ADPO, Hp190 22 1 23

ADPO, Hp194 4 1 2 7

ADPO, 1B3 2 2

ADPO, 1B4 3 3

ADPO, 1B5 1 1 2 4

ADPO, 1B7 3 3

ADPO, 1B8 1 1

ADPO, 1B10 1 1

ADPO, 1B11 1 1

ADPO, 1B42 7 1 8

ADPO, 1B50 2 2

ADPO, 1B53 2 2

ADPO, 1B59 5 1 6

ADPO, 1B63 12 12

ADPO, 1B66 3 3

ADPO, 1B68 1 1

ADPO, 1B83 2 2

Annex 1

Taules estadístiques



2772 RODRIGUE TRÉTON

Fonts Originals Còpies del període 
dels templers

Còpies posteriors 
al 1312

Anàlisi Total

ADPO, 1B184 1 1

ADPO, G805 1 1

ADPO, H28 1 1

ADPO, H200 1 1

ADPO, H325 1 1

ADPO, Hp258 1 1

ADPO, 1J816 1 1

ADHG, Homps 3 2 2

ADHG, Homps 4 5 5

ADHG, Homps 5 1 1 2

ADHG, H120 1 1

ADHG, inv. 76 2 2

Miret i Sans (ed.) 1 1

Total 273 9 18 6 306

Taula 2 
Documents recopiats al cartulari dels quals es conserva un exemplar original

(Les lletres indicades entre parèntesis distingeixen els originals d’un mateix do cument)

Núm. del doc. 
al cartulari

Signatura d’arxiu
de l’original

Menció dorsal
«est factum»

Núm. del document 
a l’edició

3 ADPO, 1B8 199

11 ADPO, Hp183 sí 602

12 ADPO, 1B7 141

19 ADPO, 1B7 (a) 161

19 ADPO, 1B7 (b) 161

29 ADPO, Hp189 sí 216

78 ADPO, Hp189 963

85 ADPO, Hp190 sí 971

99 ADPO, 1B83 sí 130

106 ADPO, Hp189 sí 183

108 ADPO, Hp190 306

109 ADPO, Hp190 sí 361

115 ADPO, Hp190 (a) sí 211

115 ADPO, Hp190 (b) sí 211
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Núm. del doc. 
al cartulari

Signatura d’arxiu
de l’original

Menció dorsal
«est factum»

Núm. del document 
a l’edició

120 ADHG, H Malte Homps 4, peça núm. 3 sí 22

125 ADPO, Hp189 sí 117

169 ADPO, Hp186 245

174 ADPO, Hp186 sí 111

181 ADPO, Hp186 sí 53

213 ADPO, Hp189 sí 114

241 ADPO, Hp186 sí 30

262 ADPO, Hp186 271

288 ADPO, Hp186 sí 297

302 ADPO, Hp186 99

347 ADPO, Hp190 878

352 ADPO, Hp186 sí 350

358 ADPO, Hp186 sí 442

373 ADPO, Hp186 sí 347

374 ADPO, Hp186 sí 177

379 ADPO, Hp186 sí 108

454 ADPO, 1B83 310

464 ADPO, Hp188 853

471 ADPO, Hp186 431

477 ADPO, Hp188 sí 879

486 ADPO, Hp188 507

489 ADPO, Hp188 sí 615

500 ADPO, Hp188 579

501 ADPO, Hp188 sí 657

531 ADPO, Hp188 761

564 ADPO, Hp188 690

655 ADPO, Hp188 sí 685

677 ADPO, Hp188 sí 748

727 ADPO, Hp188 711

743 ADPO, Hp188 698

751 ADPO, Hp188 sí 613

771 ADPO, Hp188 857

810 ADPO, Hp188 sí 821
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Taula 3 
Classificació dels documents de la comanda del Masdéu

segons l’ordre de la seva signatura a l’inventari del segle XVIII

(Les línies en cursiva indiquen els títols dels hospitalers de Sant Joan de Jerusalem)

Signatura Fons Localització dels drets Data

1 16 Hp194 Canet 1464

2 55 Hp208 Orla 1443

3 56 Hp207 Orla 1566

4 62 Hp183 Rosselló 1271.12.08

5 68 Hp183 Rosselló 1271.12.08

6 71 Hp183 Aragó 1208.01.10

7 75 Hp203 Privilegi 1358

8 76 Hp183 Privilegi 1233

9 90 Hp209 Cotlliure 1519

10 108 Hp187 Palau 1510

11 116 Hp208 Orla 1449

12 124 Hp207 Orla 1539

13 128 Hp208 Orla 1447

14 157 Hp186 Ceret 1282.06.19

15 178 Hp204 Bajoles 1308

16 234 Hp208 Orla 1391

17 330 Hp186 Llupià 1304.02.15

18 331 1B66 Llupià 1320.10.01

19 337 1B11 Perpinyà 1293.06.29

20 338 Hp196 Bages 1328

21 340 1B73 Santa Coloma 1271

22 341 Hp190 Terrats 1233.05.16

23 342 Hp190 Terrats 1271.10.06

24 343 Hp190 Terrats 1274.06.26

25 344 Hp190 Terrats 1300.05.07

26 346 Hp202 Terrats 1328

27 347 Hp190 Terrats 1208.07.09

28 347 Hp190 Terrats ídem

29 348 Hp190 Terrats 1300.05.07

30 349 Hp190 Terrats 1239.01.05/29

31 352 Hp190 Terrats 1210.03.08

32 353 1B66 Querubi d’Avall (Cubrí) 1179.11.02

33 356 Hp190 Terrats 1301.04.04

34 359 Hp202 Terrats 1396

35 360 Hp190 Terrats 1229.03.03
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Signatura Fons Localització dels drets Data

36 366 Hp189 Sant Hipòlit 1208.11.16

37 368 Hp188 Perpinyà 1199.10.11

38 369 Hp183 Arboçols 1287.07.21

39 371 Hp188 Perpinyà-Malloles 1202.05.14

40 372 Hp188 Perpinyà 1266.03.03

41 373 Hp188 Perpinyà 1298.11.02

42 374 Hp188 Perpinyà 1294.02.04

43 375 Hp201 Sant Hipòlit 1447

44 418 Hp194 Molins Perpinyà 1380

45 423 Hp194 Molins Perpinyà 1380

46 424 Hp194 Molins Perpinyà 1260

47 446 Hp194 Molins Perpinyà ?

48 462 Hp194 Molins Perpinyà 1307

49 464 Hp194 Molins Perpinyà 1284

50 474 Hp194 Molins Perpinyà 1155

51 477 Hp194 Molins Perpinyà 1285

52 480 Hp194 Molins Perpinyà 1351

53 493 Hp204 Bajoles 1475

54 500 Hp194 Molins Perpinyà 1362

55 503 Hp194 Molins Perpinyà 1295.09.03

56 503 Hp194 Molins Perpinyà 1295

57 565 Hp188 Perpinyà 1304.11.21

58 546 Hp205 Cabestany 1508

59 599 Hp194 (anàlisi) Molins Perpinyà 1167

60 606 Hp197 Malloles 1368

61 614 Hp188 ? v. 1260

62 617 Hp194 Molins Perpinyà 1300.09.24

63 632 Hp194 Molins Perpinyà 1524-1533

64 754 9Bp107 (anàlisi) Sant Llorenç 1308.01.27

65 756 9Bp107 (anàlisi) Sant Llorenç? 1171.12

66 765 9Bp107 (anàlisi) Sant Llorenç 1270.03.23

67 795 Hp188 Perpinyà? 1397.01.13

68 822 Hp188 Pontellà 1217.01.13

69 849 1B11 Santa Coloma 1186.01.07

70 904 Hp197 Nils 1415

71 905 Hp197 Nils 1415

72 937 Hp190 Vilamulaca 1186.01.07

73 938 Hp186 Ortafà 1159.03.05

74 939 Hp183 general 1268.09.25
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Signatura Fons Localització dels drets Data

75 942 Hp194 Canet 1501

76 943 Hp194 Canet 1502

77 1027 Hp194 Canet 1464

78 1041 Hp186 Cànoes 1296.11.08

79 114[2] 1B59 Perpinyà 1273.05.03

80 1146 Hp188 Perpinyà 1287.08.17

81 1148 Hp188 Perpinyà 1300.03.24

82 1178 Hp186 Malloles 1246.07.03

83 1234 Hp201 Sant Hipòlit 1368

84 1245 Hp197 Nils 1316

85 1253 Hp190 Vallespirans (Ripollès) 1147.08.13/31

86 1263 Hp197 Malloles 1375

87 1277 Hp188 Perpinyà 1305.01.15

88 1278 Hp188 Perpinyà 1292.05.09

89 1281 Hp188 Perpinyà 1297.06.25

90 1286 Hp190 Masdéu 1138.12.19

91 1287 1B63 Orla 1232.01.19

92 1288 Hp188 Perpinyà 1272.07.22

93 1291 Hp186 Orla 1292.08.11

94 1351 Hp188 Pontellà, coromina de Caraig 1380.11.20

95 1352 1B59 Perpinyà 1134.10.20

96 1353 Hp188 Perpinyà 1262.09.05

97 1354 Hp186 Malloles 1236.09.18

98 1355 Hp203 quitança 1447

99 1356 Hp205 quitança Cabestany 1370

100 1360 Hp190 Vilamulaca 1281.10.13

101 1365 Hp188 Pollestres 1290

102 1368 Hp189 Sant Llorenç 1282.05.19

103 1369 Hp189 Sant Hipòlit 1282.02.22

104 1370 1B42 Sant Hipòlit 1233.05.30

105 1371 Hp194 quitança 1455

106 1372 Hp189 Sant Hipòlit 1295.11.30

107 1374 Hp201 Sant Hipòlit 1339

108 1378 Hp189 Sant Hipòlit 1264.08.28

109 1380 Hp189 Sant Hipòlit 1236.01.30

110 1382 Hp199 Perpinyà 1328

111 1383 Hp205 Cabestany 1299

112 1385 Hp184 Perpinyà 1417

113 1387 Hp186 Orla 1298.11.30
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Signatura Fons Localització dels drets Data

114 1393 Hp199 Perpinyà 1416

115 1394 Hp188 Perpinyà 1296.12.22

116 1396 Hp186 Orla 1302.04.26

117 1397 Hp184 Perpinyà 1417

118 1398 Hp197 Mas de la Garriga 1533

119 1399 Hp184 Perpinyà 1416

120 1400 Hp184 Perpinyà 1515

121 1485 G132 Elna 1200.10.10

122 1498 Hp183 Bajoles-Palau 1330

123 1573 Hp190 Vilamulaca 1275.03.03

124 1575 Hp190 Vilamulaca 1307.09.15

125 1622 Hp190 Vilamulaca 1132.06.29

126 1628 Hp201 Sant Hipòlit 1337

127 1638 Hp197 Mas de la Garriga 1323

128 1752 Hp189 Sant Hipòlit 1284/85

129 1754 Hp189 Sant Hipòlit sense data

130 1755 1B4 Malloles 1001.04.14

131 1756 Hp188 Perpinyà 1271.05.17

132 1757 Hp189 Sant Hipòlit 1209.08.19

133 1759 Hp188 Perpinyà 1236.05.08

134 1760 Hp188 Perpinyà 1299.04.24

135 1761 Hp186 La Clusa (les Cluses) començ. s. XIV

136 1763 Hp186 Trullars-Nils 1258.05.01

137 1766 Hp186 Malloles 1306.04.22

138 1768 H28 Palau 1190

139 1908 Hp188 Perpinyà 1246.09.30

140 1926 Hp196 Bages 1449.02.25

141 1932 1B50 Sant Feliu d’Avall mitjan s. XII

142 1933 Hp189 Sant Feliu d’Avall 1284.08.10

143 1935 Hp189 Sant Feliu d’Avall 1289.07.11

144 1936 Hp189 Sant Feliu d’Avall 1207.12.18

145 1936 (bis) Hp189 Sant Feliu d’Avall 1207.12.18

146 1937 Hp189 Sant Feliu d’Avall 1182.09.19

147 1938 Hp189 Sant Feliu d’Avall 1305.10.06

148 1939 Hp189 Sant Feliu d’Avall 1183.03.12

149 1940 Hp189 Sant Feliu d’Avall 1212.02.15

150 1942 Hp189 Sant Feliu d’Amunt 1143.04.08

151 1943 Hp189 Sant Feliu d’Avall 1281.05.11

152 1944 Hp189 Sant Feliu d’Avall 1300.01.19



2778 RODRIGUE TRÉTON

Signatura Fons Localització dels drets Data

153 1977 1B66 Vallicrosa 1174.12.21

154 1980 Hp186 Orla 1300.03.17

155 1982 Hp208 El Vernet, Orla 1322

156 1985 Hp186 Brullà v. 1220

157 1987 Hp203 quitança 1339?

158 1989 Hp188 Perpinyà 1241.12.20

159 1990 Hp188 Perpinyà 1270.11.23

160 1991 1B10 Catalunya 1264.11.12

161 1992 Hp188 Perpinyà 1295.10.04

162 1994 1Bp639 Perpinyà 1451.03.29

163 1997 1B328 Orla 1321.02.05

164 1998 Hp188 Perpinyà 1284.02.14

165 2011 Hp202 Terrats 1323

166 2013 Hp190 El Vernet 1282.10.19

167 2022 Hp186 Bages 1396.01.13

168 2067 Hp188 Perpinyà 1275.03.14

169 2088 Hp186 Malloles 1208.09.01

170 2089 Hp186 Malloles 1197.03.18

171 2090 1B3 Malloles 1001.04.14

172 2091 Hp188 Perpinyà 1141.05.23

173 2092 Hp186 Malloles 1199.05.05

174 2093 1B63 Orla 1219.02.03

175 2102 Hp186 Malloles 1197.12.16

176 2103 G805 Malloles 1233.12.30

177 2104 1B63 Malloles 1116.10.01

178 2105 1B3 Malloles 1001.04.14

179 2106 Hp186 Perpinyà 1205.08.02

180 2107 Hp186 Malloles 1006.02.11

181 2108 Hp186 Borrat, Centernac, Derc 1215.03.03

182 2110 1B66 Tuïr 1142.08.09

183 2112 1B4 Perpinyà 1139.05.25

184 2116 Hp189 Sant Hipòlit 1290.03.15

185 2121 Hp186 Malloles 1238.12.19

186 2122 1B59 Perpinyà 1297.12.04

187 2124 Hp186 Malloles 1181.01.26

188 2129 H200 Malloles 1193.11.26

189 2132 Hp186 Malloles 1237.01.07

190 2149 1B5 Pujols 1145.10.26

191 2179 1B4 Malloles 1006.02.08
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Signatura Fons Localització dels drets Data

192 2210 Hp186 Orla, Malloles 1244.08.30

193 2419 Hp188 Perpinyà 1304.11.27

194 2442 Hp188 Perpinyà 1268.03.26

195 2451 Hp183 totes les jurisdiccions 1296

196 2453 Hp188 Perpinyà 1271.04.22

197 2458 Hp188 Perpinyà 1301.01.11

198 2459 1B63 Orla 1207.06.08

199 2460 1B66 Santa Coloma 1315.09.24

200 2461 Hp188 Perpinyà 1246.09.30

201 2462 Hp190 Tuïr 1271.07.11

202 2464 Hp188 Perpinyà 1290.03.05

203 2467 1B59 Perpinyà 1193.02.13

204 2472 Hp183 general 1272.04.25

205 2473 Hp183 general 1233.07.09

206 2474 Hp200 Perpinyà-Cabestany 1220

207 2475 Hp196 Malloles, Perpinyà, Bages, Cabestany 1599

208 2501 Hp190 Serrallonga 1324

209 2504 1B13 Tuïr 1322

210 2509 Hp186 Ortafà 1300.01.03

211 2510 Hp188 Perpinyà 1289.03.20

212 2511 Hp188 Perpinyà 1300.07.04

213 2512 Hp187 Palau, Malloles 1534

214 2513 Hp188 Perpinyà 1289.12.04

215 2514 Hp188 Perpinyà 1294.10.05

216 2515 Hp189 Sant Hipòlit 1248.10.02

217 2517 Hp189 Sant Hipòlit 1276.01.05

218 2518 1B42 Sant Hipòlit 1196.02.05

219 2519 Hp189 Sant Hipòlit 1294.11.23

220 2521 Hp201 Sant Hipòlit 1417

221 2522 Hp189 Sant Hipòlit 1298.08.14

222 2524 1B42 Sant Hipòlit 1208.07.28

223 2525 Hp188 Malloles 1240.11.30

224 2527 Hp189 Sant Hipòlit 1208.09.29

225 2528 Hp201 Sant Hipòlit 1324

226 2529 Hp189 Sant Llorenç 1307.10.13

227 2530 Hp189 Sant Hipòlit 1287.05.27

228 2531 Hp189 Sant Hipòlit 1236.05.31

229 2532 Hp189 Sant Hipòlit 1294.07.03

230 2533 Hp189 Sant Hipòlit 1293.03.30
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Signatura Fons Localització dels drets Data

231 2534 Hp189 Sant Hipòlit 1298.07.23

232 2536 Hp189 Sant Hipòlit 1296.09.14

233 2537 Hp189 Sant Hipòlit 1282.02.22

234 2538 H325 Perpinyà 1296.03.09

235 2539 1B66 Tuïr 1322.04.26

236 2542 1B72 Santa Coloma 1265.04.01

237 2544 Hp183 Perpinyà 1262.05.20

238 2545 Hp189 Sant Hipòlit 1303.04.29

239 2546 Hp186 Malloles 1248.09.24

240 2547 Hp189 Sant Hipòlit 1252.06.02

241 2548 1B42 Sant Hipòlit 1195.10.18

242 2549 Hp189 Sant Hipòlit 1298.04.20

243 2550 hp184 Perpinyà 1416

244 2592 1J816 Toluges 1169.04.07

245 2621 Hp186 Ortafà 1230.05.10

246 2632 Hp188 Perpinyà 1259.06.13

247 2647 Hp188 Perpinyà 1272.03.07

248 2677 1B66 Tuïr 1305.01.19

249 2680 1B42 Sant Hipòlit 1203.03.07

250 2682 1B53 Toluges 1201.08.02

251 2685 Hp188 Perpinyà 1252.12.12

252 2686 Hp186 Orla 1279.12.14

253 2687 Hp186 Orla 1303.01.18

254 2689 Hp189 Sant Hipòlit 1269.01.16

255 2690 Hp189 Cornellà de la Ribera 1259.08.05

256 2695 1B68 Bages fi s. XII

257 2696 Hp186 Orla 1290.11.02

258 2697 Hp186 Ortafà 1220.01.06

259 2698 Hp186 Orla 1212.04.13

260 2699 Hp189 Sant Feliu d’Amunt 1210.03.08

261 2753 Hp188 Perpinyà 1279.04.28

262 2754 Hp188 Perpinyà 1304.11.19

263 2755 Hp188 Perpinyà 1241.04.08

264 2756 Hp188 Perpinyà 1249.12.13

265 2757 Hp188 Perpinyà 1262.12.12

266 2758 Hp188 Perpinyà 1243.10.02

267 2759 Hp186 Perpinyà 1246.11.10

268 2760 Hp188 Perpinyà 1242.05.02

269 2761 Hp186 Bages 1255.06.28
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Signatura Fons Localització dels drets Data

270 2762 Hp188 Perpinyà 1279.09.22

271 2763 Hp186 Orla 1286.01.01

272 2764 Hp188 Perpinyà 1242.03.10

273 2769 Hp186 Bages 1227.03.18

274 2770 Hp186 Nils 1268.07.23

275 2771 Hp189 Sant Hipòlit 1209.04.20

276 2775 Hp205 Cabestany 1512

277 2877 Hp203 quitança 1342

278 2880 1B59 Perpinyà 1203.07.07

279 2885 Hp188 Pontellà 1275.10.20

280 2885 Hp188 Pontellà 1275.10.20

281 2886 Hp188 Perpinyà 1268.05.02

282 2887 Hp189 Sant Hipòlit 1280.06.30

283 2888 1B53 Toluges 1182.11.26

284 2895 Hp186 Vilamulaca 1200.01.14

285 2897 Hp189 Sant Hipòlit 1281.12.22

286 2900 Hp201 Sant Hipòlit 1418

287 2928 Hp186 Nils 1237.05.29

288 2931 Hp188 Perpinyà 1299.05.11

289 2932 Hp195 procuració 1529.10.11

290 2933 Hp186 Orla 1299?

291 2938 Hp201 Sant Hipòlit 1335

292 2939 Hp194 quitança 1454

293 2960 Hp188 Pontellà 1216.11.13

294 2974 Hp186 Orla 1210.04.26

295 3014 Hp188 Pontellà 1274.02.10

296 3020 Hp198 Palau 1452

297 3029 Hp188 Pontellà 1215.06.21

298 3031 Hp203 quitança s. XIV

299 3034 Hp188 Perpinyà 1256.09.01

300 3035 1B42 Sant Hipòlit 1147.03.04

301 3037 Hp186 Perpinyà 1248.01.28

302 3039 Hp190 Vilamulaca 1150.04.03

303 3040 Hp186 Borrat, Centernac, Derc 1154.03.01

304 3042 1B63 Malloles 1169.03.21

305 3044 Hp188 Perpinyà 1232.04.06

306 3045 1B63 Orla 1256.12.28

307 3046 Hp188 Perpinyà 1271.02.18

308 3048 Hp186 Borrat, Centernac, Derc 1137.03
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309 3049 1B63 Orla? 12?

310 3050 Hp199 Perpinyà 1373

311 3083 Hp210 Bompàs 1455

312 3101 Hp200 Perpinyà 1500

313 3102 Hp188 Perpinyà 1265.03.31

314 3104 Hp188 Perpinyà 1274.02.10

315 3105 Hp188 Perpinyà 1270.06.24

316 3107 Hp186 Malloles 1238.01.22

317 3108 Hp188 Perpinyà 1299.10.19

318 3109 Hp189 Sant Hipòlit 1306.06.06

319 3110 1B63 Orla, Toluges 1167.02.21

320 3111 1B68 Sant Nazari 1235

321 3112 1B66 Santa Coloma 1314.08.12

322 3113 Hp189 Sant Hipòlit 1230.02.16

323 3114 Hp189 Sant Hipòlit 1287.09.29

324 3115 Hp189 Sant Hipòlit 1279.02.14

325 3116 Hp188 Perpinyà 1244.06.11

326 3117 Hp196 Bages 1425.08.24

327 3119 Hp189 Sant Hipòlit 1220.08.15

328 3122 1B63 Orla 1188.11.12

329 3123 Hp188 Perpinyà 1242.05.02

330 3124 Hp188 Perpinyà 1268.03.25

331 3125 Hp208 Orla 1452

332 3127 Hp188 Perpinyà 1268.02.25

333 3136 1B59 Perpinyà 1172.01.31

334 3137 Hp186 Bages 1286.06.10

335 3151 Hp201 Sant Hipòlit 1417

336 3153 Hp189 Sant Hipòlit 1275.12.15

337 3158 Hp201 Sant Hipòlit 1417

338 3159 Hp201 Sant Hipòlit 1417

339 3160 1B63 Orla 1191.09.18

340 3161 Hp186 Orla 1299.08.09

341 3168 Hp188 Perpinyà 1281.07.20

342 3169 Hp183 Corbera? 1282.09.03

343 3170 1B63 Orla 1238.04.27

344 3171 Hp186 Ortafà 1195.03.07

345 3173 Hp186 Malloles 1282.04.30

345 3174 Hp208 Orla 1328

346 3175 Hp201 Sant Hipòlit 1425
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347 3177 Hp188 Perpinyà 130?.12.10

348 3178 Hp186 Malloles sense data

349 3180 Hp201 Sant Hipòlit 1416

350 3181 Hp186 Ortafà 1191.01.15

351 3182 Hp186 Bages 1175.09.06

352 3183 Hp189 Sant Hipòlit 1291.07.19

353 3185 Hp205 Cabestany 1424

354 3187 Hp186 Bages 1237.07.29

355 3188 Hp186 Bages 1182.02.16

356 3189 Hp258 Mudagons 1290.07.13

357 3190 Hp186 Ceret 1194.03.29

358 3191 Hp186 Bages 1289.06.02

359 3192 1B42 Sant Hipòlit 1222.05.19

360 3193 Hp188 Perpinyà 1241.06.02

361 3194 Hp186 Malloles 1286.12.09

362 3195 1B83 Perpinyà 1157.04.04

363 3196 Hp189 Sant Hipòlit 1283.10.18

364 3197 Hp190 Trullars 1293.04.15

365 3198 1B8 Banyuls 1202.04.01

366 3200 Hp201 Sant Hipòlit 1418

367 3203 Hp190 Torrelles 1380.10.18

368 34[...] 1B63 Orla 12...

369 mutilat Hp189 Sant Hipòlit 1280-1287

370 mutilat Hp186 Calce 1293.04.20

371 mutilat Hp189 Sant Hipòlit 1294-1295

372 mutilat Hp189 Tesà 1201.07.12

373 mutilat Hp194 Perpinyà 1293.11.01

374 mutilat Hp186 Orla 1307.01.02

375 mutilat Hp188 Perpinyà-Ortafà 1218.05.18

376 mutilat Hp194 Malloles 1285.12.21

377 inexistent Hp194 Garrius-Sant Hipòlit 1293.03.02

378 inexistent Hp188 Perpinyà 1293.08.14

379 inexistent Hp194 Malloles 1293.11.01

380 inexistent Hp188 Perpinyà 1305.01.22

381 inexistent Hp189 Sant Hipòlit 1307.07.05





Actes Plecs Foliació Mans Dossier Naturalesa de 
les actes

Contingut de l’acta Data

1
(195)

Pl
ec

 n
úm

. 
1

1v
A

AUTORITATS
Estany de Bages

Donació Pere I, rei de Catalunya-Aragó, dóna als templers 
l’estany de Bages amb la facultat d’assecar-lo.

1205 (nou es-
til), 14 març

2
(205)

1v-2 Cotlliure Donació Pere II de Catalunya-Aragó dóna als templers 
una peça de terra alodial al castrum de Cotlliure.

1207, 26 ag.

3
(199)

2 Tatzó d’Amunt Confirmació Pere I, rei de Catalunya-Aragó, confirma el 
llegat testamentari de Berenguer d’Orla en favor 
del Temple de béns situats a Tatzó d’Amunt i 
en altres llocs no precisats.

1205, 20 set.

4
(351)

2v Perpinyà Venda Nunó Sanç, senyor de Rosselló, Conflent i 
Cerdanya, ven als templers un pòrtic a la 
plaça de la Caulaceria, a Perpinyà, amb el dret 
d’edificar-hi arcs d’obra per a suportar un pis.

1237, 30 maig

5
(531)

2v-3 Carançà Confirmació Jaume I, rei de Catalunya-Aragó, confirma 
els templers en la possessió de les pastures 
i tasques de Carançà que l’abat de Cuixà els 
havia donat.

1253 
(nou estil), 
16 gen.

6
(532)

3 Cornellà de la 
Ribera

Sentència Jaume I, rei de Catalunya-Aragó, ordena que 
Arnau de Mosset assigni en alou als templers 
del Masdéu una renda anual de 254 sous 
de moneda melgoresa a fi de subvenir a la 
manutenció del capellà i a l’abillament dels 
pobres. Esperant l’execució d’aquesta sentèn-
cia, el comanador del Masdéu tindrà la vila 
de Cornellà de la Ribera i la totalitat dels 
seus ingressos.

1253 
(nou estil), 
23 gen.

Annex 2

Estructura i contingut del cartulari del Masdéu*

* Les xifres indicades entre parèntesis a la columna «Actes» remeten al número 
de les actes a l’edició.
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Actes Plecs Foliació Mans Dossier Naturalesa de 
les actes

Contingut de l’acta Data

7
(173)

Pl
ec

 n
úm

. 
1

3v Sant Hipòlit de 
la Salanca

Confirmació Pere I, rei de Catalunya-Aragó, renova a favor 
de Ramon de Sant Llorenç i de Guillem Bernat 
de Sant Hipòlit la supressió de l’alberga de 
Sant Hipòlit que el comte de Rosselló Girard 
II havia atorgat als seus predecessors.

1198 
(nou estil), 
15 feb.

8
(355)

3v Perpinyà Concessió Nunó Sanç, senyor de Rosselló, Vallespir, 
Conflent i Cerdanya, autoritza Joan de Serra 
a edificar una casa o galeria sortint en un 
carrer de Perpinyà.

1237, 18 des.

9
(330)

4 Perpinyà Donació Nunó Sanç, senyor de Rosselló, Vallespir, 
Conflent i Cerdanya, dóna a Garcia Reboster 
i a la seva esposa Ramona un terreny situat a 
Perpinyà, prop de la porta de Malloles.

1233, 13 des.

10
(536)

4r-v General Privilegi Jaume I, rei de Catalunya-Aragó, concedeix 
diverses prerrogatives judicials als templers 
del Masdéu.

1254, 8 gen.

11
(602)

4v Perpinyà Concessió Jaume I, rei de Catalunya-Aragó, concedeix als 
templers el dret de prendre aigua del canal 
de Ponç Paüc a fi de regar llur hort situat a 
Perpinyà prop del convent dels frares menors.

1262, 20 maig

12
(141)

4v-5v A Terol Fundació Alfons I, rei de Catalunya-Aragó, funda l’orde 
de l’Hospital del Sant Redemptor, que uneix 
a l’orde d’Alfambra, i en fixa la seu a Terol.

1188, oct.

13
(637)

6 Sant Hipòlit de 
la Salanca

Manament Jaume I, rei de Catalunya-Aragó, mana a 
Guillem de Sala, notari reial, que convoqui a 
la seva presència el comanador del Masdéu, 
d’una part, i els fills del difunt Pere de Caçcas-
tèl, d’altra part, a fi d’escoltar-los i de decidir 
sobre l’afer que els enfronta en relació amb 
el castrum de Sant Hipòlit.

1264, 21 set.

14
(638)

6 Sant Hipòlit de 
la Salanca

Confirmació Jaume I, rei de Catalunya-Aragó, confirma a fra 
Guillem de Montgrí, comanador del Masdéu, 
la sentència pronunciada a favor del Temple 
pel seu notari Guillem de Sala, jutge delegat 
en l’afer que enfrontava els templers amb els 
cavallers Guillem Ramon de Caçcastèl i Guillem 
de Sant Hipòlit en relació amb l’homenatge 
degut per aquests darrers pel castrum de 
Sant Hipòlit.

1264, 22 set.

15
(37)

6v Cirac Donació Ramon Berenguer IV, comte de Barcelona, dóna 
als templers el mas on viu Pere de Cirac, així 
com aquest mateix terratger.

1146, 21 set.

16
(34)

6v-7 Perpinyà Confirmació Gausfred III, comte de Rosselló, confirma 
l’adquisició de dos molins situats a Perpinyà, 
feta pels templers.

1146, 8 feb.

17
(35)

7 Perpinyà Venda Pere Robert i Joan Robert venen als templers 
la meitat d’un molí situat a Perpinyà.

1146, 2 jul.
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Actes Plecs Foliació Mans Dossier Naturalesa de 
les actes

Contingut de l’acta Data

18
(300)

7v Perpinyà Disposició Nunó Sanç, senyor de Rosselló, Conflent i 
Cerdanya, prohibeix a tots els habitants de 
Perpinyà que coguin el pa enlloc més que als 
forns que el comte Girard II havia donat a la 
milícia del Temple.

1227, 17 nov.

19
(161)

8 Estany de Bages Concessió Alfons I, rei de Catalunya-Aragó, concedeix als 
templers el dret d’assecar l’estany de Bages i 
de posar-lo en cultiu.

1195, abr.

20
(115)

8v NILS
Nils, Alenyà, 
l’Albera

Donació Guillem de Montesquiu dóna als templers, per 
manca d’hereu, tots els seus drets sobre la vila 
de Nils, allò que posseeix a la vila d’Alenyà i 
el seu alou de l’Albera.

1182, 1 nov.

21
(241)

Pl
ec

 n
úm

. 
2

9-10v Nils Testament Guillem de Montesquiu fa testament. Elegeix 
sepultura al cementiri del Masdéu i llega la 
vila de Nils als templers.

1214, 29 març

22
(870)

10v-12 PRIORAT DE 
CIRÀ

Venda L’abat de Sant Salvador de Breda ven als 
templers el priorat de Sant Salvador de Cirà.

1273, 17 jul.

23
(131)

12v Nidoleres Donació Guillem de Montesquiu dóna al priorat de 
Sant Salvador de Cirà un molí situat a prop 
de Sant Esteve de Nidoleres.

1186, 2 ag.

24
(239)

12v-13 Trullars Donació Guillem Jordà del Soler, arxidiaca d’Elna i 
prebost de Trullars, dóna al priorat de Sant 
Salvador de Cirà la garriga de Coma Oriola, 
situada al terme de Sant Aciscle de Trullars.

1213 
(nou estil), 
18 març

25
(174)

13r-v Nidoleres Venda Ramon Daví de Banyuls [dels Aspres] i la seva 
esposa venen al priorat de Sant Salvador [de 
Cirà] llurs drets sobre un molí del casal dels 
molins de Banyuls, situat al terme de Sant 
Esteve de Nidoleres.

1198, 21 abr.

26
(196)

13v-14 A Trullars Acapte Ramon de Vilallonga, xantre d’Elna i prebost 
de Trullars, dóna en acapte al priorat de Sant 
Salvador de Cirà el tamariguer de Coma Oriola, 
situat a la parròquia de Trullars.

1205, 12 abr.

27
(206)

14r-v Vilamulaca Donació Bernat de Vilamulaca dóna al priorat de Sant 
Salvador de Cirà el delme de tots els fruits 
collits en dues parcel·les de vinya situades al 
vinyar anomenat de l’Era, a la parròquia de 
Sant Julià de Vilamulaca.

1207, 22 oct.

28
(257)

14v-15 Toluges Donació Arnau de Mudagons i la seva esposa Mar-
quesa donen al priorat de Sant Salvador de 
Cirà Guillem Comte, del lloc de Toluges, amb 
tota la seva descendència i tots els seus béns.

1217, 1 maig

29
(216)

15r-v SANT HIPÒLIT 
DE LA SALANCA

Donació Ponç del Vernet dóna als templers els drets 
sobre un mas que havia pertangut a Beren-
guer de Palasol i a Pere de Sant Llorenç, a 
la parròquia de Sant Hipòlit.

1208, 16 nov.
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Contingut de l’acta Data

30
(232)

15v-17 Sant Hipòlit de 
la Salanca

Testament Ponç del Vernet fa testament. Dóna el seu cos 
a la milícia del Temple, la qual rep la totalitat 
dels seus drets sobre el castrum i el terme de 
Sant Hipòlit i tot el seu equip de cavaller: 
cavall, armes i lloriga.

1211, 25 abr.

Pl
ec

 n
úm

. 
3 

31
(221)

17v-18v Sant Hipòlit de 
la Salanca

Venda Ponç del Vernet ven als templers un camp i els 
feus que tenien per ell Berenguer de Palasol 
i Pere de Sant Hipòlit.

1209, 1 ag.

32
(444)

18v Sant Hipòlit de 
la Salanca

Confirmació Ermengol del Vernet confirma als templers la 
venda que el seu pare Ponç del Vernet els va 
fer del castrum de Sant Hipòlit.

1246, 16 ag.

33
(287)

18v-19v Sant Hipòlit de 
la Salanca

Venda Pere de la Mar, de Santa Maria la Mar, ven 
als templers una honor situada a Sant Hipòlit.

1222, 15 set.

34
(210)

19v-20 Sant Hipòlit de 
la Salanca

Venda Bertran i Berenguer Gausfred, nebots de 
Berenguer de Palasol, venen als templers dos 
camps situats a Sant Hipòlit.

1208, 15 feb.

35
(642)

20-21 Sant Hipòlit de 
la Salanca

Venda El cavaller Arnau de Vilademany ven als tem-
plers la sisena part indivisa del delme percebut 
al terme de Sant Hipòlit sobre el vi, el blat, 
la llana i els xais i altres productes.

1265, 4 i 15 
gen.

36
(342)

21r-v Sant Hipòlit de 
la Salanca

Venda Pere de Castell i els seus venen als templers 
el seu castrum i els seus feus de Sant Hipòlit, 
que tot seguit prenen en feu.

1236, 31 maig

37
(622)

21v-22 Sant Hipòlit de 
la Salanca

Donació Pere Bernat Orset dóna als templers quatre 
masades situades a Sant Hipòlit.

1263 (nou 
estil), 19 feb.

38
(229)

22r-v Sant Hipòlit de 
la Salanca

Venda Pere Veler i Guillem Veler venen als templers 
llurs drets sobre la meitat de l’honor del difunt 
Pere de Sant Llorenç situada a Sant Hipòlit.

1210, 12 maig

39
(666)

22v Sant Hipòlit de 
la Salanca

Cessió Ermengol de les Fonts cedeix als templers 
els drets i els ingressos que percep sobre 
les masades que havia comprat als germans 
Guillem Ramon de Castell i Polit, i a Pere, 
fill del difunt Pere de Castell.

1266, 4 nov.

40
(645)

23 A Sant Hipòlit de 
la Salanca

Homenatge Guillem Ramon de Castell i el seu germà 
Guillem de Sant Hipòlit presten homenatge i 
juren fidelitat als templers per les dues terceres 
parts del castrum de Sant Hipòlit.

1265 
(nou estil), 
20 març

41
(636)

23-24 Sant Hipòlit de 
la Salanca

Sentència Guillem de Sala, jutge delegat pel rei de 
Catalunya-Aragó, condemna en sentència de-
finitiva Guillem Ramon de Caçcastèl.

1264, 16 set.

42
(614)

24-25 Sant Hipòlit de 
la Salanca

Acapte Fra Guillem de Montgrí, comanador del 
Masdéu, dóna en acapte a Bernat Traver, Pere 
Figueres i Bernat Roig, homes del Temple, 
tota l’honor que els templers posseeixen a 
Sant Hipòlit, llevat d’un farraginar, un hort 
i un prat.

1262, 29 oct.

Pl
ec

 n
úm

. 
4 
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43
(646)

25r-v Sant Hipòlit de 
la Salanca

Acapte Fra Guillem de Montgrí, comanador del Mas-
déu, dóna en acapte a Bernat Rigau de Sant 
Hipòlit, home del Temple, un mas situat a la 
vila de Sant Hipòlit.

1265 
(nou estil), 
22 març

44
(906)

25v-27 Sant Hipòlit de 
la Salanca

Reconeixe-
ment

Pere Esteve, de Sant Hipòlit, reconeix que ell 
i els seus successors són i continuaran essent 
homes amansats del Masdéu per raó d’una 
masada que té pel Temple a Sant Hipòlit.

1278, 13 abr.

45
(950)

27-28v Sant Hipòlit de 
la Salanca

Reconeixe-
ment

Guillem Gaucelm de Sant Hipòlit, paraire, 
veí de Perpinyà, reconeix que té una borda 
amb les seves possessions a la vila i terme de 
Sant Hipòlit i que per aquesta raó és home 
abordat del Masdéu.

1280, 4 set.

46
(964)

29r-v Sant Hipòlit de 
la Salanca

Reconeixe-
ment

Guillem Bocalaurs, de Sant Hipòlit, reconeix 
que té mitja borda amb les seves possessions 
a la vila i terme de Sant Hipòlit i que per 
aquesta raó és home abordat del Masdéu.

1281, 13 maig

47
(975)

29v-30 Sant Hipòlit de 
la Salanca

Reconeixe-
ment

Joan Bocalaurs, de Sant Hipòlit, reconeix que 
té pel Masdéu diversos drets i possessions al 
terme de Sant Hipòlit. El comanador del Mas-
déu l’afranqueix a ell i als seus descendents de 
qualsevol servitud de borda i masada.

1281, 29 nov.

48
(439)

30r-v Sant Hipòlit de 
la Salanca

Acapte El comanador del Masdéu dóna en acapte a 
Ricsenda, filla de Bernat Esteve de Sant Hi-
pòlit i de Blanca, la masada que anteriorment 
tenia el seu pare.

1246 
(nou estil), 
20 gen.

49
(338)

30v-31 Sant Hipòlit de 
la Salanca

Acapte Els templers donen en acapte a Ramon de 
Bas i als seus una peça de terra situada a 
Sant Hipòlit.

1236 
(nou estil), 
30 gen.

50
(339)

31r-v Sant Hipòlit de 
la Salanca

Acapte Els templers donen en acapte de Ferrer Fitor 
i a la seva esposa Guillema una peça de terra 
situada a Sant Hipòlit.

1236 
(nou estil), 
30 gen.

51
(967)

31v-32 Sant Hipòlit de 
la Salanca

Incorpora-
ció a una 
masada 

Ramon Palol de Sant Hipòlit integra la meitat 
d’una vinya situada a la parròquia de Sant 
Hipòlit a la masada que té en acapte per la 
casa del Temple, en compensació de dues 
peces de terra que n’han estat desmembrades.

1281, 21 jul.

52
(203)

32r-v A Sant Hipòlit de 
la Salanca

Testament Berenguer de Palasol fa testament. Llega al 
Masdéu tota l’honor que ha heretat dels seus 
pares i tot el feu que tenia per Pere de Sant 
Hipòlit, llevat del camp de la Vassa, que llega 
a Ponç del Vernet juntament amb una feixa de 
terra. Llega igualment al Masdéu el que té en 
penyora a la vila de Garrius, tots els ingressos 
de l’any provinents de la seva honor i tots els 
seus béns mobles i immobles, la seva vaixella 
vinera i els seus estris a fi que els templers 
paguin tots els seus danys, deutes i deixes.

1207, 30 juny
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53
(221)

32v-33 Sant Hipòlit de 
la Salanca

Venda La mateixa acta que la núm. 31. 1209, 1 ag.

Pl
ec

 n
úm

. 
5

54
(314)

33r-v Sant Hipòlit de 
la Salanca

Venda Guillem de Mudagons ven als templers del 
Masdéu totes les honors i possessions que té 
al terme de Garrius i a la parròquia de Sant 
Esteve de Salses.

1230, 28 ag.

55
(290)

33v-34v Sant Hipòlit de 
la Salanca

Venda Pere de Puig Otrer ven als templers del Masdéu 
l’honor que té a la vila i la parròquia de Sant 
Hipòlit i tot el que té a la riba de l’Aglí del 
costat de Sant Hipòlit.

1225, 2 ag.

56
(547)

34v-35 Sant Hipòlit de 
la Salanca

Venda Arsenda, el seu marit Pere d’Illa i els seus fills 
venen al comanador de la casa del Temple de 
Sant Hipòlit el cens d’una oca que perceben 
cada any sobre un celler situat a la cellera del 
Temple de Sant Hipòlit, amb tots els drets, el 
domini directe i el foriscapi que tenen sobre 
aquest bé.

1256, 2 juny

57
(874)

35r-v Sant Hipòlit de 
la Salanca

Venda Bernat de Pau, de Sant Hipòlit, ven als tem-
plers del Masdéu una peça de terra situada 
a la parròquia de Sant Hipòlit.

1274 
(nou estil), 
21 març

58
(430)

35v-36 Sant Hipòlit de 
la Salanca

Venda Pere de Castell, la seva muller Gueraua i llurs 
fills venen als templers del Masdéu un quadró 
de terra situat a Sant Hipòlit.

1244, 14 jul.

59
(588)

36r-v Sant Hipòlit de 
la Salanca

Venda Beatriu i el seu marit Ramon de Bas venen al 
comanador de Sant Hipòlit una vinya situada 
a la parròquia de Sant Hipòlit.

1260, 12 des.

60
(590)

36v Sant Hipòlit de 
la Salanca

Acapte El comanador del Masdéu dóna en acapte 
a Guillem Jausbert de Garrius una peça de 
terra situada a la parròquia de Sant Esteve 
de Salses.

1261, 27 feb.

61
(560)

36v-37 Sant Hipòlit de 
la Salanca

Acapte El comanador de Sant Hipòlit dóna en 
acapte a Ramon Carbonell, de Sant Llorenç 
[de la Salanca], una feixa de terra que la 
milícia del Temple té a la parròquia de 
Sant Llorenç.

1257 
(nou estil),
11 feb.

62
(689)

37r-v Sant Hipòlit de 
la Salanca

Acapte El comanador del Masdéu dóna en acapte 
a Mir Aulen, de Sant Hipòlit, una masada 
situada al terme de Sant Hipòlit que per-
tanyia al feu tingut pel temple pels cavallers 
Guillem Ramon de Castell, el seu nebot 
Ermengol i Guillem de Sant Hipòlit, que 
l’havien alienat a favor de Mir Aulen sense 
l’acord del comanador del Masdéu. Aquesta 
masada havia estat atribuïda després per 
sentència als frares del Masdéu.

1268 
(nou estil), 
13 març
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63
(422)

38-40 A DIVERS 1
Palau del Vidre, 
Sureda

Venda Guillem de Vilaclara, la seva esposa Maria i el 
seu germà Ramon de Vilaclara venen als templers 
del Masdéu llurs drets sobre uns béns situats 
a Palau [del Vidre] i tot el que tenen des del 
bosc d’Avalrí fins al Tec, així com el que tenen 
a la parròquia de Sant Andreu de Sureda. Re-
coneixen que tenien totes aquestes possessions 
en feu per la milícia del Temple, però com que 
no han pagat aquest cens a la casa del Temple 
durant sis anys, reconeixen que aquesta honor 
li pertoca per dret de comís. A més, els pares 
de Guillem de Vilaclara havien obligat una gran 
part d’aquesta honor a Berenguer Despuig i a 
la seva esposa Floriana per 600 sous de mone-
da de quatern, després aquesta penyora havia 
passat a ser possessió de Ponç de la Torre, i 
més tard a la filla d’aquest, Maria, els quals han 
estat reemborsats àmpliament amb els ingressos 
procedents d’aquestes possessions. Els templers 
hauran de recuperar els béns empenyorats com 
puguin prop de Maria de la Torre i de qualsevol 
altre que en sigui detentor.

1243, 13 des.

64
(823)

40v-41v Orla Venda Bernat d’Oms ven als templers del Masdéu tota 
l’honor que el difunt Bernat d’Orla havia venut 
al senyor Nunó Sanç, és a dir, tots els drets 
i possessions que el difunt tenia a la vila i el 
castrum d’Orla i a la parròquia de Sant Esteve 
d’Orla, amb tot el delme d’aquesta parròquia 
i el dret que el difunt Galceran d’Urtx tenia 
sobre aquest delme. El venedor declina tota 
responsabilitat en l’eventualitat que el bisbe 
d’Elna, o la seva Església, presentés una demanda 
en contra de la casa del Masdéu a propòsit 
d’aquest delme. Per aquest delme, els templers 
del Masdéu hauran de pagar al capellà d’Orla 
5 masmudines d’or de cens anual el dia de la 
festa dels sants Pere i Fèlix.

1271, 13 i 14 
juny

Pl
ec

 n
úm

. 
665

(824)
41v-42 Toluges Reconeixe-

ment
Bernat d’Oms reconeix al comanador del 
Masdéu que la venda que li ha fet de tota 
l’honor que tenia a la parròquia de Sant Esteve 
d’Orla comprèn totes les possessions que té en 
aquesta parròquia i a la de Santa Maria de 
Toluges, per qualsevol títol o mitjà.

1271, 15 juny

66
(943)

42r-v Corbera Homenatge Pere Ceiró de Corbera i la seva muller Estefania 
fan homenatge i juren fidelitat a fra Berenguer 
de Palau, capellà del Masdéu. Prometen servir 
fidelment la casa del Temple i pagar 2 sous 
melgoresos de cens recognitiu cada any, el dia 
de Nadal. En garantia dels 2 sous de cens, 
els esposos obliguen dues terres femades que 
tenen a la parròquia de Sant Pere de Corbera.

1280, 3 ag.
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67
(867)

42v Toluges Acapte Els templers del Masdéu donen en acapte a 
Pere Roig, jutge de Perpinyà, un camp situat 
a la parròquia de Santa Maria de Toluges que 
havia pertangut al priorat de Sant Salvador 
de Cirà.

1273, 26 maig

68
(912)

43 A Ortafà Acapte El batlle forà del Masdéu dóna en acapte a 
Ramon del Soler, d’Oms, setmaner de l’església 
de Santa Eugènia d’Ortafà, mentre tingui aquest 
càrrec, dues peces de terra situades al terme 
de Santa Eugènia d’Ortafà.

1279, 1 feb.

69
(32)

43r-v TESTAMENTS
Les Cluses, Vall-
bona, Terrades, 
Alenyà

Testament Ramon de Montesquiu fa testament. Lliura 
el cos i l’ànima a Santa Maria del Masdéu, 
al mestre Pere de Rovira i a fra Bernat de 
Peralada. Deixa als frares de la milícia el seu 
alou format per masos i bordes situats a les 
Cluses, a Vallbona i a Terrades, més un altre 
alou a Alenyà.

1144, 4 set.

70
(98)

43v-44v Sant Feliu d’Avall Testament Arnau de Cabestany fa testament. Lliura el seu 
cos i la seva ànima a la milícia del Temple, 
a la qual llega tota l’honor que posseeix a la 
vila i a la parròquia de Sant Andreu de Sant 
Feliu d’Avall.

1175 
(nou estil), 
24 gen.

71
(87)

45r-v Brullà Testament Bernat de Brullà fa testament. Dóna el seu 
cos i la seva ànima a la milícia del Temple, 
amb els seus cavalls, el seu mul, els seus bous, 
els seus xais i la seva roba, i a més a més el 
quartó de fruits de les seves oliveres de Brullà, a 
condició que els frares de la milícia els utilitzin 
per a fer cremar perpètuament un llum d’oli 
davant de l’altar de Santa Maria del Masdéu.

1172, 29 jul.

72
(242)

45v-46v Malloles Testament Pere de Llupià, malalt, fa testament. Lliura la 
seva ànima i el seu cos a Deú i a Santa Maria 
del Masdéu. Llega a la milícia tots els drets 
que té per ella i per Bremon de Vilallonga 
sobre un camp situat al terme de Malloles, 
llevat de la propera collita que s’hi faci. Llega 
igualment la seva vinya de Figuera, a condició 
que els frares del Masdéu els rebin, a ell i al 
seu fill Ramon, com a donats quan vulguin 
prendre els hàbits d’aquesta casa. Institueix 
hereu el seu fill Ramon i el posa, juntament 
amb la seva mare Maria, sota la protecció i 
la tutela dels templers.

1214, 31 ag.

73
(126)

46v-47 Sant Pere de la 
Serra

Testament Ramon d’Orla fa testament. Llega el seu cos i 
la seva ànima a Déu i a la milícia del Temple, 
amb les seves armes i la seva part dels alous 
que té al terme de Sant Pere de la Serra i a 
Sant Marçal.

1185, 27 abr.
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74
(77)

47r-v Brullà Testament Carbó de Brullà fa testament. Dóna el seu cos 
a la milícia del Temple amb el seu cavall, les 
seves armes i la seva mula guarnida però sense 
mos. Dóna als templers un camp que Pere Erard 
té d’ells en penyora i que és a la parròquia 
de Santa Maria de Brullà. Si els seus dos fills 
morissin sense descendència legítima, tot el 
que té en alou a la parròquia de Brullà seria 
partit en dos, una meitat per a la milícia del 
Temple i l’altra per a l’Hospital de Jerusalem.

1169, 3 jul.

75
(929)

47v-48 A DIVERS 2
Orbanyà

Acapte El comanador de la casa del Temple de Per-
pinyà dóna en acapte a Ponç d’Orbanyà, de 
Llúgols, i a Guillem Pagà, capellà de l’església de 
Santa Margarida, estipulants en nom d’aquesta 
església, un cortal i una tinença de l’honor del 
Temple situats a les Molleres de Martiac, al 
terme d’Orbanyà. Aquesta honor havia estat 
donada a la milícia del Temple per Guillem 
Bernat de Paracolls i la seva esposa Blanca.

1280, 8 feb.

76
(954)

48r-v Nils Acapte El batlle forà de la casa del Masdéu dóna en 
acapte a Bernat Vallespir, home del Temple, i 
a la seva esposa Perpinyana, habitants de Nils, 
unes possessions situades a Nils i consistents 
en una borda que Bernat tindrà pel Masdéu 
amb la condició que ell i els seus descendents 
siguin homes propis i abordats del Masdéu.

1281, 7 gen.

77
(962)

48v-49 Tresserra Reconeixe-
ment

Ramon Martí de Tresserra reconeix que té per 
la casa del Masdéu, a la parròquia de Sant 
Sadurní de Tresserra, un camp i una feixa de 
terra pels quals ha de donar als templers la 
tasca i el braçatge dels fruits recol·lectats i el 
quart de les olives de les oliveres que hi ha 
plantades. Fra Pere de Camprodon redueix 
aquestes servituds a part de fruits a un cens 
anual de 5 sous de moneda coronada.

1281, 17 abr.

Pl
ec

 n
úm

. 
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78
(963)

49r-v Sant Feliu d’Avall Acapte El comanador del Masdéu dóna en acapte a 
Pere Querubí de Sant Feliu d’Avall una casa 
situada a Sant Feliu d’Avall.

1281, 11 maig

79
(951)

49v-50 Orla Reconeixe-
ment

Jaume Cars d’Orla reconeix a fra Bernat Ma-
llol, de la casa del Temple de Perpinyà, que 
té per aquesta casa mitja borda amb les seves 
possessions a la vila d’Orla i que per aquesta 
raó és home abordat del Masdéu.

1280, 7 nov.

80
(961)

50 Orla Reconeixe-
ment

Pere Nefiac d’Orla reconeix que totes les vega-
des que es faci una collita al seu camp situat 
al terme d’Orla la casa del Temple haurà de 
rebre una mesura de blat pel dret de cossura 
i dues parts de delme.

1281, 4 març
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81
(979)

50v Nils Acapte El batlle forà del Masdéu dóna en acapte a 
Pere Ferrer de Nils una peça de terra de dues 
aiminades situada al terme de Nils.

1281, 22 des.

82
(988)

50v-51 Vilamulaca Acapte El batlle forà del Masdéu dóna en acapte a 
Ramon Duran de Vilamulaca una peça de terra 
situada al terme de Vilamulaca.

1282, 30 abr.

83
(877)

51r-v Morellàs Acapte El lloctinent del comanador del Masdéu dóna 
en acapte a Pere de Dotesia de Morellàs una 
borda situada a la parròquia de Sant Esteve 
de Morellàs, amb la condició que esdevingui 
home propi del Masdéu.

1274, 15 ag.

84
(980)

51v-52 Nils Acapte El comanador del Masdéu dóna en acapte a 
Guillem Borrell de Nils dues peces de terra 
situades al terme de Nils.

1281, 22 des.

85
(971)

52-53 Vilamulaca Reconeixe-
ment

Bernat Teulís de Vilamulaca reconeix que té 
una borda del Temple situada a la vila de 
Vilamulaca i que per aquest motiu ha de ser 
home abordat del Masdéu.

1281, 13 oct.

86
(926)

53r-v A Orla Acapte El comanador del Masdéu dóna en acapte a 
Pere Porcell, habitant d’Orla, una borda situada 
a la vila i terme de Sant Esteve d’Orla, amb la 
condició que el terratger i els seus successors 
siguin homes propis i abordats del Masdéu.

1280 
(nou estil),
4 feb. 

87
(986)

53v-54 Nils Acapte El comanador de la casa del Temple de Per-
pinyà dóna en acapte a Guillem Bernat de Nils 
dues peces de terra situades a la parròquia de 
Santa Maria de Nils.

1282 
(nou estil), 
24 feb.

88
(930)

54-55 Vilafranca de 
Conflent

Venda El comanador de la casa del Temple de 
Perpinyà ven al comanador de l’hospital dels 
pobres de Vilafranca de Conflent els drets 
que la casa del Temple té sobre les posses-
sions que Bernat Fareix tenia per ella, amb 
la condició que el comanador de l’hospital 
dels pobres i els seus successors paguin cada 
any al comanador del Masdéu un cafís de 
forment i un cafís d’ordi segons la mesura 
de Vilafranca, 4 sous de moneda melgoresa 
de cens i el foriscapi en cas de mutació. 
I totes les vegades que l’hospital canviï de 
comanador, el nou estarà obligat a donar al 
comanador del Masdéu pel foriscapi 50 sous 
melgoresos, o un marc de plata, dins el mes 
següent a la seva institució.

1280 (nou 
estil), 11 
feb.

89
(515)

55v-56 Palau del Vidre Venda Bernat Peitaví de Vilaclara i la seva esposa 
Guillema venen al comanador del Masdéu 
llurs drets sobre diversos béns situats a Palau.

1251 
(nou estil), 
5 feb.
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90
(825)

56r-v Orla Confirmació Berenguer, bisbe d’Elna, confirma als templers 
del Masdéu la venda de tot el delme d’Orla que 
Bernat d’Oms ha fet a aquesta casa. El bisbe reté 
el foriscapi degut a la seva Església en cas que 
la casa del Temple vengués aquest delme. Men-
tre la casa del Temple tingui aquest delme, els 
seus frares estaran obligats a donar la prestació 
sinodal que se sol pagar a l’Església d’Elna.

1271, 22 juny

91
(160)

56v-57 Bages Arbitratge Alfons I, rei de Catalunya-Aragó, arbitra el 
contenciós que oposa el bisbe d’Elna al mestre 
de la milícia del Temple a propòsit de l’estany 
i el prat de Bages.

1195 
(nou estil),
16-24 març

Pl
ec

 n
úm
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92
(548)

57r-v Centernac Arbitratge Els àrbitres designats pel comanador de 
Centernac i el procurador del comanador del 
Masdéu, d’una banda, i pel procurador de l’abat 
del monestir d’Alet, d’altra banda, adjudiquen 
als templers la possessió de tots els agrers i de 
tots els altres drets sobre totes les possessions 
contingudes dins els límits de Centernac.

1256, 26 ag.

93
(25)

57v-58 El Masdéu Donació Bernat Adalbert de Capmany i els seus fills 
donen a la milícia del Temple la totalitat del 
que posseeixen sobre els delmes, batllies i altres 
béns que havien obtingut de la senyora de la 
Torre a l’alou de la milícia, als termes de Cirà, 
Vilamulaca, Paçà, Tresserra, Candell, Nils i Trullars.

1141, 4 jul.

94
(197)

58-59 Palau del Vidre Venda Ramon de Castell-rosselló i els seus venen als 
templers del Masdéu llur terç del delme de tots 
els productes recaptats als termes de Santa Maria 
de Palau [del Vidre], Sant Pere de Vilaclara i 
Sant Andreu de Sureda i a altres llocs depen-
dents del delme de la vila i castrum de Palau.

1205, 15 maig

95
(163)

59r-v A Estany de Caraig Cessió Guillema Veguera, vídua d’Arnau de Mudagons, 
deixa als templers del Masdéu tots els drets i 
recursos que posseïa i reivindicava a l’estany de 
Caraig. Confirma als templers la venda que els 
havia fet amb el seu difunt marit i el germà 
d’aquest, Jordà, de llur part d’aquest estany.

1195, 3 ag.

96
(156)

59v-60 Vilanova de Raò Donació Ramon de Castell-rosselló dóna als templers 
del Masdéu tot el dret i el domini que té sobre 
l’honor que Guillem Massot tenia en feu per ell 
a la parròquia de Sant Julià de Vilanova de Raò.

1194, 13 set.

97
(45)

60r-v Mas de la Garriga Donació Gausfred, comte de Rosselló, dóna als templers 
tota l’honor i tot el dret que té sobre el territori 
que s’estén des de la masada d’Escarbot fins als 
límits de la parròquia de Sant Julià [de Raò]. El 
comte i el seu fill confirmen a més a més a la 
milícia totes les possessions que Gausfred i els 
prohoms de llur terra els han donat fins ara.

1149, 16 set.
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98
(168)

60v-61 Vilafranca de 
Conflent

Venda Sibil·la de Cirac i el seu fill venen i restitueixen 
als templers el mas que tenen per ells a Vila-
franca de Conflent, un hort al riu de Cornellà 
que és una tinença d’aquest mas, una taula 
de vendre a la plaça del mercat de Vilafranca, 
el mas de Campelles a la parròquia de Sant 
Andreu de Bell-lloc i, en general, tot el que 
tenen per la milícia.

1196, 29 març

99
(130)

61v Orbanyà Donació Guillem Bernat de Paracolls, amb l’acord de la 
seva muller Blanca de Conat, dóna als templers 
del Masdéu un cortal i una tinença de la seva 
honor situats a les Molleres de Marçac, als 
confins de la vila d’Orbanyà

1186, 16 juny

100
(118)

62r-v Estany de Caraig Venda Arnau de Mudagons, la seva esposa Guille-
ma Veguera i el seu germà Jordà, amb el 
consentiment de Guillem de Montesquiu, de 
Bernat de Cortsaví i dels fills d’aquest, Ramon 
de Cortsaví i Bernat, venen als templers del 
Masdéu tot l’estany de Caraig.

1183, 20 juny

101
(274)

62v-63 Perpinyà Venda Guillem de Burg, cavaller d’Alenyà, ven als 
templers del Masdéu un condomini que té 
per la milícia del Temple a la parròquia de 
Sant Joan de Perpinyà.

1220, 9 ag.

102
(358)

63-64 Palau del Vidre Venda Guillem de Vilaclara i la seva esposa Maria 
venen als templers del Masdéu tots els drets 
que tenen sobre el mas del difunt Ramon 
Amblard de Palau [del Vidre].

1238, 26 març

103
(970)

64 Orla Reconeixe-
ment

Pere del Vilar, habitant de Perpinyà, reconeix 
que té pels templers del Masdéu una peça 
de terra situada a la parròquia de Sant 
Esteve d’Orla, per la qual havia de donar 
l’agrer i dues mesures de bajulivum abans 
que s’hi planti cap vinya. Promet donar a 
partir d’ara als templers l’agrer dels fruits 
recol·lectats en aquesta vinya i el foriscapi 
en cas de mutació.

1281, 6 oct.

104
(884)

64v A Sant Joan de 
Pladecorts

Acapte Els templers donen en acapte a Ramon 
Mercer de Vivers una borda, dita de la 
Riba, situada a la parròquia de Sant Joan 
de Pladecorts, al terme de Sant Miquel de 
Vivers. D’aquí a dotze anys, Ramon Mercer 
haurà d’establir un fill en aquesta borda, 
el qual serà home propi dels templers, els 
farà homenatge i estarà obligat a residir-hi 
permanentment. Si no ho fes, els templers 
podrien recuperar la borda i concedir-la a 
una altra persona.

1275, 18 ag.
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105
(908)
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65-66 A Orla Venda Jausbert del Soler ven als templers del Masdéu 
totes les honors, possessions, drets i ingressos 
que té per ells en feu a la vila d’Orla i a la 
parròquia de Sant Esteve d’Orla.

1278, 19 ag.

106
(183)

66-67 Tesà Venda Perpinyà Gras i el seu germà Joan Gras 
venen als templers del Masdéu tota l’honor 
que tenen a la vila de Tesà i a la parròquia 
de Sant Pere de Tesà.

1201, 12 jul.

107
(722)

67-68 Pasturatges de 
Camps de l’Aglí

Lloguer Arnau de Solatge i Pèire de Cucunhan, don-
zells, lloguen al comanador del Masdéu els 
pasturatges que tenen al terme del castrum 
de Camps de l’Aglí.

1268, 7 nov.

108
(306)

68-69 Terrats Venda Joan d’Eliard i els seus fills venen als frares 
del Masdéu tota l’honor que tenen a la vila de 
Terrats i a la parròquia de Sant Julià.

1229
(nou estil), 
3 març

109
(361)

69r-v Terrats Venda Marquesa, amb el consentiment de Guillem de 
Cervià, el seu marit, ven als frares del Masdéu 
i a tots els homes de Terrats la totalitat de les 
albergues, censos, manutenencias, dominia, drets 
i joves de tragí que té sobre tots els habitants 
de la vila i terme de Terrats.

1239 (nou es-
til), 5 gen.

110
(41)

70r-v El Masdéu Bescanvi Els templers bescanvien amb Ponç, prior, i tots 
els clergues i conversos de Santa Maria del 
Camp tres peces de terra situades a Paçà per 
un camp situat prop de la casa dels templers.

1148 (estil 
antic), 19 
feb.

111
(90)

70v-71 Palau del Vidre Testament Bernat de la Roca fa testament. Llega a la 
milícia del Temple el que posseeix a la vila 
de Palau, llevat dels feus de cavallers, i el 
seu cavall que és a la ciutat de Perpinyà i 
que els templers hauran de tornar a comprar 
mitjançant 100 sous. Ordena als templers que 
mantinguin un prevere que celebri misses pel 
remei de la seva ànima.

1173 (nou es-
til), gen.

112
(972)

71r-v Llupià Bescanvi Arnau de Llupià bescanvia amb els templers 
el cens anual de dues gallines per dos horts 
contigus que té al terme de Llupià, així com 
tots els drets, la senyoria directa i el foriscapi 
que té sobre aquests horts, per l’agrer que els 
templers percebien sobre una peça de terra 
situada al mateix terme i el quartó de les 
oliveres que hi ha plantades.

1281, 6 nov.

113
(978)

72r-v A Vilamulaca Reconeixe-
ment

Pere Toïr de Vilamulaca reconeix que té pels 
templers del Masdéu diversos béns situats al 
terme de Vilamulaca, més una peça de terra 
al terme de Paçà. El comanador del Masdéu 
confirma aquestes possessions i renuncia a les 
diligències iniciades en contra de Pere Toïr 
per raó de comís i d’impagament dels censos.

1281, 21 des.
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114
(922)

72v-73 A Vilanova de Raò Reconeixe-
ment

Pere Pelegrí, habitant de Vilanova de Raò, 
reconeix que té pels templers del Masdéu una 
borda situada a la vila i terme de Vilanova de 
Raò, i que per aquest motiu és home propi i 
abordat dels templers.

1279, 28 nov.

Pl
ec

 n
úm

. 
10

115
(211)

73v Terrats Venda Arnau de Llers ven als frares del Masdéu tot 
el que posseeix a la vila i terme de Sant Julià 
de Terrats. També els ven tots els homes i 
dones originaris d’aquest lloc, amb els seus 
fills i els seus béns, siguin allà on siguin, i la 
fortificació que hi té.

1208, 9 jul.

116
(827)

73v-74 Orla Venda Pere Fabe ven al comanador del Masdéu la 
sisena part de tots els fruits, la senyoria directa, 
el lluïsme i el foriscapi que té sobre una vinya 
que el difunt Bartomeu d’Orla tenia per ell en 
emfiteusi a la parròquia de Sant Esteve d’Orla.

1271, 1 ag.

117
(157)

74v-75 Vilanova de Raò Venda Guillem Massot i la seva esposa Comdors 
venen als frares del Masdéu tota l’honor que 
Guillem Llobet de Vilanova de Raò té per ells 
a la parròquia de Sant Julià i que ells mateixos 
tenien en feu per Ramon de Castell-rosselló.

1194, 23 set.

118
(315)

75-76 Mas de la Garriga Venda Guillem Gallard ven als frares del Masdéu un 
camp que té a la parròquia de Sant Joan de 
Perpinyà, al lloc anomenat Reard.

1231, 22 jul.

119
(313)

76r-v Perpinyà Venda Guillem Cogombre ven al comanador del 
Masdéu un camp que té pels templers a la 
parròquia de Sant Joan de Perpinyà, al lloc 
anomenat Camp de Maig.

1230, 14 maig

120
(22)

76v-77 Corbós Cessió Udalgar, vescomte de Fenolleda, i els seus fills 
Pere i Arnau donen als templers tots els drets 
que tenen sobre Guillem Ramon de Corbós i la 
seva descendència, així com sobre tota l’honor 
que aquest ha donat als templers.

1141, 6 abr.

121
(50)

77r-v Mas de la Garriga Donació 
remunerada

Gausfred, comte de Rosselló, i el seu fill Girard 
donen a la milícia del Temple una part de 
llur alou situat a la parròquia de Sant Joan 
de Perpinyà.

1153, 9 maig

122
(58)

77v Perpinyà Donació 
remunerada

Gausfred, comte de Rosselló, i el seu fill Girard 
donen al Temple una terra que tenen a la 
parròquia de Sant Joan de Perpinyà.

1155, 15 juny

123
(26)

77v-78 Rebollet Donació 
remunerada

Udalgar, vescomte de Fenolleda, dóna a la 
milícia del Temple el bosc de Mata Perusta 
amb tot el que hi percep i el que és tingut 
per ell. En compensació, els templers li lliuren 
un mul, el mas de Gausbert de Prunyanes 
amb totes les seves dependències i una vinya.

1142, 29 juny
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124
(62)

78r-v A Mas de la Garriga Donació 
remunerada

Pere de Sant Feliu i els seus germans donen 
als templers un camp situat dins els límits del 
territori que el comte Gausfred ha donat a la 
milícia, al Mas de la Garriga, i més general-
ment tot el que tenen dins d’aquest territori. 
Per aquest do, Hug Gausfred, administrador 
de la milícia, els dóna una almoina de 80 sous 
de moneda rossellonesa més un cens de dues 
gallines que la milícia percep de Bernat Rex 
a Sant Feliu d’Avall.

1158 
(nou estil), 
15 març

125
(117)

78v-79 Sant Feliu d’Avall Entrada en 
confrater-
nitat

Ermengol del Vernet dóna als templers del 
Masdéu tota l’honor que posseeix a la vila 
de Sant Feliu d’Avall i a la parròquia de Sant 
Andreu. En compensació, els templers el reben 
en llur societat, en la vida i en la mort, com 
un dels seus confrares.

1183 (nou es-
til), 12 març

126
(323)

79-80 Morellàs Autodonació Berenguer de Ceret, cavaller, i la seva esposa 
Saurina es donen en cos i ànima, com a donats 
i servidors, a la casa de la milícia del Temple 
del Masdéu. Els esposos donen al Masdéu tota 
l’honor que tenen a la parròquia de Sant Esteve 
de Morellàs, és a dir, nou masos i tots els altres 
drets que poden tenir dins els límits d’aquest 
terme, dels quals tanmateix es reserven l’usdefruit; 
i, mentre visquin, els templers percebran un cens 
de tres diners sobre cada un d’aquests masos, 
i Pere Reig continuarà essent batlle d’aquesta 
honor al llarg de tota la seva vida.

1233, 1 abr.

127
(8)

80 Banyuls dels As-
pres, Brullà

Donació Bernat Pere dóna a la milícia del Temple 
un home anomenat Bernat de Contrast amb 
el mas on viu, al terme de Sant Andreu de 
Banyuls [dels Aspres], i dos camps situats a 
la parròquia de Santa Maria de Brullà. Dóna 
igualment la batllia sobre l’honor del seu 
nebot Bernat Ramon que la seva germana li 
havia donat.

1131 
(nou estil),
3 oct.

128
(501)

80r-v ? Venda Joana Boquira ven al comanador del Masdéu 
tota l’honor que té per la casa del Temple. Li 
dóna a més a més tota l’acció i el recurs que té 
en contra de Joan de Marsella i dels seus béns 
a causa del perjudici que aquest li ha causat.

1248, 5 oct.

Pl
ec

 n
úm

. 
11

129
(238)

80v-81v Nils Bescanvi El prior de Santa Maria del Camp canvia amb 
el comanador del Masdéu tots els drets que 
té el priorat sobre una terra situada a l’extrem 
de la vinya que els templers tenen a Segur, per 
tots els drets, excepte el delme, que la casa del 
Masdéu té sobre una altra terra situada més 
avall de la casa de Sant Salvador [de Cirà].

1212, 3 nov.
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130
(928)

Pl
ec

 n
úm

. 
11

81v-82 Sant Hipòlit de 
la Salanca

Homenatge Guillem Ramon de Castell, cavaller de Sant 
Hipòlit, i [el seu nebot] Pere de Castell reco-
neixen que tenen en feu pel comanador del 
Masdéu tot el que tenen a la vila i terme de 
Sant Hipòlit.

1280 
(nou estil), 
7 feb.

131
(742)

82 Ceret Reconeixe-
ment

Ramon de Palaldà, habitant de Ceret, reconeix 
que té pels templers del Masdéu un mas situat 
a la vila de Ceret. Els templers renuncien a 
les diligències judicials que havien entaulat 
en contra de Ramon a causa d’aquest cens.

1270 
(nou estil), 
20 març

132
(760)

82r-v A Nils Reconeixe-
ment

Pere Romà, el seu germà Perpinyà i Ramon 
Aurer, tots de Perpinyà, reconeixen que tenen 
pel Masdéu diverses possessions situades a la 
parròquia de Santa Maria de Nils.

1270, 28 oct.

133
(885)

82-83 Llupià Reconeixe-
ment

Pere Guillem i el seu fill Arnau Pere Guillem, 
de Llupià, reconeixen que tenen per la casa 
del Masdéu una peça de terra situada a la 
parròquia de Sant Tomàs de Llupià.

1275, 1 set.

134
(882)

83r-v Tornafòrt Confirmació El cavaller Pere de Santa Coloma aprova i 
confirma el contracte i els convenis signats 
entre la seva difunta germana i els templers i 
promet que ell i els seus pagaran als templers 
una lliura de cera de cens anual el dia de 
Nadal, per dues masades que té pels templers 
al terme de Tornafòrt i dos condominis que 
el seu difunt avi, el senyor Bernat de Santa 
Coloma, havia donat al Masdéu amb aquestes 
dues masades mitjançant una acta pública que 
Pere aprova ara.

1275, 17 juny

135
(512)

83v-84v Cotlliure Bescanvi El comanador del Masdéu canvia amb Deulosal, 
fill i hereu del difunt Guillem de Cotlliure, 
un hort situat a la parròquia de Sant Joan 
de Perpinyà per un hort que Deulosal tenia 
per la milícia del Temple a la parròquia de 
Santa Maria de Cotlliure, al lloc anomenat els 
Castanyers, al Port d’Avall.

1250, 22 jul.

136
(886)

84v-85 Trullars Venda Dalmau de Rocabertí ven als frares del Masdéu 
una masmudina de cens anual que el prior 
de Sant Salvador de Cirà els donava per una 
honor o feu que tenia a la parròquia de Sant 
Aciscle de Trullars i en altres llocs, i que la 
casa del Masdéu li ha comprat i té des d’ara. 
Els ven tots els drets i la senyoria directa 
d’aquesta honor.

1275, 17 set.
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137
(61)

85v Centernac Represa de 
feu

Pere de Domanova ven a la milícia del Tem-
ple tot el que té i tot el que és tingut per 
ell a la vila de Centernac. Els dóna a més a 
més tot el que exigia, justament o no, sobre 
els béns eclesiàstics d’aquesta vila, és a dir, 
sobre els clergues i llurs possessions. Pere 
de Domanova rep en feu aquests béns, amb 
els cavallers que tenen feus per ell en aquest 
lloc, que tindrà mentre visqui pel mestre de 
la milícia mitjançant un cens anual; després 
de la seva mort, aquest feu i aquests cavallers 
revertiran als templers. El dia de la seva mort, 
els templers tindran el seu cavall i les seves 
armes, i si no té cavall, la seva millor mula.

[1157 o 1158], 
11 març

138
(977)

85v-86v Sant Hipòlit de 
la Salanca

Reconeixe-
ment

Guillem Aulen reconeix que té pels templers 
una borda per la qual ha de ser home abordat 
del Masdéu i ha de residir permanentment a 
la vila de Sant Hipòlit.

1281, 7 des.

139
(909)

86v-87v Sant Hipòlit de 
la Salanca

Reconeixe-
ment 

Joan Pocoll de Sant Hipòlit reconeix que és 
home propi i amansat de la casa del Masdéu, 
per la qual té una masada amb les seves pos-
sessions a la vila i terme de Sant Hipòlit. Fa 
homenatge al comanador de Sant Hipòlit.

1278, 
[14 ag.-13 
set.]

140
(905)

87v-88v A Sant Hipòlit de 
la Salanca

Reconeixe-
ment 

Guillem Gaucelm de Sant Hipòlit reconeix 
que té pels templers una borda amb les seves 
possessions i els seus drets, per la qual és 
home abordat del Masdéu i fa homenatge al 
seu comanador, que li atorga la remissió d’una 
eventual condemna per la qual aquesta borda 
seria comissada als templers a causa de censos 
impagats o per qualsevol altra raó.

1278, 29 març

141
(445)

Pl
ec

 n
úm

. 
12

89-90 Palau del Vidre Afranqui-
ment

El mestre de la milícia del Temple a Aragó 
i Catalunya afranqueix la universitat dels ha-
bitants del castrum i de la vila de Palau [del 
Vidre] del cànon de 200 sous melgoresos que 
els templers solien rebre cada any per a l’obra 
del castrum de Palau. En compensació, els 
representants dels habitants de Palau autoritzen 
els templers a edificar forns dins el terme de 
la vila de Palau, segons els mateixos costums 
que regeixen els forns de Perpinyà.

1246, 23 ag.

142
(266)

90-91 Palau del Vidre Venda Arnau Mir de Sureda, el seu germà Guillem, 
clergue, i la filla del primer, Bigordana, venen 
als frares del Masdéu tots els drets que tenen 
sobre llurs vinyes i camps situats a la parròquia 
de Santa Maria de Palau [del Vidre].

1219 
(nou estil), 
5 març
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143
(162)

91 Bages, Ortafà Autodonació Berenguer de Coma, amb l’acord de la seva 
esposa Beatriu i per si de cas la sobrevisqués, 
dóna el seu cos i la seva ànima a la milícia del 
Temple i dóna en almoina als templers, perquè 
en gaudeixin després de la seva mort, tot el seu 
alou i el feu que té del Temple als termes de 
Bages i d’Ortafà i a altres llocs. Però en el cas 
que tingués un fill legítim, aquest heretaria el 
seu alou i el tindria en feu pels templers, els 
quals, d’altra banda, heretarien el feu tingut per 
Berenguer. Es compromet a donar al Temple una 
lliura de cera de cens anual per Pasqua, cens 
que el seu hereu haurà de satisfer igualment. 
Mana ésser enterrat amb els frares del Temple.

1195, 27 abr.

144
(159)

91r-v Palau del Vidre Restitució 
de tinença

Guillem de Coma dóna als frares de la milícia del 
Temple tota l’honor situada a l’altra banda del Tec, 
del costat de Palau [del Vidre], que té pel Temple.

1195 
(nou estil), 
7 març

145
(96)

91v Ortafà Autodonació Ponç de Gleisa, cavaller d’Ortafà, es dóna a la 
casa de la milícia del Temple, amb un conjunt 
de béns situats al terme de la vila d’Ortafà, a 
la parròquia de Santa Eugènia. El dia de la 
seva mort els templers tindran tots els seus 
béns mobles. Finalment, a títol recognitiu, els 
donarà cada any una aimina d’ordi.

1174, 13 juny

146
(166)

92r-v Ortafà Donació Guillem de Coma i la seva esposa donen als 
frares del Masdéu uns béns situats a la vila 
d’Ortafà i tot el que tenen en feu pel Masdéu 
més enllà del Diluvi i a l’altra banda del Tec.

1195, 20 des.

147
(344)

92v-93 Ortafà Venda Ponç del Vernet i la seva esposa venen als 
templers Martí Isarn d’Ortafà, home llur, la 
seva esposa Maria i tota la seva descendència, 
amb tots llurs béns mobles i immobles.

1236, 25 juny

148
(105)

Pl
ec

 n
úm

. 
13

93r-v A Ortafà, Bages Venda Bruguera, amb l’acord del seu marit i de llurs fills, 
ven als templers l’honor que tenen a la parròquia 
de Santa Eugènia d’Ortafà i dues peces de terra 
situades a la parròquia de Sant Andreu de Bages, 
amb els delmes i les primícies que s’hi recapten.

1180 
(nou estil), 
2 gen.

149
(288)

93v-94 Tatzó d’Avall Venda Ramon Jordi de Tatzó d’Avall i la seva esposa 
venen als templers una vinya que tenen per 
ells a la parròquia de Santa Maria de Tatzó.

1223 
(nou estil), 
10 març

150
(258)

94 Ortafà Venda Maria Monera d’Ortafà ven als templers els 
seus drets sobre el quart i la senyoria directa 
de tres vinyes, amb les oliveres que hi ha 
plantades, situades a la parròquia de Santa 
Eugènia d’Ortafà. Aquests drets li havien estat 
empenyorats així com al seu difunt marit, Pere 
Moner, per Beatriu d’Ortafà i el seu difunt 
marit, Berenguer de Coma, per set aimines 
d’ordi, que rep ara de les mans del comana-
dor del Masdéu com a preu d’aquesta venda.

1217, 21 set.
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151
(514)

94r-v Cotlliure Acapte El comanador de la casa del Temple de Palau 
[del Vidre] dóna en acapte a Pere de Llançà un 
terreny situat a la parròquia de Santa Maria 
de Cotlliure, al Port d’Avall, per a fer-hi cases.

1250, 6 des.

152
(256)

95r-v Vilamulaca, 
Terrats

Venda Ponç Guerau d’Illa ven als frares del Masdéu 
tot el que posseeix a la vila i a la parròquia 
de Sant Julià de Vilamulaca, així com tot el 
que és tingut per ell en aquesta vila, més tots 
els censos, usos, drets i senyories que té a la 
vila i a la parròquia de Sant Julià de Terrats.

1217 
(nou estil), 
21 març

153
(59)

95v-96 Palau del Vidre Cessió Gausfred, comte de Rosselló, i el seu fill Girard 
cedeixen a la milícia del Temple tots llurs drets 
sobre un mas situat a la parròquia de Santa 
Maria de Palau [del Vidre] que Guillem Ra-
mon i Pere Ramon havien llegat als templers.

1155, 17 juny

154
(106)

96r-v Sant Feliu d’Avall Bescanvi Bernat Guillem Ramon de Sant Feliu, la seva 
muller Ermengarda i llur fill Andreu donen als 
templers del Masdéu tota l’honor que tenen per 
ells més altres béns situats a la parròquia de Sant 
Andreu de Sant Feliu d’Avall. En compensació, 
els frares del Masdéu els donen dues peces 
de terra i un hort amb quatre oliveres situats 
a la parròquia de Sant Martí de Pollestres.

1180, 5 set.

155
(185)

96v-97v Palau del Vidre Cessió Ponç Bernat de Vilaclara cedeix als frares del 
Masdéu tota l’honor que el difunt Berenguer 
Despuig tenia al terme de Santa Maria de 
Palau [del Vidre]. En compensació, reconeix 
haver rebut 600 sous de moneda barcelonesa, 
un poltre d’un any i tot el feu que Berenguer 
Despuig tenia per Berenguera de Sobreporta.

1201, 7 ag.

156
(80)

97v-98 Vilamulaca, Nils Donació Bernat de la Roca, la seva esposa Adelaida i 
llur filla Alamanda donen als frares del Masdéu 
tota l’honor que tenen a les parròquies de Sant 
Julià de Vilamulaca i de Santa Maria de Nils.

1170, 22 set.

157
(238)

98-99 Nils Mateixa acta que la núm. 129. 1212, 
3 nov.

158
(137)

Pl
ec

 n
úm

. 
14

99 A Prats Donació Guillem de Montpeller dóna al comanador del 
Masdéu un home anomenat Ramon Ponç de 
Tellet amb tota la seva descendència i tota la 
masada que té a la vall de Prats, a la parròquia 
de Santa Justa i Santa Rufina.

1187, 11 nov.

159 99r-v Finestret Venda Hug de Nava i els seus venen als templers tota 
l’honor que tenen a la parròquia de Finestret, 
prop del castrum de Jóc.

1182, 1 jul.

160
(644)

99v-100 Palau del Vidre Venda Maria, filla del cavaller Arnau Lassera i 
d’Estefania i vídua de Pere Jaume de Palau, ven 
al comanador del Masdéu els drets de propie-
tat que té sobre la masada i els béns mobles 
i immobles que foren del seu difunt marit.

1265 
(nou estil), 
25 gen. 
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161
(95)

100r-v Tatzó, Pujols,
Malloles

Testament Guillem, cavaller, fa testament. Llega el seu 
cos a la casa de la milícia del Temple, amb 
un farraginar amb la meitat de les oliveres 
que hi ha plantades, una feixa situada al lloc 
anomenat Pujols i els béns que té en penyora. 
Llega igualment als templers l’alou que té a 
la vila de Malloles, format per dues vinyes i 
un hort, un celler i dos camps, dues eugues 
i un cavall i una vinya sota Serra.

1174, 11 juny

162
(968)

100v-
101

Ortafà Entrada en 
homenatge

Ramon Martí d’Ortafà reconeix al batlle forà 
del Masdéu que és home propi d’aquesta casa 
i li fa homenatge.

1281, 19 ag.

163
(323)

101-102 Morellàs Mateixa acta que la núm. 126. 1233, 1 abr.

164
(270)

102-103 Vilamulaca Venda Maria, filla del difunt Bernat de Candell, i els 
seus fills, amb el consentiment de Guillem 
de Candell, oncle patern de Maria, venen a 
la milícia del Temple cinc camps que tenen 
per les cases del Masdéu, de Santa Maria 
del Camp i de Sant Salvador de Cirà a la 
parròquia de Sant Julià de Vilamulaca, al lloc 
anomenat Comunal.

1219, 5 nov.

165
(172)

103-104 Vilamulaca, Nils Bescanvi El prior de Santa Maria de Panissars canvia 
amb el comanador del Masdéu tots els drets 
que el priorat de Panissars té a les parròquies 
de Sant Julià de Vilamulaca i de Santa Maria 
de Nils per peces de terra que els templers 
tenen a les parròquies de Sant Esteve de 
Pontellà i de Santa Maria de Toluges, més 80 
sous de moneda barcelonesa amb els quals els 
templers han alliberat el mas de Riba, que 
estava empenyorat a Perpinyà Gras.

1198 
(nou estil), 
7 feb.

166
(443)

104-105 Sant Hipòlit de 
la Salanca

Venda Ponç del Vernet ven als frares del Masdéu tot 
el seu castrum de Sant Hipòlit, amb la totalitat 
dels drets de senyoria, i tot el que en depèn, 
així com totes les justícies civils i criminals i 
els drets de jurisdicció d’aquest castrum. Ponç 
del Vernet ordena que Raimon de Cabaret i 
tots els seus altres vassalls de Sant Hipòlit 
prestin homenatge a la casa del Temple i que 
facin a partir d’ara a la milícia les prestacions 
que estaven obligats a fer-li.

1246, 5 ag.

167
(896)

105r-v A Argelers Venda Joan Guitard d’Argelers ven al comanador del 
Masdéu una feixa de terra que té més avall 
de la vila baixa d’Argelers, a la parròquia de 
Santa Maria del Prat.

1277, 27 maig 
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168
(217)

105v-
106v

Sant Feliu d’Avall Venda Guillem Jotbert de Bajoles i els seus germans, 
amb el consentiment de llur mare Germana, 
venen a la casa del Masdéu els censos d’oli 
que els fan diversos terratgers de Sant Feliu 
[d’Avall], amb tots els drets i dominis que 
tenen sobre aquesta honor i tot el que tenen 
a la vila de Sant Feliu i al seu terme. Tan-
mateix si els templers no arribessin a obtenir 
aquesta renda anual d’aquesta honor, Guillem 
Jotbert i els seus germans els la donarien ells 
mateixos el dia de Nadal, i és per això que 
hipotequen tots els alous que tenen al terme 
de Sant Vicenç de Bajoles i en altres llocs, 
com també tots llurs béns i havers.

1209 
(nou estil), 
17 gen. 

169
(245)

106v-
107

Centernac Donació 
remunerada

Ramon del Viver, amb el consentiment dels 
seus germans, dóna als frares del Masdéu tota 
la seva part, és a dir, la meitat, del delme que 
té als condominis dels templers a Borrat i a 
tota l’honor de la difunta Boneta, així com 
a totes les vinyes i terres de la reserva que 
els templers tenen a Centernac, Borrat i a tota 
la parròquia de Sant Esteve de Derc. Ramon 
precisa que va heretar aquesta part del delme 
del seu pare, i que la tenia en feu pel difunt 
Pere de Domanova, el qual havia llegat aquest 
feu a la milícia del Temple.

1215 
(nou estil), 
3 març

170
(279)

107r-v Vilamulaca Bescanvi Joan Gocbert de Vilamulaca, la seva mare i la 
seva muller canvien amb els frares del Masdéu 
un camp que tenen per ells a la parròquia de 
Sant Julià de Vilamulaca, al lloc anomenat 
Castellfort, per un camp situat al lloc anome-
nat Coma Oriola i cinc quarters d’ordi.

1221, 27 abr.

171
(192)

108r-v Cotlliure Acapte El comanador del Masdéu dóna en acapte a 
Ramon Menestral, de Cotlliure, i a Maria, la 
seva esposa, un mas situat a Cotlliure, amb 
les possessions que en depenen.

1203, 24 des.

172
(51)

109 Sant Feliu d’Avall Donació Gausbert, vescomte de Castellnou, la seva esposa 
Mafalda i llurs fills Guillem i Gausbert donen 
a la milícia de Jerusalem totes les terres i les 
vinyes que tenen dins els límits de la vila de 
Sant Feliu d’Avall, i en aquest mateix terme 
tota l’honor que fou de Bertran de Conat amb 
el cens que rendeix, i el mas on viu Guillem 
Ot que el bisbe d’Elna els havia cedit en un 
bescanvi, amb el cens que rendeix.

1154 
(nou estil), 
27 gen.

173
(55)

109r-v Jonqueroles Donació Ramon Cassanyes, capellà de Jonqueroles, 
Guillem del Vernet, el seu oncle Arnau i el seu 
germà Arnau donen a la milícia del Temple les 
cases i tota la residència que Guillem Gotmar 
havia tingut a la vila de Jonqueroles.

1154, 18 ag.
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174
(111)

109v-
110

Bages, Pontellà Venda Berenguer de Bages i Saurimunda, la seva 
esposa, venen als frares del Masdéu tota llur 
part de l’estany de Bajoles, situat a la parròquia 
de Sant Andreu de Bages, i un camp situat 
al costat d’aquest estany.

1182 
(nou estil),
 16 feb.

175
(253)

Pl
ec

 n
úm

. 
15

110-111 A Pontellà Venda Gausbert de n’Elisenda, de Vilanova de la 
Ribera, Ramon de n’Elisenda, el seu germà, i 
l’esposa d’aquest venen als frares del Masdéu 
tota l’honor que tenen a la vila de Pontellà i 
a la parròquia de Sant Esteve.

1216, 13 nov.

176
(118)

111-112 Estany de Caraig Mateixa acta que la núm. 100. 1183, 20 juny

177
(152)

112r-v Estany de Bages Venda Adelaida de la Roca ven als frares del Masdéu 
la meitat de l’estany de Bages.

1191, 8 oct.

178
(366)

112v-
114

Les Illes Testament Gausfred de Ceret fa testament. Dóna el seu cos 
i la seva ànima per a ésser sebollit al cemen-
tiri de l’església de Santa Maria del Masdéu. 
Llega al Masdéu el mas de Mont-rodon, a la 
parròquia de Santa Maria de les Illes, amb 
tots els homes, dones i drets que en depenen.

1239, 12 ag.

179
(175)

114-115 Vilamulaca Bescanvi El comanador del Masdéu canvia amb Bernat 
de la Clusa, cavaller, i els seus tota l’honor que 
els templers tenen a les parròquies de Santa 
Maria de la Clusa i de Sant Joan de l’Albera 
per tota l’honor que aquests darrers tenen 
a la parròquia de Sant Julià de Vilamulaca.

1198, 10 maig

180
(15)

115r-v Prunyanes, 
Llupià

Donació Bernat Berenguer, vescomte de Tatzó, i el seu 
fill Hug donen a la milícia del Temple tot el 
que posseeixen a la vila de Prunyanes, situa-
da al vescomtat de Fenolleda, i la part de la 
cellera que posseeixen a la vila de Llupià, al 
Vallespir, on s’alça l’església de Sant Tomàs. 
En cas de contestació, els templers rebran en 
compensació tot el condomini que el vescomte 
posseeix prop de la vila de Llupià.

1136, 3 oct.

181
(53)

115v Centernac, 
Borrat, Derc

Donació Guillem Seguer i el seu fill Guillem de Monta-
gut donen a la milícia del Temple tota l’honor 
que tenen a Centernac, a Borrat i a la vila de 
Sant Esteve de Derc. Bernat de Trillà, que tenia 
aquesta honor en penyora, la cedeix als templers.

1154 
(nou estil), 
1 març

182
(79)

116 Montboló Donació Udalgar de Sala dóna a la milícia del Temple 
una borda situada a la parròquia de Sant 
Andreu de Montboló, al lloc anomenat Coll, 
que tenen Joan Descoll i la seva esposa Agnès.

1170, 7 jul.

183
(295)

116r-v Paçà Confirmació Saurimunda de Paçà confirma a la milícia del 
Temple el mas, masada i tinença de Ramon 
Guillem de Peralba, amb tots els homes i dones 
que en depenen, que la seva filla Sibil·la els 
ha llegat en testament.

1226, 23 set.
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184
(931)

116v-
117

Campelles Cessió Diversos homes de Bell-lloc cedeixen al coma-
nador de la casa del Temple de Perpinyà tots 
els drets que tenen a Campelles, a la parròquia 
de Sant Andreu de Bell-lloc.

1280 
(nou estil),
 11 feb.

185
(624)

117r-v A Pontellà, 
Vilarmilà

Acapte El comanador del Masdéu dóna en acapte a 
Guillema, nodrissa d’Arnau Gofred de Pontellà, 
una borda, amb la condició que ella i el seu 
marit siguin home i dona propis del Temple 
i que facin els censos i les servituds deguts 
per Arnau Gofred per aquesta borda tant de 
temps com ell tingui llur honor de Pontellà. 
Aquesta honor, que pertanyia abans al difunt 
Ramon de Sant Joan, de Pontellà, home del 
Temple, se situa als termes de Sant Esteve de 
Pontellà i de Santa Maria de Vilarmilà.

1263, 2 abr.

186
(365)

117v-
118

Vilaclara Cessió Dalmau de Medinyà cedeix als frares del 
Masdéu tot el que té a l’honor que Arnau Mir 
de Sureda, el seu germà Guillem, clergue, i la 
filla del primer, Bigordana, havien venut als 
templers als termes de Santa Maria de Palau 
[del Vidre] i de Vilaclara. Dóna igualment als 
frares del Masdéu tot el dret que té sobre el 
mas i la masada de Pere de Serola així com 
sobre la persona, els hereus i tots els béns 
d’aquest darrer.

1239, 19 jul.

187
(81)

118 Brullà, Vilaclara Confirmació Bernat de la Roca, la seva esposa Adelaida i 
llur filla Alamanda, senyors del castell de la 
Roca, confirmen als templers que els assegu-
raran contra qualsevol el gaudiment del que 
els han donat a Vilamulaca i a Nils. Donen 
en garantia als templers els masos, amb els 
censos, usos i molins, que tenen en senyoria 
a la parròquia de Santa Maria de Brullà, i 
llur camp de Vilaclara.

1170, 22 set.

188
(14)

118v-
119

Borrat, 
Centernac, Derc

Publicació 
testamen-
tària

Ermengol de So, per testament verbal, havia 
ordenat que el seu cos fos portat al Masdéu, i 
així s’ha fet. Ha llegat als templers l’alou que 
tenia als termes de Borrat i de Centernac, 
situats al comtat de Fenolledes, a la parròquia 
de Sant Esteve de Derc. També els ha llegat 
tots els seus béns mobles: blat, vi, bous, vaques 
i equipaments. El mas que té Bernat Guillem 
Roig i que depèn de l’alou de Centernac haurà 
de tornar als templers després de la mort del 
terratger.

1136 
(nou estil), 
24 maig 

Pl
ec

 n
úm

. 
16

189
(17)

119r-v Sant Feliu d’Avall Donació El cavaller Ramon Guillem de Pesillà dóna 
als templers un mas que té a la vila de Sant 
Feliu d’Avall i els immobles, censos, usos, 
toltes, forces, drets i recursos que ell i els 
seus antecessors posseïen sobre aquests béns.

1137, 2 ag.
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190
(134)

119v-
120

Estany de Caraig, 
Elna, estany de 
Bages

Arbitratge Arranjament de litigis que enfronten l’Església 
d’Elna i la casa del Masdéu pel que fa als delmes 
i primícies de la part de l’estany de Caraig, 
que l’arbitratge atorga en alou als templers, 
a condició que donin cada any a l’Església 
d’Elna onze aimines d’ordi i tres aimines de 
forment, segons la mesura de Perpinyà, pels 
delmes i primícies quan s’hi faci una collita, 
i pel camp d’Elna que Garsenda d’Avalrí ha 
llegat al Masdéu, que l’arbitratge atribueix 
als templers en alou, llevat dels delmes i les 
primícies. L’arranjament sobre la qüestió de 
l’estany de Bages és ajornat.

1187, 28 març

191
(160)

120r-v A Estany de Bages Mateixa acta que la núm. 91. 1195 
(nou estil), 
16-24 març

192
(513)

120v-
121

Cotlliure Acapte El comanador de la casa del Temple de Palau 
[del Vidre] dóna en acapte a mestre Bernat 
Boter un terreny situat a la parròquia de 
Santa Maria de Cotlliure, al Port d’Avall, per 
a fer-hi cases.

1250, 24 nov.

193
(260)

121 Palau del Vidre Acapte El comanador de Palau [del Vidre] dóna en 
acapte de Guillem Bonadona i a la seva esposa 
Guillema una borda amb un hort contigu si-
tuada a la parròquia de Santa Maria de Palau.

1218, 3 abr.

194
(680)

121v Cotlliure Acapte El comanador del Masdéu dóna en acapte a 
Arnau Noguer de Cotlliure una peça de terra 
situada a Cotlliure.

1267, 30 des.

195
(423)

121v-
122

Palau del Vidre Acapte El comanador del castrum de Palau [del Vidre] 
dóna en acapte a Arnau Jordana, de Palau, i 
a la seva esposa Esperta un camp situat a la 
parròquia de Santa Maria de Palau. Arnau i 
la seva esposa es fan home i dona propis de 
la milícia del Temple amb tota llur descen-
dència, i és per això que presten homenatge 
a fra Berenguer de Castellfollit.

1244 
(nou estil),
5 feb.

196
(898)

122v-
123

Orla Reconeixe-
ment

Guillem Eimeric, fuster, habitant de Perpinyà, 
reconeix que té pels templers un quartó de 
terra inclòs en una peça de terra situada a 
la parròquia de Sant Esteve d’Orla.

1277, 4 ag.

197
(101)

123 Vall de Mosset, 
pastures de 
Coveset

Donació Ademar de Mosset dóna a la milícia del 
Temple tot l’alou que ha heretat de la seva 
mare Guillema a la vall de Mosset i als vilars 
de Corts i de Pujol, de manera que, si morís 
sense descendència, tot aquest alou revertiria 
en propietat a la milícia; en canvi, si tingués 
un hereu, aquesta donació caducaria. Ademar 
dóna als templers totes les pastures i la seva 
reserva de Coveset, així com el dret d’ús de 
totes les seves pastures.

1176, 10 set.
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198
(52)

123v-
124

Toluges Donació Arnau de Montescot dóna als templers tota 
l’honor que té a la vila de Toluges, llevat del 
feu de Ramon de Toluges.

1154 
(nou estil),
 14 feb.

199
(139)

124 Rebolhet, Aishós Autodonació Hug de Sornià entra a la fraternitat de la 
milícia del Temple. Es dóna al Temple amb 
tot el que posseeix a les parròquies de Sant 
Esteve de Rebolhet i de Santa Eugènia d’Aishós, 
al vescomtat de Fenolleda.

1188, 24 maig

200
(144)

124r-v Vilamulaca Bescanvi Ramon, abat de Sant Genís, canvia amb el 
comanador del Masdéu una feixa de terra 
que l’abadia té a la parròquia de Sant Julià 
de Vilamulaca, al lloc anomenat Cirà, per dues 
feixes que els templers tenen a la parròquia de 
Sant Andreu de Bages, al lloc anomenat Vasses.

1189, 21 abr.

201
(263)

124v-
125v

Vilamulaca Venda Pere Sifre i la seva esposa Garsenda venen 
als frares del Masdéu l’honor que tenien fins 
ara en feu pel Temple dins dels límits de la 
parròquia de Sant Julià de Vilamulaca, al llarg 
del riu Reard, des de la vila de Forques fins 
a l’església de Sant Joan de Reard, tal com 
està indicat en el testament de Gombau i en 
una acta de Bernat de la Roca.

1218, 18 maig

202
(256)

Pl
ec

 n
úm

. 
17

125v-
126

A Vilamulaca, 
Terrats

Mateixa acta que la núm. 152. 1217 (nou es-
til), 21 març

203
(472)

126v-
127

Palau del Vidre Venda Arnau Rasedor de Palau [del Vidre] i la seva 
esposa venen als templers del Masdéu una 
casa adjacent al paller i al cortal del castrum 
de Palau. Fan aquesta venda pel preu de 100 
sous melgoresos i en compensació de l’exempció 
del quartó que devien per una vinya, amb les 
seves figueres, que tenen per la milícia del 
Temple al vinyar de Batipalmes.

1246, 17 oct.

204
(333)

127r-v Palau del Vidre Venda Guillem de Vilaclara i el seu germà Ramon venen 
als templers del Masdéu un camp que tenen a la 
parròquia de Santa Maria de Palau [del Vidre].

1234, 31 maig

205
(324)

127v-
128

Toluges Venda Ramon de Vilarnau, cavaller, ven a la casa del 
Temple de Perpinyà el cens que Jaume Canet i 
la seva esposa li fan per una masada situada a 
la vila i parròquia de Santa Maria de Toluges.

1233, 9 abr.

206
(308)

128-129 Morellàs Donació ad 
obitum

Berenguer de Ceret, cavaller, dóna als frares 
del Masdéu el mas que Pere Galm té per ell 
a la vila de Morellàs, amb els habitants i els 
béns seents que en depenen, i tots els drets 
que té sobre aquest mas i els seus habitants, 
més quatre oliveres que té en un farraginar 
situat davant d’aquest mas.

1230 
(nou estil), 
17 gen.

207
(440)

129 Orla Cessió Bernat Guillem de Vilafranca cedeix a Guillem 
de Montesquiu tots els drets que té sobre el 
castrum d’Orla.

1246, 24 maig
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208
(370)

129v-
130

Vilamulaca Venda L’abat i els monjos de Sant Salvador de Breda 
venen als frares del Masdéu una vinya que 
aquest monestir té a la parròquia de Sant 
Julià de Vilamulaca. 

1239, 29 des.

209
(311)

130r-v Vilanova de Raò Bescanvi Ermengarda Durana, el seu marit Pere de 
Lautre i llurs fills Bernat i Joan canvien amb 
els comanadors del Masdéu i del Mas de la 
Garriga el camp de Reard que tenien per 
Ramon de Canet a la parròquia de Sant Julià 
de Vilanova de Raò, per la vinya de Barrià, 
situada a la mateixa parròquia, que tindran 
d’ara endavant per Ramon Canet.

1230, 28 març

210
(188)

130v-
131

Tesà Autodonació Guillem Jordà de Canet es dóna a la milícia del 
Temple, amb la condició d’entrar a l’orde dins 
de l’any següent a la festa de Tots Sants vinent. 
Dóna als templers l’honor que té al castell de 
Tesà i al seu terme. A més a més, els dóna dos 
masos que fan cada any quaranta salmes de sal.

1202, 15 maig 
- 1203 
(nou estil), 
24 març

211
(346)

131r-v Tatzó d’Avall Venda Martí Blanquet ven a la milícia del Temple 
un camp situat a la parròquia de Santa Maria 
de Tatzó d’Avall.

1236, 1 oct.

212
(120)

132r-v Estany de Caraig Donació Gausbert, vescomte de Castellnou, i la seva 
muller Saurina donen als frares de la milícia 
del Temple una feixa situada prop de la ter-
ra que aquests havien comprat a Arnau de 
Mudagons a l’estany de Caraig. Fan aquesta 
donació amb la condició que els templers 
assequin aquest estany.

1184 (nou 
estil), 24 
feb.

213
(114)

132v A Sant Feliu d’Avall Donació Ermengol del Vernet, amb el consentiment de 
la seva esposa Ricsenda, dóna al comanador 
del Masdéu l’honor que posseeix a la parròquia 
de Sant Andreu de Sant Feliu d’Avall.

1182, 19 set.

214
(18)

133 Banyuls dels As-
pres, Tresserra, 
Vilamulaca

Donació Malseinada de Tatzó i els seus fills donen a la 
milícia del Temple les honors que posseeixen 
a les parròquies de Sant Andreu de Banyuls 
[dels Aspres], Sant Sadurní de Tresserra i Sant 
Julià de Vilamulaca.

1138, 8 maig

215
(231)

133r-v Graulhet, Marna-
vas, Ambras

Autodonació Pèire de Graulhet es dóna en cos i ànima a 
la casa del Temple, amb tots els seus béns, 
honors i senyories, és a dir, el castrum de 
Graulhet, la fortalesa de Manarvas i tots els 
seus drets sobre el castrum d’Ambras.

1211 
(nou estil), 
21 març

216
(200)

134r-v Tatzó Cessió Ramon de Tatzó i la seva mare Garsenda res-
titueixen als frares del Masdéu tres camps que 
Berenguer d’Orla havia llegat al Masdéu el dia 
de la seva mort. Dos d’aquests camps són a la 
parròquia de Sant Martí de Tatzó i el tercer 
és a la parròquia de Sant Vicenç de Tatzó.

1206 
(nou estil),
15 feb.
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217
(362)

134v Palau del Vidre, 
Vilaclara

Cessió Berenguer de Requesens cedeix als frares 
del Masdéu totes les vinyes, les trilles i tota 
l’honor que els templers havien comprat a 
Arnau Mir de Sureda als termes de Palau [del 
Vidre] i de Vilaclara. Cedeix igualment tots els 
seus drets sobre el mas, la persona i els béns 
de Pere de Serola.

1239 
(nou estil), 
18 març

218
(249)

Pl
ec

 n
úm

. 
18

135r-v Nils, Vila-rasa Testament Ermessenda Rafarda de Tesà fa testament. 
Lliura la seva ànima i el seu cos per a és-
ser sebollit al cementiri de Santa Maria del 
Masdéu. Llega als frares del Masdéu la seva 
honor de Nils, que els templers hauran de 
desempenyorar. Els llega igualment el dret i 
el dominium que té sobre un camp situat al 
terme de Sant Esteve de Vila-rasa.

1215, 24 nov.

219
(10)

135v-
136

Cirà, Nils, 
Vilamulaca

Autodonació Adelaida dóna el seu cos i la seva ànima a 
Déu, a la milícia del Temple i als seus cavallers, 
per a servir Déu sota l’autoritat del mestre 
del Temple, sense cap bé material. Dóna a la 
milícia tot l’alou que posseeix al lloc de Cirà 
i a les parròquies de Santa Maria de Nils i 
Sant Julià de Vilamulaca.

1132 
(nou estil),
29 jul.

220
(178)

136-137 Palau del Vidre Autodonació Guillem Arnau es dóna en cos i ànima a la 
milícia del Temple amb tota la seva honor i 
tots els drets que ha heretat de la seva mare 
i del seu pare, el difunt Berenguer Ortolà, a 
la vila i parròquia de Santa Maria de Palau 
[del Vidre], amb exclusió dels drets de se-
nyoria directa.

1199, 17 set.

221
(248)

137r-v Centernac Cessió Bernat del Viver, cavaller, i la seva esposa 
reconeixen als frares del Masdéu que el Mas 
de Ponç Eibrí d’Entrerius, amb tot el que en 
depèn, és alou de la milícia del Temple. Ce-
deixen tot el que tenien el dret d’exigir sobre 
dos homes del Temple, Bernat Eibrí i el seu 
germà Ramon, fills de Ponç Eibrí, així com 
sobre llurs descendents i llurs béns.

1215, 11 oct.

222
(176)

137v-
138

Palau del Vidre Venda Ponç Bernat, la seva esposa Ermengarda i el 
seu fill Pere venen als frares del Masdéu tota 
llur quarta part dels drets de senyoria sobre 
el vinyar de Ponto, l’hort i el camp de Saquet 
i la femada de Ponto que tenen en feu pel 
Temple a la parròquia de Santa Maria de 
Palau [del Vidre].

1199 
(nou estil), 
18 gen.

223
(111)

138r-v A Estany de Bajoles Mateixa acta que la núm. 174. 1182 (nou 
estil), 16 
feb.

224
(216)

138-139 Sant Hipòlit de 
la Salanca

Mateixa acta que la núm. 29. 1208, 16 nov.
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225 139v-
140

Palol Autodonació Palaçol Menestral de Palol es dóna al comanador 
del Masdéu com a donat, devot i fidel servidor 
de la milícia del Temple, i com a home propi, 
amb tota la seva progenitura i tots els seus 
béns mobles i immobles. I a títol recognitiu 
d’aquesta entrada en homenatge, dóna als 
templers 50 sous de moneda barcelonesa i 
un mas situat a la vila de Palol.

1204, 26 maig

226
(264)

140v-
141

Vilamulaca Venda Gil Garí, de Vilamulaca, els seus germans 
Bernat i Guillem i llur mare Ermessenda 
venen als frares del Masdéu un camp situat 
a la parròquia de Sant Julià de Vilamulaca.

1218, 5 oct.

227
(189)

141r-v Montboló Cessió Guillem, vescomte de Castellnou, deixa als 
templers tot el que reivindicava i contestava 
sobre uns béns situats a la vila de Montboló 
que el difunt cavaller Udalgar de Sala els 
havia donat.

1203, 19 abr.

228
(626)

141v-
142

Tatzó d’Avall Donació Guillem Arista i la seva esposa Maria donen 
als templers una parcel·la de terra femada 
que tenen als aspres de Tatzó d’Avall, a la 
parròquia de Sant Martí.

1263, 5 abr.

229
(479)

142-143 Palau del Vidre Acapte Els templers donen en acapte a Pere Corb de 
Palau [del Vidre] i a la seva esposa Guillema 
un terreny situat a la vila de Palau, per a 
construir-hi una o diverses cases. Els donen 
igualment un camp i una vinya situats a la 
parròquia de Santa Maria de Palau. Reben Pere 
Corb i Guillema i tota llur descendència com 
a homes i dones propis de la milícia del Tem-
ple, ja que aquest era el motiu de la donació.

1247 
(nou estil), 
25 feb.

Pl
ec

 n
úm

. 
19

230
(894)

143r-v Orla Lluïsme El comanador de la casa del Temple de Per-
pinyà confirma a Jaume Candeler, habitant de 
Perpinyà, la compra que ha fet dels drets sobre 
una casa, un terreny i unes terres situats a la 
parròquia de Sant Esteve d’Orla.

1277 
(nou estil), 
22 gen.

231
(670)

143v-
144

Sant Joan de 
Pladecorts

Concessió 
vitalícia

Els templers concedeixen a Miquel Ferrer de 
Sant Joan de Pladecorts la possessió vitalícia 
de la masada que ja té i que fou de Bernat 
de Puig Tuc, amb la condició que doni a la 
casa del Temple els censos, usos i serveis 
consuetudinaris deguts per aquesta masada i 
que hi estableixi en vida seva un home que 
sigui home propi dels templers.

1267 
(nou estil), 
23 gen.

232
(587)

144r-v Cirac Reconeixe-
ment

Ramon Seguí, capellà de les Comes, reconeix 
que té pels templers la meitat d’una masada 
situada al terme de Cirac, per la qual promet 
donar un home que, després de la seva mort, 
serà home propi del Masdéu.

1260, 21 maig
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233
(740)

144v-
145

Sant Esteve d’en 
Bas

Donació Fra Bertran, abat de Ripoll, dóna a la milícia 
del Temple del Masdéu un home anomenat 
Ferrer de Llobatera, de la parròquia de Sant 
Esteve d’en Bas, amb tota la seva progenitura 
i tots els seus béns.

1269, 10 nov.

234
(224)

145r-v Banyuls dels As-
pres

Arbitratge Bernat de Cirac jutja el litigi que enfrontava 
Jofre I, vescomte de Rocabertí, i els seus bat-
lles, d’una banda, amb l’abat de Sant Genís 
de Fontanes, amb el comanador del Masdéu 
i amb els cavallers de Banyuls [dels Aspres], 
d’altra banda, a propòsit de la jurisdicció i la 
justícia de la vila de Banyuls.

1210 
(nou estil), 
16 feb.

235
(94)

145v Palau del Vidre Donació 
remunerada

Bernat de Cruïlles dóna a la milícia del Temple 
tot el nou feu que té pel comte Girard, és a 
dir, la masada de Pere Gonter amb tots els 
béns que en depenen. A més a més, dóna el 
camp de Romaguera i la casa del celler amb 
quatre tirs.

1174, 13 abr.

236
(28)

146 Corbós, Pesillà de 
Conflent

Autodonació Arnau de Sornià es dóna en cos i ànima a 
Santa Maria i als frares de la milícia del Temple, 
amb el delme que Guillem Ramon de Corbós 
tenia per ell, és a dir, el de tots els aliments i 
la producció de la casa de Corbós, amb una 
mitgera d’oli que posseïa [a Pesillà de Conflent].

1143 
(nou estil), 
1 març

237
(747)

146r-v Nils Donació Pere Pagès dóna als templers dues peces de 
terra situades a la parròquia de Santa Maria 
de Nils que depenen d’una masada pertanyent 
als templers.

1270, 28 maig

238
(352)

146v-
147

Toluges Venda Ricsenda i Guillem Malet de Cànoes, el seu 
marit, venen als templers el cens que reben per 
un mas que Jaume Canet, home del Temple, 
té pel Masdéu a Toluges.

1237, 31 maig

239
(586)

147r-v VALLESPIR
Sant Pere de la 
Serra, Marçugàs 

Cessió Arnau de Montescot, cavaller, cedeix a la 
milícia del Temple els masos que es troben a 
la parròquia de Sant Pere de la Serra, el cens 
dels masos de Marçugàs que es troben a la 
parròquia de Sant Miquel de Llotes i tot el que 
la seva tia Guillema havia donat al Masdéu.

1260, 20 maig

240
(446)

147v-
148

Sant Pere de la 
Serra, Marçugàs, 
Banyuls dels 
Aspres

Donació Guillema, muller de Guillem de Reiners, amb 
el consentiment dels seus nebots Arnau de 
Montescot i Berenguer d’Orla, dóna als templers 
el mas i l’honor de Guillem del Vilar de la 
Serra d’Amunt amb totes les seves pertinences, 
i l’esmentat Guillem i tots els homes i dones i 
drets que depenen d’aquest mas. Dóna igualment 
al Temple 500 sous que té a Banyuls [dels 
Aspres] per una tinença que havia pertangut 
al difunt Grimau de Banyuls, el seu marit.

1246, 18 set.
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241
(30)

148 Ceret Donació Pere Fillol i les seves germanes Orfeita i Maria, 
Pere Bru i la seva mare Trutgarç, i llurs hereus, 
donen als templers tot l’alou que posseeixen 
a la vila de Ceret, és a dir, el mas de Concha 
amb totes les seves dependències.

1143, 1 jul.

242
(600)

148v-
149

Cameles Homenatge Guillem Massot de la Roca, de Sant Fruitós 
de Cameles, i el seu fill Ramon es fan, així 
com tots llurs descendents, homes propis de 
la milícia del Temple. Prometen donar als 
templers una moneda d’or de cens anual, el 
dia de Nadal, a títol recognitiu d’aquest home-
natge i pel rescat de les servituds que havien 
de donar-los per les terres de llur mas. El 
cambrer del Masdéu aprova els bons costums 
que els homes de la parròquia de Sant Fruitós 
de Cameles tenien fins ara de casar llurs filles, 
germanes, nebodes o cosines sense haver de 
pagar-ne rescat als templers.

1261, 27 des.

243
(612)

Pl
ec

 n
úm

. 
20

149 Sant Marçal Cessió Arnau de Sant Marçal, fill de Berenguer d’Orla, 
restitueix dues gallines de cens que ell i els 
seus han rebut injustament per cases que 
tenen pel Masdéu a la cellera del castrum de 
Sant Marçal.

1262, 30 ag.

244
(675)

149r-v Cubrí Autorització 
de plantar 
vinya

Els templers autoritzen Guillem Bertran de 
Cubrí a plantar vinya a les dues terres que té 
pel Masdéu, sota una jova de quatre homes 
per a cavar. En lloc de l’agrer, el terratger 
haurà de pagar a partir d’ara un cens de 15 
diners melgoresos.

1267, 2 set.

245
(755)

149v-
150

Sant Pere de la 
Serra

Promesa Arnaua del Roure, de la parròquia de Sant 
Pere de la Serra, promet que d’aquí a cinc 
anys establirà a la borda del Vilar, que té per 
la milícia del Temple, un home o una dona 
propi del Masdéu.

1270, 1 oct.

246
(471)

150r-v Sant Pere de la 
Serra

Infeudació Jofre, vescomte de Rocabertí, confirma i 
infeuda a Arnau de Montescot, cavaller, els 
masos situats a la parròquia de Sant Pere de 
la Serra que la seva tia Guillema de Reiners 
li ha llegat en testament.

1246, 10 oct.

247
(681)

150v-
151v

Candell Acapte Els templers donen en acapte a Prunet de 
Candell, home del Temple, una borda situada 
a la parròquia de Sant Ponç de Candell, que 
serà a partir d’ara unida a una altra borda 
que tenia per ells. I els terratgers d’aquestes 
bordes seran homes propis i abordats de la 
milícia del Temple.

1268 
(nou estil),
 [13] gen.
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248
(304)

151v-
152v

Sant Pere de la 
Serra, Marçugàs, 
Banyuls dels As-
pres

Donació Guillema, filla de Bernat d’Oms i de Llom-
barda, dóna als templers dos masos situats 
al lloc anomenat el Vilar, un mas situat al 
lloc anomenat el Pou, una borda situada 
al lloc anomenat el Castelar, 2 sous que els 
seus homes de Marçugàs li han de pagar cada 
any per Nadal, més 200 dels 300 sous que té 
per un camp situat al lloc anomenat l’Estany 
de Banyuls dels Aspres, perquè facin cremar 
un llum d’oli a l’església de Santa Maria del 
Masdéu. D’altra banda, reconeix haver promès 
que el dia de la seva mort els donaria 500 
sous, a sostreure dels 2.000 sous que té per 
les honors del seu difunt marit, Grimau de 
Banyuls, que el seu pare li va donar en herència.

1229 
(nou estil),
 2 feb.

249
(305)

152v-
154

Sant Pere de la 
Serra, Marçugàs, 
Banyuls dels As-
pres

Testament Guillema, filla de Bernat d’Oms i de Llombarda, 
fa testament. Elegeix sepultura al cementiri de 
Santa Maria del Masdéu. Dóna als templers 
dos masos alodials que té al lloc anomenat el 
Vilar, una borda al lloc anomenat Castellar i el 
mas d’Arnau del Pou, a la parròquia de Sant 
Pere de la Serra. Dóna als frares del Masdéu 
2 sous que els seus homes de Marçugàs li han 
de pagar cada any per Nadal.

1229 
(nou estil),
2 feb.

250
(599)

154r-v Cameles Afranqui-
ment

Galceran d’Urtx, amb el consentiment de la 
seva esposa Xatberta, afranqueix Guillem 
Massot de la Roca, de la parròquia de Sant 
Fruitós de Cameles, i el seu fill Ramon, així 
com tots llurs béns mobles i immobles, de 
tots els drets reals i personals que té sobre 
ells i els seus descendents per raó dels seus 
drets de senyoria, d’homenatge i de servituds, 
de manera que d’ara endavant seran lliures 
d’actuar i de testar com a ciutadans romans. 
Fa aquesta concessió al comanador del Mas-
déu, a les mans i en poder del seu cambrer.

1261, 23 des.

251
(585)

154v-
155

A Sant Pere de la 
Serra, Marçugàs

Cessió Arnau de Montescot restitueix als frares del 
Masdéu el mas del Pou, el mas del Vilar i la 
borda de Castelar, situats a la parròquia de 
Sant Pere de la Serra, i 2 sous que percebia 
sobre els homes del Temple de Marçugàs, béns 
que Guillema, vídua de Guillem de Reiners, 
havia donat al Masdéu.

1260, 13 maig

252
(651)

155r-v Sant Pere de la 
Serra

Reducció de 
cens

El batlle forà del Masdéu redueix els censos 
i servituds a part de fruits i tasques que Gui-
llem del Vilar de la Serra solia donar-los pel 
mas del Vilar sota un cens anual de 25 sous 
de moneda melgoresa.

1265, 6 des.
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253
(652)

155v Sant Marçal Reducció de 
cens

El batlle forà del Masdéu redueix els censos i les 
servituds a part de fruits i tasques que Pere de 
Cases Sobiranes, de Sant Marçal, solia donar-los 
per la borda i l’honor del difunt Fanjous sota 
un cens anual de 3 sous de moneda melgoresa.

1265, 6 des.

254
(605)

155v-
156

Sant Pere de la 
Serra

Reconeixe-
ment

Bernat Costa, de la parròquia de Sant Pere de 
la Serra, reconeix al batlle forà del Masdéu 
que està obligat a donar un cens a la casa del 
Masdéu per una feixa de terra i una petita 
eixida contigua situades en aquesta parròquia.

1262, 20 jul.

255
(606)

156 Sant Pere de la 
Serra

Reducció de 
cens

El batlle forà del Masdéu redueix el cens i 
les servituds que Jordà del Pou de la Serra 
acostumava a fer a la casa del Masdéu per 
la seva masada situada al terme de Sant Pere 
de la Serra, al lloc anomenat Pou de la Serra, 
sota un cens anual de 7 sous melgoresos.

1262, 20 jul.

256
(607)

156v Sant Pere de la 
Serra

Reducció de 
cens

El batlle forà del Masdéu redueix el cens 
i les servituds que Pere de Savila, de Sant 
Pere de la Serra, acostumava a fer a la casa 
del Masdéu per la seva masada o borda del 
Castelar, situada al terme de Sant Pere de la 
Serra, sota un cens anual de 6 sous i mig de 
moneda melgoresa.

1262, 20 jul.

257
(594)

156v-
157

Sant Pere de la 
Serra

Lluïsme El batlle forà del Masdéu confirma a Guillem 
del Vilar de la Serra la venda que Jordà del 
Vilar de la Serra i la seva muller Ermessenda 
li han fet d’una peça de terra situada al terme 
de Sant Pere de la Serra, prop del mas de 
l’esmentat Jordà.

1261, 26 juny

258
(66)

157r-v BAGES
Bages, Brullà, 
Ortafà

Autodonació Guillem de Bages dóna el seu cos a la milícia 
del Temple. Dóna igualment la meitat de les 
vinyes del lloc anomenat Coma de Darnac, dos 
camps, dues feixes i un mas en el qual el seu 
germà Arnau viurà després de la seva mort. 
Tota aquesta honor se situa a les parròquies 
de Sant Andreu de Bages, Santa Maria de 
Brullà i Santa Eugènia d’Ortafà. Els templers 
hauran d’alliberar els dos camps i una de les 
feixes que estan empenyorades per 96 sous 
de moneda rossellonesa.

1161, 13 juny

259
(67)

157v-
158

Brullà Venda Arnau de Bages i els seus venen als templers tres 
peces de terra situades a les parròquies de Sant 
Andreu de Bages i de Santa Maria de Brullà.

1161, 2 ag.

260
(70)

158r-v Bages, Ortafà, 
Brullà

Donació 
remunerada

Estela i Guillem Jordà del Vernet, el seu marit, 
donen a la milícia del Temple tota l’honor que 
tenen a la vila i el terme de Bages i als termes 
d’Ortafà i de Brullà, honor que Estela havia 
heretat del seu pare, Berenguer de Sant Julià.

1166, 11 maig
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261
(254)

158v- 
159v

A Bages Donació 
remunerada

Berenguer Sifre, cavaller de Malloles, i els seus 
donen en almoina als templers tota l’honor 
que tenen a la vila de Bages i a la parròquia 
de Sant Andreu.

1216, 16 des.

Pl
ec

 n
úm

. 
21

262
(271)

159v-
160

Ortafà Autodonació Jaume, fill de Pere Andreu de Bages, es dóna 
a la milícia del Temple com a donat i servidor. 
Dóna a la casa del Masdéu una peça de terra 
situada a la parròquia de Santa Eugènia d’Ortafà, 
al lloc anomenat les Conques, així com 40 sous.

1220 
(nou estil), 
6 gen. 

263
(68)

160r-v Brullà Venda Sibil·la i els seus venen als frares de la milícia 
del Temple una terra situada a la parròquia 
de Santa Maria de Brullà, al lloc anomenat 
Cent Destres.

1162, 13 maig

264
(57)

160v-
161

Brullà Venda Pere Leu, amb la seva neboda Poncet, ven 
als templers una peça de terra situada a la 
parròquia de Santa Maria de Brullà, al lloc 
anomenat Cent Destres.

1155 
(nou estil), 
15 gen.

265
(109)

161r-v Bages Venda Bernat de de Vilamulaca ven als templers la 
meitat de tot el camp de Puig Tallat, que té 
amb Guerau d’Avalrí a la parròquia de Sant 
Andreu de Bages.

1181, 23 oct.

266
(138)

161v-
162

Bages Venda Pere Simó i la seva germana Garsenda venen 
als templers una feixa de terra que tenen a 
la parròquia de Sant Andreu de Bages, al lloc 
anomenat Puig Tallat.

1187, 16 nov.

267
(69)

162 Bages Donació Estela i el seu marit Guillem Jordà [del Vernet] 
donen als templers tot el que tenen a l’honor 
que el Temple té a la parròquia de Sant Andreu 
de Bages, llevat de dues feixes de garriga.

1165, 31 març

268
(100)

162r-v Bages Venda Pere Roig, la seva muller Maria, Bernat 
del Soler i la seva esposa Estefania venen 
als templers una peça de terra situada a la 
parròquia de Sant Andreu de Bages, al lloc 
anomenat Vilatriac.

1176 
(nou estil), 
3 març

269
(407)

162v-
163

Bages Donació 
remunerada

Galceran de Ceret dóna als templers el seu 
home de nom Berenguer, fill de Jacma, dona 
de Bages, i del difunt Arnau Testor, home seu, 
amb tota la progenitura que pugui tenir en el 
futur i amb tots els seus béns, de manera que 
sigui d’ara endavant home propi del Temple. Els 
cedeix igualment els seus drets sobre Jacma, 
que és dona pròpia del Temple.

1242 
(nou estil), 
10 març

270
(85)

163 Bages, Ortafà Venda Guillema, el seu marit Pere Jaume, la seva ger-
mana Ermessenda i el marit d’aquesta, Llorenç, 
venen als templers dues peces de terra, l’una 
situada a la parròquia de Sant Andreu de Bages 
i l’altra a la parròquia de Santa Eugènia d’Ortafà.

1172, 18 maig
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271
(82)

163v Bages Venda Bernat Reimir ven als templers dues peces de 
terra situades a la parròquia de Sant Andreu 
de Bages.

1170, 25 nov.

272
(88)

163v-
164

Ortafà Venda Bernat Reimir de Bages i la seva esposa venen 
als templers un camp situat a la parròquia 
de Santa Eugènia d’Ortafà, al lloc anomenat 
les Conques.

1172, 1 set.

273
(65)

164r-v Brullà Venda Ponç de la Roca, el seu germà Bernat de la 
Roca i la seva esposa Garsenda venen als 
templers dues peces de terra situades a la 
parròquia de Santa Maria de Brullà, al lloc 
anomenat Prat de la Mala Mort.

1161 
(nou estil), 
15 març

274
(136)

164v A Bages Venda Estranya, el seu germà Guillem de Sant Climent, 
la seva germana Saurina i la seva mare Volona 
venen als templers llur meitat d’un camp que 
tenen amb ells a la parròquia de Sant Andreu 
de Bages, al lloc anomenat Puig Tallat.

1187, 20 oct.

275
(102)

165 Ortafà Venda Martí, prevere de Bages, i els seus nebots 
venen als templers una peça de terra a la 
parròquia de Santa Eugènia d’Ortafà, al lloc 
anomenat les Conques.

1177, 9 abr.

276
(259)

165r-v Bages, Ortafà Venda Ponç Ramon de Bages i els seus venen als 
templers un casal situat a la vila de Bages, 
una feixa de terra situada a la parròquia de 
Sant Andreu de Bages i una vinya situada a 
la parròquia de Santa Eugènia d’Ortafà, que 
tenen per la milícia del Temple. 

1218, 30 març

277
(558)

165v-
166

Bages Venda Ermessenda Nicolaua d’Avalrí i els seus venen 
als templers la meitat de dos horts que tenen 
per la casa del Masdéu a la parròquia de Sant 
Andreu de Bages.

1257 
(nou estil),
10 feb.

278
(292)

166v Bages Venda Corbons, home propi de la casa de la milícia 
del Temple, i Ramon Cerdà, el seu germà, 
venen als templers tots els drets, recursos i 
accions que tenen sobre una peça de terra 
situada al terme de Sant Andreu de Bages, 
al lloc anomenat el Prat.

1226 
(nou estil), 
6 gen.

279
(273)

166v-
167

Brullà Venda Alamanda, el seu marit Guillem Fabre i llur 
fill Berenguer, tots tres de Bages, venen als 
templers una feixa de terra que tenen per ells 
a la parròquia de Santa Maria de Brullà, al 
lloc anomenat Darnac.

1220, 5 ag.

Pl
ec

 n
úm

. 
22

280
(78)

167r-v Brullà Venda Joan Saquet de Vilanova i la seva germana 
Ermessenda venen als templers una peça de 
terra situada a la parròquia de Santa Maria 
de Brullà.

1169, 2 ag.
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281
(334)

167v-
168

Bages Lluïsme Berenguer de Guàrdia confirma als templers 
tot el camp que Deulosal, fill del difunt Ponç 
Ramon de Bages, la seva germana Mascarosa 
i llur mare Berenguera havien venut al coma-
nador del Masdéu, al terme de Sant Andreu 
de Bages, al lloc anomenat Puig Tallat.

1234, 30 juny

282
(129)

168r-v Ortafà Donació 
remunerada

Guillema, filla del difunt Guillem de Tuïr, 
i el seu marit Bernat de Queixàs donen al 
comanador del Masdéu tot el que tenen al 
camp anomenat Camp del Diluvi, situat a la 
parròquia de Santa Eugènia d’Ortafà.

1186, 9 juny

283
(31)

168v-
169

Brullà Donació 
remunerada

Pere Ramon de Brullà i els seus donen a la 
milícia del Temple llur honor de Brullà, situat 
al lloc anomenat Cent Destres.

1144 
(nou estil), 
8 juny

284
(38)

169 Bages, Brullà, 
Ortafà, Cànoes, 
Toluges

Donació Arnau dóna a la milícia del Temple una part del 
seu alou format per possessions a Ortafà, Bages 
i Brullà, i la meitat de l’honor que posseeix amb 
el seu nebot Pere a Cànoes i a Toluges. I si la 
seva filla Miria morís sense cap fill legítim, la 
milícia tindria tot l’alou que li ha donat en dot 
i un mas situat a la vila de Bages.

1146, 18 oct.

285
(39)

169r-v A Bages, Elna, 
Ortafà, Brullà, 
Cànoes, Toluges, 
Montescot

Donació Pere dóna als templers el seu alou format per 
possessions a Ortafà, Elna, Bages i Brullà, i 
tota l’honor que posseeix a Cànoes i a Toluges, 
més tres feixes situades a Montescot que estan 
empenyorades per 9 sous melgoresos.

1146, 18 oct.

286
(320)

169v-
170

Bages Donació 
pro sepul-
tura

Arnau Mateu de Bages dóna als templers dues 
feixes de terra que té al terme de Sant Andreu 
de Bages, l’una al lloc anomenat Mileroles i 
l’altra al lloc anomenat Forn Teuler, la qual 
està empenyorada per 40 sous a Pere Jaume 
de Palau. Fa aquesta donació per a ésser 
sebollit al cementiri de la milícia del Temple 
com un dels seus donats. Dóna a més a més 
tota l’honor que té per la casa del Masdéu.

1232, 16 jul.

287
(72)

170r-v Bages Donació Bernat de Banyuls, el seu fill Bernat i la seva 
filla Saura donen als templers una peça de 
terra situada a la parròquia de Sant Andreu 
de Bages, al lloc anomenat Puig Tallat, a 
condició que els templers paguin la suma de 
15 sous de moneda rossellonesa per la qual 
aquesta peça està empenyorada.

1168 
(nou estil), 
5 març

288
(297)

170v-
171

Bages Bescanvi Joan de Morellàs, prevere de Bages, canvia amb 
els templers una peça de terra que té a la parrò-
quia de Sant Andreu de Bages, al lloc anomenat 
Pla de la Pera, prop del puig Tallat, per una 
peça de terra que els templers tenen en aquesta 
mateixa parròquia, al lloc anomenat els Gorgs.

1227 
(nou estil), 
18 març
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289
(204)

171r-v Ortafà Cessió Joan Ferrana de Bages cedeix als templers tot 
el que té i tot el que pogués reclamar sobre 
una vinya que els templers tenen al terme 
de Santa Eugènia d’Ortafà, al lloc anomenat 
Comes de Darnac.

1207, 19 ag.

290
(201)

171v-
172

Ortafà Cessió Ponç Ramon de Bages, el seu germà Pere Ar-
nau, llur germana Maria i llur mare Adelaida 
cedeixen als templers tot el que tenen sobre 
una vinya de la milícia del Temple situada 
al terme de Santa Eugènia d’Ortafà, al lloc 
anomenat Coma de Darnac.

1207, 29 abr.

291
(364)

172r-v Bages Venda Saurina, vídua d’Arnau Testor de Bages, i llur 
fill Marc venen als templers tot el dret que 
tenien i reclamaven sobre l’hort que Berenguer 
de Bages va vendre a la casa del Temple, el 
qual se situa a l’entrada del prat, prop dels 
Horts d’Amunt.

1239, 27 juny

292
(234)

172v-
173

Bages Cessió Guillem de Brullà, cavaller, cedeix al comanador 
del Masdéu tot el que pretenia tenir sobre una 
petita peça de terra del Temple situada a la 
parròquia de Sant Andreu de Bages, a l’extrem 
de l’estany de Bajoles.

1211, 27 nov.

293
(76)

173r-v ? Cessió Berenguer de Vilarmilà i els seus cedeixen 
a la milícia del Temple un home anomenat 
Joan amb tota la seva descendència i tots els 
seus béns, de manera que restarà alliberat de 
qualsevol lligam de dependència envers ells. 

1169, 15 maig

294
(143)

173v-
174v

A  Ortafà, Bages Bescanvi Garsenda de Brullà i el seu marit Adalbert 
canvien amb els templers tot el que tenen a 
parts iguals amb ells al lloc anomenat Coma 
de Darnac, a la parròquia de Santa Eugènia 
d’Ortafà, més llur part del camp que Deulosal 
Marrot té per ells i els templers al lloc anomenat 
les Fosses, a la parròquia de Sant Andreu de 
Bages, un camp situat al lloc anomenat Sant 
Cristòfor, a la parròquia de Santa Maria de 
Brullà, i un mas que Guillem de Bages té 
pels templers a la vila de Bages, per tots els 
olivers que Bernat de Brullà havia llegat en 
testament als templers a la vila de Brullà, 
llevat de dues oliveres que els templers tenen 
a l’horta de Brullà i una altra situada a l’altra 
riba del Tec que tenen pel senyor de la Roca. 
I si Garsenda i Adalbert aconseguissin que 
Berenguer de Bages concedís als templers el 
camp de la Pedra que els esposos tenen per 
aquest senyor, aquests últims recuperarien 
llur camp de Sant Cristòfol i llur part del 
de les Fosses.

1189 
(nou estil), 
23 març
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295
(11)

174v
Brullà

Donació
Pere Ramon [de Brullà] dóna a la milícia del 
Temple un farraginar situat al comtat de Ros-
selló, a la parròquia de Santa Maria de Brullà.

1134 
(nou estil), 
27 feb.

296
(537)

174v-
175

Bages Venda
Ramon Reüll de Bages ven als templers un prat 
que té a la parròquia de Sant Andreu de Bages.

1254, 28 juny

Pl
ec

 n
úm

. 
23

297
(180)

175-176 Bages Venda

Estranya, el seu marit el cavaller Ramon de 
Palaldà i llur filla Alamanda venen al Masdéu 
la meitat d’un camp situat a Bages, al lloc 
anomenat Puig Tallat, l’altra meitat del qual 
pertany als templers.

1200 
(nou estil), 
3 gen.

298
(83)

176 Bages Venda

Folquer de Bages, la seva muller Beatriu i 
llurs fills Ramon i Garsenda venen als templers 
una feixa de terra que tenen per la milícia a 
la parròquia de Sant Andreu de Bages, al lloc 
anomenat la Pera.

1172 
(nou estil), 
29 gen.

299
(73)

176r-v Ortafà Venda
Ermessenda Llobeta de Bages ven als templers 
una peça de terra situada a la parròquia de Santa 
Eugènia d’Ortafà, al lloc anomenat Vilatriac.

1168 
(nou estil), 5 
març

300
(719)

176v-
177

Bages Venda
Marc de Bages ven als templers una peça de 
terra que té al terme de Sant Andreu de Bages, 
al lloc anomenat Tor de Reg.

1268, 4 i 18 
oct.

301
(720)

177r-v Bages Venda
Deulosal Folquer de Bages ven als templers 
una peça de terra que té al terme de Sant 
Andreu de Bages.

1268, 4 oct.

302
(99)

177v-
178

Bages Venda
Pere Ponç ven als templers una terra situada 
a la vila de Bages, a la parròquia de Sant 
Andreu, al lloc anomenat els Gorgs.

1175, 6 set.

303
(293)

178r-v Bages Venda
Arnau Mateu de Bages ven als templers un 
camp que té al terme de Sant Andreu de 
Bages, al lloc anomenat Camp de la Dona.

1226 
(nou estil), 
9 març

304
(282)

178v-
179

Ortafà Venda

Estranya, dona de Bages, ven als templers un 
camp que té a la parròquia de Santa Eugènia 
d’Ortafà, al lloc anomenat Vilatriac. Els frares 
del Masdéu li prometen que el dia de la seva 
mort portaran la seva despulla al Masdéu i li 
donaran sepultura al cementiri de Santa Maria.

1221, 13 des.

305
(277)

179 A Ortafà Venda Berenguer de Comdor de Bages i la seva 
esposa Comdor venen als templers una vinya 
que tenen per ells a la parròquia de Santa 
Eugènia d’Ortafà, al vinyar de Coma de Darnac.

1221 
(nou estil),
25 feb.

306
(110)

179v Ortafà Venda Alasen de Bages, el seu marit Pere Beliars i llur 
fill Arnau venen a la milícia del Temple una 
vinya que tenen per la milícia a la parròquia 
de Santa Eugènia d’Ortafà, al lloc anomenat 
Coma de Darnac.

1181, 13 des.
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307
(510)

179v-
180

Bages Reconeixe-
ment

Dalmau de Bages reconeix que ha de fer un 
sester d’ordi, tres fogasses i una gallina de cens 
anual el dia de Nadal a Guillem Destort, coma-
nador del Masdéu, i als altres frares d’aquesta 
casa, i que no deu res més, tret del que els 
homes de Bages estan obligats a fer a la casa 
del Temple per raó dels seus drets de senyoria.

1250, 7 maig

308
(301)

180r-v NILS
Nils

Venda Mateu de Riba, del Reard, ven als templers 
tota l’honor que té, per raó de l’herència del 
seu pare, Guillem Riba, o per altres motius, 
al lloc anomenat la Garriga de Nils, a la 
parròquia de Santa Maria de Nils.

1228 
(nou estil),
18 feb.

309
(855)

180v-
181

Ortafà Venda Guillem Mauri de Banyuls dels Aspres ven 
als templers una peça de terra que té a la 
parròquia de Santa Eugènia d’Ortafà, al lloc 
anomenat Coma de Darnac.

1272, 16 abr.

310
(335)

181v-
182

Nils Homenatge 
i investidu-
ra de feu

Arnau Beneset rep en feu dels templers tots 
els béns, drets, honors i possessions, homes 
i dones, masos, masades i bordes que foren 
del difunt Bernat de Nils, cavaller i vassall de 
Guillem de Montesquiu, del qual la casa del 
Masdéu va adquirir la vila de Nils.

1234, 29 jul.

311
(296)

182r-v Forques Donació Berenguer de Castellnou dóna als templers un 
mas i masada que Ramon Pagès de Forques 
té per ell al terme de Sant Martí de Forques, 
al lloc anomenat Vilar d’Abret.

1227 
(nou estil), 
18 feb.

312
(632)

182v Nils Donació Ferrer Cellera, habitant de Perpinyà, dóna als 
templers un cortal i una cana de Montpeller 
en tota l’extensió del seu camp dit d’Amunt 
lo Molí, al llarg de l’antic canal dels templers, 
al terme de Santa Maria de Nils.

1264 
(nou estil),
26 feb.

313
(125)

Pl
ec

 n
úm

. 
24

183 Nils Donació 
remunerada

Guillem de Montesquiu dóna als templers tot 
el que té sobre un molí situat a la parròquia 
de Santa Maria de Nils. 

1185 
(nou estil), 
20 març

314
(322)

183v-
184

Llauró Donació 
remunerada

Ramon de Llauró dóna als templers un cortal, 
amb la seva pastura i els seus drets d’ús, situat 
a la parròquia de Sant Martí de Llauró, al lloc 
anomenat Sota Tor de Garriga, per a servei de 
la cabana de cabres i xais del Masdéu. Dóna 
igualment el forn de calç situat al lloc anomenat 
Forn del Toró, amb el seu llenyer, que Pere de 
Llauró, el seu difunt germà, havia donat al Masdéu.

[1232, 25 
març-1233 
(nou estil), 
24 març]

315
(119)

184r-v A Nils Donació 
remunerada

Adelaida, el seu fill Ramon de Nils i les seves 
dues filles Ricsenda i Stivee donen als templers 
dues peces de terra situades més avall de 
l’estany de Caraig, a la parròquia de Santa 
Maria de Nils. A més a més, autoritzen els 
templers a fer passar el canal de desguàs de 
l’estany de Caraig a través de llur honor, des 
de la riba de l’estany fins al Reard.

1184 
(nou estil),
18 feb.
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316
(298)

184v-
185

Nils Donació i 
elecció de 
sepultura

Estefania Rafarda, vídua de Bernat Rafard, 
cavaller de Tesà, i el seu fill Pere Rafard donen 
als templers tots els drets, recursos, accions i 
rèpliques que tenen a tot el terme de Santa 
Maria de Nils a causa de la deixa testamentària 
feta a Estefania pel seu cosí Berenguer de 
Nils. Estefania elegeix sepultura al cementiri 
de Santa Maria del Masdéu.

1227, 19 maig

317
(294)

185r-v Nils Confirmació Bernat de Montesquiu confirma als templers 
tot el que el seu pare, Guillem de Montesquiu, 
els havia llegat en testament, situat a la vila i 
la parròquia de Santa Maria de Nils. Cedeix 
igualment als templers tots els drets i accions 
que el seu pare tenia en contra d’Arnau Beneset 
i els seus béns.

1226, 10 maig

318
(699)

185v Nils Cessió Guillem Ferrer, blanquer de Nils, habitant de 
Perpinyà, cedeix a fra Pere de Camprodon, 
batlle forà de la casa del Masdéu, tots els seus 
drets sobre una borda i les seves pertinences, 
situada al terme de Santa Maria de Nils.

1268, 26 març

319
(299)

186 Nils Confirmació Bernat de Toluges confirma als templers la 
venda que Ramon de Tellet i la seva esposa 
Agnès els havien fet de tota l’honor de Nils.

1227, 16 nov.

320
(289)

186r-v Nils Cessió Pere Marquès de Pollestres cedeix a la casa 
del Masdéu, a Ramon d’Anglès, comanador, i 
als altres frares d’aquesta casa tots els drets, 
accions i recursos que té sobre la masada i 
l’honor que Ramon Seurior de Nils li ha llegat 
en testament, i que aquest darrer tenia pel 
senyor Guillem de Montesquiu al terme de 
Santa Maria de Nils.

1223, 30 abr.

321
(54)

186v Nils Donació 
remunerada

Arnau de Nils, la seva esposa Ermessenda i 
llur fill Guillem donen als templers el dret 
d’ús que tenien sobre una honor pertanyent 
a aquell. Arnau renuncia també al delme que 
tenia sobre aquesta honor.

1154, 3 ag.

322
(303)

187 Nils Entrada en 
homenatge

Bertran Patau, fill de la difunta Ermessenda 
Barrera de Nils, es dóna, amb tota la seva 
descendència i tots els seus béns, als frares 
del Masdéu. El dia de la seva mort, els frares 
rebran el seu cos i li donaran sepultura com a 
donat al cementiri de Santa Maria del Masdéu.

1228, 14 oct.

323
(121)

187v-
188

Nils Venda Guillem de Montesquiu, amb el consentiment 
de Pere de Vilarnau, Berenguer de Vilarmilà, 
Berenguer d’Alenyà i Arnau Tizoni, ven per 
400 sous de moneda melgoresa a la milícia 
del Temple, a Pere d’Aiguaviva, comanador del 
Masdéu, i als frares d’aquesta casa tot el que 
té a l’estany Sabadell, situat a la parròquia de 
Santa Maria de Nils.

1184 
(nou estil), 
16 març
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324
(278)

188r-v Nils Venda Berenguer Pallol de Torrelles, els seus germans 
Pere i Bernat la seva esposa Ricsenda venen 
als templers tota llur part del delme de Nils, 
és a dir, la sisena part de tot el delme.

1221 
(nou estil), 
19 març

325
(499)

188v-
189

A Nils Venda Jaume de Nils, fill del difunt Guillem de Nils, 
ven al comanador del Masdéu un casal de mo-
lins que té per la casa del Temple al terme de 
Santa Maria de Nils, prop de l’Horta de Nils.

1248, 30 set.

Pl
ec

 n
úm

. 
25

326
(209)

189r-v Vilamulaca Venda Guillem Marquès de Nils i la seva esposa 
Alamanda venen als templers un hort amb 
les oliveres que hi ha plantades, que tenen 
pel Masdéu al terme de Vilamulaca, a l’Horta 
d’Amunt.

1208 
(nou estil),
1 feb.

327
(307)

189v-
190

Nils Donació 
remunerada

Esteve Ponç de Nils dóna als templers dos 
homes, Pere de Bages, de Nils, i Vallespir, el 
qual viu amb ell, amb tots llurs descendents i 
llurs béns, de manera que seran a partir d’ara 
homes propis dels frares del Masdéu.

1229, 9 set.

328
(348)

190r-v Paçà Restitució Bernat Hug de Serrallonga i el seu fill Guillem 
Hug restitueixen als templers tots els drets 
que tenen sobre el mas que pertanyia abans 
a Ramon Guillem de Peralba, a la parròquia 
de Sant Pere de Paçà.

1237 
(nou estil), 
22 gen.

329
(650)

190v-
191

Nils Acapte Els templers donen en acapte a Pere Fabre 
l’honor que fou de Bernat Pellisser, home del 
Temple, que els templers tenen a la parròquia 
de Santa Maria de Nils, amb la condició que 
ell i els seus descendents siguin homes propis 
del Masdéu.

1265, 17 nov.

330
(511)

191
Nils

Reconeixe-
ment

Bremon de Nils i el seu fill Bremon reconeixen 
a Guillem Destort, comanador del Masdéu, 
que tenen per la casa del Masdéu un camp i 
una vinya contigua situats al terme de Nils, 
al lloc anomenat els Pedreguers.

1250, 10 jul.

331
(541)

191r-v Cànoes Autodona-
ció i
homenatge

Jaume Castelló de Cànoes es fa home propi de 
la casa de la milícia del Temple del Masdéu.

1255, 29 oct.

332
(247)

191v-
192

Nils Autodonació Ermengol de les Torres es dóna com a donat 
i coservidor a la milícia del Temple, amb la 
condició que, quan li sobrevingui la mort, els 
templers rebin el seu cos i el sebolleixin al 
cementiri del Masdéu com un dels seus. Dóna 
al Masdéu un poltre i tota la seva part del 
delme recaptat a la parròquia de Santa Maria 
de Nils, és a dir, la sisena part del delme de 
tots els productes delmables, llevat de la llana, 
els formatges i les olives.

1215, 7 jul.
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333
(164)

192r-v Nils Autodonació Pere Mascaró de Nils i la seva esposa Elisenda 
es donen amb tots llurs fills com a homes i 
dona propis a la milícia del Temple. Lliuren 
als templers la carta de franquesa que Beren-
guer d’Orla i la seva esposa Garsenda els han 
atorgat i elegeixen sepultura al cementiri de 
Santa Maria del Masdéu.

1195, 13 oct.

334
(280)

192v-
193

Ortafà Venda Berenguer de Ceret ven a Ramon d’Anglès, 
comanador del Masdéu, i als frares d’aquesta 
casa tots els drets, accions, excepcions, peticions 
i rèpliques que té en contra d’algunes persones 
a l’honor del difunt Guillem de Coma d’Ortafà 
i del germà d’aquest, Berenguer.

1221, 12 juny

335
(48)

193r-v A Vilamulaca Venda Arnau de Nils, amb el seu fill Guillem Jordà i 
la seva esposa Ermessenda, ven a l’església de 
Sant Salvador [de Cirà] i a la casa del Temple 
un camp situat a la parròquia de Sant Julià 
de Vilamulaca.

1153 
(nou estil), 
2 feb.

336
(140)

193v Nils Venda Ramon de Nils i la seva mare Adelaida venen als 
templers un camp que tenen a la parròquia de 
Santa Maria de Nils, al lloc anomenat Migades.

1188, 9 ag.

337
(56)

194 Vilamulaca Donació Arnau de Nils, la seva esposa Ermessenda 
i llur fill Guillem donen als templers tot el 
delme amb dues bordes i llurs pertinences i 
la batllia que tenen al terme de Vilamulaca 
i que tenen en feu per Bernat Adalbert de 
Capmany i el seu fill Ponç.

1154, 28 des.

338
(43)

194r-v Nils Cessió Guillem de Montesquiu i el seu germà Bernat 
cedeixen a Arnau de Nils i als cavallers del 
Temple un mas situat a la parròquia de Santa 
Maria de Nils, al lloc anomenat Ganganell.

1148, 
[2 juny-2 jul.]

339
(128)                                                

194v-
195

Nils Donació 
remunerada

Bernat de Nils, la seva esposa Beatriu i els 
fills d’aquesta, Berenguer i Beatriu, donen 
als templers un camp que posseeixen a la 
parròquia de Santa Maria de Nils, més avall 
de l’estany de Caraig.

1186 
(nou estil),
24 feb.

340
(122)

195 Pontellà Cessió Arnau de Cànoes, la seva esposa Maria i els 
seus fills Pere, Pere Arnau i Arnau cedeixen 
als templers una peça de terra que posseeixen 
a la parròquia de Sant Esteve de Pontellà, a 
l’estany de Caraig.

1184, 25 maig

341
(667)

195r-v Nils Donació 
remunerada

Berenguer Comte de Nils dóna als templers 
un hort que té a la parròquia de Santa Maria 
de Nils, prop del bosc de la casa del Masdéu 
i del condomini de Guillem Borrell.

1267 
(nou estil), 
4 gen.
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342
(182)

195v-
196v

Nils Cessió Arnau Tizoni de Toluges deixa als templers 
tot el que reclamava sobre un molí i el lloc 
on està implantat, al terme de Santa Maria 
de Nils, a l’extrem dels horts d’aquest poble, 
cap a ponent. Així mateix, cedeix als frares 
de la milícia del Temple tot el que té sobre 
llur estany Sabadell, amb la facultat d’evacuar 
les aigües de desguàs de l’estany per tota la 
seva honor i per tota l’honor que té prop 
d’aquest estany.

1201 
(nou estil), 
11 gen.

343
(432)

196v-
197

Nils Confirmació Guillem Riba, fill de Mateu de Riba, del Reard, 
confirma als templers la venda que el seu 
pare els havia fet d’uns camps que depenien 
de l’honor del difunt Arnau Tizoni de Nils.

1244, 31 ag.

Pl
ec

 n
úm

. 
26

344
(332)

197r-v Nils Restitució Pere Beneset i Guillem Solà de Rià restitueixen 
als templers la masada que fou abans de Pere 
Guerau de Nils, a la vila i terme de Nils, 
i que els havia estat donada en acapte pel 
comanador del Masdéu.

1234, 7 maig

345
(42)

197-198 Vilamulaca Cessió Arnau de Nils i els seus cedeixen als templers 
tots els drets de senyoria directa que tenen 
sobre el camp de Vidrer, situat a la parròquia 
de Sant Julià de Vilamulaca. Cedeixen igual-
ment un colomar situat a Vilamulaca, amb 
dos habitatges al seu interior.

1148, 25 juny

346
(881)

198r-v Nils Venda Berenguer Comte de Nils ven als templers una 
casa, amb el seu pati i la seva bassa de fems, 
que té a la vila de Nils.

1275, 10 maig

347
(878)

198v A Vilamulaca Venda Pere Mateu de Vilamulaca ven als templers un 
camp que té a la parròquia de Sant Julià de 
Vilamulaca, al lloc anomenat la Tor de Cirà.

1275 
(nou estil), 
3 març

348
(608)

199r-v Nils Venda Guillem de Sant Martí, fill del difunt Ramon 
de Sant Martí, de Montesquiu, ven als tem-
plers tota l’honor que posseeix a la parròquia 
de Santa Maria de Nils i que el seu germà, 
Berenguer de Sant Martí, tenia en feu per ells, 
excepte el delme que té sobre aquest terme.

1262, 15 ag.

349
(625)

199v-
200

Nils Venda Pere Botet, batlle del Reard, ven als templers 
una peça de terra que té a la parròquia de 
Santa Maria de Nils, al lloc anonemat el Molí.

1263, 2 abr.

350
(893)

200r-v Nils Venda Pere Corretger de Nils i la seva esposa Ramona 
venen a fra Arnau Roca, cambrer del Masdéu, 
un terreny que tenen a la vila de Nils.

1276 
(nou estil),
4 feb.

351
(726)

200v-
201

Nils Venda Ermessenda, filla de Ramon Bremon de Nils, 
i el seu marit Ramon de Ponç Ramon venen 
als templers una petita eixida que tenien per 
ells a la parròquia de Santa Maria de Nils, 
dins la vila.

1268, 2 des.
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352
(350)

201v-
202 Nils

Venda i 
afranqui-
ment

Berenguer de Bages i els seus venen als 
templers tres dones i un home, amb tots 
llurs descendents, nascuts i per néixer, i 
tots llurs béns. Així, afranqueixen aquestes 
persones que viuen a la vila de Santa Maria 
de Nils, de manera que a partir d’ara seran 
totalment lliures de llur dominació, de qualsevol 
servitud i de qualsevol lligam, sigui quin sigui 
el lloc on resideixin.

1237, 29 maig

353
(363)

202r-v Nils Venda Arnau Pere de Llauró ven als templers la 
masada que fou del difunt Rainer de Nils, 
situada a la parròquia de Santa Maria de Nils.

1239, 5 abr.

354
(47)

202v-
203

Nils Venda Arnau de Nils, la seva esposa Ermessenda i 
llur fill Guillem venen als templers una vinya 
i un camp que tenen al comunal de Segur, a 
la parròquia de Santa Maria de Nils.

1151, 1 oct.

355
(268)

203-204 MALLOLES
Malloles

Testament Berenguer Gifre, cavaller de Malloles, fa testa-
ment amb el consentiment de la seva muller 
Guillema i en poder de Ramon de Cervera, 
comanador del Masdéu, i de Pere Guillem, co-
manador de la casa del Temple de Perpinyà. 
Demana ésser sebollit al cementiri del Masdéu. 
Llega a aquesta casa el seu cavall i les seves 
armes de fusta i de ferro. Llega igualment 
al Masdéu tots els béns, mobles i immobles, 
que té al terme de Malloles, llevat dels drets 
de la seva esposa Guillema, amb la condició 
que els templers paguin totes les seves deixes 
i tots els seus deutes. Dóna el seu fill Ramon 
a la milícia del Temple perquè sigui donat del 
Masdéu. Tanmateix, si el seu fill rebutgés ésser 
donat, els templers li donarien 100 sous dels 
béns que els ha llegat. Mana que els templers 
alliberin de la penyora de 350 sous l’honor de 
Sant Esteve de Tesà, que llega a la seva filla. 
Llega al Masdéu tot el que Pere de Cànoes 
i Ramon Sac li deuen a causa de la fiança 
que els havia pagat a petició de Ferran del 
Soler. Posa la seva esposa Guillema sota la 
protecció dels templers.

1219, 2 maig

356
(243)

204-205 A Malloles Venda Guillem Pelegrí de Malloles i el seu germà 
Jaume, fills del difunt Pelegrí de Malloles, 
venen als templers dos cellers que tenen a la 
cellera de Malloles i una vinya que tenen al 
terme de Malloles, al vinyar d’Herber.

1214, 23 oct.

Pl
ec

 n
úm

. 
27

357
(318)

205-206 Malloles Venda Bernat Domènec ven als templers un camp que 
té a la parròquia de Santa Maria de Malloles, 
al lloc anomenat l’Estanyol, i un altre camp i 
una feixa de terra contigua a aquest, situats 
al lloc anomenat Puig Gentil.

1232, 1 juny
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358
(442)

206r-v Malloles Venda Ermengol Sagristà, fill de Berenguer Sagristà, 
cavaller de Malloles, ven als templers tot el 
seu camp de l’Estany, situat a la parròquia 
de Santa Maria de Malloles.

1246, 3 jul.

359
(170)

206v-
207

Perpinyà Venda Pere Senfred ven als templers la tercera part 
de dos emplaçaments de taules de vendre 
que el seu difunt germà Gombau havia lle-
gat al Temple en el seu testament. Aquestes 
taules de vendre se situen a Perpinyà, a la 
parròquia de Sant Joan, entre les taules de 
vendre del Masell.

1197, 10 set.

360
(374)

207r-v Malloles Venda Guillem Gasau de Malloles, la seva esposa 
Arsenda i llur fill Pere venen als templers un 
camp que tenien per ells a la parròquia de 
Santa Maria de Malloles, al lloc anomenat 
l’Estany.

[1240, 25 
març-1241 
(nou estil), 
24 març]

361
(516)

208 Malloles Venda Arnau Reiner de Sant Cebrià i Arnau Català, fill 
del difunt Joan d’Eliard, venen als templers un 
camp que tenen a la parròquia de Santa Maria 
de Malloles, al lloc anomenat els Estanyols.

1251 
(nou estil), 
15 feb.

362
(831)

208v-
209v

Malloles Reconeixe-
ment

Ramon Tolsà i la seva muller Ferrera, filla i 
hereva de Ferrer Sapte de Malloles, reconeixen 
que són home i dona amansats de la casa del 
Temple del Masdéu, per la qual tenen una 
masada al terme i vila de Malloles.

1271, 11 set.

363
(732)

209v-
210

Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Pere de n’Auda 
de Malloles un terreny que aquest té ara al 
terme de Santa Maria de Malloles.

1269 
(nou estil), 
5 març

364
(668)

210r-v Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Pere Tort 
de Castell-rosselló, habitant de Perpinyà, una 
peça de terra situada a la parròquia de Santa 
Maria de Malloles, perquè hi faci una vinya.

1267 
(nou estil), 
9 gen.

365
(630)

210v-
211

Malloles Reducció de 
cens

Els templers afranqueixen Ramon de Ripoll, 
habitant de Perpinyà, del quartó que rebien sobre 
la collita d’una vinya que té per ells en indivís 
a la parròquia de Santa Maria de Malloles, al 
lloc anomenat Cardedis, amb la condició que 
els doni a canvi 3 esterlins de plata.

1264
(nou estil),
10 feb.

366
(621)

211 Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Arnau Onrat de 
Malloles una casa situada a la vila de Malloles.

1263 (nou 
estil), 18 
feb.

367
(647)

211v Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Fabre 
de Malloles un camp situat a la parròquia de 
Santa Maria de Malloles.

1265, 31 març

368
(932)

212 Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Bernat 
Joan de Cabestany, habitant de Perpinyà, 
una peça de terra situada a la parròquia de 
Santa Maria de Malloles, al lloc anomenat 
les Arenes.

1280 
(nou estil), 
15 març
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369
(897)

212r-v A Malloles Reconeixe-
ment

Bernat Sabartés de Malloles, habitant de Perpi-
nyà, reconeix que té pels templers en emfiteusi 
una peça de terra plantada de vinya situada 
a la parròquia de Santa Maria de Malloles, al 
lloc anomenat les Planes, que abans tenia pel 
monestir de Sant Pere de Camprodon.

1277, 25 jul.

370
(973)

212v-
213

Malloles Reconeixe-
ment

Ramon Capell, fuster, habitant de Perpinyà, 
reconeix que té per la casa del Masdéu una 
peça de terra plantada de vinya situada a la 
parròquia de Santa Maria de Malloles, anterior-
ment pertanyent al monestir de Sant Pere de 
Camprodon i que li havia estat venuda sense 
l’acord dels templers.

1281, 23 nov.

Pl
ec

 n
úm

. 
28

371
(572)

213 Malloles Entrada en 
homenatge

Ferrer Tomàs de Malloles es dóna com a 
home propi, amb tota la seva descendència, a 
la casa de la milícia del Temple del Masdéu.

1258, 10 ag.

372
(272)

213-214 Malloles, Bages Confirmació Berenguera, filla de Berenguer [Sifre], cavaller 
de Malloles, amb el consell del seu cosí Be-
renguer de Bages, confirma el testament del 
seu pare així com totes les deixes que aquest 
ha fet a la casa del Masdéu, consistents en la 
donació de tot el que tenia a la vila de Santa 
Maria de Malloles. Confirma igualment la venda 
feta pel seu pare de tota l’honor que tenia al 
terme de Sant Andreu de Bages.

1220 
(nou estil), 
26 feb.

373
(347)

214-215 Malloles Venda Guillem Patau, de Pià, ven als templers un 
camp situat a la parròquia de Santa Maria de 
Malloles, al lloc anomenat l’Estanyol.

1237 
(nou estil), 
7 gen.

374
(177)

215r-v Malloles Cessió Berenguer Sagristà de Malloles, amb la seva 
esposa Maria, restitueix als templers tota l’honor 
que el seu difunt pare, Ramon Sagristà, havia 
donat a la milícia, és a dir, tot el camp de 
Cerber, que a partir d’ara està plantat de vinya, 
i l’hort del difunt Arnau de Pesillà, situats al 
terme de la vila de Malloles. Reconeix que havia 
pres injustament aquesta honor als templers. 
Els dóna igualment un molí al rec Comtal, al 
casal dels seus molins del Pont.

1199, 5 maig

375
(283)

215v-
216

Malloles Venda Ricsenda Espinella i la seva filla Ermessenda 
venen als templers un hort que tenen a la 
parròquia de Santa Maria de Malloles, als 
Horts d’Avall.

1222 
(nou estil), 
14 feb.

376
(261)

216r-v Malloles Venda Ramon Esteve de Malloles ven als templers un 
farraginar que tenia per ells a la parròquia de 
Santa Maria de Malloles, al camí dels molins.

1218, 21 abr.

377
(329)

216v-
217

Malloles Venda Pere Bremon de Vilallonga ven als templers 
un camp situat a la parròquia de Santa Maria 
de Malloles, al lloc anomenat els Estanyols.

1233, 19 oct.
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378
(557)

217r-v Malloles Donació Maria, vídua de Berenguer Sagristà, la seva 
filla Berenguera i el fill d’aquesta, Berenguer, 
donen als templers tots els drets que tenen 
sobre un hort situat a la parròquia de Santa 
Maria de Malloles. Els donants es reserven el 
delme que perceben sobre aquest hort.

1257 
(nou estil), 
7 feb.

379
(108)

217v-
218

Malloles Donació ad 
obitum

Ramon Sagristà, amb el consentiment de la 
seva esposa Esclarmunda i de llur fill Berenguer, 
dóna a la casa de la milícia del Temple, perquè 
el tingui després de la seva mort, tot el seu 
camp de Scerber, l’hort que el difunt Arnau de 
Pesillà tenia per ell, amb les oliveres que hi ha 
plantades, i el mas de Mallol Cogombre, amb 
totes les seves tinences a la vila de Malloles.

1181 
(nou estil), 
26 gen.

380
(223)

218 A Malloles Sentència 
judicial

Ferran, batlle i veguer del comte Sanç, amb 
el consell dels seus assessors, jutja el cas que 
enfronta els templers amb Pere Guoles a pro-
pòsit de les servituds i les senyories directes 
de sis vinyes i un hort que depenien del mas 
anomenat de Mallol Cogombre que el difunt 
Ramon Sagristà havia donat a la milícia del 
Temple. El veguer condemna Pere Guoles de 
manera que la milícia del Temple percebi les 
servituds i les senyories directes que Ramon 
Sagristà rebia per totes aquestes tinences.

1209, 9 set.

381
(240)

218v-
219

Malloles Compromís Els templers s’acorden amb Guillem Sapte 
de Malloles, home llur, i el seu fill Ponç a fi 
d’arranjar el litigi que els enfrontava a propòsit 
d’un cens que aquests darrers havien de fer pel 
mas i l’honor que tenen per la casa del Masdéu.

1213, 6 nov.

382
(736)

219r-v Malloles Reducció de 
cens

Els templers afranqueixen Guillem Canyot, 
habitant de Perpinyà, de l’agrer i el braçatge 
que havia de donar per dues peces de terra 
que té per ells al terme de Santa Maria de 
Malloles, amb la condició que els doni en 
compensació 3 esterlins de plata.

1269, 6 maig

383
(735)

219v-
220

Malloles Reducció de 
cens

Els templers afranqueixen Bernat Malloles, 
sabater, habitant de Perpinyà, del quartó que 
havia de donar per la vinya que té per ells a 
la parròquia de Santa Maria de Malloles, al lloc 
anomenat Garrigola Mitjana, amb la condició que 
els doni a canvi la setena somada de la verema.

1269, 5 maig

384
(724)

220r-v Malloles Reducció de 
cens

Els templers afranqueixen Arnau Honrat de 
Malloles del mig quartó i el mig agrer que 
perceben per una feixa de terra que té per ells 
a la parròquia de Santa Maria de Malloles, al 
lloc anomenat Ventanac, amb la condició que els 
doni a canvi 3 esterlins de plata de cens anual.

1268, 18 nov.
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385
(554)

220v Malloles Reducció de 
cens

Els templers afranqueixen Sibil·la, filla de la 
difunta Elisenda Joaní, de tot el quartó que 
percebien sobre una vinya que té per ells a 
la parròquia de Santa Maria de Malloles, al 
lloc anomenat Forn Teuler, amb la condició 
que els doni a canvi l’agrer i el braçatge de 
la collita i el quart de les olives.

1257 
(nou estil), 
1 gen.

386
(880)

220v-
221

Malloles Lluïsme Fra Joan Grony, comanador de la casa del 
Temple de Perpinyà, confirma a Pere Xatmar, 
habitant de Malloles, la venda que el seu germà 
Arnau Xatmar li ha fet d’una vinya que té per 
la casa del Temple a la parròquia de Santa 
Maria de Malloles, a l’Horta Mitjana.

1275 
(nou estil), 
17 març

Pl
ec

 n
úm

. 
29

387
(883)

221 Malloles Reconeixe-
ment

Jaume Lante, carnisser, habitant de Perpinyà, 
fill i hereu de Pere Lante, carnisser, reconeix 
als templers que té per ells una tinença si-
tuada al terme de Malloles, al lloc anomenat 
Camp Marrà.

1275, 29 juny

388
(524)

221v-
222

Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Ortolà 
de Malloles una parcel·la de terra situada a la 
parròquia de Santa Maria de Malloles, al lloc 
anomenat l’Estany.

1252, 8 nov.

389
(522)

222 A Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Arnau Garriga 
de Malloles tots els drets que tenen sobre un 
terreny que fou de Martí Sastre situat a la 
vila vella de Malloles.

1252 
(nou estil), 
23 feb.

390
(433)

222r-v Malloles Acapte Els templers donen a acapte a Bernat Ramon 
de Malloles un camp situat al lloc anomenat 
la Coma, a la parròquia de Santa Maria de 
Malloles.

1244, 14 nov.

391
(589)

222v-
223

Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Guillem 
Grasset i a la seva mare Maria una feixa de 
terra situada a la parròquia de Santa Maria 
de Malloles, al lloc anomenat les Polvereres.

1261 
(nou estil), 
26 gen.

392
(535)

223 Malloles Acapte Joan Pelegrí i els templers donen en acapte a 
Pere Xatmar de Malloles una feixa de vinya 
situada a la parròquia de Santa Maria de 
Malloles.

1253, 17 nov.

393
(524)

223v Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Or-
tolà de Malloles una parcel·la de terra d’un 
camp que la casa de la milícia del Temple de 
Perpinyà té a la parròquia de Santa Maria de 
Malloles, al lloc anomenat d’Estany.

1252, 8 nov.

394
(566)

223v-
224

Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Bernat de 
Reard, pelleter, la meitat indivisa d’un camp 
que tenen en indivís amb Pere de Vilallonga 
a la parròquia de Santa Maria de Malloles.

1258 
(nou estil), 
3 gen.
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395
(523)

224r-v Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Ermengarda 
Plasensa i als seus fills Joan i Guillem una 
peça de terra de tres mesallades situada a la 
parròquia de Santa Maria de Malloles.

1252, 28 oct.

396
(526)

224v-
225

Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Pere Sabater 
de Malloles i a la seva esposa Ramona una 
dinerada de vinya d’un camp situat a la par-
ròquia de Santa Maria de Malloles, al lloc 
anomenat l’Estany.

1252, 8 nov.

397
(495)

225r-v Malloles Acapte Els templers i Joan Pelegrí donen en acapte 
a Guillem Just de Malloles una peça de vinya 
situada a la parròquia de Santa Maria de 
Malloles, al lloc anomenat el Roure.

1248, 7 abr.

398
(527)

225v-
226

Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Roger 
de Malloles i a la seva esposa Bartomeua una 
dinerada de terra que la casa del Temple té a 
la parròquia de Santa Maria de Malloles, al 
lloc anomenat l’Estany.

1252, 8 nov.

399
(367)

226r-v Malloles Acapte Els templers donen a acapte a Adelaida, vídua 
de Pere Desquer, i al seu fill Pere un camp, 
amb les oliveres que hi ha plantades, situat al 
terme de Santa Maria de Malloles.

1239, 9 set.

400
(550)

226v-
227

Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Amalric 
de Malloles dues peces de terra que tenen per 
ells a la parròquia de Santa Maria de Malloles.

1256, 18 oct.

401
(542)

227 Orla Acapte Els templers donen en acapte a Pere Boàs 
de Malloles una peça de terra situada a la 
parròquia de Sant Esteve d’Orla.

1255, 23 nov.

402
(562)

227r-v Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Gasau 
de Malloles i al seu fill Pere Gasau, homes 
llurs, un molí, amb totes les seves pertinences, 
situat a la parròquia de Santa Maria de Ma-
lloles, al casal del difunt Berenguer Sagristà, 
sobre el rec Comtal.

1257 
(nou estil), 
1 març

403
(357)

227v-
228

A Malloles Acapte Els templers donen en acapte de Ramon Gaulars 
de Perpinyà una parcel·la de terra situada a 
la parròquia de Santa Maria de Malloles, a 
l’Horta d’Avall.

1238
(nou estil), 
7 març

404
(818)

228r-v Malloles Acapte Els templers donen a acapte a Arnau Bliger de 
Malloles dues vinyes i un erm adjacent situats 
a la parròquia de Santa Maria de Malloles, al 
lloc anomenat Puig Vacebris.

1271, 15 maig

405
(935)

228v-
229

Malloles Reducció de 
cens

Els templers afranqueixen Guillem Arnau, mercer, 
de l’agrer i el braçatge que perceben per una 
peça de terra que té per ells al terme de Malloles, 
al lloc anomenat Caga l’Oca, amb la condició 
que els doni a partir d’ara en compensació 15 
diners coronats de Barcelona de cens anual.

1280, 26 abr.
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406
(582)

Pl
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 n
úm

. 
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229 Malloles Reducció de 
cens

Els templers afranqueixen Arnau Xatmar de Ma-
lloles i els seus de la part de l’agrer i del braçatge 
que perceben sobre les collites d’un hort situat 
a la parròquia de Santa Maria de Malloles, així 
com de la part del quartó que tenen sobre les 
olives produïdes per les oliveres d’aquest hort, 
que Arnau Xatmar té en indivís, meitat per ells 
i meitat per Ramon d’Atsat i el seu germà, Ponç 
d’Illa, amb la condició que els doni d’ara enda-
vant en compensació 15 esterlins de cens anual.

1260 
(nou estil), 
24 març

407
(570)

229v Malloles Reducció de 
cens

Els templers afranqueixen Ramon d’Orla, de 
Malloles, del quartó que percebien per una vinya 
que té per ells, en lloc del qual els donarà a 
partir d’ara l’agrer i el braçatge dels cereals, 
llegums i altres fruits recol·lectats, la setena 
part de la verema i el quart de les olives.

1258, 18 maig

408
(591)

229v-
230

Malloles Reducció de 
cens

Els templers afranqueixen Joan Panistrer de 
l’agrer i el braçatge que percebien sobre els 
fruits recol·lectats en una peça de terra que 
té per ells a la parròquia de Santa Maria de 
Malloles, a condició que els doni a canvi 1 
esterlí d’argent de cens anual.

1261, 31 març

409
(544)

230r-v Malloles Reducció de 
cens

Els templers afranqueixen Ferrer Sabater de 
Malloles i la seva esposa Maria de tota la part, 
és a dir, la meitat indivisa, de tot el mig agrer 
i mig quart i dels altres drets que perceben 
sobre el camp que els esposos tenen, meitat 
per ells i meitat per Pere Bremon de Vilallonga 
i el seu fill Simó, al terme de Malloles, al 
lloc anomenat Puig Ginest. En compensació, 
els terratgers hauran de donar-los un esterlí i 
mig de plata fina de cens anual.

1256 
(nou estil), 
12 gen.

410
(631)

230v-
231

Malloles Reducció de 
cens

Els templers afranqueixen Pere Palaudà de 
Malloles del quartó que percebien sobre una 
obolada de vinya situada a la parròquia de 
Santa Maria de Malloles, amb la condició que 
els doni a canvi la setena part dels raïms i 
l’agrer i el braçatge dels cereals.

1264 
(nou estil),
24 feb.

411
(568)

231 Malloles Reducció de 
cens

Els templers afranqueixen Ferrer Sapte de Ma-
lloles del quartó que percebien per una peça de 
terra, que abans era una vinya, que té per ells al 
lloc anomenat Ganganell, a la parròquia de Santa 
Maria de Malloles, a condició que els doni en 
compensació l’agrer i una mesura de bajulivum, i 
si replanta la vinya, la setena part de la verema.

1258, 18 abr.

412
(546)

231r-v A Malloles Reducció de 
cens

Els templers afranqueixen Jausbert Sadol de 
Malloles de tot el quart que perceben sobre la 
vinya que Jausbert té per ells a la parròquia de 
Santa Maria de Malloles. En compensació, el 
terratger els haurà de donar la sisena càrrega.

1256 
(nou estil), 
19 març
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413
(354)

231v Malloles Reconeixe-
ment

Guillem Gasau de Malloles reconeix que ell i els 
seus han de tenir pel Masdéu un camp situat 
a la parròquia de Santa Maria de Malloles, al 
lloc anomenat Caga l’Oca.

1237, 13 des.

414
(871)

232 Orla Lluïsme Els templers confirmen a Jaume Gaug de 
Malloles la venda que Ramona i el seu marit 
Arnau Gallard li han fet d’una vinya situada 
a la parròquia de Sant Esteve d’Orla, al lloc 
anomenat les Garrigoles.

1273, 12 nov.

415
(281)

232r-v Malloles, Sant 
Mamet

Venda Guillema, filla del difunt Bernat d’Oms i vídua 
de Berenguer de Malloles, amb el consentiment 
de Guillem de Reiners, el seu espòs, ven als 
templers tots els drets i recursos que té a les 
parròquies de Santa Maria de Malloles i de 
Sant Mamet, i tot el que pot tenir en aquestes 
parròquies a causa de la donació nupcial del 
seu marit Berenguer de Malloles.

1221, 22 juny

416
(269)

232v-
233

Malloles Emanci-
pació i 
traspàs de 
domini

Ramon Cabal, cavaller, allibera Arnau Garriga 
de Malloles, home seu, amb tots els seus béns, 
de qualsevol lligam de servitud i traspassa als 
templers tots els drets que tenia sobre l’esmentat 
Arnau Garriga, la seva descendència i els seus 
béns, a causa d’homenatge o de servitud, llevat 
dels seus drets sobre totes les honors que 
aquest té per ell i els seus.

1219, 14 maig

417
(368)

233v-
234

Malloles Venda Andreu Sadol i la seva muller Astruga venen 
als templers un camp que tenen a la parròquia 
de Santa Maria de Malloles, al lloc anomenat 
l’Estany.

1239, 1 oct.

418
(343)

234r-v Malloles Donació Guillem Patau, cavaller, dóna als templers una 
feixa de terra situada a la parròquia de Santa 
Maria de Malloles, al lloc anomenat l’Estany.

1236, 12 juny

419
(336)

234v Malloles Venda Guillem Torrat i el seu germà Ramon Torrat, 
fills de Bartomeu Torrat, venen als templers tots 
els drets que tenen en penyora sobre cinc parts 
dels quartons i les senyories directes de totes 
les vinyes que llur pare tenia per Bremon de 
Vilallonga i per la milícia del Temple al vinyar 
de Forn Teuler, i sobre el quartó i la directa de 
la vinya de Mallola Nils, i sobre tota la part 
dels quartons i senyoria directa d’una peça 
petita de vinya que llur pare havia comprat 
als fills de Pere Pelet, drets que havien estat 
empenyorats a llur pare Bremon de Vilallonga.

1235, 15 set.

420
(214)

235 Malloles Composició Els templers, d’una banda, i Guillem Cogom-
bre de Malloles, d’altra banda, es componen 
a propòsit de les tinences d’una masada que 
Ramon Sagristà havia donat al Masdéu.

1208, 9 set.
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421
(956)

235r-v Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Ponç d’Olius de 
Malloles una peça de terra situada a la parròquia de 
Santa Maria de Malloles, al lloc anomenat l’Estany.

1281 
(nou estil), 
9 feb.

422
(480)

235v-
236

A Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Joan Pastor de Ma-
lloles un camp situat a la parròquia de Santa Ma-
ria de Malloles, al lloc anomenat les Cabrerisses.

1247, 2 juny

423
(441)

236r-v Malloles Acapte Els templers donen en acapte de Ferrer Sapte de 
Malloles un camp situat a la parròquia de Santa 
Maria de Malloles perquè hi planti una vinya.

1246, 2 jul.

424
(574)

236v-
237

Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Ferrer Palaldà 
un mallol situat a la parròquia de Santa Maria 
de Malloles, al lloc anomenat l’Estany.

1259 
(nou estil), 
22 feb.

Pl
ec

 n
úm

. 
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425
(596)

237 Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Pere de Bula i 
a la seva esposa Maria una vinya erma que ja 
tenien per ells, situada a la parròquia de Santa 
Maria de Malloles, al lloc anomenat les Planes.

1261, 2 oct.

426
(957)

237r-v Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Vidal de 
Malloles una peça de terra situada a la parròquia de 
Santa Maria de Malloles, al lloc anomenat l’Estany.

1281 
(nou estil), 
9 feb.

427
(629)

237v-
238

Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Pere Palaudà 
de Malloles una peça de terra plantada de vinya 
situada a la parròquia de Santa Maria de Malloles.

1264 
(nou estil), 
7 feb.

428
(517)

238r-v Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Babot 
de Malloles un terreny situat a la parròquia 
de Santa Maria de Malloles.

1251, 3 maig

429
(584)

238v-
239

Malloles Reducció de 
cens

Els templers afranqueixen Berenguer Gros de 
Malloles del quartó que la casa del Temple 
percebia per una vinya que té a la parròquia 
de Santa Maria de Malloles, al lloc anomenat 
Ganganell. En compensació, el terratger els 
haurà de donar la setena part de la verema.

1260, 19 abr.

430
(555)

239 Malloles Reducció de 
cens

Els templers afranqueixen Guillem Babot 
de Malloles de tot l’agrer i el braçatge que 
percebien sobre una petita peça de terra que 
té per ells a la parròquia de Santa Maria de 
Malloles, al lloc anomenat les Agulles, a con-
dició que els doni en compensació 1 esterlí 
de plata de cens anual.

1257 
(nou estil), 
1 gen.

431
(545)

239r-v Malloles Reducció de 
cens

Els templers afranqueixen Bernat Xatmar de 
tota la part, és a dir, la meitat indivisa, de tot 
l’agrer, el quart, el braçatge i la mesura d’acapte 
que la casa del Temple percep sobre el camp 
que Bernat Xatmar té, meitat per la casa del 
Temple i meitat per Pere de Vilallonga i el 
seu fill Simó, a la parròquia de Santa Maria 
de Malloles, al lloc anomenat Puig Ginest. 
En compensació, els haurà de donar 6 diners 
barcelonesos i un òbol de cens anual.

1256 
(nou estil), 
4 març
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432
(583)

239v-
240

Malloles Reducció de 
cens

Els templers afranqueixen Ferrer Burgès de 
Malloles del quartó que la casa del Temple 
percep sobre una vinya que té per ells a la 
parròquia de Santa Maria de Malloles, al lloc 
anomenat l’Herber. El terratger podrà arrencar 
aquesta vinya i fer-hi cereals, a condició de 
donar-los l’agrer i el braçatge.

1260, 15 abr.

433
(592)

240 Malloles Reducció de 
cens

Els templers afranqueixen Bartomeua, esposa 
de Ramon Roger de Malloles, del quartó que 
percebien sobre unes peces de vinya que té 
per ells a la parròquia de Santa Maria de 
Malloles, al lloc anomenat Garrigola Mitjana, 
a condició que els doni en compensació, si 
arrenca aquestes vinyes, l’agrer i el braçatge, o, 
si hi cultiva vinya, la setena part de la verema.

1261, 18 abr.

434
(899)

240r-v A Malloles Reducció de 
cens

Els templers afranqueixen Ramon Tolsà, juris-
consult de Perpinyà, de la meitat del quartó i 
de l’agrer dels fruits recol·lectats que percebien 
per una peça de terra situada a la parròquia 
de Santa Maria de Malloles, al lloc anomenat 
Col Daus, amb la condició que els doni a 
partir d’ara la setena càrrega de la verema 
quan aquesta parcel·la estigui cultivada de 
vinya, o la sisena part dels grans recol·lectats 
quan s’hi facin cereals.

1277, 16 oct.

435
(729)

240v-
241

Malloles Reducció de 
cens

Els templers afranqueixen Pere Orla de Perpi-
nyà de totes les servituds a part de fruits i 
dels drets que la casa del Temple rebia sobre 
un camp que té per ella a la parròquia de 
Santa Maria de Malloles, al lloc anomenat 
les Cabrerisses, amb la condició que doni en 
compensació 4 esterlins i mig de plata de 
cens anual.

1269 
(nou estil), 
12 gen.

436
(496)

241r-v Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Pere Guirau 
júnior una peça de vinya situada a la parròquia 
de Santa Maria de Malloles, al lloc anomenat 
Vinyer dels Horts, per fer-hi un hort.

1248, 25 abr.

437
(502)

241v-
242

Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Ramon 
de Malloles un camp situat a la parròquia de 
Santa Maria de Malloles, al lloc anomenat 
la Coma.

1248, 15 oct.

438
(900)

242r-v Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Pere Cogombre, 
fill del difunt Ponç Cogombre de Malloles, 
un terreny situat al territori de Malloles, a 
la vila vella.

1277, 19 des.

439
(528)

242v Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Sapte 
de Malloles una vinya i un erm que aquest 
té per la casa del Temple a la parròquia de 
Santa Maria de Malloles, a Puig Joan.

1252, 8 nov.
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440
(563)

243 Malloles Acapte Els templers donen en acapte de Guillem Gasau 
de Malloles i al seu fill Pere Gasau, homes 
del Temple, un hort situat a la parròquia de 
Santa Maria de Malloles, al lloc anomenat 
Horts de Dalt.

1257 
(nou estil), 
1 març

441
(436)

243r-v Malloles Modificació 
de contracte

Pere de Vilallonga, el seu fill Simó i els templers 
concedeixen a Pere Gros de Malloles el dret 
d’arrencar una vinya que tenen per ells a la 
parròquia de Santa Maria de Malloles, al vinyar 
dels Horts, a l’Horta Mitjana, per tal de fer-hi 
un hort. El terratger haurà de donar-los l’agrer 
i el braçatge de tota la collita i el quart de les 
olives, és a dir, la meitat a Pere de Vilallonga i 
el seu fill i l’altra meitat a la casa del Temple.

1245 
(nou estil),
13 feb.

442
(543)

243v-
244

Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Pastor 
de Malloles una peça de terra situada a la 
parròquia de Santa Maria de Malloles, al lloc 
anomenat les Cabrerisses.

1255, 27 nov.

443
(577)

244r-v Malloles Lluïsme Els templers confirmen i concedeixen a Ferrer 
Palaldà de Malloles, home llur, la vinya que 
fou de Guillem Ortolà, situada a la parròquia 
de Santa Maria de Malloles, al lloc anomenat 
l’Estany.

1259, 17 abr.

444
(872)

244v-
245

Orla Lluïsme Els templers confirmen a Pere Xatmar la 
venda que Adelaida Burgesa, vídua de Ferrer 
Burgès, els ha fet d’una peça de terra situada 
a la parròquia de Sant Esteve d’Orla, al lloc 
anomenat les Garrigoles.

1273, 12 nov.

Pl
ec

 n
úm

. 
32

445
(349)

245r-v A Malloles Venda Guillem Patau, cavaller de Vivers, i la seva 
esposa Maria venen als templers el quart i tots 
els drets que tenen sobre cinc feixes de terra 
que tenen a la parròquia de Santa Maria de 
Malloles, al lloc anomenat l’Estany.

1237, 1 maig

446
(371)

246r-v Malloles Venda Ferrer de Malloles, germà del difunt Guillem 
de Malloles, ven als templers la meitat del 
quart, de l’agrer, del braçatge i de l’acapte, la 
tercera part de la cossura i tot el dret i senyoria 
directa que té sobre el camp d’Arnau Pelet de 
Malloles, situat a la parròquia de Santa Maria 
de Malloles, al lloc anomenat l’Estany.

1240, 6 juny

447
(887)

246v-
249

Malloles, Orla Bescanvi Els templers bescanvien amb Bernat Roig, 
jurisconsult de Camprodon, habitant de 
Perpinyà, tot el que posseeixen a la vila i 
terme de Santa Maria de Toluges, excepte el 
delme que reben dels ingressos del rei, per 
les possessions que Pere Roig havia comprat 
al monestir de Sant Pere de Camprodon dins 
els termes de Santa Maria de Malloles i de 
Sant Esteve d’Orla.

1275, 29 set.
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448
(845)

249-250 Malloles Bescanvi Els templers bescanvien amb Arnau Rainer, de 
Perpinyà, tots llurs drets sobre dues peces de 
terra que aquest té per la milícia del Temple 
a la parròquia de Santa Maria de Malloles 
pels drets que Arnau Rainer té sobre cinc 
peces de terra que són tingudes per ell a la 
mateixa parròquia.

1271, 19 nov.

449
(674)

250-251 DIVERS 3
Perpinyà

Bescanvi Els templers bescanvien amb Guillem de Vila-
rasa, batlle de Perpinyà pel rei d’Aragó, un 
cens de 12 diners melgoresos i tots llurs drets 
sobre la casa que Arnau del Soler, adober, té 
per ells a Perpinyà, prop del convent dels frares 
menors, pel cens de 12 diners i els drets que 
el rei té sobre la casa que Berenguer Adela, 
blanquer, té per ell a Perpinyà, prop de la 
Porta de Malloles.

1267, 15 jul.

450
(91)

251-252 Pollestres, Ma-
lloles

Testament Gombau de Malloles fa testament. Lliura el seu 
cos i la seva ànima a la milícia del Temple, 
amb el seu cavall, les seves armes i tot el que 
té a la vila de Pollestres. Llega als templers un 
camp situat a la parròquia de Santa Maria de 
Malloles, així com els nous horts que Guillem, 
fill de Bigordana, té per ell.

1173 
(nou estil), 
21 març

451
(847)

252v-
253v

Jurisdiccions de
Sant Hipòlit de 
la Salanca, Orla, 
Nils i Terrats

Arbitratge Gerard, abat de Sant Pau de Narbona, i Jaspert 
de Botenac, abat de Sant Fèlix de Girona, arbi-
tren el litigi que oposava l’infant Jaume, hereu 
de Mallorca, d’una part, i els templers, d’altra 
part, a propòsit de les prerrogatives judicials 
dels templers sobre llurs homes i dones a les 
viles i castra situats al Rosselló, el Vallespir, la 
Cerdanya i el Conflent. Els àrbitres disposen 
que els templers tindran d’ara endavant tota la 
jurisdicció i les justícies civils i criminals sobre 
els termes i els habitants de Sant Hipòlit, Orla, 
Nils i Terrats, excepte el mer imperi sobre els 
crims de sang i la jurisdicció de pau i treva, 
que corresponen al rei.

1271, 8 des.

Pl
ec

 n
úm
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452
(676)

253v-
254v

A Perpinyà Composició Resolució del litigi que enfrontava els templers 
i els cònsols de Perpinyà en relació amb el 
dret de fornatge dels forns de Perpinyà.

1267, 19 oct.

453
(244)

254v-
255

Malloles Arbitratge Bernat Amiel arbitra el litigi que oposava els 
templers a Bremon de Vilallonga a propòsit del 
camp dels Estanyols que Gombau de Malloles 
havia llegat al senyor del castrum de Malloles amb 
la condició que fes cada any, el dia de l’aniversari 
de la seva mort, una almoina de cinc aimines 
d’ordi recol·lectades en aquest lloc, altrament el 
camp revertiria en plena propietat al Masdéu 
a fi que els templers fessin aquesta almoina.

1214, 18 des.
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454
(310)

255-
256v

Bages, 
Sant Hipòlit de 
la Salanca

Bescanvi Els templers canvien amb el comanador de la 
casa de Bajoles de l’Hospital de Jerusalem tot el 
que posseeixen a la vila i terme de Cabestany 
i a la parròquia de Santa Maria, llevat d’una 
vinya situada al lloc anomenat Serra Boques, 
així com tot el que tenen a la vila i terme 
de Bajoles i a la parròquia de Sant Vicenç i 
tot el que tenen al lloc anomenat els Còrrecs, 
al dècim de Santa Maria de Castell-rosselló, 
llevat d’un camp, per tots els honors, drets i 
possessions que els hospitalers tenen a la vila 
i terme de Bages i a la parròquia de Sant 
Andreu, més un cens anual de cinc quartons 
d’ordi que el comanador de Bajoles assigna als 
templers de la vila de Sant Hipòlit.

1230, 27 març

455
(319)

256v-
258v

Perpinyà Venda - 
Bescanvi

Ferrer Oliba, amb el consentiment de la seva 
esposa Boneta, ven i canvia amb els templers 
un mas, amb la seva trilla, els seus cortils, les 
seves bordes i els obradors que hi ha dins i fora, 
que té a la parròquia de Sant Joan de Perpinyà, 
pel preu de 2.600 sous de moneda melgoresa 
i per un mas amb un cortil i dos obradors.

1232, 30 juny

456
(123)

258v-
259

Malloles Autodonació Bernat Sanç es dóna als templers. Els dóna la 
vinya del Portal de Perpinyà a Malloles, tres 
vinyes que ha comprat a Guillem de Malloles i 
300 sous melgoresos que té en penyora per la 
vinya de Berenguer Casals. Fa aquesta donació 
amb la condició de tenir aquestes vinyes fins 
a la seva mort.

1184, 4 jul.

457
(291)

259-260 PERPINYÀ
Perpinyà

Venda Mascarós de Vila-rasa, reconeixent-se hereu 
d’una part de l’herència del seu oncle, Gui-
llem de Vila-rasa, i havent-ne comprat l’altra 
part al seu cosí Pere Sanla, ven als templers 
totes les cases i la plaça que són fora de les 
muralles de Perpinyà, a la parròquia de Sant 
Joan, prop de la Porta de Malloles, que el 
rei de Catalunya-Aragó Pere I havia donat a 
Guillem de Vila-rasa.

1225, 19 des.

458
(286)

260r-v Perpinyà Venda Joan Nadal ven als templers tot el quart i la 
senyoria directa que té sobre dues feixes de 
terra, situades a la parròquia de Sant Joan de 
Perpinyà, que havia comprat a Felip d’Alenyà 
i al seu germà Deusde.

1222, 17 juny

459
(233)

260v-
261

A Perpinyà Venda Arnau Radulf i el seu germà Pere Radulf venen 
als templers 9 sous de cens anual que reben 
per un mas, així com el quart que reben per 
una vinya situada prop dels molins del Temple, 
a la parròquia de Sant Joan de Perpinyà, vora 
la Porta de Malloles.

1211, 14 oct.
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460
(974)

261-262 Perpinyà Reconeixe-
ment

Joana, amb el consentiment del seu marit 
Berenguer Colom, paraire de Perpinyà, reco-
neix que té pels templers un mas situat a 
Perpinyà que ha heretat i que el difunt fra 
Guillem, abat de Sant Salvador de Breda, 
havia donat en acapte a Pere d’Urgell i a la 
seva esposa Maria, ja que els templers n’han 
comprat la senyoria directa a fra Bernat, abat 
de Breda, juntament amb tots els drets que 
aquesta abadia posseïa a la diòcesi d’Elna.

1281, 28 nov.

461
(890)

262r-v Perpinyà Reconeixe-
ment

Guillem Oriol, habitant de Perpinyà, reconeix 
que, amb la seva autorització, els templers han 
fet construir una elevació sobre la paret que 
separa el palau de la casa del Temple de Perpinyà 
dels tres obradors que té per ells en emfiteusi; 
que l’ús d’aquesta paret mitgera és comú fins a 
l’indret on recolza la coberta dels seus obradors, 
i que en aquesta elevació els templers han fet 
fer quatre finestres per tal de tenir obertures a 
llur palau. Promet no aixecar ni desplaçar els 
seus obradors, fent per manera de no impedir 
que la llum penetri per aquestes finestres, ni 
modificar l’escolament de les aigües pluvials.

1275, 11 des.

462
(250)

263 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guavarret i a 
Maria Macelera un terreny situat en una vinya 
del Temple, a la parròquia de Sant Joan de 
Perpinyà, prop de la Porta de Malloles, perquè 
hi construeixin una o diverses cases.

1215, 14 des.

463
(251)

263v-
264

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Fabre 
i a Joan Fabre un terreny situat en una vinya 
d’ells, a la parròquia de Sant Joan de Perpi-
nyà, prop de la Porta de Malloles, perquè hi 
construeixin una o diverses cases.

1215, 14 des.

464
(853)

264r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Berenguer 
Cocorell, paraire, habitant de Perpinyà, un 
obrador situat a Perpinyà.

1272 
(nou estil), 
7 març

465
(739)

264v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Avinent, filla 
del difunt Bernat de Sant Joan, una casa si-
tuada a Perpinyà, dins el mas de Clarà Miquet.

1269, 11 jul.

466
(564)

265 El Vernet Acapte Els templers donen en acapte a Arnau de Vallàuria 
i a la seva esposa Garsenda una peça de terra 
situada a la parròquia de Sant Cristòfor del Vernet.

1257 
(nou estil), 
19 març

467
(982)

265r-v Perpinyà Reconeixe-
ment

Joana i el seu marit Bernat Geroard reco-
neixen que tenen un forn de pa a llur casa de 
Perpinyà i que el tenen per a les necessitats 
del rei de Mallorca i el seu entorn familiar, 
amb la facultat de coure-hi llur propi pa i de 
vendre’l. Pel dret de fornatge degut al Temple 
per raó del seu monopoli sobre els forns de 
Perpinyà, prometen pagar 15 sous de moneda 
coronada de Barcelona.

1282 
(nou estil), 
4 gen.
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468
(903)

265v-
266

A Malloles Reducció de 
cens

Els templers afranqueixen Joan Sicard, juris-
consult de Perpinyà, de la servitud del quartó 
dels fruits que percebien sobre una peça de 
terra situada al terme de Malloles, al lloc 
anomenat Cardetes, que està ara plantada de 
vinya, amb la condició que els doni a partir 
d’ara 16 diners de cens anual.

1278 
(nou estil), 
6 feb.

469 266r-v Bompàs Lluïsme Els templers confirmen a Pere Vidal, fill de 
Ramona Mercera, i al seu pare Pere Vidal les 
tres parts d’una borda que la seva àvia Canomals 
tenia pel Temple, de tal manera que Pere Vidal 
pare tindrà aquestes tres parts durant els deu 
anys vinents, i donarà al Temple els cànons 
deguts per l’honor que depèn d’aquesta borda 
així com tres parts del cens i dels serveis de-
guts per ella. Un cop passats aquests deu anys, 
Pere Vidal pare establirà el seu fill a Bompàs, 
el qual tindrà aquestes tres parts de borda i 
esdevindrà home propi del Temple.

1235, 18 nov.

470
(328)

266v-
267

Perpinyà Composició Ramon de Santa Maria es posa d’acord amb els 
templers a propòsit de la claveguera i de l’aigua que 
s’ha d’escolar pel seu mas, que és contigu al del 
Temple, a la parròquia de Sant Joan de Perpinyà. 

1233, 14 oct.

471
(431)

267r-v Orla, Malloles, 
Toluges, Santa 
Eugènia

Composició Garcia Reboster i la seva esposa Ramona es 
posen d’acord amigablement amb els templers a 
fi de resoldre el litigi que els enfrontava des de 
feia temps a propòsit de la masada que havia 
pertangut al difunt Ponç de na Lis d’Orla, que 
fra Martí de Nessa, aleshores comanador del 
Masdéu, els havia donat per tota la vida. La 
parella restitueix als templers aquesta masada, 
amb totes les possessions que en depenen a les 
parròquies de Sant Esteve d’Orla, Santa Maria de 
Malloles, Santa Maria de Toluges i Santa Eugènia.

1244, 30 ag.

472
(669)

268r-v Perpinyà Composició Acord signat sota l’autoritat del batlle de Per-
pinyà regulant el contenciós que enfrontava 
els templers, d’una banda, i Pere Paüc, d’altra 
banda, a propòsit d’una resclosa que aquest 
darrer feia edificar a la Bassa de Perpinyà per 
alimentar els molins.

1267 
(nou estil), 
10 gen.

473
(284)

268v-
269

Malloles Venda Guila Cucunyana de Malloles ven als templers un 
camp que té a la parròquia de Santa Maria de 
Malloles, al lloc anomenat Farraginars de Via Mer-
cadera, salvat els drets de l’església de Sant Aciscle.

1222, 2 maig
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474
(133)

269r-v Perpinyà Venda Arnau Ferrer ven als templers un casal que 
té a la parròquia de Sant Joan de Perpinyà.

1187 (nou 
estil), 30 
gen.

475
(132)

269v-
270

Perpinyà Venda Ermengol Estevet i la seva esposa Ermessenda 
venen als templers un casal que tenen a la 
parròquia de Sant Joan de Perpinyà.

1186, 19 des.
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476
(267)

270-271 Perpinyà Venda Arnau Sac i la seva mare Boneta venen als tem-
plers 9 diners de cens i la senyoria directa que 
tenen sobre el mas que el difunt Ricard del Soler 
tenia per Ramon Sac i pel Temple a la parròquia 
de Sant Joan de Perpinyà i que Ricard del Soler 
havia llegat als templers en el seu testament.

1219 
(nou estil), 
23 març

477
(879)

271r-v A Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Cofolent, 
carnisser, habitant de Perpinyà, una taula de 
vendre que tenen a la plaça de la carnisseria 
de Perpinyà, perquè la tingui per a tota la vida.

1275 
(nou estil), 
14 març

478
(552)

271v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Poculul, cape-
ller, una casa, amb el seu pis, que els templers 
tenen a Perpinyà.

1256, 28 nov.

479
(575)

272r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pasqual Frener 
un obrador situat a la plaça de Perpinyà, que 
mestre Girard havia de tenir a títol vitalici 
i que el comanador dóna en acapte amb el 
consentiment d’aquest.

1259 
(nou estil), 
18 març

480
(671)

272v-
273

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Joan Fabre de 
Sala unes cases situades a Perpinyà.

1267 (nou 
estil), 7 feb.

481
(533)

273r-v Orla, Toluges, 
Santa Eugènia

Acapte Els templers donen en acapte a Arnau Ot, llur 
home propi, fill de Pere de les Fonts, de Sant 
Feliu, tota la masada que fou de Ponç de na 
Lis, amb les seves dependències i les seves 
tinences, a les parròquies de Sant Esteve d’Orla, 
de Santa Maria de Toluges i de Santa Eugènia.

1253, 18 jul.

482
(573)

274 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Dalmau de 
Garrius dues peces de vinya situades a la 
parròquia de Sant Joan de Perpinyà.

1258, 16 des.

483
(603)

274v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Palau Forner 
tres cases contigües situades a Perpinyà.

1262, 21 maig

484
(559)

274v-
275

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Fabre 
de Reiners una casa que tenen al mas que fou 
de Gausbert de Clairà, a Perpinyà.

1257 
(nou estil), 
10 feb.

485
(598)

275r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Tuïr Roca, 
blanquer, una casa situada a Perpinyà.

1261, 21 nov.

486
(507)

275v-
276

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Joan Fuster 
de Vallfogona i a la seva esposa Joana una 
casa situada a la parròquia de Sant Joan de 
Perpinyà, a l’extrem de la Boveria.

1249, 13 des.

487
(561)

276r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Miquel Bonet, 
sabater, un obrador situat a Perpinyà.

1257 (nou 
estil), 20 
feb.

488
(565)

276v-
277

Perpinyà Acapte Els templers donen a Guillem de Castelló, fill 
de Ramon de Castelló, un obrador, amb el seu 
ràfec, situat a Perpinyà, davant de la plaça.

1257, 9 ag.
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489
(615)

277v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Joan Cavaller 
dues bordes situades a Perpinyà, prop de la 
casa de l’Almoina.

1262, 12 des.

490
(534)

277v-
278

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Joan Beneset 
de Pontellà un obrador situat a la parròquia 
de Sant Joan de Perpinyà.

1253, 8 ag.

491
(609)

278r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Gasau 
de Malloles, habitant de Perpinyà, una casa 
situada a Perpinyà.

1262, 25 ag.

492
(551)
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278v-
279

A Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem de 
Castelló, fill de Ramon de Castelló, un mas 
amb tot el terreny situat al seu davant, sota 
el pòrtic del Temple, del costat de la plaça de 
Perpinyà on es venen les cols.

1256, 3 nov.

493
(576)

279r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Cornellà, 
paraire, dues cases contigües situades a Perpinyà.

1259 (nou 
estil), 20 
març

494
(595)

279v-
280

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Miquel Bonet, 
sabater, habitant de Perpinyà, una casa situada 
a la parròquia de Sant Joan de Perpinyà.

1261, 23 jul.

495
(482)

280r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ferrer Oliba 
una taula de vendre que fou de Ponç de Fòssa 
i que se situa a Perpinyà, més avall dels bancs 
dels blanquers.

1247, 30 juny

496
(611)

280v-
281

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Picany 
una casa situada a Perpinyà.

1262, 29 ag.

497
(578)

281 Vilanova de la 
Ribera

Acapte Els templers donen en acapte a Martí de 
Colell la meitat indivisa de quatre peces 
de vinya situades a la parròquia de Sant 
Joan de Vilanova de la Ribera, l’altra meitat 
de les quals és tinguda pel priorat d’Espi-
rà de l’Aglí, i entre les quals es troben les 
feixes que Serena té per ells.

1259, 6 juny

498
(741)

281r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Fabre 
de Vilanova, habitant de Perpinyà, una casa 
situada a Perpinyà, dins el mas que fou de 
Poculul, capeller.

1269, 16 nov.

499
(521)

281v-
282

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere de Puig, 
blanquer, i a la seva esposa Esclarmunda una 
casa situada a Perpinyà.

1252 
(nou estil),
11 feb.

500
(579)

282-283 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Jaus-
bert, blanquer, dos obradors contigus situats 
a Perpinyà.

1259, 13 juny

501
(657)

283r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pelegrí Bar-
doner, habitant de Perpinyà, un obrador en el 
qual aquest ara està instal·lat, a la plaça del 
blat de Perpinyà.

1266 
(nou estil), 
2 març
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502
(250)

283v-
284

Perpinyà Acapte Mateixa acta que la núm. 462. 1215, 14 des.

503
(767)

284r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Cor-
tal, blanquer, habitant de Perpinyà, una casa 
situada a Perpinyà.

1271 
(nou estil), 
12 març

504
(987)

284v-
285

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Carles 
un obrador situat a Perpinyà.

1282 (nou es-
til), 23 març
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505
(252)

285v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Arnau Gui-
llem, fuster, un terreny situat en una vinya 
de la milícia del Temple, a la parròquia de 
Sant Joan de Perpinyà, prop de la Porta de 
Malloles, per construir-hi una o més cases.

1215, 14 des.

506
(538)

286 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Joan Cavaller 
i a la seva esposa Cecília una casa situada 
a Perpinyà.

1255, 31 març

507
(616)

286r-v A Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Jausbert, 
blanquer, una casa situada a Perpinyà.

1262, 12 des.

508
(649)

286v-
287

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Cairó, 
sabater, habitant de Perpinyà, un celler que té 
per ells en lloguer a Perpinyà.

1265, 31 març

509
(620)

287r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem 
Roure, habitant de Perpinyà, una casa situada 
a Perpinyà.

1263 
(nou estil), 
17 feb.

510
(907)

287v-
288

Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Joan Panistrer 
de Perpinyà una peça de terra situada a la 
parròquia de Santa Maria de Malloles.

1278, 29 abr.

511
(895)

288r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Cecília, vídua 
de Joan d’Eus, forner, habitant de Perpinyà, i 
a llur filla Berenguera el dret de monedatge 
(neteja) dels forns que es troben a l’interior de 
les muralles de la ciutat de Perpinyà.

1277 
(nou estil), 
11 març

512
(983)

288v-
289

Perpinyà Reconeixe-
ment

Guillem Barrau, tonedor de draps de Perpinyà 
i la seva muller Cecília reconeixen que tenen, 
amb l’acord dels templers, llur propi forn de 
pa a llur casa, en el qual poden coure el pa 
i vendre’l a qui els sembli bé. Els esposos 
prometen que, mentre tinguin aquest forn i 
exerceixin l’ofici de forner, pagaran al comanador 
del Temple de Perpinyà 50 sous de moneda 
coronada de Barcelona de cens anual.

1282 
(nou estil), 
7 gen.

513
(904)

289r-v Malloles Reconeixe-
ment

Florència, vídua de Bernat Ferriol de Perpinyà, 
llur filla Guillema i Bernat, fill de Bernat, re-
coneixen que tenen pels templers en emfiteusi 
la meitat indivisa d’una vinya situada al terme 
de Malloles.

1278 
(nou estil),
6 feb.



2845DIPLOMATARI DEL MASDÉU

Actes Plecs Foliació Mans Dossier Naturalesa de 
les actes

Contingut de l’acta Data

514
(969)

289v Perpinyà Reconeixe-
ment

Guillema, vídua de Pere Blancard, habitant 
de Perpinyà, reconeix que té pels templers 
el dret de càrrega sobre una paret i la ter-
cera part de l’envà d’aquesta paret, situada 
a Perpinyà, prop de la Porta de Malloles.

1281, 2 oct.

515
(915)

290r-v Perpinyà Reducció de 
cens

Els templers afranqueixen Ermessenda, vídua 
de Pere Sabors de Perpinyà, de la servitud 
del quartó dels fruits que percebien pel camp 
dit del Perer, que té per ells a la parròquia 
de Sant Joan de Perpinyà, al lloc anomenat 
Posols, prop del nou cementiri dels jueus. En 
compensació, d’ara endavant haurà de donar-
los 3 sous d’esterlins de plata de cens anual.

1279, 6 set.

516
(227)

290v-
291

Pià? Entrada en 
homenatge

Bernat Oliver de Pià es dóna amb tota la seva 
descendència com a home propi a la milícia 
del Temple.

1210 
(nou estil), 
9 març

517
(302)

291r-v Sant Martí de la 
Riba

Donació Guillem Guerrejat, fill del difunt Guillem de 
Montesquiu, dóna als templers un bosc situat 
a la parròquia de Sant Martí [de la Riba], que 
havia pertangut a Berenguer de Malloles, amb 
tots els arbres, conills, herbes i bèsties de caça 
que s’hi troben. Bernat de Montesquiu, germà de 
Guillem Guerrejat, confirma la donació i cedeix 
al Masdéu tots els drets que té sobre aquest bosc.

1228, 23 ag.

518
(49)

291v-
292

A Bompàs Donació 
remunerada

Gausfred, comte de Rosselló, i el seu fill Girard 
donen als frares de la milícia del Temple una 
part del mas que Arnau Radulf té per ells 
i en el qual viu, a la vila de Bompàs, a la 
parròquia de Sant Esteve, prop de l’església.

1153, 2 maig

519
(107)

292r-v Perpinyà Donació Maria, la seva filla Sibil·la i el seu gendre Pere 
Roig donen als templers un mas adjacent al 
de la casa del Temple que tenen a Perpinyà.

1181 
(nou estil), 
16 gen.

520
(321)

292v Perpinyà Confirmació Guillem Pere de Tatzó d’Amunt cedeix als tem-
plers tot el dret que pot tenir sobre un molí 
situat a Perpinyà que el seu germà Ramon 
Arnau havia venut a la milícia del Temple.

1232, 24 ag.

521
(220)
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293 Perpinyà Confirmació Pere Senfred, Guillem Gallard i el seu germà 
Pere Gallard aproven la donació que el difunt 
Guillem Gallard havia fet als templers del mas, 
el colomar i el camp de Posols.

1209, 5 juny

522
(369)

293r-v Perpinyà Donació Guillem Ros de Tesà dóna als templers les 
cases que posseeix a Perpinyà i que havia 
comprat a Joan d’Eliard.

1239, 5 oct.

523
(190)

293v Perpinyà Arbitratge Pere Paüc, Guillem Gallard i Pere Ramon de 
Tolosa arbitren el litigi que oposava els templers 
a Guillem de Santa Maria a propòsit del canal 
que va del mas de la milícia del Temple al 
mas de Guillem de Santa Maria.

1203, 30 maig
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524
(949)

294 Perpinyà Composició Guillem de Codalet, batlle de Perpinyà, en nom 
del rei de Mallorca, d’una banda, i els templers, 
d’altra banda, resolen sota l’autoritat de Pere 
Roig, jutge del rei de Mallorca, el litigi que 
els enfrontava a propòsit del foriscapi d’una 
taula de vendre situada a la plaça de Perpinyà.

1279, 21 oct.

525
(372)

294-295 Malloles Venda Berenguer d’Alenyà i el seu germà Guillem 
d’Alenyà, amb el consentiment de Gueraua, 
esposa de Berenguer, venen als templers una 
peça de terra que tenen a la parròquia de Santa 
Maria de Malloles, al lloc anomenat l’Estany.

1240, 17 juny

526
(230)

295r-v Perpinyà Venda Esclarmunda, vídua de Bernat d’Arques, i els 
seus fills Ramon d’Arques i Bernat venen als 
templers una vinya que tenien per ells a la 
parròquia de Sant Joan de Perpinyà.

1211 
(nou estil), 
7 març

527
(124)

295v-
296

Perpinyà Venda Ramon Bonifaç, fill dels difunts Guillem Bo-
nifaç i Gentil, ven als templers un mas que 
té a Perpinyà.

1185 
(nou estil), 
16 març

528
(414)

296r-v Perpinyà Venda Arnau de Tesà ven als templers tot el dret i la 
senyoria que té sobre una meitat del mas que 
havia pertangut a Ponç Roer, a la parròquia 
de Sant Joan de Perpinyà.

1243, 20 maig

529
(863)

296v-
297v

Perpinyà Bescanvi Els templers bescanvien amb Guillem Paraire, 
jurisconsult de Perpinyà, el cens i els drets 
que tenen sobre una peça de terra situada a 
la parròquia de Sant Cristòfor del Vernet pel 
cens i els drets que Guillem Paraire té sobre 
la meitat del mas de Joan Fabre de Ribera, 
habitant de Perpinyà, al carrer de Sant Francesc.

1273 
(nou estil), 
11 gen.

530
(927)

298r-v A Perpinyà Venda i 
lluïsme

Boneta, vídua de Pere Escarbot, i els seus fills 
Felipa, Berenguer, Llorenç i Pere Fabre venen 
a Pere Joan Carbonell, pellaire, habitant de 
Perpinyà, unes cases amb un terreny conti-
gu, situades a Perpinyà, dins la senyoria del 
Temple. Els templers aproven aquesta venda, 
per la qual han rebut el foriscapi.

1280 
(nou estil),
 5 feb.

531
(761)

298v-
299

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem 
Cavaller, habitant de Perpinyà, un terreny de 
dues monallades de la tinença del Temple a 
Perpinyà, al lloc anomenat Camp del Colomer, 
perquè hi construeixi una o diverses cases.

1270, 23 nov.

532
(819)

299r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Ponç 
de Pontellà un terreny situat a Perpinyà, al 
defora de la Porta de Malloles, perquè hi 
construeixi una o diverses cases.

1271, 17 maig

533
(775)

299v-
300

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillema Blanque-
ta, vídua de Bernat de Realbon, un terreny situat 
al terme de Perpinyà, al defora de la Porta de Ma-
lloles, perquè hi construeixi una o diverses cases.

1271, 10 abr.
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534
(812)

300r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem 
Palau, traginer, i a la seva esposa Alamanda 
un terreny situat a Perpinyà, al defora de la 
Porta de Malloles, perquè hi construeixin una 
o diverses cases.

1271, 1 maig

535
(769)

Pl
ec

 n
úm

. 
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301 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere de la 
Roca, hortolà, i a la seva esposa Alena dues 
monallades de la tinença del Temple a Perpi-
nyà, perquè hi edifiquin una o diverses cases.

1271, 29 març

536
(772)

301v-
302

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Joan Comte, 
bracer, i a la seva esposa Mateua un terreny situat 
a Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles, 
perquè hi construeixin una o diverses cases.

1271, 31 març

537
(946)

302 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Domènec de 
Marcèvol, habitant de Perpinyà, un terreny 
situat a Perpinyà, perquè hi construeixi una 
o diverses cases.

1280, 31 ag.

538
(707)

302v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem de 
Cànoes, pellaire, un terreny situat a Perpinyà, 
perquè hi construeixi una o diverses cases.

1268, 22 abr.

539
(757)

303 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem de 
Lleida i a la seva esposa Alaisona un terreny 
situat a Perpinyà, perquè hi construeixin una 
o diverses cases.

1270, 12 oct.

540
(800)

303v-
304

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Joer 
d’Illa un terreny situat a Perpinyà, al defora 
de la Porta de Malloles, perquè hi construeixi 
una o diverses cases.

1271, 22 abr.

541
(750)

304r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem de 
Tou, hortolà, un terreny situat a Perpinyà, 
perquè hi construeixin una o diverses cases.

1270, 31 ag.

542
(976)

304v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Patau 
de Millars, habitant de Perpinyà, un terreny 
situat a Perpinyà, perquè hi construeixi una 
o diverses cases.

1281, 1 des.

543
(809)

305 A Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Sa-
bater de Pontellà un terreny situat a Perpinyà, 
al defora de la Porta de Malloles, perquè hi 
construeixi una o diverses cases.

1271, 29 abr.

544
(770)

305v-
306

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Joan, fill 
d’Ermessenda Escales de Malloles, habitant 
de Perpinyà, un terreny situat a la tinença 
del Temple a Perpinyà, perquè hi construeixi 
una o diverses cases.

1271, 29 març

545
(828)

306r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Fabre, 
habitant de Perpinyà, un terreny situat a la 
parròquia de Sant Joan de Perpinyà, perquè 
hi construeixi una o diverses cases.

1271, 2 ag.
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546
(658)

306v-
307

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere de Puig, blan-
quer, un terreny situat a la parròquia de Sant Joan de 
Perpinyà, perquè hi construeixi una o diverses cases.

1266, 9 abr.

547
(434)

307r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem de Puigbò 
un terreny situat a la parròquia de Sant Joan 
de Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1244, 22 nov.

548
(779)

307v-
308

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Tomàs 
d’Orla, habitant de Perpinyà, i a la seva esposa 
Fina un terreny situat a Perpinyà, al defora 
de la Porta de Malloles.

1271, 12 abr.

549
(677)

308r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ricsenda, filla 
de Jaume Coscurere, un terreny de la tinença del 
Temple situat al defora de la Porta de Malloles.

1267, 12 nov.

550
(448)

308v-
309

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Sabater 
de Malloles un terreny situat a Perpinyà, per 
a construir-hi cases.

1246, 30 set.

Pl
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551
(820)

309r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Joan d’Ortagreix 
de Sant Pere, habitant de Perpinyà, un terreny 
situat a Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1271, 17 maig

552
(737)

309v-
310

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Mo-
nells, habitant de Perpinyà, un terreny situat 
a la trilla del Temple a Perpinyà.

1269, 19 maig

553
(376)

310r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Barrot, 
sastre, un terreny situat a la parròquia de Sant 
Joan de Perpinyà

1241, 29 març

554
(410)

310v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Estefania i al seu 
marit Pere de Calmelles un terreny situat a la 
trilla que el Temple té a la parròquia de Sant Joan 
de Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1242, 2 oct.

555
(487)

311 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Fabre 
de Jóc un terreny situat a Perpinyà.

1248 (nou 
estil), 6 gen.

556
(473)

311r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Be-
renguer, pellaire, un terreny situat a la tinença 
del Temple a Perpinyà.

1246, 10 nov.

557
(911)

311v-
312

A Perpinyà Reconeixe-
ment

Ramon Ministral, guanter, habitant de Perpin-
yà, reconeix que els templers havien donat en 
emfiteusi a la seva germana Estefania, muller 
del difunt Pere Jausbert, un terreny situat a 
Perpinyà, per a construir-hi una o diverses 
cases, i que després de la mort d’Estefania 
el seu fill i hereu Pere Jausbert li ha venut 
aquest terreny, en el qual hi ha una casa i 
un verger, i després l’ha concedit en acapte a 
Pere Cogombre. Promet que totes les vegades 
que aquest cens sigui venut o empenyorat, ell 
i els seus successors en pagaran el foriscapi a 
la casa del Temple de Perpinyà. 

1279 
(nou estil), 
8 gen.
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558
(712)

312r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Burgès 
de Malloles, habitant de Perpinyà, i a la seva 
esposa Garsenda un terreny situat a Perpinyà.

1268, 13 maig

559
(489)

312v-
313

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat de 
Mataplana, blanquer, un terreny situat a la 
tinença del Temple a Perpinyà.

1248 
(nou estil), 
6 feb.

560
(832)

313r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Isarn 
de Bellpuig, bracer, habitant de Perpinyà, 
un terreny situat a Perpinyà, al defora de la 
Porta de Malloles.

1271, 20 set.

561
(451)

313v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem de Tou 
de Malloles i a la seva esposa, Maria Tortosa, 
un terreny situat a Perpinyà.

1246, 30 set.

562
(400)

314 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Joan Fabre de 
Sala una casa, amb un pati contigu, situada 
a la parròquia de Sant Joan de Perpinyà, al 
defora de la Porta de Malloles.

1241, 20 des.

563
(426)

314r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Cauna, 
de Favers, una casa situada a la parròquia de 
Sant Joan de Perpinyà, al defora de la Porta 
de Malloles.

1244, 25 abr.

564
(690)

314v-
315

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Berenguer de 
Celrà, habitant de Perpinyà, un terreny situat 
a Perpinyà.

1268, 25 març

565
(416)

315 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Fa-
bre de Castell-rosselló un terreny situat a la 
parròquia de Sant Joan de Perpinyà, al defora 
de la Porta de Malloles.

1243, 2 oct.

566
(839)

315v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Just de 
Llupià i al seu fill Guillem Just sis monallades 
de la tinença del Temple a Perpinyà.

1271, 28 oct.

567
(864)

315v-
316

Perpinyà Reconeixe-
ment

Joan Fabre de Ribera ha reconegut que Bernat 
Cairó li havia donat en acapte la meitat d’un 
mas situat a Perpinyà, i, com que Guillem 
Paraire havia comprat aquest cens a Bernat 
Cairó, Joan Fabre s’havia compromès a pagar-
lo a Guillem Paraire, que al seu torn li havia 
ordenat pagar-lo als templers, amb els quals 
havia bescanviat aquest cens per un altre.

1273 
(nou estil), 
11 gen.

568
(801)

316r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem 
Ramon i Guillem Vel, tots dos oriünds d’Illa, 
un terreny situat a Perpinyà, al defora de la 
Porta de Malloles.

1271, 22 abr.

569
(843)

316v-
317

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Quirgue 
de Llupià, habitant de Perpinyà, un terreny 
situat a Perpinyà.

1271, 2 nov.
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570
(452)

Pl
ec

 n
úm
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317 A PERPINYÀ
Perpinyà

Acapte Els templers donen en acapte a Mallol Cadany un 
terreny situat a la tinença del Temple a Perpinyà.

1246, 30 set.

571
(807)

317r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Comte, 
traginer, i a la seva muller Mallola un terreny 
situat a Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1271, 26 abr.

572
(453)

317v-
318

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat de 
Mataplana un terreny situat a la tinença del 
Temple a Perpinyà.

1246, 30 set.

573
(421)

318r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere de Coma 
i a la seva esposa Estefania un terreny situat 
darrere la concessió que tenen pel Temple a la 
parròquia de Sant Joan de Perpinyà, al defora 
de la porta de Malloles.

1243, 3 oct.

574
(803)

318v-
319

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Jaume Castelló 
de Cànoes un terreny situat a Perpinyà.

1271, 25 abr.

575
(504)

319 Perpinyà Acapte Els templers donen a acapte a Perpinyà Carrera 
de Glorianes un terreny situat a Perpinyà, al 
condomini de Cobambarius.

1249, 1 maig

576
(902)

319v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Perpinyà 
Gombaloles, de Perpinyà, una casa situada 
al carrer de la trilla del Temple a Perpinyà.

1278 
(nou estil), 
17 gen.

577
(530)

319v-
320

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ermengarda 
Plasensa i als seus fills Ramon, Joan i Guillem 
una casa situada a la parròquia de Sant Joan 
de Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1252, 22 des.

578
(794)

320r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Arnau Mes-
cador, habitant de Perpinyà, un terreny situat 
a Perpinyà.

1271, 15 abr.

579
(940)

320v-
321

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Mo-
nells, traginer, un terreny situat a la trilla del 
Temple a Perpinyà.

1280, 19 jul.

580
(750)

321r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem de 
Tou, hortolà, un terreny situat a la tinença 
del Temple a Perpinyà.

1270, 31 ag.

581
(691)

321v-
322

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Martí Cara-
basser, habitant de Perpinyà, un terreny situat 
a Perpinyà.

1268, 25 març

582
(861)

322r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Maria de Nefiac, 
filla de Guillem de Nefiac, un terreny situat a 
Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1272, 6 nov.

583
(679)

322v-
323

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Arnau Daví de 
Tellet, habitant de Perpinyà, un terreny situat 
a Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1267, 10 des.

584
(808)

323r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Cogom-
bre, habitant de Perpinyà, un terreny de dues 
monallades de la tinença del Temple a Perpinyà.

1271, 26 abr.
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585
(838)

323v-
324

Perpinyà Lluïsme Els templers confirmen a Arnau Plana, blan-
quer, i a la seva esposa Ramona el terç dels 
obradors que Jaume Agost de Malloles, habitant 
de Perpinyà, i la seva esposa Esclarmunda els 
han donat en acapte. Aquests obradors estan 
situats a Perpinyà i depenen de la senyoria 
del Temple.

1271, 27 oct.

586
(738)

324r-v A Perpinyà Autorització Guillem Pelegrí autoritza els templers a fer 
passar pel terreny que té per ells a Perpinyà, 
a la trilla del Temple, l’aigua necessària 
per a regar el seu hort.

1269, 17 juny

587
(868)

324v-
325

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Llorenç Rodó de 
Pollestres, habitant de Perpinyà, un terreny situat 
a Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1273, 13 juny

Pl
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588
(796)

325r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Testor 
del Soler, habitant de Perpinyà, i a la seva 
muller Estefania un terreny situat a Perpinyà.

1271, 19 abr.

589
(804)

325v-
326

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Perpinyà Ra-
sedor de Cànoes un terreny situat a Perpinyà.

1271, 25 abr.

590
(700)

326r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Safont 
de Vivers, habitant de Perpinyà, i a la seva 
esposa Garsenda un terreny situat a Perpinyà.

1268, 29 març

591
(692)

326v-
327

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat de la 
Roca, habitant de Perpinyà, un terreny situat 
a Perpinyà.

1268, 25 març

592
(654)

327r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Fabre, 
blanquer, habitant de Perpinyà, una casa situa-
da a la parròquia de Sant Joan de Perpinyà.

1266 
(nou estil),
1 març

593
(411)

327v-
328

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Mestre 
d’Arles i a la seva esposa Maria Ferrera un 
terreny situat al camp que tenen al defora de 
la Porta de Malloles, a Perpinyà.

1243 
(nou estil), 
24 feb.

594
(942)

328r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Fabre, 
adober, un terreny de dues monallades de la 
trilla del Temple a Perpinyà.

1280, 22 jul.

595
(745)

328v-
329

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat de 
Camprodon, Bernat d’Avalrí i Pere Cerdà, car-
nisser, una cabana, amb el seu emplaçament, 
situada a Perpinyà, per a instal·lar-hi una o 
diverses taules de mercat.

1270, 21 abr.

596
(987)

329r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere de Tuïr 
i a la seva mare Beatriu un terreny situat a 
Perpinyà.

1268 
(nou estil), 
10 març

597
(678)

329v-
330

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Feliu, 
habitant de Perpinyà, un terreny de la tinença 
del Temple situat al defora de la Porta de 
Malloles.

1267, 12 nov.
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598
(917)

330r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Miquel Tra-
giner, habitant de Perpinyà, un terreny situat 
a Perpinyà.

1279, 24 set.

599
(848)

330v-
331

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Joan de Pa-
nissars, habitant de Perpinyà, tres monallades 
del farraginar del Temple a Perpinyà.

1271, 13 des.

600
(743)

331r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere de Sas-
serra, de Ripoll, habitant de Perpinyà, i a la 
seva muller Avinent una casa situada al Puig 
de Perpinyà.

1270, 30 març

601
(705)

331v-
332

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Bofill 
i a la seva esposa Guillema un terreny situat 
a Perpinyà.

1268, 2 abr.

602
(413)

332r-v A Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat de Fossa 
un terreny situat a la parròquia de Sant Joan 
de Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1243, 28 abr.

603
(571)

332v Malloles Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Geroard 
i a la seva muller Joana una feixa de terra 
situada a la parròquia de Santa Maria de 
Malloles, al lloc anomenat l’Herber.

1258, 2 juny

604
(643)

Pl
ec
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333r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Jordà 
de Bellpuig, habitant de Perpinyà, un terreny 
situat a la parròquia de Sant Joan de Perpinyà.

1265 
(nou estil), 
16 i 25 gen.

605
(816)

333v-
334

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Sibil·la de Bell-
puig, filla d’Escrivà de Bellpuig, un terreny situat 
a Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1271, 13 maig

606
(454)

334r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere de Cases 
un terreny situat a la tinença del Temple a 
Perpinyà.

1246, 30 set.

607
(693)

334v-
335

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Arnau Sa-
dol, habitant de Perpinyà, un terreny situat 
a Perpinyà.

1268, 25 març

608
(428)

335r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat de Fossa 
un terreny situat a la parròquia de Sant Joan 
de Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1244, 8 juny

609
(752)

335v-
336

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Romeu de 
Manresa, habitant de Perpinyà, i a la seva 
esposa Berenguera un terreny situat a Perpinyà.

1270, 31 ag.

610
(449)

336r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Berenguer 
Taló un terreny situat a Perpinyà.

1246, 30 set.

611
(958)

336v-
337

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Joan 
de Tallet, habitant de Perpinyà, un terreny 
situat a Perpinyà.

1281 (nou 
estil), 9 feb.

612
(655)

337r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Ermen-
gol i a la seva esposa Ermengarda una casa 
situada a la parròquia de Sant Joan de Perpinyà.

1266 
(nou estil), 
1 març
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613
(450)

338r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ermengol 
Llobet de Forques un terreny situat a Perpinyà.

1246, 30 set.

614
(815)

338v-
339

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Baró 
de Pontellà un terreny situat a Perpinyà.

1271, 11 maig

615
(490)

339r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Miquel Gue-
rau, pellaire, un terreny situat a la tinença del 
Temple a Perpinyà.

1248 
(nou estil),
6 feb.

616
(623)

339v-
340

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Xatmar, 
habitant de Perpinyà, un terreny situat a Per-
pinyà, amb tot el que hi ha construït.

1263, 30 març

617
(435)

340r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Ramon 
de Malloles un terreny situat a Perpinyà, al 
defora de la Porta de Malloles.

1244, 28 nov.

618
(797)

340v-
341

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat d’Olius 
un terreny situat a Perpinyà, al defora de la 
Porta de Malloles.

1271, 19 abr.

619
(488)

341r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere de n’Auda 
un terreny situat a la tinença del Temple a 
Perpinyà.

1248 
(nou estil), 
28 gen.

620
(455)

Pl
ec

 n
úm

. 
44

341v-
342

A Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ferrer de 
n’Auda un terreny situat a Perpinyà.

1246, 30 set.

621
(388)

342r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Arnau de 
Campelles un terreny situat a la parròquia de 
Sant Joan de Perpinyà.

1241, 15 abr.

622
(424)

342v-
343

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Eimeric de 
Dones, fuster, un terreny situat darrere la tinença 
que té per ells a la parròquia de Sant Joan de 
Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1244, 26 març

623
(673)

343r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Feliu, 
habitant de Perpinyà, un terreny situat a la 
trilla del Temple a Perpinyà.

1267, 1 maig

624
(776)

343v-
344

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Seló, 
guanter, i a la seva muller Guillema un ter-
reny situat a Perpinyà, al defora de la Porta 
de Malloles.

1271, 10 abr.

625
(773)

344r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Toïr Queixàs, 
habitant de Perpinyà, i a la seva mare Beatriu 
Toïra un terreny situat a Perpinyà, al defora 
de la Porta de Malloles.

1271, 31 març

626
(937)

344v-
345

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Oller, 
bracer, i a la seva mare Ferrera, habitants de 
Perpinyà, un terreny situat a Perpinyà.

1280, 28 abr.

627
(710)

345r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere de Puig, 
habitant de Perpinyà, i al seu pare Ramon de 
Puig d’Oms un terreny situat a la parròquia 
de Sant Joan de Perpinyà.

1268, 22 i 24 
abr.
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628
(389)

345v-
346

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Cerdà, 
pelleter, un terreny situat a la parròquia de 
Sant Joan de Perpinyà.

1241, 15 abr.

629
(662)

346r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat de 
Garrius, hortolà, un terreny situat a la trilla 
del Temple a Perpinyà, al defora de la Porta 
de Malloles.

1266, 21 oct.

630
(456)

346v-
347

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Aost 
del Voló un terreny situat a la tinença del 
Temple a Perpinyà.

1246, 30 set.

631
(749)

347r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem 
Corretger i a la seva esposa Perpinyana un 
terreny situat a Perpinyà, al defora de la 
Porta de Malloles.

1270, 24 juny

632
(392)

347v-
348v

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Croses 
júnior, fuster, un terreny situat a la parròquia 
de Sant Joan de Perpinyà.

1241, 17 abr.

633
(921)

348v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Fabre, 
corretger, habitant de Perpinyà, una part d’una 
casa situada a Perpinyà.

1279, 20 nov.

634
(919)

349 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon de 
Vilaclara, fuster, habitant de Perpinyà, una 
part d’una casa situada a Perpinyà.

1279, 2 nov.

635
(709)

349v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bartomeu 
Corretger de Ripoll i a la seva esposa Be-
renguera, habitants de Perpinyà, un terreny 
situat a Perpinyà.

1268, 22 abr.

636
(383)

350 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Cairó, 
sabater, un terreny situat a la parròquia de 
Sant Joan de Perpinyà.

1241, 9 abr.

637
(457)

Pl
ec

 n
úm

. 
45

350v A Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Genoer un 
terreny situat a la tinença del Temple a Perpinyà.

1246, 30 set.

638
(952)

351 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Jaume d’Olesa, 
escrivà i herald del rei de Mallorca, un terreny 
situat a la tinença del Temple a Perpinyà.

1280, 24 nov.

639
(656)

351v-
352

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere de Puig, 
blanquer, habitant de Perpinyà, i a la seva es-
posa Esclarmunda un terreny situat a Perpinyà.

1266 (nou 
estil), 1 
març

640
(393)

352r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Fabre 
de Sala un terreny situat a la parròquia de 
Sant Joan de Perpinyà.

1241, 17 abr.

641
(660)

352v-
353

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem de Padern 
un terreny situat a la parròquia de Sant Joan 
de Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1266, 18 oct.
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642
(945)

353r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere de 
Cangomar, habitant de Perpinyà, i a la seva 
esposa Ramona la part occidental d’una casa 
anomenada el Boal, situada a Perpinyà.

1280, 30 i 
31 ag.

643
(639)

353v-
354

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Estefania, esposa 
de Pere Jausbert, blanquer, un terreny situat 
a Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1264, 29 set. 
i 1 oct.

644
(618)

354r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Joan Fuster 
de Vallfogona una casa situada a Perpinyà.

1262, 12 des.

645
(412)

354v-
355

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Moner 
de Sureda i a la seva esposa Volona un ter-
reny situat al camp que tenen al defora de 
la Porta de Malloles, a la parròquia de Sant 
Joan de Perpinyà.

1243 (nou 
estil), 24 
feb.

646
(694)

355r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Bes i a la 
seva muller Lluciana un terreny situat a Perpinyà.

1268, 25 
març

647
(384)

355v-
356

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Canisser 
un terreny situat a la parròquia de Sant Joan 
de Perpinyà.

1241, 14 abr.

648
(813)

356r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Joan Capdebou 
i a la seva esposa Ermessenda un terreny situat 
a Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1271, 1 
maig

649
(774)

Pl
ec

 n
úm

. 
46

357 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Amil, 
teixidor, habitant de Perpinyà, un terreny situat 
a Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1271, 31 
març

650
(850)

357v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem, fill 
de Guillem Escrivà de Bellpuig, un terreny 
situat a Perpinyà.

1272 (nou 
estil), 24 
gen.

651
(398)

358 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere de Coma, 
fuster, un terreny situat a Perpinyà.

1241, 2 nov.

652
(948)

358v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Dressa 
de Sant Salvador, habitant de Perpinyà, i a la 
seva esposa Barcelona una casa de la tinença 
del temple anomenada el Boal, a Perpinyà.

1280, 1 set.

653
(965)

359 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Paraire, 
jurisconsult de Perpinyà, un terreny situat a 
la tinença del Temple a Perpinyà.

1281, 8 juny

654
(394)

359v-
360

A Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat de 
Siurana un terreny situat a la parròquia de 
Sant Joan de Perpinyà.

1241, 17 abr.

655
(685)

360 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Nadal Forner 
i a la seva esposa Joana un terreny situat a 
Perpinyà.

1268 (nou 
estil), 25 
feb.

656
(851)

360v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Arnau Coro-
mina un terreny situat a Perpinyà.

1272 (nou 
estil), 24 
gen.
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657
(795)

361 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bartomeu 
Amblard, sastre, un terreny situat a Perpinyà.

1271, 17 abr.

658
(494)

361v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Bernat 
de Sagristà un terreny situat a la tinença del 
Temple a Perpinyà.

1248, 5 abr.

659
(396)

362r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Godall, 
adober, un terreny situat a la parròquia de 
Sant Joan de Perpinyà, prop de les adoberies 
del Temple.

1241, 2 juny

660
(682)

362v-
363

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Saba-
ter de Perpinyà i a la seva esposa Maria un 
terreny situat a Perpinyà.

1268 (nou es-
til), 8 feb.

661
(375)

363r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Codoal 
un terreny situat a la parròquia de Sant Joan 
de Perpinyà.

1241, 27 març

662
(458)

363v-
364

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Dalmau, 
a la seva esposa Francesca i a Maria Dalmasa, 
mare de Ramon, un terreny situat a Perpinyà.

1246, 30 set.

663
(401)

364r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem de 
Cotlliure tot el que ha pres a la tinença del 
Temple a fi d’engrandir la tinença que té per 
ells a la parròquia de Sant Joan de Perpinyà, 
al defora de la Porta de Malloles.

1242 (nou 
estil), 2 
març

664
(459)

364v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Cairó, 
sabater, un terreny situat a la tinença del 
Temple a Perpinyà.

1246, 30 set.

665
(385)

Pl
ec

 n
úm

. 
47

365 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Fabra 
de Castell-rosselló un terreny que tenen a la 
parròquia de Sant Joan de Perpinyà.

1241, 14 abr.

666
(854)

365v-
366v

Perpinyà Composició Els templers, d’una banda, i Ponç Paüc, d’altra 
banda, resolen el litigi que els enfrontava a 
causa d’una resclosa edificada per aquest dar-
rer a la llera de la Bassa, riu avall dels seus 
molins dits de la Torre, per tal d’alimentar 
els molins que posseeix a Perpinyà, i que 
impedeix que l’aigua d’aquest riu s’escoli cap 
als molins del Temple.

1272 (nou es-
til), 23 i 27 
març, 5 abr.

667
(604)

366v Perpinyà Autorització Els templers autoritzen Ermengol de Forques i 
Berenguer Taló a fer una tanca i una entrada 
sobre el rec que hi ha entre la trilla de la 
casa del Temple de Perpinyà i llur tinença, 
a condició que aquesta tanca no impedeixi 
l’escolament de l’aigua del rec que serveix per 
a regar la trilla del Temple i per a alimentar 
el pou dels frares menors.

1262, 18 juny

668
(939)

367 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Berenguer 
de Pedret, traginer, habitant de Perpinyà, un 
terreny situat a la trilla del Temple a Perpinyà.

1280, 18 jul.
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669
(780)

367v-
368

A Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Jaume Fabre, 
habitant de Perpinyà, un terreny situat a 
Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1271, 12 abr.

670
(746)

368r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramona, 
esposa de Pere de Puig d’Oms, habitant de 
Perpinyà, un terreny situat a la parròquia 
de Sant Joan de Perpinyà.

1270, 1 maig

671
(830)

368v-
369

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Astruga, muller 
de Guillem Roca, bracer, i habitant de Perpinyà, 
un terreny situat a Perpinyà, al defora de la 
Porta de Malloles.

1271, 6 set.

672
(399)

369r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ponç de Costa de 
Tuïr un terreny d’una monallada i mitja d’ample 
i quatre monallades de llarg, situat a Perpinyà.

1241, 17 nov.

673
(799)

369v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Joan Huguet de 
Vilafranca, habitant de Perpinyà, un terreny situat 
a Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1271, 22 abr.

674
(787)

370 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Arnau de Ripoll 
i Ramona Doseta, habitants de Perpinyà, un 
terreny situat a Perpinyà.

1271, 15 abr.

675
(783)

370v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Joan Guillem 
Mir, paraire, un terreny situat a Perpinyà.

1271, 13 abr.

676
(835)

371 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Berenguer 
Cerdà de Reglella, habitant de Perpinyà, un 
terreny situat a Perpinyà, al defora de la 
Porta de Malloles.

1271, 6 oct.

677
(748)

371v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Esteve de 
Pau i a la seva muller Alaseu Adalberta un 
terreny situat a Perpinyà, al defora de la 
Porta de Malloles.

1270, 24 juny

678
(810)

372 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Tixa-
dor i al seu fill Joan Tixador, de Pontellà, 
un terreny situat a Perpinyà, al defora de la 
Porta de Malloles.

1271, 29 abr.

679
(771)

372v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Jausbert Sadol 
i al seu fill Jaume Sadol un terreny situat a 
Perpinyà.

1271, 29 març

680
(665)

Pl
ec

 n
úm

. 
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373 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere d’Orla, 
habitant de Perpinyà, un terreny situat a 
Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1266, 27 oct.

681
(460)

373v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Cau-
mes, fuster, un terreny situat a la tinença del 
Temple a Perpinyà.

1246, 30 set.

682
(684)

373v-
374

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem An-
dreu i a la seva esposa Adelaida, habitants de 
Perpinyà, un terreny situat a Perpinyà.

1268 (nou 
estil), 11 feb.
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683
(781)

374r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bartomeu 
Cauders, traginer, un terreny situat a Perpinyà, 
al defora de la Porta de Malloles.

1271, 12 abr.

684
(628)

374v-
375

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Barrot, 
sastre, i al seu fill Ponç un terreny situat a la 
parròquia de Sant Joan de Perpinyà.

1264 (nou 
estil), 3 feb.

685
(866)

375r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Català, 
forner, un terreny situat a Perpinyà, al defora 
de la Porta de Malloles.

1273, 10 maig

686
(837)

375v-
376

A Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Joan de 
Montalbà, de la Fenolleda, i a la seva esposa 
Alamanda, habitants de Perpinyà, un terreny 
situat a Perpinyà.

1271, 25 oct.

687
(717)

376r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Ri-
gau, habitant de Perpinyà, un terreny situat 
a Perpinyà.

1268, 30 set.

688
(390)

376v-
377

Perpinyà Acapte Els templers donen a acapte a Joan Fabre de 
Sala un terreny situat a la parròquia de Sant 
Joan de Perpinyà.

1241, 15 abr.

689
(519)

377r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Adalbert 
de Malloles un terreny situat a Perpinyà, al 
defora de la Porta de Malloles.

1251, 9 des.

690
(784)

377v-
378

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Arnau de Cres-
pià, carnisser, habitant de Perpinyà, i a la seva 
esposa Guillema un terreny situat a Perpinyà.

1271, 13 abr.

691
(386)

378r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Co-
gombre de Malloles un terreny situat a la 
parròquia de Sant Joan de Perpinyà.

1241, 14 abr.

692
(556)

378v-
379

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte i a títol vitalici 
a Ramon Joan de Calce i a la seva esposa 
Arnaua un forn, amb les seves dependències 
i amb les oliveres que hi ha plantades, situat 
a Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1257 (nou 
estil), 23 
gen.

693
(491)

379 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Tou 
de Malloles un terreny situat a la tinença del 
Temple a Perpinyà.

1248 (nou 
estil), 6 feb.

694
(427)

379r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere d’Aspre, 
traginer, i a la seva esposa Maria una casa, amb 
un terreny contigu, situada a la parròquia de Sant 
Joan de Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1244, 29 abr.

695
(659)

379v-
380

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Pau, 
lapidari, un terreny situat a la parròquia de 
Sant Joan de Perpinyà, a l’hort dels templers.

1266, 9 abr.

696
(404)

380r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Patau, 
moliner, i a la seva esposa Ermengarda un 
terreny situat a la parròquia de Sant Joan de 
Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1242 (nou 
estil), 4 
març
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697
(959)

380v-
381

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Babà 
de Perpinyà un terreny situat a Perpinyà.

1281 (nou es-
til), 9 feb.

Pl
ec

 n
úm

. 
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698
(846)

381r-v Orla Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Just 
de Llupià, habitant de Perpinyà, i al seu fill 
Guillem Just quatre dinerades de terra que la 
milícia del Temple té a la parròquia de Sant 
Esteve d’Orla, al lloc anomenat Camp Marrà.

1271, 30 
nov.

699
(619)

381v-
382

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem An-
dreu i a la seva esposa Adelaida un terreny 
situat a Perpinyà.

1263 (nou 
estil), 14 o 
16 feb.

700
(484)

382r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Co-
gombre un terreny situat a Perpinyà, al defora 
de la Porta de Malloles.

1247, 26 set.

701
(876)

382v-
383

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Nadal Forner, 
habitant de Perpinyà, i a la seva esposa Joana 
un terreny situat a Perpinyà.

1274, 12 jul.

702
(478)

383r-v A Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Negre 
del Voló un terreny situat a la tinença del 
Temple a Perpinyà.

1247 (nou 
estil), 19 
gen.

703
(754)

383v-
384

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere d’Obra 
Nova de la Bastida, habitant de Perpinyà, un 
terreny situat al farraginar del Temple, a Perpinyà.

1270, 23 set.

704
(567)

384r-v Malloles Contracte i 
reducció de 
cens

Els templers concedeixen a Ermessenda, filla 
de Berenguer Llorenç, i a les seves filles Joana 
i Alambors una aiminada de terra que el seu 
pare tenia pels templers a Malloles. El coma-
nador del Masdéu afranqueix aquesta parcel·la 
i els arbres i les oliveres que hi ha plantats 
del quartó i de les altres servituds que hi eren 
percebudes, i ho substitueix per un cens anual 
de 3 sous i 9 diners de moneda barcelonesa 
a pagar el dia de Nadal.

1258 (nou 
estil), 29 
gen.

705
(474)

384v-
385

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Moner de 
Sureda i a la seva esposa Volona un terreny 
situat al camp del Temple a Perpinyà, al defora 
de la Porta de Malloles.

1246, 10 nov.

706
(418)

385 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Arnau de 
Fontcoberta i a la seva esposa Bernarda un 
terreny situat a la parròquia de Sant Joan de 
Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1243, 2 oct.

707
(695)

385v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Nadal Forner 
una monallada de terreny de la tinença del 
Temple a Perpinyà.

1268, 25 març

708
(509)

386 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Baixes 
un terreny situat a Perpinyà.

1250 (nou 
estil), 5 
març

709
(842)

386r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Vilar 
de Sant Marçal, habitant de Perpinyà, un 
terreny situat a Perpinyà.

1271, 2 nov.



2860 RODRIGUE TRÉTON

Actes Plecs Foliació Mans Dossier Naturalesa de 
les actes

Contingut de l’acta Data

710
(777)

386v-
387

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Er-
mengol de Turà, pellaire, un terreny situat a 
Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1271, 10 abr.

711
(862)

387r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Gauter Borcer, 
habitant de Perpinyà, un terreny situat a Perpinyà.

1272, 4 des.

712
(718)

387v-
388

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Gasau, 
blanquer, un terreny situat a Perpinyà.

1268, 30 set.

713
(663)

388r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Forner, 
habitant de Perpinyà, un terreny situat a la trilla 
que tenen a la parròquia de Sant Joan de Perpinyà.

1266, 25 oct.

714
(672)

388v-
389

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Barrera un 
terreny situat a llur tinença, al Puig de Perpinyà.

1267, 12 abr.

Pl
ec

 n
úm

. 
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715
(664)

389r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Jausbert 
de Toluges un terreny situat a la trilla que 
tenen a la parròquia de Sant Joan de Perpinyà.

1266, 25 oct.

716
(849)

389v-
390

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat de Sant 
Joan, bracer, i a la seva esposa Marquesa un 
terreny situat a Perpinyà.

1271, 17 des.

717
(381)

390r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Fabre 
de Ripoll i a la seva esposa Guillema un terreny 
situat a la parròquia de Sant Joan de Perpinyà.

1241, 8 abr.

718
(627)

390v-
391

A Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillema 
Torrenta dos obradors situats a Perpinyà, al 
carrer de Sant Francesc.

1263, 13 abr.

719
(415)

391r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem de 
Fontrodona, a la seva esposa Maria, a llur fill 
Ferrer i a l’esposa d’aquest, Ermessenda, un 
terreny situat a la parròquia de Sant Joan de 
Perpinyà, part defora de la Porta de Malloles.

1243, 7 juny

720
(990)

391v-
392

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ponç Moner, 
habitant de Perpinyà, un terreny situat a 
Perpinyà.

1282, 10 maig

721
(417)

392r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Carles 
un terreny situat a la parròquia de Sant Joan 
de Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1243, 2 oct.

722
(395)

392v-
393

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Berenguer 
Amalric, hortolà, un terreny situat a la par-
ròquia de Sant Joan de Perpinyà.

1241, 17 abr.

723
(923)

393 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Joan Fuster, 
habitant de Perpinyà, un terreny situat a 
Perpinyà.

1279, 30 nov.

724
(437)

393v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Andreu 
de Caladroer un terreny situat a Perpinyà, al 
defora de la Porta de Malloles.

1245 
(nou estil), 
20 feb.
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725
(486)

393v-
394

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Font 
d’Aranyonet i a la seva esposa Berenguera un 
terreny situat a la tinença del Temple a Perpinyà.

1247, 26 oct.

726
(766)

394r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Pastor i a 
la seva esposa Maria un terreny situat a Perpinyà.

1271 (nou 
estil), 18 
feb.

727
(711)

394v-
395

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem de la 
Font, fill de Ramon de la Font, un terreny situat 
a Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1268, 2 maig

728
(686)

395r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Bertran 
Fanger i a la seva esposa Ramona un terreny 
situat a Perpinyà.

1268 
(nou estil), 
25 feb.

729
(721)

395v-
396

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat de 
Puignou de Sant Feliu, habitant de Perpinyà, 
un terreny situat a Perpinyà.

1268, 28 oct.

730
(920)

396r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Fabre, 
corretger, habitant de Perpinyà, una part d’una 
casa situada a Perpinyà.

1279, 2 nov.

731
(811)

396v-
397

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Salomó Deulo-
crega, jueu, un terreny situat a Perpinyà, al 
defora de la Porta de Malloles.

1271, 29 abr.

Pl
ec
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732
(829)

397r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Simó, 
home del Temple, un terreny situat a Perpinyà, 
al defora de la Porta de Malloles.

1271, 30 ag.

733
(461)

397v-
398

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Arnau Gros un 
terreny situat a la tinença del Temple a Perpinyà.

1246, 30 set.

734
(703)

398r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Jaume Sadol 
un terreny situat a Perpinyà.

1268, 1 abr.

735
(462)

398v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Massanet 
de Malloles un terreny situat a la tinença del 
Temple a Perpinyà.

1246, 30 set.

736
(419)

399 A Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Croses 
júnior, fuster, un terreny situat a la parròquia 
de Sant Joan de Perpinyà, al defora de la 
Porta de Malloles.

1243, 2 oct.

737
(704)

399r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Porsines, 
blanquer, un terreny situat a Perpinyà.

1268, 1 abr.

738
(859)

399v-
400

Mas de la Garriga Acapte Els templers donen en acapte a Bernat For-
ner, habitant de Perpinyà, una dinerada de la 
tinença del Mas de la Garriga, a la parròquia 
de Sant Joan de Perpinyà, perquè hi cultivi 
cereals o vinya.

1272, 26 set.

739
(492)

400r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Joer 
de Montesquiu un terreny situat a la tinença 
del Temple a Perpinyà.

1248 
(nou estil), 
14 feb.
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740
(506)

400v-
401

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem 
d’Ultracalms, fuster, dues bordes contigües, 
situades a la parròquia de Sant Joan de 
Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1249, 6 des.

741
(610)

401r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat d’Avalrí, 
pellaire, una casa situada a Perpinyà.

1262, 25 ag.

742
(508)

401v-
402

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Roig, 
fuster, un mas, amb dos tallers contigus, situat 
a la parròquia de Sant Joan de Perpinyà.

1249, 13 des.

743
(698)

402r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Jaume Fabre 
i Ponç Esteve un terreny situat a Perpinyà.

1268, 26 març

744
(947)

402v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Rotllan, 
fuster, un terreny situat a Perpinyà.

1280, 31 ag.

745
(764)

403 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Adalbert 
de Malloles, habitant de Perpinyà, un terreny 
situat a Perpinyà.

1271 
(nou estil), 
2 feb.

746
(696)

403v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat For-
ner, habitant de Perpinyà, un terreny situat 
a Perpinyà.

1268, 25 març

747
(387)

404 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ermengol 
de Forques, blanquer, un terreny situat a la 
parròquia de Sant Joan de Perpinyà.

1241, 14 abr.

748
(661)

404v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Berenguer 
Adela, blanquer, un terreny situat a la par-
ròquia de Sant Joan de Perpinyà, al defora 
de la Porta de Malloles.

1266, 18 oct.

749
(463)

405 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Escrivà 
de Bellpuig i a la seva mare Saurina un terreny 
situat a la tinença del Temple a Perpinyà.

1246, 30 set.

750
(840)

405r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Berenguer 
Jofre, pellaire, habitant de Perpinyà, un terreny 
situat a Perpinyà.

1271, 29 oct.

751
(613)

405v-
406

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Joan Panis-
trer, blanquer, dues cases contigües situades 
a Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1262, 5 set.

752
(633)

406r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Berenguer 
Costa un terreny situat a Perpinyà.

1264, 27 abr.

753
(793)

406v A Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere de Castelló, 
sastre, a la seva esposa Guillema i a la seva 
mare Ermengarda, habitants de Perpinyà, un 
terreny situat a Perpinyà.

1271, 15 i 16 
abr.

754
(844)

407 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Arnau Rainer 
un terreny de la tinença del Temple a Perpinyà.

1271, 15 nov.
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755
(237)

Pl
ec

 n
úm

. 
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407r-v Sant Mamet Arrenda-
ment

Els templers donen a Ermessenda, neboda 
de Maria, tota l’honor que Joan Gasc tenia 
pel Temple al terme de Sant Mamet. Després 
de la mort de Maria, aquesta honor tornarà 
a Ermessenda, amb la condició que aquesta 
es redimeixi al seu senyor, que prengui un 
espòs amb el consentiment dels templers, 
que ella i el seu marit siguin homes propis 
del Temple i que paguin un cens anual de 
5 sous el dia de Nadal, així com els cà-
nons habituals per les terres que depenen 
d’aquesta honor.

1212, 31 ag.

756
(753)

407v-
408

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Català, 
forner, habitant de Perpinyà, un terreny situat 
a Perpinyà.

1270, 31 ag.

757
(391)

408r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Arnau Piquer 
un terreny de dues monallades d’ample i quatre 
monallades de llarg que tenen a la parròquia 
de Sant Joan de Perpinyà.

1241, 15 abr.

758
(581)

408v-
409

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon de 
Pinós, fuster, una casa situada a Perpinyà, 
prop de la casa del forn del Temple, amb la 
facultat de construir-hi un ràfec a càrrec seu.

1260 
(nou estil), 
4 feb.

759
(701)

409 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Arnau Corret-
ger de Sant Joan de les Abadesses, habitant 
de Perpinyà, i a la seva esposa Ermessenda 
un terreny situat a Perpinyà.

1268, 29 març

760
(805)

409r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere de Sautó 
de Cànoes un terreny situat a Perpinyà.

1271, 25 abr.

761
(802)

409v-
410

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon de 
Bardoll, draper, fill del difunt Ramon de Bardoll, 
un terreny situat a Perpinyà, al defora de la 
Porta de Malloles.

1271, 22 abr.

762
(782)

410r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Ca-
peller, habitant de Perpinyà, un terreny situat 
a Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1271, 12 abr.

763
(377)

410v-
411

Perpinyà Acapte Els templers donen a acapte a Guillem de 
Cotlliure un terreny situat a la parròquia de 
Sant Joan de Perpinyà.

1241, 29 març

764
(910)

411 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Berenguer 
Sunyer, paraire, un terreny situat a Perpinyà.

1278, 24 set.

765
(475)

411v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Jausbert, 
pellaire, un terreny situat a la tinença del 
Temple a Perpinyà.

1246, 10 nov.

766
(993)

411v-
412

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere de Campro-
don, traginer, habitant de Perpinyà, un terreny 
situat al terme de Sant Joan de Perpinyà.

1282, 1 jul.
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767
(378)

412r-v A Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Joan Vilavedre, 
pellaire, un terreny situat a Perpinyà.

1241, 29 març

768
(785)

412v-
413

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guerau Cava-
llera, habitant de Perpinyà, un terreny situat 
a Perpinyà.

1271, 14 abr.

Pl
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769
(464)

413 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Miquel, 
teixidor, un terreny situat a la tinença del 
Temple a Perpinyà.

1246, 30 set.

770
(380)

413v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pagà Fuster 
un terreny situat a Perpinyà.

1241, 29 març

771
(857)

413v-
414

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem 
d’Ultracalms, fuster, unes cases en les quals hi 
ha ara un forn, situades a Perpinyà, al carrer 
de Sant Francesc.

1272, 22 jul.

772
(833)

414r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Er-
mengol de Turà un terreny situat a Perpinyà, 
al defora de la Porta de Malloles.

1271, 27 set.

773
(714)

414v-
415

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Ge-
roard, blanquer, un terreny situat a la trilla 
del Temple a Perpinyà.

1268, 10 ag.

774
(438)

415r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Rasedor 
de Tuïr un terreny situat a Perpinyà, al defora 
de la porta de Malloles.

1245, 10 des.

775
(936)

415v-
416

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Palaldà, 
sabater, habitant de Perpinyà, un terreny situat 
a Perpinyà.

1280, 26 abr.

776
(688)

416r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Mer-
cer de Perpinyà un terreny situat a Perpinyà.

1268 (nou es-
til), 13 març

777
(708)

416v-
417

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Agnès, esposa de 
Guillem de Gabià, un terreny situat a Perpinyà.

1268, 22 abr.

778
(715)

417 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Jaume Ripoll 
un terreny situat a Perpinyà.

1268, 11 set.

779
(949)

417v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Mir, 
fuster, habitant de Perpinyà, una casa de la 
tinença del Temple anomenada el Boal, a 
Perpinyà.

1280, 1 set.

780
(933)

417v-
418

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Lanter 
de Palaldà, habitant de Perpinyà, un terreny 
situat a Perpinyà.

1280, 4 abr.

781
(379)

418r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Joan Vel, 
blanquer, un terreny situat a Perpinyà.

1241, 29 març

782
(653)

418v-
419

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Pau, 
lapidari, habitant de Perpinyà, un terreny situat 
a la trilla del Temple a Perpinyà.

1266 (nou es-
til), 2 gen.
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783
(762)

419v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Tomàs 
d’Orla, habitant de Perpinyà, un terreny situat 
a Perpinyà

1270, 28 des.

784
(425)

420r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere d’Aigols, 
d’Anglès, i a Guillem de Boixera, de Sant Julià, 
dues bordes, amb un terreny contigu, situades 
a la parròquia de Sant Joan de Perpinyà, al 
defora de la Porta de Malloles.

1244, 13 abr.

785
(503)

Pl
ec

 n
úm
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420v A Perpinyà Acapte Els templers donen a acapte a Pagà Fuster 
un terreny situat a Perpinyà.

1249 (nou 
estil), 27 feb.

786
(734)

421 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Malloles, 
sabater, un terreny situat al farraginar del 
Colomer, a Perpinyà.

1269, 6 abr.

787
(836)

421r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Berenguer Gros 
de Terrats, habitant de Perpinyà, un terreny 
situat a Perpinyà.

1271, 24 oct.

788
(420)

421v-
422

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pagà Fuster i 
a la seva esposa Maria un terreny situat a la 
parròquia de Sant Joan de Perpinyà, al defora 
de la Porta de Malloles.

1243, 2 oct.

789
(476)

422r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Gau-
ter un terreny situat a la tinença del Temple 
a Perpinyà.

1246, 10 nov.

790
(465)

422v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pagà Fuster 
i al seu nebot Bernat un terreny situat a la 
tinença del Temple a Perpinyà.

1246, 30 set.

791
(518)

422v-
423

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Perpinyà 
Sabadell, pellaire, dos tallers contigus situats 
al costat del mas del Temple, a Perpinyà, a la 
vora del camí que mena a la Porta de Malloles.

1251, 20 ag.

792
(953)

423r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Nadal Forner, 
bracer, habitant de Perpinyà, un mas situat 
a la tinença del Temple a Perpinyà, que els 
templers havien comprat a Saquet Baró, que 
el tenia per ells.

1280, 4 des.

793
(841)

423v-
424

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Miquel Roure, 
pellaire, habitant de Perpinyà, un terreny situat 
a Perpinyà.

1271, 29 oct.

794
(466)

424r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Bar-
rot, sastre, un terreny situat a la tinença del 
Temple a Perpinyà.

1246, 30 set.

795
(765)

424v-
425

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Gauget 
un terreny situat a Perpinyà.

1271 (nou 
estil), 18 
feb.

796
(467)

425 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Eimeric de 
Dones, fuster, un terreny situat a la tinença 
del Temple a Perpinyà.

1246, 30 set.
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797
(733)

425r-v Perpinyà Reconeixe-
ment

Ramon Escaner, fuster, reconeix que té pels 
templers una casa situada a Perpinyà, amb 
l’eixida que hi ha al darrere i les seves dues 
entrades.

1269 
(nou estil), 
14 març

798
(402)

425v-
426

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Eimeric Fuster 
un terreny situat prop de Perpinyà.

1242 (nou 
estil), 2 
març

799
(758)

426 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere de Cervera 
i a la seva esposa Maria, habitants de Perpinyà, 
un terreny situat a Perpinyà.

1270, 12 oct.

800
(468)

426v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Sa-
sala un terreny situat a la tinença del Temple 
a Perpinyà.

1246, 30 set.

801
(788)

426v-
427

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Alfa-
ric, habitant de Perpinyà, un terreny situat 
a Perpinyà.

1271, 15 abr.

802
(493)

427 A Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon de 
Banyuls i a la seva esposa Estranya un terreny 
situat a Perpinyà.

1248, 30 març

803
(822)

427v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Babot 
de Malloles un terreny situat a Perpinyà, al 
defora de la Porta de Malloles.

1271, 18 maig

804
(814)

427v-
428

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Fer-
ran de Pontellà i a la seva muller Saurina 
un terreny situat a Perpinyà, al defora de la 
Porta de Malloles.

1271, 8 maig

805
(723)

428r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Adalbert 
de Malloles, habitant de Perpinyà, un terreny 
situat a Perpinyà.

1268, 9 nov.

806
(497)

428v-
429

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Joan de Ga-
bian, blanquer, un terreny situat a la tinença 
del Temple a Perpinyà.

1248, 29 maig

Pl
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807
(617)

429r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Blancart, 
blanquer, una casa contigua a llur estable, situat 
a Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1262, 12 des.

808
(397)

429v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem de 
Vilallonga, adober, un terreny situat a la par-
ròquia de Sant Joan de Perpinyà.

1241, 2 juny

809
(405)

430 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Berenguer Taló 
i a Ramon Taló, el seu germà, un terreny de 
llur camp anomenat del Colomer, situat a la 
parròquia de Sant Joan de Perpinyà.

1242 (nou es-
til), 10 març

810
(821)

430r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Roca, 
bracer, habitant de Perpinyà, i a la seva muller 
Astruga un terreny situat a Perpinyà, al defora 
de la Porta de Malloles.

1271, 17 maig
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811
(789)

430v-
431

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Arnau Gros 
de Malloles, habitant de Perpinyà, un terreny 
situat a Perpinyà.

1271, 15 abr.

812
(778)

431 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bartomeu 
Amblard, sastre, un terreny situat a Perpinyà, 
al defora de la Porta de Malloles.

1271, 10 abr.

813
(481)

431r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Burgès 
de Malloles un terreny situat a la tinença del 
Temple a Perpinyà.

1247, 25 juny

814
(485)

431v-
432

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere de Bar-
dol un terreny situat a la tinença del Temple 
a Perpinyà.

1247, 18 oct.

815
(597)

431v-
432

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillema 
Torrenta, habitant de Perpinyà, dues cases 
contigües situades a Perpinyà, al carrer de 
Sant Francesc, al costat del forn del Temple.

1261, 7 nov.

816
(697)

432 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Arnau de 
Ripoll, habitant de Perpinyà, un terreny situat 
a Perpinyà.

1268, 25 març

817
(702)

433 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Berenguer 
Mauri i a la seva esposa Guillema, habitants 
de Perpinyà, un terreny situat a Perpinyà.

1268, 31 març

818
(790)

433r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Bes i a la 
seva esposa Lluciana un terreny situat a Perpinyà.

1271, 15 abr.

819
(429

433v-
434

A Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem de 
Cotlliure un terreny situat a la parròquia de 
Sant Joan de Perpinyà, al defora de la porta 
de Malloles.

1244, 11 juny

820
(601)

434r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Adela, 
blanquer, una casa situada a Perpinyà, davant 
la trilla del Temple.

1262 (nou es-
til), 23 març

821
(786)

434v-
435

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ferrer Llobet 
de Trullars, habitant de Perpinyà, un terreny 
situat a Perpinyà.

1271, 14 abr.

822
(941)

435r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Arnau de 
Pesillà, adober, un terreny situat a Perpinyà.

1280, 22 jul.

823
(763)

435v-
436

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Arnau Daví, 
seller, una monallada de la trilla del Temple 
a Perpinyà.

1270, 28 des.

824
(960)

436 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Joan de Tallet, 
habitant de Perpinyà, un terreny situat a Perpinyà.

1281 (nou es-
til), 9 feb.

825
(756)

436r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Mo-
nells, traginer, habitant de Perpinyà, un terreny 
situat a Perpinyà.

1270, 8 oct.
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826
(852)

436v-
437

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Berenguer 
Boixer, habitant de Perpinyà, i a la seva espo-
sa Ermessenda un terreny situat a Perpinyà.

1272 (nou 
estil), 14 feb.

Pl
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827
(934)

437r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem Romeu, 
sastre de Perpinyà, i a la seva mare Maria un 
terreny situat a Perpinyà.

1280, 17 abr.

828
(791)

437v-
438

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Jausbert 
de Toluges, habitant de Perpinyà, un terreny 
situat a Perpinyà.

1271, 15 abr.

829
(730)

438r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Boquer 
de Sant Feliu, habitant de Perpinyà, un terreny 
situat a la trilla del Temple a Perpinyà.

1269 (nou 
estil), 14 gen.

830
(944)

438v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Garreta 
de Puigcerdà, habitant de Perpinyà, la part orien-
tal d’una casa dita el Boal, situada a Perpinyà.

1280, 29 ag.

831
(858)

439 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Clara, vídua 
de Pere Poc de Pollestres, i al seu fill Ramon 
Poc, habitants de Perpinyà, un terreny situat 
a Perpinyà.

1272, 7 ag.

832
(798)

439v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem 
Pasqual de Setcases, habitant de Perpinyà, 
un terreny situat a Perpinyà, al defora de la 
Porta de Malloles.

1271, 19 abr.

833
(792)

440 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Bertran 
Fanger i a la seva esposa Ramona un terreny 
situat a Perpinyà.

1271, 15 abr.

834
(759)

440r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere de Cornellà 
de Conflent, habitant de Perpinyà, i a la seva 
esposa Guillema un terreny situat a Perpinyà.

1270, 12 oct.

835
(403)

440v-
441

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ponç de 
Cotlliure tot el que ha pres a la tinença del 
Temple a fi d’engrandir la tinença que té per 
ells a la parròquia de Sant Joan de Perpinyà, 
al defora de la Porta de Malloles.

1242 (nou 
estil), 2 març

836
(382)

441r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ponç de 
Cotlliure un terreny situat a la parròquia de 
Sant Joan de Perpinyà.

1241, 8 abr.

837
(683)

441v-
442

A Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Guillem An-
dreu i a la seva esposa Adelaida, habitants de 
Perpinyà, un terreny situat a Perpinyà.

1268 (nou es-
til), 8 feb.

838
(469)

442 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Bernat Espaseta 
i a la seva esposa Guillema un terreny situat 
a la tinença del Temple a Perpinyà.

1246, 30 set.

839
(924)

442r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Pere Barrera, 
habitant de Perpinyà, un terreny situat a Perpinyà.

1279, 30 nov.
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840
(470)

442v-
443

Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon Fabre 
de Vilarnau un terreny situat a la tinença del 
Temple a Perpinyà.

1246, 30 set.

841
(806)

443r-v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Jaume de na 
Feliu, sastre de Cànoes, un terreny situat a 
Perpinyà, al defora de la Porta de Malloles.

1271, 25 abr.

842
(505)

443v Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ramon de la 
Font de Villela un terreny situat a Perpinyà.

1249, 1 maig

843
(406)

444 Perpinyà Acapte Els templers donen en acapte a Ermengol Llobet 
de Forques un terreny situat a la parròquia 
de Sant Joan de Perpinyà.

1242 (nou es-
til), 10 març

844
(112)

444r-v Bages Donació i 
entrada en 
confrater-
nitat

Berenguer de Bages, amb l’acord de la seva 
esposa Saurimunda, dóna a Ramon d’Elna, 
administrador del Masdéu, i als frares de la 
milícia del Temple l’estany i el prat de Bages, 
a condició que els templers els assequin a 
despeses seves.

1182 (nou 
estil), 19 feb.

845
(194)

Pl
ec

 n
úm

. 
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445r-v B Perpinyà Compromís Guillem, bisbe d’Elna, P., metge del rei d’Aragó, 
i Bernat Amell arbitren el litigi que enfronta 
els monjos de Fontfreda amb els templers del 
Masdéu a propòsit de la renda perpètua en 
pans sostreta dels forns de Perpinyà.

1205 (nou 
estil), 17 feb.

846
(1016)

445v-
446

B Sant Hipòlit de 
la Salanca

Homenatge 
feudal 

Pere de Castell, fill i hereu del difunt Guillem 
de Sant Hipòlit, cavaller, reconeix que té en feu 
per la casa del Temple tot el que posseeix a Sant 
Hipòlit, com el seu pare ho tenia abans que ell.

1290 (nou es-
til), 10 març

847
(13)

446 B Torrelles Donació Berenguer de Guàrdia, amb la seva esposa Jor-
dana, dóna a la milícia del Temple tota la sal 
produïda en un dia a les seves salines de Torrelles.

1136 (vell es-
til), 9 març

446v-
447

C Taules del final del segle XIV.

447v D Regestos del final del segle XIV.

848
(1023)

Pl
ec
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448-449 E Confirmació 
de privilegis

Jaume II, rei de Catalunya-Aragó, confirma els 
privilegis, afranquiments i concessions atorgats 
a l’orde del Temple pels seus antecessors.

1292, 12 jul.

849 449v-
453v

E Vidimus 
d’una butlla 
del papa 
Climent VII

Còpia vidimada per Joan Llunes, notari públic 
de Barcelona, d’una butlla del papa Climent 
VII del 5 de gener de 1523 adreçada a 
Philippe Villiers de l’Isle-Adam, mestre de 
l’Hospital de Sant Joan de Jerusalem, després 
de la conquesta de l’illa de Rodes pels turcs 
el 20 de desembre anterior i per la qual, 
en consideració als seus mèrits, el pontífex 
confirma tots els privilegis atorgats a l’orde 
pel papa Lleó X i els seus altres antecessors. 
D’altra banda, retorna a l’orde les possessions 
de la Castellania d’Amposta que havien estat 
alienades.

1529, 2 oct.
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850
(112)

454r-v E Donació Mateixa acta que la núm. 844. 1182 (nou 
estil), 18 
feb.

851 454v-
456

E Còpia 
autèntica 
d’una butlla 
del papa 
Sixt IV

Còpia estesa per Joan Llunes, notari públic de 
Barcelona, d’una butlla del papa Sixt IV datada 
a Sant Pere de Roma el 25 de juny de 1472 
(septimo kalendas julii). El papa, en resposta a 
una súplica de Giovanni Battista Orsini, gran 
mestre de l’orde de l’Hospital de Sant Joan 
de Jerusalem, demanant-li que intervingui 
perquè cessin les ocupacions i altres abusos 
comesos contra els béns i les possessions de 
l’orde, ordena a tot el seu clergat que s’oposi 
en justícia a aquestes exaccions.

1529, 2 oct.

852 456v-
458

E Ídem Còpia estesa per Ludovic Jorba, notari pú-
blic de Barcelona, d’una carta apostòlica de 
Latino Orsini, cardenal-bisbe de Túsculum i 
cambrer apostòlic, datada el 23 de desembre 
de 1473, per la qual atesta la validesa d’una 
butlla del papa Sixt IV inserida dins l’acta. 
[Es tracta de la mateixa butlla copiada a 
l’acta precedent, amb la diferència que aquí 
és datada el 9 de juliol de 1472 (septimo idus 
julii). Ambdues còpies presenten nombrosos 
errors de transcripció.]

1507, 14 març
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(f
f. 

45
7-

46
4v

)

853 458-459 E Còpia au-
tèntica d’un 
privilegi de 
Ferran II

Còpia estesa per Ludovic Jorba, notari públic 
de Barcelona, d’un privilegi datat a Toledo 
l’1 d’agost de 1480 i signat per Ferran II, rei 
d’Aragó i de Castella,  el qual pren sota la seva 
protecció tots els béns de l’orde de Sant Joan 
de Jerusalem i en especial la ciutat de Rodes.

1506, 13 març

854 459-460 E Entrada en 
homenatge

Agnès, vídua de Ramon Puig de Santa Maria la 
Mar, tutora del seu nét Pere, fill del difunt Pere 
Puig, constitueix el seu pupil home simple de la 
comanda de Bajoles de l’Hospital de Sant Joan 
de Jerusalem, de manera que gaudeixi des d’ara 
de tots els privilegis, immunitats, afranquiments 
i llibertats de l’orde. Agnès promet donar en 
nom del seu pupil a la casa de Bajoles i als 
seus comanadors 12 diners de moneda barce-
lonesa de tern el dia de Nadal de cens anual, a 
partir de la propera festa de Nadal. Tanmateix 
afirma que no vol fer del seu pupil un vassall 
amansat i abordat de la casa de Bajoles, sinó 
solament un home simple. Presta jurament de 
fidelitat a fra Aiguadarbe, cavaller de l’Hospital 
i administrador de la comanda de Bajoles per 
fra Pere de Vilafranca, comanador de Bajoles.

1395, 30 ag.
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855 460v-
461

E Atestat 
processal

Fra Pere Savaleneda, en qualitat d’administrador 
de la comanda del Masdéu pel prior de Catalunya, 
i fra Porcell, prior de Cabestany, com a procura-
dor de fra Pere Guillem d’Oms, comanador de 
la casa de Bajoles de l’Hospital de Sant Joan 
de Jerusalem, interposen recurs a la sentència 
dictada en contra seu per Berenguer Isern, jutge 
ordinari del tribunal del batlle, en relació amb la 
denúncia que havien formulat contra els cònsols 
de Perpinyà que, malgrat els privilegis i llibertats 
del seu orde, havien obligat els homes de l’Hospital 
de les localitats de Bompàs, Sant Hipòlit, Palau 
[del Vidre] i altres llocs dependents de l’Hospital a 
pagar el dret de barra recentment instituït per ells.

1357, 8 i 27 
abr.

856 461v-
462v

E Validació de 
butlla

Fra Miquel, abat del monestir de Poblet i jutge 
i conservador de la diòcesi de Tarragona, con-
firma i valida una butlla de protecció de l’orde 
de l’Hospital de Sant Joan de Jerusalem emesa 
pel papa Joan XXII a Avinyó el 9 d’octubre de 
1319, que li ha estat presentada a petició de 
fra Joan de Cardona, comanador del Masdéu.

1460, 27 ag.

857 463-464 E Afranqui-
ment

Jaume I, rei de Catalunya-Aragó, afranqueix 
definitivament tots els homes, cristians, jueus i 
sarraïns, presents i futurs, que l’Hospital posseeix 
o posseeixi als regnes d’Aragó i de Catalunya, 
del pagament dels drets i exaccions següents: 
quèstia, peita, força, host i cavalcada, toltes, 
requisicions i el seu rescat, mals usos, talles, 
bovatges, monedatges, herbatges, carnatges i 
usatges, lleudes, portatges, costums nous i an-
tics i totes les altres exaccions reials i veïnals, 
sigui quina sigui la manera com els hospitalers 
els hagin adquirit. Confirma tots els privilegis, 
donacions, concessions i afranquiments atorgats 
a la casa i als frares de l’Hospital pels seus 
predecessors així com totes les possessions 
que l’orde té en el seu regne. 

1233, 15 jul.

858
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464v-
468

E Confirmació 
de privilegis

Jaume II, rei de Mallorca, confirma els pri-
vilegis atorgats a l’orde de l’Hospital de Sant 
Joan de Jerusalem pel seu avi, Pere I de 
Catalunya-Aragó, el 9 de setembre de 1208 i 
pel seu pare, Jaume I de Catalunya-Aragó, el 
15 de juliol de 1233.

1278, 1 juny
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859 468v-
472

E Còpia 
autèntica de 
lletres apos-
tòliques

Còpia estesa per Pere Viader, notari de Per-
pinyà, de lletres apostòliques de Giovanni 
Masancollis, doctor en lleis, cambrer i capellà 
del papa, datades a Roma el 23 de març de 
1454, confirmant a Juan Alcañiz, procurador 
general de l’orde de Sant Joan de Jerusalem, 
els privilegis concedits a aquest orde pel papa 
Nicolau V el 12 de febrer de 1447, que con-
tenen una butlla del seu predecessor, Gregori 
VIII (sic per Gragori IX?), i confirmant-la, 
decretant que els hospitalers són exempts de 
qualsevol impost i de qualsevol càrrega pú-
blica, blasmant els eclesiàstics que s’obstinen 
a taxar-los, concedint indulgències a aquells 
que visiten les seves esglésies, maleint els seus 
enemics i exhortant els sacerdots a defensar els 
seus interessos i a protegir-los en tot i arreu.

1470, 28 jul.

860 472v-
473

E Vidimus
(còpia 
parcial)

Vidimus estès per Joan Salanell, burgès de 
Perpinyà, batlle de Perpinyà pel rei de França, 
d’unes cartes patents del rei Alfons IV de Ca-
talunya i V d’Aragó datades el 10 de setembre 
de 1447 en confirmació dels privilegis atorgats 
a l’Hospital de Sant Joan de Jerusalem pels 
reis de Mallorca Jaume II (vegeu l’acta núm. 
858), Sanç i Jaume III.

[1463-1493]

Pl
ec

 n
úm

. 
61

861 473v-
474

F Manament Maria, reina de Catalunya-Aragó, ordena als 
oficials reials dels comtats de Rosselló i de 
Cerdanya que executin una carta de provisió 
del seu espòs el rei Alfons IV de Catalunya i V 
d’Aragó, datada el 21 de setembre de 1447, en 
resposta a una demanda de fra Joan de Cardona, 
comanador del Masdéu de l’orde de l’Hospital 
de Sant Joan de Jerusalem, amb motiu de la 
usurpació de mals censos als dominis dependents 
de la senyoria directa de la seva comanda.

1447, 1 des.

862 474-475 G Sant Nazari Venda Guillem Adalbert, senyor del castrum de Sant 
Nazari, ven a fra Bernat de Salanova, comanador 
de l’Hospital de Bajoles, tot el castrum, la vila i 
el terme de Sant Nazari, amb tots els drets que 
li corresponen, per un preu de 26.250 sous de 
moneda barcelonesa coronada. Els hospitalers li 
pagaran cada any, el dia de la festa dels sants 
Pere i Fèlix, una renda vitalícia de 220 aimines 
d’ordi i 50 aimines de blat, mesures rases de 
Perpinyà, més 250 sous.

1268, [3 
maig]

863 475v-
476

H Sant Nazari Composició Ponç de Guàrdia, senyor de Canet, d’una 
part, i Ramon de Ribelles, gran comanador a 
Espanya de l’Hospital de Sant Joan de Jerusa-
lem, d’altra part, acorden resoldre el conflicte 
que els enfrontava en relació amb la pesca a 
l’estany de Sant Nazari.

1296, 6 oct.
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Actes Plecs Foliació Mans Dossier Naturalesa de 
les actes

Contingut de l’acta Data

864 476v-
477

H Cartes exe-
cutòries

Còpia no datada de cartes executòries de Maria, 
reina de Catalunya-Aragó, de l’1 de desembre 
de 1447 (vegeu l’acta núm. 861).

Sense data (fi 
del s. XIV?)

865 477r-v I Concessió Lluís XIV atorga a fra Mateu Llonguet, prior 
de Santa Maria del Temple de Perpinyà i pro-
curador dels comanadors de l’Hospital de Sant 
Joan de Jerusalem al Rosselló i al Conflent, 
el dret d’investigar i de fer instruir i jutjar les 
causes civils fins a la seva sentència definitiva 
i de fer instruir i jutjar les causes criminals 
de la jurisdicció de les comandes de l’Hospital 
a totes les localitats dependents del rei, amb 
la prerrogativa de fer transportar i presentar 
els presos capturats dins la jurisdicció de 
l’Hospital a les presons reials, a condició de 
pagar el tribut de presons.

1671, 9 jul.

866 478-
479v

J Privilegi Vidimus estès per Antoni Terrats, notari de 
Perpinyà, escrivà i secretari de la comanda 
de Bajoles, d’un privilegi datat a Barcelona el 
21 de gener de 1545, en virtut del qual Joan 
Ferran Manrique, marquès d’Aguilar, lloctinent 
del rei i capità general al principat de Cata-
lunya i als comtats de Rosselló i de Cerdanya, 
atorga a fra Dimarç de Requesens, comanador 
de Bajoles, un privilegi de salvaguarda general 
o guiatge pel conjunt d’homes, béns, drets 
i possessions dependents de la comanda de 
Bajoles, els termes de Cabestany i Sant Nazari 
i els molins de l’Hospital a Perpinyà.

1680, 30 gen.

480r-v Folis deixats en blanc. .





Annex 3

Inventari de cartes partides

Acta 
núm.

Any Naturalesa de l’acte Fórmula de partició Posició

9 1132 Confirmació Alfabet: A-Z Baix

12 1134 Acapte Divisa Quod cum non... Dalt

33 1145 Compromís Alfabet: A-Z Baix

40 1147 Infeudació Alfabet: A-Z Baix

63 1159 Intercanvi Alfabet: A-Z Dalt

84 1172 Donació Alfabet: A-Z Baix

97 1174 Arbitratge Alfabet: A-R Baix

141 (A1) 1188 Fundació Alfabet: A-Z Dreta

141 (A2) 1188 Ídem Ídem Dreta

145 1190 Compromís Alfabet: A-Q Baix

148 v. 1190 Contracte de matrimoni Alfabet: AQ Esquerra

153 1193 Quitació de dot Alfabet: A-L Esquerra

179 1199 Execució testamentària Alfabet: A-M Baix

181 1200 Compromís Alfabet: A-O Baix

186 1202 Autodonació Alfabet: A-K Dalt

198 1205 Compromís Alfabet: A-M Baix

207 (A1) 1207 Acapte Alfabet: A-M Baix

207 (A2) 1207 Ídem Ídem Dalt

216 1208 Cessió Alfabet: A-M Dalt

219 1209 Acapte Alfabet: A-M Dalt

222 1209 Autodonació Alfabet: A-M Dalt

225 1210 Confirmació Alfabet: A-M Baix

226 1210 Entrada en homenatge Alfabet: A-M Dreta

228 1210 Donació Alfabet: A-J Baix
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Acta 
núm.

Any Naturalesa de l’acte Fórmula de partició Posició

235 1212 Acapte Alfabet: A-M Dreta

297 1227 Intercanvi Alfabet: A-I Baix

310 1230 Intercanvi Alfabet: A-I Dalt

316 1232 Contracte de matrimoni Alfabet: A-M Dalt

340 1236 Acapte Alfabet: A-M Dalt

341 1236 Confirmació Alfabet: A-I Dalt

345 1236 Venda Alfabet: A-I Baix

353 1237 Intercanvi Alfabet: A-F Baix

360 1238 Venda Alfabet: A-I Dalt

382 1241 Acapte Alfabet: A-F Dalt

397 1241 Acapte Alfabet: A-F Dalt

400 1241 Acapte Alfabet: A-I Dalt

406 1242 Acapte Alfabet: A-I Dalt

408 1242 Acapte Alfabet: A-I Baix

409 1242 Acapte Alfabet: A-I Baix

417 1243 Acapte Alfabet: A-I Dalt

429 1244 Acapte Alfabet: A-I Dalt

431 1244 Compromís Alfabet: A-I Baix

447 1246 Acapte Alfabet: A-I Dalt

473 1246 Acapte Alfabet: A-I Dalt

488 1248 Acapte Alfabet: A-I Dalt

507 1249 Acapte Alfabet: A-I Dalt

549 1256 Acapte Alfabet: A-I Dalt

553 1256 Emancipació Alfabet: A-I Baix

569 1258 Arbitratge Alfabet: A-H Dalt

579 1259 Acapte Alfabet: A-I Dalt

580 1258-1259 Compromís Alfabet: A-I Baix

613 1262 Acapte Alfabet: A-I Dalt

615 1262 Acapte Alfabet: A-I Dalt

648 1265 Acapte Alfabet: A-I Dreta

685 1268 Acapte Alfabet: A-I Baix

690 1268 Acapte Alfabet: A-I Dalt

698 1268 Acapte Alfabet: A-I Dalt

706 1268 Acapte Alfabet: A-I Dalt

711 1268 Acapte Alfabet: A-I Dalt

727 1267-1268 Acapte Alfabet: A-I Baix

731 1269 Confirmació Alfabet: A-I Baix

748 1270 Acapte Alfabet: A-I Dalt

761 1270 Acapte Alfabet: A-I Dalt
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Acta 
núm.

Any Naturalesa de l’acte Fórmula de partició Posició

765 1271 Acapte Alfabet: A-I Dalt

799 1271 Acapte Alfabet: A-I Dalt

821 1271 Acapte Alfabet: A-I Dalt

826 1271 Renúncia Alfabet: A-I Dalt

834 1271 Acapte Alfabet: A-I Dalt

853 1272 Acapte Alfabet: A-I Dalt

857 1272 Acapte Alfabet: A-I Dalt

869 1273 Acapte Alfabet: A-I Dalt

879 1275 Acapte Alfabet: A-I Dalt

892 1276 Venda Alfabet: A-I Dalt

914 1279 Acapte Alfabet: A-I Esquerra

925 1279 Reducció de cens Alfabet: A-I Dalt

938 1280 Confirmació Alfabet: A-I Baix

963 1281 Acapte Alfabet: A-I Dalt

966 1281 Restitució Alfabet: A-I Baix

981 1281 Reconeixement-Confirmació Alfabet: A-I Baix

989 1282 Entrada en homenatge Alfabet: A-I Baix

991 1282 Reconeixement Alfabet: A-I Esquerra

994 1282 Entrada en homenatge Alfabet: A-I Dreta

995 1282 Acapte Alfabet: A-I Dreta

996 1283 Venda Alfabet: A-I Baix

997 1284 Acapte Alfabet: A-I Dalt

1001 1285 Acapte Alfabet: A-I Dalt

1003 1286 Acapte Alfabet: A-I Baix

1006 1287 Acapte Alfabet: A-I Dalt

1008 1287 Acapte Alfabet: A-I Dalt

1012 1289 Reconeixement ABC ABC ABC Dreta

1014 1289 Acapte Alfabet: A-I Baix

1015 1290 Acapte ABC ABC ABC Dalt

1018 1290 Venda Alfabet: A-F Dalt

1019 1290 Acapte Alfabet: A-I Esquerra

1020 1290-1291 Reconeixement Alfabet: A-I Dalt

1024 1292 Reducció de cens Alfabet: A-I Dalt

1025 1292 Aprovació ? Dalt

1027 1293 Acapte Alfabet: A-I Baix

1028 1293 Venda Alfabet: A-I Dalt

1031 1293 Acapte Alfabet: A-I Dreta

1034 1294 Venda Alfabet: A-I Dalt

1036 1294 Entrada en homenatge Alfabet: A-I Dalt
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Acta 
núm.

Any Naturalesa de l’acte Fórmula de partició Posició

1038 1294 Acapte ABC ABC ABC Dalt

1041 1294-1295 Reducció de cens ABC ABC ABC Dalt

1043 1295 Acapte Alfabet: A-I Baix

1044 1295 Entrada en homenatge Alfabet: A-I Baix

1045 1296 Venda ABC ABC ABC Dalt

1046 1296 Entrada en homenatge Alfabet: A-I Dalt

1047 1296 Venda Alfabet: A-I Dalt

1050 1297 Venda ABC ABC ABC Dalt

1051 1297 Acapte ABC ABC ABC Baix

1052 1298 Entrada en homenatge Alfabet: A-I Dalt

1054 1298 Venda Alfabet: A-I Dalt

1055 1298 Acapte Alfabet: A-I Dalt

1056 1298 Venda ABC ABC ABC Dalt

1057 1299 Acapte Alfabet: A-I Dalt

1058 1299 Acapte Alfabet: A-I Baix

1060 1299 Acapte (mutilat) Dalt

1062 1300 Confirmació Alfabet: A-I Dalt

1063 1300 Autorització ABC ABC ABC Baix

1064 1300 Venda ? Dreta

1065 1300 Acapte ABC ABC ABC Baix

1066 1300 Acapte ABC ABC ABC Dalt

1067 1300 Acapte Alfabet: A-I Baix

1069 1301 Venda ABC ABC ABC Dalt

1070 1301 Autorització ABC ABC ABC Baix

1071 1302 Acapte FGH FGH FGH Dalt

1072 1301-1032 Acapte Alfabet: A-I Dalt

1073 1303 Venda ABC ABC ABC Dalt

1075 1304 Acapte ABC ABC ABC Dalt

1076 1304 Acapte ABC ABC ABC Dalt

1077 1304 Acapte ABC ABC ABC Dalt

1078 1304 Acapte ABC ABC ABC Dalt

1079 1305 Acapte ABC ABC ABC Dalt

1081 1305 Venda ABC ABC ABC Dalt

1082 1306 Renúncia ABC ABC ABC Dalt

1083 1306 Venda ABC ABC ABC Dalt

1084 1307 Venda ABC ABC ABC Esquerra

1085 1307 Confirmació Alfabet: A-I Baix

1086 1307 Confirmació Alfabet: A-D Dalt

1087 1307 Venda Alfabet: A-I Dreta



Annex 4

Taula cronològica d’escrivans i notaris*

Nom Qualitat Red. Anys Núm. actes

Franco Presbyter 1001 1-3

Argemirus Sacer vel monachus 1006 4, 5

Wilelmus Levita 1114 6

Stephanus Presbyter 1116 7

Petrus Monachus et sacerdos 1131-1148 8-11, 31, 34, 35, 42

Petrus Presbyter 1134 12

Bernardus 1136-1142 13, 20, 23, 26

Arnaldus Scriba Levita 1136 14

Petrus 1136-1138 15, 19

Petrus Scriptor 1137 16

Arnaldus Levita 1137 16, 17

Guilelmus Sacerdos. - Sacer 1138-1153 18, 27, 38, 39, 48

Ugo Canonicus Sancti R[uf]i. - Canonicus 1140-1143 21, 25, 28

* Es donen en aquesta taula els escrivans i els notaris que van redactar o 
instrumentar les actes aplegades al recull.

Les creus a la columna de redactor («Red.») només indiquen els redactors que 
es distingeixen clarament dels escrivans a les actes.

Les dates indicades a la colunmna «Anys» corresponen a les dates extremes de 
les actes instrumentades o enregistrades pels escrivans. A fi d’evitar possibles confusions 
quant a la interpretació prosopogràfica d’aquestes dades, cal precisar que moltes actes 
originals del segle XIII van ser expedides diversos mesos i fins i tot diversos anys després 
del seu enregistrament en un minutari. Amb tot, com que aquestes actes porten sempre 
la data del contracte original i no la de la seva còpia, la data expressada no correspon 
sistemàticament a la de l’activitat dels escrivans i sotsescrivans que les van validar, de 
la qual aquesta només forneix en el millor dels casos un terminus post quem.
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Nom Qualitat Red. Anys Núm. actes

Raimundus Monachus 1141-1144 22, 24, 32

Rotbertus Grammaticus/scriptor 1143-1146 29, 33, 37

Guilelmus 1143 30

Johannes 1146 36

Poncius Clericus Barchinonensis ecclesie, 
scriptor comitis Barchinonensis

× 1143-1146 37, I

Guilelmus Levita 1147 40

Arnallus Presbyter 1148 41

Gaucbertus Presbyter 1148 43

Bernardus Levita. - Scriptor 1149-1157 44-47, 49, 50, 52, 
56-60

Guilelmus 1154 51

Falco 1154-1157 53, 61

Nicholaus Levita. - Presbyter, scriptor. × 1154-1186 54, 62, 69-71, 76, 84, 
91, 100, 111, 112, 
114, 125, 131

Bernardus de 
Voluta

1154 55

Petrus Sacerdos. - Clericus et sacerdos 1159-1169 63, 65-68, 72-74, 

Arnallus Levita 1168 VII

Guilelmus Monachus et sacerdos 1169 75

Petrus Precentor 1169 77

Petrus Levita de Agnils. - Diaconus. - 
Sacerdos

1169-1184 78, 79, 82, 83, 85, 
87, 88, 115, 121

Bernardus Presbyter 1170 80, 81

Virgilius (Instrumenta sota l’autoritat de Ni-
cholaus)

1172-1173 84, 91

Arnaldus Levita et monachus Sancti Andree 1172 86

Sancius de 
Perarna

[Scriptor regis Aragonum] 1172 IV

Guilelmus 
Pelegrini

Levita 1172-1176 86, 98, V

Fulcho 1173 90

Bernardus de 
Cabanis

1173 92

Raimundus de 
Periniano

1173 93

Raymundus Levita 1174 94-96

Guilelmus Levita 1174 97

Bertrandus Presbyter 1175 99

Arnaldus 1176 101
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Nom Qualitat Red. Anys Núm. actes

Arnaldus, 
Arnaldus de 
Anils

Levita. - Diaconus. - Mansi Dei 
Diaconus. - Presbyter

1177-1195 102, 105, 106, 108-
110, 118-120, 122, 
127, 128, 136,138, 
140, 143, 144, 150, 
152, 164

Guilelmus 1177 103

Bernardus Monachus 1178 VI

Guilelmus Ber-
nardi

1179 104

Petrus Presbyter 1180 VII

Bernardus 
Berengarii

Levita. - Publicus scriptor
(Instrumenta sota l’autoritat de Gui-
lelmus Regis i després sol)

× 1181-1187 107, 123, 124, 137

Guilelmus Levita 1182 113

Raymundus Presbyter 1182 116

Petrus 1183 117

Guilelmus Regis Notarius × 1184-1195 123, 124, 156, 157, 
163

Poncius Sacerdos 1185-1193 126, 151, 154

Guilelmus de 
Milicia

1186 129

Rainaldus 1186-1196 130, 139, 168

Petrus de Ver-
neto

Presbyter, publicus scriptor. Presbyter 
de Verneto.
(Instrumenta sota l’autoritat de Guilelmus 
Regis i després sol)

× 1186-1204 132, 133, 156, 157, 
163, 170, 171, 179, 
183, 194

Poncius de Ba-
jolis

Scriptor publicus. - Scriptor publicus 
et canonicus ecclesie Sancti Johannis 
Perpiniani 
(Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
de Verneto, després de Berenga-
rius de Crassa i després de manera 
independent)

1186-1222 132, 179, 194, 214, 
220, 221, 228-230, 
232, 243, 244, 250, 
251, 278, 285, 286, 
XIV

Raymundus de 
Verneto

Levita, publicus scriptor 
(Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
de Verneto i després sol)

1186-1205 133, 170, 171, 183, 
190, 191, 194, 198

Raymundus 
Porcelli

Caputscole 1187 134

Petrus Jozberti 1187 135

Petrus Dei (Instrumenta sota l’autoritat de Ber-
nardus Berengarii)

1187 137

Petrus de Novals 1188 141

Stephanus Sacrista de Orulo 1188 142, 148, 149
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Nom Qualitat Red. Anys Núm. actes

Raimundus 
Pictavini

(Instrumenta sota l’autoritat de Rai-
mundus de Villalonga)

1190 145

Raimundus de 
Villalonga

Precentor × 1190-1195 145, 166

Bernardus Sacerdos (Instrumenta sota l’autoritat 
de Raimundus de Villalonga)

1193-1195 153, 166

Berengarius Diaconus. - Levita. 1194-1213 155, 172, 174, 175, 
177, 180-182, 185, 
186, 189, 192, 193, 
196, 197, 206, 239

Raimundus 
Benedicti

Monachus 1195 158, 159, 162

Johannes 
Beraxensis

Domini regis notarius 1195 160

Pelegrinus 1195 161

Bernardinus × 1195 161

Arnaldus Diaconus. - Presbyter
(Instrumenta sota l’autoritat de Ber-
nardus de Judaycis i després sol)

1195-1203 165, 167, 187

Bernardus de 
Judaycis

Capellanus × 1195-1196 165, 167

Berengarius Subdiaconus 1196 IX

Poncius Presbyter 1197 169

Petrus de Blan-
dis

Notarius domini regis × 1198-1207 173, 205

Laurentius Presbyter de Palacio 1199 176, 178

Guilelmus Notarius magistri (Templi) [1200-
1203]

188

Petrus Domini regis scriptor × 1205 195

Columbus Domini regis (Aragonum) notarius
(Instrumenta sol i després sota 
l’autoritat de Petrus de Blandis)

× 1205-1211 199, 205, XI

Jacobus Sacerdos 1206 200

Johannes 
Rotbertus

Subdiaconus. - Diaconus. 1207-1212 201, 204, 207, 209-
211, 216, 217, 222, 
234, 235.

Berengarius 
de Crassa

Publicus scriptor. - Publicus notarius 
Perpiniani.

× 1207-1219 202, 213, 214, 220, 
221, 228-230, 233, 
237, 243, 244, 250, 
251, 261, 263, 267, 
270,  XIV

Arnaldus Levita 1207-1215 203, 212, 215, 219, 
227, 247

Raymundus 
Suavis

(Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
de Blandis)

1207 205

Ferrarius Notarius domini regis × 1207-1209 205, 208, 218
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Nom Qualitat Red. Anys Núm. actes

Raymundus 
Berengarii

(Instrumenta sota l’autoritat de Be-
rengarius de Crassa)

1208 213

Jacobus de 
Cesaraugusta

(Instrumenta sota l’autoritat de Fe-
rrandus)

1209 223

Ferrandus × 1209 223

Jacobus Subdiaconus 1210 224

Petrus Raimundi Levita, scriptor publicus
(Instrumenta sol i després sota l’auto-
ritat de Berengarius de Crassa)

1210-1212 225, 226, 233, 237

P. Escriva 1211 231

P(etrus) Beren-
garii de Orulo

Scriptor publicus de Tulugiis de specia-
li mandato domini Elnensis episcopi 
Bernardus Dei Gracia. – Notarius

1212-1217 236, 257

Arnaldus Gui-
raldi de Orulo

Scriptor publicus de Tulugiis Després del 
1217 

236

Andreas Levita, publicus scriptor. - Presbyter, 
publicus scriptor
(Instrumenta sota l’autoritat de Beren-
garius de Crassa i després de manera 
independent)

1212-1227 238, 240, 245, 246, 
248-250, 252-256, 
292-298

Arnaldus Capellanus 1213 241

Arnaldus de 
Capcirio

Sacerdos × 1213-1219 242, 265, XII

Guilelmus de 
Heliz

(Instrumenta sota l’autoritat d’Ar-
naldus de Capcirio)

1213-1214 242, XII

Guilelmus Fortis Caputscole de Turrilliis et publicus 
scriptor

1216 XIII

Petrus Subdiaconus. - Levita. - Levita/sub-
diachonus, scriptor publicus.

1217-1223 258, 259, 262, 264, 
271-273, 277, 279-
282, 289

Petrus de Palacio Presbyter 1218-1223 260, 266, 288

Arnaldus Sartor Scriptor publicus
(Instrumenta sota l’autoritat de Be-
rengarius de Crassa)

1218-1219 261, 263, 267

Raimundus Levita
(Instrumenta sota l’autoritat d’Arnal-
dus de Capcirio, puis de Guilelmus 
de Sancto Martino)

1219 265, 268, 269

Guilelmus de 
Sancto Martino 

Canonicus Elnensis ecclesie × 1219 268, 269

Bernardus Jugna (Instrumenta sota l’autoritat de Be-
rengarius de Crassa)

1219 270

Jacobus Levita, caput scole 1220 274

Arnaudus Levita 1220 275
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Nom Qualitat Red. Anys Núm. actes

Guilelmus 
Grossi 

Sacerdos atque capellanus de Canoys, 
scriptor publicus
(Instrumenta sota l’autoritat de Bernar-
dus de Apiano i de Guilelmus Sacrista 
i després de manera independent)

1222-1248 283, 284, 352, 499

Bernardus de 
Apiano 

Levita × 1222 283

Guilelmus 
Sacrista de 
Malleolis

Sacerdos × 1222 283, 284

Petrus de Rivo Scriptor publicus
(Instrumenta sota l’autoritat de Pon-
cius de Bajolis i després de manera 
independent)

× 1222-1233 285, 290, 291, 299, 
302, 306, 314, 315, 
317-319, 324, 329

Bernardus 
Sapte/Sabte

Scriptor publicus
(Instrumenta sota l’autoritat de Poncius 
de Bajolis, després de Petrus de Rivo 
i després de manera independent)

× 1222-1241 286, 291, 299, 302, 
306, 314, 317, 371-
373, 375-397

Petrus Presbyter, scriptor publicus. - Sacer-
dos, publicus scriptor

× 1223-1232 287, 292, 316

Bernardus 
Berrachi

(Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
de Rivo)

1225 290

Oliverius Scriba 1227 300

Raymundus de 
Ysavallis

Subdiaconus, scriptor publicus 1228-1230 301, 303-305, 307, 
308

Arnaudus Sacerdos, capellanus de Salsis × 1230 309

Petrus Jacobus Presbyter de Verneto
(Instrumenta sota l’autoritat 
d’Arnaudus, capellanus de Salsis)

1230 309

Petrus Calvetus Scriptor publicus. - Scriptor publicus 
Perpiniani
(Instrumenta sota l’autoritat de 
Petrus de Rivo, després de manera 
independent i després sota l’autoritat 
de Bernardus Sabors)

× 1230-1265 310, 318, 319, 324, 
329, 334-337, 341-
343, 345, 347, 356, 
361, 365, 398-400, 
405, 406, 435, 437-
443, 447, 448, 451-
470, 473, 474-476, 
478, 480-482, 484-
488, 491, 496, 497, 
506-508, 512, 516, 
517, 519, 533-535, 
538, 542-546, 549-
557, 559, 561-564, 
567, 568, 570, 571, 
574-583, 596-598, 
601, 603, 604, 609-
611, 613, 615-623, 
627-631, 633, 634, 
639, 642, 643, 645, 
647-649, 727, 728, 
XXIII, XXIV
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Guilelmus 
Rabacie

Notarius regis Aragonum × 1230 XV

Petrus de Sancto 
Meliore 

Scriptor
(Instrumenta per Guilelmus Rabacie)

1230 XV

Guilelmus de 
Serriano 

Presbyter de Salelis, publicus notarius
(Instrumenta sota l’autoritat de J. 
de Canois)

1230 311

Johannes de 
Canois

Elnensis capiscol. - Caputscole × 1230-1239 311, 369

Raymundus 
Picherii

Publicus scriptor auctoritate domini 
Elnensis episcopi

1230-1251 312, 333, 346, 358, 
422, 423, 445, 472, 
479, 515

Jacobus 
Peregrini

Sacerdos atque sacrista de Malleolis, 
scriptor publicus

× 1230-1245 313, 331, 349, 354, 
357, 363, 368, 370, 
374, 436, XVI

Bernardus Fabe (Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
de Rivo)

1231 315

Guilelmus Sacerdos, publicus scriptor. - Sacer-
dos, publicus notarius.

1232-1236 320, 322, 323, 325, 
332, 344

Petrus Martini Presbyter
(Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
de Podio)

1232 321

Petrus de Podio Presbyter × 1232 321

Bernardus Niger Levita 1233 326

Petrus Johannis Scriptor 1233 327

Bernardus de 
Bono Anno

(Instrumenta sota l’autoritat de ma-
gister Johannes)

1233-1237 330, 351

Magister Jo-
hannes

Notarius domini Nunoni Sancii × 1233-1237 330, 351, 355

Raymundus 
Carles

Notarius publicus Perpiniani 
(Instrumenta sota l’autoritat de Pe-
trus Calvetus, de Bernardus Sabors, 
de magister Johannes i després de 
manera independent)

× 1234-1244 335, 337, 342, 343, 
355, 401-404, 408-
421, 424-429, 431, 
433, 434, XVII

Johannes Presbyter, scriptor publicus 1235-1236 338-340

Arnaldus de 
Chexano

Publicus notarius 1237 348

Guilelmus 
Pedregarii

Sacerdos de Malleolis. - Sacerdos 
atque sacrista de Malleolis, scriptor 
publicus auctoritate domini Bernardi, 
Elnensis episcopi
(Instrumenta sota l’autoritat de Ja-
cobus Peregrini i després de manera 
independent)

1237-1269 349, 354, 357, 363, 
368, 370, 374, 436, 
584, 729, 818

Guilelmus de 
Bagis

Scriptor publicus 1237-1242 350, 353, 364, 407

Bernardus 
Sabors

Scriptor publicus × 1237-1239 356, 360, 367, 384-
386, 388-393, 395-
397, XVII
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Bernardus 
Amalrici

Sacrista de Orulo, scriptor publicus × 1238 359

Johannes 
Salomonis

Levita de Basono
(Instrumenta sota l’autoritat de Ber-
nardus Amalrici)

1238 359

Petrus de 
Villalonga

(Instrumenta sota l’autoritat de Bernar-
dus Sabors i després de Raymundus 
Carles)

1238-1242 360, 402

Guilelmus Petri Publicus Castilionis scriptor 1239 362

Guilelmus 
Ferrarius

Presbyter, publicus tabellio.- Scriptor 
publicus curie Perpiniani [et vicarie 
Rossilionis]
(Instrumenta sota l’autoritat de Ber-
nardus Sabors i després de manera 
independent)

1239-1279 367, 432, 529, 593, 
669, 918

Raymundus de 
Villalonga

Notarius publicus Perpiniani
(Instrumenta sota l’autoritat de Ber-
nardus Sabte, després de Raymundus 
Carles, després de Petrus Calveti i 
després de manera independent)

× 1241-1256 375-377, 379, 381, 
388-391, 393, 396, 401, 
403, 404, 410, 415-421, 
424, 425, 429, 431, 433, 
434, 489-491, 493-495, 
498, 500-505, 509, 553

Guilelmus Sapte (Instrumenta sota l’autoritat de Ber-
nardus Sabte)

1241 378, 380, 382-387, 
392, 394, 395, 397

Raymundus de 
Turre

(Instrumenta sota l’autoritat de Ray-
mundus Carles i després de Raymun-
dus de Villalonga)

1243-1248 413, 491, 493, 495, 
496

Raymundus 
Figueres

Scriptor publicus auctoritate domini 
Elnensis episcopi

× 1244-1269 430, 539, 547, 560, 
731

Raymundus 
Gaucelmi

(Instrumenta sota l’autoritat de Ray-
mundus Figueres)

1244 430

Guilelmus 
de Frexaneto

Notarius publicus Perpiniani
(Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Calveti i després de manera independent)

1245-1252 438, 506-508, 511, 
518, 521, 530

Guilelmonus Scriba (regis Aragonum) 1245 XVIII

Guilelmus 
Bernardi

Notarius Clarimontis 1246 444

Petrus Levita, publicus scriba 1246 446

Guilelmus Carles (Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Calveti i després de Raymundus de 
Villalonga)

1246-1250 447, 448, 451-470, 
474-476, 494, 503-
505, 509

Johannes Presbyter de Plano, publicus scriptor 
ville Petralate

× 1246 471

Berengarius 
[Macion]

Acolythus 1246 471

Magister 
Berengarius

Publicus scriptor 1246 477

Bernardus Borra (Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Calveti i després de Raymundus de 
Villalonga)

1247-1248 481, 486, 487, 489, 
492, 497, 502
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Magister B. de 
Solario

Domini regis notarius 1247 483

Petrus de 
Mosseto

(Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Calveti)

1247-1248 485, 488

Petrus de 
Villarasa

(Instrumenta sota l’autoritat de Ray-
mundus de Villalonga)

1248 490

Guilelmus 
Jacobus

(Instrumenta sota l’autoritat de Ray-
mundus de Villalonga)

1248 500

Guilelmus 
Revullis 

Scriptor publicus [de Bagis] auc-
toritate domini Bernardi Elnensis 
episcopi. - Scriptor publicus 

× 1250-1268 510, 511, 537, 541, 
569, 594, 600, 605-
608, 612, 614, 624, 
625, 632, 640, 646, 
681, XXVI

Petrus Augerii Coquiliberi scriptor publicus 1250 513, 514

Bernardus 
Carles

Scriptor publicus Perpiniani 
(Instrumenta sota l’autoritat de  Ray-
mundus Aymerici, després de Petrus 
Calvetus, després de Guilelmus Sala, 
després d’Arnaldus Mironi i després 
de manera independent)

× 1251-1278 517, 543, 549, 550, 
552, 555, 561, 570, 
580, 581, 595, 
627, 628, 647-649, 
654-657, 727, 728, 
861-868, 873, 903, 
XXXV-XXXVIII

Raymundus 
Aymerici/Eym-
erici 

Scriptor publicus Perpiniani × 1251-1268 517, 543, 549, 555, 
570, 581, 627, 648, 
649, 660-666, 668, 
671-674, 676-679, 
682-705, 707-712, 
714, 727, 728

Arnaldus Mironi Scriptor publicus Perpiniani
(Instrumenta sota l’autoritat de Gui-
lelmus de Frexaneto, després de Ray-
mundus Eymerici i després de manera 
independent)

× 1251-1287 519, 521, 530, 559, 
597, 642, 645, 653, 
654-659, 662, 665, 
666, 668, 672-674, 
676, 678, 679, 682, 
684, 689, 693, 696, 
698, 700, 701, 703-
705, 707, 708, 710, 
714, 715, 717-721, 
723, 724, 730, 732-
735-739, 741-754, 
756-767, 769-817, 
819-854, 857, 858, 
884, 887, 888, 890, 
891, 894, 895, 900, 
901, 903, 904, 907, 
939-942, 944-954, 
956-966, 968, 970-
983, 986-990, 992- 
994, 997-999, 1001, 
1002, 1006-1008, 
XXX, XXXIV, XLIX- 
LXVII, LXIX, LXX

Guilelmus Gela Presbyter, scriptor publicus auctoritate 
domini B., Elnensis episcopi

1251 520
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Raymundus de 
Uliola

[Clergue o notari del rei de Catalunya-
Aragó]

× 1253 531, 532

Guilelmus Faber (Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Calveti)

1253-1257 534, 554

Arnaldus Petri (Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Calveti)

1253 535

Petrus Andrei [Clergue o notari del rei de Catalu-
nya-Aragó]

× 1254 537

Jacobus de 
Monte Judayco

(Instrumenta sota l’autoritat de frater 
Andreas)

1255 540

Frater Andreas, Episcopus Valencie, cancellarius 
domini regis

× 1255 540

Bernardus de 
Prato

Scriptor publicus de Bisulduno 1255 XIX

Raymundus de 
Prato

(Instrumenta sota l’autoritat de Ber-
nardus de Prato)

1255 XIX

Guilelmus [de] 
Sala

Notarius publicus Perpiniani. - No-
tarius domini regis
(Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Calveti i després de manera independent)

× 1255-1264 542, 568, 574, 589, 
591, 592, 595, 636, 
637

Arnaldus 
Berengarius

(Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Calveti)

1256-1259 544, 571, 574

Petrus de Podio (Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Calveti i després de Guilelmus Eymerici)

1256-1259 545, 546, 556, 557, 
563-565, 579

Petrus Amilloti Scriptor publicus auctoritate domini 
Bernardi Elnensis episcopi
(Instrumenta sota l’autoritat de Ray-
mundus Figueres)

1256-1257 547, 560

Guilelmus 
Bernardus 
Meneris 

Auctoritate domini U., electu Electi, 
(Instrumenta sota l’autoritat de Gui-
lelmus Boni Mancipii)

1256 548

Guilelmus Boni 
Mancipii

Publicus notarius ville Sancti Pauli 
Fenoledesii auctoritate domini U., 
electu Electi

× 1256 548

Petrus Faber (Instrumenta sota l’autoritat de Ber-
nardus Carles)

1256-1266 550, 581, 648, 653

Raymundus Pre-
positi

Clericus Elnensis, scriptor publicus 
auctoritate domini Bernardi Elnensis 
episcopi

1257-1258 558, XXI

Petrus Cotellarii (Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Calveti, després de Raymundus Eyme-
rici i després de Bernardus Carles)

1257-1273 559, 660, 663, 664, 
684, 863

Guilelmus Ay-
merici/ Eymerici

Scriptor publicus Perpiniani × 1257-1258 565-566

Raymundus 
Adalberti

Scriptor publicus de Trulars aucto-
ritate domini Berengarii Elnensis 
episcopi (Instrumenta sota l’autoritat 
de Guilelmus Revullis i després de 
manera independent)

1258-1267 569, 587, 667
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Guilelmus 
Poncius

Scriptor publicus auctoritate domini 
Bernardi Elnensis episcopi

1258 572

Arnaldus 
Torrentis

Clericus Elnensis et scriptor publi-
cus auctoritate domini B. Elnensis 
episcopi

1259 XXII

Guilelmus 
Vallespirii

(Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Calveti)

1259-1264 577, 583, 591, 597, 
631

Jacobus Ysarni 
de Crosanches

Sacrista de Ulmis, presbiter et pu-
blicus tabelio, auctoritate domini 
Elnensis episcopi

1260 586

Guilelmus 
Martinus

Scriptor publicus de Clairano 1260-1261 588, 590

Raymundus 
Torrent

Scriptor publicus Perpiniani
(Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Calveti, després de Guilelmus Sala, 
després de Raymundus Eymerici, 
després d’Arnaldus Mironi i després 
de manera independent)

× 1261-1286 589, 598, 603, 604, 
613, 615-619, 621-
623, 634, 658, 659, 
661, 671, 672, 683, 
685, 686, 699, 739, 
741, 744, 747, 825, 
859, 885, 955, 991, 
995, 1003, 1005

Guilelmus 
Jacobus

Scriptor publicus de Insula auctoritate 
domini Berengarii, Elnensis episcopi

1261 599

Guilelmus 
Arnaldi

(Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Calveti)

1262-1263 601, 611, 620

Petrus de 
Capellades

[Notari del rei de Catalunya-Aragó] × 1262 602

Ermengaldus 
Comitis

(Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Calveti)

1262 610

Jacobus de 
Perera

Scriptor publicus
(Instrumenta sota l’autoritat de Beren-
garius, sacrista de Argileriis)

1263 626

Berengarius Sacrista de Argileriis, auctoritate 
domini Elnensis episcopi

× 1263 626

Guilelmus Boteti Notarius Inquisitionis 1263 XXV

Bernardus, filius 
Jacobi de Perera

Scriptor publicus de Argileriis auc-
toritate domini regis Majoricarum

1263-1277 626, 896

Poncius de 
Foxano

(Instrumenta sota l’autoritat de Ber-
nardus Carles)

1263 627

Raymundus 
Alexandri

(Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Calveti i després d’Arnaldus Mironi)

1264-1270 629, 743

Petrus de 
Aldiarde

(Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Calveti)

1264-1270 630, 633, 639, 643, 
754

Simo de Sancto 
Felice

Scriptor domini regis
(Instrumenta sota l’autoritat de Gui-
lelmus de Sala i després de manera 
independent)

1264-1275 636, 638, 716, 856, 
860, 889

Bartolomeus de 
Porta

[Notari del rei de Catalunya-Aragó] × 1264 641
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Josbertus Sacrista de Palacio et scriptor pu-
blicus auctoritate domini Elnensis 
episcopi

1265 644

Dalmacius 
Dominici

Scriptor publicus auctoritate domini 
Elenensis episcopi

× 1265-1293 650, 713, 726, 1028

Guilelmus de 
Pulcro Podio

Publicus notarius auctoritate domini 
episcopi Elnensis

1265-1270 651, 652, 755

Petrus Amorosii (Instrumenta sota l’autoritat d’Ar-
naldus Mironi)

1266-1277 662, 668, 676, 817, 
XLI

Guilelmus 
Molera

(Instrumenta sota l’autoritat d’Ar-
naldus Mironi i després de Bernardus 
Carles)

1266-1272 665, 769-771, 862

Bernardus 
Jausberti

Scriptor publicus Perpiniani
(Instrumenta sota l’autoritat de Ray-
mundus Eymerici, després d’Arnaldus 
Mironi, després de Petrus Faber de 
Capcirio, després de Petrus Geraldi 
i després de manera independent)

× 1266-1298 666, 679, 724, 753, 
876, 900, 933, 935, 
936, 945, 953, 988-
990, 1056

Bernardus 
Savina

Scriptor publicus de Cereto aucto-
ritate domini Berengarii, Elnensis 
episcopi

1267 670

Bernardus 
Compains

Publicus scriptor Arulensis aucto-
ritate domini Raymundi abbatis 
Arulensis

× 1267 XXXI

Jacobus 
Carboneli

(Instrumenta sota l’autoritat de Ber-
nardus Compains)

1267 XXXI

Guilelmus 
Roerius / 
Roterius 

(Instrumenta sota l’autoritat de Ray-
mundus Eymerici, després d’Arnaldus 
Mironi i després de Bernardus Carles)

1267-1273 673, 677, 678, 687, 
688, 690-698, 700-
705, 707, 710, 720, 
745, 759, 761, 764, 
767, 779-782, 797, 
798, 800, 801, 807, 
809-811, 815, 822, 
823, 829, 832, 833, 
835, 847, 857, 861, 
868

Petrus Geraldi Scriptor publicus Perpiniani
(Instrumenta sota l’autoritat d’Arnal-
dus Mironi, de Petrus Faber de Cap-
cirio i després de manera independent)

× 1267-1281 674, 689, 735-738, 
757, 758, 808, 814, 
824, 826- 828, 831, 
837-844, 846, 848-
852, 854, 875, 910, 
917, 919-924, 927, 
928, 932, 933, 935-
937, 939, 956, 957

Guilelmus de 
Aspirano

Scriptor publicus Toyrii 1267 675

Berengarius de 
Baxars

(Instrumenta sota l’autoritat de Pe-
trus Sansa)

1267 680

Petrus Sansa Scriptor publicus Cauquiliberi × 1267 680
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Bernardus 
Tolosani

(Instrumenta sota l’autoritat de 
Raymundus Eymerici i després 
d’Arnaldus Mironi)

1268-1271 682, 708, 709, 711, 
715, 717, 718, 721, 
723, 730, 732-734, 
742, 746, 748- 752, 
756, 762, 763, 765, 
766, 772, 777, 812, 
813, 819, 820, 830, 
836, 858

Petrus 
Carbonelli de 
Electo

Notarius publicus ville Sancti Pauli 
auctoritate domini R(aymundi), Dei 
gracia abbatis Electensis
(Instrumenta sota l’autoritat de Ray-
mundus Geraldi de Crassa i després 
de manera independent)

1268-1275 706, 869, 882

Petrus de 
Ferralibus

(Instrumenta sota l’autoritat de Ray-
mundus Eymerici)

1268-1271 712, 714, 773-776, 
778, 783-792, 794, 
796, 799, 802-805

Arnaldus Ysarni Scriptor publicus Perpiniani
(Instrumenta sota l’autoritat d’Ar-
naldus Mironi, després de Raymundus 
Torrent, després de Petrus Faber de 
Capcirio, després de Petrus Geraldi 
i després de manera independent)

× 1268-1306 719, 793, 795, 859, 
883, 901, 910, 917, 
923, 924, 927, 928, 
946, 947-949, 997, 
1057-1059, 1067, 
1072, 1073, 1076-
1079, 1082, 1083, 
XLII

Raymundus Ge-
raldi de Crassa

Notarius publicus Petra Pertusensis 
et Fenoledensis domini regis Francie

× 1268-1275 722,  869, 882

Bernardus Sacrista de Orulo, publicus notarius 
auctoritate domini Elnensis episcopi

1268 725

Raymundus 
Maçane

Notarius publicus Valencie 1268 XXXII

Arnaldus Ga-
loni

Scriptor publicus auctoritate domini 
Elnensis episcopi
(Instrumenta sota l’autoritat de Ray-
mundus Figueres)

1269 731

Jausbertus 
Galoni

Notarius publicus de Sancto Lau-
rentio auctoritate domini regis 
Majoricarum
(Instrumenta sota l’autoritat d’Ar-
naldus Galoni i després de manera 
independent)

1269-1291 731, 1021

Raymundus de 
Clarela

(Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
de Prunariis)

1269 740

Petrus de 
Prunariis

Publicus Rivipullensis scriptor
(Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
de Colonica)

1269 740

Petrus de 
Colonica

Publicus notarius Rivipullensis × 1269 740
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Petrus Faber 
de Capcirio

Scriptor publicus Perpiniani
(Instrumenta sota l’autoritat d’Ar-
naldus Mironi, després de Bernardus 
Carles, després de manera independent, 
després sota l’autoritat de Michael 
Rotlandi i després de Petrus Querubi)

× 1270-1293 760, 821, 853, 864, 
865, 867, 873, 875, 
876, 879, 883, 897-
899, 902, 905, 906, 
908, 909, 911, 914-
916, 925, 926, 934, 
1006, 1016, 1019, 
1024, 1026, 1055, 
XXXIX, XLIII-XLV

Matheus 
Eymerici

Notarius publicus Castilionis × 1271 XXXIII

Petrus Naterii (Instrumenta sota l’autoritat de Ma-
theus Eymerici)

1271 XXXIII

Petrus Stephani (Instrumenta sota l’autoritat d’Ar-
naldus Mironi i després de Petrus 
Faber de Capcirio)

1271-1287 806, 816, 888, 899, 
902, LXX

Bernardus 
Sobirani

Scriptor publicus de Malleolis, auc-
toritate domini Berengarii Elnensis 
episcopi (Instrumenta sota l’autoritat 
d’Arnaldus Mironi, després de manera 
independent i després sota l’autoritat 
de Petrus Faber de Capcirio)

× 1271-1279 818, 834, 871, 872, 
880, 915

Guilelmus 
Radulfi

Scriptor publicus auctoritate domini 
Elnensis episcopi

1272 855

Raymundus Ol-
larii de Palaciolo

Scriptor juratus curie domini episcopi 
Gerundensi

1273 870

Bernardus 
Vitalis

(Instrumenta sota l’autoritat de Bernar-
dus Sobirani i després de Nicholaus 
Camoti)

1273-1305 872, 1080

Jacobus de 
Tamarit

(Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Faber de Capcirio)

1274 873

Petrus Bernardi Scriptor publicus Sancti Ypoliti 
auctoritate domini episcopi Elnensis

1274-1307 875, 892, 913, 938, 
967, 984, 985, 996, 
1000, 1009, 1027, 
1036, 1039, 1044, 
1046, 1052, 1053, 
1074, 1085, XLVIII

Magister 
Raymundus

Sacrista de Canois, scriptor publicus 
auctoritate domini episcopi Elnensis

× 1274-1276 877, 878, 881, 893, 
XVIII

Berengarius de 
Podio de Ulmis

Sacerdos. - Presbyter. - Presbyter, 
scriptor de Anilis auctoritate domini 
Bernardi episcopi Elne
(Instrumenta sota l’autoritat de magis-
ter Raymundus i després de manera 
independent)

1274-1279 877, 878, 881, 893, 
912, XVIII

Raymundus 
Aucas

Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Faber de Capcirio

1275 879

Guilelmus 
Berardi

(Instrumenta sota l’autoritat de Ber-
nardus Sobirani i d’Arnaldus Mironi)

1275-1281 880, 887, 890, 891, 
895, 973



2893DIPLOMATARI DEL MASDÉU

Nom Qualitat Red. Anys Núm. actes

Guilelmus 
Bernardi

(Instrumenta sota l’autoritat d’Arnal-
dus Mironi i de Raymundus Torrent)

1275-1280 884, 885, 950

Guilelmus Petri Publicus notarius ville Petralate × 1275 886

Petrus de Villela (Instrumenta sota l’autoritat de Gui-
lelmus Petri)

1275 886

Ermengaldus 
Berardi

(Instrumenta sota l’autoritat d’Ar-
naldus Mironi, de Michael Rotlandi 
i després d’Arnaldus Ysarni

1277-1300 894, 959, 1011, 1034, 
1057, 1058, 1067

Petrus Querubi Scriptor publicus Perpiniani
(Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Faber de Capcirio, després de Raymun-
dus Torrent, després d’Arnaldus Ysarni 
i després de manera independent)

1277-1300 897, 898, 909, 911, 
1003, 1054, 1055, 
1057-1059, 1067, 
LXXV

Raymundus 
Guilelmi

(Instrumenta sota l’autoritat de Pe-
trus Faber de Capcirio, i després de 
Guilelmus)

1278-1280 905, 934, 944

Berengarius 
Pelliparii

(Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Faber de Capcirio, després de Michael 
Rotlandis i després de Laurentius 
Plasensa)

1278-1289 906, 1014, 1041

Johannes de 
Garricis

Scriptor publicus Perpiniani
(Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Faber de Capcirio, d’Arnaldus Mironi, 
de Raymundus Torrent i després de 
manera independent)

× 1279-1307 914, 994, 995, 1002, 
1084

Bartolomeus de 
Capcirio

(Instrumenta sota l’autoritat de Pe-
trus Faber de Capcirio i després de 
Raymundus Torrent)

1279-1281 916, 955

Johannes Vitalis (Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Geraldi)

1279-1280 919-922, 932, 937

Arnaldus Bona-
ventura

(Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Faber de Capcirio)

1279 925

Boffatus Gasc (Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Faber de Capcirio, de Raymundus 
Torrent, de Michael Rotlandi i després 
de Petrus Querubi)

1280-1298 926, 969, 991, 1010, 
1031, 1037, 1043, 
1054

Bernardus 
Maissendis

Notarius publicus Ville Franche 
Confluentis

× 1280 929-931

Bernardus 
Redome

(Instrumenta sota l’autoritat de Ber-
nardus Moissendis)

1280 930

Guilelmus 
Veyrierii

(Instrumenta sota l’autoritat d’Ar-
naldus Mironi, després de Nicholaus 
Rabacie i després de Laurentius 
Plasensa)

1280-1295 940-942, 944, 951, 
952, 954, 958, 960, 
964, 966, 968, 971, 
972, 974-977, 979-
981, 983, 986, 987, 
992, 993, 999, 1008, 
1032, 1033, 1040

Raymundus Scriptor publicus, notarius de Castro 
Novo, auctoritate domini Elnensis 
episcopi

× 1280 943
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Guilelmus 
Saturnini

(Instrumenta sota l’autoritat d’Ar-
naldus Mironi)

1281-1285 961, 1001

Nicholaus 
Camoti

Scriptor publicus Perpiniani. - Scrip-
tor curie feudorum domini regis 
(Majoricarum)
(Instrumenta sota l’autoritat d’Ar-
naldus Mironi i després de manera 
independent)

1281-1307 963, 965, 970, 1015, 
1047, 1051, 1071, 
1080, 1087, LXXIII, 
LXXXIII

Petrus Pagesii (Instrumenta sota l’autoritat d’Ar-
naldus Mironi i després de Nicholaus 
Camoti)

1281-1296 978, 1047

Jacobus Adela (Instrumenta sota l’autoritat d’Ar-
naldus Mironi)

1282 982

Guilelmus 
Ademarii

Publicus scriptor de Villanova de 
Ratione et de Bagis

1286 1004

Bernardus 
Guilelmi

Clericus Elnensis, scriptor publicus 
auctoritate domini Raymundi, Dei 
gracia Elnensis episcopi

1286 1004

Michael 
Rotlandi

Scriptor publicus Perpiniani × 1286-1297 1005, 1010, 1011, 
1014, 1016, 1019, 
1022, 1024, 1026, 
1029, 1031, 1034, 
1037, 1038, 1043, 
1047, 1048, 1051

Bernardus 
Jordani

(Instrumenta sota l’autoritat de Mi-
chael Rotlandi)

1286 1005

Guilelmus Egidii (Instrumenta sota l’autoritat d’Ar-
naldus Mironi)

1287 1007

Nicholaus 
Rabacie

Scriptor publicus Perpiniani × 1287-1293 1008, 1015, 1032, 
1033

Guilelmus 
Cerdani

Scriptor publicus de Miliariis  auc-
toritate illustris domini regis Majo-
ricarum. - Scriptor publicus Sancti 
Felici. - Presbyter, notarius publicus 
de Sancto Felicis Superiori et Inferiori 
auctoritate domini Raymundi, Dei 
gracia Elnensis episcopi

× 1289-1305 1012, 1063, 1081

Bernardus Carles Scriptor publicus de Clairano auc-
toritate domini regis Majoricarum

1290 1017

Guilelmus 
Alamanni

Scriptor publicus de Turrilliis auc-
toritate domini regis Majoricarum

1290 1018

Arnaldus 
Sestrada

(Instrumenta sota l’autoritat de Mi-
chael Rotlandi)

1292 1022

Guilelmus de 
Solanis

Scriptor domini regis (Majoricarum) × 1292 1023

Petrus de 
Villarasa

Notarius publicus Fenoledesis domini 
regis [Francie]

1292 1025
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Bernardus 
Dominici de 
Pontiliano

(Instrumenta sota l’autoritat de Dal-
macius Domlinici)

1293 1028

Petrus Felicis de 
Ortaphano

(Instrumenta sota l’autoritat de Mi-
chael Rotlandi)

1293-1294 1029, 1038

Petrus de Calidis [Scriptor regis Majoricarum] 1293 1030

Laurentius 
Plasensa

Scriptor publicus Perpiniani × 1293-1301 1032, 1033, 1040, 
1041, 1045, 1049, 
1050, 1060, 1064, 
1069

Jacobus de Mal-
ficer de Majoricis

(Instrumenta sota l’autoritat de Lau-
rentius Plasensa)

1296 1045

Guilelmus 
Pelliparii

Scriptor publicus Perpiniani 1296 1048

Johannes de 
Villaclara

(Instrumenta sota l’autoritat de Lau-
rentius Plasensa)

1298-1301 1049, 1069

Raimundus 
Solerii

(Instrumenta sota l’autoritat de Lau-
rentius Plasensa)

1297 1050

Berengarius 
Scoti

(Instrumenta sota l’autoritat de Ni-
cholaus Camoti)

1297 1051

Petrus Calivi (Instrumenta sota l’autoritat de Ber-
nardus Jausberti)

1298 1056

Petrus de 
Gerunda

(Instrumenta sota l’autoritat de Lau-
rentius Plasensa)

1299 1060

Guilelmus 
Radulfi

× 1299 1061

Bartolomeus 
Monadela

(Instrumenta sota l’autoritat de Gui-
lelmus Radulfi)

× 1299 1061

Johannes 
Barravi

Scriptor publicus Perpiniani × 1299 1061

Johannes de 
Ortafano

Scriptor publicus de Brulliano aucto-
ritate domini Raymundi, Dei gracia 
Elnensis episcopi

1300 1062

Jacobus Cerdani (Instrumenta sota l’autoritat de Gui-
lelmus Cerdani)

× 1300 1063

Bernardus de 
Foliano

(Instrumenta sota l’autoritat de Lau-
rentius Plasensa i de Petrus Querubi)

1300 1064, LXXV

Simon 
Tholosani

Publicus scriptor de Terratis aucto-
ritate domini Raymundi, Dei gracia 
Elnensis episcopi. - Publicus scriptor 
Toyrii

1300-1304 1065, 1066, 1070, 
1075

Jacobus Scuderii (Instrumenta sota l’autoritat de Ni-
cholaus Camoti)

1302 1071

Jacobus 
Bocanova

(Instrumenta sota l’autoritat d’Ar-
naldus Ysarni)

1302 1072

Bertrandus 
Torrat

(Instrumenta sota l’autoritat d’Ar-
naldus Ysarni)

1303-1305 1073, 1076-1079
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Berengarius 
Peregrini

(Instrumenta sota l’autoritat de Gui-
lelmus Cerdani)

1305 1081

Bernardus 
Villenove

(Instrumenta sota l’autoritat d’Ar-
naldus Ysarni)

1306 1082

Bernardus 
Ysarni

(Instrumenta sota l’autoritat d’Ar-
naldus Ysarni)

1306 1083

Petrus Gros (Instrumenta sota l’autoritat de Jo-
hannes de Garricis)

1307 1084

Petrus Johannis Scriptor publicus Paciani auctoritate 
domini Elnensis episcopi

1307 1086

Berengarius de 
Parietibus Tortis

(Instrumenta sota l’autoritat de Ni-
cholaus Camoti)

1307 1087

Petrus Benedicti (Instrumenta sota l’autoritat de Ni-
cholaus Camoti)

1307 LXXXIII

Petrus 
Berengarii

Scriptor publicus Perpiniani × 1313-1314 LXXXV, LXXXVII

Petrus Egidii (Instrumenta sota l’autoritat de Petrus 
Berengarii)

1313-1314 LXXXV, LXXXVII

Michael 
Amarelli

(Scriptor publicus Perpiniani) 1317 LXXXIX

Guilelmus 
Miaffredi

(Scriptor publicus Perpiniani) 1329 XCI



Annex 5

Llista dels dignataris de la milícia del Temple i dels 
templers actius al Rosselló*

Primers responsables provincials
Hug Rigaud 1128-1136
Arnau de Bedós  març 1136-des. 1138

Mestres provincials
Mestrat de Provença i Espanya

Pere de Rovira  1140-gen. 1158
Berenguer de Rovira març-oct. 1146
Hug de Barcelona 1159-maig 1162
Hug Gausfred  maig 1163-1166
Arnau de Torroja  oct. 1166-març 1181
Berenguer d’Avinyó  abr. 1181-març 1183
Guiu de Selló, Gigó de Saleu abr.-juny 1183
Ramon de Canet  nov. 1183-jul. 1185
Girbert Eral oct. 1185-juny 1189

* Aquesta llista es basa, amb nombroses addicions i correccions, en la que 
va publicar E.-G. LÉONARD, Introduction au cartulaire manuscrit du Temple (1150-1317) 
constitué par le Marquis d’Albon, París, 1930, pp. 89-92.

La terminologia emprada als documents per a qualificar els responsables de les 
cases de l’orde al Rosselló va ser durant molt de temps fluctuant i vacil·lant. Si el terme 
preceptor és de lluny el més usat per a designar el responsable d’una casa, no és estrany 
trobar el mateix personatge qualificat de commandator, especialment quan es tracta del 
dirigent de la casa del Masdéu, qualificada de comanda magistral a l’època moderna. 
Menys freqüents, els termes dispensator, procurator i magister apareixen sobretot a les 
cartes del segle XII. La confusió és patent quan un escrivà oscil·la entre qualificatius 
diferents. Així, per exemple, en un document de l’11 d’octubre de 1199, Guillem Amiel 
és qualificat successivament de «procurator domus Mansi Dei», «dispensator domus 
Mansi Dei» i «magister domus Mansi Dei».
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Ponç de Rigaud  ag. 1189-juny 1195
Guerau de Caercí nov. 1195-març 1196
Arnau de Claramunt  abr. 1196-nov. 1196
Ponç Menescal  des. 1196-juny 1199
Arnau de Claramunt  ag. 1199-abr. 1200
Ramon de Gurb  abr. 1200-nov. 1201
Ponç de Rigaud1  abr. 1202-jul. 1206
Pere de Montagut  jul. 1207-juny 1212
Guillem Cadell  oct. 1212-maig 1213
Guillem de Mont-rodon  gen. 1214-set. 1218
Guillem d’Azillac  feb. 1221-jul. 1223
Ripert de Puig-guigó gen. 1224
Folc de Montpesat  1224-des. 1227
Guillem Cadell març 1229-juny 1232
Ramon Patot  maig 1233-abr. 1234
Hug de Montlaur  maig 1234-abr. 1238

Mestrat de Catalunya i Aragó
Esteve de Bellmunt  juny-nov. 1239
Ramon de Serra  maig 1240-juny 1243
Guillem de Cardona  gen. 1244-maig 1252
Hug de Joyheu  set. 1254-juny 1257
Guillem de Montanyana maig 1258-feb. 1278
Guillem de Pontons  març 1262-ag. 1266
Arnau de Castellnou  març 1267-feb. 1278
Pere de Montcada set. 1276-oct. 1282
Berenguer de Sant Just  abr. 1283-maig 1290
Berenguer de Cardona  juny 1291-gen. 1307
Ximén de Lenda  set. 1307-1312

Primers administradors al Rosselló
Pere Bernat, de Perpinyà maig 1132-maig 1141
Arnau de Contrast març 1136-maig 1138
Pere Roger maig 1138
Hug de Bessan maig 1141-jul. 1143
Bernat de Peralada  juin 1144-jul. 1146
Arnau de Sant Cebrià feb. 1148-juny 1155
Hug Gausfred  març 1158-març 1159

1. Ponç de Rigaud va ser també mestre a Itàlia.
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Comanadors del Masdéu
Hug Ramon març 1161-maig 1162
Ramon de Canet març 1165-març 1168
Bernat de Castelló ag. 1169-nov. 1170
Ramon de Canet gen. 1172-gen. 1181
Ramon d’Elna  feb. 1182
Berenguer Balaguer set. 1182
Pere d’Aiguaviva nov. 1182-març 1184
Guillem del Soler maig 1184-gen. 1186
Pere d’Aiguaviva feb. 1186-juny 1186
Galí de Montalt març-nov. 1187
Pere de Calonge  nov. 1187-abr. 1189
Ramon de Canet gen. 1191
Ramon d’Elna oct. 1191
Pere de Calonge març-set. 1194
Gausbert de Serra  març 1195-maig 1199
Guillem Amell set. 1199-gen. 1200
Pere de Calonge gen. 1201
Ramon de Gurb jul. 1201
Pere Radulf ag. 1201-maig 1202
Bernat de Gunyoles [juny 1202]-maig 1204
Folc de Montpesat feb. 1205-ag. 1207
Bernat de Gunyoles ag. 1207-maig 1210
Guillem de Mont-rodon oct. 1211-abr. 1212
Balaguer ag-.nov. 1212
Raimon de Periguers nov. 1213-des. 1214
Balaguer març 1215-gen. 1217
Ramon de Cervera març 1217-ag. 1220
Ramon d’Anglès feb. 1221-ag. 1225
Guillem Folc des. 1225-ag. 1230
Rostany jul. 1231-ag. 1232
Pere de Malon oct. 1233-des. 1239
Martí de Nessa  nov. 1240-jul. 1241
Berenguer de Bosc nov. 1241-feb. 1244
Pedro Jiménez març 1244-oct. 1248
Guillem Destort des. 1249-feb. 1252
Pedro Jiménez des. 1252-gen. 1253
Guilhem de Londres juny 1254-març 1257
Guillem d’Alcalà ag. 1257-maig 1258
Bernat de Montlaur ag. 1258-abr. 1259
Guillem de Montgrí maig 1260-març 1265
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Ramon Desbac nov. 1265-març 1272
Arnau de Castellnou jul. 1273
Ramon Desbac set. 1275-juny 1282
Guillem de Benages set. 1285-des. 1287
Arnau de Torroella oct. 1290-oct. 1291
Ramon de Saguàrdia ag. 1292-nov. 1294
Guillem d’Abellars maig 1295-gen. 1301
Ramon de Saguàrdia gen. 1303-gen. 1310

CASES SECUNDÀRIES

Comanador d’Argelers
Pere Borrell  maig 1273

Comanadors de Bages
Ramon  març 1227
Ramon Saquet març 1265
Pere Borrell abr. 1278
Ramon juny 1286-1289

Comanadors de Centernac
Esteve març-oct. 1215
Bernat de Degolaç jul. 1250
Joan d’Argelers ag. 1256
Pere de Cànoes nov. 1261
Pere de Camprodon abr. 1263-març 1265

Comanador de Corbós
Pere de Llupià des. 1261-nov. 1277

Comanadors del Mas de la Garriga
Pere Porcell març 1197-maig 1204
Pere d’Estagell ag. 1220-maig 1236
Pere Boer abr. 1244
Ramon Cavallera jul. 1250
Pere de Pontellà jul. 1253
Pere de Cànoes març 1256-maig 1258
Ramon  Cavallera març 1265-1277
A(rnau) d’Aiguaviva nov. 1277

Comanadors d’Orla
Pere de Cànoes abr. 1264-març 1265
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Guillem d’Aiguaviva oct. 1266-ag. 1278
Jaume d’Ollers jul. 1280
Jaume Jordà ag. 1292-gen. 1305

Comanadors de Palau [del Vidre]
Andreu març 1187-abr. 1195
Guillem de Rocafort gen. 1199
Bertran de Bellcaire set. 1199
Guillem Torner des. 1203-abr. 1218
Cabot març 1219
Guillem març 1223
Pere de Paretstortes feb. 1229-maig 1234
Esteve oct. 1236
Mai març 1238-març 1239
Berenguer de Castellfollit des.1243-feb. 1244
Martín Pérez ag. 1246-feb. 1247
Cabot jul. 1250
Joan de Sacirera nov. 1250-jul. 1253
Pere Sabater feb. 1257
Pere de Palafrugell maig 1258-oct. 1262
Joan Lambart març 1265
Pere Sabater jul. 1274-set. 1278

Comanadors de Perpinyà
Balaguer set. 1209-abr. 1213
Pere Guillem ag. 1214- juny 1222
Cabot març 1229
Pere març 1230
Guilhem de Gavaudan  abr.-juny 1232
Cabot  abr. 1233-jul. 1234
Guillem Garsó set. 1235-des. 1238
Guillem de Sant Esteve set. 1239-juny 1240
Joan de Sacirera març-des. 1241
Pere de Sant Romà març 1242-ag. 1244
Guillem de Castellnou nov. 1244-feb. 1245
Bernat de Montsó feb. 1245-gen. 1246
Pere d’Aspà jul.-nov. 1246
Bernat de Montsó gen. 1247-set. 1248
Cabot oct. 1248-feb. 1249
Guillem de Castellnou maig 1249
Joan de Sacirera des. 1249
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Cabot març 1250
Joan de Sacirera jul. 1250
Cabot feb. 1251-nov. 1252
Guillem de Sant Esteve des. 1252-nov. 1253
Bernat de Montsó 1255
Pere de Cànoes març 1255
Ramon de Vilanova nov. 1255-març 1257
Pere Sabater ag. 1257
Pere de Palafrugell gen. 1258
Pere Sabater març 1258-juny 1259
Jaume de Vallcarca feb. 1260-oct. 1262
Pere Sabater des. 1262-maig 1273
Joan Grony maig 1273
Pere Sabater juny 1273
Joan Grony set. 1273-març 1275
Pere de Camprodon juny 1275-març 1288
Jaume d’Ollers des. 1289-oct. 1307

Comanadors de Prunyanes
Guillem abril 126[8]
Arnau juny 1273

Comanadors de Sant Hipòlit
Cabot oct. 1216
Ponç ag. 1220
Cabot set. 1222
Ramon de Torderes feb. 1230
Guillem Rostany gen. 1236-gen. 1237
Berenguer de Pi  oct. 1242
Cabot jul. 1244-gen. 1246
Pere Sanç ag. 1246
Guillem de Palau feb. 1247
Guillem de Castellnou oct. 1248
Guillem de Sant Esteve des. 1249-jul. 1250
Cabot jul. 1253
Bernat de Montsó juny 1255-juny 1256
Cabot feb. 1257
Joan de Sacirera maig 1258
Bernat de Degolaç des. 1260-feb. 1261
Pere Sabater nov. 1262
Pere Abat 1262-
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Pere de Palafrugell abril 1264-nov. 1266
Bernat de Palau des. 1275-jul. 1281
Jaume Nuce 1282-
Berenguer d’Aiguaviva maig 1287-jul. 1298
Guillem d’Albió set. 1298
Jaume de Garrigàs abr. 1303

ALTRES FUNCIONS

Batlles forans
Pere Sabater  gen. 1258
B. de Collat maig 1258
Pere de Camprodon abr. 1259
Ramon Costa maig 1260
Ramon Saquet juny 1261
Pere de Camprodon jul. 1262
Pere de Cànoes abr. 1263
Pere de Camprodon abr. 1264-març 1275
Joan Grony des. 1275-feb. 1276
Ramon Caçador nov. 1277-feb. 1279
Jaume d’Ollers gen. 1281-jul. 1289
Joan de Garrius [març 1290<>març 1291]
Guillem de Castelló abr. 1293
Jaume de Garrigàs  nov. 1296
Miquel Reüll gen. 1300-abr. 1301
Jaume de Garrigàs  des. [1301/1302]
Jaume Desboix feb. 1304-oct. 1305
Guillem de Sant Hipòlit jul. 1307-gen. 1308

Cambrers del Masdéu
Bernat de Forques oct. 1228-jul. 1237
Guillem de Castellnou ag. 1244-ag. 1246
Pere de Palafrugell  jul. 1250
Pere de Camprodon nov. 1256-des. 1261
Llop de Biosca oct. 1262-març 1265
Arnau Rocha gen. 1267-nov. 1305
Guillem de Sant Hipòlit set. 1307-gen. 1308

Capellans del Masdéu
Raymundus oct. 1146
Berenguer de Palau gen. 1180-des. 1203
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Guillem d’Albesa [maig 1202-març 1203]-feb. 1205
Arnau de Sirico abr. 1205-des. 1216
Bernat gen.-març 1226
Guillem Andreu feb. 1229
Simó  maig 1236
Bernat Vidal abr.-ag. 1244
Ramon jul. 1250
Bernat Ramon gen. 1256-març 1265
Berenguer de Palau  jul. 1269-gen. 1273
Berenguer Euger  maig 1273-jul. 1274
Bernat set.-oct. 1275
Berenguer  feb.-març 1278
Berenguer de Palau ag. 1280-set. 1285
Bernat Guerrer juny 1297-gen. 1310

Capellà del Mas de la Garriga
Ramon Sapte  juny 1297-gen. 1310

Capellà de l’església del Temple de Perpinyà
Bartomeu de la Torre nov. 1281-gen. 1310

Fuster del Masdéu
Arnau Guillem oct. 1218

Diaques del Masdéu
Arnau abr. 1177-des. 1181
Guillem començament s. XIII?

Sotsdiaca del Masdéu
Arnau feb. 1229

Copers/botellers
Sanç feb. 1229
Berenguer de Barberà abr. 1272

Escuders del comanador del Masdéu
Pere d’Estagell set. 1194
Bertran  maig 1203
Paratge abr. 1264
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Guardians de la cabana ovina
Joan de Pelencà  oct. 1245
Guillem de Torreneules  jul. 1250
Bernat Cos maig 1258
Guillem Comdor  març 1265

Clergues
Arnau oct. 1151
Berenguer de Palau  oct. 1262

Procuradors del Masdéu
(quan no es tracta del comanador)

Hug Ramon març 1154
Ponç set. 1175
Bernat de Montsó maig 1237
Pere de Camprodon set. 1267

Procurador dels forns de Perpinyà
Bernat Mallol març 1277

Sotscomanadors del Masdéu
Raimon de Mirapeis des. 1203
Balaguer set. 1208
Guillem Torner nov. 1212
Esteve gen. 1220-abr. 1221
Bernat de Forques feb. 1228
Rosselló gen. 1230-maig 1233
Esteve maig-jul. 1234
Rosselló 1235
Raimon d’Albars gen. 1236-jul. 1237
Bernat de Montsó abr. 1239
Guillem de Sant Esteve  nov. 1240
Bernat de Montsó jul.-ag. 1246
Guillem de Montgrí  jul. 1253-gen. 1254
Ramon de Vilanova set. 1256-nov. 1256
Pere Sabater  feb. 1257
Ramon Costa jul. 1260-feb. 1261
Arnau de Torroella març 1290.
Jaume d’Ollers  nov. 1304
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Templers actius al Rosselló2

Robert de Craon (Alt Anjou), senescal: octubre 1131; mestre: 
1136/37-1149.

Hug Rigald: frare, administrador a Provença, Llenguadoc i Cata-
lunya: 1128-1136.

Arnau de Contrast (Rosselló), donat al Temple l’octubre de 1131, 
frare: març 1136-desembre 1145.

Pere Bernat de Perpinyà (Rosselló), confrare, frare: juliol 1131-
maig 1141.

Bernat de Peralada (Catalunya, Alt Empordà), confrare, frare: juliol 
1132-juliol 1146.

Bernat Udalger (Rosselló?), confrare: juliol 1132.
Arnau de Bedós (Catalunya, Osona?), confrare: març 1133; administra-

dor a Provença, Llenguadoc i Catalunya: març 1136-gener 1139.
Pere Roger, frare: maig 1138.
Guillem Gairard (Rosselló, Perpinyà), frare: maig 1139.
Arnau Gairard (Rosselló, Perpinyà), frare: maig 1139.
Pere de Rovira (Catalunya, Vallès Occidental), frare: 1136; mestre 

provincial: abril 1141-gener 1158.
Hugues de Bessan (Llenguadoc, Agadès), frare: 1134-juliol 1143.
Bernat de Fenollet (Fenolledès), frare: maig 1141-març 1156/58.
Guillem Somer de Girona (Catalunya, Gironès): juliol 1141.
Arnau de Sornian (Fenolledès), frare: juny 1142; dirigeix la co-

manda de Dosens de 1147 a 1153.

2. L’enumeració dels frares es fa en funció de l’ordre cronològic de la seva 
aparició als documents del Masdéu.

En absència d’elements crítics que en permetin la identificació formal, he optat 
per distingir alguns frares homònims en entrades separades, a risc de fer aparèixer 
diverses vegades un mateix individu.

Les mencions entre parèntesis indiquen l’origen geogràfic dels frares.
A fi de completar aquest inventari, he utilitzat les dades prosopogràfiques fornides 

per l’interrogatori dels templers del Masdéu fet durant el mes de gener de 1310, l’acta del 
qual va ser publicada per Jules MICHELET, Le procès des Templiers, vol. 2, 1841 (reedició 
del CTHS, París, 1987), pp. 421-515. També he utilitzat les llistes de dignataris de les 
cases de Catalunya i d’Aragó elaborades per Alan FOREY, The Templars in the corona 
de Aragon, Oxford, 1973, apèndix II, i les nombroses indicacions contingudes en la 
tesi de Damien CARRAZ, L’ordre du Temple dans la basse vallée du Rhône (1124-1312). 
Ordres militaires, croisades et sociétés méridionales, Presses Universitaires de Lyon, 2005.
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Berenguer de Rovira (Catalunya, Vallès Occidental), frare: desem-
bre 1141; [mestre provincial associat: juliol 1146-abril 1150].

Ponç de Laval (Llenguadoc, Rasès?), frare: 1142-juliol 1146.
Seguier (Fenolledès, Perapertusès?), frare: juliol 1146.
Raymundus, capellà,3 octubre 1146.
Arnau de Sant Cebrià (Rosselló), frare, administrador dels béns 

de la milícia del Temple al Rosselló: febrer 1148-juny 1155.
Rubert, Ripert, frare: febrer-juny 1148.
Arnau, clergue del Masdéu: octubre 1151.
Hug Ramon, [mestre de la comanda de Dosens de febrer 1151 

a novembre 1152]; procurador: març 1154; comanador del 
Masdéu: març 1161-maig 1162.

Hug Gausfred (Rosselló?), administrador al Rosselló: març 1156/58-
març 1159-juny 1161; mestre provincial: maig 1163-març 1166.

Guillem Guitart, frare: març-agost 1161.
Ponç Menestral, frare: març 1161-setembre 1175.
Hug de Barcelona (Catalunya), mestre provincial: juny 1161.
Arnau de Barberà (Catalunya), frare: agost 1161.
Esbaldit, frare: agost 1161-maig 1169.
Ramon de Canet (Rosselló), frare a Gardeny: gener 1156-maig 

1157; comanador del Masdéu: març 1165-març 1168 i gener 
1172-setembre 1180; mestre de Sent Estève de Larzac: gener 
1181; mestre provincial: novembre 1183-juliol 1185 i març 
1187-març 1189; comanador del Masdéu: gener 1191.

Guillem Desboix (Catalunya), frare: maig 1166.
Hugues de Poscarias (Provença): maig 1169-setembre 1175.
Bernat de Castelló (Catalunya, Alt Empordà): administrador del 

Masdéu: agost 1169-novembre 1170.
Berenguer de Monells (Catalunya, Baix Empordà), frare: 1163-1181; 

comanador de Castelló d’Empúries (abril 1169).
Pere de Solio, frare: novembre 1170.
Berenguer de Palau (Rosselló), clergue: abril 1174; capellà del 

Masdéu: gener 1180-desembre 1203.

3. La pertinença d’aquest personatge a la milícia del Temple és incerta, per 
bé que sembla suggerida pel fet que és qualificat de «fratris capellani» en una acta.
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Ramon d’Elna (Rosselló), frare: setembre 1175; comanador del 
Masdéu: febrer 1182; frare: maig 1184-gener 1191; comanador 
Masdéu: octubre 1191.

Arnau de Torroja (Catalunya, Priorat), mestre provincial: octubre 
1166-març 1181.

Guillem de Mosset (Conflent), frare: setembre 1176-setembre 1182.
Pere de Morassac (Catalunya, Alt Empordà), frare: octubre 1176.
Arnau, diaca del Masdéu: abril 1177-desembre 1181.
Duran, frare: gener 1180-octubre 1195.
Andreu, frare: gener 1181; comanador de Palau [del Vidre]: març 

1187-abril 1195.
Ramon de Bages (Rosselló), frare: gener 1181-març 1183.
Pere Porcell (Rosselló), frare: desembre 1181; comanador del Mas 

de la Garriga: març 1197-maig 1204.
Berenguer d’Avinyó (Catalunya, Gironès), mestre provincial: febrer-

juliol 1182.
Berenguer Balaguer, comanador del Masdéu: setembre 1182; frare: 

març 1195.
Pere d’Aiguaviva (Catalunya, Gironès), comanador del Masdéu: 

novembre 1182-març 1184 i febrer 1186-juny 1186.
Guerau Bada, frare: març 1183-març 1184.
Ramon de Pontellà (Rosselló), frare: juny 1183-desembre 1203.
Roger de Montpesat (Ardecha?), frare: febrer 1184.
Guillem del Soler (Rosselló), comanador del Masdéu: maig 1184-ge-

ner 1186.
Pere Ferriol, frare: juliol 1184.
Joan, frare: juliol 1184.
Baldovinus (Rosselló, Perpinyà), frare: juny 1186.
Pere de Déu, frare: juny 1186; comanador d’Horta: juny 1202; co-

manador de Miravet: novembre 1205; comanador de Saragossa: 
gener-novembre 1218; mestre al Tolosà: 1228; comanador de 
Saragossa: maig 1229.

Gausbert de Serra (Catalunya, Gironès?), frare: desembre 1180; 
comanador de Barberà: maig 1181-febrer 1194; comanador 
del Masdéu: març 1195-maig 1199.

Galí de Montalt (Catalunya), frare: agost 1181; comanador del 
Masdéu: març-novembre 1187.
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Guillem Bort (Rosselló), frare: març 1187-octubre 1195.
Ponç Ramon, frare: octubre-novembre 1187.
Pere de Calonge (Catalunya, Ripollès?), comanador/mestre del 

Masdéu: novembre 1187-abril 1189, març 1194-setembre 1194 
i gener 1201; frare: maig 1202; comanador d’Osca: maig 
1202<?>març 1203.

Guillem Laur (Rosselló, la Roca), frare: agost 1188.
Ponç Prim, frare: octubre 1191.
Sanç, frare: octubre 1191; boteller del Masdéu: febrer 1229.
Pere Cavaller, frare: març 1194-desembre 1203.
Pere d’Estagell (Rosselló), escuder del comanador del Masdéu Pere 

de Calonge: setembre 1194; frare: gener 1209; comanador/
procurador del Mas de la Garriga: agost 1220-maig 1236.

Ponç de Rigaud (Provença), mestre provincial a Espanya i Provença 
(i Itàlia): setembre 1189-juny 1195 i abril 1202-juliol 1206.

Guillem d’Arbors (Catalunya, Baix Penedès?), frare: març 1195.
Berenguer d’Arbors (Catalunya, Baix Penedès?), comanador 

d’Aiguaviva: 1192-març 1213; comanador de Palau [del Vidre]: 
març 1213.

Bernat Sabater (Rosselló), frare: maig 1198-novembre 1212.
Guillem de Rocafort (Catalunya, Bages), comanador de Palau [del 

Vidre]: gener 1199; comanador de Tortosa: juny 1202.
Guillem Amil (Catalunya), cavaller, frare: 1189; comanador de 

Barberà: octubre 1198-maig 1199; comanador del Masdéu: 
setembre 1199-gener 1200; comanador de Gardeny: abril 
1201-maig 1203; comanador de Granyena: octubre 1203; co-
manador de Barbens: abril 1204.

Bertran de Bellcaire (Provença), comanador de Sant Gèli: 1196-1198; 
comanador de Palau [del Vidre]: setembre 1199; comanador 
de Sant Gèli: 1233-1235.

Pere de Sant Genís (Rosselló?), frare: octubre 1199.
Foroll, frare: octubre 1199.
Ramon de Gurb (Catalunya, Osona), mestre provincial: abril 

1200-novembre 1201; comanador del Masdéu: juliol 1201.
Ramon de Miralpeix (Catalunya, Garraf), frare: juliol 1201; sots-

comanador del Masdéu: desembre 1203.
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Pere Radulf, comanador d’Osca: febrer 1185; comanador del Mas-
déu: agost 1201-maig 1202.

Ponç Manescal (Catalunya), comanador de Montsó: abril-octubre 
1196 i gener 1218-desembre 1221; mestre provincial: desembre 
1196-juny 1199; lloctinent provincial: maig 1202-agost 1228.

Bernat Ortolà, frare: maig 1202-febrer 1205.
Bertran Escuder: maig 1202-maig 1203.
Bernat de Gunyoles (Catalunya, Alt Penedès), comanador de Ricla: 

abril 1197; comanador de Villel: 1197; comanador de Villel: 
juliol 1199-setembre 1200; comanador de Novilla: maig 1202; 
comanador del Masdéu: [maig 1202<?>25 març 1203]-maig 
1204; comanador de Miravet: agost 1204-agost 1207; coma-
nador del Masdéu: agost 1207-maig 1210.

Pèire de Cabrespina (Llenguadoc, Menerbès), comanador de Mont-
peller: 1203-1209.

Juners, tresorer: [maig 1202<?>25 març 1203].
Guillem d’Albesa (Catalunya, Noguera), capellà del Masdéu: [14 

maig 1202<?>25 març 1203]-febrer 1205; capellà de Gardeny: 
febrer 1208-març 1237.

Ermengol de Rosticas (Llenguadoc, Carcassès), frare: maig 1203.
Guillem Torner (Rosselló), comanador de Palau [del Vidre]: desembre 

1203-abril 1218; sotscomanador del Masdéu: novembre 1212.
Folc de Montpesat (Ardecha), comanador de Jalez (Ardecha): 1201 

i 1204; comanador de Miravet: gener 1202; comanador del 
Masdéu: febrer 1205-agost 1207; comanador de Jalez: 1207; 
comanador de lo Puèi de Velai: juny-octubre 1210; comanador 
de Pesenàs: 1213 i 1218-1219; mestre a Provença i a Espanya: 
1224-desembre 1227.

Balaguer (Rosselló), frare: febrer 1205; lloctinent del comanador 
del Masdéu: setembre 1208; comanador de Perpinyà: setembre 
1209-agost 1211; comanador del Masdéu: agost-novembre 1212; 
comanador de Perpinyà: abril 1213; comanador del Masdéu: 
març 1215-gener 1217.

Bernat, frare: febrer 1205-febrer 1222.
Arnau de Sirico, clergue/capellà del Masdéu: abril 1205-desembre 

1216.
Frotard, frare: desembre 1207-setembre 1208.
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Bernat de Cirera (Catalunya, Conca de Barberà?), frare del Mas-
déu: desembre 1207.4

Ramon Pellisser, escuder de fra Rostany:  juliol 1208.
Pere Guillem (Rosselló), frare: setembre 1208; comanador de Per-

pinyà: agost 1214-juny 1222.
Berenguer Escuder, frare: setembre 1208.
Ponç Andreu, frare: novembre 1208.
Bernat Alacri, donat: gener 1209.
Pere de la Torre, frare: abril 1209.
Mateu, frare: abril 1209.
Guarí de Xampel, frare: abril 1209.
Arnau Carceller: març 1210.
Joan de Milicia: març 1211.
Guillem de Llúgols (Conflent), frare: abril 1211; comanador de 

Puig-reig: maig 1216-gener 1231; comanador de Granyena: 
gener 1234.

Guillem de Mont-rodon (Catalunya, Osona), comanador del Mas-
déu: oct. 1211-abril 1212.

Berenguer de Malloles (Rosselló), frare: abril 1212.
Martí Crespel, frare: abril 1212; sotscomanador del Masdéu: no-

vembre 1222.
Ramon Fabre, frare: novembre 1212-maig 1236.
Esteve, frare: novembre 1212; comanador de Centernac: març-

octubre 1215; sotscomanador del Masdéu: gener 1220-abril 
1221 i maig-juliol 1234; comanador de Palau [del Vidre]: 
octubre 1236.

Guillem de Llupià (Rosselló), frare: novembre 1212.
Pere Coc, frare: novembre 1212; donat: novembre 1215.
Raimon de Periguers (Perigord), comanador del Masdéu: novembre 

1213-desembre 1214.
Martí de Rua, frare: desembre 1214.

4. A la mateixa època, Forey recensa un frare B. de Ciresa a Villel a l’agost de 
1201 i un Bertran de Ciresa, comanador de Castellote, d’abril del 1203 a febrer del 
1209. Es tracta potser de la mateixa persona.



2912 RODRIGUE TRÉTON

Cabot (Rosselló), comanador de Sant Hipòlit: octubre 1216; co-
manador de Palau [del Vidre]: març 1219; comanador de 
Sant Hipòlit: novembre 1222; comanador de Perpinyà: març 
1229 i abril 1233-juliol 1234; comanador de Sant Hipòlit: 
juliol 1244-gener 1246; comanador d’Aiguaviva: maig 1246; 
comanador de  Perpinyà: octubre 1248-març 1250; comanador 
de Palau [del Vidre]: juliol 1250; comanador de Perpinyà: fe-
brer 1251-novembre 1252; comanador de Sant Hipòlit: juliol 
1253-febrer 1257; frare: agost 1257.

Ramon de Cervera (Catalunya, Segarra), comanador d’Horta: 
agost 1207; comanador de Miravet: juny 1209; comanador de 
Castellote: octubre 1210-maig 1211; comanador del Masdéu: 
març 1217-agost 1220; comanador de Gardeny: desembre 
1222-juny 1223.

Ponç, frare: abril 1218-setembre 1239; procurador de la casa de 
Sant Hipòlit: agost 1220.

Pere Ferran, maig 1218.
Arnau Guillem, fuster del Masdéu: octubre 1218.
Pere de Castellnou (Rosselló?), comanador de Villel, gener-juliol 

1206; comanador de Miravet: desembre 1207-març 1210; co-
manador d’Arles: 1213; comanador de Castellote: juliol 1223.

Ramon, frare: agost 1220.
Ramon d’Anglès (Catalunya, Selva), comanador del Masdéu: febrer 

1221-agost 1225.
Guillem, comanador de Palau [del Vidre]: març 1223.
Pere de Tatzó (Rosselló), frare: març 1223.
Guillem Folc (Catalunya), comanador d’Osca: novembre 1222; 

comanador de Villel: gener 1224-novembre 1225; comanador 
del Masdéu: desembre 1225-agost 1230; frare: maig 1236.

Bernat, capellà del Masdéu: gener-març 1226.
Joan Robert, frare: setembre 1226.
Ramon Folchalt, frare: setembre 1226.
Ramon, procurador de la casa del Temple de Bages: març 1227.
Perpenyà, frare: maig 1227-gener 1236.
Bernat de Forques (Rosselló), sotscomanador del Masdéu: febrer 

1228; cambrer del Masdéu: octubre 1228-juliol 1237.
Guillem Andreu, capellà del Masdéu: febrer 1229.
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Pere de Paretstortes (Rosselló), comanador de Palau [del Vidre]: 
febrer 1229-maig 1234.

Berenguer de Pi (Conflent?), frare: febrer 1229-desembre 1245; 
comanador de Sant Hipòlit: octubre 1242.

Arnau, sotsdiaca i donat: febrer 1229.
Rosselló, sotscomanador del Masdéu: gener 1230-maig 1233.
Ramon de Torderes (Rosselló), comanador de Sant Hipòlit: febrer 

1230.
Bernat de Cases, frare: febrer 1230.
Pere, comanador de Perpinyà: març 1230.
Rostany [de Cóms], comanador de Tortosa: abril 1219-juny 1225; 

comanador del Masdéu: juliol 1231-agost 1232; comanador 
de Tortosa: agost 1239-abril 1240; comanador d’Horta: abril 
1241-març 1244.

Guilhem de Gavaudan, comanador de Perpinyà: abril-juny 1232.
Guillem de Fontcoberta, frare: juny 1232.
Bernat de Calce (Rosselló), frare de la casa del Temple de Perpinyà: 

juny 1232-octubre 1248.
Bertran, frare de la casa del Temple de Perpinyà: juny 1232-agost 

1253.
Bernat de Berga (Catalunya, Berguedà), frare: 1232-maig 1236.
Hug de Palau (Rosselló), frare: 1232-maig 1236.
Ramon de Malloles (Rosselló), frare: abril 1233-maig 1236.
Bernat de Montsó (Aragó), frare: abril 1233-març 1255; procurador 

del Masdéu: maig 1237; lloctinent del comanador del Masdéu: 
abril 1239; comanador de la casa del Temple de Perpinyà: 
febrer 1245-gener 1246; sotscomanador del Masdéu: juliol-
agost 1246; comanador de Perpinyà: gener 1247-setembre 
1248; comanador de Sant Hipòlit: juny 1255-juny 1256.

Ramon Patot, mestre a Provença i a Espanya: maig 1233-abril 1234.
Pere de Malon (Aragó, prov. de Saragossa), comanador del Mas-

déu: octubre 1233-desembre 1239; comanador de Sant Gèli 
(1243-1247).

Guillem Garsó, comanador de Perpinyà: setembre 1235-desembre 
1238.

Raimon d’Albars, sotscomanador del Masdéu: gener 1236-juliol 1237.
Guillem Rostany, procurador de Sant Hipòlit: gener 1236-gener 1237.
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Bernat Batlle: maig 1236-febrer 1237.
Guillem Boer, frare: maig 1236.
Joan de Tuïr (Rosselló), frare: maig 1236.
Guillem d’Orto, frare: maig 1236.
Simó, capellà: maig 1236.
Joan d’Orcha/Orta: frare: maig 1236.
Bernat de Porta, frare: maig 1236.
Pere Carceller, frare: maig 1236.
Arnau Testor, frare: maig 1236.
Bernat Eibrí, frare: maig 1236.
Mai, comanador del castrum de Palau [del Vidre]: març 1238-

març 1239.
Guillem de Sant Esteve (Rosselló), comanador de Perpinyà: se-

tembre 1239-juny 1240; sotscomanador del Masdéu: novembre 
1240; comanador de Sant Hipòlit: desembre 1249-juliol 1250; 
comanador de Perpinyà: desembre 1252-novembre 1253.

Pere de Puig Otrer (Rosselló), frare de la casa del Temple de 
Perpinyà: setembre 1239-març 1250.

Bernat del Forn, frare: setembre 1239.
Martín de Añesa (Aragó, prov. de Saragossa), comanador del Mas-

déu: novembre 1240-juny 1241; frare: octubre 1245.
Joan de Sacirera/de Saserila (Catalunya, Conca de Barberà?), co-

manador de la casa del Temple de Perpinyà: març-desembre 
1241; comanador de Boquiñeni: novembre 1248-març 1249, 
desembre 1249 i juliol 1250; comanador de Palau [del Vidre]: 
novembre 1250-juliol 1253; comanador de Sant Hipòlit: maig 
1258.

Berenguer de Bosc, comanador del Masdéu: novembre 1241-febrer 
1244; comanador de Saragossa: maig-agost 1244; comanador 
de Novillas: octubre 1245.

Guillem de Centernac (Fenolledès), frare: desembre 1241.
Esteve, frare: desembre 1241-abril 1244.
Feliu, frare de la casa del Temple de Perpinyà: desembre 1241-ge-

ner 1258.
Pere de Sant Romà (Catalunya, Maresme), comanador a França i 

a ultramar: 1238; comanador de Perpinyà: març 1242-agost 
1244; comanador de Saragossa: abril-octubre 1245.
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Freol, frare: març 1242.
Berenguer de Castellfollit (Catalunya), comanador de Palau [del 

Vidre]: desembre 1243-febrer 1244.
Guillem de Costoja (Vallespir), frare: febrer-agost 1244.
Pedro Jiménez, cavaller, comanador del Masdéu: març 1244-octubre 

1248; desembre 1252-gener 1253; frare: maig 1271.
Bernat Vidal, capellà del Masdéu: abril-agost 1244.
Pere Boer, comanador del Mas de la Garriga: abril 1244.
Bernat de Vallcebre (Catalunya, Berguedà), frare: abril 1244.
Guillem de Castellnou (Vallespir), cambrer del Masdéu: agost 

1244-agost 1246; comanador de Perpinyà: novembre 1244-fe-
brer 1245; comanador de Sant Hipòlit: octubre 1248; coma-
nador de Perpinyà: maig 1249; frare del Masdéu: abril 1258; 
comanador de Boquiñeni: maig 1263-març 1264; frare del 
Masdéu: agost 1264

Raimon de Pesenàs (Llenguadoc), frare: agost 1244.
Garcia, frare: agost 1244.
Berenguer de Palafrugell (Catalunya, Baix Empordà), frare: agost 

1244-agost 1270.
Ramon de Tuïr (Rosselló), frare: agost 1244.
Nicolau, frare de la casa del Temple de Perpinyà: agost 1244-de-

sembre 1249.
Berenguer Pellisser, frare: agost 1244.
Berenguer Ortolà, frare: agost 1244.
Pere Robert, clergue del Masdéu: agost 1244.
Bernat Xatmar, clergue del Masdéu: agost 1244.
Guillem de Montesquiu (Rosselló), clergue del Masdéu: agost 1244.
Esteve de Valls/Duesvalls (Catalunya), frare de la casa del Temple 

de Perpinyà: novembre 1244-febrer 1245 (octubre 1247?).
Esteve del Reard (Rosselló), frare de la casa del Temple de Per-

pinyà: novembre 1244-(octubre 1247?).
Joan de Pelancà (Catalunya, Ripollès), administrador de la cabana 

del Masdéu: octubre 1245.
Pere d’Aspà (Catalunya, Segrià), frare: gener 1246; comanador de 

Perpinyà: juliol-novembre 1246.
Ramon (de) Costa (Rosselló), frare: juliol 1246; batlle forà: maig 

1260; sotscomanador del Masdéu: juliol 1260-febrer 1261.
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Guillem de Cardona (Catalunya), lloctinent provincial: octubre 
1238-juliol 1241; comanador de Gardeny: juny 1239-març 
1243; mestre a Aragó i Catalunya: gener 1244-maig 1252; 
comanador de Miravet: març 1255-març 1258.

Martín Pérez (Aragó), comanador del castrum de Palau [del Vidre]: 
agost 1246-febrer 1247; comanador d’Añesa: maig-setembre 
1263.

Pere Sabater, comanador de Tortosa: març 1238; frare: setembre 
1246; comanador de Palau [del Vidre]: febrer 1257; lloctinent 
del comanador del Masdéu: febrer 1257 i febrer 1268; batlle 
forà: gener 1258; comanador de Perpinyà: agost 1257-juny 
1259; comanador de Sant Hipòlit: novembre 1262;  comanador 
de Perpinyà: desembre 1262-juny 1273; comanador de Palau 
[del Vidre]: juliol 1274-setembre 1278.

Guillem de Palau (Rosselló), frare: novembre 1246; comanador de 
Sant Hipòlit: febrer 1247.

Ramon Molí/Moliner, de Porta, frare de la casa del Temple de 
Perpinyà: juny 1247-gener 1257.

Berenguer de Caramany (Fenolledès), frare de la casa del Temple 
de Perpinyà: juny-octubre 1247.

Joan d’Argelers (Rosselló), frare de la casa del temple de Perpinyà: 
juny 1247-agost 1251; comanador de Centernac: agost 1256.

Jaume, frare de la casa del Temple de Perpinyà: octubre 1247.
Ramon de Perapertusa (Llenguadoc, Perapertusès), frare: gener 

1248-abril 1268.
Guillem de Pesillà (Rosselló), frare: gener 1248.
Pere Servent, frare de la casa del Temple de Perpinyà: febrer 

1248-abril 1278.
Ponç Duran, frare de la casa del Temple de Perpinyà: febrer 1249-

març 1250.
Guillem de Caramany (Fenolledès), frare: maig 1249-juliol 1260.
Guillem des Tord, comanador de Barberà: abril-juny 1246; coma-

nador de Gardeny: octubre 1247-abril 1249; comanador del 
Masdéu: desembre 1249-febrer 1252; comanador de València: 
agost 1252-octubre 1254.

Ramon, capellà del Masdéu: juliol 1250.
Pere de Palafrugell (Catalunya, Baix Empordà), cambrer del Masdéu: 

juliol 1250; comanador de Perpinyà: gener 1258; comanador 
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de Palau [del Vidre]: maig 1258-octubre 1262; comanador 
de Sant Hipòlit: abril 1264-novembre 1266; frare: abril 1272.

Ramon Cavallera, comanador del Mas de la Garriga: juliol 1250 
i març 1265-octubre 1275.

Bernat de Degolaç, comanador de Centernac: juliol 1250; batlle 
forà del Masdéu: maig 1258; comanador de Sant Hipòlit: 
desembre 1260-febrer 1261; frare: març 1268.

Guillem de Torreneules (Rosselló), guardià de la cabana ovina del 
Masdéu: juliol 1250; frare: febrer 1257.

Guillem Marcot (Rosselló, Tesà), frare: juliol 1250.
Pere de Camprodon (Catalunya, Ripollès), frare: juliol 1250; cambrer 

del Masdéu: novembre 1256-desembre 1261; batlle forà del 
Masdéu: abril 1259 i juliol 1262; comanador de Centernac: 
abril 1263-març 1265; batlle forà del Masdéu/lloctinent del 
comanador del Masdéu: abril 1264-març 1275; comanador 
de la casa del Temple de Perpinyà: juny 1275-febrer 1288.

Guillem de Trevilhac (Fenolledès), frare de la casa del Temple de 
Perpinyà: maig 1251-febrer 1252.

Ramon de Vilanova (?), comanador de Puig-reig: 1236-gener 1241 
i juliol 1244-maig 1254; comanador de Perpinyà: novembre 
1255-març 1257; lloctinent del comanador del Masdéu: setem-
bre-novembre 1256; comanador de Puig-reig: abril 1258-gener 
1267; frare: octubre 1275.

Pere Boteller, frare: agost 1251.
Ramon d’Ultramar, frare de la casa del Temple de Perpinyà: agost 

1251-febrer 1252.
Ferrer Bremon, frare de la casa del Temple de Perpinyà: febrer 

1252-juny 1259.
Bernat de Miralpeix (Catalunya, Garraf), frare de la casa del Tem-

ple de Perpinyà: febrer 1252.
Pere de Lavanhac (Fenolledès), frare de la casa del Temple de 

Perpinyà: octubre 1252-març 1265.
Berenguer del Vernet (Rosselló), frare de la casa del Temple de 

Perpinyà: octubre-desembre 1252.
Guillem de Montgrí (Catalunya, Baix Empordà), comanador de 

Corbins: setembre 1243; comanador de Miravet: maig-desembre 
1244; comanador de Castellote: març 1246; comanador d’Ambel: 
maig 1246-març 1249; comanador de Tortosa: agost 1250-març 



2918 RODRIGUE TRÉTON

1258; lloctinent del comanador del Masdéu: juliol 1253-gener 
1254; comanador d’Ambel i de Boquiñeni: desembre 1259; 
comanador del Masdéu: maig 1260-març 1265; comanador 
de Montsó: abril 1265-agost 1266; comanador d’Alfambra: 
1267-1271; comanador d’Alfambra i de Villel: agost-octubre 
1271; comanador de Novillas: maig-juny 1272; comanador 
d’Osca: març-juny 1277.

Berenguer de Pujol, frare: juliol 1253.
Pere de Pontellà (Rosselló), comanador del Mas de la Garriga: 

juliol 1253.
Guilhem de Londres (Llenguadoc), comanador del Masdéu: març 

1255-març 1257.
Pere de Cànoes (Rosselló), comanador de Perpinyà: març 1255; 

comanador del Mas de la Garriga: març 1256-maig 1258; 
comanador de Centernac: novembre 1261; frare: agost-octubre 
1262; batlle forà: abril 1263; comanador d’Orla: abril 1264-
març 1265.

Bernat Ramon, capellà del Masdéu: gener 1256-març 1265.
Guillem d’Alcalà (Aragó, prov. d’Osca), frare: octubre 1245; co-

manador de Novillas: febrer 1246-març 1249; comanador de 
Gardeny: setembre 1251-febrer 1252 i octubre 1254; comana-
dor d’Osca: juliol-novembre 1255; comanador de Saragossa: 
agost 1256-febrer 1257; comanador del Masdéu: agost 1257-
maig 1258.

Ademar, frare: agost 1257-juny 1259.
Martí de Falç (Catalunya, Bages), frare: maig 1258-març 1259.
G. Sarrot, frare: maig 1258.
Ponç de Conilleres (Catalunya, Alt Penedès?), frare: maig 1258.
Bartomeu,5 frare de la casa del Temple de Perpinyà: maig 1258-se-

tembre 1275.
Arnau Roca, frare: maig 1258; cambrer del Masdéu: gener 1267-no-

vembre 1305.
Bernat Cos, guardià de la cabana ovina: maig 1258; frare: abril 

1264.

5. Es pot tractar de Bartomeu de Pontellà o bé de Bartomeu Dalmau, esmentats 
respectivament a l’octubre del 1268 i de gener del 1269 a març del 1272.
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Bernat de Montlaur (Llenguadoc), comanador d’Alfambra: juliol 
1249; comanador de Mallorca: abril 1251; preceptor d’Aiguaviva: 
1252; preceptor de Castelló d’Empuries: març 1252-maig 
1253; preceptor del Masdéu: agost 1258-abril 1259; comana-
dor de Castellote: febrer-abril 1260; comanador d’Osca: maig 
1263-abril 1264.

Joan de Ceret (Vallespir), frare: desembre 1258.
Jaume de Vallcarca (Aragó, prov. d’Osca), comanador de Perpinyà: 

febrer 1260-setembre 1262.
Arnau Garner, frare: febrer 1260; comanador de Palau [del Vidre]-

Barcelona: novembre 1263-abril 1267; comanador de Saragossa: 
maig 1269-maig 1275; comanador de Barberà: maig 1277; 
comanador de Barbens (octubre 1282).

Pere Arnau Grol, frare: maig 1260.
Arnau de Vaccis, frare: maig 1260.
Ramon Saquet (Rosselló), batlle forà del Masdéu: juny 1261; co-

manador de Bages: març 1265; frare: abril 1272.
Joan d’Algeria (Catalunya, Segrià?), frare: novembre 1261-febrer 

1263.
Pere de Llupià (Rosselló), comanador de Corbós: desembre 1261-no-

vembre 1277.
Guillem de Setcases (Catalunya, Ripollès), frare: desembre 1261.
Berenguer de la Tallada/de Satallada (Catalunya, Baix Empordà), 

frare: setembre 1262-abril 1263.
Guillem de Pontons (Catalunya, Alt Penedès), comanador d’Horta: 

octubre 1259; mestre a Aragó i Catalunya: març 1262-agost 
1266.

Llop de Biosca (Catalunya, Segarra), cambrer del Masdéu: octubre 
1262-març 1265.

Berenguer de Palol (Rosselló), clergue: octubre 1262.
Bernat de la Portella/de Saportella (Catalunya, Berguedà), comana-

dor de Miravet i lloctinent provincial: setembre 1243; frare: 
octubre 1262-abril 1263.

Ramon de Nidoleres (Rosselló), frare: octubre 1262-març 1265.
Arnau de Prats (Vallespir?), frare: octubre 1262-novembre 1268.
Bertran de Gelida (Catalunya, Alt Penedès), frare: octubre 1262.
Pere Roig, frare: octubre 1262.
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Berenguer Sacabada, comanador d’Aiguaviva de Gironès: febrer 
1264.

Ramon de Sant Aniol/de Sant Daniel (Catalunya, Garrotxa), frare 
cavaller: febrer 1264-març 1306.

Guillem d’Aiguaviva (Catalunya, Gironès), frare: abril 1264; coma-
nador d’Orla: octubre 1266-agost 1278.

Domènec Joan, frare: abril 1264-març 1265.
Guillem Vinya, frare: abril 1264-novembre 1277.
Bernat de Palau, frare: abril 1264; comanador de Sant Hipòlit: 

desembre 1275-juliol 1281.
Ramon de la Tallada (Catalunya, Alt Empordà/Segarra?), frare: gener 

1265; comanador de Castelló d’Empúries: octubre 1271-1272.
Joan Lambart, comanador de Palau [del Vidre]: març 1265.
Guillem Comdor, guardià de la cabana ovina: març 1265.
Bernat de Butsènit (Catalunya, Segrià/Noguera?), frare: març 1265.
Guillem de Castelló (Catalunya, Alt Empordà), frare: març 1265.
Berenguer de Berga (Catalunya, Berguedà), frare: març 1265; co-

manador de Saragossa: abril 1294.
Ramon Desbac (Catalunya, Garrotxa), cavaller, comanador de Bar-

berà: abril 1256-juny 1257; comanador de Corbins: desembre 
1260; comanador de Mallorca: 1262-abril 1263; comanador 
de València: maig 1263-febrer 1265; comanador del Masdéu: 
novembre 1265-març 1272; comanador de Gardeny: agost 
1271, maig 1272-abril 1274 i set. 1275-juny 1282.

Francesc, frare: gener 1266-desembre 1267.
Girau/Gerard, frare: gener-octubre 1267.6

Arnau de Celrà, frare: maig 1267-maig 1273.
Arnau de Castellnou (Vallespir), mestre a Aragó i Catalunya: març 

1267-febrer 1278; comanador del Masdéu: juliol 1273.
Pere de Manresa (Catalunya, Bages), capellà de Gardeny: agost 

1262-novembre 1264; frare: octubre 1267.
Pere Grony/Gran, frare: octubre 1267-març 1268.
Arnau Cabaners, frare: abril 1268.
Guillem, comanador de Prunyanes: abril 1268.

6. Potser es tracta de fra Guerau de Clariana, esmentat a l’abril del 1272.
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Romeu Burget, frare de la casa del Temple de Perpinyà: setembre 
1268-novembre 1271.

Bernat de Centernac (Fenolledès), frare de la casa del Temple de 
Perpinyà: setembre 1268-juny 1273.

Bartomeu de Pontellà (Rosselló), frare: octubre 1268.
Bartomeu Dalmau, frare: gener 1269-març 1272.
Pere del Voló (Rosselló), frare: maig 1269-desembre 1272.
Berenguer de Palau (Rosselló), capellà del Masdéu: juliol 1269-ge-

ner 1273; agost 1280-setembre 1285.
Pere de Vilanova (Rosselló), frare: maig 1270-octubre 1275.
Ramon de Cerdanya (Cerdanya), frare: novembre 1270.
Simó Aguser (Rosselló, Elna), frare, rebut al Masdéu per Ramon 

Desbac pels volts de Tots Sants de (1270?); en presència: 
setembre 1271-desembre 1280; interrogat el maig del 1310.

Pere Ribera, frare: març 1271.
Eiximèn Peris (Aragó?), frare: maig 1271-març 1272.
Guerau de Clariana (Conflent?), frare: abril 1272.
Bernat (de) Mallol (Rosselló), frare de la casa del Temple de Per-

pinyà: abril 1272-desembre 1280; procurador dels forns de la 
ciutat de Perpinyà: març 1277.

Berenguer de Vilableses (Catalunya, Gironès?), frare: abril 1272.
Joan Grony, frare: novembre 1272; comanador de la casa del 

Temple de Perpinyà: maig 1273 i setembre 1273-març 1275; 
batlle forà del Masdéu: desembre 1275-febrer 1276.

Ramon Saquet (Rosselló), frare: 1272-març 1299.
Joan Saquet (Rosselló), frare: 1272
Bernat de Barberà (Catalunya, Conca de Barberà), mariscal pro-

vincial: gener 1273; comanador de Juncosa: abril 1280; co-
manador de Pina: març 1284; comanador de Ricla-Catalaiud: 
maig 1289; comanador de Saragossa: maig 1291.

Jordà de Bellver (Cerdanya), frare, rebut al Masdéu per fra Ramon 
Desbac el diumenge prop de Sant Martí del 1272; interrogat 
el gener del 1310.

Guerau de sa Corbela (Catalunya): frare del Masdéu: febrer 1273; 
comanador de València: juliol 1277-novembre 1280; comana-
dor de Corbins: 1282; comanador de Saragossa: agost 1289.

Berenguer Euger, capellà del Masdéu: maig 1273-juliol 1274.
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Pere Borrell (Rosselló), comanador de la casa del Temple d’Argelers: 
maig 1273, comanador de la casa del Temple de Bages: abril 1278.

Arnau, comanador de la casa del Temple de Prunyanes: juny 1273.
Ramon de Castell-rosselló (Rosselló), frare: setembre 1275-març 

1278.
Ramon de Setcases (Catalunya, Ripollès), frare: setembre-octubre 

1275.
Bernat de Bellpuig (Vallespir), frare: setembre-octubre 1275.
Bernat, capellà del Masdéu: setembre-octubre 1275.
Ramon de Clairà (Rosselló), frare: setembre-octubre 1275.
Bernat de Pujalt (Catalunya, Anoia), comanador de Castellote: de-

sembre 1255-setembre 1256; comanador de Barberà: octubre 
1267-juny 1269; comanador de Miravet: agost 1269-juliol 1276; 
lloctinent provincial: desembre 1269-juliol 1276.

Jaume de Miravet (Catalunya, Ribera d’Ebre), frare: desembre 1275.
Pere de Montcada (Catalunya, Vallès Occidental), mestre provincial:  

setembre 1276-setembre 1279.
Jaume de Barberà (Catalunya, Conca de Barberà), frare: gener 1277.
Ramon Caçador, batlle forà del Masdéu: novembre 1277-febrer 1279.
Riambau de Mont-ral (Catalunya, Alt Camp?), frare: novembre 1277.
R(amon) de Saboal, frare: novembre 1277.
Ramon de Claramunt (Catalunya, Pallars Jussà), frare: novembre 

1277.
A(rnau) d’Aiguaviva (Catalunya, Gironès), comanador del Mas de 

la Garriga: novembre 1277.
Ramon Roig, frare: novembre 1277.
Arnau Calis, frare: rebut per Ramon Desbac entre Sant Martí i 

Nadal del 1272, i novembre del 1277; interrogat el gener del 
1310.

Jaume d’Ollers (Catalunya, Pla de l’Estany), frare: novembre 1277; 
comanador d’Orla: juliol 1280; batlle forà: gener 1281-juliol 
1289; comanador de Perpinyà: desembre 1289-octubre 1307.

Berenguer d’Aiguaviva (Catalunya, Gironès), frare: novembre 1277; 
comanador de Borriana: febrer 1287; preceptor de Sant Hi-
pòlit: maig 1287-juliol 1298. 

Arnau Canes, frare: gener 1278-desembre 1280.
Berenguer, capellà del Masdéu: febrer 1278-novembre 1279.
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Arnau de Setcases (Catalunya, Ripollès), frare: febrer 1278-abril 1280.
Llorenç de Palau (Rosselló), frare: abril 1278-agost 1299.
Ramon de la Bastida (Catalunya), cavaller; comanador de Barbens: 

abril 1263-febrer 1264; comanador de Castellote: abril 1265; 
comanador de València: juny 1266; comanador de Castellote: 
agost 1268-març 1269; comanador de Mallorca: 1270-maig 
1272; comanador de Cantavella: maig 1275; comanador de 
Castelló d’Empúries: desembre 1281.

Jaume Mascaró (Rosselló), frare: rebut al Masdéu per Ramon 
Desbac el primer diumenge després de Sant Andreu del 1279 
o pels volts d’aquesta data; frare de la casa del Temple de 
Perpinyà: març 1280; interrogat el gener del 1310.

Pere de (sa) Redorta (?), cavaller, comanador de Castelló d’Empúries: 
vers 1288; comanador de Barbens: agost 1294; comanador de 
Borriana: març 1298.

Bartomeu de la Torre (Rosselló), clergue: rebut al Masdéu per 
fra Ramon Desbac la vigília de Nadal del 1280; capellà de 
l’església del Temple de Perpinyà: novembre 1281-setembre 
1307; interrogat el gener del 1310.

Guillem de Benages (?), comanador d’Osca: maig 1275; comanador 
de Tortosa: setembre 1276-gener 1277; comanador d’Horta: 
gener 1281; comanador del Masdéu: setembre 1285-maig 1287.

Bertran de Ribesaltes (Rosselló), cavaller, setembre 1285.
Ramon, comanador de Bages: juny 1286.
Guillem Pellisser (Rosselló, Terrats), frare, rebut per Guillem de 

Benages la vigília de Nadal del 1287; interrogat el gener del 
1310; figura el 1319 entre els templers del Masdéu que es 
beneficien d’una pensió anual.

Bernat Morer, frare, rebut per Guillem de Benages la vigília de 
Nadal del 1287; † abans de gener del 1310.

Joan Oliba, frare, rebut per Guillem de Benages la vigília de Nadal 
del 1287; † abans de gener del 1310.

Llorenç Regal, frare de la casa del Temple de Perpinyà: març 
1289-gener 1303.

Arnau de Torroella (Catalunya, Baix Empordà), cavaller, comanador 
de Villel: febrer 1279-maig 1280 i agost 1282; comanador de 
Mallorca: 1284; comanador de València: maig 1286-gener 1288; 
comanador d’Ambel: abril 1289; sotscomanador del Masdéu: 
març 1290; comanador del Masdéu: novembre 1290-octubre 
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1291; comanador d’Ascó: juliol 1293-setembre 1294; comanador 
de Cantavella: abril 1296.

Joan de Garrius (Rosselló), frare: novembre 1290; batlle forà del 
Masdéu [març 1290<>març 1291].

Guillem de Sant Hipòlit (Rosselló), frare, rebut per Arnau de 
Torroella, comanador del Masdéu el dia de la Pentecosta 
del (1291?), i gener 1305; batlle forà: juliol 1307-gener 1308; 
cambrer del Masdéu: setembre 1307-gener 1308; interrogat el 
gener del 1310.

Berenguer de Cardona (Catalunya, Bages), mestre provincial: juny 
1291-gener 1307.

Ramon (de) Saguàrdia (Catalunya, Ripollès), cavaller, rebut a 
Saragossa per Pere de Montcada, mestre de l’orde a Aragó, 
el diumenge després de Sant Martí del 1274 o pels volts 
d’aquesta data; comanador del Masdéu: agost 1292-novembre 
1294 i gener 1303-octubre 1307; interrogat el gener del 1310.

Jaume Jordà, comanador d’Orla: agost 1292-gener 1305.
Pere de Castelló (Catalunya, Alt Empordà), batlle forà del Masdéu: 

abril 1293 i març 1299.
Galceran de Biure (Catalunya, Alt Empordà), frare, maig 1294; 

comanador de Puig-reig: 1307.
Guillem de Tamarit (Catalunya, Tarragonès?), cavaller, rebut a 

Gardeny per fra Berenguer de Cardona el segon diumenge 
de maig de 1294; interrogat el gener del 1310.

Guillem d’Abellars (Catalunya, Segrià?), comanador de Barberà: juny 
1277-abril 1279; comanador de Tortosa: desembre 1280-setem-
bre 1281; comanador de Barberà: maig 1283-desembre 1290; 
comanador de València: juny 1291; comanador d’Aiguaviva: 
1293; comanador de Mallorca: 1294; comanador del Masdéu: 
maig 1295-gener 1301.

Pere de Centernac (Fenolledès), frare, rebut al Masdéu per fra Gui-
llem d’Abellars el maig del 1295; interrogat el gener del 1310.

Ramon de Vilert (Catalunya, Pla de l’Estany), frare, rebut a Aiguaviva 
de Gironès per Guillem d’Abellars, comanador del Masdéu, el 
dia de la Pentecosta del 1295; interrogat el gener del 1310.

Miquel Reüll (Rosselló), frare: gener 1296; batlle forà del Masdéu: 
gener 1300-abril 1301.

Guillem Martorell, frare, rebut el diumenge vigília de l’Epifania 
del 1296 per Guillem d’Abellars; interrogat el gener del 1310.
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Jaume de Garrigàs (Catalunya), frare, rebut per Ramon de Sa-
guàrdia; batlle forà del Masdéu: novembre 1296 i desembre 
1301/1302; comanador del castrum de Sant Hipòlit: abril 
1303; frare: gener 1305.

Ramon de Sant Just (Catalunya, Baix Llobregat?), cavaller: juny 
1297-març 1298.

Simó de la Torre (Rosselló): juny 1297.
Ramon Sapte (Rosselló), clergue, rebut al Masdéu  l’octava abans 

de Sant Joan de juny del 1297; capellà del Mas de la Garriga; 
interrogat el gener del 1310.

Bernat Guerrer, clergue, rebut al Masdéu per fra Guillem d’Abellars 
el diumenge abans de Sant Joan del 1297; capellà del Masdéu; 
interrogat el gener del 1310.

Pere Servent, frare, rebut per fra Arnau de Torroella a Gardeny 
pels volts de la festa de Sant Miquel del 1297; interrogat el 
gener del 1310.

Pere Bleda, frare, rebut a Alfambra, a Aragó, el diumenge abans 
de Sant Martí del 1297; interrogat el gener del 1310.

Jaume Desboix (Ripollès?), frare, rebut a Montsó la vigília de Sant 
Martí del 1297; batlle forà del Masdéu: febrer 1304-octubre 
1305; interrogat el gener del 1310.

Ramon Comte, frare: març 1298.
Ponç de Camporrell (Catalunya, Noguera?), cavaller: març 1298.
Geli Sanglada (Catalunya, Pla de l’Estany, Vilert), frare, rebut al 

Masdéu per Guillem d’Abellars el dia de l’Anunciació del 
1298; interrogat el gener del 1310.

Guillem d’Albió (Catalunya, Conca de Barberà), comanador de 
Sant Hipòlit: setembre 1298.

Pere Roig, frare: març 1299.
Jaume de Rosergue: març 1299.
Ramon Carme,  frare, rebut al Masdéu per fra Guillem d’Abellars 

el primer diumenge de Quaresma de 1299; interrogat el gener 
del 1310.

Bernat Setembre, frare, rebut al Masdéu per fra Guillem d’Abellars 
a mitjan març de 1299; interrogat el gener del 1310.

Berenguer Descoll (Vallespir?), cavaller, rebut a Miravet per fra 
B. de Cardona, mestre a Aragó, el dia de la festa de Sant 
Llorenç del 1300; interrogat el gener del 1310; va ser sens 
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dubte un dels darrers templers, ja que encara percebia la 
seva pensió el 1350.

Arnau de Cistar (Aragó, prov. d’Osca/prov. de Múrcia?): associat 
al comanador del Masdéu: gener 1305.

Guillem Ramon, cavaller: novembre 1305.
Joan Coma, clergue, rebut al Masdéu el diumenge abans d’Advent 

del 1305; interrogat el gener del 1310.
Ferrer Ot, frare, rebut al Masdéu el diumenge abans d’Advent del 

1305; interrogat el gener del 1310.
Ramon Reüll (Rosselló), frare, el diumenge abans d’Advent del  

1305; interrogat el gener del 1310.
Arnau Setembre, frare, rebut per fra Ramon de Saguàrdia el dia 

de la Nativitat de la Verge de setembre del 1306; interrogat 
el gener del 1310.

Guillem de Caramany (Fenolledès), rebut per fra Ramon de Sa-
guàrdia el dia de la Nativitat de la Verge de setembre de 
1306; † abans de gener del 1310.

Joan de Roses (Catalunya, Alt Empordà), clergue.
Pere Garriga, frare, rebut per Ramon de Saguàrdia.
Ramon Roig, frare, rebut per Ramon de Saguàrdia.
Guillem de Saga (Cerdanya), frare, rebut per Ramon de Saguàrdia.
Bernat de Millars (Rosselló), cavaller, rebut per Ramon de Saguàrdia.
Berenguer d’Oms: cavaller, comanador de Villel: març-juny 1303; 

comanador de Novillas: juliol 1304; comanador d’Alfambra: 
1307.

Arnau de Banyuls, cavaller, comanador de Gardeny: 1307; pensionat 
a Barberà; era al Rosselló el 1317.

Bernat de Forques: cavaller, figura entre els antics templers ros-
sellonesos que percebien una pensió el 1329.



Annex 6

Notes sobre les monedes i les mesures en ús 
als comtats nord-catalans a l’època dels templers

MONEDES

Al començament del segle XI, amb motiu de l’escassetat de 
monedes, els pagaments, per bé que expressats en valor nume-
rari, eren satisfets en béns materials de valor equivalent.1 És en 
aquesta època, sota el govern del comte Guislabert I, que apareix 
la «moneta Rossella».2 Era gravada amb l’efígie dels comtes lo-
cals en un taller situat a Perpinyà, com ho suggereix l’apel·lació 
«moneta Perpiniani» que apareix en una acta del 1115.3 Sota la 
dominació dels comtes Gausfred III i Girard II, l’ús de la moneda 
rossellonesa sembla que fou predominant al comtat de Rosselló.4 
La integració d’aquest comtat a la Corona d’Aragó va comportar 
la desaparició de la moneda local, que va ser substituïda per la 
moneda melgoresa el 1173.5 La moneda llenguadociana, de millor 

1. Així a l’acta núm. 1: «(...) propter precium solidos III in rem valentem».
2. Anna M. BALAGUER, Història de la moneda dels comtats catalans, Barcelona, 

1999, p. 193 i doc. 74 a les pp. 343-344.
3. Es tracta de l’única ocurrència repertoriada d’aquesta apel·lació, ADPO, 

12J25, acta núm. 169.
4. Per a un estudi detallat de les monedes rosselloneses, vegeu Achile COLSON, 

«Recherches sur les monnaies qui ont eu cours en Roussillon», BSASL, vol. IX, pp. 29-60.
5. Les últimes utilitzacions repertoriades de la moneda rossellonesa com a 

moneda de compte en la nostra documentació daten de l’1 de setembre de 1172 (acta 
núm. 88) i de l’octubre de 1173 (acta núm. 93). Sobre l’ús de les monedes als segles 
XII i XIII al comtat de Rosselló, vegeu la contribució de Jérôme BÉNÉZET a Rodrigue 
TRÉTON (ed.), El llibre de les monedes de Barcelona i dels florins d’or d’Aragó. Compilació 
redactada per Jaume Garcia, arxiver reial de Barcelona, per a ús de la seca de Perpinyà, 
Fundació Noguera, col·l. Textos i Documents, 43, Barcelona, 2009, pp. 41-58.
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llei, tenia curs des de feia molt de temps al Rosselló.6 El 1172, 
12 diners melgoresos eren canviats per 13 diners rossellonesos i 
un òbol.7

La moneda barcelonesa circula al Rosselló a partir del 1180.8 
Gestors de diners experimentats, els templers, a fi de preveure els 
efectes de les devaluacions que afecten regularment la moneda 
de Barcelona, prenen sovint la precaució de precisar-ne la llei 
en els contractes. Així, veiem que el 1196 es tallaven 45 sous de 
Barcelona en un marc de plata fina al pes legal de Perpinyà.9 Al 
segle XIX es van fer diversos intents d’avaluar el pes del marc de 
plata de Perpinyà.10 Cap al 1240, després de mig segle d’inflació, 
sembla arribar una certa estabilitat econòmica: llavors es tallen 
en un marc de plata 50 sous de moneda melgoresa o 62 sous i 6 
diners de moneda barcelonesa.11 En aquest període, 4 diners mel-
goresos valien al canvi 5 diners barcelonesos.12 Als últims anys del 
segle, una nova inflació va comportar un afebliment de la moneda 
barcelonesa, la talla de la qual va passar a 65 sous el marc.13

L’esterlí de plata, moneda de compte d’origen anglès, apareix 
en la documentació el 1251.14 Els templers el van utilitzar abun-
dantment fins a la primera meitat de la dècada del 1280, sobretot 
per expressar l’import dels censos deguts pels terratgers de la 
seva parcel·lació a Perpinyà. El recurs a aquesta divisa estrangera 

6. Com sembla indicar-ho aquesta acta del 1139 en la qual dos templers 
precisen que havien empenyorat un camp i una vinya del seu patrimoni al seu cunyat 
Albert per un preu de 140 sous del Rosselló, a condició que si aquesta moneda estava 
devaluada quan necessitessin recuperar els seus béns, li pagarien en «melgurienses 
senerios», acta núm. 20.

7. «Si vero moneta rossellis fuerit minuata vel deteriorata de ege vel penso, 
reddam vobis vel vestris duodecim denarios melgorienses bonos et rectos pro XIII 
denariis et obolo Rossellis», ADPO, 2Hdtp, plech 34, núm. 2.

8. Acta núm. 105.
9. «Et accepimus a vobis precium MC solidorum barchinonensis monete, de 

qua XLV solidi valent marcham unam argenti fini», acta núm. 168.
10. Així, Jean de GAZANYOLA proposa el pes de 267,70 grams, Histoire du Roussillon, 

Perpinyà, 1857, p. 528. Aquesta hipòtesi és refutada per Jean-Auguste BRUTAILS, Étude 
sur la condition des populations rurales du Roussillon au Moyen Âge, París, 1891, p. 52.

11. «(...) habui et accepi a vobis LXII solidos VI denarios barchinonensium, 
valentes ad cambium L solidos malguriensium», acta núm. 556; «LXII solidi VI denarii 
valent unam marcham argenti fini recti pensi Perpiniani», acta núm. 597.

12. «XXV solidos barchinonensium, valentes ad cambium XX solidos 
malguriensium», acta núm. 517.

13. Acta núm. 1056.
14. Acta núm. 517.
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estable s’explica sens dubte per la desconfiança dels templers, 
molt al corrent d’aquestes qüestions, respecte a les monedes locals 
subjectes a repetides devaluacions. Diversos documents indiquen 
que a la segona meitat del segle XIII l’esterlí de plata valia 4 diners 
de moneda melgoresa, equivalents a 5 diners de moneda barcelo-
nesa.15

Durant el període templer, s’observa igualment al mercat 
rossellonès la circulació de monedes d’or, que a vegades són de-
signades simplement amb el genèric llatí aureus.16 També trobem 
el morabatí, moneda almoràvit l’ús de la qual sembla que va ser 
relativament corrent entre el 1140 i el 1210.17 El valor del mora-
batí, fixat a 7 sous de moneda melgoresa en una acta de gener 
de 1173,18 no és de més de 7 sous de moneda barcelonesa el mes 
de març de 1203.19 El morabatí va ser substituït per la masmudina, 
mitja dobla d’or almohade, també anomenada masmudina senar, 
documentada entre el 1259 i el 1273. Com en el cas de l’esterlí, 
va ser versemblantment l’estabilitat d’aquesta moneda d’or el que va 
empènyer els templers a utilitzar-la en els contractes d’arrendament 
urbà.20 El morabatí alfonsí, moneda instituïda a mitjan segle XIII 
pel rei de Castella Alfons X, és només atestat en dos documents 
el 1275 i el 1281.21 El 1290, aquesta moneda d’or era avaluada 
en 9 sous de moneda barcelonesa de tern.22

Aquestes monedes eren encara en curs al començament del 
segle XIV, atès que una ordenança del 1305 consignada el 1310 al 

15. Així, el març de 1265 a l’acta núm. 646: «(...) VIIII sterlinos, valentes III 
solidos malguriensium bonorum».

16. Actes núm. 141, 194, 300, 518, 540, 580, 600, 1023 i XXXI
17. Actes núm. 25, 32, 71, 86, 87, 92, 93, 95, 151, 165, 187 i 232. A Catalunya, 

aquesta moneda va circular al segle XII i a la primera meitat del XIII; vegeu Jordi BOLÒS, 
Diccionari de la Catalunya medieval (ss. VI-XV), Barcelona, 2000, p. 177.

18. «Si vero moneta melguriensis fuerit minuata vel deteriorata delege vel 
penso, reddemus vobis vel vestris morabatinos marinos vel melechinos bonos et rectos 
directi pensi ad rectum pensum Perpiniani, ad computum unumquemque VII solidorum 
malguriensium», ADPO, 1B59.

19. «Si predicta moneta minaverit vel pejoraverit de lege vel de pensu, reddemus 
vobis, vel cui jusseritis morabotinos marinos vel melechinos boni auri et fini ad rectum 
pensum Perpiniani ad computum unumquemque VII solidorum barchinonensium», 
ADPO, 1B41.

20. Actes núm. 575 i 864.
21. Actes núm. 890 (indicat «aureus alfonsinus») i 968.
22. Arxiu Diocesà de Barcelona, ms. CDO, doc. lletra E, núm. 268.
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Liber ordinacionum de la cort del batlle de Perpinyà en fixa els 
tipus de canvi.23

Finalment, cal notar que, després de l’annexió del vescomtat 
de Fenolleda al regne de França el 1258, és la moneda tornesa la 
que s’imposa localment com a unitat de compte.24

PESOS I MESURES

Pesos

Les úniques unitats de pes consignades a les cartes reunides en 
aquest corpus diplomàtic són la lliura i el marc. La lliura apareix 
regularment en els pagaments en cera.25 És també emprada al segle 
XI i al primer terç del segle següent per als metalls preciosos, en 
aquest cas la plata.26 A partir de l’últim terç del segle XII, s’imposa 
el marc com l’única unitat de pes utilitzada per a aquest metall.27

El pes de Perpinyà és esmentat a partir del final del segle XI.28 
L’article 29 dels Costums de Perpinyà estipula que cada habitant 
de Perpinyà pot tenir els seus propis pesos i mesures per al pa, el 
vi, l’oli i altres productes, i els pot utilitzar per a comerciar amb 
aquestes mercaderies a casa seva o a qualsevol altre lloc, llevat 
de la plaça del mercat on es venen el blat i l’oli; contràriament, 
és prohibit als habitants de posseir el quintar, el pes patró de 
Perpinyà, prerrogativa reservada únicament al senyor de la ciutat, 
el comte de Rosselló.29

23. «Ffuit ordinatum per dominum regem quod de maymodina simplici ricipiatur 
tantum V sol. Item de maymodina duplici X sol. Item pro morabatino amphor()cio 
VII sol. Item pro esterlingo IIII den.», ADPO, 112EDT24, fol. 13v.

24. Actes núm. 706, 722, 869 i 1025.
25. Actes núm. 123, 162, 227, 250-252, 303, 882, 992, XXIX i LXI.
26. Actes núm. 6, 10 i 12.
27. Acta núm. 98.
28. Per exemple, en una acta que es pot datar als anys 1100-1125: «VI libras 

plate fine argenti, ad rectum pensum de Perpiniano», ADPO, 1B35.
29. «Item, quilibet Perpiniani potest habere et tenere mensuram suam rectam 

et pensum, tam bladi quam vini quam olei et alterius rei, et cum illa vendere et 
emere in domo sua et ubique, preter quam in foro ubi bladum et oleum consuevit 
vendi, excepto quod non potest habere quintale, quod est domini ville», Joseph MASSOT-
REYNIER, Les Coutumes de Perpignan, suivies des usages sur la dîme, des plus anciens 
privilèges de la ville et des documents complémentaires. Montpeller, Martel Ainé, 1848 
(reimpressió, 1976), pp. 18-19.
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Mesures de capacitat

A l’època medieval, la major part de les senyories disposa-
ven de mesures pròpies. Així, trobem a les diverses actes les me-
sures de Bompàs,30 Elna,31 Peralada,32 Sant Feliu d’Avall,33 Sant 
Hipòlit,34 Sant Llorenç de la Salanca35 i Vilafranca de Conflent.36 
Tot i això, només tenim indicacions precises de les mesures de 
Perpinyà.

El 1243, data de la redacció dels Costums de Perpinyà, sabem 
que la mesura del Temple equivalia a mig quartó, i que conte-
nia sis cosses. Aquestes xifres coincideixen amb les dels estatuts 
promulgats el 1287 pel batlle i els cònsols de la ciutat: l’aimina 
és subdividida en vuit mesures rases —es tracta del mig quartó, 
la mesura patró del Temple utilitzada al mercat de blat— més 
quatre cosses pro turnis, contenint cada mesura 4 punyeres o 6 
cosses.37 Les altres mesures per al gra utilitzades als comtats nord-
catalans són el cafís o modi (modium)38 i el sester (sextarium), 
que va desaparèixer a mitjan segle XIII.39 Sembla que el sester va 
ser definitivament suplantat per l’aimina.40

El sistema utilitzat per als líquids presentava una subdivisió 
diferent, ja que l’article 32 dels Costums precisa que la mesura d’oli 
equivalia a mig quartó contenint dotze cosses. També coneixem 
el nom d’un múltiple del quartó, la mitgera (migeria), que era 
potser l’equivalent líquid de l’aimina.41 Aquesta mesura era també 

30. Acta núm. 337.
31. Acta núm. XII.
32. Acta núm. VII.
33. Actes núm. 217 i 1081.
34. Acta núm. 614.
35. Acta núm. 991.
36. Acta núm. 930.
37. Acta núm. LXX.
38. Acta núm. 930.
39. Actes núm. 14, 17, 29, 64, 66, 89, 147, 242, 276, 422, 510, VII, XII i XXIX.
40. Carole PUIG, Les campagnes roussillonnaises au Moyen-Âge: dynamiques 

agricoles et paysagères entre le XIIe et la première moitié du XIVe, tesi doctoral, Universitat 
de Tolosa-Le Mirail, abril 2003, pp. 662-663.

41. «(...) unam migeram pulcri oley et recipientis ad rectam mensuram Perpiniani 
(...)» i «V quartonos et dimidium pulcri olei et recipientis ad rectam mensuram Sancti 
Felicis», acta núm. 217. La utilització d’aquesta mesura a partir del patró existent a 
Perpinyà és ja atestada en una acta del mes de maig de 1124  : «(...) IIII migeras olei 
ad mensuram Perpiniani»: Bernard ALART, Privilèges et titres relatifs aux franchises, 
institutions et propriétés communales de Roussillon et de Cerdagne depuis le XIe siècle 
jusqu’à l’an 1660, Perpinyà, C. Latrobe, 1874, p. 37.
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utilitzada per al vi.42 Un document del 1137 esmenta una mesura 
de vi anomenada tercera.43 Al Fenolledès, es troba també el modi 
utilitzat com a mesura per al vi.44

La somada (saumata) és la mesura de capacitat més utilit-
zada. Designava la càrrega d’un animal de bast.45 Devia ser molt 
semblant a l’aimina a jutjar pel document següent: a la primavera 
del 1285, el rei Jaume II de Mallorca, volent fer transportar blat 
a un lloc determinat del seu regne en previsió de la guerra i de 
l’arribada de l’exèrcit croat dirigit pel rei de França, va ordenar 
al prebost de Pesillà de la Ribera que requisés els habitants de 
Pesillà, Cornellà, Cànoes, les Fonts i Estagell, senyories que de-
penien de l’abadia de la Grassa, a fi de fer-los portar a Perpinyà 
trenta bèsties acompanyades del mateix nombre d’homes armats. 
A la seva carta, el sobirà exigia que cada una d’aquestes bèsties 
fos capaç de transportar una aimina de blat.46

La taula següent presenta la subdivisió de les mesures de 
Perpinyà al segle XIII:

Naturalesa de la 
mercaderia

aimina quartons mesures punyeres cosses

sòlida (blat) 1 4 8 32 48

líquida (oli/vi) 1 2 24

Actualment no disposem de cap element fiable que permeti 
equiparar el valor d’aquestes mesures de capacitat medievals al 
nostre sistema mètric, i cal restar circumspecte respecte als in-
tents d’avaluació efectuats a partir de les mesures en ús a la fi de 
l’Antic Règim. Només el descobriment de mesures patró intactes 
en els nivells arqueològics d’aquest període permetria resoldre amb 
certesa aquest enigma tan enutjós.

42. Actes núm. 64, 89, 235, 240, 337, 831, VII i XXIX.
43. Acta núm. 17.
44. Acta núm. VI.
45. Actes núm. 108, 165, 188, 232, 311, 367, 479, 524-528, 543, 546, 550, 584, 

596, 614, 668, 818, 846, 871, 887, 899, 925, 975, 1003, 1024, 1038, 1047, 1066 i XXIX.
46. «(...) et dicte bestie sint tales quod quelibet portare possit unam ayminam 

bladi», ADPO, 1B2.
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Mesures de longitud

La braçada (braciata), mesura emprada a l’època carolíngia, 
apareix només al testament d’Arnau de Cabestany el 1175.47 Segons 
Aline Durand, aquesta mesura devia vorejar els 1,80 m.48

La destra (dextra), una altra mesura carolíngia, és utilitzada 
al començament del segle XI.49 El seu valor sembla que era molt 
variable d’una regió a l’altra.50

La cana de Narbona, utilitzada en tres donacions en acapte 
de terrenys per construir el 1215, mesurava 1,966 m.51

La cana de Montpeller és la mesura de longitud més utilitzada 
a partir del 1244 a les actes de venda de parcel·les del barri de 
Sant Francesc. Aquesta mesura equivalia a 1,987 m.

La cana de Perpinyà és emprada juntament amb la de Mont-
peller en un document del 1273 i en desconeixem el valor.52

La palma és una subdivisió de la cana, equivalent en princi-
pi a una vuitena part. La trobem emprada quatre vegades, dues 
de les quals són aquelles en què s’utilitza la cana de Perpinyà. 
És utilitzada únicament en el context urbà, que exigeix mesures 
precises.53

L’auna, unitat de longitud utilitzada per a mesurar els draps, 
apareix el 1317 al testament de l’extempler Bernat de Millars.54

Mesures de superfície

Els documents rossellonesos dels segles XII i XIII només con-
signen episòdicament les superfícies agràries. A continuació donem 
la llista de les diferents unitats que apareixen en el nostre corpus.

La jovada (juvata) devia designar la superfície treballada en 
una jornada per una parella de bous.55

47. Acta núm. 98.
48. Aline DURAND, Les paysages médiévaux du Languedoc (Xe-XIIe siècles), Tolosa, 

PUM (col·l. Tempus), 1998, p. 97.
49. Acta núm. 5
50. DURAND, op. cit.
51. Actes núm. 250-252.
52. Acta núm. 865. Hi ha una altra ocurrència d’aquesta mesura a l’acta núm. 987.
53. Actes núm. 820, 833, 865 i 987.
54. Acta núm. LXXXII.
55. Acta núm. 141.
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L’aiminada (eminata, eyminata) correspon, si ens basem en 
l’etimologia, a la superfície sembrada amb una aimina de gra.56 
Una disposició feta pel jutge de la vegueria del Rosselló el 1306 
precisa que l’aiminada ha de contenir 1.500 canes quadrades, és 
a dir, 50 canes de longitud i 30 canes d’amplada.57 Comptada se-
gons la cana de Montpeller, aquesta superfície devia representar 
unes 60 àrees.

La quartonada (cartonata, quartonata), subdivisió de l’aiminada, 
correspon a la superfície sembrada amb un quartó de gra, és a 
dir, al voltant de 15 àrees.58

Per a les parcel·les vitícoles, de dimensions generalment reduï-
des, s’utilitzaven les mesures carolíngies, l’etimologia de les quals 
indica l’equiparació original a un valor monetari. Així, la dinerada 
(denariata), de denarius, moneda de plata;59 la medalada (medalada, 
mesalada), de medala, moneda de tres quarts de diner,60 i l’obolada 
(obolata), d’obola, moneda equivalent a la meitat d’un diner.61

56. Actes núm. 567, 1065, 1066 i 1082.
57. ADPO, 12J27.
58. Actes núm. 898 i 991.
59. Actes núm. 526, 527, 846 i 859.
60. Actes núm. 1 i 523.
61. Actes núm. 631, 811 i 975.



Annex 7

Peces justificatives
Dos inventaris de l’arxiu de Santa Maria del Temple

1

1538, 19 de desembre
Jaume Joan Castelló, comerciant de Perpinyà, reconeix que Pere 

Fabre, notari de Perpinyà, li ha restituït l’arxiu de la comanda 
d’Orla, que havia estat dipositat a casa seva.

 a Primer protocol de Joan Carles, notari de Perpinyà, ADPO, 3E2/837, ff. 22-
23v.

Ego Jacobus Joannes Castello, mercator ville Perpiniani, gra-
tis etc. confiteor et recognosco vobis venerabile et discreto Petro 
Fabre, notario publico dicte ville presenti, de voluntate et ordi-
natione ac comissione verbo vobis data et facta per nobilem et 
magnificum fratrem don Dima(rs) de Requesens, militem ordinis 
Sancti Joannis Hierosolimitanensis preceptorem preceptoriarum et 
domorum de Bajolis et de Orulo ejusdem ordinis Elnensis diocese, 
dedistis, liberastis, redidistis et restituistis michi omnes scripturas 
dicte comande de Orulo et ejus reddituum et jurium infrascriptas 
et sequentes que fuerant  vobis in comendam tradite:

Et primo hun capbreu de pergami auctentich cubert ab 
posts rebut per mossen Pons Duran quondam notari en loqual ha 
CCXVIIII° cartes scrites les cares dels pergamins tant solament. 

Item hun altre capbreu de pergami auctentich rebut per Pere 
Vila notari cubert de pergami ab una correja en ella cintat en 
loqual ha CXXIIII° cartes scrites les cares dels pergamins.
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Item, hun altre capbreu en pergami auctentich rebut per Ni-
cholau Rabassie clos per Lorens Plasensa, en loqual ha XXXX cartes 
scrites les cares de pergamins.1

Item, hun altre capbreu en pergami de forma mijana auctentich 
rebut per Joanne Lobet notari en loqual ha XXXIIa cartes.

Item, hun capbreu de paper cubert de pergami ço es les aprisies2 
rebut per Joan Boffill notari en loqual ha XXVIII° cartes scrites.

Item, hun libre de paper cubert de pergami en loqual ha moltes 
rubriques de capbreus de dita comanda.

Item, hun altre libre de paper cubert de pergami lo qual es 
rubrica de alguns baldufaris3 ab hun sumari o rubrica en lo qual 
ha LVII cartes y lo sumari o rubrica de la rubrica.

Item, hun libre o nota de paper cubert de pergami de regone-
ixenses rebudes per Miquel Valmanya notari en lo qual ha LXXXXIIII° 
cartes scrites ab una rubrica.

Item, hun cohern de paper de regoneixenses rebudes per Steve 
Fabre notari en lo qual ha XXVII cartes scrites rubricades en una 
carta del mateix cohern.

Item, hun capbreu de paper ço es aprisies cubert de pergami 
rebut per Steve Fabre quondam notari en lo qual ha XXXVIII cartes 
scrites ab sa rubrica chica.

Item, hun altre capbreu de paper ço es aprisies cubert de 
pergami rebut per Valmanya quondam notari intitulat Caput breve 
termini de Orulo.

Item, una rubrica de capbreu en paper.
Item, hun baldufari de dita comanda de paper cubert de cuyro 

int(itulat) I vell en lo qual ha XXII cartes.
Item, altre baldufari vell int(itulat) II com lo propdit en lo 

qual ha XXXV cartes.
Item, cinc coherns de pergami de forma gran de regoneixenses 

rebudes per Miquel Valmanya notari dels quals ni ha hu auctentich 
los altres son sense signar.

1. Es tracta amb tota seguretat del capbreu de les possessions del Temple a 
Malloles fet l’1 de novembre de 1293, les restes del qual es conserven a l’ADPO, Hp194.

2. Aprísia, català antic ‘esborrany’.
3. Baldufari, català antic ‘llibre registre de documents’.
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Item, hun capbreu en pergami de affranquiments y reductions 
fetes per los comanadors rebuts per Frances Banyuls y Guillem 
Moner notaris en lo qual ha XXXXV cartes.

Item, hun capbreu de paper cubert de pergami ço es aprisies 
rebut per Frances Romaguera notari en lo qual ha LIIII° cartes 
scrites de aprisies y hun cohern de nota.

Item, un plech de papers.
Item, hun cohern de pergami de stabliment vell rebut per Arnau 

Ysern en lo qual ha XII cartes
Item, moltes cartes en  pergami y molts papers y algunes copies 

de processos fahents per dita comanda. 
Item, una caixa de fulla dins la qual stan dites scriptures.
Que omnia michi tradidistis in presentia notariis et testium 

de quibus etc...
Testes  : Joannes Stephanus, Salvat Michael Busquet, scripto-

res Perpiniani, et ego Joannes Carles, notarii Perpiniani, qui hec 
omnia recepi requisitus.

2

15504

Inventari de títols de la comanda del Masdéu conservats a la casa 
de Francesc Gallart, doctor en dret de la ciutat de Perpinyà.

 A Original, quadern de paper, ADPO, Hp203.

Inventarium receptum de aliquibus scripturis preceptorie 
domus Mansi Dei existentibus in domo Francisci Gallart, jurium 
doctoris ville Perpiniani, apprehensis per dominum Anthonium de 
Requesens, procuratorem generalem [...]a domini Francisci Ferrer, 
bajulivi Majoricarum etc... preceptorisque dicte comande domus 
Mansi Dei prout sequitur:

4. L’inventari no és datat. Tot i això, al lligall on es conserva, hi ha una 
quitança d’una escriptura similar a aquesta, datada el 5 d’agost de 1550, que sembla 
referir-s’hi: «Die V augusti 1550. ffiat apoca in pede inventarii scripturarum Mansi 
Dei per magnificum Petrum de Junyent domno Anthonio de Requesens. T. Raphael 
Sabater, Be Pi, sutor, [s...]».
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Et primo un saquet de tela blancha dins loqual son les cartes 
consernens per la questio de Trullas ab lo Mas Deu, hi ha y dins dit 
sach quorante y tres cartes de pregami scrites de ma petites plegades.

Item, i ha dins dit sach hun plech5 de cartes ligat ab hun fill, 
en lo qua y ha onze cartes de pregami scrites de ma petites plegades.

Item, mes hun paper que esta pintat lo Mas Deu.
Item, hun plech de privilegis cosernens a dita comanda en 

pregami scrits, son en numero de trente y set cartes, y hun privilegi 
scrit en paper de no pagar leuda, y una carta de donacio del castell 
de Sant Ypolit.

Item, hun altre plech petit de cartes de pregami de privilegis 
consernens sobre la materia de la decima de les coses de dita co-
manda, en lo qual plech y ha sis cartes de pregami scrites de ma.

Item, altre plech de cartes scrites de pregami consernens lo Mas 
de la Garriga, en lo qual y ha dos grans cartes planes y una petita.

Item, altre plech de cartes de pregami scrites de Sant Ypolit y 
de Garrius, en lo qual y ha vint y set cartes y hun tros de cartes de 
les homagi de Sant Ypolit y tres cartes de Garrius.

Item, altre plech de cartes scrites de pregami de las senyorias 
y altres cosas te dicta comanda en la vila de Perpinya, en lo qual 
ha denou cartes y dos cartes [etades] y huna carta molt antiga de 
les coses de Perpinya.

Item, hun altre plech de cartes de pregami scrites petites y ple-
gades com hun cano,6 en loqual y ha trenta y tres cartes consernents 
per les coses que te la comanda a Ortefa.

Item, hun altre plech de cartes de pregami scrites, en lo qual 
y ha setze cartes consernens per les coses de Bages.

Item, altre plech de cartes de les coses de Bages, el lo qual hy 
ha dos canons de cartes de pregami scrites, y en lo primer cano y 
ha vint y dos cartes, y en l’altro cano de cartes y ha sinc cartes de 
pregami, y ha alguns actes de paper.

Item, altre plech de cartes de pregami scrites, que y ha dos 
cartes y alguns actes de paper de les coses dels [p-...-ons] de la 
Gallineria de la vila de Perpinya.

5. El terme plec és pres aquí en la seva antiga accepció de lligall.
6. El terme canó deu designar un rotlle constituït per diversos pergamins.
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Item, altre plech de cartes de les coses de Sant Ypolit, que es-
tam com hun cano, en lo qual y ha vint y vuyt cartes de pregami 
scrites de ma.

Item, altre plech de cartes de les coses de Sant Ypolit, en lo 
qual y ha nou cartes de pregami scrites de ma.

Item, hun plech de cartes de les coses de Bages, en que y ha 
hun capbreu de l’any MCCCLXXXX, e hun plech de cartes en que y 
ha quinze cartes de pregami scrites de ma y una cartes de compro-
mis sentencia arbitral sobre lo feu de m° Sant Marti, y altre carte 
de la [remehi] que feu m° Reart de hun prat de Bages.

Item, altre plech a manera de hun cano de cartes de les coses 
de Bages, en que y ha dotes cartes de pregami scrites de ma.

Item, altre plec de cartes a manera de hun cano de les coses 
de Pollestre, en que y ha deu cartes de pregami scrites de ma, y 
una carte de la era que [teni] m° Anthoni Marti y [vuy los]  hereus 
de micer Salvetat.

Item, altre plec de cartes de les coses de Bages, en lo qual y 
ha sinch cartes de pregami scrites de ma.

Item, dos cartes de pregami d’en Pere Armengau alias Marti, 
scrites de ma.

Item, altre plech de cartes de les coses del terme de Sant Llo-
rens, en que y ha sis cartes de pregami scrites de ma.

Item, hun plech de quatre cartes de pregami scrites de ma de 
coses de la comanda.

Item, altre plech de cartes de coses de Claira, en que y ha dos 
cartes de pregami scrites de ma.

Item, altre plech de cartes en que y ha tres cartes sobre quo-
rante sous de cens que any [pament] fasien alires en Joan Azemar, 
parayre, de pregami scrites de ma.

Item, hun altre plech de cartes del prat de Garrius, en lo qual 
y ha quatre cartes de pregami y alguns actes de paper.

Item, hun plec de cartes de Tesa, en lo qual y ha tres cartes 
de pregami scrites de ma.

Item, una carta de la porcio del decima y censos de Santa 
Coloma, que es hun anniversari de la iglesia de dit loch.

Item, una carta ab hun memorial y copia de la apprehensio de 
la possessio de la heretat que compra Ffrances Garriga de l’encant 
firmada al loch de Anys, y la carta de la venda feta per la cort. 
Laqual heretat vuy la possehix Pere Capmany.
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Item, dos cartes del Masdeu d’en Pujol, hereu d’en Cloter.
Item, dos cartes de les coses de Brulla, sobre la mesada7 d’en 

Oliba.
Item, una carta de regoneixensa de moltes possessions de m° 

Vives en lo terme de Palau, preses per en Pere Lombart, notari de 
Thoyr.8

Item, una carta de una colomina nomena de [...]b

Item, una carta petita de hun stabliment que fon fet de una 
vinya en lo terme de Forques en lo any 1230.9

Item, altre carte petita de una casa a Salses en l’any 1194.10

Item, un cano de dos cartes de pregami scrites de ma del terme 
de Sant Marsal.

Item, una carta del stany de Bajoles de l’any 1182.11

Item, una bolsa12 gran de cuyro, dins laqual son les coses de 
Anys y se son trobadas los plechs de cartes seguents:

Primo, hun plech de cartes ligat ab corde, en lo qual y ha dotze 
cartes de pregami sobre lo moli de Anylls y lo camp de Querag de 
micer Frances Gallart.

Item, hun altre plec de cartes que son per la questio de Trullas 
contra lo terme del Mas Deu en favor de la dita comanda, en lo qual 
y ha set cartes de pregami scrites de ma, y hun memorial de paper.

Item, hun plech de cartes de les terres de la senyora Aybrina 
al terme de Anills, en lo qual y ha tres cartes.

Item, una carta de regoneixensa de la borda d’en Joan Borrell, 
que apres fonch de Andreu Garau y vuy de Pere Capmany.

Item, una carta de dos vinyes al terma de Anylls de la distri-
bucio dels bens de Guillem Girau.

Item, una carta de dis patis del loc de Anylls del any 1496.
Item, altre carte del [...]c del clot de [Sirac ...].c

7. Cal llegir masada, explotació rural.
8. Hi ha dos notaris amb aquest nom que van exercir al segle XV, versemblantment 

pare i fill, el primer dels quals atestat del 1410 al 1456 i el segon, del 1482 al 1500.
9. Aquesta acta no ha estat trobada.
10. Aquesta acta no ha estat trobada.
11. Es tracta de l’acta número 111 de la present edició.
12. Bossa.
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Item, una altre carte de la borda stablida [...-gent] y a son fill 
any 1277.13

Item, altre carte de hun camp al cami que va al Reart del 
any 1295.14

Item, altre carte al terme de Vilamulaca loch appellat Madeixo.15

Item, una carta del camp de les Alzines de l’any 1323.
Item, altre carte del loch dit los Cominals de l’any 1281,16 y 

hun altre carte de l’any 1266.17

Les quals cartes demont dites son scrites en pregami y son 
dins la dita bolsa de les coses de Anylls.

Item, una carta de Pere Steve de Trullas.
Item, hun capbreu de pregami scrit de ma auctenticat de not(ari) 

lo qual conte trente sisterns18 de pregami de la forma maior, lo qual 
es de les dretes senyories que la comanda [del] Masdeu te dins la 
vila de Perpinya.

Item, altre capbreu de pregami auctenticat de les dretes senio-
ries que la dita comanda te a Bages, en lo qual y ha quatre fulles 
de forma menor.

Item, altre capbreu de pregami auctenticat de forma maior de 
les dretes senyories de Sant Ypolit, lo qual conte deu fulles.

Item, altre capbreu de pregami auctenticat de forma major de 
les dretes senyories [que] te dita comanda a Maurellas, Ceret e a 
Sant Joan la Cella, lo qual conte tres sisterns.

13. Aquesta acta no ha estat trobada.
14. Aquesta acta no ha estat trobada.
15. Deu tractar-se de l’original ara perdut de l’acta de la venda feta el 5 

d’octubre de 1218 al comanador del Masdéu d’un camp situat a la parròquia de Sant 
Julià de Vilamulaca, al lloc anomenat Madeixo; vegeu l’acta núm. 264, feta a partir 
de la seva còpia al cartulari.

16. Deu tractar-se de l’original ara perdut de l’acta del 22 de desembre de 
1281 en virtut de la qual el batlle forà del Masdéu dóna en acapte una peça de terra 
situada al terme de Nils, al lloc anomenat Cominals; vegeu l’acta núm. 979, feta a 
partir de la seva còpia al cartulari.

17. Deu tractar-se de l’original ara perdut de l’acta del 4 de gener de 1267 (nou 
estil), en virtut de la qual els templers del Masdéu reben un hort situat a la parròquia 
de Santa Maria de Nils; vegeu l’acta núm. 667, feta a partir de la seva còpia al cartulari.

18. Sistern, quadern format per sis fulls de paper o de pergamí. La resta de 
l’inventari denota que en aquest cas el terme designa un quadern en posició d’amplada 
format per un nombre variable de fulls.
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Item, altre capbreu en dos sisterns de pregami de forma menor 
de les dretes senyories [que te] dita comanda a Banylls y Tresserre.

Item, altre capbreu de pregami conte en [sa] vuyt ffulles vela 
forma major de les coses de Perpinya y de Malolles.

Item, altre capbreu de pregami de stabliment de terres del ter-
me de Malolles, lo qual conte sinch sister(n)s de forma major, y lo 
primer es des [cases].

Item, altre capbreu de pregami del terme de Anylls pres per en 
Pere Lombart, not(ari) de Thoyr y auctenticat per en [Flos], not(ari), 
lo qual conte sis ffulles de forma de tot lo pregami.

Item, altre capbreu de pregami de las dretes seniores te a Vilamu-
laca, pres per en Pere Lombart, not(ari) de Thoyr, y auctenticat per en 
Pere Fos, not(ari) de Thoyr, lo qual conte tres sisterns de forma major.

Item, huna carta posada en hun sistern de pregami, que conte 
vuyt ffulles de la venda feta an en Bernat Cugnes quondam notari 
de la heretat, terres, censos y altres drets que foren d’en Guillem Talo 
quondam, dites de la honor d’en Durba y de la casa del Temple, 
sobre part de las quals terres la comande del Mas Deu reb trenta 
llibres de cens ab senioria, son a Tesa y Cornella.

Item, altre capbreu de pregami de les coses de Pollestres y 
Maurellas auctenticat, lo qual conte hun sistern de forma menor.

 Item, altre capbreu de pregami de les coses de Pontella auc-
tenticat, lo qual conte tres sisterns de forma menor.

Item, altre capbreu de pregami de les coses de Banylles dels 
Aspres, lo qual conte hun sistern de [vint ...].d

Item, altre capbreu de pregami vell de les coses de Malolles 
conte hun sistern de vuyt [...] de forma major.

Item, altre capbreu de pregami de les coses de Garrius aucten-
ticat, que te hun sistern de ses ffulles de forma major.

Item, altre capreue de pregami  de Garrius auctenticat del anys 
1292 que te hun sistern de setze ffulles de forma menor.

Item, altre capbreu de pregami del Mas de la Garriga alias de 
Fonch Cuberta auctenticat, que conte hun sistern de trenta quatre 
ffulles de forma menor.

Item, hun trellat auctenticat, cubert de pregami com hun libre, 
del Mas de la Garriga alias Fonc Cuberta, lo qual conte catorze 
sisterns, y de aquells ny ha quatre de scusits,19 y dins dit proces se 

19. Cosits.
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contenen moltes letres y papers que no esta cosits y specialment y es 
una carta de pregami de set llibres de censal a les quals es obligat 
lo dit Mas de la Garriga, y est tot stacat ab una corda grossa [...].f

Item, una nota del capbreu de les coses del terme de Malolles 
ab cuberte de pregami, conte dos sisterns, la hun de una ma, l’altre 
de miya ma de paper, ab hun sistern de las aprisias de dit capbreu.

Item, hun manual eo capbreu general de la comanda del Mas 
Deu de forma major per Honorat Pauquet quondam notari,20 en lo 
qual hi ha vuyt mans de paper, ab hun sistern de scusit y ab hun 
albara scrit de ma de m° Carles Compter21 sobre lo auctentica de 
dit capbreu.  

Item, una nota del capbreu de Anylles y las aprisias de dit ca-
pbreu en [hun] sistern preses per en Jaume Lobet quondam notari.22

Item, hun memorial de paper en hun sistern [...].b

Item, una nota de capbreu de les coses de Perpinya, te si mans 
de paper23 cubert de pregami.

Item, hun capbreu de Sant Ypolit de les dretes senyories de m° 
Monllau de dos sisterns de paper.

Item, altre capbreu de dretes senyories de Terrats, Santa Coloma 
y Thoyr, conte dos sisterns de paper.

Item, altre capbreu de dretes senyories a Sant Ypolit, en lo qual 
y ha hun sistern de paper.

Item dos capbreus de Garrius, en los quals conten quatre sis-
terns de paper una part y altres dos de altre part.

Item, una nota de capbreu de Garrius, que te hun sistern de 
paper.

Item, quatre [memorials] de paper de les coses de la dita co-
manda.

Item, un libre gran ab la creu blancha demontg les cobertes de 
dit libre, en lo qual est scrits molts privilegis satisfasents per dita 
comanda.24

20. Honorat Pauquet, notari de Perpinyà, atestat del 1476 al 1514.
21. Carles Compter, notari de Perpinyà, atestat del 1519 al 1550.
22. Jaume Llobet, notari de Perpinyà, atestat el 1395.
23. Mà de paper, conjunt de 25 fulls.
24. Es tracta sens dubte d’un cartulari de privilegis de l’Hospital del qual no 

es fa esment a l’inventari tanmateix exhaustiu de l’arxiu del Temple de Perpinyà del 
final del 1792. Això podria indicar que llavors ja era perdut.
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Item, hun sach de tela crua bruta, dins lo qual son les cartes y 
processos consernens a la questio del capitol d’Elne y Trullas contra 
la casa del Mas Deu, les quals son les seguens:

E primerament la carta pintada del terme del Mas Deu dins 
hun saquet de tela blancha crua.

Item, una copia corrent del proces de la dita questio ab hun 
original del principi de dita questio.

Item, hun trellat de la visura del terme del Mas Deu feta per 
micer Pastor.

[...]b en la cor del [procurador] de Rossello a XXVIII de juliol 
MDXXXV°.

Item, hun memorial de hun sistern de paper, en lo qual sta 
scrites totes les cartes que son necessaries satisfan per la dita questio.

Item, hun libre de paper amodo de quart cobert de pregami, lo 
qual es memorial de les cartes que son de dita comanda.

Item, una sentencia donada en la regia audiencia de Barcelona 
sobre la possessio de la jurisdictio de Sant Ypolit scrit en pregami 
y auctenticat ab los executorials scrits en paper.

Item, hun capbreu de les coses de Bages en pregami de l’any 
MCCLXXXXIII°.25

Item, hun capbreu de les coses de Castell Rossello en pregami 
de l’any MCCLXXXXIIII.

Item, huna nota de capbreu de les senyories del Mas de la 
Garriga en paper del any MCCCLXXXXVIII°.

Item, hun libre de stablimens de possessions de la comanda 
del Mas Deu en los termes de Anylls per en Jaume Lobet notari.

Item, hun libre eo baldufari ahont estan continuats los foris-
capis de [demerses] senyories de la comenda scrit en paper y cubert 
en pregami del any MCCCXXXXVIIII°.

Item, altre libre eo baldufari de foriscapi scrit en paper y cubert 
de pregami del any MCCCCLXXXIIII°.

Item, altre libre de luysmes scrit en paper retat molt vell de 
l’any MCC.26

25. Aquest capbreu va desaparèixer malauradament arran de la Revolució 
Francesa, com d’altra banda la majoria dels altres registres inventariats a continuació.

26. Si ens atenim a la descripció «llibre de lluïsmes escrit en paper», l’any 
1200 sembla suspecte, ja que l’ús del paper no es va difondre fins a mitjan segle XIII; 
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Item, altre libre de foriscapis de l’any MDVIIII° fins lo any 
MDXXIIII, dins lo qual libre en la primera fulla y ha una nota de 
la tenor seguent que m° Carles Compter notari te lo capbreu d’en 
Lobet [ab] altres actes del loc de Palau com appar en paper de m° 
Peris, notari27 [...].

Item, hun libre dolent de inquisicions scrit en paper cubert de 
pregami vell del any MCCCXXXXI.

Item, hun libre de regoneixenses de molts lochs de Conflent y 
de Rossello del any MCCCCXXXXIIII° preses per en Pere Lombart, 
notari.

Item, altre libre de reductions de censos y luysmes generals del 
anys MCCCCLII preses per en Pere Matge, notari.

Item, hun libre de algunes rendes de la comande del Mas Deu 
de l’any MCCCLXXXVIIII°.

Item, altre libre de forescapis [...] en ppaper ab cobertes blan-
ques de cuyr del any MCCCXV, dins lo qual y ha scrit hun sumari 
de les possessions vel ter[me] de Vilamulaca.

Item, hun libre en lo qual estan continuades totes les cartes 
de tots los lochs de la comanda del Mas Deu, que son en lo archiu 
y en lo libre de la creu blanch.28

Item, hun proces del stany de Anylls menat anyfament per lo 
comenador del Mas Deu contre en Fonch Cuberta senior de Pollestres.

Item, tres processots xichs tots ligats del Mas Deu contra en 
Trilles.

Item, altre proces ab una letra instantatoria de hun censal de 
la comande contra en Solanell y altres.

a més, aquest tipus de document no apareix versemblantment abans de la fi del segle 
XIII arran de la generalització de l’ús de capbreus o llibres de reconeixements notarials. 
Per la meva banda, no tinc coneixement de registres d’aquest tipus al Rosselló abans 
del segle XIV; vegeu el meu article «Un prototype? Remarques à propos d’un capbreu 
des revenus et usages du comte d’Empúries dans le castrum de Laroque-des-Albères 
fait en 1264», a Martine CAMIADE (dir.), L’Albera, terre de passage, de mémoires et 
d’identités, actes del col·loqui de Banyuls de la Marenda (3-4 de maig de 2005), Presses 
Universitaires de Perpignan, Sant Esteve, 2006, pp. 49-76.

27. Antoni Peris, notari de Perpinyà, atestat del 1498 al 1538.
28. Es tractava, doncs, d’un inventari o repertori general de les actes de la 

comanda del Masdéu, incloses aquelles que van ser recopiades al cartulari dels hospitalers. 
La desaparició d’aquest document, que figurava encara a l’arxiu del Temple el 1792, 
és encara més lamentable pel fet que el cartulari en qüestió també ha desaparegut.
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Item, hun trellat del manual dels contractes de la comanda 
presos per Pere Gili, quondam notari.29

Item, una informacio del any MCCCCLVI.
Item, altre cabreu de les coses te la dit comanda a Sant Ypolit 

y a Sant Llorens y a Clayra pres per m° Joan Masdemont notari30 
l’any MCCCCLXX.

Item, cohern de paper en lo qual y ha alguns actes antichs 
satisfahens per dita comande.

Item, hun acte [de] amortitzacio feta per lo procurador te al 
benifici fundat per mestre Genesi Metge dels quals son stats hereters 
Anthonia Velet y altres.

Item (hun) cabreu que y ha huna ma de paper de les coses 
de Bages de l’any MCCCLXXXXIII°.

Item, hun cistern de paper en lo qual y ha continuades moltes 
regoneixenses de les senyories te a Sant Llorens de l’any MCCCCLXXXX.a

Item, hun sistern en lo qual y ha regoneixenses de les senyories 
del Mas de la Garriga.

Item, una enquesta de l’any MCCCCVI.
Item, hun levador de les senyories que la comanda del mas 

Deu pren sobre diversos lochs de l’any MCCCCXVI.
Item, hun memorial dels censos de St Ypolit.
Item, hun plech de molts levadors de les rendes de la comanda.
Item, hun original proces menat en la cort del governador de 

Rossello entre lo comendador del Mas Deu y m° Alexans de Montllau 
en lo any 1534 sobre lo feu que te a Sant Ypolit.

Item, hun trellat de compromes y de sentencia arbitral dona-
da entre lo senyor comenador y m° Joan Jou senyor del castell de 
Vilaclara.

Item, hun plech de copies de algunes causes de dita comande.
Item, un original proces petit menat entre lo comenador y la 

senyora Carrera viude.
Item, hun acte de presentascio de unes letres de manutenencie 

de Bajoles.
Item, hun plech de paper de coses que no importen res.

29. Pere Geli, notari de Perpinyà, atestat del 1430 al 1458.
30. Joan Masdemont, notari atestat als anys 1433-1434.
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Item, hun original proces sobre hun comis que dona lo come-
nador a Joan Serra ortola per I s. X de de cens fa a dit comande.

a. Mots il·legibles.  b. El desgast del paper fa il·legible l’última línia d’aquesta 
pàgina.  c. El full és foradat i hi falta una paraula.  d. El full és foradat i hi 
falten una o dues paraules.  e. Sic.  f. El full és foradat i hi falten quatre o cinc 
paraules. g. Darrere de demont l’escrivà havia escrit pintada i després ho va esmenar 
esborrant aquest mot.
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MAPA 3: Els templers a la vila fortificada de Perpinyà cap al 1300
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MAPA 4: Principals comandes templeres de la província de Catalunya i Aragó
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Làmina 1

La tapa de coberta del cartulari (substituïda el 1990), amb la creu de l’orde de l’Hospital 
de Sant Joan de Jerusalem retallada sobre la pell de cobertura, els quatre cargols de coure 

i la llengüeta de tancament de cuir negre (ADPO, Hp191).
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1. Escatocol de l’acta original de la fundació de l’Hospital del Sant Redemptor el 1188 
(ADPO, 1B7).

Làmina 2

2. Còpia del mateix escatocol al cartulari del Masdéu. La reproducció de la signatura ma-
nual del notari reial és incompleta (ADPO, Hp191, f. 12v).
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Làmina 3

Original en forma de carta partida de l’acta de l’11 de maig de 1281 instrumentada per Ni-
colau Camoti, amb la firma autògrafa i la signatura manual de l’escrivà públic de Perpinyà 

Arnau Miró (ADPO, Hp189).
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Làmina 4

Còpia figurada de l’acta de l’11 de maig de 1281 continguda als folis 49 recto i verso del 
cartulari, amb la reproducció de la signatura de l’escrivà públic Arnau Miró 

(ADPO, Hp191, f. 49r-v).
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Làmina 5

Les dues cartes partides que atesten la concessió en acapte de la meitat d’una borda feta 
per fra Bernat de Gunyoles, comanador del Masdéu, el 18 de desembre de 1207 

(ADPO, Hp189).



2962 RODRIGUE TRÉTON

Làmina 6

Minuta d’una acta del 3 de gener de 1284 (núm. LX) 
(Manual d’Arnau Miró, ADPO, 3E1/15, f. 29v).
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Làmina 7

Fra Jaume d’Ollers, comanador de la casa del Temple de Perpinyà i procurador del rei 
de Mallorca (1290-1307), presenta els Evangelis als terratgers del rei que presten jurament 

abans de declarar llurs béns. A la imatge de dalt, l’escrivà encarregat de prendre nota 
dels reconeixements, que ja ha escrit el nom del terratger a la cèdula, és representat 

tallant el càlam. 
(Miniatures del començament del segle XIV, capbreus d’Argelers i de Sant Llorenç de la 

Salanca, ADPO, 1B30 i 1B33. © Joël Ruiz, Arxiu Departamental dels Pirineus Orientals).
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   Udalger

Arbre genealògic de la família dels vescomtes de Fenolleda 
                                 (segles XII i XIII)

2. Ava (1160)(<1131 - † 1164)

1. Pere

       Bernat de Fenollet
                 templer
           (1141-1156/58)

 1. Arnau ? Aude
 (1173)

? Brunissenda
       (1173)

vescomte de Fenollet

Adelaida

? Deoda
   (1173)

? Alamanda
     (1173)

Ava
  Bertran de Saissac 

               (1141)
  vescomte de Fenollet

vescomtessa de Fenolleda 
       (1174?- †  >1229)      († <1209)

       Pere
        vescomte de Fenolleda

             (1209 - jul. 1243 <†> des. 1243)

( 1141 †<1168)

  (1168 -† 29 set. 1173)

            2. Ava
      hospitalera d’Illa
(ag. 1267- † > abr. 1297)

1. Ermessenda (1231)

         Jaspert IV 
vescomte de Castelnou
   (1250 - † mai 1268)

        2. Hug de Saissac
     vescomte de Fenollet
     (jul. 1259 <†> 1261)

2. Gueraua de Caudièrs († > 1254)

        Beatriu d’Urtx
      hospitalera d’Illa
      († 2 gen. 1299)

             Pere
         (c. 1250)
      vescomte d’Illa  
      (1314 - †1333)

Bertran de Saissac
         (1276)

Blanca Maria
hospitalera d’Illa
        (1316)

Esclarmunda de Canet
      (    < 1351)

   Matella
    (1110)

       Guillem Pere
vescomte de Fenollet
       (1110->1117)

Guillem de Fenollet
      ardiaca d’Elna
            (1134)

†

1.  Ponça (1143)

        1. Gerbert
monjo de Sant Ponç
       de Tomeres  
           (1143)

       Arnau Guillem
vescomte de Fenollet
       (1090-1109)

Amaltrudis

Angiarda

        Pere Udalgar
vescomte de Fenollet
             (1073)



             Ramon Berenguer IV
comte de Barcelona i Cerdanya
                 ( 1131 - †1162)

Peronella d’Aragó
         † 1174

           Alfons I
rei de Catalunya-Aragó
   comte de Cerdanya
       (1162- † 1196)
comte de Rosselló (1172)

                 Sanç
   comte de Provença 
           ( + 1224 ?)

Sança de Castella
        († 1208)

Sancha Núñez
      de Lara 
     

                            Nunó Sanç
         senyor de Rosselló  i  Cerdanya
            (1212 - † des. 1241/gen. 1242)

                    Pere I
        rei de Catalunya-Aragó
comte de Rosselló  i  Cerdanya
               (1196- † 1213)

   Maria de  Montpeller
              († 1213)

                Jaume I
    rei de Catalunya-Aragó 
comte de Rosselló i Cerdanya
           (1213- † 1276)
    rei de Mallorca (1230)

   1. Peronella de Bigorra
(unió  anul·lada l'any 1216)
   2. Teresa López de Haro

Sança Núñez

 Arbre genealògic simplificat de la casa comtal de Barcelona

Violant d'Hongria

          Pere II
rei de Catalunya-Aragó
     (1276- † 1285)

                     Jaume II
               rei de Mallorca
  comte de Rosselló i Cerdanya
               (1276- † 1311)

Esclarmunda de Foix

                       Sanç  I
                  rei de Mallorca
      comte de Rosselló i Cerdanya
                  (1311 - † 1324)

      Constança 
de Hohenstaufen

          Alfons II
rei de Catalunya-Aragó
      (1285- † 1291)

           Jaume II
 rei de Catalunya-Aragó
       (1291- † 1327)
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ÍNDEXS





ÍNDEX DE NOMS DE PERSONA

Les remissions es fan als números de les actes. La lletra 
«n» precedida d’un guionet remet a les notes a peu de pàgina de 
l’acta corresponent.

Els noms de persona expressats en llatí s’indiquen en ver-
saletes al començament de l’entrada i en lletra rodona a la resta 
de l’entrada, respectant les formes en què apareixen als textos. 
Les variants d’un mateix nom s’indiquen amb remissió a la forma 
més correntment emprada. Els noms expressats en llengua vul-
gar s’indiquen en cursiva i, si fa al cas, amb remissió als noms 
expressats en llatí. L’ordre seguit és el dels noms propis; si fa al 
cas, les remissions es fan a partir dels sobrenoms i els patrònims.

Les remissions amb la indicació «vegeu» (v.) són a entrades 
del mateix índex o, en el cas de noms de lloc, a entrades de 
l’índex de noms geogràfics.
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A

A. DE CASES, 640
A. DE LA ROQUETA, 231
A. DE MOSSETO, XXIV; v. MOSSET

A. DE SANCTA COLUMBA, 232
A. DE Sobre Porta, 276
A. MASCAROSIUS, 585
A. SEZAT, de Cereto, 569
AÇALAIDIS, v. Adaledis
AÇALAIDIS, mater Guilelmi Galterii, Ray-

mundi et Bernardi, 10
ADALADIS ESCHARBOTA, 50
ADALAICIA, Adalaidis, v. Adaledis
ADALAICIA, Aladaidis, Aladedis de Rocha, 

filia Arnaldi de Tuire, uxor Bernardi 
de Rocha, mater Alamande, 80, 81, 
90, 152; v. LA ROCA D’ALBERA

ADALAIDIS, filia Raymundi de Sancto 
Martino, 608

ADALAIDIS, mater Poncii Raymundi de 
Bages, Petri Arnaldi et Marie, 201; 
v. BAGES

ADALAIS BORRELLA, 258
ADALAYDIS, soror Ricsendis, uxor Johannis 

Grassi, 183
ADALBERTUS, maritus Garsendis de Bru-

liano, 143; v. BRULLÀ

ADALBERTUS DE BRULLANO, 719, 720; v. 
BRULLÀ

ADALBERTUS DE GARRICIS, 299, 328; v. 
GARRIUS

ADALBERTUS DE SOLARIO, 84; v. EL SOLER

ADALBERTUS Gasol, 657
ADALEDIS, 82
ADALEDIS, Adaled, Alasedis, Illasedis de 

Bages, uxor Petri Beliars, mater Gui-
lelmi, Arnaldi, Raymundi et Amafalt, 
66, 67, 110; v. BAGES

ADALEDIS, uxor Raymundi Davin, 174
Adalmurs, soror Raymundi Ruyolo, nepta 

Bernardi de Sancto Cipriano, LXXV
ADAM FABER, de Toyrio, XVII
ADAOLF, 352
ADELEDIS Carver, 95
ADEMARIUS, frater milicie Templi, 565, 578
ADEMARIUS [I] DE MOSSETO, filius Guilelme, 

101; v. MOSSET

ADEMARIUS [II] DE MOSSETO, frater Er-
messendis, pater Arnaldi de Mosseto, 
215, 580; v. MOSSET

ADEMARIUS [III] DE MOSSETO, filius Arnaldi 
de Mosseto et Marchesie, 580, 932; 
v. MOSSET

ADEMARIUS JOLI, de Agnilis, 499
ADROERA, femina, 614
ADUBERTUS GASSOLLI, frater Petri Gas-

solli, 355
AELIS VITALIA, filia Petri Vitalis, uxor 

Mascharosii de Villa rasa, 291
AGALBERTUS, v. Albertus
AGNES, domina, uxor Raymundi de 

Teleto, 299
AGNES, filia Arnaldi de Montescoto, 823, 

824; v. MONTESCOT

AGNES, mater Berengarii de Vilar Milan, 
Guilelmi Poncii et Rosse 75, 76; v. 
VILARMILÀ

AGNES, uxor Guilelmi de Gabiano, 708, 709
AGNES, uxor Johannis de Collo, 79
AGNES, uxor Ugonis, XIX
AGNES BARROERIA, 318
AGNES PERPINIANI, filia Arnaldi de Capite 

Stagno, 98, 156, 157; v. CABESTANY

Agulana, mulier, 1078
AIMERICUS, Eymericus de Dones, fusterius, 

402, 405, 424, 449, 456, 467
AIMERICUS CLARIMONTIS JUVENIS, frater Be-

rengarii, 444; v. CLARMONT D’ERAU

AIMERICUS/Eymericus Pauci, 373, 922
ALACRIS, capellanus de Bajolis, 217
ALADAIDIS, Aladaydis, Aladedis, v. Adaledis
ALADAIDIS, filia Petri Arnaldi, 127
ALADAIDIS, mater Raymundi de Anils, 

Rissendis et Stiva, 119, 140; v. NILS

ALADAIDIS, soror Arnaldi Raineriis, uxor 
Arnaldi Catalani, 516

ALADAIDIS, uxor Bernardi Fabri de Joc, 712
ALADAIDIS, uxor Guilelmi Andree, 619, 

682-684
ALADAIDIS BURGESA, filia Ferrarii Burges, 

872
ALADAIS DE Tornafort, soror Petri de Sancta 

Columba, 882; v. Tornafort
ALADAYDIS, filia Ermessendis Sartricis, 

uxor Petri Raimundi et Guilelmi de 
na Blancha, 285

ALADAYDIS, filia Guilelmi Bruneti, uxor 
Johannis Galicis, mater Johannis et 
Marie, 317

ALADAYDIS, uxor Ferrarii Burges, XVI
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ALADAYDIS, uxor Petri Bruneti, mater 
Guilelmi Bruneti, 317

ALADAYDIS, uxor Petri Desquer, mater 
Petri, 367

ALADAYDIS BAGAVA, Lxix
ALADEDIS, uxor Arnaldi de Fenoleto, 92; 

v. FENOLLET

ALADEDIS, uxor Petri Gelinerii, 7
ALADEDIS, uxor Raymundi Martini, de Ju-

daycis, mater Berengarie et Petri, 167
ALADET, filia Mallole, soror Petri Galen 

et Vidiane, 169
ALAISO, uxor Guilelmi de Lerida, 757
ALAMANDA, 185
ALAMANDA, LXI
ALAMANDA, Alamanna, filia Bernardi de 

Rocha et Adalaicia, mater Marie, 
domina de Rocha, 80, 81, 90, 152, 
262; v. LA ROCA D’ALBERA

ALAMANDA, domina, uxor Bernardi de 
Ulmis, 553, 823, 824; v. OMS

ALAMANDA, filia Guilelmi III de Monte 
Esquivo, 241; v. MONTESQUIU

ALAMANDA, filia Raymundi de Palaudano 
et Extranee, 180; v. PALALDÀ

ALAMANDA, filia Udalgarii de Fenoleto, 
92, 93; v. FENOLLET

ALAMANDA, uxor Arnaldi de Sancta Eu-
genia, mater Berengarii 71; v. SANTA 
EUGÈNIA DE LA RIBA

ALAMANDA, uxor Berengarii de Vilar Milan, 
76, 116; v. VILARMILÀ

ALAMANDA, uxor Gausberti de Alissende, 
253

ALAMANDA, uxor Guilelmi Dies, mater 
Guilelme, LXIX

ALAMANDA, uxor Guilelmi Fabri, mater 
Berengarii, 273

ALAMANDA, uxor Guilelmi Palau, 812
ALAMANDA, uxor Johannis de Monte alba-

no, habitatrix Perpiniani, 837
ALAMANDA, uxor Mathei de Ripa, mater 

Guilelmi, 301
ALAMANDA, uxor Poncii de Valicrosa, 

LXXXIX; v. VALLCROSA

ALAMANDA, uxor Raymundi Marchesii, 209
ALAMANDA DE BAGES

ALAMANDA DE MILIARIIS, soror monasterii 
Sancti Felicis de Cadinis, LXXXII; 
v. MILLARS

ALAMANIA, filia Bernardi Martialis, soror 
Raymundi de Orulo, 126

ALAMANUS DE SADAVA, 300, v. SÁDABA

Alamayn, v. Guilelmus Alamayn
Alamburgs, Alemborcs, filia Ermessendis, 

uxor Petri de Calidis, 567, 1082
ALASAIDIS, filia Raymundi de Bas et 

Beatricis, 588
ALASAIDIS, mater Johannis de Alliarde, 

Bartholomei et Bernardi, 369
ALASEDIS, Alaseu, v. Aladedis
Alasen, Alaset Martela, 326
Alaseu, uxor Dominici Amblardis, 219
Alaseu Adalberta, uxor Stephani de 

Pau, 748
Albavich de Bages, 855
ALBERTUS, cognatus Wilelmi Gairardus 

et Arnaldi, 20
ALBERTUS SANCTI CIPRIANI, 80, 81; v. SANT 

CEBRIÀ

ALDA, filia Udalgarii de Fenoleto, 92, 
93; v. FENOLLET

ALEAIDIS, v. Adaledis
ALEAIDIS, filia Raimundi Arnalli et Ric-

sendis, 27
ALENA, uxor Petri de Rocha, 769
ALEXANDER III, papa, 141
ALFONSUS, comes Tholosani, XXV
ALICSENDIS, uxor Petri Mascharoni, 164
ALICSENDIS Joannin, mater Sibilie, 554
ALISENDIS, soror Bernardi de Berga, XXII
ALISENDIS, uxor Gauterii Borcerii, LIV
ALISSENCDIS DE VILLANOVA DE RAUTER, mater 

Rainaldi, 255; v. VILANOVA DE LA RIBERA

ALISSENDIS, soror Ermengaudi Stepha-
neti, 132

ALISSENDIS, uxor Pauqueti de Pulcro 
castro, 891; v. BÈLCASTÈL

ALISSENDIS DE BAGIS, mater Terrene, 353; 
v. BAGES

ALLIARDIS, uxor Vianer, mater Guilelmi 
et Estrader, 71

ALLIARDIS DE BUADA, VII; v. Buada
ALPHONSUS, v. Ildefonsus
Alzeu (en), 1029
Amafalt de Bages, filia Adaledis, 66, 67
Amafaut, uxor Guasberti, vicecomitis 

Castri novi, mater Guilelmi et Gaus-
berti, 51

Amalric, Amalrig Gannel, 64
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AMALRICUS, 422
AMALRICUS DE Lebrers, 55; v. LHEBRÈRS

AMELIUS BARONI, frater ordinis Fratrum 
Minorum, LXXV

AMOROSIUS, macellarius, habitator Perpi-
niani, 1005, LXVIII

ANDREAS, 94
ANDREAS, 145
ANDREAS, episcopus Valencie, cancellarius 

domini regis, 540
ANDREAS, frater milicie Templi, comen-

dator/preceptor de Palacio, 107, 134, 
152, 158, 159, 162

ANDREAS, levita, presbyter, publicus 
scriptor, 238, 240, 245, 246, 248-250, 
252-256, 292-298, VII

ANDREAS, monachus, VII
ANDREAS, presbyter, scriptor publicus, 334
ANDREAS BERNARDI, 1020
ANDREAS BONETI, 1056
ANDREAS CRASSUS, maritus Mascarosie, 

290, 371
ANDREAS DE Albalat
ANDREAS DE BARDOLIO, de Bardol, 551; 

v. BORDOLL

ANDREAS DE MANSO, VII
ANDREAS NARBONES, 926
ANDREAS PETRI MIR, pater Luciane, 887
ANDREAS Sadol, maritus Astruge, 368, 

523, 887
Andreu DE CAMPO ROTUNDO, 361; v. 

CAMPRODON

ANFOSSIUS DE BARICIS, Amfoscius de Bar-
ras, 603, 615

ANFOSSIUS DE BURGAS, 873
ANGLESA, filia Guilelmi de Cerviano, 211; 

v. CERVIÀ DE TER

ANGLESA, soror Petri Berengarii de Ces-
table, uxor Bernardi Casal, 50

Aosta (en), 894
APIANA, mater Bartolomei, 74
ARBERTUS, 194
ARBERTUS Francesch, 50
ARBERTUS, frater Jacobi Andree, 257
ARGEMIRUS, sacer vel monachus, 4, 5
ARGENCIA, filia Marie, nepta Bernardi de 

Candello, 270
ARGENSA, filia Lombarde, LXXV
ARGENSA, uxor Bernardi Bosche de 

Anillis, 713
ARMENTERA, 32

Arnal, v. Arnaldus
Arnal Cadel, frater milicie Templi, co-

mandator de Monso, 231
Arnal d’Auta riba, 231
Arnal de Boisasso, 231
Arnal de Bos, frater milicie Templi, 

comendaire de Vaor, 231
Arnal de Cavanac, 231
Arnal de Cumbestas, 231
Arnal de Litalbac, 231
Arnal de Serra peira, 231
Arnal Males pels, 17
Arnal Roig, 17
ARNALDA, uxor Johannis, de Calcia, 556
ARNALDA DE PODIO, mater Terrene, 1001
ARNALDA DE ROYRA, parrochie Sancti Petri 

de Serra, 755
ARNALDUS, abbas Sancti Genesii, 224
ARNALDUS, abbas Villebertandi, 886
ARNALDUS, avunculus Guilelmi de Ver-

neto, 55
ARNALDUS, bajulus de Turri, XXII
ARNALDUS, capellanus Mansi Dei, 204, 

210, 210 bis, 216, 217, 226, 232, 235, 
238, 245, 253, 254

ARNALDUS, capellanus, 241
ARNALDUS, clericus de Laurono, 322
ARNALDUS, decanus, 47
ARNALDUS, diaconus Sancti Salvatoris de 

Sirano, 168, 174
ARNALDUS, diaconus, filius Guilelmi Gui-

tardi de Palaudano, 180
ARNALDUS, diaconus, presbyter, 165, 

167, 187
ARNALDUS, episcopus Albiensis, 231
ARNALDUS, filius Arnaldi de Canois et 

Marie, 122; v. CÀNOES

ARNALDUS, filius Bernardi Martialis, frater 
Raymundi de Orulo, 126

ARNALDUS, filius Petri Raymundi Baxonis, 
pater Gaucelmi, 827

ARNALDUS, frater Gauberti de SAncto 
Ipolito, 40, v. SANT HIPÒLIT

ARNALDUS, frater Guilelmi de Verneto, 55
ARNALDUS, frater milicie Templi, comen-

dator de Prunhanis, 869
ARNALDUS, frater Raimundi de Viverio, 

Bernardi de Viverio et Berengarii, 
245; v. EL VIVER

ARNALDUS, frater Wilelmi Gairardus, cogna-
tus Alberti, frater Templi Salomonis, 20
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ARNALDUS, levita et monachus Sancti 
Andree, 86

ARNALDUS, levita, 16, 17
ARNALDUS, levita, 203, 212, 215, 219, 

227, 247, 275
ARNALDUS, maritus Elo, 4
ARNALDUS, maritus Guilelme, 353
ARNALDUS, monachus Fontis frigidi, 86
ARNALDUS, monachus Sancti Salvatoris 

de Breda, 569
ARNALDUS, nepos Bernardi de Sancto 

Cipriano, frater Petri Pagane, LXXV
ARNALDUS, nuncius domini Petri Rubey, 

918
ARNALDUS, operarius Sancte Marie Aru-

lis, VII
ARNALDUS, presbyter, 155, 298
ARNALDUS, presbyter de Pradum, 520
ARNALDUS, presbyter de Salsis, 520
ARNALDUS, presbyter Mansi Domini, 47
ARNALDUS, subdiaconus et donatus Mansi 

Dei, 304, 305
ARNALDUS ADALBERTI, filius Arnaldi Adal-

berti, 337
ARNALDUS ADALBERTI, pater Arnaldi Adal-

berti, 175, 337
ARNALDUS ADROERII, 891
ARNALDUS ALISENDIS, 364
ARNALDUS Allen, capellanus ecclesie Sancti 

Ypoliti, 222
ARNALDUS AMALRICI, filius Stephani Ama-

lrici, maritus Garsendis, 1056
ARNALDUS AMILLI, 165, 167
ARNALDUS ANDREE, de Palatio, 266, 288, 

312, 321, 333, 358, 422, 445, 472, 515
ARNALDUS Asquaro, 1052
ARNALDUS Astruch, 1062
ARNALDUS [ATAU], parator, LIII
ARNALDUS AUGERII, 1060
ARNALDUS AUGERII, frater monasterii 

Fontisfrigidi, 194
ARNALDUS Aulen, v. Arnaldus Allen
ARNALDUS Aulen, de Sancto Ypolito, pater 

Guilelmi Aulen, 761, 977
ARNALDUS BAJULI, de Petralata, habitans 

Perpiniani, doctor legum, jurisperitus, 
judex regis Majoricarum, 915, 950, 
1030, 1045, 1071, LXV, LXXV

ARNALDUS BAJULUS, maritus Clerane, pater 
Bernardi Arnaldi, 153

ARNALDUS BARBERANI, frater milicie Tem-
pli, 67

ARNALDUS BARCHINONE, 972
ARNALDUS BARLETI, 1026a
ARNALDUS BARONI, frater Petri Johannis, 89
ARNALDUS BARONI, habitator Pepriniani, 

frater Saqueti Baroni, 1028
ARNALDUS BARRERA, 1049
ARNALDUS Barrot, 293
ARNALDUS Barrot, 724, 1005
ARNALDUS Bauluse, 89
ARNALDUS BEATRICIS, de Parietibus tortis, 

XLIX, LXVII
ARNALDUS BEFERTA, maritus Marie, 408, 409
ARNALDUS Belissen, 1026a
ARNALDUS BENEDICTI, 294, 319, 335, 511, 

625, 739, 744, 747, 760
ARNALDUS BERENGARIUS, scriptor 544, 

571, 574
ARNALDUS BERTRANDI, pater Blanche, 232
ARNALDUS Bes, clericus, XXXI-n
ARNALDUS BIANYA, 1049
ARNALDUS Bliger, de Malleolis, 818
ARNALDUS Boan, 930
ARNALDUS BONAVENTURA, scriptor, 925
ARNALDUS Boquer, 69
ARNALDUS BOQUERIUS, 179
ARNALDUS Boshom, presbyter, 295
ARNALDUS BUGARELLI, maritus Bartholo-

mee, 584, 621, 845
ARNALDUS CABANERIS, frater milicie Tem-

pli, 706
ARNALDUS CAENII, 153
ARNALDUS CALIS, Cals, frater milicie Templi, 

915, 953, XLIV
ARNALDUS CAMOTI, 335
ARNALDUS CANNIS, frater milicie Templi, 

902
ARNALDUS CANOMINE, Conomine, Conda-

minis, 816, 850, 851
ARNALDUS CAPELLA, 385, 387
ARNALDUS CARCELLARI MANSI DEI, 226
ARNALDUS CASTELANUS, 643
ARNALDUS CATALANUS, filius Johannis de 

Aldiarde, maritus Aladaidis, 306, 516, 
630, 895, 904

ARNALDUS CAVALERIA, de Toyrio, XVII
ARNALDUS CAVALLERII, 614, 906
ARNALDUS CAVALLERII, maritus Lombarde, 

LXXV
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ARNALDUS CERDANI, 954
ARNALDUS CERDANUS, frater Bernardi 

Cerdani, 316
ARNALDUS CIPRIANI, 1084
ARNALDUS CLAIRANI, 699, 703, 704
ARNALDUS Colom, maritus Guilelme, pater 

Marie, 890
ARNALDUS COLUMBI, fusterius, 1057, 1058
ARNALDUS COMES, de Terratis, 1070
ARNALDUS CONDAMINIS, v. Arnaldus Ca-

nomine
ARNALDUS CONTASTINI, de Sancto Lauren-

cio, 1087
ARNALDUS CORNELLI, 1063
ARNALDUS Correger DE SANCTO JOHANNE DE 

ABBATIS, habitans Perpiniani, maritus 
Ermessendis, 701, 748, 749

ARNALDUS COSTA, 1086
ARNALDUS COSTA, jurisperitus, 887, VII-n
ARNALDUS DALMACII, 747, 954
ARNALDUS Daoix, maritus Bruguere, pater 

Bernardi Sancti Martini, Berengarii 
et Bruguere, 105

ARNALDUS DAVI

ARNALDUS DAVI, de Telet, 679
ARNALDUS DAVI, sellarius, 763, 919-921
ARNALDUS DE AGNILIS, Anils, levita, Mansi 

Dei diaconus, presbyter, 102, 105, 
106, 108-110, 118-120, 122, 127, 128, 
136, 138, 140, 143, 144, 150, 152, 
164, v. NILS

ARNALDUS DE Ainils, de Angnils, de Annillis, 
filius Stanchonie, maritus Stephanie et 
Ermessendis, pater Guilelmi Jordani, 
Bernardi Sancti Egidii et Guilelmi, 
42, 43, 47, 48, 54, 56; v. NILS

ARNALDUS DE ALASCUNO, 218; v. ALAGÓ

ARNALDUS DE ALBA, 639
ARNALDUS DE Alentorn, 614; v. ALENTORN

ARNALDUS DE AQUAVIVA, frater milicie 
Templi, preceptor domus Mansi de 
Garriga, 873, XLIV; v. AIGUAVIVA

ARNALDUS DE ARCHIS, de Arques, 439; v. 
ARQUES

ARNALDUS DE ASPIRANO, 358
ARNALDUS DE AURIOLIS, 513, 514
ARNALDUS DE BAGIS, filius Adaledis, maritus 

Garsen, 46, 63, 66, 67, 110; v. BAGES

ARNALDUS DE BALNEIS, presbyter, 296
ARNALDUS DE BAYULLIS, miles, LXXXIX; 

v. BANYULS DELS ASPRES

ARNALDUS DE Bedoç, frater milicie Tem-
pli, 15, 19

ARNALDUS DE BELSA, 373; v. BIELSA

ARNALDUS DE BERNARDO PETRI, 213
ARNALDUS DE BERRA, de Beyra, 112, 152, 195
ARNALDUS DE BEYRA, v. Arnaldus de Berra
ARNALDUS DE Bigaranes, 49, 50; v. BIGARANES

ARNALDUS DE BREMUDA, 550
ARNALDUS DE BRULANO, 337; v. BRULLÀ

ARNALDUS DE BURGATO, frater monasterii 
Fontisfrigidi, 194, 232

ARNALDUS DE CABANIS, 87; v. CABANES

ARNALDUS DE CALCIA, 551; v. CALCE

ARNALDUS DE CAMPELLIS, de Campels, 375, 
388, 391, 394; v. CAMPELLES

ARNALDUS DE CANERES, 366
ARNALDUS DE CANOIS, de Chanuis, maritus 

Marie, pater Petri, Petri Arnaldi et 
Arnaldi, 116, 122; v. CÀNOES

ARNALDUS DE CAPCIRIO, sacerdos, 242, 265, 
336, XII, v. CAPCIR

ARNALDUS DE CAPITE STAGNO, maritus 
Marie, pater Guilelmi, Bernardi et 
Agnetis Perpiniani, 91, 98, 156, 157; 
v. CABESTANY

ARNALDUS DE CAPRARIA, 15
ARNALDUS DE CARCAXIO, judex ordinarius 

Perpiniani, 1084, LXXXIII
ARNALDUS DE Cases Sobiranes, 605, 606, 612
ARNALDUS DE CASTLARIO, 740; v. EL CATLLAR

ARNALDUS DE CASTRO NOVO, magister domus 
Templi in Aragonia et Cathalonia et 
comendator domus Mansi Dei, 676, 
716, 823-825, 847, 856, 860, 863, 870, 
XXXIV bis; v. CASTELLNOU

ARNALDUS DE CELRANO, v. Arnaldus de 
Salrano

ARNALDUS DE Cerced, 14, 28; v. CERCET

ARNALDUS DE CHANUIS, v. Arnaldus de 
Canois

ARNALDUS DE CHEXANO, publicus notarius, 
348, v. QUEIXÀS

ARNALDUS DE Cistar, de Sistar, frater 
milicie Templi, 1080

ARNALDUS DE CODALETO, 79; v. CODALET

ARNALDUS DE CODALETO, tesaurer del rey de 
Malorches, LXX, LXXXV, LXXXVIII; 
v. CODALET

ARNALDUS DE CODALETO, XIX, sacerdos, 
XXXI; v. CODALET
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ARNALDUS DE COLIGE, sacrista Sancte Marie 
de Paniçars, 172

ARNALDUS DE CONSTRASTO, de Contrasto, 
frater Raimundi, Guilelmi Poncii, 
Guilelmi Bernardi et Bernardi, 30, 
frater milicie Templi, 8, 14, 15, 17, 
18, 30

ARNALDUS DE COPHALE, 1049
ARNALDUS DE Correg, 127, 144
ARNALDUS DE CRESPIANO, de Crispiano, 

Crispiani, macellarius, habitans Per-
piniani, maritus Guilelme, 784, 805, 
998, 1087, LXXXV; v. CRESPIÀ

ARNALDUS DE CURSAVINO, nepos Guilelmi 
Ugonis de Serralonga, XXXI; v. 
CORTSAVÍ

ARNALDUS DE FELICE ARNALDO, 217
ARNALDUS DE FENOLETO, filius Udalgarii, 

maritus Aladedis, avunculus Beren-
garii de Petrapertusa, 22, 26, 53, 61, 
92, 93; v. FENOLLET

ARNALDUS DE Ferraje, Ferrage, 64
ARNALDUS DE FONTE CLARO, clericus de 

Caneto, 1064, LXXXIII
ARNALDUS DE FONTE CUBERTA, maritus 

Bernarde, 408, 409, 417-419, 426; v. 
FONTCOBERTA

ARNALDUS DE FULULLIS, Fululles, 241; v. 
FILLOLS

ARNALDUS DE FURCHIS, 87, 589, 609-611; 
v. FORQUES

ARNALDUS DE FURNO, frater Petri, 62
ARNALDUS DE FUXANO, 205; v. FOIXÀ

ARNALDUS DE GARRICIS, ortolanus, 662, 
664, 678; v. GARRIUS

ARNALDUS DE GARRIGA, 653
ARNALDUS DE GENESTARIO, 701
ARNALDUS DE Godor, 669
ARNALDUS [DE GURB], episcopus Barchi-

none, 641
ARNALDUS DE GUIGA, 175
ARNALDUS DE HULMIS, comendator domus 

Mansi Dei Hospitalis Sancti Johannis 
Jherusalem, XCI; v. OMS

ARNALDUS DE JUNIANO, archidiaconus Be-
saldunensis in ecclesia Gerundensis, 
825; v. JUIÀ

ARNALDUS DE Lates, 943
ARNALDUS DE LEGE, 831
ARNALDUS DE LERCIO, 211, 226; v. LLERS

ARNALDUS DE Lugols, 130; v. Llúgols
ARNALDUS DE LUPIANO, 64; v. LLUPIÀ

ARNALDUS DE LUPIANO, miles, filius Ber-
nardi de Lupiano, 928, 972; v. LLUPIÀ

ARNALDUS DE Maloles, frater Poncii de 
Insula, 151

ARNALDUS DE MARE, 316
ARNALDUS DE MENTETO, presbyter, 313; 

v. MENTET

ARNALDUS DE MILIARIS, 566; v. MILLARS

ARNALDUS DE MILIARIIS, consobrinus 
Arnaldis de Miliariis et Bernardi 
de Miliariis, pater Marie et Ysabell, 
LXXXIX; v. MILLARS

ARNALDUS DE MILIARIIS, filius Jacobi 
de Miliariis et Sibilie, consobrinus 
Arnaldi de Miliariis, pater Biatricis, 
Ensis, LXXXIX; v. MILLARS

ARNALDUS DE Mirales, 172; v. MIRALLES

ARNALDUS DE MONTE agut, frater Petri de 
Monte agut, 361; v. MONTAGUT

ARNALDUS [I] DE MONTE Eschot, frater 
Guilelmi de Monte Eschot, 52; v. 
MONTESCOT

ARNALDUS [II] DE MONTE ESCHOTO, miles, 
nepos Guilelme de Raineriis, pater 
Bernardi de Ulmis et Agnetis, 305, 
446, 471, 553, 585, 586, 823, XIX, 
XXII; v. MONTESCOT

ARNALDUS [I] DE MOSSETO, filius Ademarii 
[II] de Mosseto, maritus Marchesie, 
pater Arnaldi [II] et Ademarii [III] 
532, 580; v. MOSSET

ARNALDUS [II] DE MOSSETO, filius Arnaldi 
[I] de Mosseto, 580; v. MOSSET

ARNALDUS [I] DE MUTACIONIBUS, frater 
Jordani maritus Guilelme Vicharie, 
116-118, 120, 122, 163; v. MUDAGONS

ARNALDUS [II] DE MUTACIONIBUS, maritus 
Mascharose, 257; v. MUDAGONS

ARNALDUS DE na Dies, de Malleolis, ma-
ritus Stephanie, 242, 550, 845, 887, 
903, LXVII

ARNALDUS DE na Guila, 590
ARNALDUS DE na Lins, 142, 146
ARNALDUS DE ORTAFANO, 266; v. ORTAFÀ

ARNALDUS DE ORULO, apothecarius, habi-
tans Perpiniani, 1073; v. Orla

ARNALDUS DE ORULO, de Orle, frater Gauterii 
et Ermengaudi, maritus Beatricis, 71, 
142, 149; v. ORLA



2982 RODRIGUE TRÉTON

ARNALDUS DE PALACIO, 538
ARNALDUS DE PARIETIBUS TORTIS, 726; v. 

PARETSTORTES

ARNALDUS DE PEDILIANO, 557; v. PESILLÀ

ARNALDUS DE PEDILIANO, Arnaldus Pediliani, 
curaterius, 916, 939, 941, 993, 1008, 
1049, XLII

ARNALDUS DE PETRA ALBA, 921, 940
ARNALDUS DE PETRO GUILELMO, 89
ARNALDUS DE PIDILLANO, 177; v. PESILLÀ

ARNALDUS DE PONCIO, 145, 266
ARNALDUS DE PONTILIANO, 512; v. PONTELLÀ

ARNALDUS DE PORTA, 192
ARNALDUS DE PRATIS, frater milicie Templi, 

614, 722
ARNALDUS DE PRATIS, monachus Sancti 

Genesii, 144
ARNALDUS DE PRATO JUNIOR, 706
ARNALDUS DE PULCRO LOCO, v. BELL-LLOC

ARNALDUS DE PUTEO, filius Jordani de 
Puteo, 304, 305

ARNALDUS DE Requesen, frater Berengarii 
de Requesen, 362; v. REQUESENS

ARNALDUS DE RIUPULLO, habitans Perpi-
niani, 690, 697, 774, 787; v. RIPOLL

ARNALDUS DE Roaix, 462
ARNALDUS DE Rocafort, 431
ARNALDUS DE Rocafort, de Rupeforti, 47
ARNALDUS DE RUPEFORTI, v. Arnaldus de 

Rocafort
ARNALDUS DE SADAONE, 161; v. SEDÓ

ARNALDUS DE SAGA, frater Bernardi de 
Berga, pater Sibilie, XXII; v. SAGA

ARNALDUS DE SALRANO, de Celrano, de 
Solrano, frater milicie Templi, 673, 
682, 690, 695, 697, 700, 701, 705, 
707-712, 714, 721, 734, 738, 748-753, 
756-759, 761-763, 769-782, 799-807, 
822, 831, 832, 836, 837, 850, 851, 854, 
857, 858, 863, 866; v. CELRÀ

ARNALDUS DE SANCTA EUGENIA, maritus 
Alamande, pater Berengarii 71, 169, 
177; v. SANTA EUGÈNIA DE LA RIBA

ARNALDUS DE SANCTA FIDE, frater Bernardi 
de Lupiano, XXI

ARNALDUS DE SANCTA FIDE, miles, pater 
Fine, 232, XXI

ARNALDUS DE SANCTO CIPRIANO, frater milicie 
Templi, magister, dispensator Mansi 
Dei, 41, 44-47, 49, 50-52, 54, 56-58, 
317; v. SANT CEBRIÀ

ARNALDUS DE SANCTO FELICE, frater Gaus-
berti, 62; v. SANT FELIU D’AVALL

ARNALDUS DE SANCTO JOHANNE, 335; v. 
SANT JOAN DE PLADECORTS

ARNALDUS DE SANCTO JOHANNE, miles, 
vicarius Rossilionis, LXXIII; v. SANT 
JOAN DE PLADECORTS

ARNALDUS DE SANCTO MARTIALO, filius 
Berengarii [II] de Orulo, 612; v. 
SANT MARÇAL

ARNALDUS DE SANCTO MARTINO, miles, 280; 
v. SANT MARTÍ DE FENOLLAR

ARNALDUS DE SANCTO PAULO, 992
ARNALDUS DE SAURINA, 545, 559
ARNALDUS DE SEPTEM CASIBUS, frater domus 

Mansi Dei, 904, 906, 933; v. SETCASES

ARNALDUS DE SERRALONGA, VII; v. SERRA-
LLONGA

ARNALDUS [DE SERRALONGA], filius Bernardi 
Ugonis de Serralonga, archidiaconus 
Elnensis, XIX, XXXI; v. SERRALLONGA

ARNALDUS DE SIRICO, presbyter Mansi 
Dei, 196

ARNALDUS DE SOLAGIO, domicellus, 722, 
v. SOLATGE

ARNALDUS DE SOLANIS, 471
ARNALDUS DE SOLERIO, XXI; v. EL SOLER

ARNALDUS DE SOLERIO, aluderius, 674; v. 
EL SOLER

ARNALDUS DE SOLRANO, v. Arnaldus de 
Salrano

ARNALDUS [I] DE SORNIANO, pater Guilelmi, 
Berengarii, Arnaldi et Ugonis, frater 
milicie Templi, 22, 26, 28, 31, I; v. 
SORNIAN

ARNALDUS [II] JUNIOR DE SORNIANO, filius 
Arnaldi, 28, 36; v. SORNIAN

ARNALDUS [III] DE SORNIANO, nepos Ugo-
nis de Sorniano, archidiaconus de 
Fonioleto, 139, 160, 184; v. SORNIAN

ARNALDUS DE SURRE, canonicus Sancte 
Marie de Campo, 238

ARNALDUS DE TEGURIIS, judex curie regis 
Aragonum, 529, 532

ARNALDUS DE TERRIVIS, archipresbyter, 55
ARNALDUS DE TESANO, 319, 414; v. TESÀ

ARNALDUS DE Torderes, 966; v. TORDERES

ARNALDUS DE TORDERIIS, 81; v. TORDERES

ARNALDUS DE TORNAFORT, 882; v. Tornafort
ARNALDUS DE TORROCELLA, v. Arnaldus de 

Turrucella
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ARNALDUS DE Torroja, v. Arnaldus de 
Turre rubea

ARNALDUS DE Trulars, canonicus Sancte 
Marie de Campo, 238; v. TRULLARS

ARNALDUS DE TRULLACO, 291
ARNALDUS DE TUIRE, pater Adelaicia de 

Rocha, 152; v. TUÏR

ARNALDUS DE Tuluges, filius Jordani, 75; 
v. TOLUGES

ARNALDUS DE TULUGIS, 215; v. TOLUGES

ARNALDUS DE TURRE RUBEA, de Torroja, 
magister milicie Templi, 101, V; v. 
TORROJA DEL PRIORAT

ARNALDUS DE TURRUCELLA, de Torrocella, 
frater milicie Templi, preceptor Mansi 
Dei, 1015, 1016, 1019, 1021; v. TOR-
ROELLA DE MONTGRÍ

ARNALDUS DE VACCIS, frater milicie Tem-
pli, 587

ARNALDUS DE VALAURIA, maritus Garsen-
dis, 564

ARNALDUS DE Vila de Main, de Vila de 
Mayn, miles, maritus Fine, 642; v. 
VILADEMANY

ARNALDUS DE VILARMILANO, filius Berengarii 
de Vilarmilano et Alamande, 116, 
276; v. VILARMILÀ

ARNALDUS DE VILLA FRANCHA, 168; v. VILA-
FRANCA DE CONFLENT

ARNALDUS DE VILLA FRANCHA, 564; v. VILA-
FRANCA DE CONFLENT

ARNALDUS DE VILLALONGA, miles, 221, 232; 
v. VILALLONGA DE LA SALANCA

ARNALDUS DE VOLUDA, 120; v. Voluda
ARNALDUS DUC, sacerdos, 342
ARNALDUS Dura, 162
ARNALDUS DURAND, 320
ARNALDUS DURAND, de Querubio, 675
ARNALDUS EMBRONI, de Podio Cerdano, 854
ARNALDUS ESTIVUS, de Sancto Felice 

subteriori, maritus Stephanie, pater 
Raymundi, 225

ARNALDUS FABER, 126
ARNALDUS FABER, 236
ARNALDUS FABER, de Anils, 119
ARNALDUS FABER, de Malleolis, 730
ARNALDUS FABER, de Malolis, maritus 

Morllane, 154
ARNALDUS FABER, habitator Perpiniani, 1049
ARNALDUS FAMONUS, 372

ARNALDUS FANJONE, de Toyrio, XVII
ARNALDUS FELICIS, 668
ARNALDUS Feliu, de Perpiniano, LXI
ARNALDUS FERRARIUS, 337
ARNALDUS FERRARIUS, frater milicie Templi, 

comendator Cesarauguste, 483
ARNALDUS Finestres, 863, 864
ARNALDUS Fitor, 1043
ARNALDUS FLORENA, 96
ARNALDUS FORNERII, LXXIII
ARNALDUS FRANCISCI, de Sancto Ypolito, 

LXXIII
ARNALDUS Gadal, v. Arnaldus Guadaldi
ARNALDUS GALLARDA, maritus Raymunde, 

871
ARNALDUS GALLARDUS, filius Petri Gallar-

dis, 431, 512
ARNALDUS GALLARDUS, legiste, 263
ARNALDUS GALONI, de Sancto Laurencio, 

scriptor publicus, filius Guilelme, 731, 
905, 909, 1006

ARNALDUS Garench, filius Benicoven, 275
ARNALDUS Garner, Garners, frater milicie 

Templi, 550, 562, 563, 565, 580, 581
ARNALDUS Garrau, de Sancto Ypolito, 

850, 851
ARNALDUS GARRIGA, de Malleolis, 269, 

349, 522
ARNALDUS GARRIGA, Garrigue, 151, 154, 198
ARNALDUS GARRIGA, maritus Johanne, LVI
ARNALDUS GARRIGA JUNIOR, 74
ARNALDUS Gasc, 276
ARNALDUS Gasc, habitans Perpiniani, 

maritus Guilelme, 1010
ARNALDUS GAUFREDI, Goffredi, de Ponti-

liano, 587, 624, 625, 650
ARNALDUS GAUSBERTI DE ELNA, 91; v. ELNA

ARNALDUS GEITA, presbyter, 549
ARNALDUS GERALDI, LXX
ARNALDUS GERAUDI, Gueraudi, 338, 340
ARNALDUS GILA, v. Arnaldus Guila
ARNALDUS GIRALDI, v. Arnaldus Guiraudi
ARNALDUS Girau, macellarius Perpiniani, 

LXVIII
ARNALDUS GOFFREDI, v. Arnaldus Gaufredi
ARNALDUS Grife, v. Arnaldus Guifredi
ARNALDUS Gros, de Malleolis, habitans 

Perpiniani, 461, 469, 633, 788, 789, 
793, 808

ARNALDUS GROSSUS, de Malleolis, frater 
Dalmacii de Miraliis, 171
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ARNALDUS Guasch, 83, 88, 100, 147
ARNALDUS GUERAUDI, v. Arnaldus Geraudi
ARNALDUS GUIFREDI, Grife, 926
ARNALDUS GUILA, Gila, de Palacio, 422, 

445, 515
ARNALDUS GUILELMI, 232
ARNALDUS GUILELMI, 234
ARNALDUS GUILELMI, 313
ARNALDUS GUILELMI, fuster Mansi Dei, 

252, 264
ARNALDUS GUILELMI, monachus et presbiter 

de Cerviano, 196
ARNALDUS GUILELMUS DE CAVANACO, 344; 

v. CAVANAC

ARNALDUS GUILELMUS DE TRILANO, 14, v. 
Trilhan

ARNALDUS GUIRALDI DE ORULO, scriptor 
publicus de Tulugiis, 236

ARNALDUS GUIRAUDI, Giraldi, de Palacio, 
422, 423, 445, 576

ARNALDUS Gula, 315, 319
ARNALDUS Honrat, Onrat, de Malleolis, 

621, 724, 1032a
ARNALDUS IRERII, 357
ARNALDUS JAUFREDI, de Pontiliano, 888
ARNALDUS JAUSBERTUS, Jozbertus, de Orulo, 

236, 316, 331
ARNALDUS JOERII, fusterius, habitans 

Perpiniani, 951
ARNALDUS JOFFREDI, VIII
ARNALDUS JOHANNIS FABER, de Villamu-

laca, 1086
ARNALDUS JOHANNIS, de Orulo, pater Be-

rengarie, 1073
ARNALDUS JORDANI, 96, 312, 751
ARNALDUS JORDANUS DE PULCRO PODIO, 

habitator Perpiniani, 643, 751, 757, 
759, 1010

ARNALDUS Lausa, 935
ARNALDUS Lessera, miles, maritus Stepha-

nie, pater Marie, 644
ARNALDUS Lobet, de Sancto Stephano, 

811, 914, 937, L
ARNALDUS LODRIC, 337
ARNALDUS LOPI, correger, habitans Perpi-

niani, maritus Berengarie, 1078
ARNALDUS MAFREDUS, 193
ARNALDUS MAGISTER, de Tuir, 120, 129
ARNALDUS MAGISTER, maritus Gile, 142

ARNALDUS Mallol, 84
ARNALDUS MALLOLIARUM, 96
ARNALDUS MARCIALI, DE TERRATIS, 1065
ARNALDUS Marti, 906
ARNALDUS MARTINI, 266
ARNALDUS MARTINI, DE PALACIO, 358, 422, 

445, 515
ARNALDUS MARTINI, sacerdos de Ortafa-

no, 1028
ARNALDUS Marturel, 980
ARNALDUS Massanet, 831, XLV
ARNALDUS MATHEUS, de Bagis, maritus 

Guilelme, 259, 292, 293, 320
ARNALDUS Mauran, 242, XII
ARNALDUS MERCERIUS, 470
ARNALDUS Mesclador, habitans Perpiniani, 

787, 794, 797, 798
ARNALDUS MICHAELIS, 1019
ARNALDUS MINISTRALIS, de Sancto Ypolito, 

pater Graside, 1038
ARNALDUS MIR, de Sureda, de Sureta, 

frater Guilelmi, pater Bigordane, 
266, 362, 365

ARNALDUS MIRONI, 323
ARNALDUS MIRONI, scriptor publicus 

Perpiniani, 519, 521, 530, 559, 597, 
635, 638, 642, 643, 645, 647, 653, 
654-659, 662, 665, 666, 668, 672-674, 
676, 678, 679, 682, 684, 689, 693, 
696, 698, 700, 701, 703-705, 707-710, 
714, 715, 717-721, 723, 724, 730, 
732-739, 741-754, 756-767, 769-817, 
819-854, 857, 858, 884, 887, 888, 890, 
891, 894, 895, 900, 901, 903, 904, 
907, 939-942, 944-954, 956-966, 968, 
970-983, 986-990, 992-994, 997-999, 
1001, 1002, 1006-1008, XXX, XXXIV, 
XLIX- LXVII, LXIX, LXX

ARNALDUS MIRONIS, de Villa mulacha, 248
ARNALDUS MUDATI, maritus Guilelme, 246
ARNALDUS Nifiach, 863, 864
ARNALDUS NIGER, 439, 909
ARNALDUS Noger, de Cauco Libero, 672, 680
ARNALDUS OLIBA, de Banuls, 111, 112, 

131, 147
ARNALDUS Oliver, canonicus Perpiniani, 

XXII
ARNALDUS Oliver, de Canoes, 978, LXV
ARNALDUS Onrat, v. Arnaldus Honrat
ARNALDUS Ot, de Perpiniano, 894, 908, 

925, 926
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ARNALDUS OTO, Arnaldus d’en Ot, filius 
Petri de Fontibus, 533, 553, 568, 1019

ARNALDUS Pages, de Sancto Ypolito, pater 
Bartholomei Pages, 1036

ARNALDUS PAGESII, habitans Perpiniani, 
maritus Marie, LXV

ARNALDUS PAGESIUS, 148, 171
ARNALDUS PAGESIUS, filius Arnaldi Pa-

gesii, 91
ARNALDUS PAGESIUS, pater Arnaldi Pa-

gesii, 91
ARNALDUS PAJESIUS, 264
ARNALDUS PELEGRINI, Peregrini, 523, 571
ARNALDUS Pelet, de Malleolis, 371
ARNALDUS PESILANI, 108
ARNALDUS PETRI DE LAURONO, 363; v. LLAURÓ 
ARNALDUS PETRI DE PIDILANO, 36; v. PESILHAN

ARNALDUS PETRI GUILELMI, de Lupiano, 
filius Petri Guilelmi, 885

ARNALDUS PETRI PONCII, de Villa mula-
cha, 272

ARNALDUS PETRI, bajulus Gueraldi de 
Insula, 71

ARNALDUS PETRI, de Sancto Nicholao, 
maritus Marie, LIII

ARNALDUS PETRI, de Tesano, LXI
ARNALDUS PETRI, scriptor, 535
ARNALDUS PICANI, donatus Sancte Marie 

de Campo, 238
ARNALDUS PICANI, Picain, Picayn, 373, 

518, 647, 887
ARNALDUS PICHERIUS, v. Arnaldus Piquerius
ARNALDUS PIQUERIUS, Picherius, 376, 383, 

384, 388, 389, 391, 394, 395, 506
ARNALDUS PLANA, aluderius, maritus Ra-

ymunde, 730, 838
ARNALDUS POL, de Sancto Salvatore de 

Breda, 870
ARNALDUS Polairac, 906
ARNALDUS PONCII, 1021
ARNALDUS PONCII, de Tesano, 572
ARNALDUS PONCII, maritus Saure, 7
ARNALDUS [Por-..-a], LXIII
ARNALDUS PORCELLI, frater Porcelli de 

Garricis, 1026a
ARNALDUS RADULFI DE Malpas, pater Ra-

dulfi, bajulus Perpiniani, 45, 49, 58, 
59; v. BOMPÀS

ARNALDUS RAINERIIS, v. Arnaldus Rayneriis
ARNALDUS RASADORII, de Montesquivo, 

LXXV

ARNALDUS RASEDORIUS, de Palacio, maritus 
Guilelme, 472, 664, 863, 864

ARNALDUS RAYNERII, de Perpiniano, filius 
Arnaldi Raynerii, 1059

ARNALDUS RAYNERII, Raineriis, ganterius 
de Perpiniano, pater Arnaldi Raynerii, 
525, 567, 844, 845, 1059, LXII

ARNALDUS RAYNERIUS, de Sancto Cipria-
no, 516

ARNALDUS Recort, 1029
ARNALDUS REGALIS, capellanus de Cara-

manho, 882
ARNALDUS RENARDI, 1041
ARNALDUS Revel, 984
ARNALDUS RIALI, 232
ARNALDUS RIPPA, Riba, de Lupiano, 842, 843
ARNALDUS ROCA, Rocha, frater milicie 

Templi, camerarius Mansi Dei, 569, 
614, 646, 667, 713, 746, 854, 878, 
881, 887, 893, 944, XXVI, XLIV

ARNALDUS RODONI, presbyter, 296
ARNALDUS ROERIUS, 284
ARNALDUS ROERIUS, 846, 872
ARNALDUS Rossel, de Toyrio, XVII
ARNALDUS ROSTOL, 71
ARNALDUS ROYNARDI, 926
ARNALDUS RUBEI, de Cereto, 971
ARNALDUS RUBEI, de Lupiano, pater Ber-

nardi Rubei, 1075
ARNALDUS RUBEY, de Monte Ferrario, 676
ARNALDUS SACCUS, Sachus, filius Raymundi 

Sacci et Bonete Sache, 249, 267
ARNALDUS Sadol, habitans Perpiniani, 693
ARNALDUS SALINDINI, 997
ARNALDUS SALVETI, faber, LXX
ARNALDUS Samar, parator, habitator 

Perpiniani, filius Berengarii Samar 
et Sclarmunde, 1056

ARNALDUS Sarrier, 631
ARNALDUS SARTOR, scriptor publicus, 244, 

261, 263, 267
ARNALDUS SCRIBA, levita, 14
ARNALDUS Sener, 105
ARNALDUS SENFRENDI, 11
ARNALDUS Sestrada, scriptor, 1022
ARNALDUS Setembre, frater milicie Templi, 

XC, XCI
ARNALDUS SIGFREDI DE MALLEOLIS, 147; v 

MALLOLES

ARNALDUS SOLERII, de Bono passu, 1015
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ARNALDUS STEPHANI, 744
ARNALDUS STEPHANI, de Campo, 206
ARNALDUS SURDUS, 536
ARNALDUS SUTOR, 607, 614, 622, 634
ARNALDUS TABERNARIUS, jurisperitus de 

Petralata, 886
ARNALDUS TERRENA, de Orulo, en Terre de 

Orulo, habitans Perpiniani, 821, 830
ARNALDUS TEXTOR, 154
ARNALDUS TEXTOR, 243
ARNALDUS TEXTOR, de Bagis, maritus 

Jacme, pater Berengarii, 407
ARNALDUS TEXTOR, de Bagis, maritus 

Saurine, pater Marchi, 364
ARNALDUS TEXTOR, frater milicie Templi, 

336, 342
ARNALDUS TIÇONI, de Anillis, 432
ARNALDUS TIÇONI, Tidçon, de Tulugiis, 

miles, nepos Guilelmi Gaucelmi de 
Telleto, 121, 182, 301

ARNALDUS TOERII, 887
ARNALDUS TOLOSANI, Tolsani, de Malleolis, 

151, 213, 265, 269
ARNALDUS TORRENTIS, clericus Elnensis 

et scriptor publicus, XXII, XXXI-n
ARNALDUS TORTI, 585
ARNALDUS TRAVALDUS, Travaudus, de Travau, 

Travat, de Canoys, parator, habitator 
Perpiniani, 737, 762, 763, 803-806, 
828, 830, 857, 980, XLII

ARNALDUS Traver, bajulus de Sancto Ypo-
lito, pater Bernardi Traver, 590, 607, 
614, 646, 657, 731, 909, 1009, 1013

ARNALDUS TRAVERII, 343
ARNALDUS TRAVERII, jurisperitus, habitans 

Perpiniani, 1083
ARNALDUS Troc, de Astoerio, 361
ARNALDUS TURRILLIIS, 1018
ARNALDUS Vayls, de Orulo, 1056
ARNALDUS VENRELLUS, Venrel, de Malleolis, 

148, 242, 243, 294, 318, 354, 523, 555
ARNALDUS VILANUS, 264
ARNALDUS VILELA, presbyter, 891
ARNALDUS VINGRALDI, 909
ARNALDUS VITALIS, de Elne, 614
ARNALDUS VOLA, 371
ARNALDUS VOLA, jurisperitus, procurator 

regis Majoricarum, 1069, LXXIII, 
LXXVII, LXXX, LXXXI

ARNALDUS VOLA, macellarius, 643

ARNALDUS Xatmar, de Malleolis, frater 
Petri Xatmarii, 563, 582, 732, 871, 
872, 880, 887

ARNALDUS YSARNI, scriptor publicus Per-
piniani, 719, 733, 793, 795, 859, 867, 
883, 888, 891, 901, 910, 917, 923, 
924, 927, 928, 941, 942, 946, 947-949, 
954, 981, 983, 987, 993, 997, 1003, 
1015, 1057-1059, 1067, 1072, 1073, 
1076-1079, 1082, 1083, XLII, LVIII, 
LIX, LXI, LXXX

ARNALLUS, v. Arnaldus
ARNALLUS, 27
ARNALLUS, levita, VII
ARNALLUS, maritus Sibille, pater Gallar-

de, 68
ARNALLUS, presbyter, 41
ARNALLUS, sacerdos, 103
ARNALLUS ANGULINUM, pater Mirie, avun-

culus sive avus Petri, 38, 39
ARNALLUS BERNARDI, 64
ARNALLUS DE CHERA, VII
ARNALLUS DE Corbons, frater Petri, 24; 

v. CORBÓS

ARNALLUS DE Cremadels, VII
ARNALLUS DE GILELMI GAUBERTI, 64
ARNALLUS DE MATA, de Palacio, 445
ARNALLUS DE Planes, VII
ARNALLUS DE PORTAS, Arnaldus de les Por-

tes, pater sive avus Guilelmi, Poncii 
Bernardi et Petri, 17, 64

ARNALLUS DE TURRE, 18; v. LA TORRE D’ELNA

ARNALLUS Gili, 64
ARNALLUS GUADALDI, Guadal, 64
ARNALLUS JORDANA, de Palacio, maritus 

Sperte, 423, 445
ARNALLUS MIRONI, comes Palearensis, I
ARNALLUS PETRI, 74
ARNALLUS PETRI, negociator, 35, 44
ARNALLUS Radolf puer, 89
ARNALLUS RADULFUS, frater Petri Radulfi, 

89, 233
ARNALLUS TORNERII, de Palacio, 445
ARNALLUS Traver, 89
ARNALUS UGONI, 64
ARNAUDUS, v. Arnaldus
ARNAUDUS, sacerdos, capellanus de Sal-

sis, 309
ARNAUDUS DE CERETO, de Malleolis, 372, 

374, 436, 441; v. CERET
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ARNAUDUS FERRARIUS, 132, 133, 170
ARSENDIS, mater Ugonis de Nava et 

Raymundi, 113
ARSENDIS, uxor Guilelmi Gasaldus, mater 

Petri, 374
ARSENDIS, uxor Johannis Mauran, 674
ARSENDIS, uxor Petri de Insula, mater 

Dalmacii, Raymundi et Sclarmunde, 
547; v. ILLA

ARSENDIS TARASCONA, 831
ARSSENDIS, filia Bernardi de Chexano, et 

Guilelme, 129; v. QUEIXÀS

ARTALDUS, 14
ARTALDUS DE CASTRO NOVO, archidiaconis 

Elnensis, 97
ARTALDUS DE CASTRO NOVO, archidiaconus 

Elenensis, 51, 118, 134; v. CASTELLNOU

ARTALDUS DE FOCIBUS, 483; v. FOCES

ARTALDUS DE LUNA, 889; v. LUNA

ARTALDUS DE SANCTO FELICE, 361; v. SANT 
FELIU D’AVALL

ARTALLUS, comes Palearensis, I
ARTALLUS DE ALAONE, de Alagone, de 

Alascone, 141, 205, 208; v. ALAGÓ

ARTALLUS DE CASTRO NOVO, Elnensis epis-
copus, 41, 45, 51, 61, 77, 80, 81, VII; 
v. CASTELLNOU

ARTALLUS DE Milars, 17
ASSALITUS, 195
ASSALITUS DE GUDAL, de Gual, 141, 208, 

218, 327, 483; v. GÜEL

ASTRUGA, femina, 136, 180
ASTRUGA, filia Gabiani, LXII
ASTRUGA, uxor Andree Sadol, 368
ASTRUGA, uxor Guilelmi Roche, habitatrix 

Perpiniani, 821, 830
ATO DE FOCES, de Focibus, 602; v. FOCES

Aucel (en), 1029
AUDA, v. Alda
AUDA, soror Bernardi de Villa mulacha 

et Guilelmi 109; v. VILAMULACA

AUGERIUS, de Palacio, 422, 423, 445
AULIVA, 422
AUREDUS, maritus Senvira, 1
AURENGA, uxor Jausberti Sadoll, 498
AURIOL, gener Franqueti de Perpiniano, 

908
AVA, femina, 326
AVA, uxor Bernardi de Turre, XIV bis
AVALRINUS, 87

AVALRINUS, pelliparius, LXVIII
Avinent, filia Bernardi de Sancto Johan-

ne, uxor Petri de sa Serra, 739, 743
AYMERICUS, v. Aimericus
AYMERICUS GALLONUS, 287
Aysalena (en), 909
AYSOLINUS, Aysolonus, bajulus de Agnilis, 

601, 608, 624, 632, 726
Azmet, sarracenus, LXXIV

B

B. ARGENT, XXIX
B. ARRIBAT, 231
B. CARCASSONA, XLIII
B. CERRITANI, 569
B. COS, frater milicie Templi, custos 

ovium, 569
B. DE EPISCOPALI, XV
B. DE MONTE PALATIO, archilevita Impu-

ritanensis, 211
B. DE NARBONA, XXXV
B. DE SOLARIO, magister, notarius regis 

Aragonum, 483
B. DOMINICI, 351
B. ERMENGAUDI, avunculus Bernardi de 

Berga, XXII
B. GOTZ, 351
B. SEGUINI, XXII
Babot (en), v. Guilelmus Babot
BAFFUMENTUS, sarracenus, 232
Bages (na), uxor cujusdam textoris, LXXV
BALAGERIUS, Balaguerius, frater milicie 

Templi, locum tenens preceptoris 
Mansi Dei, preceptor Perpiniani, 
preceptor Mansi Dei, 194, 210, 214, 
216, 223, 232, 233, 237, 238, 245-248, 
250-255, XII

BALAGERIUS DE PALACIO, bajulus de Palacio, 
472, 479, 484, 591, 626, 646, XXVI; 
v. PALAU DEL VIDRE

BALDOVINUS, frater milicie Templi, 130
BALDUINUS, Bauduinus, 64
Baraler, v. Berengarius Baraller
BARCHINONA, uxor Bernardi Dresse, 948
Baron (en), 905
BARRAVA, de Toyrio, XVII
BARTHOLOMEA, filia Berengarii de Poles-

tris, 1084
BARTHOLOMEA, uxor Arnaldi Bugarelli, 845
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BARTHOLOMEA, uxor Raymundi Rogerii, 
527, 592

BARTHOLOMEUS, LXXXIII
BARTHOLOMEUS, filius Apiane, 74
BARTHOLOMEUS, filius Peregrini de Ma-

lleolis, XII
BARTHOLOMEUS, frater milicie Templi, 569, 

633, 668, 676, 684-686, 689, 691-693, 
696, 700-704, 707-711, 714, 715, 717, 
721, 737, 762-767, 769-771, 779-784, 
797, 798, 800, 801, 808-811, 814, 815, 
829, 830, 832, 836, 837, 846, 849-851, 
853, 857, 858, 863, 887; v. Bartho-
lomeus Dalmacii, Bartholomeus de 
Pontiliano

BARTHOLOMEUS Amblard, Amblart, Em-
blard, sartor, 778, 782, 795, 806, 
927, 1043

BARTHOLOMEUS Bastit, pelliparius, 316, 
568, 619, 806

BARTHOLOMEUS BEROARDI, hebdomadarius 
de Orulo, 725

BARTHOLOMEUS Bosser, 956, 957
BARTHOLOMEUS BURGESII, Burges, de Ma-

lleolis, 631, 684, 723, LVIII
BARTHOLOMEUS CAMBIATORIS, de Terratis, 

1066
BARTHOLOMEUS CARLES, XXXIV bis
BARTHOLOMEUS Casals, de Toyrio, 1065
BARTHOLOMEUS CATHALANI, clericus, 444
BARTHOLOMEUS Cauders, traginerius, 781, 

787, 794
BARTHOLOMEUS CORREGERIUS, de Riupullo, 

habitans Perpiniani, maritus Beren-
garie, 709

BARTHOLOMEUS DALMACII, frater milicie 
Templi, 730, 854; v. Bartholomeus

BARTHOLOMEUS DE ALLIARDE, filius Ala-
saidis, 369

BARTHOLOMEUS DE CANETO, 952; v. CANET

BARTHOLOMEUS DE CAPCIRIO, scriptor, 
916, 955

BARTHOLOMEUS DE CASTELLO, 1029
BARTHOLOMEUS DE CASTRO, XXXII
BARTHOLOMEUS DE Corz, 831
BARTHOLOMEUS DE Oriola, 538
BARTHOLOMEUS DE ORULO, 827; v. ORLA

BARTHOLOMEUS DE PONTILIANO, frater milicie 
Templi, 721; v. PONTELLÀ

BARTHOLOMEUS DE Ripol, diaconus, 876; 
v. RIPOLL

BARTHOLOMEUS DE TURRE, 885
BARTHOLOMEUS DE TURRI, frater milicie 

Templi, capellanus domus Templi 
Perpiniani, 974, 997, 1015, 1049, 1050, 
1064, 1069, 1072, 1073, 1076-1079, 
XLIX, LII, LXVII, LXXXIII

BARTHOLOMEUS Emblard, v. Bartholomeus 
Amblard

BARTHOLOMEUS FLASO, 512
BARTHOLOMEUS Forner, 436, 570
BARTHOLOMEUS Fuster, 972, LXX
BARTHOLOMEUS Fuster, de Elna, 369
BARTHOLOMEUS GALONI, 950
BARTHOLOMEUS Joer, 1019
BARTHOLOMEUS MONADELA, scriptor, 1061
BARTHOLOMEUS Pages, de Sancto Ypolito, 

filius Arnaldi Pages, 906, 950, 1036
BARTHOLOMEUS PALAUDANI, sartor, 764, 808
BARTHOLOMEUS PELEGRINI, 894
BARTHOLOMEUS Sacort
BARTHOLOMEUS Taulat, de Palacio, 905
BARTHOLOMEUS Torrat, 743
BARTHOLOMEUS Torrat, pater Guilelmi 

Torrat et Malleoli Torrat, 242
BARTHOLOMEVA, uxor Petri de Argileriis, 

767
BARTHOLOMEVA AMOROSA, 887
BARTOLOMEA, filia Johannis de Rivo, LXIX
BARTOLOMEUS, macellarius Perpiniani, 

LXVIII
BARTOLOMEUS DE PORTA (notari del rei 

d’Aragó), 641
BARTOLOMEUS DE RIVO, avunculus Gui-

lelme, LXIX
BARTOLOMEUS DE SANCTA CRUCE, 499
BARTOLOMEUS DE VILLARMILANO, 253; v. 

VILARMILÀ

BARTOLOMEUS Pelicer, parator, habitans 
Perpiniani, LVIII

BARTOLOMEUS YSARNI, de Sancto Lauren-
cio, 1006

BASONUS, 592
BAUDOVINUS, de Palacio, 423, 445, 479, 515
BAUDUINUS, Baudovinus, v. Balduinus
Bayren ab Albayt, sarracenus, XXII
BEATRIX, consobrine Girardi comitis 

Rossilionis, 86
BEATRIX, filia Bernardi de Anils et Bea-

tricis, 128; v. NILS

BEATRIX, filia Ermecendis, soror Bernardi 
Gudal, 104
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BEATRIX, filia Guilelmi de Tuir, 129; v. TUÏR

BEATRIX, filia Guilelmi Ugonis de Serra-
longa, XXXI; v. SERRALLONGA

BEATRIX, filia Raimundi de Cereto, 146; 
v. CERET

BEATRIX, mater Petri de Toyrio, 687, 691
BEATRIX, soror Guilelmi de Cereto, 146; 

v. CERET

BEATRIX, soror Poncii III de Verneto, 
232; v. EL VERNET

BEATRIX, uxor Arnaldi de Orulo, 149; 
v. ORLA

BEATRIX, uxor Bernardi de Anils, mater 
Berengarii et Beatricis, 128; v. NILS

BEATRIX, uxor Folcherii de Bages, mater 
Raymundi et Garsen, 83

BEATRIX, uxor Guilelmi de Comba, 150, 
166

BEATRIX, uxor Guilelmi de Monte Eschot, 
mater Poncii, 52

BEATRIX, uxor Guilelmi Gaucelmi, mater 
Johannis Gaucelmi, 1039

BEATRIX, uxor Petri Carles, 408
BEATRIX, uxor Petri de Sancto Laurentio, 

187; v. SANT LLORENÇ DE LA SALANCA

BEATRIX, uxor Petri Fabri, 1026d
BEATRIX, uxor Raymundi de Bas, mater 

Petri de Bas, Alasaidis et Saurimon-
de, 588

BEATRIX, uxor Ugonis de Nava, 113
BEATRIX de Joc, 200; v. JÓC

BEATRIX DE ORTAFANO, uxor Berengarii de 
Comba, 162, 258; v. ORTAFÀ

BEATRIX DE SES Abeles, LXIX
BEATRIX LOMBARDA, de Palacio, 445
BEATRIX PEDASSA, 689
BEATRIX TOYRA, mater Toyrii Caixanis, 

773, 774
BEATRIX VERNEDA, filia Berengarii de 

VERNETO, 1051
Bech DE NARBONA, 157; v. NARBONA

BECHARDUS DE BISULDUNO, 357; v. BESALÚ

BELA, uxor Stephani Negre, 996
BELLEM, 192
BENARDUS CERDANUS, pelliparius, 384, 389, 

412, 451, 473, 475, 487, 489, 490
BENEDICTUS, monachus, VII
BENEDICTUS, presbyter de Sancto Mi-

chaele, 241
BENEDICTUS DE ANILIS, 294; v. NILS

BENEDICTUS DE NIPHIACO, pater Guilelme, 
LXXXIX; v. NEFIAC

BENEDICTUS DE sa Colobrera, de Sacco 
lobiera, de Maurelas, 594, 877

BENICOVEN, uxor Ramundi de Pugol, 
mater Arnaudi Garench, 275

BERENGARIA, domina, uxor Raymundi de 
Villa longa, 614

BERENGARIA, filia Arnaldi Johannis de 
Orulo, 1073

BERENGARIA, filia Berengarii de Orulo, 
146; v. ORLA

BERENGARIA, filia Berengarii Sinfredi et 
Gauçionis, consanguinea Berengarii 
de Bagis, 254, 268, 272

BERENGARIA, filia Bernardi I de Villa 
mulaca et Saurine, 206; v. VILAMULACA

BERENGARIA, filia Gaufredi de Cereto, 
366; v. CERET

BERENGARIA, filia Johannis de Encio et 
Cecilie, 895

BERENGARIA, filia Petri Menget, uxor 
Johannis Pascal, nepota Martini et 
Nicholai, 84

BERENGARIA, filia Raymundi Martini et 
Aladedis, 167

BERENGARIA, filia Ugonis de Sorniano, 
139; v. SORNIAN

BERENGARIA, nepota Petri de Sancto Lau-
rencio, uxor Petri Veler, 229

BERENGARIA, uxor Arnaldi Lopi, 1078
BERENGARIA, uxor Bartholomei Corre-

gerii, 709
BERENGARIA, uxor Guilelmi de Fonte, 486
BERENGARIA, uxor Martini Blancheti, LXI
BERENGARIA, uxor Petri Cofolent, 879
BERENGARIA, uxor Poncii Raymundi de 

Bagis, mater Deus salvet et Masca-
rose, 259, 334

BERENGARIA, uxor Romei de Menresa, 752
BERENGARIA CAVALERIA, de Toyrio, XVII
BERENGARIA DE [Bar-..-rie], domina, XXII
BERENGARIA DE SANCTA FIDE, domina, soror 

Bernardi de Berga, XXII
BERENGARIA DE SUPER PORTA, domina, uxor 

Berengarii de Gardia, 185, 334
BERENGARIA SACRISTANA, filia Berengarii 

Sacristani et Marie, mater Berengarii, 
557, 582

BERENGARIA SELRANA, uxor Berengarii Cel-
rani, mater Simone et Guilelme, LXII
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BERENGARIUS, 232
BERENGARIUS, XXII
BERENGARIUS, abbas Montis Aragonis, IV
BERENGARIUS, abbas Sancti Felicis, I
BERENGARIUS, archidiaconus, 22
BERENGARIUS, Barchinonensis episcopus, 

XV
BERENGARIUS, capellanus Mansi Dei, 

739, 743, 785, 786, 807, 808, 828, 
833, 846, 876, 903, 905, 906, 922; 
v. Berengarius Eugerii, Berengarius 
de Palacio

BERENGARIUS, cellerarius Sancte Marie 
Arulis, VII

BERENGARIUS, clericus, frater milicie 
Templi, 94

BERENGARIUS, diaconus, levita, 155, 172, 
174, 175, 177, 180-182, 185, 186, 189, 
192, 193, 196, 197, 206, 239

BERENGARIUS, dispensator Sancte Marie 
Rivipullensis, 740

BERENGARIUS, episcopus Illerdensis, 327
BERENGARIUS, episcopus in Ilerda, 141
BERENGARIUS, filius Arnaldi Daoix et 

Bruguere, 105
BERENGARIUS, filius Arnaldi Textoris et 

Jacme, 407
BERENGARIUS, filius Berengarie, 557
BERENGARIUS, filius Berengarii de Bages 

et Sibilie, 350; v. BAGES

BERENGARIUS, filius Bernardi de Anils et 
Beatricis, 128; v. NILS

BERENGARIUS, filius Ermengardis Pele-
grine, 265

BERENGARIUS, filius Guilelmi de Cerviano, 
211; v. CERVIÀ DE TER

BERENGARIUS, filius Guilelmi Fabri et 
Alamande, 273

BERENGARIUS, filius Johannis de Rivo, 
LXIX

BERENGARIUS, filius Peregrini de Malleo-
lis, XII

BERENGARIUS, filius Petri Escarbot et 
Bonete, 927

BERENGARIUS, filius Petri Raymundi de 
Bruiano et Cerdane, 31; v. BRULLÀ

BERENGARIUS, filius Petri Valsera et 
Raymunde, XLV

BERENGARIUS, frater Aimerici Clarimontis, 
444, CLARMONT D’ERAU

BERENGARIUS, frater Guilelmi de Monte 
Marino, 87; v. MONTMARÍ

BERENGARIUS, frater Johannis Politi, 309
BERENGARIUS, frater milicie Templi, 431, 

486
BERENGARIUS, frater Raimundi de Viverio, 

Bernardi de Viverio et Arnaldi, 245; 
v. EL VIVER

BERENGARIUS, Gerundensis episcopus, I
BERENGARIUS, magister, publicus scriptor, 

477, 484, 742
BERENGARIUS, monachus et cellerarius, 

Sancti Salvatoris Bredensis, 370
BERENGARIUS, presbyter, 145
BERENGARIUS, prior Sancti Asciscli, 154; 

v. SANT ACISCLE

BERENGARIUS, sacrista de Argileriis, 626
BERENGARIUS, subdiaconus, IX
BERENGARIUS ADELA, curaterius, 629, 660, 

661, 674, 714, 1049
BERENGARIUS ADEMARII, 926
BERENGARIUS AGANETI, maritus Saurimun-

de, 1033a
BERENGARIUS ALBICZONIS, 153
BERENGARIUS AMALRICI, 50
BERENGARIUS AMALRICI, de Ecclesia, 265
BERENGARIUS AMALRICUS, ortolanus, 384, 

395, 399, 415
BERENGARIUS AMBLARDI, 243
BERENGARIUS AMICUS, miles, avunculus 

Raimundi Amici, IX
BERENGARIUS ANDREE, de Malleolis, 318
BERENGARIUS ARNALDI DE ANGULARIA, de 

Angleria, 716, 856, 889; v. ANGLESOLA

BERENGARIUS ARNALDI, 19
BERENGARIUS ARNALDI, miles, 887
BERENGARIUS ARNALLI, maritus Subirane, 

9, 10
BERENGARIUS Auger, de Ortafano, 65
BERENGARIUS BAJULUS, de Villa clara, 

422, 423
BERENGARIUS Baraillier, Baraler, comen-

dator Mansi Dei, 114, 160
BERENGARIUS BARTHOLOMEI, fusterius, 953
BERENGARIUS BARTOLOMEI, 1020
BERENGARIUS BERGA, 597, 609, 610
BERENGARIUS Boix, de Alberia de Terme-

nes, 868
BERENGARIUS Boixera, Boixer, habitans 

Perpiniani, maritus Ermessendis, 
811, 852
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BERENGARIUS Boquer, 350
BERENGARIUS Cabot, 898, 926
BERENGARIUS CANETI, de Sancto Stephano, 

762, 763, 819-821
BERENGARIUS CAPREE, clericus, XXII
BERENGARIUS Caradell, miles, 642
BERENGARIUS Cars, filius Jacobi Cars, 

898, 951, 961
BERENGARIUS Casal, 123
BERENGARIUS CATALA, pelliparius de Ce-

reto, 253, 255
BERENGARIUS CERDANI, 78
BERENGARIUS CERDANI, brasserius, maritus 

Berengarie Selrane, pater Simone et 
Guilelme, LXII

BERENGARIUS CERDANI, de Reglela, habitans 
Perpiniani, 835

BERENGARIUS CERDANI, ortolanus, 1041
BERENGARIUS CERDANI, XXII
BERENGARIUS CLEMENS, 211
BERENGARIUS CLERICI, frater de Rudlan, 64
BERENGARIUS CLERICI, tinturerius, 688
BERENGARIUS COCORELLI, Coquorelli, pa-

rator, habitans Perpiniani, 853, 966
BERENGARIUS Colom, parator Perpiniani, 

maritus Johanne, 974
BERENGARIUS COMES, 359
BERENGARIUS COMES, de Agnilis, filius 

Berengarii Comitis, 667, 760, 881, 986
BERENGARIUS COMES, de Anils, pater Be-

rengarii Comitis; 301, 499, 569, 667
BERENGARIUS CONILLI, Conil, sacerdos de 

Insula, 674, 990
BERENGARIUS CORNELERII, macellarius de 

Perpiniano, 676, 861, 863, 951, LXV
BERENGARIUS COSTA, brasserius, maritus 

Marie Costa, pater Poncii et Bonete, 
633, 643, LXIII

BERENGARIUS COTELLARII, Coteler, tegula-
rius, 1014, L

BERENGARIUS d’en Auda, de Malleolis, LV
BERENGARIUS d’en Eula, 954
BERENGARIUS DE ALANIANO, Alainac, miles, 

frater Guilelmi de Alaniano, maritus 
Guiralde, 368, 372; v. ALENYÀ

BERENGARIUS DE ALANIANO, de Aleniano, 
32, 118, 121; v. ALENYÀ

BERENGARIUS DE Albars, de Albers, judex, 
168, 173, 184; v. ALBARS

BERENGARIUS DE ALEJANO, v. Berengarius 
de Alaniano

BERENGARIUS DE ANGLADA, XLV
BERENGARIUS DE ANGULARIA, 536, v. AN-

GLESOLA 
BERENGARIUS DE ANILIS, consaguineus 

Stephanie Rafarde, 298; v. NILS

BERENGARIUS DE AQUAVIVA, frater milicie 
Templi, comendator/preceptor de 
Sancto Ypolito, 1006, 1009, 1017, 1021, 
1027, 1036, 1038, 1039, 1044, 1046, 
1052, 1053, XLIV, LXXIII; v. AIGUAVIVA

BERENGARIUS DE ARBORIBUS, frater milicie 
Templi, 160; v. Arbores

BERENGARIUS DE AVINIONE, frater Gombaldi 
de Malleolis, nepos Poncii Olibe, 91, 
97; v. AVINYONET DE PUIGVENTÓS

BERENGARIUS DE AVINIONE, magister Milicie 
Templi, 111-113, 531; v. AVINYONET 
DE PUIGVENTÓS

BERENGARIUS DE BAGIS, canonicus Elnensis, 
filius Sibilie, XXII; v. BAGES

BERENGARIUS DE BAGIS, de Bages, maritus 
Saurimunde, miles, 88, 105, 111, 112, 
117, 118, 136, 138, 143, 147, 180, 
195, 276; v. BAGES

BERENGARIUS DE BAGIS, miles, consangui-
neus Berengarie filie Berengarii Sin-
fredi, maritus Sibilie, pater Bertrandi, 
Berengarii et Raymundi, 256, 272, 
276, 282, 297, 350, 364, 407; v. BAGES

BERENGARIUS DE BAINOLLIS, de Bajolis, de 
Baniols, de Baynols, 660, 661, 665, 
674, 677, 679

BERENGARIUS DE BAJOLIS, v. Berengarius 
de Bainollis

BERENGARIUS DE BARBAIRANO, botelerius 
Mansi Dei, 854; v. BARBERÀ DE LA CONCA

BERENGARIUS DE Baxars (scriptor), 680
BERENGARIUS DE Baynols, v. Berengarius 

de Bainollis
BERENGARIUS DE BERGA, frater milicie 

Templi, 647; v. BERGA

BERENGARIUS DE BLANIS, Blandis, mona-
chus monasterii Sancti Salvatoris 
Bredensis, 870; v. BLANES

BERENGARIUS DE BOSCHO, frater milicie 
Templi, preceptor Mansi Dei, 398-423

BERENGARIUS DE BRESA, VI; v. BRESES

BERENGARIUS DE CALCIA, 1029; v. CALCE

BERENGARIUS DE CALDERIIS, miles, LXXIII; 
v. CALDERS

BERENGARIUS DE Candor, 259
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BERENGARIUS DE CANETO, 116; v. CANET

BERENGARIUS DE CANETO, archidiaconus 
Elenensis, 41; v. CANET

BERENGARIUS DE CANTALUPIS, canonicus 
Elnensis ecclesie, archidiaconus 
Confluentis, episcopus Elnensis, 533, 
557, 569, 584, 587, 599, 667, 818, 
825, 912, XXI, XXII, XXX, XXXI-n, 
LXXV; v. CANTALLOPS

BERENGARIUS DE CANTALUPIS, de Canta-
lups, canonicus Elnensis ecclesie et 
precentor major, archidiaconus, 209, 
211, 221, 239, 243, 244, 262, 270; v. 
CANTALLOPS

BERENGARIUS DE Caramain, frater milicie 
Templi, 482, 484, 485; v. CARAMANY

BERENGARIUS DE Caramayn, LXVI; v. 
CARAMANY

BERENGARIUS DE CARDONA, frater milicie 
Templi, magister militie Templi in 
Aragonia et Catalonia, 1023; v. CARDONA

BERENGARIUS DE CASALNADAL, 407; v. 
Casalnadal

BERENGARIUS DE CASTELLOFULITO, frater 
milicie Templi, comendator castri 
de Palacio, 422, 423; v. CASTELLFOLLIT

BERENGARIUS DE Castlar, XXXI; v. EL 
CATLLAR

BERENGARIUS DE CASTRO NOVO, 296; v. 
CASTELLNOU

BERENGARIUS DE CAUCOLIBERO, de Coco 
Liberi, frater Poncii, 33, 44, 45, 49, 
50, 58; v. COTLLIURE

BERENGARIUS DE CERETO, frater Jausfredi 
de Cereto, 30; v. CERET

BERENGARIUS DE CERETO, magister (nota-
rius), 366; v. CERET

BERENGARIUS DE CERETO, miles, maritus 
Saurine, 280, 308, 323; v. CERET

BERENGARIUS DE COMBA, de Coma, nepos 
Poncii de Ecclesia, frater Guilelmi de 
Comba, maritus Beatricis de Ortafano, 
143, 158, 162, 166, 258, 262, 270

BERENGARIUS DE Comdor, maritus Com-
doris de Bagis, 277

BERENGARIUS DE CONCAS, 195
BERENGARIUS DE CORBIACCO, miles, 232; 

v. CORBIAC

BERENGARIUS DE CRASSA, de Grassa, 
publicus scriptor, publicus notarius 
Perpiniani, 202, 213, 214, 220, 221, 

228-230, 233, 237, 243, 244, 250, 251, 
261, 263, 267, 270, XIV

BERENGARIUS DE ENTENSA, d’Entenza, senior 
in Ceseragusta, 141, 327; v. ENTENÇA

BERENGARIUS DE FELINIS, 216; v. FELINAS 
DE TERMENÉS

BERENGARIUS DE Fenestres, 963
BERENGARIUS DE FONTE, 539
BERENGARIUS DE FOSSA, frater Poncii de 

Fossa, 373
BERENGARIUS DE GADU, faber, 838
BERENGARIUS DE GARDIA, de Guardia, 

maritus Jordane, vicarius Rossilionis, 
20, 32, 34, 44, 50, 58

BERENGARIUS DE GARDIA, maritus Beren-
garie de Super porta, 334

BERENGARIUS DE GARRICIS, 170; v. GARRIUS

BERENGARIUS DE JUJA, presbyter, 369
BERENGARIUS DE Lugols, 130; v. LLÚGOLS

BERENGARIUS DE Maçanos, 103
BERENGARIUS DE MALLEOLIS, miles, maritus 

Guilelme, frater milicie Templi, 200, 
221, 236, 281, 302; v. MALLOLES

BERENGARIUS DE MALONO, 541; v. MALÓN

BERENGARIUS DE MATA, 681
BERENGARIUS DE MENERBA, fusterius, 822; 

v. MENÈRBA

BERENGARIUS DE Monner, de Monterner, 
de Balneis, 585, 586

BERENGARIUS DE Mulnels, frater milicie 
Templi, 80

BERENGARIUS DE Naneyms, 626
BERENGARIUS DE OLTREYRA, frater Cabaot, 

15, v. ULTRERA

BERENGARIUS [I] DE ORULO, Orle, maritus 
Garsendis, pater Berengarie, 86, 91, 
111, 112, 114, 115, 118, 126, 146, 
164, 199, 200; v. ORLA

BERENGARIUS [II] DE ORULO, frater Ber-
nardi [II] de Orulo, nepos Guilelme 
de Raineriis, pater Arnaldi de Sancto 
Martialo, 305, 446, 612; v. ORLA

BERENGARIUS DE PALACIO, 541, XXIII
BERENGARIUS DE PALACIO, Berengarius de 

Palau, frater milicie Templi, capellanus 
Mansi Dei, 854, 863, 943, 1001; v. 
PALAU DEL VIDRE

BERENGARIUS DE PALACIO, frater milicie 
Templi, capellanus Mansi Dei, 105, 
109, 112, 114, 115, 123, 125, 134, 
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138, 143-145, 152, 155-157, 172, 175, 
192, IX; v. PALAU DEL VIDRE

BERENGARIUS DE PALACIOLO, de Palasolo, 
frater Petri de Sancto Laurencio, 
Raymundi et Ermessendis, avunculus 
Bertrandi et Berengarii Gaufredi, 
167, 187, 203, 210, 216, 221; v. SANT 
LLORENÇ DE LA SALANCA

BERENGARIUS DE PALACIOLO, frater mili-
cie Templi, presbyter domus Mansi 
Dei, 614

BERENGARIUS DE PALAFRUGELLO, de Pa-
lafurgel, frater milicie Templi, 431, 
751-753; v. PALAFRUGELL

BERENGARIUS DE PALAUDINO, 366; v. PALALDÀ

BERENGARIUS DE PARIETIBUS TORTIS, scrip-
tor, 1087

BERENGARIUS (DE) Pedret, aventurerius, 
habitator Perpiniani, 939, 940, 990

BERENGARIUS DE PETRAPERUSA, nepos Ar-
naldi de Fenolieto, 93; v. PERAPERTUSA

BERENGARIUS DE PINA, de Pinu, frater 
milicie Templi, preceptor domus 
Sancti Ypoliti, 304, 305, 308, 410, 
427, 431, 438, 497

BERENGARIUS DE Pobol, 971; v. PÚBOL

BERENGARIUS DE PODIO VIRIDO, 889, 1023; 
v. PUIGVERD

BERENGARIUS DE PODIO, 922
BERENGARIUS DE PODIO, de Puyg, de Pa-

latio, maritus Floris, 111, 115, 134, 
143, 150, 152, 158, 159, 162, 166, 
176, 185, 422

BERENGARIUS DE PODIO, de Ulmis, presbyter, 
scriptor de Anilis, 746, 877, 878, 881, 
893, 912, XVIII-n

BERENGARIUS DE POLESTRIS, filius Raymun-
di de Polestris, fusterius Perpiniani, 
pater Bartholomee et Guilelme, 902, 
1084; v. POLLESTRES

BERENGARIUS DE PORTELLO, 739
BERENGARIUS DE Prads, 168; v. PRATS DE 

SORNIAN

BERENGARIUS DE PRATIS, 587
BERENGARIUS DE PRATIS, de Pradz, 95
BERENGARIUS DE Pujol, frater milicie 

Templi, 533
BERENGARIUS DE Puyg, v. Berengarius 

de Podio
BERENGARIUS DE QUOQUOLIBERO, v. Beren-

garius de Caucolibero

BERENGARIUS DE QUOQUOLIBERO, presbyter, 
511

BERENGARIUS DE Requesen, frater Arnaldi 
de Requesen, 362; v. REQUESENS

BERENGARIUS DE ROVERA, de Ruyra, frater 
Petri de Roveria, magister milicie Tem-
pli, 31, 36, 38, 39, 45, 46; v. Rovira

BERENGARIUS DE RUYRA, v. Berengarius 
de Rovera

BERENGARIUS DE SALRANO, habitans Per-
piniani, 690, 700, 708, 710, XLIV; 
v. CELRÀ

BERENGARIUS DE SANCTA EUGENIA, filius 
Arnaldi et Alamande 71, 91; v. SANTA 
EUGÈNIA DE LA RIBA

BERENGARIUS DE SANCTA FIDE, archidiaco-
nus Elnensis, episcopus Elne, nepos 
Bernardi de Berga, XXII, LXXV

BERENGARIUS DE SANCTO JOHANNE, miles, 
823, 826; v. SANT JOAN DE PLADECORTS

BERENGARIUS DE SANCTO JULIANO, pater 
Stelle, 60, 70

BERENGARIUS DE SANCTO MARTINO, 95, 112; 
v. SANT MARTÍ DE FENOLLAR

BERENGARIUS DE SANCTO MARTINO, filius 
Raymundi de Sancto Martino, 608, 
963, XXXI; v. SANT MARTÍ DE FENOLLAR

BERENGARIUS DE Schales, 309; v. ESCALES

BERENGARIUS DE SEGANO, 91; v. SIJAN

BERENGARIUS I DE SORNIANO, filius Arnaldi 
I de Sorniano nepos Ugonis de Sor-
niano, 26, 28, 36, 53, 92; v. SORNIAN

BERENGARIUS II, de Sorniano, nepos 
Ugonis de Sorniano, 139

BERENGARIUS DE TACIONE, 146, 177, 200; 
v. TATZÓ D’AMUNT

BERENGARIUS DE TACIONE, filius Malseinade 
de Tacione, 18; v. TATZÓ D’AMUNT

BERENGARIUS DE TALADA, Berengarius sa 
Tallada, frater milicie Templi, 613, 
614, 621, 624, 627; v. Talada

BERENGARIUS DE Torroja, I; v. TORROJA 
DEL PRIORAT

BERENGARIUS DE TRESSERRA, 224; v. TRES-
SERRA

BERENGARIUS DE ULMIS, 823, 824, 908; 
v. OMS

BERENGARIUS DE ULMIS, miles, frater milicie 
Templi, LXXXIX, XC; v. OMS
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BERENGARIUS DE VERNETO, frater milicie 
Templi, 523, 530; v. EL VERNET

BERENGARIUS DE VERNETO, pater Beatricis 
Vernede, 1051; v. EL VERNET

BERENGARIUS DE VILAR, 93, v. LE VILAR 
EN VAL

BERENGARIUS DE VILARMILANO, Vilar Milan, 
de Vilarmila, filius Agnetis, maritus 
Alamande, pater Arnaldi, Gueraldi 
et Bernardi 75-77, 87, 91, 116, 118, 
121; v. VILARMILÀ

BERENGARIUS DE VILATINIM, 72; v. VILATENIM

BERENGARIUS DE VILLA ARNALLI, 33; v. 
VILARNAU

BERENGARIUS DE VILLA BLESES, frater milicie 
Templi, 854; v. Villa Bleses

BERENGARIUS DE ZEGUNOLIS, frater milicie 
Templi, I; v. LES GUNYOLES

BERENGARIUS DULCIE, LV
BERENGARIUS ERMENGAUDE, 422
BERENGARIUS Escuder, 215
BERENGARIUS EUGERII, frater milicie Templi, 

capellanus Mansi Dei, 867
BERENGARIUS FABER, 1063
BERENGARIUS FABER, 908
BERENGARIUS FABER, de Malleolis, 84, 108
BERENGARIUS Figeres, Figueres, 342, 905, 

906, 950, 1039
BERENGARIUS FONTISFRIGIDII, brasserius, 953
BERENGARIUS FORNERIUS, 345
BERENGARIUS FUSTERII, jurisperitus, 1029
BERENGARIUS Gab, 1063
BERENGARIUS Galaub, capellanus Sancti 

Stephani de Derc, 548
BERENGARIUS Gasanyola, de Toyrio, XVII
BERENGARIUS GASCHI, de Furcis, 254
BERENGARIUS GAUFREDI, nepos Berengarii 

de Palaciolo, 210
BERENGARIUS GIRALDI, 648, 671
BERENGARIUS GIRILANI, 649
BERENGARIUS GITARDI DE ALINIANO, 241; 

v. ALENYÀ

BERENGARIUS GRAS, miles de Banuls, 
175, 224

BERENGARIUS GRILANI, macellarius, 1022
BERENGARIUS Gros, de Terratis, habitator 

Perpiniani, 836, 839
BERENGARIUS GROSSUS, Gros, de Malleolis, 

pater Guilelme et Beslivengon, 584, 
596, 831, 887

BERENGARIUS GUITARDI, 926, 951
BERENGARIUS ILLERDA, 316
BERENGARIUS JAUFREDI SENIOR, Jaufre, pe-

lliparius, habitator Perpiniani, 840, 
841, 934, LXXXI

BERENGARIUS JAUFREDI, 120
BERENGARIUS JAUFREDI, VII
BERENGARIUS JAUFREDI, filius Raymundi 

de Pontiliano, 888
BERENGARIUS JOERIUS, clericus de Pala-

cio, 445
BERENGARIUS Joli, brasserius Perpiniani, 

1054
BERENGARIUS JOVERIUS, 274
BERENGARIUS JUGE, monachus Sancti 

Michaelis de Coxano, 824
BERENGARIUS LANCEOLI, Lancol, miles de 

Banuls, 224, 241
BERENGARIUS LANETI, 439
BERENGARIUS Lanter, 385, 387, 391
BERENGARIUS LAURENCII DE PERPINIANO, 422
BERENGARIUS LAURENCII, 170
BERENGARIUS LAURENCII, 306, 308, 319, 

328, 355, 365, 414, 442, 500, 512, 
845, XVII

BERENGARIUS LAURENCII, de Castilione, 304
BERENGARIUS LAURENCII, de Perpiniano, 

pater Ermessendis, 567, 1082
BERENGARIUS MACION, acolythus, 471
BERENGARIUS MALET, 219
BERENGARIUS Mancel, 8
BERENGARIUS Marag, 362
BERENGARIUS MARTINI, de Palacio, 422, 445
BERENGARIUS MARTINI, de Seyano, maritus 

Dulcie, LXXV
BERENGARIUS Marturell, 650
BERENGARIUS Massanet, de Malleolis, 

582, 735
BERENGARIUS MAURINI, Mauris, parator, 

habitans Perpiniani, maritus Guilelme, 
693, 702, 743

BERENGARIUS MICHAELIS, 547
BERENGARIUS MIRONI, 983
BERENGARIUS Nifiach, 975
BERENGARIUS Oliba, 439
BERENGARIUS ORTOLANUS, frater milicie 

Templi, 432
BERENGARIUS ORTOLANUS, pater Guilelmi 

Arnaldi, 178
BERENGARIUS Pacol, v. Berengarius Pocolli
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BERENGARIUS PAGESII, 1026a
BERENGARIUS PALIOLI, de Turrillis, frater 

Petri et Bernardi, maritus Ricsen-
dis, 278

BERENGARIUS PASCHALIS, 855
BERENGARIUS PECOLLI, Pecol, v. Berenga-

rius Pocolli
BERENGARIUS PELLIPARII, Pelicerii, scriptor, 

898, 906, 907, 965, 1014, 1041, LXXIII
BERENGARIUS PELLIPARIUS, de Grassa, 93
BERENGARIUS PELLIPARIUS, frater milicie 

Templi, 432
BERENGARIUS PEREGRINI, scriptor, 1063, 

1081
BERENGARIUS POCOLLI, Pecolli, Pecol, de 

Sancto Ypolito, pater Johannis Pocolli, 
290, 439, 909, 1016

BERENGARIUS PROVINCIALIS, 566
BERENGARIUS RAIMUNDI, de Malleolis, filius 

Stephanie Comitisse, 171, 186, 265, 
269, 319, 354

BERENGARIUS RAYMUNDI, 1012, 1080
BERENGARIUS RAYMUNDI, 242
BERENGARIUS Recort, 1029
BERENGARIUS REPALPA, 500
BERENGARIUS REPALPA, 6
BERENGARIUS REVULLIS, 537
BERENGARIUS RIALI, de Palacio, 422, 

445, 515
BERENGARIUS RIGALDI, de Sancto Ypolito, 

1085
BERENGARIUS ROTUNDI, habitator Perpinia-

ni, pater Laurentii Pelliparii, 916, 955
BERENGARIUS RUBEI, 134
BERENGARIUS RUBEI, miles, 645
BERENGARIUS RUBEI, Royg, de Tannan, 80, 

81, 90, 112
BERENGARIUS RUBIS, miles de Tacione, 224
BERENGARIUS Sabater, v. Berengarius Sutor
BERENGARIUS Sacabada, frater milicie 

Templi, preceptor domus de Aqua-
viva, 628

BERENGARIUS SACRISTA, de Malleolis, mi-
les, filius Raymundi Sacristanus et 
Esclarmunde, maritus Marie Sacris-
tane, pater Ermengaldi Sacriste et 
Berengarie, 108, 177, 243, 268, 302, 
442, 557, 562, 563, XII

BERENGARIUS Sadol, 254

BERENGARIUS Samar, de Orulo, maritus 
Sclarmunde, pater Arnaldi Samar et 
Garsendis, 1056

BERENGARIUS SARIER, 40
BERENGARIUS SARTOR, de Castro Rossi-

lione, 497
BERENGARIUS SAUNERII, 1049
BERENGARIUS SCOTI, Squot, scriptor, filius 

Ferrarii Scoti, 1051, 1054, LXXV
BERENGARIUS Senglada, corredor, 955
BERENGARIUS SENIOFREDI, v. Berengarius 

Sinfredi
BERENGARIUS Sepel, 887
BERENGARIUS SEPTEMBRIS, LVI
BERENGARIUS Sinfre, maritus Bone do-

mine, 74
BERENGARIUS SINFREDI, Sifred, Seniofredi, 

Senfredi, miles de Malleolis, maritus 
Gauçio et Guilelme, pater Berengarie 
et Raymundi, avunculus Guilelmi 
Squerdi, 177, 244, 254, 268, 272, 
329, 356, XII

BERENGARIUS Squot, v. Berengarius Scoti
BERENGARIUS STEPHANI, 961, 966
BERENGARIUS Sunyer, Suyner, parator, 

910, 923, 924
BERENGARIUS SUTOR, Sabater, de Arulis, 

292, 569
BERENGARIUS TALONI, frater Raymundi 

Taloni, pater Raymundi Taloni, 405, 
406, 449, 450, 458, 467, 604, 727, 
728, LVI

BERENGARIUS TEXTOR, 147
BERENGARIUS TINARDI, de Perpiniano, 853, 

904, 974, 1006, 1018, LXX
BERENGARIUS TIZONI, Tidon, de Tuluges, 

frater Raimundi, maritus Marie 75, 91
BERENGARIUS Torrat, 611
BERENGARIUS TORRENT, 642
BERENGARIUS Toyr, 266
BERENGARIUS Traver, de Perpiniano, XXXI
BERENGARIUS TRAVERIUS, de Villa clara, 358
BERENGARIUS TRAVERIUS, Traver, 203, 216, 

219, 222, 275, 287
BERENGARIUS Valsera, de Malleolis, 386, 

400, 571
BERENGARIUS VESIANIS, 42
BERENGARIUS VESIANIS, de Palacio, 445
BERENGARIUS VILLARIO, 304, 305
BERENGARIUS VITALIS, 1026a, 1026c
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BERENGARIUS Ysarn, 1026a
BERENGARIUS YSARNI, de Capo, LXI
BERENGARIUS YSARNI, Ysarn, parator, 946, 

947, 949
Berenger, v. Berengarius
Berenger d’Atsat, doncsel, habitantzs 

de Perpenya, frare d’en Pere d’Atsat, 
LXXXVI

Berenger Gannel, 64
Berengera, v. Berengaria
Berengera, uxor Petri Rotberti, 35
BERINGERIUS DE COLLO, miles vallis de 

Pratis, frater milicie Templi, LXXX-
VII, XC, XCI

Bernad, v. Bernardus
BERNADUS DE PODIO, 1040
BERNARDA, filia Guilelmi III de Monte 

Esquivo, 241; v. MONTESQUIU

BERNARDA, uxor Arnaldi de Fonte cu-
berta, 418

BERNARDA, uxor Johannis Bernardi, 1025
BERNARDA BASONA, 422
BERNARDA BAXANIS, 519
BERNARDA DE SUREDA, uxor cujusdam 

sutoris Perpiniani, LXXV; v. SUREDA

BERNARDA TORRONA, 512
BERNARDINUS, scriptor, 161
BERNARDUS, 79
BERNARDUS, 189
BERNARDUS, 195
BERNARDUS, abbas Coxanensi cenobii, 531
BERNARDUS, abbas Fontis frigidi, 194
BERNARDUS, abbas Sancti Petri Campi-

rotundi, 171
BERNARDUS, abbas Sancti Petri Roden-

sis, 262
BERNARDUS, abbas Sancti Salvatoris Bre-

densis, 370, 870, 974
BERNARDUS, bajulus domus Mansi Dei,
BERNARDUS, camerarius Sancti Salvatoris 

de Bresa, 370
BERNARDUS, capellanus de Astoerio, 361
BERNARDUS, capellanus ecclesie Mansi 

Dei, 292, 293
BERNARDUS, capellanus Mansi Dei, 887
BERNARDUS, comes Bisuldunensis, 1-3
BERNARDUS, comes de Comingo, I
BERNARDUS, diaconus, 501
BERNARDUS, episcopus Cesarauguste, I
BERNARDUS, filius Açalaidis, 10

BERNARDUS, filius Arnaldi de Capite stagno, 
clericus, 98; v. CABESTANY

BERNARDUS, filius Bernardi Adalberti de 
Campo magno, 25; v. CAMPMANY

BERNARDUS, filius Bernardi de Corzavino, 
118; v. CORTSAVÍ

BERNARDUS, filius Bernardi Ferrioli, 904
BERNARDUS, filius Ermessendis, frater Gili 

Gari de Villa mulacha, 264
BERNARDUS, filius Guilelmi de Cerviano, 

211; v. CERVIÀ DE TER

BERNARDUS, filius Jacobi de Perera, scrip-
tor publicus de Argileriis, 626, 896

BERNARDUS, filius Lumbarde et Guilel-
mi, 68

BERNARDUS, filius Mascharone, 140
BERNARDUS, filius Petri de Lautre et 

Ermenjardis Durane, 311
BERNARDUS, filius Petri Furchis, de Ba-

gis, 201
BERNARDUS, filius Petri Porcelli, X
BERNARDUS, filius Raimundi Arnalli et 

Ricsendis, 27
BERNARDUS, filius Raimundi de Escanat 

et Ermessendis, 345, 360
BERNARDUS, frater Berengarii Palioli et 

Petri, 278
BERNARDUS, frater Egidii Garini, 277
BERNARDUS, frater milicie Templi, 194
BERNARDUS, judex, 61
BERNARDUS, levita, scriptor, 44-47, 49, 

50, 52, 56-60
BERNARDUS, miles, 48
BERNARDUS, monachus, VI
BERNARDUS, monachus Sancti Salvatoris 

Bredensis, 370
BERNARDUS, nepos Pagani Fusterii, 465
BERNARDUS, presbyter, 332
BERNARDUS, presbyter, 80, 81
BERNARDUS, presbyter d’Alo, 520
BERNARDUS, presbyter de Pollestris, 443
BERNARDUS, presbyter de Sancto Lau-

rencio, 274
BERNARDUS, prior Sancte Marie de Cam-

po, 174
BERNARDUS, prior Sancte Marie de Cam-

po, 1086
BERNARDUS, prior Sancte Marie de Mar-

cevol, 61
BERNARDUS, sacerdos, 153, 166
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BERNARDUS, sacrista Barchinonensis, 173
BERNARDUS, sacrista de Orulo, publicus 

notarius, 725
BERNARDUS, scriptor, 13, 20, 23, 26
BERNARDUS ADALBERTI, 19, 50, 56, 58, 59
BERNARDUS ADALBERTI, 206
BERNARDUS ADALBERTI DE CAMPO MAGNO, de 

Capman pater Poncii et Bernardi, 25, 
56; v. CAMPMANY

BERNARDUS ADALBERTI, de Malleolis, habi-
tans Perpiniani, 723, 764, 887, LVIII

BERNARDUS ADALBERTI, frater Guilelmi 
Adalberti, 84

BERNARDUS ADALBERTUS, de Terratz, frater 
Guilelmi Adalberti, 361

BERNARDUS ADE, 1016
BERNARDUS ADELIS, curaterius Perpiniani, 

pater Petri Adelis, XXXI
BERNARDUS ADROERII, 229
BERNARDUS Aguder, 100, 292
BERNARDUS ALACRI, donatus milicie Tem-

pli, 217
BERNARDUS Alamany, 1074
BERNARDUS ALBARIA, 292
BERNARDUS Albaric, maritus Marie, 809, 

810
BERNARDUS ALBARICIS, sutor de Banulis 

de Asperis, 253
BERNARDUS Alfaric, Alfarich, habitans 

Perpiniani, maritus Prime, 788, 789, 
791, 796, 839, XXXVI, XXXVII

BERNARDUS Aloayn, 874
BERNARDUS AMALRICI, curaterius Perpinia-

ni, 1034, LXX
BERNARDUS AMALRICI, sacerdos, sacrista 

de Orulo, scriptor publicus, 316, 359
BERNARDUS AMALVI, 11, 34, 35, 42, 50
BERNARDUS AMARELLI, 153
BERNARDUS AMATI, ortolanus Perpiniani, 

1079
BERNARDUS Amblard, 94, 145, 152, 177, 

333, 358
BERNARDUS Amblard, de Malleolis, 970
BERNARDUS AMELIUS, 194, 195, 214, 229, 244
BERNARDUS Amil, textor, habitans Perpi-

niani, 774, 797, 798
BERNARDUS ANDREE, de Orulo, LXV
BERNARDUS ANDREE, de Tolugiis, 1071
BERNARDUS ANDREE, maritus Marie, L
BERNARDUS Aost, v. Bernardus Augusti

BERNARDUS ARMIGER, 125, 186
BERNARDUS ARNALDI, filius Arnaldus Baju-

lus, maritus Stephanie, 153
BERNARDUS AUGUSTI, Aost, de Volono, 451, 

454, 456, 478
BERNARDUS AURICIUS, de Aurucio, 77, 87
BERNARDUS Auriol, 814, 933, 937
BERNARDUS AUSTRINI, 137
BERNARDUS Baixaric, 639
BERNARDUS Bajes, 879
BERNARDUS Bajoles, 1040
BERNARDUS BAJULUS, 238, 239, 260, 266, 294
BERNARDUS BAJULUS, de Palacio, 488
BERNARDUS BAJULUS, frater milicie Templi, 

342, XVII
BERNARDUS BARONI, sacerdos, 1028
BERNARDUS Barrau, 896
BERNARDUS BARRERA, 672
BERNARDUS Bartet, 906
BERNARDUS BARTOLOMEI, de Pollestris, frater 

Petri Bartolomei, 1020, 1047, XLI
BERNARDUS Baru, 83
BERNARDUS BASONI, 592, 927
BERNARDUS BAXANIS, 509
BERNARDUS Baynuls, 884
BERNARDUS Bayxas, de Sancto Ypolito, 

maritus Ricsendis, pater Petri Ba-
yxas, 1009

BERNARDUS Belshom, 808
BERNARDUS BENEDICTI, 48, 56
BERNARDUS BENEDICTI, maritus Raymun-

de, 133
BERNARDUS BERENGARII, 165
BERNARDUS BERENGARII, 908
BERNARDUS BERENGARII, levita, publicus 

scriptor, 107, 123, 124, 137
BERNARDUS BERENGARIUS, vicecomes de 

Tacione, de Taçço, maritus Jordane, 
pater Ugonis, 15, 33

BERNARDUS BERMONDI, v. Bernardus 
Bremundi

BERNARDUS BERRACHI, scriptor, 290
BERNARDUS Bertet, 909
BERNARDUS BERTRANDI, ortolanus, maritus 

Garsendis, 995
BERNARDUS BIRONI, 12
BERNARDUS BLANQUETI, de Tacione inferiori, 

pater Martini Blanqueti, 346
BERNARDUS Blasin, 311
BERNARDUS Boas, 436
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BERNARDUS BOERII, de Tulugis, 769
BERNARDUS BOETI, 151
BERNARDUS Bofat, 814
BERNARDUS Bofil, VII
BERNARDUS Bonessies, 106
BERNARDUS BONETUS, 386, 593
BERNARDUS BONUSFILIUS, Bernardus Bonfil, 

de Podio Cerdano, sutor, habitator 
Perpiniani, maritus Guilelme, 705, 
754, 783, 784

BERNARDUS BOQUERII, 1056
BERNARDUS BORRA, scriptor, 481, 486, 487, 

489, 492, 497, 502
BERNARDUS Bort, bajulus de Cereto, 585
BERNARDUS BOSCHA, de Anillis, maritus 

Argense, 713
BERNARDUS BOTALONI, 623
BERNARDUS Boter, magister, 513, 863
BERNARDUS BOTET, 288
BERNARDUS BRANDINI, 290
BERNARDUS BRANDINI, jurisperitus, judex 

curie vicarii Rossilionis, LXXIII
BERNARDUS BREMUNDI, Bermondi, 235
BERNARDUS BRUNI, sacerdos, XXXI-n
BERNARDUS BUASSANI, LXI
BERNARDUS Bucher, 64
BERNARDUS BURDI, de Ainils, 289
BERNARDUS BUSQUET, 213
BERNARDUS Butel, 64
BERNARDUS CAIRO, Carro, Cayro, Quayro, 

sutor, habitans de Perpiniano, pater 
Raymundu Cayroni, 381, 383, 391, 
452, 459, 475, 534, 537, 544, 598, 
608, 613, 620, 647-649, 671, 674, 745, 
748, 749, 779-782, 797, 798, 863, 864, 
891, 909, 1022

BERNARDUS CALAFI, vanoerius, habitans 
Perpiniani, 1054

BERNARDUS CALVI, 153
BERNARDUS Cames, v. Bernardus Caumes
BERNARDUS Canisser, 384, 389, 395
BERNARDUS CAPCIRII, 260
BERNARDUS CAPIERII, 1041
BERNARDUS Caramayn, 482
BERNARDUS CARDONA, 354, 512
BERNARDUS Carles, Bernardus Caruli, 

scriptor publicus, habitator Perpiniani, 
517, 543, 549, 550, 552, 555, 561, 
570, 578, 580, 581, 595, 627, 628, 
647-649, 654-657, 666, 727, 728, 861-

868, 870, 873, 891, 903, 995, 10579, 
XXXV-XXXVIII

BERNARDUS Carles, scriptor publicus de 
Clairano, 1017

BERNARDUS CARRERA, de Orulo, 894, LXV
BERNARDUS Casal, maritus Anglese, 23, 50
BERNARDUS CATALA, forner, habitans Per-

piniani, 750, 753, 757, 758, 761, 765, 
766, 769, 771, 857, 858, 866, 966

BERNARDUS Caulasces, 291
BERNARDUS Caulasces, 865
BERNARDUS Caumes, Cames, fusterius, 

460, 466
BERNARDUS CAUNA, Caunes, de Favers, 

426, 427
BERNARDUS Cavaler, 169
BERNARDUS CAVALERIUS, 922
BERNARDUS CAYRONI, v. Bernardus Cairo
BERNARDUS CELATI, de Teraz, 530
BERNARDUS CERDA, 83
BERNARDUS CERDANUS, de Orulo, frater 

Arnaldi Cerdani, maritus Saure, 316
BERNARDUS CLAYRANI, de Sancto Lauren-

cio, 1087
BERNARDUS COBALDI, presbyter, 982
BERNARDUS CODOMINE, 688
BERNARDUS Cogombre, 1078
BERNARDUS Colomera, 1079
BERNARDUS COMINI, de Banuls, 224
BERNARDUS COMITIS, 11
BERNARDUS COMITIS, 724
BERNARDUS COMPAINS, publicus scriptor 

Arulensis, XXXI
BERNARDUS CORBASCII, Curbasch, de Ta-

cione, 77, 87
BERNARDUS CORNILIANUS, Cornelia, parator, 

575, 576
BERNARDUS Corp, de Palacio, 997
BERNARDUS CORREGERIUS, 819, 821, 830
BERNARDUS CORSAVINI, 266, 422
BERNARDUS CORTITI, 929
BERNARDUS Cos, frater milicie Templi, 

XXVI
BERNARDUS COSTA, de parrochia Sancti 

Petri de Serra, 605
BERNARDUS Costal, 64
BERNARDUS Cuguder, frater Bernardi 

Ramiri, 88
BERNARDUS CUNIAMA, v. Bernardus Ti-

miama
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BERNARDUS Curbasch, v. Bernardus 
Corbascii

BERNARDUS Custal, 64
BERNARDUS d’Arles, de Sancto Ypolito, 1027
BERNARDUS D’ASPE, de Palacio, 515
BERNARDUS d’Olives, 797
BERNARDUS DALMACII, de Anils, 632, 699, 

747
BERNARDUS DALMACII, de Pontiliano, 1084
BERNARDUS DALMACII, doctor legum, ju-

risperitus, judex et consiliarius regis 
Majoricarum, 865, 918, 1030, LXXXI

BERNARDUS DE AGNILIS, de Anils, de Anu-
llis, de Agils, miles vassallus Guilelmi 
de Monte Esquivo, maritus Beatricis, 
pater Berengarii et Beatricis, 75, 119, 
121, 125, 128, 164, 335; v. NILS

BERNARDUS DE AGNILIS, filius Guilelmi 
Ferrarii et Marie, 699; v. NILS

BERNARDUS DE ALANIANO, pelliparius, LXX; 
v. ALENYÀ

BERNARDUS DE ALBANIANO, VII; v. ALBANYÀ

BERNARDUS DE ALLIARDE, filius Alasaidis, 
191, 198, 319, 369

BERNARDUS DE ALTARIBA, frater milicie 
Templi, comendator Vetulecante, 483; 
v. ALTA-RIBA

BERNARDUS DE Anils, v. Bernardus de 
Agnilis

BERNARDUS DE APIANO, levita, 283; v. PIÀ 
BERNARDUS DE APPIANO, ordinis Fratrum 
Minorum, LXX; v. PIÀ

BERNARDUS DE ARCHIS, filius Bernardi 
de Archis et Sclarmunde, 230, 317; 
v. ARCAS

BERNARDUS DE ARCHIS, maritus Sclarmun-
de, pater Raymundi et Bernardi, 124, 
230; v. ARCAS

BERNARDUS DE AREA, de Bagis, 201
BERNARDUS DE AVALRINO, pelliparius, 610, 

745; v. AVALRÍ

BERNARDUS DE AVELLANA, 495
BERNARDUS DE BACHO, de Bag, canonicus 

Elnensis ecclesie, decanus, 134, VII
BERNARDUS DE Bages, miles, 31, 57; v. 

BAGES

BERNARDUS DE BALNEOLIS, Baneolis, frater 
Petri, pater Bernardi et Saure, 8, 65, 
72, 80, 81; v. BANYULS DELS ASPRES

BERNARDUS DE BALNEOLIS, filius Bernardi de 
Balneolis, 72; v. BANYULS DELS ASPRES

BERNARDUS DE BALNEOLIS, filius Geralde 
de Baynolis, 80, 81

BERNARDUS DE BANULIS, canonicus Sancte 
Marie de Campo, 238, 272; v. BANYULS 
DELS ASPRES

BERNARDUS DE BARBAYRANO, menescallus 
magistri Templi, 863; v. BARBERÀ DE 
LA CONCA

BERNARDUS DE BELLO LOCO, 37; v. BELL-
LLOC D’URGELL

BERNARDUS DE BELLO LOCO, major domus 
regis Aragonum, 218, I; v. BELL-LLOC 
D’URGELL

BERNARDUS DE Belpuyg, v. Bernardus de 
Pulcro podio

BERNARDUS DE Benviure, pater Raimundi, 
103; v. BIURE

BERNARDUS DE BERGA, 1029; v. BERGA

BERNARDUS DE BERGA, episcopus Elnensis, 
nepos B. Ermengaudi, frater Arnaldi 
de Saga, Berengarie de Sancta Fide, 
et Alisendis, avunculus Berengarii 
de Sancta Fide, Bernardi Ugonis de 
Urgio, Petri de Berga, Cerdane de 
Crexello, Sibilie de Conato, Blanche, 
Sclarmunde et Portelle de Gardia, 
359, 363, 370, 374, 432, 477, 510, 
511, 520, 522, 524-528, 537, 541, 558, 
560, 569, 572, XXII, LXXV; v. BERGA

BERNARDUS DE BERGA, frater domus Mansi 
Dei, 322, 323, 342; v. BERGA

BERNARDUS DE BERGA, sutor, 628, 861; 
v. BERGA

BERNARDUS DE Bohsenich, frater milicie 
Templi, 646; v. BUTSÈNIT

BERNARDUS DE BONNO ANNO, scriptor, 
330, 351

BERNARDUS DE BRAD, 502
BERNARDUS DE BROLIANO, filius Carbonis 

de Bruliano, avunculus Garsendis, 
77, 87, 143; v. BRULLÀ

BERNARDUS DE BUADA, VII; v. Buada
BERNARDUS DE CABANIS, scriptor, 92
BERNARDUS DE [CAL-...], 1056
BERNARDUS DE CALADROERIO, 438; v. CA-

LADROÈR

BERNARDUS DE CALCIA, de Causa, teuler, 
868, 887

BERNARDUS DE CALCIA, frater milicie Tem-
pli, 319, 341, 399, 425, 437, 486-494, 
497, 502; v. CALCE
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BERNARDUS DE CAMBRA, de Cirac, 587
BERNARDUS DE CAMPANIS, frater milicie 

Templi, comendator Mirabeti et totius 
Riparie, XV

BERNARDUS DE CAMPO ROTUNDO, habitans 
Perpiniani, maritus Guilelme, pater 
Bernardi de Campo rotundo, 1037, 
1050, XLV, LXVII, LXVIII; v. CAM-
PRODON

BERNARDUS DE CAMPO ROTUNDO, parator, 
habitans Perpiniani, filius Bernardi 
de Campo rotundo, tutor Petri, filii 
Bernardi Rotundi, 745, 1037, 1050, 
LXXVII, LXXVIII, LXXXIII; v. CAM-
PRODON

BERNARDUS DE CAMPORSINO, XIV; v. CAM-
PORSIN

BERNARDUS DE CANDELLO, frater Guilelmi de 
Candello, pater Marie, 270; v. CANDELL

BERNARDUS DE CANTALUPIS, 237; v. CAN-
TALLOPS

BERNARDUS DE CASIS, frater milicie Tem-
pli, 309

BERNARDUS DE CASSANIIS, 92; v. CASSANHAS

BERNARDUS DE CASTELLIONE, 929
BERNARDUS DE CASTELLIONE, dispensator 

sive procurator Mansi Dei, 78-80, 82; 
v. CASTELLÓ D’EMPÚRIES

BERNARDUS DE Castello, de Elna, XXII
BERNARDUS DE CASTRO EPISCOPALE, precep-

tor domus Hospitalis Jherusalem de 
Bajolis, 310; CASTELLBISBAL

BERNARDUS [II] DE CASTRO ROSSILIONE, 44; 
v. CASTELL-ROSSELLÓ

BERNARDUS [III] DE CASTRO ROSSILIONE, 
filius Raymundi [II], 156, VII; v. 
CASTELL-ROSSELLÓ

BERNARDUS DE Cauders, 481
BERNARDUS DE Causa, v. Bernardus de 

Calcia
BERNARDUS DE CEGUINOLIS, de Guinolis, 

de Seguinolis, Suguinolis, Suguynolis, 
frater milicie Templi, comendator/
preceptor Mansi Dei, 188-190, 192, 
193, 204, 207, 209, 210, 211, 213-
216, 219, 221, 222, 224-229; v. LES 
GUNYOLES

BERNARDUS DE CHEXANO, de Kexano, ma-
ritus Guilelme, pater Arssendis, 120, 
129; v. QUEIXÀS

BERNARDUS DE CIRACO, 224; v. CIRAC

BERNARDUS DE CIRERA, frater milicie 
Templi, 207

BERNARDUS DE CLUSA, miles, frater Poncii et 
Saurimonde, cognatus Petri de Sancto 
Martino, 175, XIX; v. LES CLUSES

BERNARDUS DE COARSONO, 932
BERNARDUS DE CODALETO, frater monasterii 

Fontisfrigidi, 194; v. CODALET

BERNARDUS DE COLLO, de Castro Rossi-
lione, 579

BERNARDUS DE COMA, 61
BERNARDUS DE CONTRASTO, frater Raimundi, 

Guilelmi Poncii, Guilelmi Bernardi et 
Arnalli, clericus, 30

BERNARDUS DE Corbons, 24; v. CORBÓS

BERNARDUS DE CORZSAVINO, de Curtesavino, 
pater Raymundi et Bernardi, 118, 
VII; v. CORTSAVÍ

BERNARDUS DE Cratels, 888
BERNARDUS DE Crexel, miles, XXXII; v. 

CREIXELL

BERNARDUS DE CROSILIS, de Crudiles, de 
Crusiles, 90, 94, 102; v. CRUÏLLES

BERNARDUS DE CURTESAVINO, v. Bernardus 
de Corzavino

BERNARDUS DE CUVILADA, 103, 113
BERNARDUS DE Degolats, de Golat, de Co-

llati, frater milicie Templi, preceptor 
de Sancto Arnaco, bajulus forensis, 
preceptor Sancti Ypoliti, 512, 569, 588, 
590, 653-657, 660-665, 672, 673, 688

BERNARDUS DE ECCLESIA MINOR, 220, 335
BERNARDUS DE Fanyaus, XXII
BERNARDUS DE FENIOLATENSI, de Foneiledes, 

de Fonioleto, de Funuleto, frater 
milicie Templi, 23, 24, 36, 53, 55, 
61; v. FENOLLET

BERNARDUS DE Fenoliar, 25; v. FONOLLERES

BERNARDUS DE FOLIANO, scriptor, 1064, 
LXXV, LXXXIII

BERNARDUS DE FONTE, Safont, de Vivariis, 
habitans Perpiniani, maritus Garsen-
dis, 700, 708, 709

BERNARDUS DE FONTIBUS, VII
BERNARDUS DE FOSSA, de Fosses, curaterius, 

consanguineus Poncii de Fossa, 373, 
400, 401, 413, 428, 429, 438, 512

BERNARDUS DE Fredalan, 84
BERNARDUS DE FUNULETO, v. Bernardus 

de Feniolatensi
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BERNARDUS DE FURCHIS, 823, 824; v. FORQUES

BERNARDUS DE FURCHIS, frater domus 
Mansi Dei, subpreceptor Mansi Dei, 
camerarius, 283, 301, 303, 304, 308, 
310, 322, 323, 342, 353; v. FORQUES

BERNARDUS DE FURCHIS, miles, frater milicie 
Templi, XCI; v. FORQUES

BERNARDUS DE FURCHIS, pelliparius, 201; 
v. FORQUES

BERNARDUS DE FURNO, frater milicie 
Templi, 367

BERNARDUS DE Golat, v. Bernardus de 
Degolats

BERNARDUS DE GRAA, 648, 649
BERNARDUS DE GRANATA, Majoricensis 

archidiachonus, 529, 532
BERNARDUS DE GUILLA, 145
BERNARDUS DE GUINOLIS, v. Bernardus de 

Ceguinolis
BERNARDUS DE JUDAYCIS, capellanus, 165, 

167
BERNARDUS DE KEXANO, v. Bernardus de 

Chexano
BERNARDUS DE Lac, frater Hospitalis, 92
BERNARDUS DE Lars, 905
BERNARDUS DE Laurano, sacerdos, 912; 

v. LLAURÓ

BERNARDUS DE LUPIANO, de Lopiani, 27; 
v. LLUPIÀ

BERNARDUS DE LUPIANO, miles, frater Ar-
naldi de Sancta Fide, pater Arnaldi 
de Lupiano, 972, XXI; v. LLUPIÀ

BERNARDUS DE MATAPLANA, aluderius, 453, 
489, 490; v. MATAPLANA

BERNARDUS DE Mersen, de Castro novo, 599
BERNARDUS DE MILIARIIS, miles, frater mi-

licie Templi, filius Jacobi de Miliariis 
et Sibilie, consobrinus Arnaldi de 
Miliariis, LXXXIX, XCI; v. MILLARS

BERNARDUS DE Miralles, 91; v. MIRALLES

BERNARDUS DE MIRAPICE, de Mirapex, 522; 
v. MIRAPEIS

BERNARDUS DE MONTE ACUTO, 887; v. 
MONTAGUT

BERNARDUS DE MONTE ALBANO, Bernardus 
Montalbani, Montalba, de Sancto Ypo-
lito, maritus Garsendis, 731, 975, 1074

BERNARDUS DE MONTE BRUNO, 221; v. 
MONTBRUN

BERNARDUS DE MONTE CLARO, 474; v. 
MONTCLAR

BERNARDUS DE MONTE ESQUIVO, 711, 742; 
v. MONTESQUIU

BERNARDUS [II] DE MONTE ESQUIVO, frater 
Raymundi de Monte Esquivo, pater 
Guilelmi [II] et Bernardi [III], 32; 
v. MONTESQUIU

BERNARDUS [III] DE MONTE ESQUIVO, fi-
lius Bernardi [II], nepos Raymundi 
de Monte Esquivo, pater Guilelmi 
[III] et Saurimonda, 32, 43, 65; v. 
MONTESQUIU

BERNARDUS [IV] DE MONTE ESQUIVO, filius 
Guilelmi [III] de Monte Esquivo, 
maritus Saurine, 241, 294, 300, 302, 
305, 359; v. MONTESQUIU

BERNARDUS DE MONTE FERRARIO, 689; v. 
MONTFERRER

BERNARDUS DE MONTE LAURO, dominus 
castri de Sancto Ypolito, 689, 905, 
909, LXXIII; v. MONTLAUR

BERNARDUS DE MONTE LAURO, frater milicie 
Templi, preceptor Mansi Dei, 572, 
573, 575-577, 580, 614; v. MONTLAUR

BERNARDUS DE MONTE SONO, de Monsono, 
frater milicie Templi, procurator Mansi 
Dei, preceptor domus Milicie Templi 
Perpiniani, subpreceptor Mansi Dei, 
preceptor castri Sancti Ypoliti, 323, 
347, 352, 363, 436, 438, 439, 441, 444, 
445, 458, 470, 478, 480-482, 484-498, 
538, 539, 547; v. MONTSÓ

BERNARDUS DE MONTEREGALI, XV; v. 
MONT-RAL

BERNARDUS DE MOSSETO, 657; v. MOSSET

BERNARDUS DE na Campela, 322
BERNARDUS DE na Ramunda, de Toirio, 253
BERNARDUS DE na Ramunda, de Toirio, 253
BERNARDUS DE NEULA, de Aguillis, LXXXI
BERNARDUS DE ORRI, VII
BERNARDUS DE Orsseres, 92; v. AUSSIÈRAS

BERNARDUS DE ORTAFANO, 77; v. ORTAFÀ

BERNARDUS DE ORTALIBUS, monachus 
monasterii Sancti Salvatoris Bre-
densis, 870

BERNARDUS [I] DE ORULO, de Orle, maritus 
Saurine, 66, 73; v. ORLA

BERNARDUS [II] DE ORULO, frater Berenga-
rii [II] de Orulo, nepos Guilelme de 
Raineris, 305, 529, 553, 823; v. ORLA

BERNARDUS DE PACE, de Sancto Ypolito, 874
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BERNARDUS DE PACIANO, 15; v. PAÇÀ

BERNARDUS DE PACIANO, canonicus Sancte 
Eulalie Elnensis, 41

BERNARDUS DE PALACIO, frater milicie 
Templi, comendator/preceptor domus 
Templi Sancti Ypoliti, 891, 909, 912, 
938, 964, 967, XXVI

BERNARDUS DE PALACIO, frater Raymundi 
et Petri de Palacio, 373, 477

BERNARDUS DE PALATIOLO, 223
BERNARDUS DE PALATIOLO, frater Petri et 

Raymundi, 465, 470
BERNARDUS DE Pals, 795; v. PALS

BERNARDUS DE PARIETIBUS TORTIS, 895, v. 
PARETSTORTES

BERNARDUS DE PEDILIANO, 869; v. PESILHAN

BERNARDUS DE PEDILIANO, de Pidillano, 
frater Gauzberti, 91; v. PESILLÀ

BERNARDUS DE PELERONO, de Sancto 
Paulo, 512

BERNARDUS DE PERAMOLA, 218; v. PERAMOLA

BERNARDUS DE PERPINIANO, v. PERPINYÀ

BERNARDUS DE PETRA LATA, de Petralada, 
de Peralada, servus et confrater milicie 
Templi, 10, 25, 31, 32, 34, 35

BERNARDUS DE PETRUS PONCII DE Corbons, 
139; v. CORBÓS

BERNARDUS DE PINEDA, de Pineto, mo-
nachus, dispensator/minister/prior/
procurator domus Sancti Salvatoris de 
Sirano, 196, 198, 206, 239, 257, 272

BERNARDUS DE PODIO, de Brulano, 912
BERNARDUS DE PODIO ALTO, frater milicie 

Templi, comendator Miraveti, 889; 
v. PUJALT

BERNARDUS DE PODIO TUCO, de Sancto 
Johanne de Plano Curiarum, 670

BERNARDUS DE PODIO ULTRARIO, de PodioUl-
trer, pater Petri de Podio Ultrario, 
156, 290; v. PUIG OTRER

BERNARDUS DE POLLESTRIS, fusterius, habi-
tans Perpiniani, maritus Raymunde, 
LIX; v. POLLESTRES

BERNARDUS DE POLLESTRIS, presbyter, I-n, 
V-n; v. POLLESTRES

BERNARDUS DE PORTA, 126
BERNARDUS DE PORTA, frater domus Mansi 

Dei, 342
BERNARDUS DE PORTELLA, 173, 205; v. LA 

PORTELLA

BERNARDUS DE PRATO, XIX
BERNARDUS DE Prissilans, 377; v. PRESSILLÀS

BERNARDUS DE Prullas, 61; v. PRULLANS

BERNARDUS DE Prunyanes, de Toyrio, XVII
BERNARDUS DE Pugnou, de Santo Felice, 

habitans Perpiniani, 721
BERNARDUS DE PULCRO PODIO, de Belpuyg, 

frater milicie Templi, 887; v. BELLPUIG

BERNARDUS DE PULCRO VESPERE, 200
BERNARDUS DE PUTEO, DE PALACIO, 422, 

445, 479
BERNARDUS DE QUASIS, 178
BERNARDUS DE Realbon, maritus Guilelme 

Blanquete, 775
BERNARDUS DE REDES, 20, 23, 50, 58; v. 

RÈNNAS DEL CASTÈL

BERNARDUS DE REXACO, 446
BERNARDUS DE RIARDO, pelliparius, 518, 

566, 568, 630
BERNARDUS DE RIPARIA, 139
BERNARDUS DE RIPIS ALTIS, 233; v. RIBESALTES

BERNARDUS DE Ripol, 880; v. RIPOLL

BERNARDUS DE RIVOPULLO, 145; v. RIPOLL

BERNARDUS DE ROCHA, de Ruppe, frater 
Poncii de Rocha et Guiraude, maritus 
Adaledis, pater Alamande, avunculus 
Grimaldi de Balneolis, 65, 80, 81, 86, 
87, 90, 263, VI; v. LA ROCA D’ALBERA

BERNARDUS DE RUPE, v. Bernardus de Rocha
BERNARDUS DE SANCTA COLUMBA, avus Petri 

de Sancta Columba, 882; v. SANTA 
COLOMBE-SUR-GUETTE

BERNARDUS DE SANCTA EUGENIA, 327, 531, 
641, XV; v. SANTA EUGÈNIA DE BERGA

BERNARDUS DE SANCTA MARIA, filius Guilelmi 
de Sancta Maria et Cerdane, 190, 328

BERNARDUS DE SANCTO ARNACHO, frater 
milicie Templi, 689, 718, 721, 748-750, 
756-759, 761-767, 769-795, 797-816, 
819-822, 828, 829, 831, 836, 837, 839-
844, 846, 849-852, 854, 857-859, 861, 
863, 866-868; v. CENTERNAC

BERNARDUS DE SANCTO CIPRIANO, canoni-
cus Barchinone, avunculus Bernardi 
Pagane, Bernardi Lombardi, Petri 
Pagane, Arnaldi, Johannis Pagane, 
Raymundi Ruyolo, Adalmurs, Volone 
et Lombarde, LXXV; v. SANT CEBRIÀ

BERNARDUS DE SANCTO JOHANNE, 246
BERNARDUS DE SANCTO JOHANNE, brasserius, 

maritus Marchesie, 849
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BERNARDUS DE SANCTO JOHANNE, celerarius 
Sancti Petri Campirotundi, 171

BERNARDUS DE SANCTO JOHANNE, pater 
Avinent, 559, 649, 739

BERNARDUS DE SANCTO LAURENTIO, pres-
byter, 298

BERNARDUS DE SANCTO MARTINO, filius 
Arnaldi Daoix et Bruguere, 105, 185

BERNARDUS DE SANCTO NICHOLAO, maritus 
Garsendis, 128; v. Sanctus Nicholaus

BERNARDUS DE SANCTO PAULO, de Cereto, 
maritus Sclarmunde, 742, LXXV

BERNARDUS DE SANCTO SELONIO, v. Ber-
nardus Seloni

BERNARDUS DE SAURINA, 393
BERNARDUS DE SEGUINOLIS, v. Bernardus 

de Ceguinolis
BERNARDUS DE SEPTEM CASIBUS, XVIII-n; 

v. SETCASES

BERNARDUS DE SIURANA, 387, 388, 390, 
394; v. SIURANA

BERNARDUS DE SO, v. USSON

BERNARDUS DE SOLANCHO Chasalen, 223
BERNARDUS DE SOLARIO, maritus Stephanie, 

pater Guilelmi de Solario, 100, 265; 
v. EL SOLER

BERNARDUS DE SOLATICO, 210; v. SOLATGE

BERNARDUS DE SOLSA, 123; v. Solsa
BERNARDUS DE SONO, 146; v. USSON

BERNARDUS DE SONO, frater Ermengaudi 
de Sono, 14; v. USSON

BERNARDUS DE SUGUINOLIS, de Suguynolis, 
v. Bernardus de Ceguinolis

BERNARDUS DE SURNA, v. Bernardus 
Sorniano

BERNARDUS DE TAÇONIS, filius Malseinade 
de Tacione, 18, 52; v. TATZÓ D’AMUNT

BERNARDUS DE TEDANO, de Teda, 87, 98; 
v. TESÀ

BERNARDUS DE TELETO, 1024; v. TELLET

BERNARDUS DE TRILANO, miles, 248; v. 
TRILHAN

BERNARDUS DE TRILLA, 53; v. TRILHAN

BERNARDUS DE TULUGIS, 299; v. TOLUGES

BERNARDUS DE TURRE, frater Petri de Turre 
et Raymundi, maritus Ave, XIV bis; 
v. LA TOR DE FRANÇA

BERNARDUS DE TUXANO, de Tuxa, 309, 326, 
342; v. TUISSAN

BERNARDUS DE ULMIS, maritus Lombarde, 
pater Guilelme de Raineris, 281, 304, 
305; v. OMS

BERNARDUS DE ULMIS, miles, filius Arnaldi 
de Montescoto, maritus Alamande, 
553, 823-825, XXXI; v. OMS

BERNARDUS DE ULTRACALMIS, filius Guilelmi 
de Ultra calmis, 627, LXXV

BERNARDUS DE VALAURIA, miles, vicarius 
Rossilionis, LXXXI

BERNARDUS DE VALLE BONA, de Palacio, 445
BERNARDUS DE VALLIBUS, sacrista Elnen-

sis, XXII
BERNARDUS DE Valsebre, 426, 427; v. 

VALLCEBRE

BERNARDUS DE Vilar, 47
BERNARDUS DE VILARIO, pater Poncii de 

Vilario, 305
BERNARDUS DE VILARMILANO, filius Beren-

garii de Vilarmilano et Alamande, 
maritus Sibille, 116, 143; v. VILARMILÀ

BERNARDUS DE VILLA FRANCHA, monachus 
Sancti Michaelis Coxanensis, 211; v. 
VILAFRANCA DE CONFLENT

BERNARDUS DE VILLA LONGA, canonicus 
Sancte Marie de Campo, 238

BERNARDUS I DE VILLA MULACA, frater 
Guilelmi et Auda, maritus Saurine, 
pater Bernardi II de Villa mulaca et 
Berengarie, 109, 206; v. VILAMULACA

BERNARDUS II DE VILLA MULACA, filius Ber-
nardi I de Villa mulaca et Saurine, 
nepos Guilelmi de Sancto Clemente, 
200, 206; v. VILAMULACA

BERNARDUS DE VILLAMARINO, canonicus 
Gerundensis, 870; v. VILAMARÍ

BERNARDUS DE VILLANOVA, miles, XXXIII; 
v. VILANOVA DE LA MUGA

BERNARDUS DE VILLARIO, monachus monas-
terii Sancti Salvatoris Bredensis, 870

BERNARDUS DE VIVARIO, miles, 882; v. 
EL VIVER

BERNARDUS DE Viver, miles, frater Rai-
mundi, Arnaldi et Berengarii, maritus 
Saurimunda, 184, 245, 248; v. EL VIVER

BERNARDUS DE VIVERIO, 544
BERNARDUS DE Vivers, 676; v. VIVERS

BERNARDUS DE VOLONO, 494; v. EL VOLÓ

BERNARDUS DE VOLUTA, scriptor, 55
BERNARDUS des Queret, v. Bernardus 

Desqueret
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BERNARDUS Desqueret, Bernardus des 
Queret, faber, habitator Perpiniani, 826

BERNARDUS DISCALCIATUS, avunculus seu 
avus Petri Renardi, 165

BERNARDUS DOMINICI, LXXIII bis
BERNARDUS DOMINICI, de Pontiliano, 

scriptor, 1028
BERNARDUS DOMINICI, de Santernaco, 

706, 1025
BERNARDUS DOMINICI, faber, habitator 

Perpiniani, 1049
BERNARDUS DOMINICUS, maritus Ermes-

sendis, 251, 252, 268, 318, 341, 351
BERNARDUS DRAPERII, scriptor, XCI
BERNARDUS Dressa, de Sancto Salvatore, 

habitans Perpiniani, maritus Barchi-
none, 945, 948

BERNARDUS DURANDI, presbyter, 995
BERNARDUS EGIDII, curaterius, pater Gui-

lelmi Egidii et Bernardi Egidii, 598, 
908, 1049

BERNARDUS EGIDII, filius Bernardi Egidii, 
1049

BERNARDUS EIBRINI, Eybrini, frater milicie 
Templi, 342

BERNARDUS EIBRINI, filius PoncIi Eibrini, 
248

BERNARDUS Eichard, 126
BERNARDUS ERMENGALDI DE TURANO, pe-

lliparius, 776, 778, 780, 833, 1059
BERNARDUS Escuder, 128, 178, 213
BERNARDUS Espaçeta, Espazeta, maritus 

Guilelme, 447, 448, 452, 455, 457, 
459, 460, 465, 466, 468-470, 478

BERNARDUS ESPADA, Espaza, 17, 64
BERNARDUS Espolegat, de Perpiniano, 

236, 241, 319
BERNARDUS Estela, 1052
BERNARDUS EYMERICI, judex, 636
BERNARDUS FABE, de Malleolis, 542, 

550, 818
BERNARDUS FABE, scriptor, 315
BERNARDUS FABER, 413, 558, 626
BERNARDUS FABER, 689
BERNARDUS FABER, 896
BERNARDUS FABER, LV
BERNARDUS FABER, clericus, LXI
BERNARDUS FABER, de Banuls, 511
BERNARDUS FABER, de Joc, maritus Ala-

daidis, 462, 487, 494, 504, 505, 712

BERNARDUS FABER, de Raineriis, 559
BERNARDUS FABRIS, maritus Dulcie, 265
BERNARDUS FANGERII, habitator Perpinia-

ni, 1060
BERNARDUS Fareix, de Villa francha, frater 

Ferrarii Fareix, maritus Guilelme, 
930, 931

BERNARDUS FEBROARII, de Bagis, 307
BERNARDUS FELICIS, 922
BERNARDUS FELICIS, de Lupiano, 833
BERNARDUS FELICIS, textor, 1049
BERNARDUS Ferad, 24
BERNARDUS FERRANDI, 64
BERNARDUS FERRARIUS, 347, 360
BERNARDUS FERRARIUS, 623
BERNARDUS FERRARIUS, 896
BERNARDUS Ferriol, maritus Florencie, 

pater Bernardi et Guilelme, 573, 630, 
669, 904, LXVII

BERNARDUS Figueres, 326, 439, 996, 1085
BERNARDUS FLEQUERIUS, 669
BERNARDUS Fontana, 482
BERNARDUS Forches, v. Bernardus de 

Furchis
BERNARDUS Forches, curaterius, habitator 

Perpiniani, 1049
BERNARDUS Forner, habitans Perpiniani, 

359, 677, 694, 696, 698, 702, 724, 
859, LXIV

BERNARDUS FUSTERII, 1049
BERNARDUS Gal, de Podio Cerdano, 711
BERNARDUS GANTERIUS, de Ripullo, 829
BERNARDUS GARINI DE VILLA MULACHA, 279
BERNARDUS Gasainola, 347
BERNARDUS GASALDI, Gasau, de Malleolis, 

aluderius, 717, 718, 758, 777, 900, 
935, 973, 979, XLV

BERNARDUS Gasau, 1029
BERNARDUS Gasch, 904
BERNARDUS Gaug, 91
BERNARDUS Gaug, Gaugs, 589, 630, 676
BERNARDUS Gauget, 765, 766, 781
BERNARDUS GAUSBERTI, 17
BERNARDUS GAUSBERTI DE BRULIANO, 12
BERNARDUS GAUSBERTI DE SANCTO FELICE, 

frater Sculti, 62; v. SANT FELIU D’AVALL

BERNARDUS GENERIUS, Genoer, 354, 455, 
457, 466

BERNARDUS Gerau, 1029
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BERNARDUS GERAUDI, 119
BERNARDUS GEROARDI, Gueroardi, Giroardi, 

Gueroart, curaterius, maritus Johanne, 
571, 714, 721, 730, 738, 982, 1049, 
LXXXI

BERNARDUS GERRA, 672
BERNARDUS GINIS, de Villanova, 1020
BERNARDUS GIROARD, v. Bernardus Ge-

roardi
BERNARDUS GITARDI, 9
BERNARDUS Gitart, aluderius, 888
BERNARDUS GODAN, 253(u)
BERNARDUS Goins, 126
BERNARDUS GOMBALDI, aluderius Perpi-

niani, 1067
BERNARDUS GRIMALLUS, de Cabanis, frater 

Petri, 266
BERNARDUS Gros, 242
BERNARDUS Gros, 905, 1000, 1006
BERNARDUS GROSSI, elemosinarius Elnen-

sis, XXII
BERNARDUS GROSSUS, 183
BERNARDUS GROSSUS, 319, 329
BERNARDUS GROSSUS MAJOR, 267
BERNARDUS Guadal, 64
BERNARDUS Gudal, filius Ermecendis, 

frater Beatricis, 104
BERNARDUS Gueroart, v. Bernardus Ge-

roardi
BERNARDUS GUIDII, 996
BERNARDUS GUIFREDI, 547
BERNARDUS GUILA, de Furchis, 238, 264
BERNARDUS GUILABERTI, 266
BERNARDUS GUILELMI, 327
BERNARDUS GUILELMI, 922
BERNARDUS GUILELMI, 930; v. VILAFRANCA 

DE CONFLENT

BERNARDUS GUILELMI, 950, 975
BERNARDUS GUILELMI, bajulus comitis 

Barchinone, 61
BERNARDUS GUILELMI, clericus Elnensis, 

scriptor publicus, 1004
BERNARDUS GUILELMI, de Turri, XXII
BERNARDUS GUILELMI DE LUCIANO, I; v. LUESIA

BERNARDUS GUILELMI DE MONTE ESCHIVO, 
10, v. MONTESQUIU

BERNARDUS GUILELMI DE SALSIS, frater 
ordinis Fratrum Predicatorum, 1085

BERNARDUS GUILELMI DE VILLA MULACHA, 
pater Guilelmi de Villa mulacha, 19

BERNARDUS GUILELMI JUNIOR DE VILLA 
FRANCHA, 168, 440; v. VILAFRANCA DE 
CONFLENT

BERNARDUS GUILELMI MAJOR DE VILLA FRAN-
CHA, 168; v. VILAFRANCA DE CONFLENT

BERNARDUS GUILELMI RAYMUNDI, de Sancto 
Felice, maritus Ermenjardis, pater 
Petri Andreu, 106

BERNARDUS GUILELMUS RUBEUS, 14
BERNARDUS Guillem, 82
BERNARDUS GUIRALDI, 437
BERNARDUS GUIRALDI, de Passano, XVII
BERNARDUS Guix, 972
BERNARDUS Guju, 906
BERNARDUS HOMINIS DEI, de Sancto Ypo-

lito, 506
BERNARDUS HOMINIS DEI, ganterius, XLVI
BERNARDUS HOMINIS DEI, ortolanus, 627, 

983
BERNARDUS HOSPITALIS, curaterius, habi-

tator Perpiniani, 1049
BERNARDUS HUGO DE SERRALONGA, v. Ber-

nardus Ugo de Serralonga
BERNARDUS IMBERTUS, 500
BERNARDUS JACOBI, LXIX
BERNARDUS JACOBI, de Palacio, 145, 150, 

152, 158, 159, 162, 166, 176, 178, 
185, 192, 266

BERNARDUS JACOBI, de Palacio, 500
BERNARDUS JACOBUS, de Toyrio, XVII
BERNARDUS JAUSBERTI, de Clairano, 1017, 

XXXVI
BERNARDUS JAUSBERTI, scriptor publicus 

Perpiniani, 655, 666, 679, 724, 741, 
742, 753, 785, 786, 793, 826, 876, 
900, 922, 933-935, 936, 945-947, 949, 
953, 962, 976, 988-990, 999, 1056, 
LI, LVIII, XCI

BERNARDUS JOERIUS, 1019
BERNARDUS JOERIUS, de Montesquivo, 492
BERNARDUS JOHANNES, de Calcia, maritus 

Arnalde, 556
BERNARDUS JOHANNES, de Capitestagno, 

habitator Perpiniani, 932
BERNARDUS JOHANNES, de Montesquoto, 

XLIX
BERNARDUS JOHANNIS, 325
BERNARDUS JOHANNIS, 668
BERNARDUS JOHANNIS, avunculus Bernardi 

Johannis, 859
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BERNARDUS JOHANNIS, de Bagis, 100, 105, 
112, 147, 152, 195

BERNARDUS JOHANNIS, nepos Bernardi 
Johannis, 859

BERNARDUS JOHANNIS, presbyter, 210bis, 
226, 240

BERNARDUS JOLI, de Fuledes, 55
BERNARDUS JORDANI, 628
BERNARDUS JORDANI, scriptor, 876, 1005
BERNARDUS JUGNA, scriptor 270
BERNARDUS JULIANI, sutor, 1008
BERNARDUS JUSTI, de Lupiano, habitator 

Perpiniani, pater Guilelmi Justi, 839, 
842, 843, 846, 914, 937

BERNARDUS JUSTUS, de Trulariis, 256
BERNARDUS KAMARDI, 232
BERNARDUS Lanel, frater Bernardi Ra-

miri, 88
BERNARDUS Larc, 242
BERNARDUS LAURENCII, capellanus de Capite 

stagno, 98
BERNARDUS LAURENCII, ortolanus, 964, 

LXXX
BERNARDUS LISINA, 67
BERNARDUS Lobet, 140
BERNARDUS LOMBARDI, clericus, nepos 

Bernardi de Sancto Cipriano, LXXV
BERNARDUS MAGISTER, 266
BERNARDUS MAGISTER, de Cereto, XXXIX
BERNARDUS MAISSENDIS, notarius publicus 

Ville Franche Confluentis, 929-931
BERNARDUS MALLEOLIS, Bernardus Malol, 

frater milicie Templi, procurator 
furnorum ville Perpiniani, 854, 862, 
876, 879, 895, 908, 941, 942, 944-949, 
951, 953, XLIV

BERNARDUS MALLEOLIS, sutor, habitans 
Perpiniani, 735, 764, 787-789, 791, 
793, 794

BERNARDUS Malvers, 422
BERNARDUS Maneu, macellarius, LXX
BERNARDUS MARCUCIUS, 260, 266
Bernardus Mares, de Palacio, 472
BERNARDUS MARTIALIS, pater Raymundi 

de Orulo et Alamanie, 126
BERNARDUS MARTINI, 266
BERNARDUS MARTINI, 938, 1027
BERNARDUS MARTINI, consul Perpiniani, 

676, 824, 916, 955, 1034
BERNARDUS MARTINI, de Brulliano, 1062

BERNARDUS Massot, de Rupe, 537
BERNARDUS Mauran, 577
BERNARDUS MAURELLI, 513, 514
BERNARDUS MAURINI, 696
BERNARDUS MELORI, de Palacio, 445
BERNARDUS Menagerra, notarius magistri 

domorum Templi in Aragonia et 
Cathalonia, 614

BERNARDUS Mercader, 905
BERNARDUS MICHAELIS, 82
BERNARDUS MICHAELIS, clericus, 546
BERNARDUS MILGRANERII, 560
BERNARDUS MIR, 101
BERNARDUS MIRONI, 421
BERNARDUS MIRONI, 907, 951, 958-960, 

976, 982, 986, 987, 989, LVIII
BERNARDUS Monels, traginerius, 756
BERNARDUS MONERIUS, filius Raymundi 

Monerii et Jordane, LXV
BERNARDUS MORERII, 1081
BERNARDUS MULET, 79
BERNARDUS Negre, de Sancto Ypoliyo, 

pater Petri Negre, 1044
BERNARDUS NIGER, de Volono, 478
BERNARDUS NIGER, levita, 326
BERNARDUS OLIBA, 593
BERNARDUS OLIBA, 938
BERNARDUS OLIBA, aluderius, 1034
BERNARDUS OLIBA, de Esquerda, 706
BERNARDUS OLIBA, de Orulo, 1073
BERNARDUS OLIBA de Baynuls, 189, 276; 

v. BANYULS DELS ASPRES

BERNARDUS OLIVARII, de Apiano, 227
BERNARDUS OLIVERIUS, de Villa mulacha, 

279, 978
BERNARDUS Ordivel, de Millars, 232
BERNARDUS ORTOLANI, 872
BERNARDUS ORTOLANI, frater Hospitalis 

pauperum Perpiniani, 232
BERNARDUS ORTOLANI, Ortulani, frater 

milicie Templi, 186, 190, 194
BERNARDUS PAGA, nepos Bernardi de 

Sancto Cipriano, LXXV
BERNARDUS PAGANUS, fusterius, 619, 674, 

690-692, 695, 697
BERNARDUS Pages, 747
BERNARDUS Pages, de Agnillis, pater Petri 

Pages, 183
BERNARDUS Pages, Pajes, 65, 72
BERNARDUS PAGESII, pelliparius, 887
BERNARDUS PAGESIUS, 973
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BERNARDUS PAITAVINUs, de Santernaco, 
1025

BERNARDUS PALACII, maritus Stephanie, 
LXXXIII

BERNARDUS PALERII, prior Aspirani in 
Confluenti, 548

BERNARDUS PALETUS, 266
BERNARDUS Parage, de Palacio, 644, 905
BERNARDUS PASTOR, maritus Marie, 766, 794
BERNARDUS Patau, 521
BERNARDUS PAULETI, sartor, 1061
BERNARDUS PAYARES, notarius Barchino-

ne, XIV-n
BERNARDUS PEITAVINUS, de Villaclara, 

maritus Guilelme, 515
BERNARDUS PELETI, 241
BERNARDUS PELLIPARII, 650
BERNARDUS PELLIPARII, de Toyrio, mace-

llarius, habitans Perpiniani, LXXXI
BERNARDUS PETRI, 325
BERNARDUS PETRI, clericus, 845
BERNARDUS PETRI, maritus Saure, avun-

culus Bernardi Raymundi, 8
BERNARDUS PETRI DE BELLO LOCO, I v. 

BELL-LLOC D’URGELL

BERNARDUS Picayn, 611
BERNARDUS PINOLIS, 272
BERNARDUS PIQUERII, ganterius, LXVII
BERNARDUS PLASILII, de Sancta Maria 

Maris, 287
BERNARDUS POLITI, filius Guilelme Polite, 

326
BERNARDUS POMA, 873
BERNARDUS POMIS, 657
BERNARDUS PONCII, de Montequivo, 494
BERNARDUS PONCII, de Ortaphano, 38; 

v. ORTAFÀ

BERNARDUS PONCII, de Palacio, 333, 358, 
422, 479

BERNARDUS PONCII, de Pontiliano, 819, 
821, 830

BERNARDUS PORCELLI, DE TOYRIO, 845, 926
BERNARDUS PRADELLI, macellarius, habitans 

Perpiniani, LXXVII, LXXVIII
BERNARDUS PUER, de Sancto Felice, 235
BERNARDUS Quayro, v. Bernardus Cairo
BERNARDUS QUERUBI, de Canoys, 352
BERNARDUS RADULFI, 27
BERNARDUS RADULFI, frater Hopitalis 

Jherusalem de Bajolis, 310

BERNARDUS RAFFARDI, miles de Teçano, 
filius Ermessendis Raffarde, maritus 
Stephanie, pater Petri, 249, 298, 306; 
v. TESÀ

BERNARDUS RAIMUNDI DE POLLESTRIS, pater 
Guilelmi Raimundi de Pollestris, 207

BERNARDUS RAMIRI, Raimir, Rasmir, Rei-
mir, Remir, de Bagis, frater Bernardi 
Lanel et Bernardi Cuguder, maritus 
Stephanie, 66, 72, 77, 82, 88, 99

BERNARDUS RANERRIIS, 303
BERNARDUS Rasedor, Raçedor, de Toyrio, 

399, 433, 437-439, 493
BERNARDUS RAULLI, de Bagis, 1011
BERNARDUS RAYMUNDI, 62
BERNARDUS RAYMUNDI, de Sancto Cipria-

no, 157
BERNARDUS RAYMUNDI, de Sancto Ypo-

lito, 913
BERNARDUS RAYMUNDI, de Truilariis, 1028
BERNARDUS RAYMUNDI, frater milicie Tem-

pli, capellanus domus Mansi Dei, 544, 
551, 566, 587, 614, 624, 646, XXVI

BERNARDUS RAYMUNDI, nepos Bernardi 
Petri, 8

BERNARDUS RAYMUNDI DE Banuls, 19; v. 
BANYULS DELS ASPRES

BERNARDUS RAYMUNDUS, de Malleolis, 433, 
435, 502, 523, 530

BERNARDUS RAYMUNDUS, de Trullars, 140
BERNARDUS RAYMUNDUS, filius Guilelmi de 

Fornols, 91; v. FÓRNOLS

BERNARDUS RAYMUNDUS DE CAMELES, 8, 
v. CAMELES

BERNARDUS RAYNAUDI, parator Perpiniani, 
1050

BERNARDUS REDOME, scriptor, 930
BERNARDUS Redon, v. Bernardus Rotundi
BERNARDUS Redon, 687, 699, 702
BERNARDUS Regain, Regayn, 95
BERNARDUS Regas, Reg, de Sancto Ypolito, 

maritus Garcendis, 731, 1053
BERNARDUS REGIS, 1016
BERNARDUS Reimir, Remir, v. Bernardus 

Ramiri
BERNARDUS REIMUNDI, maritus Stepha-

nie, 11
BERNARDUS REULIS, 923
BERNARDUS REULLI, scriptor, XCI
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BERNARDUS REX, Reig, 62, 64
BERNARDUS RIFFERII, curaterius, habitator 

Perpiniani, 1049
BERNARDUS RIGALDUS, Rigau, de Sancto 

Ypolito, 439, 500, 646, 909, 984, 985
BERNARDUS RIGAU, habitans Perpiniani, 717
BERNARDUS ROCHA, Bernardus de Rupe, 

brasserius, habitans Perpiniani, 692, 
707, 712, 764

BERNARDUS Rochafort, 614, 964
BERNARDUS ROERIUS, 828
BERNARDUS Rog, Royg, v. Bernardus Rubei
BERNARDUS ROMEY, de Capite stagno, 

310, 315
BERNARDUS Ros, 964
BERNARDUS Rosergue, de Sancto Ypolito, 

1074
BERNARDUS ROSSI, 187
BERNARDUS ROTLANDI, Rotlan, fusterius, 

peyrerius, 769-771, 811, 884, 944, 
946, 947, 958-960

BERNARDUS ROTLANDI, Rudlan, 64
BERNARDUS ROTULANDI, capellanus de 

Robeleto, 548
BERNARDUS ROTUNDI, 912
BERNARDUS ROTUNDI, LXI
BERNARDUS ROTUNDI, Redon, 1020, 1047
BERNARDUS ROTUNDI, sartor, habitator 

Perpiniani, maritus Bonjorn, pater 
Petri, 1050

BERNARDUS RUBEI, de Lupiano, filius 
Arnaldi Rubei, 1075

BERNARDUS RUBEI, Rog, Royg, de Sancto 
Ypolito, 590, 614, 1000, 1085

BERNARDUS sa Portela, frater Mansi Dei, 
614, 624; v. LA PORTELLA

BERNARDUS sa Rocha, 571, XXXI
BERNARDUS SABATERIUS, v. Bernardus Sutor
BERNARDUS Sabors, probus homo Perpi-

niani, 662, 676
BERNARDUS Sabors, scriptor publicus, 356, 

360, 367, 384-386, 388-393, 395-397, 
414, 434, XVII

BERNARDUS SABTE, v. Bernardus Sapte
BERNARDUS Safont, v. Bernardus de Fonte
BERNARDUS SALA, bajulus de Terratis, pater 

Bernardi Sale, 1065, 1066
BERNARDUS SALA, filius Bernardi Sale, 

1065, 1066, 1070
BERNARDUS SALA, maritus Saure, pater 

Ermessendis, et Johanne 875, 1049

BERNARDUS SALIX, scriptor publicus Per-
piniani, 998

BERNARDUS Salvayre, sartor, 887, 956, 957
BERNARDUS SANCIUS, maritus Guilelme, 

bajulus Perpiniani pro domino rege 
Aragonum, 86, 123, 124

BERNARDUS SANCTE FIDEIS, elemosinarius 
Ermengaudi de Sono 14

BERNARDUS SANCTI EGIDII, filius Arnaldi 
de Ainils et Stephanie, 42; v. NILS

BERNARDUS SAPTE, Sabte, scriptor publicus, 
286, 291, 299, 302, 306, 314, 317, 
371-373, 375- 397, XIV bis

BERNARDUS SARAGE, 1024
BERNARDUS Sarier, Sarrier, 40, 89
BERNARDUS SARTOR, Sartre, 333, 339, 

340, 439
BERNARDUS SAURA, 514
BERNARDUS SAURIMUNDE, 1012
BERNARDUS SAURINE, de Pulcro loco, 931
BERNARDUS Savartes, de Malleolis, habi-

tator Perpiniani, 887, 897
BERNARDUS SAVINA, scriptor publicus de 

Cereto, 670
BERNARDUS Scarbot, curaterius, habitator 

Perpiniani, 1049, 1057
BERNARDUS SCUTIFER, 887
BERNARDUS SEBILLIS, sacrista de Bagis, 640
BERNARDUS SEGARIUS, 6
BERNARDUS SEGUINI, de Canohis, 744
BERNARDUS SEGUINI, de Clusa, 1088
BERNARDUS SEGUINI, de Solerio, 316
BERNARDUS SELONI, Bernardus de Sancto 

Selonio, ganterius, maritus Guilelme, 
775-778, 782, 783, 790, 839, 842, 843; 
v. SANT CELONI

BERNARDUS Semaler, Somalerius, 433, 
435, 485

BERNARDUS Sepel, 887
BERNARDUS SERDANI, mercator de Casti-

lione, XCI
BERNARDUS SERENA, de Bagis, 1011
BERNARDUS SERMON, miles, 722; v. EL BESUN

BERNARDUS SERVENTI, 253
BERNARDUS SESMON, 92; v. EL BESUN

BERNARDUS SIFREDI, de Trulars, 273, 
293, 320

BERNARDUS SINFREDI, Sinfre, 89
BERNARDUS SOBIRANI, scriptor publicus de 

Malleolis, 818, 834, 854, 871, 872, 
880, 898, 908, 915
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BERNARDUS SOGE, 1015
BERNARDUS SOMALERIUS, v. Bernardus 

Semaler
BERNARDUS SORNIANO, de Surna, 67, 82; 

v. SORNIAN

BERNARDUS SOTULARIS, de Ortafano, 912
BERNARDUS Staynol, 927
BERNARDUS STEPHANI, 98
BERNARDUS STEPHANI, 938
BERNARDUS STEPHANI, de Sancto Ypolito, 

maritus Blanche, pater Ricsendis, 
219, 285, 290, 439

BERNARDUS SUAVIS, XXII
BERNARDUS SUTOR, 500
BERNARDUS SUTOR, de Fabrezano, 360
BERNARDUS SUTOR, de Pontiliano, 172
BERNARDUS SUTOR, Sabaterius, de Malleolis, 

436, 448, 452, 481, 592, 631
BERNARDUS SUTOR, Sabaterius, frater mi-

licie Templi, 175, 238
BERNARDUS TALANTI, de Palacio, 358, 422, 

445, 515
BERNARDUS TALO, de Bexanis, habitator 

Perpiniani, pater Raymundi Taloni, 
279, 281, LVI

BERNARDUS TARASCHO, 528
BERNARDUS Tardiu, 981, 1039
BERNARDUS Tasquer, probus homo Per-

piniani, 507, 676
BERNARDUS TEIMUNDI, 30
BERNARDUS Terrena, 320
BERNARDUS TEULERII, de Sancto Ypolito, 975
BERNARDUS TEULIS, de Villa mulacha, 

962, 971
BERNARDUS TEXTOR, de Pontiliano, filius 

Johannis Textoris, 809, 810
BERNARDUS THOME, de Orulo, habitator 

Perpiniani, maritus Fine, 762, 779
BERNARDUS TIMIAMA, Cuniama, 214, 384, 

386, 388, 389, 394, 395, 413
BERNARDUS TOLOSANI, Tolsani, scriptor, 

682, 708, 709, 711, 715, 717, 718, 
721, 723, 730, 732-734, 742, 746, 
748-752, 756, 762, 763, 765, 766, 
772, 777, 812, 813, 819, 820, 830, 
834, 836, 858

BERNARDUS TOLUGIS, curaterius, 1034, 1069
BERNARDUS [TOYRII], curaterius, habitator 

Perpiniani, 1049
BERNARDUS Traver, filius Arnaldi Traver, 

985, 1009, 1013

BERNARDUS TRAVERIUS, Traver, 439
BERNARDUS Trebug, 7
BERNARDUS TURANI, Bernardus de Turano, 

820, 844; v. TURÀ

BERNARDUS Tuxa, de Sancto Ypolito, 1085
BERNARDUS UDALGARII, 104
BERNARDUS UGO DE SERRALONGA, filius 

Guilelmi Ugonis de Serralonga, XXXI; 
v. SERRALLONGA

BERNARDUS UGO DE SERRALONGA, maritus 
Ermessendis de Cursavino, pater 
Guilelmi Ugonis, Hugonis, Raymun-
di de Serralonga, Arnaldi, Saurine, 
Raymunde de Caneto et Marie, 300, 
348, 366, 440, 532, 536, XVIII, XIX; 
v. SERRALLONGA

BERNARDUS UGO [DE URGIO], canonicus 
Elnensis, nepos Bernardi de Berga, 
XXII

BERNARDUS Urgell, 324
BERNARDUS UTALGERII, confrater milicie 

Templi, 10
BERNARDUS Vacher, 64
BERNARDUS Vallespir, habitans de Agni-

lis, filius Guilelmi Vallespir, maritus 
Perpiniane, 954

BERNARDUS VILLANOVA, de Malleolis, 442
BERNARDUS VILLENOVA, scriptor, 1082
BERNARDUS Vinayls, sutor, LXXII
BERNARDUS VITALIS, 212
BERNARDUS VITALIS, 906
BERNARDUS VITALIS, frater milicie Templi, 

capellanus Mansi Dei, 425, 431, 432
BERNARDUS VITALIS, peixonerius de Per-

piniano, 1033c
BERNARDUS VITALIS, scriptor, 863, 872, 1080
BERNARDUS Vives, de Palacio, 266, 294, 422
BERNARDUS Vives, de Toyrio, XVII
BERNARDUS Vola, boquer, habitator Per-

piniani, pater Bernardi Vole, LXIV
BERNARDUS VOLA, filius Bernardi Vole, 

LXIV
BERNARDUS Xatmar, de Malleolis, 545, 

583, 989
BERNARDUS Xatmar, sacerdos Mansi Dei, 

432, 524-527, 729, 818, 871, 872
BERNARDUS XEDEMUNDI, 6
BERNARDUS XERBALDI, pater Guilerme, XIX
BERNARDUS XETMAR, XII
BERNARDUS Ysarn, 443
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BERNARDUS Ysarn, maritus Johanne, 1070
BERNARDUS Ysarn, scriptor, 1083
BERNARDUS YSARNI, habitator castri 

de Sancto Laurencio, filius Poncii 
Ysarni, 991

Bernat Bort Vixert, XXIX
Bernat Raimons, 231
Bertrana (na), 1019
BERTRANDUS, capellanus de Kerocurvo, VII
BERTRANDUS, filius Berengarii de Bages 

et Sibilie, 350; v. BAGES

BERTRANDUS, frater Berengarii Gaufredi, 
nepos Berengarii de Palaciolo, 203, 210

BERTRANDUS, frater milicie Templi, 319, 
534

BERTRANDUS, presbyter, 355, 399
BERTRANDUS, presbyter, 99
BERTRANDUS ARMIGER, Escuder, frater 

milicie Templi, 186, 190
BERTRANDUS CIPIANI, LVIII
BERTRANDUS DE AHONES, d’Aones, de Hanes, 

532, 540, XVIII
BERTRANDUS DE ATÇATO, frater Raymundis 

de Acciato, 269; v. ATSAT

BERTRANDUS DE AURIACO, frater Petri Oliverii 
de Termino, 93; v. AURIAC

BERTRANDUS DE BACO, abbas Sancte Marie 
Rivipullensis, 740

BERTRANDUS [DE BAGIS], filius Sibilie; v. 
BAGES

BERTRANDUS DE BELLO CADRO, frater milicie 
Templi, comendator de Palacio, 178; 
v. BÈUCAIRE

BERTRANDUS DE BELLOPODIO, 860; v. BELLPUIG

BERTRANDUS DE BUADA, maritus Marie, 
112, VII

BERTRANDUS DE CALMIS, 722; v. CAMPS 
DE L’AGLIN

BERTRANDUS DE CARITO, 623
BERTRANDUS DE CLAROMONTE, 93; v. CLAR-

MONT

BERTRANDUS DE Cunad, 51; v. CONAT

BERTRANDUS DE GELIDA, frater milicie 
Templi, 614; v. GELIDA

BERTRANDUS DE HANES, v. Bertrandus 
de Ahones

BERTRANDUS DE INSULA, miles, 348, VII-
n; v. ILLA

BERTRANDUS DE MATAMALA, de Sancto 
Felice superiori, 1012

BERTRANDUS DE MILICIA, de sa Cavaleria, 
229, 243, 261, 263, 270, 278, 286; 
v. CAVALLERA

BERTRANDUS DE MONTE BAULONO, 669; v. 
MONTBOLÓ

BERTRANDUS DE RIPPISALTIS, frater milicie 
Templi, 1001; v. RIBESALTES

BERTRANDUS DE ROCA ACUTA, 353
BERTRANDUS DE sa Cavaleria, v. Bertrandus 

de Milicia
BERTRANDUS DE Tamarit, 634, 643, XXIII, 

XXVI; v. TAMARIT

BERTRANDUS DE Tornaboys, monachus 
Sancti Michaelis de Coxano, 548

BERTRANDUS DE VILLA LONGA, nepos Gom-
baldi de Malleolis, 91; v. VILALLONGA 
DE LA SALANCA

BERTRANDUS DE VILLA MULACHA, 19; v. 
VILAMULACA

BERTRANDUS DE VIRANO, frater ordinis 
Predicatorum, LXXXIX; v. VIRA

BERTRANDUS FAUGERII, 695
BERTRANDUS MACELLARII, de Toyrio, XVII
BERTRANDUS PATAVUS, filius Ermessendis 

Barrere, 303
BERTRANDUS PELEGRINI, maritus Sibilie, 325
BERTRANDUS SPECIARE, 908
BERTRANDUS TORRATI, scriptor, 1073, 1076-

1079, LXXX
BESALDUNUS, 887
BESAUDUNUS BERARDI, Berart, de Sent Ar-

nach, sutor, 682, 705, 754, 828
BESLIVENGON, filia Berengarii Gros, 887
BESOLDINNA, uxor Petri de Molario, 525
BIATRIX, filia Arnaldi de Miliariis, 

LXXXIX; v. MILLARS

BIATRIX, soror conventus de Eula, LXXXIX
BIGORDANA, LXXV
BIGORDANA, filia Arnaldi Mir de Sureda, 

266, 365
BIGORDANA, mater Guilelmi de Malleolis, 

76, 91
BIGORRA FINA, uxor Guillaume, II
BIGORRA, mater Sibilie, 241
Bisbal (na), 887
Blanc, 884
BLANCA, filia Johannis Blancardi, 1049
BLANCA, uxor Johannis Rotberti, 35
BLANCHA, filia Arnaldi Bertrandi, 232
BLANCHA, filia Guilelmi Justi, LIV
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BLANCHA, filia R. Batalis, nepta Bernardi 
de Berga, XXII

BLANCHA, uxor Bernardi Stephani, de 
Sancto Ypolito, mater Ricsendis, 439

BLANCHA, uxor Raymundi Jordi, 288
BLANCHA DE Conat, uxor Guilelmi Ber-

nardi de Paracollis, mater Guilelmi 
de Paracollis, Saccharii et Guilelme, 
130, 929; v. CONAT

BLANCHA DE LUPIANO, soror monasterii 
Sancte Clare Perpiniani, LXXXIX; 
v. LLUPIÀ

BLANCHETUS, 102
BLANCHUS DE BANIULLIS, 978
BLASCHO ROMEI, 205, IV
BLASCO DE ALAGONE, majordomus Arago-

num, 327; v. ALAGÓN

BLASCO MAZA, 327
Bleda (en), 908
BLEGERIUS DE MALLEOLIS, LXII
BOCHERIUS DE PETRALADA, XVI; v. PERALADA

BOFFATUS GASC, scriptor, habitans Per-
piniani, 926, 969, 991, 1010, 1031, 
1037, 1043, 1047, 1049, 1054

Bofila (na), 367
BONA DOMINA, uxor Berengarii Sinfre, 74
BONEFACIUS DE PENNA, 93; v. PENA

BONEFILIUS, 5
BONETA SACHA, uxor Raymundi Sacci, 

mater Arnaldi Sacci, 267
BONETA, domina, filia Petri Olibe, uxor 

Jacobi de Mora, 1015, LI
BONETA, femina, 245
BONETA, filia Berengarii Costa et Marie 

Costa, LXIII
BONETA, filia Raymundi de Acciato, 1003
BONETA, filia Raymundi Gavellis, uxor 

Ferrarii Olibe, 319
BONETA, uxor Guilelmi Polestris, 1033e
BONETA, uxor Petri Leugerii, 561
BONETA, uxor Petri Scarbot, mater Be-

rengarii, Laurencii, Petri Fabri et 
Filipe, 927

BONETA, uxor Raymundi de Uro, 1051
BONETUS, 127, 144
BONETUS, bajulus Poncii de Verneto, 216
BONETUS, presbyter, 210bis, 226
BONETUS DE ELNA, 192; v. ELNA

BONETUS de Monso, 313; v. MONTSÓ

BONETUS EPISCOPUS, avus Raymundi Bo-
nifacii, 124

BONETUS Gasch, 259
BONETUS GERALDI, de Palacio, 905
BONETUS TEXTOR, de Villa clara, 77, 422
BONIFACIUS MAURELLI, 513, 514
Bonjorn, uxor Bernardi Rotundi, mater 

Petri, 1050
BONOSPARS, 4, 5
BONUSFILIUS GARRIGA, 74
BOSCHUS, de Villa clara, 422
BOXEDA, de Balneis, XXXI
Bremon de Anils, pater Raymundi Bre-

mon, 511; v. NILS

BREMUNDA, 908
BREMUNDUS DE SANCTO MAMETO, frater 

Guilelmi de Sancto Mameto, 232, 
324; v. SANT MAMET

BREMUNDUS DE VILLALONGA, maritus Sibilie, 
pater Petri Bremundi de Villalonga, 
146, 242, 244, 329, 336, 356; v. VI-
LALLONGA DE LA SALANCA

Brengars de Fares, 231
BRITO ANCELM, de Massilia, XX
BRUGERA, 358
BRUGUERA, filia Arnaldi Daoix et Bru-

guere, 105
BRUGUERA, uxor Arnaldi Daoix, mater 

Bernardi Sancti Martini, Berengarii 
et Bruguere, 105

Brunissen, filia Udalgarii de Fenoleto, 
92, 93; v. FENOLLET

BRUNISSENDIS de Quoron, 358
Bunessma, 64

C

Cabaot, frater Berengarii de Oltreyra, 
v. ULTRERA

CABOTUS, frater milicie Templi, preceptor 
de Palacio, preceptor Sancti Ypoliti, 
comendator/preceptor domus Templi 
Perpiniani, 266, 287, 306, 310, 324, 
328, 329, 334, 335, 362, 365, 430, 
439, 500, 502, 503, 509, 512, 516-519, 
521-528, 533, 560, 565, XIII

CABOTUS DE TACIONE, 33; v. TATZÓ D’AVALL

CALMESELA, femina, 661
Canoes, femina, 946
CANOMALS, mater Raymunde Mercerie, 337
CANONICUS, pelliparius, 887
Capel (en), fusterius, 887
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CAPELLANUS, 578
CAPUT BOVIS, 95
CARBO, Curbo de Bruliano, pater Ber-

nardi, Guilelmi et Stephanie, 12, 77; 
v. BRULLÀ

CARNERIUS DE MOSSETO, 868, XLIV; v. 
Mosset

Carrera (en), LIX
CASTELANUS Coc, 323
CASTELLA, filia Stephanie, LXXV
CASTILIO DE MANSO, 693, 696
CASTILIONUS JORDANI, sutor, LXV
CATALANA, femina, 271, 276
CATALANA, mater Petri de Domanova, 61
Caylan de Volen, 585
Cayrat (en), 909
CECILIA, filia Johannis Campi rotundi, 

LXIX
CECILIA, filia Petri Consilii, uxor Poncii 

Malras, 1025
CECILIA, uxor Guilelmi Barrau, 983
CECILIA, uxor Johannis de Encio, mater 

Berengarie, 895
CECILIA, uxor Raymundi de Fontibus, 

mater Poncii, LIII, LIV
CERDANA, 422, 479
CERDANA, 894, 911
CERDANA, filia Johannis Campi rotundi, 

LXIX
CERDANA, uxor Guilelmi de Caneto, 202; 

v. CANET

CERDANA, uxor Guilelmi de Sancta Maria, 
mater Bernardi, 190

CERDANA, uxor Petri Malorquini, 1047
CERDANA, uxor Petri Raymundi de 

Bruiano, mater Guilelmi Cerdani et 
Berengarii, 31; v. BRULLÀ

CERDANA DE CREXELLO, nepta Bernardi de 
Berga, XXII; v. CREIXELL

CERDANUS, porcaterius, v. Petrus Cerdani
CERDANUS Anahuga, Anahuja, de Perpi-

niano, 98, 124
CERITANIA PAGESA, 926
Charbunel DE HOSPITALE, 51
CHILLANUS, 91
CHRISTIANUS, 845
CICILIA, uxor Johannis Cavalerii, 538
CLARA, 73
CLARA, uxor Petri Poc, mater Raymundi 

Poc, 858, 868

CLARA DE CASTELLO, de Cascastel, domina, 
203, 210, 221, 276

CLARA DE OPIDO, 337; v. ÒPOL

CLARA DE PONTILIANO, 118; v. PONTELLÀ

CLARANUS MIQUETI, 739
CLEMENCIA, nutrix Berengarii de Pala-

ciolo, 203
CLEMENS [IV], papa, LXXV
CLEMENS [V], papa, LXXXIV
CLERANA, uxor Arnaldi Bajuli, mater 

Stephanie, 153
COBAMBARIUS, 504
Colom, 54
COLUMBUS, domini regis notarius, 199, 

205, XI
Comdor, uxor Berengarii de Comdor, 277
COMES, de Laurono, 322
COMTOR, uxor Guilelmi Massot, mater 

Ponci Maure, 157
CONSTANCIA, filia Guilelmi Ugonis de 

Serralonga, XXXI; v. SERRALLONGA

CONSTANTINUS, prior Sancte Marie Aru-
lis, VII

Contessa (na), LV
Corbons, homo proprius milicie Templi, 

frater Raymundi Cerdani, 292
Cordonera, femina, 1048
CORNILIANUS, 156, 157, 337
CORSAVELLUS, 358
CORTESIUS, 288
CORTSAVINA, 266; v. Bernardus Corsavini
Croses, de Toyrio, XVII
CURBO, v. Carbo

D

DAIDE DE SEINTA CROCZ, frater milicie 
Templi, 231

DALI, 978
DALMACIUS, 42
DALMACIUS, filius Petri de Insula et Ar-

sendis, 547; v. ILLA

DALMACIUS, hebdomadarius, LXXV
DALMACIUS ALEXANDRI, chirugicus, 1066
DALMACIUS BARTOLOMEI, 246
DALMACIUS BARTOLOMEI, de Toyrio, XVII
DALMACIUS DE BAGIS, 510; v. BAGES

DALMACIUS DE Cantalups, 175; v. CAN-
TALLOPS
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DALMACIUS DE CASTRO NOVO, miles, mari-
tus Stelle, 530, 676, 863, 867, 921; 
v. CASTELLNOU

DALMACIUS DE CREXELLO, frater Petri de 
Crexello, 173; v. CREIXELL

DALMACIUS DE FONOLLARIO, frater milicie 
Templi, 483; v. FONOLLERES

DALMACIUS DE GARRICIS, 573; v. GARRIUS

DALMACIUS DE MEDINIANO, 365; v. MEDINYÀ

DALMACIUS DE MIRALIIS, de Malleolis, frater 
Arnaldi Grossi, pater Sclarmunde, 
171; v. MIRALLES

DALMACIUS DE ORTAPHANO, 38; v. ORTAFÀ

DALMACIUS DE PALACIOLO, 161; v. PALOL 
DE REVARDIT

DALMACIUS DE Paretz Tortas, gener Aça-
laidis, 10, v. PARETSTORTES

DALMACIUS DE ROCHABERTINO, de Ruppe-
bertino, filius Gaufredi, 855, 886; v. 
ROCABERTÍ

DALMACIUS DE RUPE BERTINO, vicecomes 
de Rochabertino, 300; v. ROCABERTÍ

DALMACIUS DE VILARDIDA, prepositus monas-
terii Sancti Salvatoris Bredensis, 870

DALMACIUS DE VILLA RASA, 719, 995; v. 
VILA-RASA

DALMACIUS DE VOLONO, miles, 732, XXXI; 
v. EL VOLÓ

DALMACIUS DOMINICI, scriptor publicus, 
650, 713, 726, 1028

Darder (en), 1019
Davi Cohen, judeus Perpiniani, 891
DAVID, 131
DAVIN, David, pater Raymundi Davin, 174
DELA, abbas Sancti Petri de Campo 

Rotundo, 5
DEODATUS DE SOLARIO, Deusdedi, 8, 19; 

v. EL SOLER

DEUDA, Devoda, filia Udalgarii de Feno-
leto, 92, 93; v. FENOLLET

Deulosal (en), 962
DEUS DET, prepositus Riardensis, VII
Deus lo salv, 76
Deus lo salv, 204
Deus lo salv, frater Guilelmi Raymundi, 63
Deus lo salv Redon, 131
DEUS LO SALVIUS, Deus salvet, filius Poncii 

Raymundi de Bagis et Berengarie, 
259, 334

DEUS LO SALVUS DE CAUCOLIBERO, aluderius 
de Perpiniano, filius Guilelmi de 

Caucolibero et Marie, nepos Deus lo 
salvus Servent, 512, 888, 942, 1045

DEUS LO SALVUS Folquer, de Bagis, maritus 
Saurimunde, 719, 720

Deusde, frater Philipi de Alainano, 286
Deusde RUBEI, de Sancto Felice supe-

riori, 207
Deuslafe, 1020
Deuslosal, Deus lo salvet Marrot, 82, 

83, 88, 102, 105, 110, 138, 143, 144, 
147, 276

Deuslosalv, de Palacio, 333
DEUSLOSALVUS, hebdomadarius, 1081
DEUSLUSALVUS GUILELMI RAMUNDI, 147
Deussalvet Gelmir, XII
Deussalvet Servent, avunculus Deus lo 

salvi de Caucolibero, 288, 512
DILARDONUS, bajulus de Trulars, 239
DODO, Oscensis episcopus, I
DODO DE Alcala, IV
Domingo de Oscha, 927; v. OSCA

DOMINICUS, de Palacio, 445
DOMINICUS, episcopus Segurbiensis, 327
DOMINICUS, magister, XXII
DOMINICUS AMBLARDIS, maritus Alaseu, 219
DOMINICUS COMITIS, frater Raymundi 

Johannis, 219, 227
DOMINICUS DE Marceol, habitator Perpi-

niani, 946, 947; v. MARCÈVOL

DOMINICUS JOHANNIS, frater milicie Templi, 
646, XXVI

DOMINICUS VASCONIS, bajulus de Quilano 
in Redesio pro domino archiepiscopo 
Narbonensis, maritus Gayhe, 992

DONATUS, 4
DONESANUS, 592
DULÇA, 67
DULCIA, filia Stephani Spadeti et uxor 

Bernardi Fabris, 265
DULCIA, uxor Berengarii Martini, LXXV
DURANDUS, Durannus, Duran, frater Mansi 

Dei, 105, 109, 110, 112, 114-115, 117, 
119, 120, 122, 123, 125, 136, 138, 
140, 144, 150, 155-157, 164

E

E., decanus Confluentis, XXII
EBRARDUS, magiter milicie Templi in 

Gallia, I
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EGIDIUS DE AGNILLIS, 760; v. NILS

EGIDIUS DE ANGLADA, de Sanglada, en 
Gili, frater milicie Templi, oriundus 
parrochie de Villacerto episcopati 
Gerundensis, LXXXIX-XCI; v. Anglada

EGIDIUS GARINI, de Villa mulacha, frater 
Bernardi, 277

EIBRINUS, v. Eybrinus
EIBRINUS, 62
EIMERICUS, 479
EIMERICUS, camerarius Crassensis, 580
EIXIMINUS DE URREA, 889
Eliarz DE AVALRINO, 146; v. Avalrí
ELIETA, femina, 260
ELO, uxor Arnaldi, 4
EMETA, mater Johannis, 76
Ergullosa, femina, 906
ERGULUSA, nepota Raymundi de Orulo, 126
ERGULUSA, uxor Guilelmi Gaugs, 213
ERMECENDIS, mater Bernardi Gudal et 

Beatricis, 104
ERMECENDIS, uxor Raymundi Martin, 104
ERMEJARDIS DE MARE, 316
ERMENGALDIS CURATERA, 956, 957
ERMENGALDUS, frater Arnaldi de Orulo et 

Gauterii, 142; v. ORLA

ERMENGALDUS BERARDI, scriptor, 894, 959, 
1011, 1034, 1047, 1057, 1058, 1067

ERMENGALDUS COMITIS, scriptor, 610, 741
ERMENGALDUS DE FONTIBUS, 580, 666; v. 

LES FONTS

ERMENGALDUS DE FURCHIS, v. Ermengaldus 
Lobeti de Furchis

ERMENGALDUS DE LUPIANO, 928, 1011; v. 
LLUPIÀ

ERMENGALDUS DE ORULO, 360; v. ORLA

ERMENGALDUS DE TORNAFORT, 882; v. 
Tornafort

ERMENGALDUS DE VERNETO, filius Poncii 
IV de Verneto et Jusiane, 444; v. 
EL VERNET

ERMENGALDUS II DE VERNETO, maritus Ric-
sendis, pater Poncii III de Verneto, 91, 
98, 114, 117, 118, 221; v. EL VERNET

ERMENGALDUS III DE VERNETO, filius Poncii 
III de Verneto, 232; v. EL VERNET

ERMENGALDUS Gros, 982, LXI
ERMENGALDUS LOBETI DE FURCHIS, curate-

rius, probus homo Perpiniani, 385, 
387, 391, 394, 396, 397, 404-406, 

424, 435, 450, 469, 604, 676, 727, 
728; v. FORQUES

ERMENGALDUS SACRISTA, filius Berengarii 
Sacriste et Marie Sacristane, 442

ERMENGARDIS, soror Sancti Salvatoris de 
Cirano, 181

ERMENGARDIS, uxor Gombaldi de Malleolis, 
91; v. MALLOLES

ERMENGARDIS, uxor Pelegrini de Malolis, 
142; v. MALLOLES

ERMENGARDIS, uxor Petri Gaucelmi, 
mater Guilelmi Gaucelmi et Petri 
Gaucelmi, 950

ERMENGARDIS, uxor Poncii Bernardi, 
mater Petri, 176

ERMENGARDIS, uxor Raymundi de Cruce, 
1071

ERMENGARDIS, vicecomitissa, domina Nar-
bonensis, amica Petri comitis, 92, IX

ERMENGARDIS DE GARRICIS, 439; v. GARRIUS

ERMENGARDIS GAUCELMA, 1017
ERMENGARDIS PELEGRINA, mater Petri Ray-

mundi de Orulo et Berengarii, 265
ERMENGARDIS TERRIONA, 439
ERMENGARDUS, v. Ermengaldus
ERMENGARDUS, Girondensis scriptor, 135
ERMENGARDUS BRANDINI, de Perpiniano, 368
ERMENGARDUS GAUCELME, pater Petri 

Gaucelmi et Johannis, 950
ERMENGAUDIS, femina, 422
ERMENGAUDUS, v. Ermengaldus
ERMENGAUDUS, 422
ERMENGAUDUS, abbas Fluvianensis, 211
ERMENGAUDUS CURATERIUS, de Perpinia-

no, 528
ERMENGAUDUS DE Cassaines, 314; v. 

CASSANHAS

ERMENGAUDUS [I] DE CASTELLO, filius Petri 
[III] de Castello et Geralde, 242; v. 
CAÇCASTÈL

ERMENGAUDUS [II] DE CASTELLO, filius 
Petri [IV] de Castello, 645, 689, 891; 
v. CAÇCASTÈL

ERMENGAUDUS DE CAUDERIIS, miles, XXI
ERMENGAUDUS DE CLAIRANO, 301
ERMENGAUDUS DE INSULA, 200; v. ILLA

ERMENGAUDUS DE LAURONO, 322; v. LLAURÓ

ERMENGAUDUS DE Rusticans, frater milicie 
Templi 190; v. ROSTICAS

ERMENGAUDUS DE SONO, frater Bernardi, 
14, v. USSON
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ERMENGAUDUS DE TURRIBUS, 247
ERMENGAUDUS FABER, 251, 252
ERMENGAUDUS GROSSI, 132, 171, 230, 249
ERMENGAUDUS GROSSI junior, 263, 573
ERMENGAUDUS STEPHANETI, frater Alissendis, 

maritus Ermessendis, 132
ERMENGAUDUS VENESIANUS, 422
ERMENJARDIS, v. Ermengardis
ERMENJARDIS, uxor Bernardi Guilelmi 

Raymundi, de Sancto Felice, mater 
Petri Andreu, 106

ERMENJARDIS, uxor Guilelmi Ermengal-
di, 655

ERMENJARDIS, uxor Guilelmi Gothmar, 
1028

ERMENJARDIS, uxor Petri Patavi, 404
ERMENJARDIS DURANA, uxor Petri de Lau-

tre, mater Bernardi et Johannis, 311
ERMENJARDIS Plasensa, mater Raymundi, 

Johannis et Guilelmi, 523, 530
Ermessen Rainarda, domina, 212
ERMESSENDIS, avia Bernardi II de Villa 

mulaca, 206; v. VILAMULACA

ERMESSENDIS, Ermessen, uxor Arnalli de 
Ainils, mater Guilelmi, 47, 48, 54, 
56; v. NILS

ERMESSENDIS, Ermessen, uxor Guilelmi 
de Sancto Clemente, 46

ERMESSENDIS, filia Berengarii Laurencii, 
mater Johanne et Alamburgs, 567, 1082

ERMESSENDIS, filia Bernardi Sale et 
Saure, 1049

ERMESSENDIS, filia Guilelmi de Caucolibero 
et Marie, 512

ERMESSENDIS, filia Poncii III de Verneto, 
232; v. EL VERNET

ERMESSENDIS, filia Ramundi Jover et 
Gensane, 181

ERMESSENDIS, filia Raymundi Bremundi, 
uxor Raymundi Poncii Raymundi, 726

ERMESSENDIS, filia Ricsendis Espinelle, 283
ERMESSENDIS, filia Stephanie, uxor Lau-

rentii, 85
ERMESSENDIS, mater Gili Gari de Villa 

mulacha, Bernardi et Guilelmi, 264
ERMESSENDIS, nepota Marie Gasche, 237
ERMESSENDIS, soror Berengarii de Pala-

ciolo, 203
ERMESSENDIS, soror Johannis Sachet, 78
ERMESSENDIS, soror Poncii III de Verneto

ERMESSENDIS, soror Raymundi Guifredi 
et Saurine, 1047

ERMESSENDIS, uxor Arnaldi Corregerii, 701
ERMESSENDIS, uxor Berengarii Boixer, 852
ERMESSENDIS, uxor Bernardi Dominici, 318
ERMESSENDIS, uxor Ermengaudus Stepha-

neti, 132
ERMESSENDIS, uxor Ferrarii, 415
ERMESSENDIS, uxor Guilelmi de Vilario, 584
ERMESSENDIS, uxor Guilelmi III de Monte 

Esquivo, 241; v. MONTESQUIU

ERMESSENDIS, uxor Johannis Cap de 
bou, 813

ERMESSENDIS, uxor Johannis de Sancto 
Felicis, habitatrix Perpiniani, 1055

ERMESSENDIS, uxor Petri de Domanova, VI
ERMESSENDIS, uxor Petri de Tulugiis, ma-

ter Petri Berengarii, 184; v. TOLUGES

ERMESSENDIS, uxor Petri Sabors, 915
ERMESSENDIS, uxor Raymundi de Escanat, 

mater Bernardi, 345, 360
ERMESSENDIS BARRERE, de Anils, mater 

Bertrandi Patavi, 303
ERMESSENDIS CERDANA, 217
ERMESSENDIS DE CURTESAVINO, uxor Ber-

nardi Ugonis de Serralonga, XIX; 
v. CORTSAVÍ

ERMESSENDIS DE MOSSETO, soror Ademarii 
de Mosseto, uxor Guilelmi Bernardi 
de Sancto Ypolito, 215; v. MOSSET

ERMESSENDIS Escales, v. Ermessendis 
Scalis

ERMESSENDIS FERRANNAE, 744
ERMESSENDIS LUBETA, de Bagis, 73
ERMESSENDIS Nicholaua, de Avalrino, 

mater Ferrarie, 558
ERMESSENDIS Pajesa, de Solerio, mater 

Saure et Geraldi, 316
ERMESSENDIS PONCII, de Palacio, 445
ERMESSENDIS RAFFARDA DE TEÇANO, mater 

Bernardus Raffardi, Guilelmi et Fa-
brisse, 249, 3060; v. TESÀ

ERMESSENDIS SARTRIX, mater Adalaydis, 285
ERMESSENDIS SCALIS, Escales, de Malleolis, 

mater Johannis, 550, 770, 818
ERMETRUICTES, uxor Guifredi, 2
ERMISSENDIS DE Rabedos, soror Bernardi 

de Monte Esquivo et Raymundi de 
Monte Esquivo, 32; v. RABÓS

ESBALDIDUS, frater milicie Templi, 67, 76
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Escarbot (en), de Turrillis, 991
ESCARBOTUS, Escharbot, 45, 47
ESCLARMUNDA, v. Sclarmonda
Espra Guerra, 197
ESTEFANIA, v. Stephania
Estienne, v. Stephanus
Estrader, filius Vianer et Alliardis, 71
ESTRANEA, v. Extranea
ESTRANEA, Strayna, femina de Bagis, 

282, 422, 1011
EULIARDIS AUGERA, 217
EXAMENIS DE LUSIA, 351, 699; v. LUESIA

EXAMINIS PETRI, 483
EXAMINUS DE FOCIBUS, 483, 540; v. FOCES

EXEMENIS PERIS, Exemen Peris, frater 
milicie Templi, 812, 813, 828, 831, 
835, 848, 853, 854

EXEMINUS Romeo, IV
EXIMINIS CORNELII, 208
EXIMINIS DE ARTOSELLA, de Artusella, major 

domus, 141, IV; v. ARTOSILLA

EXIMINUS DE URREA, 889; v. URREA

EXTRANEA, 512
EXTRANEA, Strayna, Estranea, domina, 

filia na Volone, soror Guilelmi de 
Sancto Clemente et Saurine, uxor 
Raymundus de Palaudano, mater 
Alamande, 136, 180

EXTRANEA, uxor Raymundi de Bainullis, 
493

EYBRINUS, v. Eibrinus
EYBRINUS, bajulus vicecomitis Castri 

novi, 51
EYBRINUS, bajulus vicecomitis Castri 

novi, 51
EYMERICUS RASEDORIUS, XLVII
EYMERICUS, v. Aimericus
STRANEA, 515
STRANEA, uxor Petri Roerge, 906

F

F. GELI, de Ropidera, XXXV
F. Panissars, LXIX
FABER, XIV bis
FABER, de Orulo, 1020
FABER REVERTER, Bertet, 219, 326, 430, 439
FABRESSA, femina, 288, 623
FABRISSA, filia Ermessendis Raffarda, 

249, 306; v. TESÀ

FALCHUCIUS, 4
FALCO, scriptor, 53, 61
FALVA, 96
Fangaus (en), 909
FANJOVIS, femina, 522
FEBRERA, 276
Felic, Felid Vacher, 64
FELICIUS, Felid de Volono, 64
Felid Joer, 64
Felid Viver, 64
Feliu, frater milicie Templi, 400, 439, 

441, 447-470, 473, 475, 476, 478, 
517, 534, 566, 727, 728

FELIX, Felic Bernardi, 64
FELIX ARNALDUS, 217
FELIX Baldric, 64
FELIX EGIDII, patrini Raymundi, 225
Felix Gab, maritus Marie, pater Guilelmi 

Raimundi, 235
FELIX XETMARIUS, 1063
FERRAN PETRUS DE PINA, 327; v. PINA 

DE EBRO

FERRANDUS, 107
FERRANDUS, infans Aragonum, 327
FERRANDUS, scriptor, 223
FERRANDUS DE DAROCA, 141; v. DAROCA

FERRANDUS DE Norvaix, de Narvax, de 
Narvaitz, bajulus et vicarius Sancii 
comitis, 223, 300, 330, 335

FERRANDUS DE PODIO, 330, 440
FERRANDUS DE SOLARIO, 268; v. EL SOLER

FERRANDUS DE SOLERIO, miles, 901; v. 
EL SOLER

FERRANDUS DIDACI, majordomus curie 
regis Aragonum, 327

FERRANDUS GOÇÇALBO, 301
FERRANDUS RODERICI, senior in Daroca, 141
FERRANDUS Ruyz, 344
FERRARIA, filia Ermessendis Nicholaue, 

uxor Johannis Coltelerii, 558
FERRARIA, filia Ferrarii Sabte, uxor Ray-

mundi Tolsani, 831, XXXIX
FERRARIA, mater Petri Oler, habitatrix 

Perpiniani, 937
FERRARIA, uxor Guilelmi Egidii, 1069
FERRARIA, uxor Raymundi Magistri, 411
FERRARIA MILA, mater Guilelmi Egidii, 

1069
FERRARIA Savenga, mater Petri Savenc, 

972
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FERRARIUS, canonicus Elnensis, sacrista 
de Serra, 651, 652, 755, XXII

FERRARIUS, curaterius de Perpiniano, 632
FERRARIUS, filius Guilelmi de Fonte Rotun-

de et Marie, maritus Ermessendis, 415
FERRARIUS, monachus Sancti Salvatoris 

Bredensis, 370
FERRARIUS, notarius regis Aragonum, 

205, 208, 218
FERRARIUS, presbyter, 501
FERRARIUS ADELA, Ferrarius de Alda, 

Ferrarius d’en Auda, 455, 457, 568, 
845, 854

FERRARIUS ALEXANDRI, Alixandri, 400, 486, 
534, 595, 619, 630, 830

FERRARIUS ANCELMI, 699
FERRARIUS AVALRINI, 480
FERRARIUS BASONI, 1002
FERRARIUS BERMUNDI, 488
FERRARIUS Bolvir, de Malleolis, 629, 631
FERRARIUS BREMUNDI, frater milicie Tem-

pli, 521, 549, 550, 554-556, 561-565, 
571, 578

FERRARIUS Burges, Burgues, de Malleolis, 
maritus Aladaydis, pater Aladaidis 
Burgese, 583, 872, XVI

FERRARIUS Cabal, 930, 931
FERRARIUS Celera, habitator Perpiniani, 

632, 760
FERRARIUS DE AVINIONE, textor, 724; v. 

AVINYONET DE PUIGVENTÓS

FERRARIUS DE BERNADA, de Toyrio, XVII
FERRARIUS DE Cauders, monerius, 790, 

792
FERRARIUS DE LOBATERA, filius Petri de 

Lobatera et Guilelme, de parrochia 
Sancti Stephani de Occulo de Bas-
so, 740

FERRARIUS DE LUPIANO 234; v. LLUPIÀ

FERRARIUS DE MALLEOLIS, frater Guilelmi 
de Malleolis, 371; v. MALLOLES

FERRARIUS DE Maurelans, 494; v. MORELLÀS

FERRARIUS DE Monbaso, 971
FERRARIUS DE NARBONA, curaterius, habi-

tans Perpiniani, LI; v. NARBONA

FERRARIUS DE Saclusa, 510; v. LES CLUSES

FERRARIUS DE SANCTO MARTINO, 327, XV
FERRARIUS DE TATIONE, 995; v. TATZÓ

FERRARIUS Dendala, hebdomadarius ec-
clesie Sancti Johannis Perpiniani, 955

FERRARIUS ERMENGALDI, 498
FERRARIUS FABER, 962
FERRARIUS Fareix, frater Bernardi Fareix, 

930, 931
FERRARIUS Fayana, 1020
FERRARIUS Fitor, maritus Guilelma, 339
FERRARIUS Gayrau, 984
FERRARIUS Hoc, frater milicie Templi, XC
FERRARIUS LOBERA, sacerdos et canonicus 

ecclesie Perpiniani, XXII
FERRARIUS LOBETI, de Trulariis, habitans 

Perpiniani, 786, 807
FERRARIUS Malol, XLV
FERRARIUS MAURATONI, 533
FERRARIUS OLIBA, de Perpiniano, 1045, 

LXXVIII
FERRARIUS OLIBA, maritus Bonete, 319, 

482, 534, 616, 617, 620
FERRARIUS OT, parator, 1073
FERRARIUS PALAUDANI, de Malleolis, 563, 

574, 577, 818
FERRARIUS PEREGRINI, pater Petri Peregrini, 

de Villa nova de Racione, 922
FERRARIUS SABTE, Sapte, de Malleolis, 

pater Ferrarie, 441, 447, 480, 495, 
496, 503, 509, 528, 568, 589, 647, 
831, XXXIX

FERRARIUS Salcet, 330
FERRARIUS Sarira, de Trulars, 849
FERRARIUS SAURINE, 364
FERRARIUS SCLUSA, XLVI
FERRARIUS SCOTI, pater Jacobi et Beren-

garii Scoti, LXXV
FERRARIUS SUTOR, de Malleolis, maritus 

Marie, 496, 526, 544, 570
FERRARIUS THOMAS, de Malleolis, 572, 

956, 957
FERRARIUS TORRONI, ganterius, 911
FERRARIUS TOYRE, 515
FERRARIUS VALSERA, de Perpiniano, sacer-

dos, 831, XVIII-n
FERRARIUS VOLA, 575, 615, 617, 618
FERRARIUS Ynard, de Tacione inferiori, 

422, 445
Ferrayo Lanel, de Balneis, 585
Ferrola, femina, Forolo (na), 908
FFERRANDUS, v. Ferrandus
FILIPA, v. Philippa
FILIPA, filia Petri Escarbot et Bonete, 927
FILIPUS, v. Philippus
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FINA, domina, filia Arnaldi de Sancta 
Fide, uxor Gaucerandi de Cereto, XXI

FINA, filia Bernardi Sancii et Guilelme, 
 123
FINA, filia Ermengaldi de Lupiano, soror 

monasterii Sancti Felicis de Cadinis, 
LXXXIX

FINA, filia Peregrinus Bardoner et Guilel-
me, uxor Raymundi Taloni, LVI, LVII

FINA, filia Raymundi de Durban, uxor 
Arnaldi de Vila de Mayn, 642; v. 
VILADEMANY

FINA, nepota Petri Auruce, 225
FINA, uxor Bernardi Thome de Orulo, 779
FLANDINA, 11
FLANZINA, 95
FLORENCIA, de Perpiniano, XXII
FLORENCIA, uxor Bernardi Ferrioli, mater 

Guilelme, 904, LXVII
FLOS, Floriana, filia Siccardi, consanguinea 

Poncii Bernardi de Villa Clara, uxor 
Berengarii de Podio, 185, 422

FLOTARDUS, frater milicie Templi, 207
FOGASSERIUS, v. Raymundus Fogasser
FOLCHERIUS, Fulcherius de Caneto, 216, 

221; v. CANET

FOLCHERIUS DE BAGES, Fulcherius, maritus 
Beatricis, pater Raymundi et Garsen, 
82, 83; v. BAGES

FOLQUERIUS, 558
Font rodona (na), 908
FORNERIUS, 677
FORROLLUS, frater milicie Templi, 179
Fort Sanz, 231
FORTA, femina, 232
Fortanet Violeta, 865, 1042
FORTONUS DE ANIORTO, LXVI; v. NIÒRT

FORTUNIUS, abbas Montis Aragonis, I
FORTUNIUS DE BERGUA, 716; v. BERGA

FRANCA, 66
FRANCESCA, uxor Raymundi Dalmacii, 458
FRANCHUS DE SANCTO JOHANNE DE CELLA, 

67, 68
FRANCISCHA DE BRESES, soror conventus 

de Eula, LXXXIX; v. BRESES

FRANCISCHUS, filius Petri, 1049
FRANCISCHUS, ortolanus, habitator Perpi-

niani, 1082
FRANCISCUS, frater milicie Templi, 653, 

656, 658-661, 663, 664, 672, 676, 679
FRANCISCUS BAYULLIS, 1087

FRANCISCUS DE VILLA, notarius publicus 
Barchinone, XIV-n

FRANCIUS, presbyter, 203
FRANCO, presbyter, 1-3
FRANQUETUS DE PERPINIANO, socer Aurioli, 

908
Freol, frater milicie Templi, 405, 406
FRUTARDIUS, frater milicie Templi, 215
FULCHARIUS, Fulcherius, v. Folcherius
FULCHARIUS DE Cirag, filius Sibilie de 

Cirag, frater Petri de Cirach, 139, 
168; v. CIRAC

FULCHO, scriptor, 90
FULCO DE MONTE PESATO, frater milicie 

Templi, preceptor Mansi Dei, 194, 
195, 197, 199-201, 205; v. MONTPESAT

FURCIANUS, 266; v. Garsendis Furciane

G

G., capellanus de Caneto, XXII
G., comorans Valencie, XXIV
G., decanus Tirasonensis, 208
G., Gerundensis episcopus, XV
G. Boer, 276
G. COMITIS, XXIII
G. DE BANULLIS, XIII
G. DE CASTRO VETERI, infirmarius monas-

terii Sancti Salvatoris Bredensis, 870
G. DE CASULIS, 444; v. CAZOULS-LÈS-BESIERS

G. DE FARES, 231
G. DE KANOYS, 276; v. CÀNOES

G. DE PERALBA, 569
G. DE SACRISTIA DE SANCTO SALVATORE DE 

BREDA, 870
G. DE SANCTA EULALIA, baptisatus Bernardi 

de Berga, XXII
G. DE TURREM, miles, 860
G. DE VALLE DANIELE, clericus Gerundensis, 

870; v. VALLDANIEL

G. des Climent, 276
G. R. DE RIARDO, 276; v. REARD

G. SARROTI, frater milicie Templi, 569
G. SASALA, v. Guilelmus de Sala
G. Talaxa, de Trullars, 541
G. XAMERRE, 300
GABIANI, pater Astruge, LXII; v. Guilelmus 

de Gabiano, Johannes de Gabiano
GAIRAULA, mater Petri Gairauli, 539
GALARDA, soror Petri Adela, uxor Ven-

rel, 148
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GALBERTUS, v. Gausbertus
GALBERTUS, Gasbertus Gosz, 106
GALCERANDUS DE ANGLARIA, 1023; v. AN-

GLESOLA

GALCERANDUS, v. Gaucerandus
GALEGO, 572
GALI DE MONTE ALTO, dispensator/preceptor 

Mansi Dei, 134, 136, 137; v. MONTALT

GALINDUS DE NAYA, senior in Lusia, 141; 
v. NAYA

GALLARDA, 1042
GALLARDA, filia Arnalli et Sibille, 68
GALLARDA DE INSULA, 305
GALLARDA VENRELLA, 372
GALLARDUS DE CLAIRANO, LXXIII
GALMO, 323
Galona (na), 977
GARAUDA, soror conventus de Eula, 

LXXXIX
GARCENDIS, uxor Bernardi de Monte 

Albano, 731
GARCENDIS, uxor Bernardi Regas, 731, 1053
GARCENDIS, v. Garsendis
GARCIA ORTIS, maritus Marie Rome, 512
GARCIA REPOSITARIUS, Garsia Reboster, 

maritus Raymunde, 330, 351, 355, 
431, 434, 435, 449, 450, 453, 454, 
456, 461, 464, 467, 469

GARCIA ROMEI, 205, 208, 218
Garis (en), 978
GARNAXA, 422
GARRERIUS DE FURCHIS, miles, XXI; v. 

FORQUES

GARRICIUS JAUFREDI, 1026a
GARRICIUS JAUSBERTI, 906, 950, 981, 

1026a-b, 1074
Garrigas (en), 906
Garsen, filia Folcherii de Bages et Bea-

tricis, 83
Garsen, uxor Arnalli de Bagis, 67; v. BAGES

Garsen, uxor Poncii de Rocha, 65; v. 
LA ROCA D’ALBERA

GARSENDIS, filia Berengarii Samar et Sclar-
munde, uxor Arnaldi Amalrici 1056

GARSENDIS, filia Petri Saurine, 266
GARSENDIS, mater Raymundi de Tacione, 

200; v TATZÓ D’AVALL

GARSENDIS, soror Petri Simon, 138
GARSENDIS, uxor Arnaldi de Valauria, 

564

GARSENDIS, uxor Bernardi Bertrandi, 995
GARSENDIS, uxor Bernardi de Sancto 

Nicholao, 128
GARSENDIS, uxor Bernardi Safont, 700
GARSENDIS, uxor Germani de Cauquoli-

bero, mater et tutrix Guilelmi, 1002
GARSENDIS, uxor Guilelmi Burgesii, 712
GARSENDIS, uxor Johanis Gitardi, 896
GARSENDIS, uxor Petri Andree, 11
GARSENDIS, uxor Petri Sinfredi, mater 

Gombaldi, 228, 263, 315
GARSENDIS AMBLARDA, 358, 422
GARSENDIS DE AVALRINO, 134; v. AVALRÍ

GARSENDIS DE BRULANO, nepota Bernardi 
de Bruliano, uxor Adalberti, 87, 105, 
110, 111, 143, 276; v. BRULLÀ

GARSENDIS DE ORULO, uxor Berengarii 
de Orle, amita Guilelmi de Monte 
Eschivo, 115, 121, 126, 146, 149, 
164; v. ORLA

GARSENDIS FURCIANA, 266
GARSENDIS LAURENTIE, mater Raimundi 

de Pujolo, 212
GARSENDIS MAURANE, 610
Garsia, v. Garcia
GARSIA, frater milicie Templi, 431
GARSIA Ixiver, 299
Garssia Ortiç de Açagra, 602; v. AZAGRA

Gasau, 771; v. Bernardus Gasaldi, 
Guilelmus Gasaldi, Jacobus Gasaldi, 
Petrus Gasaldi

Gaschet, IX
GASTONET DE BIARNO, XV; v. BEARN

GASTONUS DE Castellot, 847; v. CASTELLOTE

GAUBERTUS, Gozbertus, filius Petri [III] 
de Castello et Geralde, 342, 430; v. 
CAÇCASTÈL

GAUBERTUS DE LEUCATA, 40, v. LLEUCATA

GAUBERTUS DE SANCTO YPOLITO, frater 
Arnaldi, pater Petri, 40, 49; v. Sant 
Hipòlit

GAUBERTUS Rudlan, 64
GAUCBERTUS, presbyter, 43
GAUÇBERTUS, Gozbertus de Garricio, 123, 

124; v. GARRIUS

GAUÇBERTUS, Gozbertus, Jauzbertus de 
Serra, de Serris, frater milicie Templi, 
comendator/preceptor Mansi Dei, 132, 
133, 158, 159, 162-164, 166, 168-170, 
172, 175-177
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GAUCELMUS, filius Arnaldi, 827
GAUCELMUS DE TELETO, frater Raymundi 

de Teleto, 299; v. TELLET

GAUCELMUS DE TELLETO, 52; v. TELLET

GAUCELMUS DE VIVERIO, de Viver, 22, 26, 
61; v. EL VIVER

GAUCERANDUS, 885
GAUCERANDUS DE Biure, frater milicie 

Templi, 1041; v. BIURE

GAUCERANDUS DE Breses, LXXXII; v. BRESES

GAUCERANDUS DE CARCILIANO MONACHUS MO-
NASTERII SANCTI SALVATORIS BREDENSIS, 
870; v. CARTELLÀ

GAUCERANDUS DE CASTLARIO, XIX, XXXI; 
v. EL CATLLAR

GAUCERANDUS DE CERETO, miles, filius 
Gaufredi de Cereto, maritus Fine, 
366, 407, 972, XXI, XXXI; v. CERET

GAUCERANDUS DE MONTE RUBIO, 25; v. 
MONT-ROIG

GAUCERANDUS DE PINOS, 536, 602, 638, 
XVIII; v. PINÓS

GAUCERANDUS DE PINOS, I; v. PINÓS

GAUCERANDUS DE URGIO, maritus Xatberte, 
532, 599, 636, 823, XXII; v. URTX

GAUÇIO, uxor Berengarii Sinfredi, mater 
Berengarie, 272

GAUDIONUS DE PALAIRACCO, 232; v. PALAIRAC

GAUFFREDUS [II] DE ROCHABERTINO, de 
Rupe Bertino, vicecomes, 205, 224; 
v. ROCABERTÍ

GAUFREDUS [III], comes Rossillionis, pater 
Girardi 20, 32-34, 44, 45, 49, 50, 58, 
59, 62; v. ROSSELLÓ

GAUFREDUS, Gaufridus, v. Gausfredus
GAUFREDUS, Gaufridus, Jaufredus [III], 

vicecomes Rupisbartini et dominus 
Petralate, pater Dalmacii, 471, 586, 
641, 847, 860, 886; v. ROCABERTÍ

GAUFREDUS DE CERETO, Joffredus de Cereto, 
maritus Rissendis, pater Gaucerandi 
et Berengarie, 366, 407; v. CERET

Gausbert Arnal, frater milicie Templi, 231
GAUSBERTUS, Gosczbertus [III] de Castro 

novo, vicecomes de Castro novo, filius 
Gausberti [II] et Amafaut, maritus 
Saurine, 51, 105, 118, 120, 146; v. 
CASTELLNOU

GAUSBERTUS, Jausbertus [IV] de Castro 
novo, vicecomes, frater Guilelmi de 

Castro novo, 641, XIX, XXI, XXXII; 
v. CASTELLNOU

GAUSBERTUS, magister, XXII
GAUSBERTUS AVALRINO, 44, 52; v. AVALRÍ

GAUSBERTUS DE ALISSENDE, de Villa nova de 
Rauter, frater Raymundi de Alissende, 
maritus Alamande, 253

GAUSBERTUS [II] DE CASTRO NOVO, vicecomes 
de Castro novo, maritus Amafaut, 
pater Guilelmi et Gausberti [III], 29, 
51; v. CASTELLNOU

GAUSBERTUS [V] DE CASTRO NOVO, LXXIV; 
v. CASTELLNOU

GAUSBERTUS DE CLAIRANO, 559; v. CLAIRÀ

GAUSBERTUS DE Prugnanes, 26; v. PRU-
NYANES

GAUSBERTUS RIGUALLUS, 6
GAUSBERTUS ROTLANDI, 62
GAUSBERTUS SANCTI FELICIS, frater Arnaldi, 

51, 62; v. SANT FELIU D’AVALL

GAUSCELMUS, 23
GAUSFREDUS DE CERETO, Jocfredus de 

Ceret, frater Berengarii, 30; v. CERET

GAUSIO, uxor Raymundi Fabri, LIV
GAUSIO, uxor Raymundi Sartoris, 911
GAUSSIO BASTO, 157
GAUTERIUS, 149
GAUTERIUS, 873
GAUTERIUS, episcopus Elnensis, 269
GAUTERIUS Borcer, habitans Perpiniani, 

maritus Alisendis, 861, 862, LXIV
GAUTERIUS DE CAULO, 268
GAUTERIUS DE Leç, frater milicie Templi, 

comendator Vilelli, 483
GAUTERIUS DE ORULO, frater Arnaldi de 

Orulo et Ermengaudi, 142, 241; v. ORLA

GAUTERIUS DE VILLALONGA, pater Raymun-
di de Villarnaldo, 241; v. VILALLONGA 
DELS MONTS

GAUZBERTUS, v. Gausbertus
GAUZBERTUS, Gosczbertus de Pedillano, 

frater Bernardi de Pediliano, maritus 
Gallarde, 89, 91; v. PESILLÀ

GAUZBERTUS BAJULUS, 169
GAUZBERTUS DE CIVINAGO, 151
GAUZELMUS, v. Gaucelmus
GAUZELMUS DE LOCATA, 40; v. LLEUCATA

GAVARETTUS, Guavarretus, 250, 251
GAVELA, mulier de Perpiniano, commater 

Bernardi de Sancto Cipriano, LXXV
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GAYHA, habitatrix de Cereto, filia Ray-
mundi de Palaudano, uxor Dominici 
Vasconis, 992

Gaynot (en), de Perpiniano, 1019
GENSANA, femina de Villa mulacca, uxor 

Ramundi Jover, mater Ermessendis 
et Melioris, 181

GENTILIS, filia Marie, nepta Bernardi de 
Candello, 270

GENTILIS, uxor Guilelmi Bonifacii, mater 
Raymundi Bonifacii, 124

GERALDA, domina, uxor Petri de Berga, 
XXII

GERALDA, uxor Jacobi Barrere, 1049
GERALDA, uxor Petri de Agnillis, 1034
GERALDA, uxor Petri de Fonoleto, LXXVI
GERALDA, uxor Petri Johannis, XLIX
GERALDA DE BAYNOLIS, mater Grimaldi, 

Poncii et Bernardi, 80, 81; v. BANYULS 
DELS ASPRES

GERALDA DE CASTELLO, domina, uxor 
Petri [III] de Casso Castello, mater 
Ermengaudi [I], Gozberti, Guilelmi, 
Raymundi et Petri [IV], 342, 430; v. 
CAÇCASTÈL

GERALDA DE MONTE ESQUIVO, 43; v. MON-
TESQUIU

GERALDA DE SUPER PORTA, domina, 197
GERALDUS, abbas Sancti Pauli de Nar-

bona, 847
GERALDUS, filius Ermesendis Pajese, 316
GERALDUS, monachus Sancti Salvatoris 

de Breda, 569
GERALDUS, operarius Sancte Marie Rivi-

pullensis, 740
GERALDUS, vicecomes de Capraria, 218; 

v. CABRERA

GERALDUS CAVALAIRIA, habitans Perpiniani, 
785, 799, 802

GERALDUS [Dat-...], 184
GERALDUS DE CLARIANA, frater milicie 

Templi, 854
GERALDUS DE Paba, miles, 642
GERALDUS DE sa Corbela, frater milicie 

Templi, 863
GERALDUS FUSTERIUS, 789
GERARDUS, v Girardus
GERARDUS, Guiraudus, frater milicie 

Templi, 668
GERARDUS JAUBERTI, scriptor publicus 

Perpiniani, XCI

GERARTUS DE SANCTO VINCENTIO, came-
rarius monasterii Sancti Salvatoris 
Bredensis, 870

GERMANA, mater Guilelmi Jotberti, Petri, 
Johannis et Poncii, 217

GERMANUS DE CAUQUOLIBERO, jurisperitus, 
habitator Perpiniani, maritus Garsen-
dis, pater Guilelmi, 1002; v. COTLLIURE

GEROARDUS DE INSULIS, prebyter, 238; v. 
LES ILLES

GIBERTUS PELLIPARIUS, Pelicer, 658, 659, 
LI, LXX

GIELMUS DE GRANATA, 161; v. LA GRANADA

Gil, 67
GILA, uxor Arnaldi Magistri, 142
GILABERTUS, v. Guilabertus
GILABERTUS, 145, 150
GILELMUS Aurellas, 64
GILELMUS Bertuel, 64
GILELMUS Butet, v. Guilelmus Botet
GILELMUS DEODATI, Deusde, 64
GILELMUS JULIANI, 64
GILELMUS RAYMUNDI DE Corbons, 22, 28; 

v. CORBÓS

GILI GARI, de Villa mulacha, filius Er-
messendis, 264

GIRALDA, v. Guiralda
GIRALDUS CORIATARIUS, 177
GIRARDUS [II], Ginardus, Gerardus, 

Guirardus, filius Gaufredi, comes 
Rosselionis, 45, 49, 50, 58, 59, 70, 
77, 80, 81, 86, 87, 94, 173, 194, 300, 
II, XVII bis, XXVIII; v. ROSSELLÓ

GIRAUDUS, v. Gerardus
GIRBERTUS, canonicus, 19
GITARDUS, 232
Goçbert, v. Gausbertus
Goçbert, clericus, 72
GOÇBERTUS, Gozbertus, presbiter, 336, 342
GOMBALDUS, 95
GOMBALDUS, frater Petri Sinfredi, 170, 263
GOMBALDUS, Gomballus de Tacione, 95, 

126, 346; v. TATZÓ D’AMUNT

GOMBALDUS, Gombaudus de Perpiniano, 
157, 422; v. PERPINYÀ

GOMBALDUS DE GERUNDA, 153; v. GIRONA

GOMBALDUS DE MALLEOLIS, frater Berengarii 
de Avinione et Raymundi, avunculus 
Bertrandi de Villa longa, maritus Er-
mengardis, 91, 244, 329; v. MALLOLES
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GOMBALDUS SINFREDUS, probus homo 
Perpiniani, filius Petri Sinfredi et 
Garsendis, 315, 440, 676

GOMBALLUS, 6, 13
GOMICIUS DE PODIO, 602
GONBALLUS DE BITERRIS, 12; v. BESIERS

GONTFREDA, uxor Poncii, 3
Gonzalbo Capellino, alferich, IV
GOSBERTUS, Gosczbertus, Gozbertus, v. 

Gausbertus
GOSBERTUS GUTMAR, frater Raymundi, 

maritus Marie, 41
GOSCZBERTUS DE RAYMUNDO PETRO, 167
GOTHMAR, 4
GOZBERTUS, capellanus Sancti Laurentii, 

227
GOZBERTUS DE CERRIS, v. Gausbertus de 

Serra
GRASIDA, filia Arnaldi Ministralis, 1038
GREGORIUS, Terraconensis electus, I
GRIFEDUS, Griffe, 609, 611
GRIMALDUS DE BALNEOLIS, de Bainuls, de 

Baynolis, filius Geralde de Baynolis, 
nepos Bernardi de Rocha, maritus 
Guilelme de Raineris, 80, 81, 87, 
304, 305, 446

GRIMALDUS DE ORTAFANO, 143, 166; v. ORTAFÀ

GRIMALLUS, v. Grimaldus
GRIMALOLUS (Grimaldus) de Bajels, 147
GUALTERUS, 2
GUARINUS DE Xampel, frater milicie 

Templi, 219
GUARSENDIS, v. Garsendis
GUERALDA, uxor Guilelmi Ugonis de Se-

rralonga, XXXI; v. SERRALLONGA

GUERALDUS, v. Geraldus
GUERALDUS DE AVALRINO, 109; v. AVALRÍ

GUERALDUS DE CARCELLARI, 366
GUERALDUS DE INSULA, 71; v. ILLA

GUERALDUS DE VILARMILANO, filius Beren-
garii de Vilarmilano et Alamande, 
116; v. VILARMILÀ

GUERALDUS GUILELMI, 253
GUERALDUS TORTI, 253
GUIDO, cardinalis diaconus et legatus 

Romane Ecclesie, I
GUIFFARDUS, 236
GUIFREDUS, maritus Ermetruictes, 1, 2
GUIFREDUS DE CAPITE STAGNO, 63
GUILA, soror Petri de Tulugiis, mater 

Petri de Radigueras, 184; v. TOLUGES

GUILA Cucunania, de Malleolis, 284
GUILABERTUS DE CRUCILLIS, de Crudivelis, 

XV, XIX; v. CRUÏLLES

GUILELMA, 350
GUILELMA, 1084
GUILELMA, filia Benedicti de Niphiaco, 

LXXXIX; v. NEFIAC

GUILELMA, filia Berengarii Celrani et 
Berengarie Selrane, LXII

GUILELMA, filia Berengarii de Polestris, 
1084

GUILELMA, filia Berengarii Grossi, 887
GUILELMA, filia Bernardi Ferrioli et Flo-

rencie, 904
GUILELMA, filia Guilelmi Bernardi de 

Paracollis et Blanche de Conato, 130; 
v. PARACOLLS

GUILELMA, filia Guilelmi de Tuir, uxor 
Bernardus de Chexano, mater Ars-
sendis, 129; v. TUÏR, QUEIXÀS

GUILELMA, filia Guilelmi Dies et Alaman-
de, nepta Bartolomei de Rivo, LXIX

GUILELMA, filia Guilelmi Ugonis de Se-
rralonga, XXXI; v. SERRALLONGA

GUILELMA, filia Petri Valsere et Raymun-
de, XLV

GUILELMA, filia Stephanie, uxor Petri 
Jacobi, 85

GUILELMA, mater Ademarii de Mosseto, 
101; v. MOSSET

GUILELMA, mater Arnaldi Galoni, 1006
GUILELMA, nutrix Arnaldi Goffredi de 

Pontiliano, 624
GUILELMA, soror Guilelmi Auriol, uxor 

Arnaldi Colom, mater Marie, 890
GUILELMA, uxor Arnaldi de Crespiano, 

784
GUILELMA, uxor Arnaldi Gasc, habitatrix 

Perpiniani, 1010
GUILELMA, uxor Arnaldi Mathei, 292
GUILELMA, uxor Arnaldi Mudati, 246
GUILELMA, uxor Arnaldi Rasedorii, 472
GUILELMA, uxor Arnaldi, 353
GUILELMA, uxor Berengarii Maurini, 702
GUILELMA, uxor Berengarii Sinfredi, 

254, 268
GUILELMA, uxor Bernardi Bonifilii, 705
GUILELMA, uxor Bernardi Espaçete, 469
GUILELMA, uxor Bernardi Fareix, 930
GUILELMA, uxor Bernardi Peitavini, 515
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GUILELMA, uxor Bernardi Sancii, mater 
Fine, 123

GUILELMA, uxor Bernardi Seloni, 775, 776
GUILELMA, uxor Ferrarii Fitor, 339
GUILELMA, uxor Guilelmi Bone domine, 

260
GUILELMA, uxor Guilelmi Burges, XVI
GUILELMA, uxor Guilelmi Fabri, 381
GUILELMA, uxor Guilelmi Justi, habitatrix 

Perpiniani, 914
GUILELMA, uxor Johannis Polestres, mater 

Johannis Polestres et Saurimunde, 
999

GUILELMA, uxor Johannis Stephani, 1080
GUILELMA, uxor Laurentii Pelliparii, 916
GUILELMA, uxor Marchi de Bages, mater 

Jacobi, 719
GUILELMA, uxor Peregrini Bardoner, mater 

Fine, LVI
GUILELMA, uxor Petri Blancardi, 969
GUILELMA, uxor Petri Bord, mater Gui-

lle, 165
GUILELMA, uxor Petri Catalani, mater 

Raimunde, 179
GUILELMA, uxor Petri Curvi, 479
GUILELMA, uxor Petri de Castilione, 793
GUILELMA, uxor Petri de Corniliano 

Confluentis, 757
GUILELMA, uxor Petri de Lobatera, mater 

Ferrarii de Lobatera, 740
GUILELMA BLANQUETA, uxor Bernardi de 

Realbon, 775, 778
GUILELMA CAMPREDONA, uxor Bernardi de 

Campo rotundo, XLV, LXVII
GUILELMA CURATERIA, 845
GUILELMA DE MALLEOLIS, 148, 177; v. 

MALLOLES

GUILELMA DE MARSA, soror conventus de 
Eula, LXXXIX

GUILELMA DE ORULO, uxor Petri Galardi, 
359; v. ORLA

GUILELMA DE RAINERIIS, domina, filia 
Bernardi de Ulmis et Lombarde, uxor 
Grimaldi de Balneolis, Berengarii de 
Malleolis et Guilelmi de Raynerio, 
amita Arnaldi de Monte Eschoto, 
Bernardi [II] de Orulo et Berengarii 
[II] de Orulo, 281, 304, 305, 446, 
471, 585, 586; v. REINERS

GUILELMA GARAUDA, 423

GUILELMA GARENGA, 275
GUILELMA PAONA, 358
GUILELMA POLITA, mater Johannes Politi 

et Bernardus Politi, 326
GUILELMA TORRENTA, 597, 627
GUILELMA TROBADA, 422
GUILELMIUS SEGUERII, pater Guilelmi de 

Monte acuto, 53
GUILELMONUS, scriba regis Aragonum, 

XVIII
GUILELMONUS DE MONTE CATANO, XV; v. 

MONTCADA

GUILELMUS, v. Wilelmus
GUILELMUS, abbas Sancti Salvatoris de 

Breses, 974
GUILELMUS, archidiaconus Elnensis, VII
GUILELMUS, camerarius Sancte Marie 

Arulis, VII
GUILELMUS, capellanus de Canuis, 120
GUILELMUS, capellanus domui Sancti 

Salvatoris de Sirano, 131
GUILELMUS, clericus de Mollono, presbyter 

ecclesie de Cereto, 477
GUILELMUS, clericus, frater Arnaldi Mir 

de Sureda, 266, 365
GUILELMUS, clericus de Villa mulacha, 46
GUILELMUS, consobrinus Umberti Ville 

rase, miles, 95
GUILELMUS, diaconus de Marchaxanes, 878
GUILELMUS, filius Arnaldi de Ainils et 

Ermessendis, 47, 54, 56
GUILELMUS, filius Ermenjardis Plasense, 

523, 530
GUILELMUS, filius Ermessendis Raffarde, 

249; v. TESÀ

GUILELMUS, filius Ermessendis, frater Gili 
Gari de Villa mulacha, 264

GUILELMUS, filius Germani de Cauquoli-
bero et Garsendis, 1002

GUILELMUS, filius Guilelmi de Fornols, 
91; v. FÓRNOLS

GUILELMUS, filius Guilelmi de Fossa, 373
GUILELMUS, filius Guilelmi de Montels, 

126
GUILELMUS, filius Guilelmi Scriba, 850
GUILELMUS, filius Johannis de Aldiarde, 306
GUILELMUS, filius Marie, nepos Bernardi 

de Candello, 270
GUILELMUS, filius Stephanie Pagese, 99
GUILELMUS, filius Vianer et Alliardis, 71
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GUILELMUS, filius Wuilelmi Petri, 27
GUILELMUS, frater milicie Templi, precep-

tor de Prunhanis, 706
GUILELMUS, frater milicie Templi, precep-

tor Palacii, 288
GUILELMUS, frater Petri de Reboled, 21; 

v. REBOLHET

GUILELMUS, levita, 40
GUILELMUS, levita, 97
GUILELMUS, levita, 113
GUILELMUS, levita domini Magistri in 

Manso Dei, IX-n
GUILELMUS, miles, 48
GUILELMUS, monachus et sacerdos, 75
GUILELMUS, monachus Sancti Salvatoris 

Bredensis, 370
GUILELMUS, notarius magistri Templi, 188
GUILELMUS, operarius Sancte Marie 

Arulis, VII
GUILELMUS, preceptor domus Templi de 

Prunhanis
GUILELMUS, prepositus de Pediliano, 580
GUILELMUS, prepositus Sancti Cucufati, 

580
GUILELMUS, presbyter de Trulars, 239
GUILELMUS, presbyter de Villa mulacha, 

dispensator domus Sancti Salvatoris 
de Sirano, 47

GUILELMUS, prior Sancte Marie de Campo, 
238, 270, 272

GUILELMUS, procurator Sancti Salvatoris 
de Cirano, 370, 569

GUILELMUS, Rivipollensis prepositi, I
GUILELMUS, Rotensis electus, I
GUILELMUS, sacerdos, 18, 27, 38, 39, 48
GUILELMUS, sacerdos, publicus scriptor, 

publicus notarius, 320, 322, 323, 
325, 332, 344

GUILELMUS, sacrista (de Arulis), VII
GUILELMUS, sacrista Cesaraugustensis, I
GUILELMUS, sacrista Rotensis, I
GUILELMUS, scriptor, 30
GUILELMUS, scriptor, 51
GUILELMUS, scriptor, 103
GUILELMUS, Tirasonensis episcopus, 208
GUILELMUS, vicecomes de Cardona, 218; 

v. CARDONA

GUILELMUS [IV], vice comes de Castro 
novo, filius Gausberti et Amafaut, 
51, 86; v. CASTELLNOU

GUILELMUS [V], vice comes Castri novi, 
maritus Ramunde de Crexello, 189, 
246, 305, XIV; v. CASTELLNOU

GUILELMUS ABBAS, 422
GUILELMUS ACUTI, scriptor, 1082
GUILELMUS ADALBERTI, de Palacio, 445
GUILELMUS ADALBERTI, de Sancto Ypolito, 

1038
GUILELMUS ADALBERTI, de Villa mulacha, 

279
GUILELMUS ADALBERTUS, 232
GUILELMUS ADALBERTUS, 573
GUILELMUS ADALBERTUS, de Terratz, frater 

Bernardi Adalberti, 361
GUILELMUS ADALBERTUS, filius Guilelmi 

Adalberti, 341
GUILELMUS ADALBERTUS, filius Raymundi 

Adalberti, 341
GUILELMUS ADALBERTUS, frater Bernardi 

Adalberti, pater Guilelmi Adalberti, 
84, 153, 199, 341, 529

GUILELMUS Ademar, presbyter, 590
GUILELMUS ADEMARII, 709, 885
GUILELMUS ADEMARII, publicus scriptor 

de Villanova de Ratione et de Bagis, 
922, 1004

GUILELMUS Adroer, 187
GUILELMUS AIBETA, pater Jordani, 305
GUILELMUS ALAMANNI, Alamayn, scriptor 

publicus de Turrilliis, 950, 1017, 1018
GUILELMUS ALBARICI, 297
GUILELMUS ALEXANDRI, chirurgicus, habi-

tans Perpiniani, XLII
GUILELMUS Allen, v. Guilelmus Aulen
GUILELMUS AMALRICI, XLV
GUILELMUS AMALRICI, curaterius de Ca-

nois, 745
GUILELMUS AMALRICI, de Malleolis, 186
GUILELMUS AMALRICI, de Malleolis, 550, 561
GUILELMUS AMALRICI, de Orulo, 926
GUILELMUS AMALRICI, ortolanus, LXXXIII
GUILELMUS AMBLARDI, 176
GUILELMUS AMBLARDI, de Malleolis, XVI
GUILELMUS AMBROSII, 7
GUILELMUS AMELLI, Amili frater milicie 

Templi, preceptor Mansi Dei, 178-180
GUILELMUS Amilau, 884
GUILELMUS ANDREAS, habitans Perpiniani, 

maritus Aladaidis, 619, 639, 682-684
GUILELMUS ANDREE, 930
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GUILELMUS ANDREE, 1029
GUILELMUS ANDREE, 1049
GUILELMUS ANDREE, Andreu, frater milicie 

Templi, capellanus Mansi Dei, 304, 305
GUILELMUS Andreu, de Caladroerio, 437
GUILELMUS ARISTA, maritus Marie, 626
GUILELMUS ARNALDI, de Palacio, 182
GUILELMUS ARNALDI, filius Berengarii 

Ortolani, 178
GUILELMUS ARNALDI, mercerius, 458, 935
GUILELMUS ARNALDI, parator, LXX
GUILELMUS ARNALDI, scriptor, 601, 611, 

620, 656, 735
GUILELMUS [..-ARTANI], rasedorius, LXI
GUILELMUS Astrug, 116
GUILELMUS ATH DE SORNIANO, nepos Ugonis 

de Sorniano, 139, 184; v. SORNIAN

GUILELMUS AUGUSTI, 329, 356, 585
GUILELMUS Aula, 977
GUILELMUS Aulen, clericus, de Sancto 

Ypolito, filius Arnaldi Aulen, 950, 
977, 985, 996, 1000, 1017, 1027, 1054

GUILELMUS Aulen, laycus, de Sancto 
Ypolito, 977, 985, 996, 1000, 1017, 
1027, 1054

GUILELMUS AULENDIS, Aulen, Allen, 221, 
326, 539

GUILELMUS Auriol, 1044, 1053
GUILELMUS Auriol, habitator Perpiniani, 

frater Guilelme 783, 784, 890
GUILELMUS AYMERICI, v. Guilelmus Ey-

merici
GUILELMUS BABANI, de Perpiniano, 959
GUILELMUS Babot, de Malleolis, pater 

Guilelmi Boneti, 441, 468, 517, 554, 
555, 589, 818, 822, 887, XXXIX

GUILELMUS BAJULUS, de Monte Esquivo, 
131, 174

GUILELMUS BAJULUS, de Palacio, 422, 445
GUILELMUS BAJULUS, de Sancto Stepha-

no, 183
GUILELMUS BAJULUS, pater Raymunde, 319
GUILELMUS BALISTERII, Balasterii, Balles-

terii, habitans Perpiniani, 674, 1031, 
LXXXIII

GUILELMUS Barlet, 290, 909
GUILELMUS Barrau, rasedorius de Perpi-

niano, maritus Cecilie, 983
GUILELMUS BARRERIA, ganterius, LXXV

GUILELMUS Barrot, 481, 491, XVI
GUILELMUS BARSALONA, de Fuluns, maritus 

Terrene, 1001
GUILELMUS BASTE, sutor, 973
GUILELMUS BENEDICTI, de Anilis, 893, 

954, 980
GUILELMUS BERARDI, Guilelmus Berart, 

scriptor, 876, 880, 887, 888, 890, 891, 
894, 895, 897, 973, 976

GUILELMUS BERARDI MINOR/JUVENIS, 513, 514
GUILELMUS BERENGARIUS DE Ermolans, 18
GUILELMUS BERNARDI, 325
GUILELMUS BERNARDI, 954, 970
GUILELMUS BERNARDI, 1026a-c
GUILELMUS BERNARDI, de Pollestris, 556
GUILELMUS BERNARDI, de Pontiliano, 505
GUILELMUS BERNARDI, de Sancto Felice 

subteriori, 217
GUILELMUS BERNARDI, maritus Rengardis, 6
GUILELMUS BERNARDI, notarius Clarimon-

tis, 444
GUILELMUS BERNARDI, presbyter, sacerdos, 

67, 68, 73
GUILELMUS BERNARDI, scriptor, 104
GUILELMUS BERNARDI, scriptor, 674, 884, 

885, 950
GUILELMUS BERNARDI DE PARACOLLIS, maritus 

Blanche de Chonat, pater Guilelmi de 
Paracollis, Saccharii et Guilelme, 97, 
130, 929; v. PARACOLLS

GUILELMUS BERNARDI DE PERPINIANO, filius 
Petri Boni mancipii, 70, 76, 123, 124, 
132, 135, 137; v. PERPINYÀ

GUILELMUS BERNARDI DE SACRISTA, 494
GUILELMUS BERNARDI DE SANCTO YPOLITO, 

maritus Ermessendis de Mosseto, 
173, 201, 215, 221; v. SANT HIPÒLIT

GUILELMUS BERNARDUS DE CONTRASTO, frater 
Raimundi, Guilelmi Poncii, Bernardi 
et Arnalli, 30

GUILELMUS BERNARDUS MENERIS, scriptor, 
548

GUILELMUS BERNARDUS, de Agnilis, 986
GUILELMUS BERTRANDI, 713
GUILELMUS BERTRANDI, 1026a
GUILELMUS BERTRANDI, abbas Sancti An-

dree, 118
GUILELMUS BERTRANDI, de Querubio, 675
GUILELMUS BERTRANDI, ortolanus, 1041
GUILELMUS Bes, maritus Luciane, 694, 

698, 705, 790, 792, LXIII
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GUILELMUS BESALDUNI, 863
GUILELMUS BESSERIUS, 6
GUILELMUS BESSERIUS, Besser, 622, 634
GUILELMUS BESSERIUS, de Sancto Ypolito, 

donatus milicie Templi, 222
GUILELMUS Blasin, 311
GUILELMUS Bocalaurs, Boqualaurs, filius 

Petri Bocalaurs, 964, 1046
GUILELMUS Boer, de Garricis, 1026a-b, 

LXXIII
GUILELMUS BOERIUS, 320
GUILELMUS BOERIUS, Boer, frater milicie 

Templi, 342
GUILELMUS BOERIUS, de Villamulaca, 1086
GUILELMUS BONA DOMINA, maritus Gui-

lelme, 260
GUILELMUS Bonafos, de Sancto Lauren-

cio, 975
GUILELMUS Bonet, filius Guilelmi Babot, 

887, XXXIX, XLV
GUILELMUS BONETA, de Corbaria, 922, 994
GUILELMUS BONETUS, 286
GUILELMUS BONETUS, de Mossilionibus, 

frater Raymundi Boneti, 249
GUILELMUS BONI MANCIPII, publicus notarius 

ville Sancti Pauli Fenoledesii, 548
GUILELMUS BONIFACIUS, maritus Gentilis, 

pater Raymundi Bonifacii, 124
GUILELMUS Bonseynior, 986
GUILELMUS BONUS FILIUS, 7
GUILELMUS Boqualaurs, v. Guilelmus 

Bocalaurs
GUILELMUS Boquer, Boquirius, maritus 

Johanne Boquire, 501, 872
GUILELMUS BOQUERIUS, 906, 950
GUILELMUS BORDI, Bort, v. Guilelmus Burdi
GUILELMUS BORNI, 962
GUILELMUS Borrell, curaterius, habitator 

Perpiniani, 1049
GUILELMUS BORRELLUS, 106
GUILELMUS BORRELLUS, Borrel, de Agnillis, 

650, 667, 747, 893, 954, 979, 980
GUILELMUS BORRELLUS, de Anils, 209, 294
GUILELMUS Botet, Butet, 64
GUILELMUS BOTETI, notarius Inquisitio-

nis, XXV
GUILELMUS Botian, 1020
GUILELMUS BOTINE, bajulus, 131
GUILELMUS BOVERIUS, 293
GUILELMUS BRANDINI, ganterius, 291, 

669, 674

GUILELMUS BREMUNDA, de Palacio, 445
GUILELMUS Bret, XII
GUILELMUS BRUNETI, filius Petri Bruneti 

et Aladaydis, pater Aladaydis, 317
GUILELMUS BUGARELLI, 243, 583
GUILELMUS BURDUS, Bort, frater milicie 

Templi, 134, 143, 144, 150, 155, 
157, 164

GUILELMUS BURDUS, Burd, Bort, de Rocha, 
65, 80, 81, 87, 90, 95

GUILELMUS BURDUS, de Montesquivo, 1067
GUILELMUS BURGENSIS, Burges, de Ma-

lleolis, habitans Perpiniani, maritus 
Garsendis, 357, 481, 583, 629, 712

GUILELMUS Burges, maritus Guilelme, XVI
GUILELMUS Cabal, de Malloles, 77, 87
GUILELMUS CABIROLLI, 1088
GUILELMUS CAINOTI, 736
GUILELMUS CALVATII, 31
GUILELMUS Calvet, 1022
GUILELMUS CAMERATA, de Bagis, 1011
GUILELMUS CAMERATA JUVENIS, 738, 911
GUILELMUS CAMERATA MAJOR DIERUM, consul 

Perpiniani, 676, LX
GUILELMUS CANTA, ganterius, 512
GUILELMUS CANYOTI, Caynoti, LIII, LIX
GUILELMUS Capcir, 224
GUILELMUS CARALIS, diaconus, 722
GUILELMUS Caramayn, de Sancto Ypo-

lito, 950
GUILELMUS CARBO, de Perpiniano, 669, 

XXX
GUILELMUS CARCASSONE JUNIOR, cives Elne, 

LXXV
GUILELMUS Carles, Caroli, Caruli, scriptor 

447, 448, 451-470, 474-476, 494, 503-
505, 509, 593, 604, 642, 653

GUILELMUS CAROLI, jurisperitus, 634, 669, 
674, XXV

GUILELMUS CARRERA, habitator Perpiniani, 
filius Raymundi Carrere, 832, 1014

GUILELMUS Casal, 10
GUILELMUS Casal, 230
GUILELMUS Casal, de Toyrio, 234
GUILELMUS CASAS, maritus Marie, 217
GUILELMUS Cascaveil, sartor, 1043
GUILELMUS CASTELO, de Bagis, 350
GUILELMUS CASTILIONIS, 474
GUILELMUS CASTRINOVI, de Terratis, 1066
GUILELMUS CAVALAIRIA, habitans Perpi-

niani, 761
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GUILELMUS CAVALERIA, de Toyrio, XVII
GUILELMUS CAYOTI, 925
GUILELMUS CEDALELLI, aluderius, LXIV
GUILELMUS CEDASCERIUS, sutor, 360
GUILELMUS Celera, 147
GUILELMUS Cenigeu,  892
GUILELMUS Cerda, 416-420
GUILELMUS CERDANI, Cerda, presbyter, 

scriptor publicus de Miliariis, notarius 
publicus de Sancto Felicis superiori 
et inferiori, 1012, 1063, 1081

GUILELMUS CERDANI, filius Petri Raymundi 
de Bruiano et Cerdane, 31; v. BRULLÀ

GUILELMUS CERDANI, monerius, 1081
GUILELMUS CERDANUS, VII
GUILELMUS CERDANUS, LI
GUILELMUS Chavaler, 64
GUILELMUS CLERICUS, rector ecclesie Sancti 

Ypoliti, 906
GUILELMUS Coch, v. Guilelmus Cuqui
GUILELMUS Coch, scriptor, 1083
GUILELMUS Cofolent, clericus, habitans 

Perpiniani, 1010, 1011, 1022, 1024, 
1026a-d, 1032a-b, 1033e, 1048, 1050, 
1059, 1079

GUILELMUS Cogombre, v. Guilelmus 
Cucumer

GUILELMUS COMA, maritus Jacme, LII
GUILELMUS Comdor, frater milicie Templi, 

custos cabane ovium domus Mansi 
Dei, 646

GUILELMUS COMITIS, 895
GUILELMUS COMITIS, Comte, curaterius, 

habitator Perpiniani, 1049, 1057, 
XLIII, LXXXIII

GUILELMUS COMITIS, filius Petri Bosche-
rii, 257

GUILELMUS CORBELLONI, 902
GUILELMUS Correga, 285
GUILELMUS Correger, maritus Perpinia-

ne, 749
GUILELMUS Cortal, curaterius, habitans 

Perpiniani, 767, 1049, LXX
GUILELMUS COSTA, L
GUILELMUS COSTA, laborator, 1043
GUILELMUS COSTA, macellarius, 633, 829
GUILELMUS Costal, 106
GUILELMUS Costeyl, de Palatio, XCI
GUILELMUS CRASSUS, prior Hospitalis Sancti 

Johannis Jherosolimitanensis, 199

GUILELMUS Creat, 40
GUILELMUS Croses junior, fusterius, 390, 

392, 418, 419, 420, 447, 468
GUILELMUS Cruschades, 1085
GUILELMUS CUCUMER, Cogombre, de 

Malleolis, frater Petris Cucumeris, 
pater Guilelmi Cucumeris et Poncii 
Cucumeris, 214, 228, 274, 313

GUILELMUS CUCUMER, Cogombre, filius 
Guilelmi Cucumeris, 313, 374, 386, 
461, 582, 850, 851, 887

GUILELMUS CUPUI, de Palacio, 422
GUILELMUS CUQUUS, Coccus, Coch, de 

Manso Dei, 198, 204, 209
GUILELMUS CURVI, de Palacio, 479
GUILELMUS d’Albio, frater milicie Templi, 

preceptor castri Sancti Ypoliti, 1054; 
v. ALBIÓ

GUILELMUS d’Arbregros, 988
GUILELMUS d’En, 126; v. EN

GUILELMUS d’Estagel, 497; v. ESTAGELL

GUILELMUS DALMACII, 181
GUILELMUS DALMACII, 639
GUILELMUS DALMACII, de Pontiliano, 253
GUILELMUS DALMACII, de Villa mulacha, 272
GUILELMUS Dat, 1027
GUILELMUS DAVINUS, canonicus Valencie, 

1083
GUILELMUS DAVINUS, de Turrillis, 232
GUILELMUS DE ABBADIA, frater Hopitalis 

Jherusalem de Bajolis, presbyter, 310
GUILELMUS DE ABELARIIS, de Abelars, frater 

milicie Templi, preceptor Mansi Dei, 
1045, 1050, 1060, 1069, LXXII

GUILELMUS DE AGNILIS, curaterius, 373, 
1049; v. NILS

GUILELMUS DE Agnils, de Ainils, de Annilis, 
pater Jacobi de Agnilis, 43, 91, 244, 
499; v. NILS

GUILELMUS DE AGUILARIO, curaterius, habi-
tator Perpiniani, 1032b, 1034, 1049, 
1058; v. AGUILAR DE SEGARRA

GUILELMUS DE ALAMANO, 583
GUILELMUS DE ALANIANO, frater Berengarii 

de Alaniano, 372; v. ALENYÀ

GUILELMUS DE ALANIANO, miles, XXI; v. 
ALENYÀ

GUILELMUS DE ALBARIA, Albera, v. Guilel-
mus de Albesa
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GUILELMUS DE ALBESA, de Albera frater 
milicie Templi, capellanus, 188, 194; 
v. ALBESA

GUILELMUS DE ALBI, 70
GUILELMUS DE ALCALANO, 218; v. ALCALÁ 

DEL OBISPO

GUILELMUS DE ALCALANO, frater milicie 
Templi, preceptor Mansi Dei, 565-569, 
1082; v. ALCALÁ DEL OBISPO

GUILELMUS DE Alest, frater domus milicie 
Templi Castillionis, 262

GUILELMUS DE ANGLEROLA, 218; v. ANGLESOLA

GUILELMUS DE ANIORTO, XIV bis, - tenens 
locum Raymundi de Caneto, 311; 
v. NIÒRT

GUILELMUS DE ANNILIS, v. Guilelmus de 
Agnils

GUILELMUS DE APIANO, scutifer Bernardi 
de Berga, 634, XXII; v. PIÀ

GUILELMUS DE AQUAVIVA, frater domus 
Mansi Dei, preceptor de Orulo, 646, 
662, 665, 668, 796, 835, 852, 908, 
XXVI; v. AIGUAVIVA

GUILELMUS DE AQUILONE, 327; v. AGUILÓ

GUILELMUS DE ARBORIBUS, frater milicie 
Templi, 160; v. Arbores

GUILELMUS DE ARGILARIIS, de Bagis, 259; 
v. ARGELERS

GUILELMUS DE ARULIS, VII; v. ARLES

GUILELMUS DE ARULIS, DE TRUILARIIS, 1028
GUILELMUS DE ASPIRANO, scriptor publicus 

Toyrii, 675
GUILELMUS DE AVALRINO, 618; v. AVALRÍ

GUILELMUS DE AVALRINO, sacerdos Elnensis, 
XXII; v. AVALRÍ

GUILELMUS DE BAGES, de Bajas, miles, 
filius Adaledis, 31, 38, 39, 41, 66, 
143; v. BAGES

GUILELMUS DE BAGIS, presbyter Sancte 
Eulalie, 46; v. BAGES

GUILELMUS DE BAGIS, scriptor publicus, 
336, 350, 353, 364, 407; v. BAGES

GUILELMUS DE BALNEOLIS, de Bainuls, 46; 
v. BANYULS DELS ASPRES

GUILELMUS DE BANNERIIS, jurisperitus, se-
nescallus Bellicadri, XXV; v. BANHIÈRAS

GUILELMUS DE BARDOLIO, 1045, LXX; v. 
BORDOLL

GUILELMUS DE BAYNULIS, v. Guilelmus de 
Balneolis

GUILELMUS DE BAYNULIS, de Turrillis, 232
GUILELMUS DE Benages, frater milicie 

Templi, comendator/preceptor Mansi 
Dei, 1001, 1006

GUILELMUS DE Boixera, de Sancto Ju-
liano, 425

GUILELMUS DE Boscaros, scriptor publicus 
Perpiniani, Boscharos, 1040, LXXXIX

GUILELMUS DE BREDES, frater Petri Rai-
mundi, 101, 146; v. BRESES

GUILELMUS DE BRULANO, miles, 111, 234, 
241; v. BRULLÀ

GUILELMUS DE BRULIANO, filius Carbonis 
de Bruliano, 77; v. BRULLÀ

GUILELMUS DE BURGO, miles de Aleniano, 
202, 249, 274, 318

GUILELMUS DE BUXO, frater milicie Tem-
pli, 70

GUILELMUS DE Campels, de Ulmis, 952
GUILELMUS DE CAMPO, sutor, 1049
GUILELMUS DE CAMPO ROTUNDO, 707; v. 

CAMPRODON

GUILELMUS DE Canaveles, cellerarius 
monasterii Fontisfrigidi, 194; v. 
CANAVELLES

GUILELMUS DE CANDELLO, frater Bernardi 
de Candello, patruus Marie, 198, 270; 
v. CANDELL

GUILELMUS DE CANETO, maritus Cerdane, 
202; v. CANET

GUILELMUS DE CANETO, nepos Guilelmi 
Ugonis de Serralonga, 636, 638, 641, 
XXXI; v. CANET

GUILELMUS DE CANOIS, Chanuys, pater 
Raymundi Bernardi, 116; v. CÀNOES

GUILELMUS DE Canon, notarius regis 
Aragonum, 291

GUILELMUS DE CANOVIS, 320; v. CÀNOES

GUILELMUS DE Canoys, Guilelmus Canoes, 
pelliparius, 707, 710, 723, 887; v. 
CÀNOES

GUILELMUS DE CAPCIRIO, ganterius, 603, 862
GUILELMUS DE CAPELLATIS, procurator regis 

Majoricarum, 1026a-d
GUILELMUS DE CAPITE STAGNO, filius Arnaldi 

de Capite stagno, 98; v. CABESTANY

GUILELMUS DE Caramain, frater milicie 
Templi, 495, 504, 505, 587, XXIII; 
v. CARAMANY

GUILELMUS DE CARDONA, 327, 540; v. 
CARDONA
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GUILELMUS DE CARDONA, magister milicie 
Templi Aragonum et Cathalonie, 445, 
483; v. CARDONA

GUILELMUS DE CASSANEIS, 61; v. CASSANHAS

GUILELMUS DE CASTILIONE, apothecarius, 
operarius Sororum Minorum ville 
Perpiniani, 1049, LVI

GUILELMUS DE CASTILIONE, filius Raymundi 
de Castilione, 551, 565; v. CASTELLÓ 
D’EMPÚRIES

GUILELMUS DE CASTILIONE, frater milicie 
Templi, bajulus forensis Mansi Dei, 
646, 1028; v. CASTELLÓ D’EMPÚRIES

GUILELMUS DE CASTRO BONO, 614; v. 
CASTELLBÒ

GUILELMUS DE CASTRO NOVO, frater milicie 
Templi, camerarius Mansi Dei, pre-
ceptor domus Perpiniani, 431-435, 
437, 445, 500, 504, 505, 568, 569, 
634; v. CASTELLNOU

GUILELMUS [VI] DE CASTRO NOVO, vicecomes 
Castrinovi, frater Jausberti de Castro 
novo, 636, 669, 847, 860, XVIII, XXI, 
XXXII; v. CASTELLNOU

GUILELMUS DE CASTRO ROSSILIONE, 44, 98; 
v. CASTELL-ROSSELLÓ

GUILELMUS DE CASTRO ROSSILIONE, sartor, 
923, 924; v. CASTELL-ROSSELLÓ

GUILELMUS DE CASTRO, 93
GUILELMUS DE CAUQUOLIBERO, de Cogliure, 

maritus Marie, pater Poncii de Cau-
colibero, Deus lo salvi, Ermessendis 
et Johanne, 375-380, 382, 401, 403, 
413, 428, 429; v. COTLLIURE

GUILELMUS DE CERETO, frater Beatricis, 
146; v. CERET

GUILELMUS DE CERETO, Helenensis epis-
copus, 134, 146, 160, 163; v. CERET

GUILELMUS DE CERETO, textor, 524, 527, 
545, 574, 577; v. CERET

GUILELMUS DE CERVARIA, de Cervera, 218, 
I; v. CERVERA

GUILELMUS DE CERVIANO, maritus Mar-
chesie, pater Berengarii, Bernardi 
et Anglese, 211, 361, XIX; v. CERVIÀ 
DE TER

GUILELMUS DE CERVILIONE, 218; v. CERVELLÓ

GUILELMUS DE Cesplanes, prior domus 
Sancti Salvatoris de Sirano, 569

GUILELMUS DE CHANUYS, v. Guilelmus de 
Canois

GUILELMUS DE CLAYRANO, cives Elne, 
LXXV; v. CLAIRÀ

GUILELMUS DE CODALETO, bajulus Perpi-
niani, consul Perpiniani, 542, 918, 
XLVI, LXX; v. CODALET

GUILELMUS DE Cogliure, v. Guilelmus de 
Cauquolibero

GUILELMUS DE COLUMBARIO, 323
GUILELMUS DE COMBA, de Coma, de Or-

tafano, nepos Poncii de Ecclesia, 
frater Berengarii de Coma, maritus 
Beatricis et Jordane, 150, 158, 159, 
166, 262, 270

GUILELMUS DE CONCHIS, 195
GUILELMUS DE CONFLUENTO, 361; v. CONFLENT

GUILELMUS DE CONILACO, judex ordinarius, 
442, 593; v. Conilacum

GUILELMUS DE CORBO, miles, XXXII; v. 
EL CORB

GUILELMUS DE CORNILIANO, 575, XXX
GUILELMUS DE Costoga, de Custodia, frater 

milicie Templi, 423, 432; v. COSTOJA

GUILELMUS DE CREXELLO, 536; v. CREIXELL

GUILELMUS DE CREIXELLO, pater Raymunde 
de Creixello, 200, 205, XIV; v. CREIXELL

GUILELMUS DE CURTESAVINO, VI; v. CORTSAVÍ

GUILELMUS DE CUSTODIA, v. Guilelmus 
de Costoga

GUILELMUS DE DURBANDO, Guilelmus 
Durban, miles, 863, 1020; v. DURBAN

GUILELMUS DE ENTENÇA, 483, XVIII; v. 
ENTENÇA

GUILELMUS DE FARNESIO, miles, 642
GUILELMUS DE FERRALIBUS (scriptor), LX-

VII; v. FERRALS

GUILELMUS DE Ferreres, fusterius, 551, 565
GUILELMUS DE FOLLANO, de Folliano, 16, 

33; - archidiaconus, 22; v. FULLÀ

GUILELMUS DE FONOLETTO

GUILELMUS DE FONTE, de Aranonet, maritus 
Berengarie, 486

GUILELMUS DE FONTE, filius Raymundi de 
Fonte, 711

GUILELMUS DE FONTE COHOPERTA, frater 
milicie Templi, 319; v. FONTCOBERTA

GUILELMUS DE FONTE ROTUNDE, maritus 
Marie, pater Ferrarii, 415

GUILELMUS DE Fornols, pater Bernardi 
Raymundi et Guilelmi, 91; v. FÓRNOLS
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GUILELMUS DE FOSSA, frater Poncii de 
Fossa, pater Poncii et Guilelmi, 373, 
458, 470

GUILELMUS DE FRAXANETO, ordinis Fratrum 
Minorum, LXX; v. FREIXENET

GUILELMUS DE FREXANETO, de Freixenet, 
notarius publicus Perpiniani, 427, 
438, 443, 506-508, 511, 518, 521, 
530; v. FREIXENET

GUILELMUS DE GABIANO, maritus Agnetis, 
708, 709; v. GABIAN

GUILELMUS DE GARDIA, de Sagardia, 327; 
v. LA GUÀRDIA DE RIPOLL

GUILELMUS DE GAVALDANO, Gavaudan, fra-
ter milicie Templi, preceptor domus 
Perpiniani, 317, 319; v. GAVALDÀ

GUILELMUS DE GUILELMETO, de Tesano, 1014
GUILELMUS DE Hegils, 101
GUILELMUS DE HELIZ, scriptor, 242, XII
GUILELMUS DE ILERDA, v. LLEIDA

GUILELMUS DE ILICE, levita, 336; v. EUS

GUILELMUS DE INSULA, 61; v. ILLA

GUILELMUS DE JOHANNE, 578
GUILELMUS DE JUDAYCIS, 287; v. JUEGUES

GUILELMUS DE LAURONO, canonicus Sancte 
Marie de Campo, 238; v. LLAURÓ

GUILELMUS DE LAURONO, diaconus, cape-
llanus Sancte Marie de Vilarmilano, 
262, 286, 725; v. LLAURÓ

GUILELMUS DE LERIDA, habitator Perpiniani, 
maritus Alaisone, 757-759, 849, 885; 
v. LLEIDA

GUILELMUS DE Londres, v. Guilelmus de 
Lundris

GUILELMUS DE Lugols, 130; v. LLÚGOLS

GUILELMUS DE Luguls, frater domus Templi, 
232; v. LLÚGOLS

GUILELMUS DE LUNDRIS, de Londres, frater 
milicie Templi, preceptor Mansi Dei, 
537, 538, 541, 558, 562, 563

GUILELMUS DE LUPIANO, canonicus Sancte 
Marie de Campo, 238; v. LLUPIÀ

GUILELMUS DE LUPIANO, frater milicie 
Templi, 238

GUILELMUS DE MALLEOLIS, filius Bigordane, 
76, 91, 107, 108, 123, 171; v. MALLOLES

GUILELMUS DE MALLEOLIS, frater Ferrarii 
de Malleolis, 371; v. MALLOLES

GUILELMUS DE MALLEOLIS, sutor, habitans 
Perpiniani, 831; v. MALLOLES

GUILELMUS DE MARI, pater Petri de Mari, 
287

GUILELMUS DE MARSANO, miles, LXVI; v. 
MARSAN

GUILELMUS DE MATA, 89
GUILELMUS DE MAURELIANIS, de Bagis, 350; 

v. MORELLÀS

GUILELMUS DE MESOA, 137; v. MESA

GUILELMUS DE MILICIA, scriptor, 129
GUILELMUS DE MONTE ACUTO, filius Guilelmi 

Seguerii, 53; v. MONTAGUT

GUILELMUS DE MONTE CATHENA, 540; v. 
MONTCADA

GUILELMUS DE MONTE Eschot, frater Ar-
naldi [I] de Monte Eschot, maritus 
Beatricis, pater Poncii, 52

GUILELMUS [II] DE MONTE ESQUIVO, filius 
Bernardi [II], nepos Raymundi de 
Monte Esquivo, 32, 43; v. MONTESQUIU

GUILELMUS [III] DE MONTE ESQUIVO, filius 
Bernardi [III], maritus Ermessendis, 
pater Bernardi [IV], Guilelmi [IV] 
Gerregat, Bernarde, Alamande et 
Ricsoendis, 77, 114, 115, 118, 119, 
121, 125, 131, 146, 174, 182, 202, 
241, 265, 268, 289, 294, 302, 335; 
v. MONTESQUIU

GUILELMUS DE MONTE ESQUIVO, sacerdos 
Mansi Dei, 432; v. MONTESQUIU

GUILELMUS DE MONTE MARINO, frater Be-
rengarii, 87; v. MONTMARÍ

GUILELMUS DE MONTE ROTUNDO, frater 
milicie Templi, preceptor Mansi Dei, 
233-236; v. MONT-RODON

GUILELMUS DE MONTEGRINO, frater milicie 
Templi, preceptor de Tortosa, tenens 
locum comendatoris Mansi Dei, co-
mendator Mansi Dei, 533, 536, 586, 
587, 590, 601-604, 608-611, 613-632, 
634, 636, 638, 639, 642-649, 863, XXIII, 
XXIV, XXIV bis, XXVI; v. MONTGRÍ

GUILELMUS DE MONTELIIS, de Montels, pater 
Guilelmi, 69, 126, 223, V

GUILELMUS DE MONTEPESSULANO, 136; v. 
MONTPELLER

GUILELMUS DE MORA, castellanus, XXV
GUILELMUS DE MOSSETO, 314, v. MOSSET

GUILELMUS DE MOSSETO, Mulseto, frater 
milicie Templi, 101, 112, 114; v. MOSSET

GUILELMUS DE MULSETO, v. Guilelmus de 
Mosseto
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GUILELMUS DE MUTACIONIBUS, miles, filius 
Jordani de Mutacionibus, 314, 334, 
732; v. MUDAGONS

GUILELMUS DE na Blancha, maritus Ada-
laydis, 285

GUILELMUS DE NAVA, XXII
GUILELMUS DE NIFIACHO, pater Marie de 

Nifiac, 861; v. NEFIAC

GUILELMUS DE Offogat, frater Hopitalis 
Jherusalem de Bajolis, 310

GUILELMUS DE ORTAFANO, 143; v. ORTAFÀ

GUILELMUS DE ORTAFANO, archidiaconus, 
episcopus Elnensis ecclesie, 134, 193, 
194, 197; v. ORTAFÀ

GUILELMUS DE Ortals, 612
GUILELMUS DE ORTO, frater milicie Tem-

pli, 342
GUILELMUS DE OTRACALMIS, v. Guilelmus 

de Ultra calmis
GUILELMUS DE PADERNO, 660, 661; v. PADERN

GUILELMUS DE PALACIO, 373
GUILELMUS DE PALACIO, frater milicie 

Templi, preceptor de Sancto Ypolito, 
474, 479

GUILELMUS DE PALATIO, XXX
GUILELMUS DE PALAUDANO, 438
GUILELMUS DE PALIOLO, 13
GUILELMUS DE Pals, ortolanus, LXIX
GUILELMUS I DE PARACOLLIS, de Paracols, 

16, 22, 26, 28, 37, 61, v. PARACOLLS

GUILELMUS II DE PARACOLLIS, filius Guilelmi 
Bernardi de Paracollis et Blanche de 
Conato, 130; v. PARACOLLS

GUILELMUS DE PASSANO, 363; v. PAÇÀ

GUILELMUS DE PAVO, 362; v. PAU

GUILELMUS DE PAVO, miles, XXXIII; v. PAU

GUILELMUS DE PEDILIANO, 869; v. PESILHAN

GUILELMUS DE PEDILIANO, frater milicie 
Templi, 487; PESILHAN

GUILELMUS DE Pelig, brasserius, habitans 
Perpiniani, maritus Saurine, LIII, LIV

GUILELMUS DE PENA, 314; v. LES CASES 
DE PENA

GUILELMUS DE PICTAVIO, 93; v. PEITIEUS

GUILELMUS DE PIPIONIBUS, 336; v. PEPIUS

GUILELMUS DE PLANA, VII
GUILELMUS DE PLANIS, monachus, minister 

Sancti Salvatoris de Cirano, 370
GUILELMUS DE PODIO, 205
GUILELMUS DE PODIO, 562, 563

GUILELMUS DE PODIO (scriptor), 1045, LI-
LIV, LIX, LXIV, LXV

GUILELMUS DE PODIO BONO, 434, 435
GUILELMUS DE POLIGIO, XVI; v. POLIG

GUILELMUS DE POLLESTRIS, sutor, habitator 
Perpiniani, maritus Bonete, 1019, 
1032a, 1033e; v. POLLESTRES

GUILELMUS DE PONCIO, de Terratz, 361
GUILELMUS DE PORTELLA, 300, 330, 351, 

XVII, v. LA PORTELLA

GUILELMUS DE Prullas, 61; v. PRULLANS

GUILELMUS DE PULCRO LOCO, notarius regis 
Aragonum, 483; BELL-LLOC D’URGELL

GUILELMUS DE PULCRO PODIO, publicus 
notarius, 651, 652, 755

GUILELMUS DE PUTEO, 422, 668
GUILELMUS DE RAINERIIS, de Raynerio, 

maritus Guilelme, 281, 304, 446, 585, 
XXXI; v. REINERS

GUILELMUS DE RAYNERIO, v. Guilelmus 
de Raineriis

GUILELMUS DE Regals, 597
GUILELMUS DE RIPA, pater Mathei de 

Ripa, 301
GUILELMUS DE RIUPULLO, v. Guilemus Faber
GUILELMUS DE ROCHA FORTE, 348, 366
GUILELMUS DE SALA, v. Guilelmus Faber
GUILELMUS DE SALA, notarius publicus 

Perpiniani, notarius regis Aragonum, 
judex delegatus, 542, 568, 574, 589, 
591, 592, 595, 636-638

GUILELMUS DE Salçeda, de Sauçeda, 342
GUILELMUS DE SANCTA EUGENIA, frater 

Subirane, 9
GUILELMUS DE SANCTA MARIA, maritus 

Cerdane, pater Bernardi, 190
GUILELMUS DE SANCTO ARNACHO, frater 

milicie Templi, 400; v. CENTERNAC

GUILELMUS DE SANCTO CLEMENTE, miles, 
de Avalrino, filius na Volona, maritus 
Ermessen, avunculus Bernardi II de 
Villa mulaca, 46, 66, 67, 136, 156, 
180, 197, 206; v. Sanctus Clemens

GUILELMUS DE SANCTO FELICE, frater Petri 
et Raymundi, 62, 64; v. SANT FELIU 
D’AVALL

GUILELMUS DE SANCTO FELICE, habitator 
Perpiniani, pater Guilelmi Felicis, 
721, 916, 955

GUILELMUS DE SANCTO JOHANNE, 503, 509
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GUILELMUS DE SANCTO JOHANNE, miles, 
221, 232

GUILELMUS DE SANCTO JOHANNE DE SELLA, 
364; v. SANT JOAN LA CELLA

GUILELMUS DE SANCTO JULIANO, 33
GUILELMUS DE SANCTO JUSTO, XIV bis
GUILELMUS DE SANCTO LAURENTIO, 86, 99, 

173; v. SANT LLORENÇ DE LA SALANCA

GUILELMUS DE SANCTO MAMETO, frater 
Bremundi, 232; v. SANT MAMET

GUILELMUS DE SANCTO MARTINO, 202, 223, 
335, 422; v. SANT MARTÍ DE FENOLLAR

GUILELMUS DE SANCTO MARTINO, canonicus 
Elnensis ecclesie, 241, 268, 269; v. 
SANT MARTÍ DE FENOLLAR

GUILELMUS DE SANCTO MARTINO, filius 
Raymundi de Sancto Martino, 608, 
699; v. SANT MARTÍ DE FENOLLAR

GUILELMUS DE SANCTO STEPHANO, frater 
milicie Templi, comendator/preceptor 
domus Perpiniani, subpreceptor Mansi 
Dei, preceptor Sancti Ypoliti, 367, 
368, 371-374, 506, 512, 530, 533-535

GUILELMUS DE SANCTO YPOLITO, frater 
milicie Templi, bajulus forensis et 
camerarius Mansi Dei, 1080, 1083, 
1085-1087, XC; v. SANT HIPÒLIT

GUILELMUS DE SANCTO YPOLITO ET VILLA 
FRESER, Polit, miles, filius Petri [III] 
de Casso Castello et Geralde, pater 
Petri [V] de Castello, 430, 580, 622, 
634, 636-638, 645, 666, 689, 928, 
1016, VII-n; v. SANT HIPÒLIT

GUILELMUS DE Sauçeda, v. Guilelmus de 
Salçeda

GUILELMUS DE SEJANO, 132, 133, 135, 163, 
V; v. SIJAN

GUILELMUS DE SEPTEM cases, frater milicie 
Templi, 600; v. SETCASES

GUILELMUS DE SEPTEM CASIS, 814; v. SETCASES

GUILELMUS DE SERRIANO, presbyter de 
Salelis, publicus notarius, 311; v. 
SARRIÀ DE TER

GUILELMUS DE SOLANIS, scriptor domini 
regis Majoricarum, 1023

GUILELMUS DE SOLARIO, 265, filius Bernardi 
de Solario; v. EL SOLER

GUILELMUS DE SOLARIO, de Solerio, pre-
ceptor Mansi Dei, 77, 87, 122-125, 
127; v. EL SOLER

GUILELMUS DE SOLERIO, miles, pater Jaus-
berti de Solerio, 901, 908; v. EL SOLER

GUILELMUS DE SOPIRATIS, 37; v. SUBIRATS

GUILELMUS DE SORNIANO, filius Arnaldi de 
Sorniano, archidiaconus Fenolioten-
sis, 28, 53, 55, 92; v. SORNIAN

GUILELMUS de Sparagera, bajulus de 
Salsis, LXXIII

GUILELMUS DE STAGELLO, v. Guilelmus 
d’Estagel

GUILELMUS DE STAGNELLO, monachus 
et camerarius Sancti Salvatoris de 
Breda, 569

GUILELMUS DE TACIONE, miles, 95, 126; v. 
TATZÓ D’AMUNT

GUILELMUS DE Tallanarinas, barbitonsor 
Perpiniani, 1080

GUILELMUS DE Taltaul, miles, 232; v. 
TALTEÜLL

GUILELMUS DE Tamarit, miles, frater milicie 
Templi, XC, XCI; v. TAMARIT

GUILELMUS (DE) Telled, 87, 143, 166; v. 
TELLET

GUILELMUS DE Terratz, 226; v. TERRATS

GUILELMUS DE Tesano, 739; v. TESÀ

GUILELMUS DE Torderes, VII; v. TORDERES

GUILELMUS DE TORNEULIS, de Torneula, 
frater milicie Templi, custos cabane 
ovium Mansi Dei, 512, 561-563; v. 
TORRENEULES

GUILELMUS DE Tort, v. Guilelmus de Turdo
GUILELMUS DE TOVO, ortolanus, 750, 

775, 778
GUILELMUS DE TOVO DE MALLEOLIS, maritus 

Marie Tortose, 349, 451, 491, 493
GUILELMUS DE TRIVILLACO, frater milicie 

Templi, 517, 521; v. TREVILHAC

GUILELMUS DE TUIR, pater Guilelme, Sau-
rine et Beatricis, 129; v. TUÏR

GUILELMUS DE TURDO, de Torto, Destorn, 
frater milicie Templi, preceptor Mansi 
Dei, 506-508, 510-515, 518, 521

GUILELMUS DE TURRILLIIS, sacerdos El-
nensis, XXII

GUILELMUS DE TUYRIO, 323; v. TUÏR

GUILELMUS DE ULTRACALMIS, de Otracalmis, 
fusterius, pater Bernardi de Ultracal-
mis, 506, 581, 627, 857

GUILELMUS DE VALICROSA, XIV; v. VALLCROSA

GUILELMUS DE VALLE DE BONA, 510; v. 
Vallbona
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GUILELMUS DE VALLIS DE MILA, 365
GUILELMUS DE VALLO, 260
GUILELMUS DE VALSERA, bajulus de Ca-

naveles, 774
GUILELMUS DE VEDRINYANIS, de Villafran-

cha, pater Guilelmi de Vedrinyanis, 
LXXIX; v. Vedrinyans

GUILELMUS DE VERNETO, frater Arnaldi, 
nepos Arnaldi, 55

GUILELMUS DE VIDRINYANIS, v. Guilelmus 
de Vedrinyanis

GUILELMUS DE VIDRINYANIS, filius Guilelmi 
de Vedrinyanis, LXXIX; v. VEDRINYANS

GUILELMUS DE VILARIO, XXII
GUILELMUS DE VILARIO DE SERRA SUPERIORIS, 

446, 594, 651, 755
GUILELMUS DE Vilel, XLIV
GUILELMUS DE VILLA ARNALDO, de Villarnart, 

frater Raymundi, 80, 81; v. VILARNAU

GUILELMUS DE VILLA CLARA, frater Ray-
mundi, maritus Marie, 333, 358, 422, 
515, 553; v. VILACLARA

GUILELMUS DE VILLA FRANCHA; v. VILAFRANCA 
DE CONFLENT

GUILELMUS DE VILLA LONGA, 337, 343
GUILELMUS DE VILLA LONGA, aluderius, 

396, 397, 404
GUILELMUS DE VILLA MULACA, frater Ber-

nardi de Villa mulacha et Auda, 109; 
v. VILAMULACA

GUILELMUS DE VILLA MULACHA, filius Ber-
nardi Guilelmi, maritus Orgolose 19, 
46; v. VILAMULACA

GUILELMUS DE VILLA NOVA DE SAMUGA, 32; 
v. VILANOVA DE LA MUGA

GUILELMUS DE VILLA RASA, avunculus 
Guilelmi de Villa rasa et Petri Sanle, 
163, 194, 233, 291, 431; v. VILA-RASA

GUILELMUS DE VILLA RASA, bajulus Perpi-
niani, 669, 674, 676, 831, 887, 974, 
1032b; v. VILA-RASA

GUILELMUS DE VILLARI, 886
GUILELMUS DE VILLARIO, 304
GUILELMUS DE VILLARIO, canonicus Elnensis 

ecclesie, 134
GUILELMUS DE VIVARIIS, 884; v. VIVERS

GUILELMUS DE VIVERIO, 92; v. EL VIVER

GUILELMUS DE YSAVALIS, scriptor publicus, 
585; v. IRAVALS

GUILELMUS des Camps, scutifer, 1078

GUILELMUS des Prat, de Santernaco, 1025
GUILELMUS Destorn, v. Guilelmus de Turdo
GUILELMUS Deuslofe, de Sancto Felice 

subteriori, nepos Guilelmi Raimundi 
de Sancto Felice, consanguineus Gui-
lelmi Raimundi de Pollestris, maritus 
Ricssendis, 207, 235

GUILELMUS DIES, brasserius, habitans 
Perpiniani, maritus Alamande, pater 
Guilelme, LXIX

GUILELMUS DRAPERIUS, 674
GUILELMUS DURANDI, de Narbona, 232
GUILELMUS DURFORTIS, de Duro forte, 

castelanus castelli Caucoliberi, 195, 
199, 205

GUILELMUS EGIDII, 1012
GUILELMUS EGIDII, chirurgicus, filius Ber-

nardi Egidii, 1012, 1049
GUILELMUS EGIDII, de Pediliano, habitator 

Perpiniani, filius Ferrarie Mile, maritus 
Ferrarie, 1069

GUILELMUS EGIDII, scriptor, 1007
GUILELMUS ERMENGALDI, curaterius, ma-

ritus Ermeniardi, 556, 561, 580, 
654-656, 683, 684, 1049

GUILELMUS Escanat, 373
GUILELMUS Escarbot, 50
GUILELMUS Escarbot, 345
GUILELMUS Esclusa, 553
GUILELMUS Escuder, v. Guilelmus Scutifer
GUILELMUS ESQUERDUS, v. Guilelmus 

Squerdus
GUILELMUS Exerinc, presbyter Elne, LXXV
GUILELMUS EXUTUS, 1083
GUILELMUS EXUTUS, Exut, 287, 628
GUILELMUS EYMERICI, 961
GUILELMUS EYMERICI, Aymerici, scriptor 

publicus Perpiniani, 565, 566, 571
GUILELMUS EYMERICI, fusterius, habitator 

Perpiniani, 887, 898, LXIII
GUILELMUS FABE, frater Petri Fabe, 544, 

578, 887, LXVIII
GUILELMUS FABER, 154
GUILELMUS FABER, 266
GUILELMUS FABER, 717
GUILELMUS FABER, 896
GUILELMUS FABER, 1086
GUILELMUS FABER, de Bagis, maritus Ala-

mande, pater Berengarii, 273
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GUILELMUS FABER, de Baynuls, 1004
GUILELMUS FABER, de Castro Rossilione, 

382, 385, 387, 398, 402, 403, 416, 
417, 421, 426, 427, 429, 581, 733

GUILELMUS FABER, de Palacio, 358, 422, 445
GUILELMUS FABER, de Riupullo, maritus 

Guilelme, 381, 383, 393, 863
GUILELMUS FABER, de Sala, 381, 390, 393
GUILELMUS FABER, scriptor, 534, 535, 554
GUILELMUS Fabre, de Malleolis, maritus 

Raymunde, XXXIX
GUILELMUS FABREÇANI, Guilelmus de Fa-

bresano, 543, 598; v. FABRESAN

GUILELMUS Fanger, 685, 686
GUILELMUS FASENA, 219
GUILELMUS FELICIS, de Ortafano, pater 

Perpiniani Felicis et Johannis Felicis, 
968, 1062

GUILELMUS FELICIS, filius Guilelmi de 
Sancto Felicis, 916, 955

GUILELMUS FERIOLI, 104
GUILELMUS Ferran, de Pontiliano, maritus 

Saurine, 814, 815
GUILELMUS FERRANA, 138, 143, 147
GUILELMUS FERRANDO, guardianus Fratrum 

Minorum Perpiniani, 1045
GUILELMUS FERRARII, curaterius de Agnilis, 

habitans Perpiniani, filius Petri Ferra-
rii, maritus Marie, pater Bernardi de 
Agnilis et Johannes de Agnilis, 699

GUILELMUS FERRARII, pater Petri Ferrarii, 
LXXX

GUILELMUS FERRARII, textor, 1034
GUILELMUS FERRARII junior, 943
GUILELMUS FERRARIUS, 360
GUILELMUS FERRARIUS, presbyter, publi-

cus tabellio, scriptor publicus curie 
Perpiniani et vicarie Rossilionis, 367, 
432, 529, 593, 669, 918, XLVI, LXX

GUILELMUS FILIASTRI, 558
GUILELMUS FILIUS ARNALDI DE les Portes, 17
GUILELMUS Forches, nepos Martini, pres-

byteris de Bages, 102
GUILELMUS FORCIANUS, de Palacio, 445
GUILELMUS FORESTERIUS, 479
GUILELMUS FORNERIUS, habitans Perpiniani, 

663, 664, 807, 845
GUILELMUS FORTIS, caputscole de Turrilliis 

et publicus scriptor, XIII
GUILELMUS Frener, 965

GUILELMUS FULCHI, Fulconi, Fulchoni, Folc, 
frater milicie Templi, comendator/
preceptor domus Mansi Dei, 291, 
293-296, 298-304, 306-308, 310-314, 
334, 341

GUILELMUS GADALDUS, v. Guilelmus Ga-
saldus

GUILELMUS GALLARDUS, frater Petri Gallar-
di, maritus Jacmeta, 171, 190, 220, 
300, 315, 356

GUILELMUS GALONI, 905
GUILELMUS GALONI MAJOR, 339, 547, 560, 

621, 622
GUILELMUS GALTERIUS, filius Açalaidis, 10
GUILELMUS GAMELLI, diaconus, 196
GUILELMUS GARRIGA, de Anilis, 881, 893, 954
GUILELMUS GARSIONUS, Garsonus, Garxon, 

frater milicie Templi, preceptor/pro-
curator domus Templi Perpiniani, 
336-340, 342, 342, 345, 347, 349, 354, 
356, 357, 360, XVI, XVII

GUILELMUS GASALDUS, Gadaldus, Gasaudus, 
Gasau, de Malleolis, filius Malleoli 
Gasaldi, maritus Arsendis, pater 
Petri, 284, 313, 349, 354, 368, 374, 
522, 524-527, 543, 545, 550, 562-564

GUILELMUS Gasayn, 1020
GUILELMUS Gaubert, 588
GUILELMUS GAUCELMI, de Orulo, 1082
GUILELMUS GAUCELMI, de Sancto Ypolito, 

275
GUILELMUS GAUCELMI, de Sancto Ypolito, 

parator, habitator Perpiniani, filius 
Petri Gaucelmi et Ermengardis, con-
sobrinus Guilelmi Gaucelmi, maritus 
Beatricis, pater Johannis Gaucelmi, 
905, 909, 950, 967, 1039

GUILELMUS GAUCELMI, filius Johannis 
Gaucelmi de Sancto Ypolito, conso-
brinus Guilelmi Gaucelmi, 905, 950, 
967, 1026a

GUILELMUS GAUCELMI DE TELLETO, avunculus 
Arnaldi Tiçonis, 182, VII; v. TELLET

GUILELMUS Gaugs, maritus Ergulusa, 213
GUILELMUS Gausch, 147
GUILELMUS GAVELLIS, 658, 659
GUILELMUS GAYANI, ganterius, LXII
GUILELMUS GAYTA, XXXIV bis
GUILELMUS GELA, presbyter, scriptor pu-

blicus, 520
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GUILELMUS Geli, v. Guilelmus Egidii
GUILELMUS GELI, de Agnillis, 954
GUILELMUS Geli, Gili, rasedor, 674, 796, 

866, 885, 935
GUILELMUS Gelmir, 283
GUILELMUS GENOERII, Ginoerii, fusterius, 

676, 922
GUILELMUS GERALDI, de Passano, habitator 

de Toyrio, 826
GUILELMUS [IV] Gerrejat de Monte Esquivo, 

filius Guilelmi [III] de Monte Esquivo, 
maritus Saurine, 241, 302, 359, 366, 
440, 577, XXII; v. MONTESQUIU

GUILELMUS Gili, v. Guilelmus Egidii
GUILELMUS Gilmon, brasserius, LXIX
GUILELMUS GINOERII, v. Guilelmus Genoerii
GUILELMUS GIRALDI, 177
GUILELMUS GIRBERTI, 72
GUILELMUS GIRONA, 954
GUILELMUS GITARDI, 312
GUILELMUS GITARDI, de Palaudano, 180
GUILELMUS Gloyse, parator, 940
GUILELMUS Goçot, de Lodona, 444
GUILELMUS Godmar, 55
GUILELMUS Gombaloles, 581, 633, 660, 

661, 665, 673, 678
GUILELMUS Gothmar, maritus Ermenjar-

dis, 1028
GUILELMUS Gras, 605
GUILELMUS Grasit, de Reglela, 835
GUILELMUS Gros, 52
GUILELMUS Gros, de Terratz, 361, 834
GUILELMUS GROSSI, 36
GUILELMUS GROSSI, sacerdos atque cape-

llanus de Canoys, scriptor publicus, 
283, 284, 352, 499

GUILELMUS Guasch, 138
GUILELMUS GUERALDI, 592
GUILELMUS GUERALDI, de Sancto Nicho-

lao, 253
GUILELMUS GUEYTA, de Palacio, 587
GUILELMUS GUILA, 1026a
GUILELMUS GUILLE, 29
GUILELMUS GUITARDI, frater milicie Tem-

pli, 65-68
GUILELMUS HOMINISDEI, consul Perpiniani, 

frater Petri Geraldoni, 890, 1045, LI, 
LXX, LXXVII

GUILELMUS HOMO DEI, 89

GUILELMUS HOMO DEI, de Palacio, 331, 422
GUILELMUS HOSPITALIS, curaterius, habi-

tator Perpiniani, 1049
GUILELMUS HUGO, v. Guilelmus Ugo
GUILELMUS JACOBI, de Sancto Ypolito, 

habitans Perpiniani, 1010
GUILELMUS JACOBUS, scriptor publicus de 

Insula, 500, 599
GUILELMUS JAUSBERTI, 1006
GUILELMUS JAUSBERTI, de Villa mulaca, 712
GUILELMUS JAUSBERTUS, de Garrisso, 590, 

1026a-b
GUILELMUS JAUSFREDI, jurisperitus, 950
GUILELMUS JOÇBERTI, 175
GUILELMUS JOERIUS, Juerius, de Orulo, 

brasserius, habitans Perpiniani, 1019, 
1055, 1073

GUILELMUS JOHANNES, de Caxas, 681
GUILELMUS JOHANNIS, 96
GUILELMUS JOHANNIS, 166
GUILELMUS JOHANNIS, 584
GUILELMUS JOHANNIS STEPHANI, 154
GUILELMUS JORDANI, 1029
GUILELMUS JORDANI, 1030
GUILELMUS JORDANI, habdomadarius 

ecclesie Sancti Johannis de Perpi-
niano, 1071

GUILELMUS JORDANI DE CANETO, 188; v. CANET

GUILELMUS JORDANUS, 991
GUILELMUS JORDANUS, XXII
GUILELMUS JORDANUS, episcopus Elenen-

sis, 118
GUILELMUS JORDANUS, filius Arnaldi de 

Ainils et Stephanie, 42, 48; v. NILS

GUILELMUS JORDANUS DE SANCTA MARIA, 
archidiaconus Elnensis ecclesie, 
(134), 197

GUILELMUS JORDANUS DE SOLERIO, archi-
diachonus Elnensis et prepositus de 
Trulars, 239

GUILELMUS JORDANUS DE VERNETO, maritus 
Stelle, 69, 70; v. EL VERNET

GUILELMUS JORDANUS DE VERNETO, miles, 
1054, 1069; v. EL VERNET

GUILELMUS JORDANUS DE VILLA FRANCHA, 
archidiachonus Elne, (134), 197, 241; 
v. VILAFRANCA DE CONFLENT

GUILELMUS JOTBERTI, de Bajolis, filius 
Germane, 217
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GUILELMUS JUERIUS, v. Guilelmus Joerius
GUILELMUS Just, traginerius, habitator 

Perpiniani, filius Bernardi Justi, ma-
ritus Guilelme, 839, 846, 914

GUILELMUS Justafre, 64
GUILELMUS JUSTUS, de Malleolis, presbyter, 

495, 535, 546
GUILELMUS JUSTUS, de Trulariis, habitans 

Perpiniani, pater Blanche, LIV
GUILELMUS KAYRANIS, de Toirio, 606, 607
GUILELMUS LAC BOVIS, 95
GUILELMUS Laur, de Rocha, frater milicie 

Templi, 140
GUILELMUS Leu, 922
GUILELMUS Lobet, sartor, 1005, LIII
GUILELMUS LOBETUS, de Villa nova de 

Raçona, filius Lobeti, 157
GUILELMUS MABICHE, LXXXI
GUILELMUS MAGISTER, 578
GUILELMUS MAGISTER, de Toyrio, XVII
GUILELMUS MAGISTRI, de Sancto Ypolito, 

975
GUILELMUS Malchor, de Malleolis, 85
GUILELMUS MALETUS, de Canoys, maritus 

Ricsendis, 352
GUILELMUS MANCIPII, 225
GUILELMUS MARCHESIUS, 904
GUILELMUS MARCHESIUS, de Anils, maritus 

Alamande, 209
GUILELMUS Marcot, de Tesano, frater 

milicie Templi, 512
GUILELMUS MARCUCIUS, Marcus, de Palacio, 

185, 294, 422, 445
GUILELMUS Marrot, 234, 353
GUILELMUS MARROTI, filius Mathei Ma-

rroti, 1011
GUILELMUS MARROTI, nepos Petri Ma-

rroti, 66
GUILELMUS MARTINI, 906
GUILELMUS MARTINI, de Solanis, sacrista 

et presbyter, 308
GUILELMUS MARTINI, scriptor publicus de 

Clairano, 588, 590
GUILELMUS MARTURELLI, Martorell, frater 

milicie Templi, LXXXIX-CXI
GUILELMUS MASCARELLI, 665
GUILELMUS Massot, de Rupe de parrochia 

Sancti Fructuosi de Kamelis, pater 
Raymundi Massot, 599, 600, 606, 607

GUILELMUS Massot, maritus Comtoris, 
pater Ponci Maure, 156, 157

GUILELMUS MATHEI, 266
GUILELMUS MAUCHE, ortolanus, habitans 

Perpiniani, maritus Secure, LVIII
GUILELMUS Maura, de Ortafano, 912
GUILELMUS MAURATONI, de Perpiniano, 

210, 329
GUILELMUS MAURATONI, de Pontiliano, 509
GUILELMUS MAURI, 906
GUILELMUS MAURINI, 907
GUILELMUS MAURIS, de Banullis de As-

peris, 855
GUILELMUS MERCERIUS, de Perpiniano, 

688, 693, 702, LXIV
GUILELMUS MIAFFREDI, scriptor, XCI
GUILELMUS MINISTRALIS, 149, 325
GUILELMUS MINISTRALIS, clericus, 601
GUILELMUS MIR, 30
GUILELMUS MIR, fusterius, habitator Per-

piniani, 948, 949
GUILELMUS MIRO, 323
GUILELMUS MIRO, de Villa mulacha, 175
Guilelmus Molera, scriptor, 665, 769-771, 

862, 906, XLIII, LXVIII
GUILELMUS MOLINA, de Corniliano ripa-

rie, 1081
GUILELMUS MOLITIS, 733
GUILELMUS Monels, traginerius, 756
GUILELMUS MONERII, 1061
GUILELMUS Montalba, 1064
GUILELMUS Moragues, 97
GUILELMUS MORREFELLUS, 346
GUILELMUS [MORRETI], XIV bis
GUILELMUS MOSSETI, de Toyrio, XVII
GUILELMUS MOSSETI, scriptor, LXXXVII
GUILELMUS Mustela, 84
GUILELMUS NEGRELLI, de Sancto Ypolito, 

LXXIII
GUILELMUS NICOLAY, 345
GUILELMUS NIGER, curaterius, habitator 

Perpiniani, 1049, 1057, 1058
GUILELMUS NIGER, presbyter de Villa nova 

Rationis, 594, 600, 887, XLIV
GUILELMUS ODONIS, de Joncheroliis, 55
GUILELMUS Oler, de Toyrio, XVII
GUILELMUS OLIBA, 304, 305
GUILELMUS ORDIVELLI, 225
GUILELMUS ORTOLANUS, de Malleolis, 

524, 577
GUILELMUS OTO, 51
GUILELMUS PAGA, 1026a
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GUILELMUS PAGA, capellanus ecclesie 
Sancte Margarite, 929

GUILELMUS PAGA, maritus Marie, pater 
Volone, LXXV

GUILELMUS Pages, 1000
GUILELMUS Pages, de Garricis, LXXIII
GUILELMUS Pages, de Palacio, 663, 772, 

773, 879
GUILELMUS Pages, de Sancto Ypolito, 

LXXIII
GUILELMUS PAGESII, Pages, 54
GUILELMUS Palau, traginerius, maritus 

Alamande, 812, 813
GUILELMUS Panissars, de Bagis, 364, 1011
GUILELMUS PARATORIS, jurisperitus de Per-

piniano, judex in negociis feudorum, 
827, 863, 864, 867, 891, 894, 897, 
899, 903-906, 908, 911, 918, 922, 
926, 928, 950, 954, 964, 965, 971, 
975, 977, 978, 980, 981, 991, 992, 
1006, 1011, 1014, 1016, 1019, 1029, 
1031, XLII, XLVII

GUILELMUS PASCALIS, de Set Cases, habitans 
Perpiniani, 798

GUILELMUS PASTOR, 729
GUILELMUS PASTOR, de Palacio, 445, 479
GUILELMUS PASTOR, habitator de Bagis, 1004
GUILELMUS PASTOR, traginerius, 1064
GUILELMUS PATAVUS, de Apiano, miles 

de Vivers, maritus Marie, 337, 343, 
346, 349

GUILELMUS Pedascz, 89
GUILELMUS PEDREGARIIS, sacerdos atque 

sacrista de Malleolis, scriptor publicus, 
349, 354, 357, 363, 368, 370, 374, 
436, 584, 729, 818, XVI

GUILELMUS Peitavin, 67
GUILELMUS PELEGRINI, curaterius, 714, 

738, 933
GUILELMUS PELEGRINI, levita, 86, 98, V
GUILELMUS PELEGRINUS, Peregrinus, de 

Malleolis, filius Peregrini de Malleolis, 
207, 225, 235, 243, 254, 268, 269, 
318, 331, 336, 337, 345, 347, 349, 
354, 357, 363, 368, 371-373, 376, 378, 
380-383, 396-398, 401, 403, 404, 411, 
412, 421, 422, 424, 425, 428, 429, 
431, 433-436, 498, 516, 517, XII, XVI

GUILELMUS PELICERII, de Miliariis, 1012
GUILELMUS PELLIPARII, Pelicer, de Tarrats, 

frater milicie Templi, XC, XCI

GUILELMUS PELLIPARII, scriptor publicus 
Perpiniani, 1048

GUILELMUS PELLIPARIUS, de Pontiliano, 172
GUILELMUS PENTINERIUS, Pintenerius, 

819-821
GUILELMUS PEREGRINI, laborator Perpi-

niani, 1064
GUILELMUS PEREGRINUS, v. Guilelmus 

Pelegrinus
GUILELMUS Perralata, ortolanus, 345
GUILELMUS PETRI, 7
GUILELMUS PETRI, canonicus et officialis 

Elnensis, 905
GUILELMUS PETRI, de Bagis, 271, 353
GUILELMUS PETRI, de Palacio, 333
GUILELMUS PETRI, de Tacione superiori, 

frater Raymundi Arnaldi, 321
GUILELMUS PETRI, publicus Castilionis 

scriptor, 362
GUILELMUS PETRI, publicus notarius ville 

Petralate, 886
GUILELMUS PETRI DE Auriac, 93; v. AURIAC

GUILELMUS PETRUS DE Ferrage, Ferraje, 64
GUILELMUS PETRUS DE LAUSA, 200
GUILELMUS PINI, scriptor publicus de 

Insula, XCI
GUILELMUS PINTENERIUS, v. Guilelmus 

Pentinerius
GUILELMUS Piquer, macellarius, LXIV
GUILELMUS PIQUERIUS, 451
GUILELMUS Polit, 905
GUILELMUS POMA, 873
GUILELMUS PONCII, de Sesiles, 751-753
GUILELMUS PONCII, filius Agnetis, 76, 77; 

v. VILARMILÀ

GUILELMUS PONCIUS, clericus, diaconus, 
presbyter, 370, 462, 463, 473, 474, 
476, 482, 489, 490, 502, 505, 508, 
512, 519, 521, 522, 549, 552, 565-
567, 571, 573, 576, 579, 634, 654, 
655, 660, 661, 665

GUILELMUS PONCIUS, scriptor publicus, 572
GUILELMUS PONCIUS DE CONTRASTO, frater 

Raimundi, Guilelmi Bernardi, Ber-
nardi et Arnalli, 30

GUILELMUS Pons, 588
GUILELMUS PONTILIANI, 316
GUILELMUS PONTILIANI, aluderius, habitator 

Perpiniani, 1005
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GUILELMUS PONTONES, magister domorum 
Milicie Templi in Aragonia et Catha-
lonia, 607, 614, XXIX

GUILELMUS PORCELLI, 228, 318, 371
GUILELMUS PORCELLI, de Garricis, 981
GUILELMUS Portel, 590
GUILELMUS Pujol, 964
GUILELMUS PUJOL, LXXIII bis
GUILELMUS Pynol, de Sancto Ypolito, 

frater Raymundi Pynol, 1017
GUILELMUS QUERUBI, 1054, 1083
GUILELMUS QUIQUO, 29
GUILELMUS RABACIE, notarius regis Ara-

gonum, XV
GUILELMUS RADULFI, 89
GUILELMUS RADULFI, scriptor, 1061
GUILELMUS RADULFI, scriptor publicus, 855
GUILELMUS RAIMUNDI, filius Stephanie 

Comitisse, 171, 177
GUILELMUS RAIMUNDI DE MONTECATENO, da-

pifer/senescalcus, 218, I; v. MONTCADA

GUILELMUS Ras, 242
GUILELMUS Rasedor, 707, 730, 831
GUILELMUS RASEDORIUS, presbyter de 

Palacio, 445
GUILELMUS Rayadel, 906
GUILELMUS RAYMUNDI, 59
GUILELMUS RAYMUNDI, 879
GUILELMUS RAYMUNDI, LX
GUILELMUS RAYMUNDI, de Cauders, 846, LIX
GUILELMUS RAYMUNDI, de Insula, 800, 801
GUILELMUS RAYMUNDI, de Terratis, 1066
GUILELMUS RAYMUNDI, frater Deus lo salv, 

63, 72, 110
GUILELMUS RAYMUNDI, macellarius Perpi-

niani, LXVIII
GUILELMUS RAYMUNDI, sutor, 1005
GUILELMUS RAYMUNDI de Alayracho, 

canonicus secularis ecclesie Sancti 
Affredisii Bitterris, rector ecclesie de 
Casilacho Carcassonensis diocesis, 
publicus notarius officii Inquisitionis, 
XXV-n; v. ALAIRAC

GUILELMUS RAYMUNDI DE BAGES, 111; v. 
BAGES

GUILELMUS RAYMUNDI DE CASSO CASTELLO, 
de Castello, des Castel, miles de 
Sancto Ypolito, filius Petri [III] de 
Casso Castello et Geralde, 342, 430, 
622, 634, 636-638, 645, 666, 689, 928, 
981, 1016; v. CAÇCASTÈL

GUILELMUS RAYMUNDI DE MIRAPICE, 334; 
v. MIRAPEIS

GUILELMUS RAYMUNDI DE POLLESTRIS, filius 
Bernardi Raimundi de Pollestris, 
consanguineus Guilelmi Deuslofe, 
207; v. POLLESTRES

GUILELMUS RAYMUNDUS, de Sancto Felice 
subteriori, filiu Felix Gab et Marie, 
maritus Johanne, 235

GUILELMUS RAYMUNDUS DE SANCTO FELICE, 
avus Guilelmi Deuslofe, 207, v. SANT 
FELIU D’AVALL

GUILELMUS Rayneres, traginerius, 1061
GUILELMUS Rayners, 282
GUILELMUS REGIS, 323
GUILELMUS REGIS, notarius, 123, 124, 

156, 157, 163
GUILELMUS Remig, de Clairano, 498
GUILELMUS Reul, Revullis, de Bagis, 259, 

282, 297
GUILELMUS REULIS, Revellis, Revullis, pres-

byter de Bagis, scriptor publicus de 
Bagis, 510, 511, 537, 541, 569, 594, 
599, 600, 605-608, 612, 614, 620, 624, 
625, 632, 640, 646, 681-684, 687, 688, 
690-692, 695, 697, 702, 708, 715, 718, 
723, 735-737, 741, 751-754, 757-759, 
762, 763, 772-782, 785, 786, 788, 789, 
791, 793, 795, 796, 809, 810, 812, 813, 
816, 817, 838-841, 852, 854, XXVI

GUILELMUS REULLI, de Bagis, 1011
GUILELMUS Revel, de Sancto Johanne de 

Cela, 144
GUILELMUS Reyner, 900
GUILELMUS Reyxach, scriptor, XCI
GUILELMUS Riart, pelliparius, 887
GUILELMUS Ribe, de Trulariis, 295
GUILELMUS Ribe, Ribes, 971, 1005
GUILELMUS RIGALDI, frater Raymundi 

Rigaldi, 91
GUILELMUS RIGALDI, Rigaudi, 905, 906, 

909, 950, 977, 1009
GUILELMUS RIPA, Rippa, filius Mathei 

de Ripa et Alamande, 301, 323, 432
GUILELMUS ROBERTI, 341
GUILELMUS ROCHA, brasserius, habitans 

Perpiniani, maritus Astruge, 821, 830
GUILELMUS ROERIUS, de Malleolis, 1064
GUILELMUS ROERIUS, Roterius, Royr, scrip-

tor, 673, 677, 678, 687, 688, 690-698, 
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700-705, 707, 710, 720, 745, 759, 761, 
764, 767, 775-782, 797, 798-800-802, 
807, 809-811, 814, 815, 822, 823, 829, 
832, 833, 835, 847, 852, 857, 861, 
868, XXXVI

GUILELMUS Rofi, 89
GUILELMUS ROMEI, sartor de Perpiniano, 

filius Marie, 934
GUILELMUS Romeu, 107
GUILELMUS ROS, v. Guilelmus Ruffus
GUILELMUS ROSSETI, macellarius Perpi-

niani, LXVIII
GUILELMUS ROSTAGNI, Rostainni, Rostayn, 

frater milicie Templi, procurator castri 
Sancti Ypoliti, 338-340, 347, 950

GUILELMUS ROTERIUS, v. Guilelmus Roerius
GUILELMUS Royr, habitans Perpiniani, 620
GUILELMUS RUBEUS, 926
GUILELMUS RUBEUS DE Lertz, 593
GUILELMUS RUFFUS, Ros, de Teçano, 249, 

298, 317, 324, 369
GUILELMUS RUFUS, 116
GUILELMUS RUIRA, de Teileto, sacerdos, 878
GUILELMUS [RUS-...], 916
GUILELMUS RUSQUETI, pelliparius, LXX
GUILELMUS Sabater, v. Guilelmus Sutor
GUILELMUS Sabater, 1005, 1028
GUILELMUS Sabte, v. Guilelmus Sapte
GUILELMUS SABTE, 108
GUILELMUS SACRISTA, de Malleolis, sacer-

dos, 283, 284
GUILELMUS SACRISTA, de Palacio, 260, 266
GUILELMUS SACRISTA, de Vilarmilano, 726
GUILELMUS SACRISTA Teologiarum, 257
GUILELMUS SAGA, XXXVI
GUILELMUS SALA, faber, 1024, 1030, XXXVI
GUILELMUS SALA JURISPERITUS, 1037, L
GUILELMUS SALANCONIS, 85
GUILELMUS SALLNERIUS, de Turrilliis, XIII
GUILELMUS SALOMONIS, 108, 177, 228
GUILELMUS Salvat, de Santernaco, 706, 

1025
GUILELMUS SANGLADA, LXXXIX
GUILELMUS SAPTE, 831, 887
GUILELMUS SAPTE, Sabte, de Malleolis, 

pater Poncii, 240, 242, 254, 261, 268, 
283, 480, 528, 543, XII

GUILELMUS SAPTE, scriptor, 378, 380-387, 
392, 394, 395, 397

GUILELMUS SAQUETI, consul Perpiniani, 
676, 916, 955, LXX

GUILELMUS SAQUETI, levita, scriptor pu-
blicus, 299

GUILELMUS Sargal, LXIX
GUILELMUS SASALA, 447, 468, 822
GUILELMUS SATURNINI, scriptor, 916, 919, 

920, 927, 932, 937, 945, 954, 961, 
986, 987, 993, 994, 1001, 1002, LI, 
LIX, LXIV

GUILELMUS SAURINI, sacerdos Elnenesis, 
XXII

GUILELMUS Savina, jurisperitus, 1082
GUILELMUS Saylengerra, de Pucro podio, 

614
GUILELMUS Scarbot, 927
GUILELMUS SCOTI, parator, LXXV
GUILELMUS SCRIPTOR, Scriba, de Pulcro 

podio, filius Saurine, pater Guilelmi 
et Sibilia de Pulcro podio, 463, 816, 
850, LIX

GUILELMUS SCUTIFER, Escuder, 172, 211
GUILELMUS SEGUINUS, de Pontiliano, 737
GUILELMUS SERDANI, de Sancto Johanne 

de Cella, LX
GUILELMUS SERDANUS, v. Guilelmus Cer-

danus
GUILELMUS SEROLA, brasserius, LXIX
GUILELMUS Sestela, habitans Perpiniani, 

1050
GUILELMUS SIMONIS, de Bages, 258
GUILELMUS SIMONIS, mercator, habitator 

Perpiniani, 1083, LXXXV
GUILELMUS SOLAN, de Arriano, 332
GUILELMUS SOLERII, 1020
GUILELMUS SONNERIUS, 90
GUILELMUS Soriguer, 212
GUILELMUS SQUERDUS, Esquerdus, nepos 

Berengarii Senfredi, 268
GUILELMUS STELLA, 1000
GUILELMUS STELLIS, 898, 906
GUILELMUS STEPHANI, 187, 212
GUILELMUS STEPHANI, 354, 552
GUILELMUS STEPHANI, 779-782, 844, 845, 

879, 887, 973
GUILELMUS STEPHANI, de Sancto Ypolito, 

pater Petri Stephani, 338-340, 539, 
547, 614, 906

GUILELMUS SUMARIUS SUNIARIUS, de Gerun-
da, frater milicie Templi, 25; v. GIRONA

GUILELMUS SUTOR, 360
GUILELMUS SUTOR, Sabater, de Pontiliano, 

809, 810, 814, 815
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GUILELMUS TALADE, 867
GUILELMUS Talavis, de Pollestris, 281, 1020
GUILELMUS Taravaus, presbyter Elenen-

sis, 472
GUILELMUS Tardiu, 1017
GUILELMUS TERRENA, 1019
GUILELMUS TERRIS, 616
GUILELMUS TEULIS, 689
GUILELMUS TEXTOR, 89
GUILELMUS TEXTOR, LXIX
GUILELMUS TEXTOR, de Palacio, 358, 422, 445
GUILELMUS TEXTOR, de Solerio, habitans 

Perpiniani, maritus Stephanie, 796, 
XXXVI

GUILELMUS TEXTOR, de Tuirs, 175
GUILELMUS THOLOSANI, preceptor Hospitalis 

pauperum Perpiniani, 1049
GUILELMUS TOLOSANI, 967
GUILELMUS TOLSA, parator, XLIII
GUILELMUS TOLSANI, 601
GUILELMUS TORNERIUS, notarius publicus 

ville Sancti Pauli, 1025
GUILELMUS TORNERIUS, Turnerius frater 

milicie Templi, preceptor castri Pa-
lacii, subpreceptor Mansi Dei, 192, 
235, 238, 260

GUILELMUS Torrad, 74
GUILELMUS Torrat, filius Bartholomei 

Torrat, 318, 336, 496
GUILELMUS TORTI, de Orulo, pater Tiburgs, 

228, 242
GUILELMUS TORTI, macellarius/porcaterius, 

habitans Perpiniani, 899, 1015, LXX-
VII, LXXVIII

GUILELMUS Toyr, curaterius, 617, 734
GUILELMUS TOYRII, 1086
GUILELMUS TOYRIUS, de Toyrio, XVII
GUILELMUS TRAVAUDI, hebdomadarius de 

Lupiano, 1075
GUILELMUS Traver, 203, 216, 221
GUILELMUS Traver, bajulus de Sancto Ypo-

lito pro domo Milicie Templi, frater 
Jausberti Traverii, 874, 906, 964, 965, 
967, 984, 991, 1021, 1038, LXXIII

GUILELMUS Traver, de Sancto Ypolito, 
326, 342

GUILELMUS Tremir, 106
GUILELMUS Trencavel, 337
GUILELMUS TROBATI, de Palacio, 445, 479
GUILELMUS UDALGARIUS, Gilelmus Udal-

ger, 64

GUILELMUS UGO DE SERRALONGA, filius Ber-
nardi Ugonis de Serra longa, maritus 
Gueralde, pater Bernardi Ugonis de 
Serralonga, Tibors, Raymunde, Guilel-
me, Constancie, Beatricis, avunculus 
Guilelmi de Caneto et Arnaldi de 
Cursavino, 348, 366, 531, XIX, XXXI; 
v. Serrallonga

GUILELMUS UGONIS, 145, 266
GUILELMUS UGONIS SANCTI STEPHANI, 91; 

v. SANT ESTEVE

GUILELMUS UXONIS, 266
GUILELMUS VALLESPIR, jurisperitus, 972, XLVI
GUILELMUS Vallespir, pater Bernardi Va-

llespir, 954
GUILELMUS VALLESPIRII, 512
GUILELMUS VALLESPIRII, scriptor, 577, 583, 

591, 597, 631
GUILELMUS VALSERA, de Vinsano, 944
GUILELMUS Veler, pater Petri Veler, 229
GUILELMUS VERMELLI, 896
GUILELMUS Veya, v. Guilelmus Vinea
GUILELMUS Veyrier, scriptor, 891, 940-942, 

944, 951, 952, 954, 958, 960, 964, 966, 
968, 971, 972, 974-977, 979-981, 983, 
986, 987, 992, 993, 999, 1008, 1032, 
1033a-e, 1040, L, LII, LV, LXV, LXIX

GUILELMUS Vila, textor, habitans Perpi-
niani, 1008

GUILELMUS Vilar, de Sancto Marciali, 
habitator Perpiniani, 842, 848

GUILELMUS VINCENCII, 906
GUILELMUS VINEA, DE TOIRIO, 624
GUILELMUS VINEA, Veya, frater milicie 

Templi, 854, 887, XXVI, XLIV
GUILELMUS VINGRALDI, 950
GUILELMUS VITALIS, de Alaniano, 491
GUILELMUS VITALIS, de Malleolis, 887, 

956, 957
GUILELMUS VITALIS, de Ortaphano, habitans 

Perpiniani, XLIX
GUILELMUS Viver, 529
GUILELMUS Xatmar, 845
GUILELMUS Xatmar, de Malleolis, sabater, 

pater Petri Xatmarii, 214, 872
GUILELMUS YORDE, XXXIV
GUILELMUS YRIMBERTI, 1085
GUILELMUS YSARNI, de Capitestagno, LXI
GUILELUS BONETUS, de Toyrio, XVII
GUILEMUS Alamayn, v. Guilelmus Ala-

manni
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GUILEMUS BERNARDI, 145
GUILEMUS SERDANUS, 855
GUILEMUS TEXTOR, 887, 927
GUILERMA, filia Bernardi Xerbaladi, XIX
GUILLA, filia Petri Bord et Guilelme, uxor 

Petri de Rocha, 165
GUILLABERTUS, Willabertus, comes Rossi-

lionensis, 3, 4
GUILLAUME, maritus Bigorre Fine, II
Guillem, v. Guilelmus
Guillem Arnal, 17
GUILLEM BERARD, de Pedilhan, 768
Guillem de Rocafort, frater milicie Templi, 

comendator de Palacio, 176
Guillem Esteven, 17
Guillem Poncii, 17
GUILLEMA VICHARIA, uxor Arnaldi I de 

Mutacionibus, 116, 117, 122, 163; 
v. MUDAGONS

GUILLEMUS GRASSETUS, filius Marie, 557, 
589

GUINARDUS, v. Girardus
GUINART DE PINO, de Pezilanello, 869
GUIRALDA, uxor Berengarii de Alaniano, 

372; v. ALENYÀ

GUIRALDUS, presbiter, canonicus Aspi-
rani, 232

GUIRALDUS SEGUINI, prior Sancte Marie 
de Paniçars, 172

GUIRARDUS, magister, 575
GUIRAUDA, soror Bernardi de Rocha, 90
GUIRAUDUS, de Palacio, 333
GUIRAUDUS BADA, frater milice Templi, 

117, 118, 121
GUIRONA ARNALDI, 422
GUITARDUS DE ALEINANO, 202; v. ALENYÀ

H

HELIAS, SACERDOS, 126
HOMO DEI MIR, de Santernaco, 706
HUGA, femina, 105
HUGO, v. Ugo
HUGUETUS, v. Uguetus

I

ILDEFONSUS [I], rex Aragonum, comes 
Barchinone marchio Provincie, pater 
Petri, 141, 160, 161, 195, 1023, IV, 
V, VIII, LXXIX

ILLASEDIS DE BAGIS, v. Adaledis de Bages
INNOCENTIUS III, papa, 231
INNOCENTIUS IV, papa, XVII bis

J

J. de Claperio, macellarius, habitans 
Perpiniani, XXIII

J. MARTI, sacerdos, 316
JACMA, nutrix Poncii de Miliariis, LXXXIX
JACMA, uxor Arnaldi Textoris, mater 

Berengarii, 407
JACMA, uxor Guilelmi Come, LII
JACMA COSCURERA, mater Ricsendis, 677, 

679
JACMA ROCCHE, 926
JACMA VALLESPIRIA, uxor Petri Franqueti, 

873
JACMETA, uxor Guilelmi Gallardi, 315
JACOBA, uxor Guilelmi Torti, mater Ti-

burgs, 228
JACOBUS, 11, 20
JACOBUS, 64
JACOBUS [I], rex Aragonum, Majoricarum 

et Valencie, comes Barchinone et 
Urgelli et dominus Montispessulani, 
327, 483, 531, 536, 540, 602, 635-
638, 641, 716, 856, 860, 889, 1023, 
XX, XXI, XXIV bis, XXVII, XXVIII, 
XXXIV bis

JACOBUS [II], rex Aragonum, Sicilie, 
Majoricarum et Valencie, comes 
Barchinone, 1023, LXXXIV

JACOBUS [II], rex Majoricarum, comes 
Rossilionis et Ceritanie, dominus Mon-
tispesullani, filius Jacobi [I], 641, 674, 
847, 1030, 1042, XV, XVIII, XXXII, 
XXXIII, LXXI-LXXIII, LXXIX-LXXXI

JACOBUS, filius Marchi de Bages et Gui-
lelme, 719

JACOBUS, filius Petri Andree de Bagis, 
donatus milicie Templi, 271

JACOBUS, frater milicie Templi, 485
JACOBUS, frater Petri Vitalis de Balneis, 585
JACOBUS, levita, caputscole, 274
JACOBUS, sacerdos, 200
JACOBUS, sacrista de Ulmis, 823, 824
JACOBUS, subdiaconus, 224
JACOBUS Adela, scriptor, 969, 982, 990, 

LXIV
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JACOBUS ALBI, notarius, XXV
JACOBUS AMALRICI, curaterius, maritus 

Marie, pater Saure, 1049
JACOBUS AMALVI, 163
JACOBUS ANDREE, de Perpiniano, 157
JACOBUS ANDREE, frater Arberti, 257
JACOBUS AUGUSTI, 475, 517, 552, 584, 671
JACOBUS AUGUSTI, de Malleolis, habitans 

Perpiniani, maritus Sclarmonde 838, 
863, 864, 887

JACOBUS [BABANSERII], ordinis Fratrum 
Minorum LXXV

JACOBUS BACHI, sartor, habitans Perpi-
niani, LXXXI

JACOBUS BARDONERII, 927
JACOBUS Barrera, curaterius, maritus 

Geralde, 580, 1049
JACOBUS BEROARDI, clericus de Orulo, 

725, LXXV
JACOBUS Bocanova, scriptor, 1072, 1083, 

LXXXVII
JACOBUS BONETI, aluderius, habitans Per-

piniani, 1073
JACOBUS BONETI, traginerius, 1064
JACOBUS BORDETI, 863, 1030, LXXII
JACOBUS Brandi, 995
JACOBUS Candeler, habitans Perpiniani, 

894, 908
JACOBUS Canet, 324, 352
JACOBUS CAPELERIUS, 678
JACOBUS CARBONELLI, scriptor, XXXI
JACOBUS CARBONIS, habitans Perpiniani, 

1084
JACOBUS CASTELIONIS, Castelo, de Canoys, 

541, 744, 803, 804
JACOBUS CATELLI, judex ordinarius Per-

piniani, 1050
JACOBUS CERDANI, 950
JACOBUS CERDANI, scriptor, 1063
JACOBUS Company, XL
JACOBUS DALIA, 1002
JACOBUS DARDERII, de Bono passu, 344
JACOBUS DE AGANGIO, burgensis Some-

drio, XXV
JACOBUS DE Agnils, de Anils, filius Guilelmi 

de Agnilis, maritus Perpiniane, 373, 
499, 511, 591, 647

JACOBUS DE ALANIANO, 833; v. ALENYÀ

JACOBUS DE ALBORNIS, precentor Sancti 
Felicis Gerundensis, 870; v. ALBONS

JACOBUS DE ARRIHA, presbyter, 600
JACOBUS DE BARBAIRANO, frater milicie 

Templi, XLI; v. BARBERÀ DE LA CONCA

JACOBUS DE BOIXO, des Boix, Jacme Box, 
frater milicie Templi, bajulus forensis 
Mansi Dei, 1075, 1081, XC

JACOBUS DE BONO PASSU, 700; v. BOMPÀS

JACOBUS DE BONOMA, frater ordinis Fratrum 
Minorum, LXXV

JACOBUS DE CANTALUPIS, scriptor publicus 
Elne, LXXIII bis

JACOBUS DE CERUBIO, 104; v. CUBRÍ

JACOBUS DE CERVARIA; 716; v. CERVERA

JACOBUS DE CESARAUGUSTA, scriptor, 223; 
v. SARAGOSSA

JACOBUS DE CODALETO, 512, 529, 533; v. 
CODALET

JACOBUS DE Garrigas, frater milicie Templi, 
bajulus forensis Mansi Dei, comenda-
tor castri Sancti Ypoliti, 1047, 1072, 
1074, 1080; v. GARRIGÀS

JACOBUS DE MAGADINIS, 715; v. MAGADINS

JACOBUS DE MALFICER, de Majoricis, 
scriptor, 1045

JACOBUS DE Malpas
JACOBUS DE MILIARIIS, maritus Sibilie, 

pater Arnaldi de Miliariis, Bernardi 
de Miliariis et Hugue, LXXXIX; v. 
MILLARS

JACOBUS DE Miravet, frater milicie Templi, 
890; v. MIRAVET

JACOBUS DE MONTE JUDAYCO, scriptor, 540
JACOBUS DE MUREDINE, de Mora, de More-

sia, miles, vicarius Rossilionis, maritus 
Bonete, 1015, 1030, 1034, LI, LXX

JACOBUS DE na Cars, Jacobus Cars, de 
Orulo, pater Berengarii, 542, 908, 
951, LXV

JACOBUS DE na Feliua, de Canoys, sartor, 
804-806

JACOBUS DE OLERIIS, d’Olers, frater milicie 
Templi, preceptor de Orulo, bajulus 
forensis Mansi Dei, preceptor domus 
Perpiniani, 933, 935, 936, 939-942, 
954, 968, 970, 974, 977-980, 986, 
988, 990, 991, 996, 999, 1004, 1006, 
1007, 1011-1014, 1022, 1024, 1026a-
d, 1029, 1031, 1032a-b, 1034, 1037, 
1038, 1043, 1045, 1049, 1055-1061, 
1067, 1071, 1072, 1076-1079, 1082, 



3043DIPLOMATARI DEL MASDÉU

XLIV, XLIX, LII, LIX, LX, LXXIII, 
LXXIV, LXXVII, LXXVIII, LXXX, 
LXXXI, LXXXVIII; v. OLLERS

JACOBUS DE OLLESIA, scriptor, porteves 
regis Majoricarum, 952; v. OLESA DE 
BONESVALLS

JACOBUS DE PERERA, scriptor publicus 
pater Bernardi, 626

JACOBUS DE PERPINIANO, 10, v. PERPINYÀ

JACOBUS DE RIUPULLO, sutor, habitans 
Perpiniani, 715, 1050; v. RIPOLL

JACOBUS DE SANCTO QUIRICO, L
JACOBUS DE Tamarit, scriptor, 873; v. 

TAMARIT

JACOBUS DE VALLIS QUARQUA, de Vallis de 
Carcque, preceptor domus Templi 
Perpiniani, 581-584, 589, 591, 592, 
595-598, 603, 609, 610, 613, 614, 
XXIII; v. VALLCARCA

JACOBUS DOMINICI, de Perpiniano, LXXVII
JACOBUS FABER, habitans Perpiniani, 694, 

698, 702, 780, 811, 833
JACOBUS FERRANDI, Ferran, sacrista de 

Orulo, 1048, 1080
JACOBUS FERRARII, 1049
JACOBUS FILASTRE, de Trulars, 624
JACOBUS FORNERII, 1015
JACOBUS Gasau, pelliparius, 1032a-b, 

1033e
JACOBUS Gasc, L
JACOBUS Gaug, de Malleolis, 871
JACOBUS Gibrat, 433, 523, 887
JACOBUS JAUSBERTI, 978, 1086
JACOBUS JAUSBERTI, 1026a-d
JACOBUS Jonqueres, 616, 700, LXXII
JACOBUS JORDANI, frater milicie Templi, 

preceptor de Orulo, 1024, 1064
JACOBUS LANTE, macelarius, habitans Per-

piniani, filius Petri Lantee, 871, 883
JACOBUS MARTINI, officialis Elne, LXXIII bis
JACOBUS Mascaros, de Ripis altis, procura-

tor regis Majoricarum, 854, 904, XLVII
JACOBUS Mascharo, Mascaro, frater mili-

cie Templi, 932, 935, 936, 945, 953, 
997, LXVII

JACOBUS MATFREDI, frater Petri Matfredi, 
1031

JACOBUS Mauran, 543
JACOBUS MESSEGERII, de Colera, 1007
JACOBUS MICHAELIS, 761

JACOBUS Mirales, 500
JACOBUS MORERIUS, LXV
JACOBUS PALETI, de Palacio, 422, 445, 515
JACOBUS PASTOR, 908
JACOBUS PAUCI, 863
JACOBUS PEREGRINI, 1049
JACOBUS PEREGRINI, sacerdos atque sacrista 

de Malleolis, scriptor publicus, filius 
Peregrini de Malleolis, 243, 313, 331, 
349, 354, 357, 363, 368, 370, 374, 
436, XII, XVI

JACOBUS Recort, 1029
JACOBUS RIGALDI, Rigau, 950, 984, 985, 1017
JACOBUS RIUPULLI, pelliparius, 1064
JACOBUS ROGERII, 1002
JACOBUS Romeu, de Caneto in terminis 

de Murvedre, XXIV
JACOBUS ROTLLANDI, frater ordinis Fratrum 

Minorum, LXXV
JACOBUS Sadol, Sadoyl, filius Jausberti 

Sadol, 703, 718, 771, 1049
JACOBUS Sartre, 1036
JACOBUS SCOTI, filius Ferrarii Scoti, LXXV
JACOBUS SCUDERII, scriptor, 1071
JACOBUS SIFREDI, Sifre, 1029
JACOBUS SOBIRANI, scriptor, LXXXVII
JACOBUS TARASCO, 899
JACOBUS TRESFORTI, notarius publicus 

Gerunde, XCI
JACOBUS VALSERA, 956, 957
JACOBUS VILLANOVA, 528
JACOBUS Xatmar, de Malleolis, 880, LV
JACOBUS YSARNI, de Crosanches, sacris-

ta de Ulmis, presbiter et publicus 
tabelio, 586

JAUSBERTUS, Jauzbertus, v. Gausbertus
JAUSBERTUS DE BOTENACO, abbas Sancti 

Felicis Gerundensis, 825, 847; v. 
BOTENAC

JAUSBERTUS DE na Clara, 908, 925
JAUSBERTUS DE SOLERIO, filius Guilelmi de 

Solerio, 901, 908; v. EL SOLER

JAUSBERTUS DE TURRI, archidiaconus Valle-
spirii, 825; v. LA TORRE D’ELNA

JAUSBERTUS FERRARII, 983
JAUSBERTUS GALONI, Galloni, notarius pu-

blicus de Sancto Laurentio, 731, 1021
JAUSBERTUS Garssia, de Sancto Lauren-

cio, 991
JAUSBERTUS GAUCELMI, 905, 950
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JAUSBERTUS GERALDI, 1016
JAUSBERTUS MAURIS, 1009
JAUSBERTUS Polestres, 1020
JAUSBERTUS Sadol, de Malleolis, maritus 

Aurenge, pater Jacobi Sadol, 436, 
498, 546, 771, 887

JAUSBERTUS TRAVERII, de Sancto Ypolito, 
sacerdos, frater Guilelmi Traverii, 
906, LXXIII

JAUSBERTUS YSARNI, 964, 996
JOCBERTUS, 7
JOÇBERTUS, v. Gausbertus
JOÇBERTUS de Brugato, 323
JOCFREDUS, v. Gausfredus
Joczbert Treiriu, 89
Johan BERNARDI, 64
Johan Isarn, 64
JOHANES Almayn, 909
JOHANNA, filia Bernardi Sale et Saure, 

uxor Raymundi Tavernerii, mater 
Johannis Tavernerii, 1049

JOHANNA, filia Ermessendis, 567, 1082
JOHANNA, filia Guilelmi de Caucolibero 

et Marie, 512
JOHANNA, filia Raymundi de Polestris, 1084
JOHANNA, uxor Arnaldi Garrige, LVI
JOHANNA, uxor Berengarii Colom, 974
JOHANNA, uxor Bernardi Geroardi, 571, 982
JOHANNA, uxor Bernardi Ysarni, 1070
JOHANNA, uxor Guilelmi Raymundi de 

Sanco Felice subteriori, 235; v. SANT 
FELIU D’AVALL

JOHANNA, uxor Johannis Fusterii, 507
JOHANNA, uxor Malleoli Mercerii, 892
JOHANNA, uxor Natalis Fornerii, 685, 876
JOHANNA Boquira, uxor Guilemi Boqui-

ri, 500
JOHANNA d’Esperada, 89
JOHANNA MARCUSSA, de Palacio, 422, 423, 

445, 515
JOHANNES, 2, 3
JOHANNES, bajulus de Solerio, 908
JOHANNES, clericus altaris Beate Marie 

de Ulmis, 823, 824
JOHANNES, clericus de Maurelanis, 670
JOHANNES, clericus de Paciano, 322
JOHANNES, diaconus, 145
JOHANNES, elemosinarius Sancte Marie 

Arulis, VII
JOHANNES, episcopus in Tirasona, 141, IV

JOHANNES, filius Emete, 76
JOHANNES, filius Ermengardi Gaucelme, 

950
JOHANNES, filius Ermenjardis Plasense, 

523, 530
JOHANNES, filius Ermessendis Escales, de 

Malleolis, habitans Perpiniani, 770
JOHANNES, filius Germane, 217
JOHANNES, filius Guilelmi, 304
JOHANNES, filius Johannis Galicis et Ala-

daydis, 317
JOHANNES, filius Martini Blancheti, LXI
JOHANNES, filius Petri de Lautre et Er-

menjardis Durane, 311
JOHANNES, filius Petri Menget, 84
JOHANNES, Johan Cavaler, 64
JOHANNES, levita et monachus, VII
JOHANNES, magister, notarius domini 

Nunoni Sancii, 330, 351, 355
JOHANNES, presbyter de Plano, publicus 

scriptor ville Petralate, 471
JOHANNES, presbyter de Sancto Salvatore 

Villarmilani, 206
JOHANNES, presbyter, scriptor publicus, 

338-340, 950
JOHANNES, rex Anglorum, 231
JOHANNES, sacrista de Bagis, 350, 407
JOHANNES, scriptor, 36
JOHANNES ADALBERTI, 564
JOHANNES AGANETI, 167
JOHANNES AIMERICI, 672
JOHANNES AMALRICI, avunculus Petri 

Amalrici, 331, 359, 449, 450, 453, 
454, 456, 461, 464, 467, 534, 579, 
595, 631, 765-767, 1049

JOHANNES ANDREE, 194
JOHANNES ANDREE, 315
JOHANNES ANDREE, 1033b-c
JOHANNES ANDREE, de Pulcro loco, 930, 931
JOHANNES ARBERTI, V
JOHANNES Artau, 473
JOHANNES AVINIONIS, scriptor publicus, XCI
JOHANNES BABOT, de Malleolis, 274, 313
JOHANNES BARBASTRE, 584
JOHANNES BARRAVI, scriptor publicus 

Perpiniani, 1049, 1061, XCI
JOHANNES BARRERA, de Pulcro loco, 931
JOHANNES BARTHOLOMEI, aluderius, habi-

tans Perpiniani, 1037
JOHANNES BEDOCII, burgensis Somedrio, 

XXV
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JOHANNES Belel, 89
JOHANNES BENEDICTUS, de Pontiliano, 534
JOHANNES BERAXENSIS, notarius regis 

Aragonum, 160
JOHANNES BERNARDI, habitator castri de 

Santernacho, maritus Bernarde, 1025
JOHANNES BIAYNA, 1039
JOHANNES BIGATERII, habitator Perpiniani, 

1048
JOHANNES BLANCARDUS, Blancart, curate-

rius, pater Blance et Narbone, 373, 
521, 1049

JOHANNES Blaut, 926
JOHANNES Bocalaurs, filius Petri Boca-

laurs, 975
JOHANNES Bonet, curaterius, pater Petri 

Boneti, 1049
JOHANNES Bonet, textor, habitator Perpi-

niani, 1033b
JOHANNES BRANDINI, 921
JOHANNES BRUNI, de Palacio, 266, 422, 445
JOHANNES CAMES, 922
JOHANNES CANDELLI, Candeles, de Palacio, 

422, 445, 515
JOHANNES CANERIUS, 266
JOHANNES Cap de bou, maritus Ermes-

sendis, 812, 813, 835
JOHANNES Capela, de Balneis, 585
JOHANNES Caussa, 1029
JOHANNES Cavaler, fornerius, maritus 

Cicilie, 538, 596, 615
JOHANNES CAVALERIA, de Toyrio, XVII
JOHANNES Celera, 209
JOHANNES CELLARIE, Celera, Selera, de Villa 

mulacha, 272, 971, 978, 1002
JOHANNES CERDA, 655
JOHANNES CERDA, de Trularibus, 373
JOHANNES CERDA, presbyter, I-n, V-n
JOHANNES CHRISTIANI, LVIII
JOHANNES CICARDI, Scicardi, Sicardi, Sicart, 

jurisperitus de Perpiniano, 663, 899, 
903, 904, 975, LXVII

JOHANNES CLERICUS, capellanus Sancte 
Marie Magdalene Elnensis, 422, 533

JOHANNES COLTELERII, maritus Ferrarie, 558
JOHANNES COMITIS, brasserius, maritus 

Matheva, 772, 773
JOHANNES CONILLI, Conil, de Sancto Ypo-

lito, pater Raymundi Conil, 950, 1052
JOHANNES COQUI, de Trullariis, 303

JOHANNES CORBERA, de Turrillis, parator 
Perpiniani, 991, 1018

JOHANNES Cornil, 89
JOHANNES CRASSI, 319
JOHANNES d’Arques, 1053
JOHANNES D’EN GUILELMO DE PETRO RAY-

MUNDI, 120
JOHANNES d’Estagel, 351; v. ESTAGELL

JOHANNES DALIA, de Bagis, 63, 67
JOHANNES DE AGNILIS, de Aguillis, filius 

Guilelmi Ferrarii et Marie, pater Petri 
de Agnillis, 699, 986, 1051; v. NILS

JOHANNES DE Alcoleja, 301; v. Alcoleja
JOHANNES DE ALDIARDE, de Alliarde, de 

Perpiniano, filius Alasaidis, maritus 
Guilelme, pater Arnaldi Catalani, 
Guilelmi et Petri, 179, 306, 369, 516

JOHANNES DE ALGERA, de Algeria, frater 
milicie Templi, 598, 621

JOHANNES DE ALVERGE, 501
JOHANNES DE ARGILARIIS, de Argilers, frater 

milicie Templi, comendator de Sancto 
Arnaco, 482, 504, 505, 512, 518, 548; 
v. ARGELERS

JOHANNES DE ARULIS, 668; v. ARLES

JOHANNES DE ASPIRANO, 817
JOHANNES DE BAGES, 816; v. BAGES

JOHANNES DE BAJOLIS, presbyter, 373; v. 
BAJOLES

JOHANNES DE Bas, maritus Ricsendis, 
938, 1036

JOHANNES DE BERGA, senior in Oscha, 
141; v. BERGA

JOHANNES DE Çacerira, v. Johannes de 
Ciraria

JOHANNES DE CALCIA, 516
JOHANNES DE CAMPO ROTUUNDO, brasserius, 

pater Cecilie et Cerdane, LXIX
JOHANNES DE CANDELLO, 373; v. CANDELL

JOHANNES DE CANOIS, subdiaconus, Elnensis 
caputscole, 255, 311, 369; v. CÀNOES

JOHANNES DE CAPITESTAGNO, curaterius, 
pater Petri de Capitestagno, 1049; 
v. CABESTANY

JOHANNES DE CASTANETO, clericus, habitans 
Perpiniani, 1010, 1064

JOHANNES DE Castel, 85
JOHANNES DE CASTELA, 1029
JOHANNES DE CERETO, frater milicie Templi, 

573; v. CERET
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JOHANNES DE CIRARIA, de Cirera, de Çacerira, 
de la Sereria, de Saserila, frater milicie 
Templi, preceptor domus Perpiniani, 
preceptor Palacii, preceptor de Sancto 
Ypolito, 375-400, 506-508, 512-515, 
533, 569; v. Ciraria

JOHANNES DE CODALETO, 551, 554, 555; 
v. CODALET

JOHANNES DE COLLO, maritus Agnetis, 79
JOHANNES DE CORSAVINO, XLV; v. CORTSAVÍ

JOHANNES DE ENCIO, fornerius, habitator 
Perpiniani, maritus Cecilie, pater 
Berengarie, 895; v. EUS

JOHANNES DE FINA, monerius, 546
JOHANNES DE GABIANO, aluderius, 497, 

503; v. GABIAN

JOHANNES DE GAD, XXXI
JOHANNES DE GARRICIS, 220; v. GARRIUS

JOHANNES DE GARRICIS, frater milicie 
Templi, bajulus forensis domus Mansi 
Dei, 1019, 1020; v. GARRIUS

JOHANNES DE GARRICIS, scriptor publicus 
Perpiniani, 914, 994, 995, 1002, 1031, 
1084, LIII; v. GARRIUS

JOHANNES DE GAUSACHO, 298; v. Gausac
JOHANNES DE GERUNDA, 153; v. GIRONA

JOHANNES DE la Sereria, v. Johannes de 
Ciraria

JOHANNES DE LAURONO, presbyter, 225, 
256; v. LLAURÓ

JOHANNES DE LUPIANO, 64; v. LLUPIÀ

JOHANNES DE MANSO, brasserius, LXII
JOHANNES DE MARSILIA, 501; v. MARSELLA

JOHANNES DE MAURELIANIS, de Maurelans, 
presbyter de Bagis, 276, 297; v. 
MORELLÀS

JOHANNES DE MILIARIBUS, 611; v. MILLARS

JOHANNES DE MILICIA, 230
JOHANNES DE [MIRLIIS], presbyter, 1080
JOHANNES DE MONSONO, 597, XXIII; v. 

MONTSÓ

JOHANNES DE MONTE ALBANO FENOLEDESII, 
maritus Alamande, habitator Perpi-
niani, 837, 843; v. MONTALBÀ

JOHANNES DE ORCHA, de Orta, frater milicie 
Templi, 342

JOHANNES DE ORTAFANO, scriptor publicus 
de Brulliano et de Ortafano, 1062

JOHANNES DE Ortagrex, de Sancto Petro, 
habitator Perpiniani, 820

JOHANNES DE ORULO, 276; v. ORLA

JOHANNES (DE) Panissars, de Polestris, 
habitator Perpiniani, 848, 852, 962; 
v. PANISSARS

JOHANNES DE PELENCANO, frater milicie 
Templi, rector cabane Mansi Dei, 
XVIII; v. PELANCÀ

JOHANNES DE PERPINIANO, donatus milicie 
Templi, 264; v. PERPINYÀ

JOHANNES DE PETRO GUILELMO, 395
JOHANNES DE PODIO, 175
JOHANNES DE PODIO, de Bajolis, 538
JOHANNES DE PONCIO, d’en Pons, de Ga-

rricio, 560, 590
JOHANNES DE PONTE, BRASSERIUS, 810
JOHANNES DE PULCRO PODIO, 973; v. BELLPUIG

JOHANNES DE QUERO, de Alanssaco, 706
JOHANNES DE Rayners, presbyter, 585; 

v. REINERS

JOHANNES DE RIPOLLO, de Palacio, 445; 
v. RIPOLL

JOHANNES DE RIVO, pater Berengarii et 
Bartolomee, LXIX

JOHANNES DE SA CAVALERIA, 243; v. CAVALLERA

JOHANNES DE SALA, 223; v. Johannes Faber
JOHANNES DE SANCTO ARNACHO, 854; v. 

CENTERNAC

JOHANNES DE SANCTO FELICIS, laborator, 
habitator Perpiniani, maritus Ermes-
sendis, 1055

JOHANNES DE SARAGUOZA, 195; v. SARAGOSSA

JOHANNES DE SERRA, 355
JOHANNES DE SOCOSES, 274
JOHANNES DE STAGELLO, v. Johannes 

d’Estagel
JOHANNES DE Taulet, de Vale partibus, XXIX
JOHANNES DE TELETO, habitans Perpiniani, 

959, 960; v. TELLET

JOHANNES DE TOIRIO, de Toyrio, frater 
milicie Templi, 342; v. TUÏR

JOHANNES DE TORONO, de Arleles, 217
JOHANNES DE Trulars, pelliparius, 747; 

v. TRULLARS

JOHANNES DE VALLEBONA, parrochie de 
Clusa, 1088

JOHANNES DE VILARIO, 626
JOHANNES DE VILLACLARA, scriptor, 1049, 

1056, 1060, 1069, LXXXIII
JOHANNES Descales, 772, 799
JOHANNES DURANDI, 312
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JOHANNES DURANDI, jurisperitus, habitator 
Perpiniani, 1048

JOHANNES DURANNI, 247
JOHANNES EGIDII, parator, 1051
JOHANNES EMBERTI, 567
JOHANNES FABER, 176, 178
JOHANNES FABER, 224
JOHANNES FABER, 345
JOHANNES FABER, 547, 550, 571, 648
JOHANNES FABER, 706
JOHANNES FABER, 905, 950, 1053
JOHANNES FABER, de Bagis, 1011
JOHANNES FABER, de Castaneriis, 250-252
JOHANNES FABER, de Laures, 996
JOHANNES FABER, de Palacio, 902, 905
JOHANNES FABER, de Riparia, habitator 

Perpiniani, 863, 864
JOHANNES FABER DE SALA, de sa Sala, 378, 

390, 392, 393, 400, 402, 405, 406, 
413, 486, 487, 492, 502, 505-507, 561, 
565, 581, 633, 653, 671, 690-692, 695, 
697, 866, XXXIV bis

JOHANNES FABRAS, maritus Stephanie, 
1026c

JOHANNES FELICIS, filius Guilelmi Felicis, 
1062

JOHANNES FERRANA, de Bagis, 204
JOHANNES FERRANA, de na Ferrana, de 

Ferrande, 82, 83, 88, 99, 102, 105
JOHANNES Foradat, 570
JOHANNES FORNERIUS, de Bajolis, 249
JOHANNES FRENERIUS, consul Perpiniani, 

676
JOHANNES Fuster, de Valfagona, maritus 

Johanne, 507, 521, 618
JOHANNES Fuster, sacerdos de Malleolis, 

524-527, XVI
JOHANNES FUSTERIUS, habitator Perpinia-

ni, 923
JOHANNES GALIX, maritus Aladaydis, pater 

Johannis et Marie, 317
JOHANNES GALLOCIUS, 438
JOHANNES GARATA, 544
JOHANNES GARCEZ, comendator in Alfam-

bra, 141
JOHANNES GARRICIS, Garrius, 905, 950, 967
JOHANNES GARRIGA, 253
JOHANNES Garrius, v. Johannes Garricis
JOHANNES GASCA, 875
JOHANNES Gasch, 237

JOHANNES GAUCELMI, de Sancto Ypolito, 
filius Guilelmi Gaucelmi et Beatricis, 
1039

JOHANNES GAUCELMI, de Sancto Ypolito, 
pater Guilelmi Gaucelmi, 905

JOHANNES GEITA, 549
JOHANNES GELA, 209
JOHANNES GITARDI, v. Johannes Guitardi
JOHANNES GITARDI, de Argileriis, maritus 

Garsendis, 896
JOHANNES GOÇBERTUS, v. Johannes Jotz-

bertus
JOHANNES Gras, 107, 120
JOHANNES Gras, jurisperitus de Insula, 

853, 882, 930, 931
JOHANNES GRASSI, 253
JOHANNES GRASSI, filius Johannis Grassi, 

frater Perpiniani Grassi, maritus 
Adadaydis, 183, 233

JOHANNES GRASSI, pater Perpiniani et 
Johannis, 183

JOHANNES Groin, Groyn, frater milice 
Templi, comendator/preceptor domus 
Perpiniani, bajulus forensis Mansi 
Dei, 867, 871, 872, 876, 879, 880, 
888, 891, XXXVI

JOHANNES Gros, 887
JOHANNES GUARRIGA, de Orulo, 1056
JOHANNES GUERALDI, 337
JOHANNES GUILELMI, 950, 1006
JOHANNES GUILELMUS Mir, parator, 783
JOHANNES GUITARDI, 689
JOHANNES Isarn, 89
JOHANNES JAUBERTI, curaterius, habitator 

Perpiniani, 1049, 1058
JOHANNES JAUSBERTI, 971, 978
JOHANNES JOTZBERTUS, Goçbertus, de Vi-

llamulaca, filius Ponteliane, maritus 
Ricsendis, 239, 279

JOHANNES JOVER, 149
JOHANNES Lambart, frater milicie Templi, 

preceptor domus de Palacio, 646
JOHANNES MANEU, sacerdos, 512
JOHANNES MARTINI, de Foixano, 887
JOHANNES MARTINI, de Franchiato, 510
JOHANNES MARTINI, de Palacio, 445
JOHANNES Mauran, maritus Arsendis, 447, 

448, 452, 455, 457, 459, 460, 465, 466, 
468, 469, 480, 574, 674, 729

JOHANNES MELORI, 422
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JOHANNES MONTEPESSULANI, 12; v. MONT-
PELLER

JOHANNES NATALIS, 237, 286, 306
JOHANNES NIFIACHI, de Sancto Felice 

inferiori, 1063
JOHANNES NIGER, de Sancto Ypolito, 1024
JOHANNES NODRISSE, de Cabanis, 723
JOHANNES OLIBA, de Sancto Ypolito, 

309, 547
JOHANNES PAGA, 169
JOHANNES PAGA, nepos Bernardi de Sancto 

Cipriano, 905, LXXV
JOHANNES PAGESIUS, 972
JOHANNES PANISTRERIUS, Panistrer, de 

Perpiniano, aluderius, 516, 591, 613, 
831, 906, 944, LXIV

JOHANNES Pascal, maritus Berengarie, 
84, 262

JOHANNES PASTOR, de Malleolis, 480
JOHANNES PAUCI, 347
JOHANNES PECOLLI, Pecoyl, v. Johannes 

Pocolli
JOHANNES PEDILIANI, curaterius, habitator 

Perpiniani, 1049
JOHANNES PEITAVINI, 265
JOHANNES Pelegri, v. Johannes Peregrini
JOHANNES Pelfort, 916
JOHANNES PELLIPARIUS, de Insula, XXII
JOHANNES PELLIPARIUS, de Toir, 353
JOHANNES PEREGRINI, pater Petri Boni 

mancipii, 10
JOHANNES PEREGRINI, Pelegri, pater Petri 

Boni pueri, 89, 191, 194, 230, V
JOHANNES PEREGRINI, Pelegrini, de Perpi-

niano, 495, 535, 573, 630
JOHANNES POCOLLI, Pecolli, Pecoyl, de 

Sancto Ypolito, filius Berengarii Po-
colli, 905, 906, 909

JOHANNES PODADORA, de Villa mulacha, 175
JOHANNES Polestres, filius Johannis Po-

lestres et Guilelme, 999
JOHANNES Polit, frater Berengarii, 309
JOHANNES POLITI, filius Guilelme Polite, 326
JOHANNES POLLESTRIS, Polestres, de Sancto 

Felice inferiori, maritus Guilelme, 
pater Johannis Polestres et Sauri-
munde, 963, 999

JOHANNES PROVINCIALIS, magister, XXV
JOHANNES Rebolet, 1026b, 1026d, LXXIII
JOHANNES Reverta, 71

JOHANNES Ribera, 936
JOHANNES Robert, v. Johannes Rotberti
JOHANNES ROFINI, 203
JOHANNES ROGERII, 953
JOHANNES Ros, de Paderno, 643, 1014, LI
JOHANNES ROSSELLI, 205
JOHANNES ROTBERTI, Robert, frater Petri 

Rotberti, maritus Blance, 35, 50, 56, 86
JOHANNES ROTBERTUS, frater milicie Tem-

pli, 295
JOHANNES ROTBERTUS, subdiaconus, dia-

conus, 201, 204, 207, 209-211, 216, 
217, 222, 234

JOHANNES RUBEI, 203, 238, 247
JOHANNES RUBEI, Royg, de Sancto Ypolito, 

905, 906, 950, 967, 1021
JOHANNES RUFINI, Ruffini, de Sancto 

Ypolito, 221, 222
JOHANNES Sabadel, 64
JOHANNES Sachet, de Villa nova, frater 

Ermessendis, 78
JOHANNES SALOMONIS, levita de Basono, 359
JOHANNES SAYONIS, 833
JOHANNES Selera, v. Johannes Cellarie
JOHANNES Sentonge, de Arbosols, filius 

Petri Sentonge et Peronelle, 1007
JOHANNES Sicart, v. Johannes Circardi
JOHANNES SINFREDI, 98
JOHANNES Sobira, 410
JOHANNES STEPHANI, 422
JOHANNES STEPHANI, de Perpiniano, maritus 

Guilelme, 1080
JOHANNES TAVERNERII, filius Raymundi 

Tavernerii et Johanne, 1049
JOHANNES TEXTOR, de Agnils, 485
JOHANNES TEXTOR, de Pontiliano, pater 

Bernardi Textoris, 809, 810, 829
JOHANNES TOLOSANI, de Sancto Lauren-

cio, 560
JOHANNES Tort, 894
JOHANNES Trobat, 961
JOHANNES TROTERIUS, de Villa clara, 358
JOHANNES Tuir, 905
JOHANNES TURRII, 272
JOHANNES Tuxa, de Sancto Ypolito, 539, 

614, 906, LXXIII
JOHANNES UGUETI, 258, 259, 276
JOHANNES UGUETI, de Villa Francha, ha-

bitans Perpiniani, 799, 802
JOHANNES Valmanya, de Toyrio, XVII
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JOHANNES Vel, aluderius, 375, 379, 380
JOHANNES Vilavedre, pellicerius, 378, 

392, 399
JOHANNES VILLA NOVE, 909, 964
JOHANNES VITALIS, fusterius, habitans 

Perpiniani, 1054
JOHANNES VITALIS, habitans Perpiniani, 

frater Petri Vitalis, 1030, LXX, LXXXI
JOHANNES VITALIS, scriptor, 900, 919-922, 

927, 932, 937
JOHANNES VOLA, 674
JOHANNES YLONI, de Pascano, 307
JOHANNES YSARNI, 905, 1021
JORDANA, soror Berengarii de Cereto, 

uxor Guilelmi de Coma, 280
JORDANA, uxor Berengarii de Gardia, 13
JORDANA, uxor Bernardi Berengarii vice-

comitis de Taçço, mater Ugonis, 15
JORDANA, uxor Peregrini de Malleolis, XII
JORDANA, uxor Raymundi Monerii, de 

Orulo, habitatrix Perpiniani, mater 
Bernardi Monerii et Marie, LXV

JORDANA CATALANA, 144
JORDANUS, LX
JORDANUS DE Belveser, frater milicie Templi, 

preceptor de Orulo, 863, 866, 887, 
906, 1056, 1060, 1069, 1071, 1080, 
XLIV; v. BELLVER DE CERDANYA

JORDANUS DE CUFFALLIS, de Villafrancha, 
LXXIX

JORDANUS DE MUTACIONIBUS, de Mudaons, 
frater Arnaldi de Mutacionibus, pater 
Guilelmi de Mutacionibus, 117, 118, 
122, 163, 173, 215, 314; v. MUDAGONS

JORDANUS DE PUTEO, de Sancto Petro de 
Serra, 586, 605-607

JORDANUS DE PUTEO, pater Arnaldi de 
Puteo, 304, 305

JORDANUS DE TEXNERIIS, 132, 170, 179; 
v. TANYERES

JORDANUS DE VILARIO DE SERRA, maritus 
Ermessendis, 446, 471, 584, 755

JORDANUS FABER, 551, 565
JORDANUS PELLIPARIUS, de Pontiliano, 172
JORDANUS, filius Guilelmi Aibeta, 305
JORDANUS, notarius domini Nunoni 

Sancii, XIV
JORDANUS, pater Arnaldi de Tuluges, 75
JOSBERTUS, v. Gausbertus
JOSBERTUS, sacrista de Palacio et scriptor 

publicus, 644

JOSBERTUS DE TURRE, 87; v. LA TORRE D’ELNA

JOSCZBERTUS RADULFI, 89
Juera (na), 1084
Julia (en), 1029
JULIANUS, 147
JULIANUS, 311, 422
JULIANUS, 1029
JULIANUS Calbet, 865
JULIANUS DE ASCHARONO, sacerdos, 878; 

v. ESCARÓ

JULIANUS DE Terrats, presbyter, 832; v. 
TERRATS

JULIANUS Gras, sacerdos, 857
JULIANUS Gros, de Terratz, 835
JULIANUS Palos, 311
JUNERIUS, frater milicie Templi, tresau-

rerius, 188
JUSIANA, uxor Poncii [IV] de Verneto, 

344, 443; v. EL VERNET

JUSTUS, 68, 105, 143

L

LACERIIS, de Fraxino, XXXI
LANGUARDUS, 4
Lansa (en), 908
Laurens, v. Laurentius
LAURENSA, uxor Petri Textoris, 872
LAURENTIUS, filius Petri Escarbot et Bo-

nete, 927
LAURENTIUS, maritus Ermessendis, 85
LAURENTIUS, presbyter de Palacio, 176, 178
LAURENTIUS DE MANSONE, 415
LAURENTIUS DE PALACIO, frater milicie 

Templi, 906, 1060, 1073, XLIX, LXVII
LAURENTIUS DE VILLA, VII
LAURENTIUS DE VILLA LONGA, 736
LAURENTIUS PELLIPARII, filius Berengarii 

Rotundi, maritus Guilelme, 916, 955
LAURENTIUS PLASENSA, scriptor publicus 

Perpiniani, 1032a-b, 1033a-e, 1040, 
1041, 1045, 1049, 1050, 1056, 1060, 
1064, 1069, 1071

LAURENTIUS REGALIS, de Palatio, frater 
milicie Templi, 1010

LAURENTIUS ROTUNDI, Laurens Redon, de 
Polestris, pelicer, habitator Perpiniani, 
consul Perpiniani, pater Petri Ro-
tundi, 518, 575, 619, 627, 648, 649, 
658, 659, 828, 858, 868, 971, XXIV, 
XXXVI-XXXVIII, LXX
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LAURENTIUS Seger, VII
LAURENTIUS Taverner, de Sancto Ypolito, 

950
LAURENTIUS VALERIC, traginerius, habitans 

Perpiniani, L
LAURENTIUS YSARNI, habitator castri 

de Sancto Laurencio, filius Poncii 
Ysarni, 991

LAURETA, uxor Raimundi Reverta, 71
LEODOVICUS, v. Ludovicus
Lerz (en), 908
LIAS FANIA, 241
Limos (en), brasserius, 1003
LIMOSIUS SIGERIUS, habitans Perpiniani, 

1024
LOBETUS, de Villa nova, pater Guilemi 

Lobeti, 78, 157
LODOVICUS, Lodoycus, v. Ludovicus
LOMBARDA, nepta Bernardi de Sancto 

Cipriano, uxor Arnaldi Cavallerii, 
mater Petri Gregori et Argense, LXXV

LOMBARDA, uxor Bernadi de Ulmis, mater 
Guilelme de Raineris, 304, 305; v. OMS

LOMBARDUS, magister, 93
LOPARDUS, 5
LUB SANCII DE BELXICH, I; v. BELCHITE

LUCIANA, filia Andree Sadol, 887
LUCIANA, uxor Guilelmi Bes, 694, 698, 790
LUDOVICUS [VII], junioris, rex Franciae, 

18-106, V-VII; v. FRANÇA

LUDOVICUS [VI], rex Franciae, 6-17, v. 
FRANÇA

LUDOVICUS [IX], rex Franciae, 312, 333, 
346, 444, 706

LUMBARDA, v. Lombarda
LUMBARDA, soror Sibille et Petri, uxor 

Guilelmi, 68
LUPIANUS PEDROSII, de Lupiano, 1075
LUPUS Arezes, 991
LUPUS DE BIOCHA, frater milicie Templi, 

camerarius domus Mansi Dei, 614, 
624, 627, 632, 646, XXVI; v. BIOSCA

M

Macaned, VII
MAINUS, v. May
MALLEOLA, femina, 511
MALLEOLA, soror Petri Tortose, uxor 

Martini Sartoris, 349

MALLEOLA, uxor Raymundi Comitis, 807
MALLEOLA de Agnillis, Malleola Agnils, 

336, 747
MALLEOLUS AMALRIC, XII
MALLEOLUS CADANI, Cadain, 448, 452
MALLEOLUS CUCUMER, 91, 108, 214, 223
MALLEOLUS GASALDUS, Gasal, pater Guilelmi 

Gasaldi, 242, 284
MALLEOLUS MERCERII, de Sancto Ypolito, 

maritus Johanne, 892
MALLEOLUS Orle, 480
MALLEOLUS Torrat, filius Bartholomei 

Torrat, 336
MALLOLA, mater Petri Galen, Aladet et 

Vidiane, 169
MALSEINADA DE TACIONE, mater Petri Gui-

lelmi, Berengarii et Bernardi, 18; v. 
TATZÓ D’AMUNT

MARCHESIA, abbatissa Sancte Marie de Va-
llaura, filia domine Tomasie, LXXXV, 
v. LA GUÀRDIA DE RIPOLL

MARCHESIA, uxor Arnaldi de Mosseto, 
mater Ademarii [III] de Mosseto, 
580; v. MOSSET

MARCHESIA, uxor Bernardi de Sancto 
Johanne, 849

MARCHESIA, uxor Guilelmi de Cerviano, 
361; v. CERVIÀ DE TER

MARCHESIUS, judex, 335
MARCHESIUS, macellarius, LXVII
MARCHUS, filius Arnaldi Textoris et Sau-

rine, 364
MARCHUS DE BAGES, 719; v. BAGES

MARCHUS DE OSCA, IV; v. OSCA

MARCIAL, prior Sancte Marie de Villa-
rio, 145

MARGARITA, filia Petri Jacobi, soror con-
ventus de Eula, LXXXIX

MARIA, 30
MARIA, comitissa, filia Alamande, uxor 

Ugonis, comitis Ympuriarum, 262; 
v. EMPÚRIES

MARIA, filia Adalaidis, frater Poncii Ray-
mundi de Bages et Petri Arnaldi, 
201; v. BAGES

MARIA, filia Arnaldi Colom et Guilelme, 
890

MARIA, filia Arnaldi de Miliariis, LXXXIX; 
v. MILLARS

MARIA, filia Arnaldi Lessera et Stephanie, 
uxor Petri Jacobi, 644
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MARIA, filia Bernardi de Candello, nepota 
Guilelmi de Candelo, mater Guilelmi, 
Gentilis et Argencie, 270

MARIA, filia Johannis Galicis et Aladay-
dis, 317

MARIA, filia Petri Arnaldi, 127
MARIA, filia Petri de Siurana, 286
MARIA, filia Petri Sentonge et Peronelle, 

1007
MARIA, filia Poncii de Turre, 422; v. LA 

TORRE D’ELNA

MARIA, filia Raymundi Monerii et Jor-
dane, uxor Arnaldi Pagesii, habitatix 
Perpiniani, LXV

MARIA, filiastra Homini Dei Mir, 706
MARIA, mater Guilelmi Grasseti, 589
MARIA, mater Guilelmi Romei, 934
MARIA, mater Sibilie, socrus Petri Rubei, 

107
MARIA, mater Udalgarii de Sala, Gausberti 

et Bernardi, 79
MARIA, monialis Sancti Felicis de Catinis, 

filia Bernardi Ugonis de Serralonga, 
XIX; v. SERRALLONGA

MARIA, soror Petri Filioli et Orfeite, 30
MARIA, soror Petri Textoris et Marie, 87
MARIA, soror Poncii de Fossa, 373
MARIA, uxor Arnaldi Beferte, 408
MARIA, uxor Arnaldi de Canois, mater 

Petri, Petri Arnaldi et Arnaldi, 122; 
v. CÀNOES

MARIA, uxor Arnaldi de Capite stagno, 
98; v. CABESTANY

MARIA, uxor Arnaldi Pëtri, LIII
MARIA, uxor Berengarii Tizoni, de Tu-

luges, 75
MARIA, uxor Bernardi Albarici, 809
MARIA, uxor Bernardi Andree, L
MARIA, uxor Bernardi Pastoris, 766
MARIA, uxor Bertrandi de Buada, VII
MARIA, uxor Felicis Gab, mater Guilelmi 

Raimundi, 235
MARIA, uxor Ferrarii Sutoris, 544
MARIA, uxor Gosberti Gutmar, 41
MARIA, uxor Guilelmi Ariste, 626
MARIA, uxor Guilelmi Casas, 217
MARIA, uxor Guilelmi de Caucolibero, 

mater Poncii de Caucolibero, Deus 
lo salvi, Ermessendis et Johanne, 512

MARIA, uxor Guilelmi de Fonte rotunde, 
mater Ferrarii, 415

MARIA, uxor Guilelmi de Villa clara, 
358, 422

MARIA, uxor Guilelmi Ferrarii, mater 
Bernardi de Agnilis et Johannis de 
Agnilis, 699; v. NILS

MARIA, uxor Guilelmi Paganis, LXXV
MARIA, uxor Guilelmi Patavi, 347, 349
MARIA, uxor Martini Ysarni, mater Petri 

Martini, 344, 968
MARIA, uxor Pagani Fusterii, 420
MARIA, uxor Petri de Aspre, 427
MARIA, uxor Petri de Bula, 596
MARIA, uxor Petri de Servaria, habitatrix 

Perpiniani, 758
MARIA, uxor Petri de Urgello, 974
MARIA, uxor Petri Rubei, 100
MARIA, uxor Poncii III de Verneto, 232; 

v. EL VERNET

MARIA, uxor Raymundi Bernardi, mater 
Petri, 116; v. CÀNOES

MARIA, uxor Raymundi Ministral, 192
MARIA, uxor Raymundi Sutoris, 682
MARIA Amalrigua, uxor Jacobi Amalrici, 

1049
MARIA BASONA, 71
MARIA COSTA, habitatrix Perpiniani, uxor 

Berengarii Costa, mater Poncii et 
Bonete, 1010, LXIII

MARIA DALMASE, mater Raymundi Dal-
macii, 458

MARIA DE LAURONO, 353; v. LLAURÓ

MARIA DE Nifiac, filia Guilelmi de Nifia-
cho, 861; v. NEFIAC

MARIA ERMENGALDA, mater Petri de Cas-
tilione, 793

MARIA EUGUEDERA, 85
MARIA GALEINA, 360
MARIA GASCHA, de Sancto Stephano, amita 

Ermessendis, 237
MARIA GAUTERA, uxor Petri de Lupiano, 

242; v. LLUPIÀ

MARIA GITARDA, Guitarda, de Palacio, 
445, 515

MARIA JOERA, 422
MARIA MAÇELERIA, 250, 251
MARIA MONERIA, de Ortafano, uxor Petri 

Monerii, 258
MARIA [Pucha], 422
MARIA ROMA, uxor Garcie Ortis, 512
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MARIA SACRISTANA, uxor Berengarii Sa-
criste, mater Ermengaldi Sacriste et 
Berengarie, 177, 442, 557

MARIA SOPA, 147
MARIA SORONA, 96
MARIA TORTOSA, uxor Guilelmi de Tovo, 451
MARIA UGA, 64
MARIETA, 105
MARQUESIA, v. Marchesia
Martin Petriz, senior in Pina, 141
MARTINUS, frater Nicholai, avunculus 

Berengarie, 84
MARTINUS, presbyter de Bages, avunculus 

Petri Gaufre et Guilelmi Forches, 102
MARTINUS, presbyter, filius Martini Blan-

cheti, 182
MARTINUS BLANCHERI, de Tesano, mari-

tus Berengarie, pater Raymundi et 
Johannis, LXI

MARTINUS BLANCHET, pater Martini, 182
MARTINUS BLANQUETI, filius Bernardi 

Blanqueti, 346
MARTINUS CARABACERIUS, Carabascerius, 

habitans Perpiniani, 691, 701, 710
MARTINUS CRISPELLI, Crespel, frater milicie 

Templi, subpreceptor domus Mansi 
Dei, 236, 287

MARTINUS DE CANETO, 205; v. CANET

MARTINUS DE COLELLO, 578
MARTINUS DE FALCES, de Falcis, de Fau-

ses, frater milicie Templi, 569, 573, 
576, 580

MARTINUS DE Monso, 850, 851
MARTINUS DE NESSA, de Nissa, frater milicie 

Templi, comendator/preceptor Mansi 
Dei, 375-397, 431; v. AÑESA

MARTINUS DE PODIO Reyg, 510; v. PUIG-REIG

MARTINUS DE RUA, frater milice Templi, 244
MARTINUS DE TRILARIO, bajulus Perpiniani, 

865, 867
MARTINUS Forner, 151
MARTINUS GIRARDI, 358
MARTINUS GUITARDI, 422
MARTINUS JACOBI, 50, 60, 70
MARTINUS MERCERII, 908
MARTINUS PASCHALIS, XIV bis
MARTINUS Periz, frater milicie Templi, 

comendator castri de Palacio, 445, 
472, 479

MARTINUS PETRI, justicia Aragonie, 483

MARTINUS Repalpa, 500, 614
MARTINUS SARTOR, de Malleolis, maritus 

Malleole, 349, 522
MARTINUS YSARNUS, de Ortaphano, maritus 

Marie, pater Petri Martini, 344, 968
Marza (en), LXXXIX
MASCAROSA, filia Poncii Raymundi de 

Bagis et Berengarie, 334
MASCAROSIA, uxor Andree Crassi, 371
MASCAROSIUS DE RIPISALTIS, 551; v. RI-

BESALTES

MASCAROSIUS DE VILLA RASA, nepos Guilelmi 
de Villa rasa, maritus Aelis Vitalie, 
291; v. VILA-RASA

MASCHARONA, femina, mater Bernardi, 140
MASCHAROS, 232
MASCHAROSA, femina de Malleolis, 268
MASCHAROSA, uxor Arnaldi II de Muta-

cionibus, 257; v. MUDAGONS

Massot (en), de Orulo, 951
Matfre de Bavolta, 231
MATFREDUS DE VILARI, 93; v. LE VILAR EN VAL

MATHEA, uxor Mathei de Campo rotun-
do, 1055

MATHEUS, 54
MATHEUS, 105, 112, 195, 276
MATHEUS, frater milicie Templi, 219
MATHEUS Alsen, de Caucolibero, 200
MATHEUS BAJULI, de Orulo, 925
MATHEUS DE ANDRESTRE, porterius regis 

Aragonum, 717
MATHEUS DE ANGLADA, 908; v. Anglada
MATHEUS DE CAMPO rotundo, maritus 

Mathee, 1055; v. CAMPRODON

MATHEUS DE CERETO, aventurerius, bras-
serius, 1072, 1076, 1077; v. CERET

MATHEUS DE ORULO, 827, 926; v. ORLA

MATHEUS DE RIPA, de Riardo, filius Gui-
lelmi de Ripa, maritus Alamande, 
pater Guilelmi, 301, 432

MATHEUS ESCUDERIUS, 400
MATHEUS EYMERICI, notarius publicus 

Castilionis, XXXIII
MATHEUS FABER, 258
MATHEUS FULCHO, de Bagis, 189
MATHEUS MARROTI, de Bagis, pater Gui-

lelmi Marroti, 1011
MATHEUS NIGRI, de Banulls de Asperis, 614
MATHEUS Requosen, 972
MATHEUS RIPULLI, 808
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MATHEUS ROS, de Volono, LXXXIII
MATHEUS Sargal, LXIX
MATHEUS SATURNINI, 272
MATHEVA, uxor Johannis Comitis, 772
MATTHEUS, v. Matheus
Mauran, 373
MAURATONUS, 126
MAURINUS, 139
May, Mainus, frater milicie Templi, co-

mendator castri de Palacio, 358, 362
Mayr Abram, judeus Perpiniani, 891
MELIOR, filia Ramundi Jover et Gensa-

ne, 181
MICHAEL AMALRICI, 908
MICHAEL AMARELLI, scriptor publicus 

Perpiniani, LXXXIX
MICHAEL BAJULI, filius Petri Bajuli, 1020
MICHAEL BASONI, 592
MICHAEL Bochalaurs, 275
MICHAEL BONETI, sutor, 561, 595
MICHAEL Cot, 913
MICHAEL DE CANOIS, de Canoys, 936
MICHAEL DE Dones, 1039
MICHAEL DE LUSIA, 208, 218; v. LUESIA

MICHAEL DE MONTE ESQUIVO, 881; v. 
MONTESQUIU

MICHAEL DE SOLARIO, de Solerio
MICHAEL DE SOLERIO, 497, 619; v. EL SOLER

MICHAEL FABER, de Anils, 632
MICHAEL FERRARIUS, de Sancto Johanne 

de Plano Curiarum, 670
MICHAEL FUSTERIUS, de Aliniano, 372
MICHAEL Gerau, pelliparius, 490
MICHAEL Massot, aventurerius, traginerius, 

habitans Perpiniani, 1072, 1077
MICHAEL Peronel, 1044
MICHAEL REVULLI, Riulli, frater milicie 

Templi, bajulus forensis Mansi Dei, 
1062, 1063, 1065, 1066, 1070

MICHAEL ROERIUS, pelliparius, habitator 
Perpiniani, 840, 841, 977

MICHAEL ROTLANDI, scriptor publicus 
Perpiniani, 1005, 1010, 1011, 1014, 
1016, 1019, 1022, 1024, 1026, 1029, 
1031, 1034, 1037, 1038, 1043, 1047, 
1048, 1051

MICHAEL SADORNINI, 887
MICHAEL SEGUINI, 503
MICHAEL SUTOR, 579, 610
MICHAEL TRAGINERII, habitator Perpinia-

ni, 917

MILICINA, soror Petri Ferrer, 140
MIR ALENDIS, Aulen, de Sancto Ypolito, 

287, 326, 689, 905, 909
MIRIA, filia Arnalli, uxor Poncii, 38, 39
MIRO DE HELNA, frater Olibe, 18; v. ELNA

MIRO DE ILLA, 106
Molet (en), tenturerius, 1019
MONTANERIA, femina, 908
MONTELLA, de Toyrio, XVII
MORATONUS, v. Mauratonus
MORATONUS DE BAYNULS, 289
MORLLANA, uxor Arnaldi Fabri de Ma-

lolis, 154
MOSSE DAVI, de Capitestagno, judeus, 1041

N

NARBONA, filia Johannis Blancardi, 1049
NATALIS Forner, brasserius, habitans 

Perpiniani, maritus Johanne, 685, 
695, 697, 876, 953

NATALIS DE SANCTO CIPRIANO, 441
NATALIS STEPHANI, 971
NAVARRA, soror conventus de Eula, 

LXXXIX
NEVIA, 64
Nichola, frater milicie Templi, 431, 

507, 508
NICHOLAUS, 166
NICHOLAUS, 232, 312
NICHOLAUS [IV], papa, LXXI
NICHOLAUS, frater Martini, avunculus 

Berengarie, 84
NICHOLAUS, levita, presbyter, scriptor, 54, 

62, 69-71, 76, 84, 91, 100, 111, 112, 
114, 125, 131

NICHOLAUS DE ABBATIS VILLA, ordinis Fra-
trum Predicatorum, inquisitor heretice 
pravitatis in regno Francie, XXV-n; 
v. ABBEVILLE

NICHOLAUS DE AVALRINO, 276; v. AVALRÍ

NICHOLAUS CAMOTI, scriptor publicus 
Perpiniani, scriptor curie feudorum 
domini regis Majoricarum, 963, 965, 
970, 1015, 1026a-d, 1047, 1051, 1071, 
1080, 1087, LXXIII, LXXXIII

NICHOLAUS d’Eyna, sacerdos de Torro, 
912; v. EINA

NICOLAUS DE ORTE, XXII
NICHOLAUS MADELERIUS, 283



3054 RODRIGUE TRÉTON

NICHOLAUS RABACIE, scriptor publicus 
Perpiniani, 1008, 1015, 1032, 1033a

Nogeres, de Bula, 681
NUBIA, filia Petri Eroaldi, 168
NUNO SANCIUS, dominus Rossellionis, 

Vallisperii, Confluentis et Ceritanie, 
filius Sancii comitis, 241, 278, 285, 
286, 290, 291, 299, 300, 302, 306, 
315, 317-319, 324, 328-330, 334-339, 
342, 343, 345, 351, 355, 356, 360, 
361, 365, 367, 371-373, 375-400, 824, 
XIV, XIV bis, XV, XVII, XXII

O

Obra nova, v. Petrus de Opere novo
OCTOBER, 47, 48, 56
ODESINDA, femina, 4
OLDEBRANDUS, 4
OLIBA, 168
OLIBA, frater Mironis de Helna, 18
OLIBA DE CANDELLO, de Candel, 10, 31; 

v. CANDELL

OLIBA DE VERNETO, 232
OLIVA, mulier, 995
OLIVARIA, femina, 232
OLIVARIUS DE Perer, VII
OLIVARIUS DE TERMINO, 330, XVIII; v. 

TÈRMES

OLIVERIUS, scriba, 300
ORFEITA, soror Petri Filioli et Marie, 30
ORGOLOSA, uxor Guilelmi de Villa mulaca, 

19; v. VILAMULACA

ORIOL, 3
OSTENNA, 4
OTHGARIUS, 4
OTHO, 103, 113
OTHO, abbas Fontis frigidi, XIX
OTO SANCTI ODMERII, frater milicie Templi, 

I; v. Saint-Omer

P

P., bajulus Gerunde, XVIII
P., escriva, 231
P., frater milicie Templi, capela de 

Vaor, 231
P., magister, medicus regis Aragonum, 194
P., magister, Narbonensis archidiacho-

nus, 173

P., prior Montis Aragonis, 208
P. Arnal Manens, 231
P. AUGUSTI, textor Perpiniani, LXXXIX
P. BALESTERII, de familia regis Majorica-

rum, LXXXIX
P. BERNARDI, 276
P. Carbonel, 231
P. CICII, de Castilione, XXXIII
P. DE ALAMANDA, XXIII
P. DE Granollet, 231; v. GRAULHET

P. FABRE, 231
P. Forches, 276
P. GILI, 276
P. JORDANI DE RIARDO, 276; v. REARD

P. LADON, 231
P. LOMBARDA, 266
P. NOVARO, comorans in villa Borriane, 

XXIV
P. Renard, miles de Perinano, IX
P. SIFFREDI, 569
PAGANA, soror Petri Textoris et Marie, 87
PAGANUS FUSTERIUS, maritus Marie, 375-

380, 419, 420, 463, 465, 478, 481, 
488-492, 503, 508, 509, 519, 523, 635

PAGESIA DE ORULO, habitatrix Perpiniani, 
1003, LXV

PALACIOLA, femina, 321
PALACIOLUS, Palaçol Menestral, de Pala-

ciolo, 193
PALACIUS FORNERIUS, Palau Forner, Palou 

Forner, 596, 603, 615, 693, 696, 709, 
710, 743, 750, 815, 829, 1043

PALAUDA FABER, 951
PARATICUS, scutifer fratris Guilelmi de 

Montegrino, XXVI
PARATOR, 887
PASCHALIS, 235, 538
PASCHALIS, de Laurono, 322
PASCHALIS BEROARDI, levita, 1028
PASCHALIS Boquer, habitans Perpiniani, 

742, 854
PASCHALIS Frener, 575, 576
PASCHALIS Gilabert, 614
PASCHALIS ROERIUS, 595
PASCHASIUS, 572
PASTOR, de Villa nova de Rauterio, 901
Patau, v. Petrus Patau
Patau, 200
PATAVA, uxor Petri Barrot, 367
PAUCUS BONUS SUTOR, 186
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PAUQUETUS DE PULCRO CASTRO, miles, ma-
ritus Alissendis, 529, 863, 891, 922, 
928, LXVI; v. BÈLCASTÈL

Pebernada (na), 932
PEBRERIUS, 439
Pedasczencz, 89, 290; v. Guilelmus Pe-

dascz, Petrus Pedascz, Polit Pedascz
Pedrera (na), 1060
PEDROLUS DE MONTE SONO, 723; v. MONTSÓ

PELEGRINUS, v. Peregrinus
PELEGRINUS, Peregrinus de Malleolis, 

maritus (1) Ermengardis, maritus 
(2) Jordane, pater Guilelmi Peregri-
ni, Bartholomei, Jacobi Peregrini, 
Berengarii, 142, 171, 177, 243, XII; 
v. MALLOLES

PELEGRINUS, scriptor, 161
Pelforta (na), 908
PELLICERIUS, de Terratz, 361
PERATONUS SELLARIUS, XXXIII
Peraurs, femina, 89
PERE Clergue, 17
Pere d’Atsat, doncsel, habitantzs de 

Perpenya, frare d’en Berenger d’Atsat, 
LXXXVI; v. ATSAT

Pere Duran, v. Petrus Durani
Pere Esteven, 17
PERE GAUÇBERT, 17
Pere Raimun, v. Petrus Raymundus de 

Milars
PEREGRINUS, senior in Barbastro, 141
PEREGRINUS Bardoner, habitans Perpiniani, 

maritus Guilelme, pater Fine, 657, LVI
PEREGRINUS DE BOLAS, 327; v. BOLAS

PERELLE, 37
PEREPONSA, 472
PERICUS PAUCI, de Livia, 1071
PERICUS, ganterius, XLVI
PERONELLA, uxor Petri Sentonge, mater 

Johannis Sentonge et Marie, 1007
PERPINIANA, filia Poncii de Fossa, uxor 

Jacobi de Agnils, 373
PERPINIANA, filis Poncii Roerii, 414
PERPINIANA, habitatrix de Agnilis, uxor 

Bernardi Vallespir, 954
PERPINIANA, uxor Guilelmi Corregerii, 749
PERPINIANA, uxor Petri de Sancto Paulo, 

mater Petri de Sancto Paulo, 1064
PERPINIANIA, uxor Petri Savina, 60
PERPINIANUS, canonicus Sancte Marie de 

Campo, 238

PERPINIANUS, frater milicie Templi, 298, 
338-340

PERPINIANUS Auger 978
PERPINIANUS Baster, 345, 435
PERPINIANUS Bliger, 582
PERPINIANUS CARBONELLI, 230
PERPINIANUS CARRERIA, de Glorianis, 504, 

505
PERPINIANUS CRASSUS, v. Perpinianus Grassi
PERPINIANUS DE CORRICIS, de Corrego, des 

Correchs, de Villamulaca, 971, 1086
PERPINIANUS DE FINA, 833
PERPINIANUS DE MONTESQUOTO, XLIX
PERPINIANUS DE Peralba, 593
PERPINIANUS DE SERRALONGA, habitator de 

Anilis, 667; v. SERRALLONGA

PERPINIANUS DE TOLUGIS, 1001; v. TOLUGES

PERPINIANUS DE VILLA MULACA, 181; v. 
VILAMULACA

PERPINIANUS Destorrees, 988
PERPINIANUS FELICIS, filius Guilelmi Fe-

licis, 1062
PERPINIANUS FUSTER, sartor de Perpinia-

no, 952
PERPINIANUS GAUSCELMI, 60
PERPINIANUS Gombaloles, de Perpiniano, 

902, 910, 917, 923, 924, 934
PERPINIANUS GRASSUS, filius Johannis 

Grassi, frater Johannis Grassi, maritus 
Ricsendis, 172, 183, 220, 233, 372

PERPINIANUS JAUSBERTI, 712
PERPINIANUS Madeller, 84
PERPINIANUS Maneu, 619, 629
PERPINIANUS MERCERIUS, 318, 347, XII
PERPINIANUS Padern, ortolanus, LXV
PERPINIANUS RASEDORIUS, de Canoys, 804
PERPINIANUS ROMA junior, filius Petri 

Rome, 1054, LI
PERPINIANUS ROMA, de Perpiniano, fra-

ter Petri Rome, 736, 744, 760, 887, 
908, 951

PERPINIANUS Sabadell, pelliparius, 518
PERPINIANUS Sapresa, de Colera, 1007
PERPINIANUS SERVERA, 1033b
PERPINIANUS TOLOSANI, monerius, LXXX
PETRUS, abbas Rivipollensis, I
PETRUS, abbas Sancti Andree, 86
PETRUS, apostolus, sant Pere apòstol, 

pàssim
PETRUS, archidiaconus Barchinonensis, I
PETRUS, Cesaraugustensis episcopus, IV
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PETRUS, clericus de Candel, 77
PETRUS, clericus de Insuli, 670
PETRUS, clericus de Ortafano, 96
PETRUS, clericus et sacerdos, 63, 65-68, 

72-74
PETRUS, clericus et scriptor de Trulla-

riis, 332
PETRUS, Clericus, sacrista de Baget, 

361, 477
PETRUS, comes Biguore, I
PETRUS, comes, nepos Ermengardis do-

mine Narbone, IX
PETRUS, curaterius, pater Francischi, 1049
PETRUS, episcopus Dertusensis, 327
PETRUS, filius Arnaldi de Canois et Marie, 

122; v. CÀNOES

PETRUS, filius Bernardi Rotundi et Bon-
jorn, 1050

PETRUS, filius Germane, 217
PETRUS, filius Guilelmi Gasaldi et Arsen-

dis, 374, 522
PETRUS, filius Johannis de Aldiarde, 306
PETRUS, filius Lumbarde et Guilelmi, 68
PETRUS, filius Petri Bernardi de Castro 

novo, 29
PETRUS, filius Petri de Castello et Geralde
PETRUS, filius Petri Escarbot et Bonete, 927
PETRUS, filius Petri Menget, 84
PETRUS, filius Petri Pedrixell, scriptor de 

Perpiniano, 998
PETRUS, filius Poncii Bernardi et Ermen-

gardis, 176
PETRUS, filius Raimundi Arnalli et Ric-

sendis, 27
PETRUS, filius Raymundi Martini et 

Aladedis, 167
PETRUS, filius Ricsendis Maurine, 1046
PETRUS, filius sive nepos Arnaldi de les 

Portes, 17
PETRUS, frater Arnaldi de Furno, 62
PETRUS, frater Arnalli de Corbons, 24; 

v. CORBÓS

PETRUS, frater Berengarii Palioli et Ber-
nardi, 278

PETRUS, frater Bernardi de Palaciolo, 
465, 470

PETRUS, frater Bernardi Grimalli, 266
PETRUS, frater milicie Templi, preceptor 

Perpiniani, 310, XIV bis
PETRUS, frater Sibille et Lumbarde, 68

PETRUS, infans Aragonum, filius Jacobi 
[I], 641

PETRUS, infans Aragonum, filius Jacobi 
[I], XXXII

PETRUS, levita de Agnils, diaconus, sa-
cerdos, 78, 79, 82, 83, 85, 87, 88, 
115, 121

PETRUS, levita, scriba publicus, 446
PETRUS, monacus et sacerdos, 8-11, 31, 

34, 35, 42
PETRUS, nepos Arnalli, 38, 39
PETRUS, precentor, 77
PETRUS, presbyter, 11
PETRUS, presbyter, 155
PETRUS, presbyter, VII
PETRUS, presbyter, frater Sancti Salvatoris 

de Cirano, 181
PETRUS, presbyter, sacerdos, scriptor 

publicus, 287, 292, 316
PETRUS, presbyter, sacrista de Serra, 446
PETRUS, presbyter de Palatz, 59
PETRUS, presbyter de Palaudano, 241
PETRUS, presbyter de Reglella, 182
PETRUS [I], rex Aragonum, comes Bar-

chinone et Montispessulani dominus, 
filius Illdefonsi, 173, 195, 199, 205, 
208, 218, 291, 1023, XI

PETRUS, sacrista Ausonensis, 173
PETRUS, sacrista Barchinonensis, I
PETRUS, sacrista Sancti Petri Campiro-

tundi, 171
PETRUS, scriptor, 15, 19
PETRUS, scriptor, 16
PETRUS, scriptor, 117
PETRUS, scriptor domini regis Arago-

num, 195
PETRUS, subdiaconus, levita, scriptor 

publicus 258, 259, 262, 264, 271-273, 
277, 279-282, 289, 320

PETRUS ABBATUS, presbyter, 286, 314
PETRUS ACTINANI, 96
PETRUS ADALBERTI, 64
PETRUS ADALBERTI, 95
PETRUS ADALBERTI, bajulus Perpiniani, 

LXVIII, LXX
PETRUS ADALBERTI, de Malleolis, 519, 570
PETRUS ADALBERTI, de Terratz, 875
PETRUS ADELA, curaterius de Perpiniano, 

596, 601, 613, 617, 654, 655, 658, 
661, 887, 969, 1032b, 1049, LXVII
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PETRUS ADELA, frater Galarde, 148
PETRUS ADELIS, filius Bernardi Adelis, 

LXXXI
PETRUS ADEMARII, 1026a
PETRUS Adroer, Adruer, 64
PETRUS Adroer, maritus Ricsendis, 235
PETRUS AGANETI, 167
PETRUS Albenca, 124
PETRUS ALBERA, de Terratis, 1066
PETRUS Alen, Aulen, 614, 906, 909, 977
PETRUS Allen, 221
PETRUS Amalma, de Canois, 1020
PETRUS AMALRICI, 122
PETRUS AMALRICI, de Orulo, 925, 1073
PETRUS AMALRICI, sutor, nepos Johannis 

Amalrici, 630, 694, 698, 1049
PETRUS Amat, 557
PETRUS Amat, porcaterius Perpiniani, 1015
PETRUS AMBLARDI, de Palatio, 94, 96, 112, 

115, 134, 136, 145, 150, 152, 162, 166
PETRUS AMBLARDI, Petrus Emblart, 831
PETRUS AMILLOTI, scriptor publicus, 547, 

560
PETRUS AMOROSII, Amoros, scriptor, 662, 

668, 676, 817, 850, 851, 873, XXXIV, 
XLI

PETRUS ANDREAS, maritus Garsendis, 11
PETRUS ANDREE, de Bagis, pater Jacobi, 

78, 100, 105, 143, 271
PETRUS ANDREE, sartor, LXX
PETRUS ANDREE, scriptor regis Arago-

num, 537
PETRUS ANDREE JUNIOR, de Pulcro loco, 931
PETRUS ANDREE SENIOR, de Pulcro loco, 

930, 931
PETRUS Andreu, filius Bernardi Guilelmi 

Raymundi, de Sancto Felice, et Er-
menjardis, 106

PETRUS ARCHIMBALLI, 59
PETRUS ARMANNI, Armain, 162, 166, 258
PETRUS ARNALDI, 91
PETRUS ARNALDI, 131
PETRUS ARNALDI, de Orulo, 241
PETRUS ARNALDI, filius Adalaidis, frater 

Poncii Raymundi de Bages et Marie, 
201; v. BAGES

PETRUS ARNALDI, filius Arnaldi de Canois 
et Marie, 122; v. CÀNOES

PETRUS ARNALDI, presbyter de Bastida, 855
PETRUS ARNALDI, sutor, 926

PETRUS ARNALDUS, pater Marie et Ala-
daidis, 127

PETRUS ARNALDUS DE FULLANO, 16, v. FULLÀ

PETRUS ARNALDUS Grol, frater milicie 
Templi, 587

PETRUS ARNALLI, 17
PETRUS ARNALLI Tralla, 64
PETRUS ARNUSTI, 47
PETRUS ASINA, 668
PETRUS AUGERII, Coquiliberi scriptor 

publicus, 513, 514
PETRUS AUGERII, fusterius, 486
PETRUS AULADELLA, de Volono, LXXXIII
PETRUS Aulen, v. Petrus Alen
PETRUS Auriol, de Prevedronegs, VII
PETRUS AURIOLI, ortolanus, 1048
PETRUS AURUCE, avunculus Fine, 225
PETRUS AVINIONIS, clericus Elne, scriptor, 

LXXIII bis
PETRUS AYROLLI, sutor, habitans Perpi-

niani, 1084
PETRUS BAJULUS, de Banullis, 855
PETRUS BAJULUS, de Pontiliano, 277
PETRUS BAJULUS, pater Michaelis Bajuli, 

1020
PETRUS BALDORIA, 301
PETRUS Barlet, 906, 996
PETRUS Barrau, 228
PETRUS BARRERA, 64
PETRUS BARRERA, sartor, habitator Perpi-

niani, 923, 924
PETRUS Barrot, maritus Patave, 367
PETRUS BARTOLOMEI, 568
PETRUS BARTOLOMEI, 1076
PETRUS BARTOLOMEI, habitator de Pollestris, 

frater Bernardi Bartolomei, 1020, XLI
PETRUS BASTONI, de Ortafa, 105
PETRUS BAUCA, 63, 85
PETRUS BAULCANI, 102
PETRUS BAULORIO, 346
PETRUS Bayxas, de Sancto Ypolito, filius 

Bernardi Bayxas et Ricsendis, 1009
PETRUS BECCE, 116
PETRUS BELEYS, 713
PETRUS Beliars, maritus Aladedis de 

Bages, 110
PETRUS BENEDICTI, 1087
PETRUS BENEDICTI, scriptor, LXXXIII
PETRUS BENEDICTUS, 332
PETRUS BERENGARII, 1084
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PETRUS BERENGARII, 675
PETRUS BERENGARII, de Orulo, scriptor 

publicus de Tulugiis, 236, 257
PETRUS BERENGARII, de Sancto Ypolito, 

614, 622, 634, 874, 909
PETRUS BERENGARII, filius Petri de Tulugiis 

et Ermessendis, 184; v. TOLUGES

PETRUS BERENGARII, frater Raimundi 
Berengarii, 23

PETRUS BERENGARII, scriptor publicus 
Perpiniani, LXXXV, LXXXVII

PETRUS BERENGARII DE Cestable, frater 
Anglese, 50

PETRUS BERENGARII DE TOLUGAS, 19; v. 
TOLUGES

PETRUS BERNADE, 89
PETRUS BERNARDI, 116
PETRUS BERNARDI, 187
PETRUS BERNARDI, 908
PETRUS BERNARDI, 1047
PETRUS BERNARDI, scriptor publicus Sancti 

Ypoliti, 875, 892, 913, 938, 967, 984, 
985, 996, 1000, 1009, 1027, 1036, 
1039, 1044, 1046, 1052, 1053, 1074, 
1085, XLVIII

PETRUS BERNARDI DE CASTRO NOVO, pater 
Petri, confrater milicie Templi ad 
surrendum 16, 29; v. CASTELLNOU

PETRUS BERNARDI DE PERPINIANO, de cava-
lleria Templi, confrater, frater milicie 
Templi, 9, 10, 17, 23

PETRUS BERNARDI ORSSETI, sartor, 622
PETRUS BERNARDUS, filius Poncii Bernardi 

de Villa clara, 185; v. VILACLARA

PETRUS BERNARDUS DE ORTIS, VI
PETRUS BEROARDI, sacrista ecclesie de 

Orulo, 901
PETRUS BERTELLUS, de Clairano, 301
PETRUS BERTRANDI, 69
PETRUS BERTRANDI, 675, 685
PETRUS BERTRANDI, de Orulo, 908, 925
PETRUS BERTRANDI FANGERIUS, maritus Ray-

munde, 686, 790, 792, 811, 832, 848
PETRUS Bes, 1010
PETRUS BESALDUNI, 724
PETRUS BESCERIUS, 216
PETRUS Besset, 964
PETRUS Bisbal, 831
PETRUS Blanc, sartor, 556

PETRUS BLANCARDI, Blancart, curaterius, 
habitans Perpiniani, maritus Guilel-
me, pater Saure, 617, 921, 969, 1049

PETRUS BLANCHA, 1020
PETRUS Blanquer, sabaterius, 228
PETRUS BLEDA, Belda, frater milicie Templi, 

LXXXIX, XC
PETRUS BLEGERII, 1032a
PETRUS BLIGERII, 62
PETRUS Boas, de Malleolis, 542, 831, 

887, 935
PETRUS BOCALAURI, Bocalaurs, Bochalaur, 

de Sancto Ypolito, pater Guilelmi 
Bocalaurs et Johannis Bocalaurs, 338, 
547, 588, 614, 964, 975

PETRUS BOCERII, 892
PETRUS BOCHERIUS, v Petrus Boquerius
PETRUS BOCHERIUS, 249
PETRUS Boer, 971
PETRUS BOERIUS, Boer, frater milicie 

Templi, preceptor Mansi de Garriga, 
425-427

PETRUS Bofil, 908
PETRUS Bonafos, de Sancto Laurencio, 

frater Poncii, 991
PETRUS Bonet, de Alinnano, 190
PETRUS Bonet, filius Johannis Boneti, 1049
PETRUS BONETA, de Bagis, 1011
PETRUS BONI, 897
PETRUS BONUS MANCIP, de Perpiniano, 

filius Jacobi Peregrini, pater Guilelmi 
Bernardi 10, 70, 76

PETRUS BONUS PUER, filius Johannis Pe-
regrini, 183, 191, 194, 230

PETRUS Boquer, 681
PETRUS Boquer DE SANCTO FELICE, habitator 

Perpiniani, 730
PETRUS BOQUERIUS, 478
PETRUS Bord, maritus Guilelme, pater 

Guille, 165
PETRUS BORELLI, 96
PETRUS Borrel, 106
PETRUS BORRELLI, 259
PETRUS BORRELLI, de Bagis, 1011
PETRUS BORRELLI, de Tressera, 174
PETRUS BORRELLI, frater milicie Templi, 

preceptor domus de Argileriis, pre-
ceptor de Bagis, 867, 906

PETRUS BORRELLI SENIOR, 196
PETRUS BOSCHERII TEOLOGIARUM, pater 

Guilelmi Comitis, 257
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PETRUS BOTELLERIUS, frater milicie Tem-
pli, 518

PETRUS Botet, bajulus de Riardo, 625
PETRUS Botxa, 614
PETRUS BRECETUS, 539
PETRUS BREMUNDUS DE VILLALONGA, filius 

Bremundi de Villalonga et Sibilie, 
pater Simonis de Villalonga, 268, 329, 
356, 372, 436, 496, 544, 545, 566; v. 
VILALLONGA DE LA SALANCA

PETRUS BRUGEROLES, diaconus, 443, I-n, V-n
PETRUS BRUNETUS, maritus Aladaydis, pater 

Guilelmi Bruneti, 232, 317
PETRUS BRUNI, filius Trutgarç, 30
PETRUS BURGUESII, Burges, de Malleolis, 

265, XII
PETRUS Buschet, 64
PETRUS Cabau, Chabau, 187, 212
PETRUS CABORCIUS, XXII
PETRUS CABOTI, 203
PETRUS Cadayn, 765, 766
PETRUS Cadoal, Codoal, 375, 377, 380, 

382, 388
PETRUS Cairo, sutor, 411, 412, 671, 693, 932
PETRUS CALIVI, scriptor, 1056
PETRUS Calvel, 337
PETRUS CALVETUS, scriptor publicus 

Perpiniani, 310, 318, 319, 324, 329, 
334-337, 341-343, 345, 347, 356, 361, 
365, 369, 398-400, 405, 406, 435, 437-
443, 447, 448, 451-470, 473, 474-476, 
478, 480-482, 484-488, 491, 496, 497, 
506-508, 512, 516, 517, 519, 533-535, 
538, 542-546, 549-557, 559, 561-564, 
567, 568, 570, 571, 574-583, 596-598, 
601, 603, 604, 609-611, 613, 615-623, 
627-631, 633, 634, 639, 642, 643, 
645, 647-649, 727, 728, 733, 1082, 
XXIII, XXIV

PETRUS Caner, sutor, 696
PETRUS CANERIUS, 266
PETRUS Caramain, 357
PETRUS Carbonel, 892, 927, 950, LXX
PETRUS CARBONELLI, de Electo, notarius 

publicus ville Sancti Pauli, 706, 
869, 882

PETRUS Carceler, frater milicie Templi, 342
PETRUS Carles, maritus Beatricis, 379, 398, 

404, 408, 409, 416-418, 473, 476, 508
PETRUS Carles, Petrus Caruli, 853, 897, 

966, 987, XXXIV bis

PETRUS CARULI, v. Petrus Carles
PETRUS CASALIS, ortolanus, 1059
PETRUS CASISNOVIS, scriptor publicus de 

Insula, XCI
PETRUS CASTILIONIS, de Anilis, 881
PETRUS CATALA, 345
PETRUS CATALA, pelliparius de Cereto, 271
PETRUS CATALANUS, de Braina, 580
PETRUS CATALANUS, de Taltevolo, VI
PETRUS CATALANUS, maritus Guilelme, 

pater Raimunde, 179
PETRUS CAVALLAIRIE, aluderius, 718
PETRUS CAVALLERIUS, frater milicie Templi, 

155, 172, 175, 192
PETRUS CERDANUS, 254
PETRUS CERDANUS, 1020
PETRUS CERDANUS, brasserius, L
PETRUS CERDANUS, de Sancto Johanne, 147
PETRUS CERDANUS, macellarius, porcate-

rius, 745, 910, 916, 917, 948, 955, 
LXVIII

PETRUS CERDANUS, pelicer, 854
PETRUS CERVI, de Palacio, 445
PETRUS CEYRONI, de Corbaria, maritus 

Stephanie, 943
PETRUS CHERUBI, v. Petrus Querubi
PETRUS CICARDIS, de Montellis, 229
PETRUS CLAYRANI, 1018
PETRUS CLERICUS, de Palacio, 689
PETRUS CLIRVUS, 260;
PETRUS COCUS, Cog, donatus milicie 

Templi, 238, 249
PETRUS Codoal, v. Petrus Cadoal
PETRUS Cofolent, Coffolent, macellarius, 

habitans Perpiniani, maritus Beren-
garie, 879, 1008

PETRUS Cogombre, v. Petrus Cucumer
PETRUS Cogombre, de Malleolis, filius 

Poncii Cucumeris, 900, 911
PETRUS Colomer, LIX
PETRUS COLUMBI, de Villa nova, 943
PETRUS COMA, sartor, 836, 837
PETRUS COMES, 895
PETRUS COMES, Comte, 126
PETRUS COMES, de Orulo, 316, 359
PETRUS COMES, de Salsis, 328, 355, XVII
PETRUS Comte, 909, 977
PETRUS Comte, de Terratz, 361
PETRUS CONSILII, habitator castri de 

Alanssaco, pater Cecilie, 1025
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PETRUS COPINI, 1004
PETRUS Corn, 140, 164
PETRUS CORNELERII, 926
PETRUS CORNELII, majordomus Aragonie, 

327, 483
PETRUS Cosseres, LXXV
PETRUS COSTA, 410
PETRUS COSTA, jurisperitus de Perpiniano, 

760, 823, XXXIII
PETRUS COTELLARII, Coteler, scriptor, 559, 

660, 663, 664, 684, 689, 863, 864
PETRUS COVISAN, de Clairano, XXXVI
PETRUS CUCCIATI, sutor, habitans Perpi-

niani, 1050
PETRUS CUCUMER, Cogombre, de Malleolis, 

habitator Perpiniani, frater Guilelmi 
Cucumeris, 214, 368, 1002, 1003

PETRUS Curater, de Anilis, maritus Ra-
ymunde, 893

PETRUS CURATERIUS, 654, 655
PETRUS CURVI, clericus de Palacio, 423
PETRUS CURVI, de Curuvo, 178, 185
PETRUS CURVI, de Palacio, maritus Gui-

lelme, 479, 644
PETRUS d’Araleu, clericus, LXV; v. RALLEU

PETRUS d’Arques, v. Petrus de Archis
PETRUS d’Atzat, 62; v. ATSAT

PETRUS DACELMA, 408, 409
PETRUS DALMACII, 958
PETRUS DALMACII, habitator castri Sancti 

Ypoliti, 1027
PETRUS Dalmad, 64
PETRUS DARDERII, nuncius domus Mansi 

Dei, LXXXIII
PETRUS DARDERIUS, 337
PETRUS DAVINI, sellarius, 562, 563
PETRUS DE AGNILLIS, de Aguillis, de Anilis, 

curaterius, habitator Perpiniani, filius 
Johannis de Agnilis, maritus Geralde, 
924, 1034, 1051; v. NILS

PETRUS DE Aigols, d’Angles, 425, 427
PETRUS DE ALADERNO, 197; v. LADERN DE 

LAUQUET

PETRUS DE ALDA, d’en Auda, de Malleolis, 
557, 592, 732, 873

PETRUS DE ALDIARDE, de Alliarde, scriptor, 
630, 633, 639, 643, 653, 715, 719, 
720, 724, 733, 735, 754, 793, 834, 840

PETRUS DE ANILIS, v. Petrus de Agnillis
PETRUS DE AQUA VIVA, preceptor Mansi Dei, 

115, 117-121, 128-130; v. AIGUAVIVA

PETRUS DE ARACORI, IV; v. ARAZURI

PETRUS DE ARCHIS, d’Arques, 950, 1039
PETRUS DE ARGILERIIS, curaterius, maritus 

Bartholomeve, 767; v. ARGELERS

PETRUS DE ARGILERIIS, monachus Sancti 
Genesii, 144; v. ARGELERS

PETRUS DE ARRESSA, 141; v. ARIZA

PETRUS DE ARULIS, brasserius, 662, 936; 
v. ARLES

PETRUS DE ARZACO, frater milicie Templi, I
PETRUS DE Aspa, frater milicie Templi, 

preceptor domus Perpiniani, 439, 
441, 445, 447-457, 459-469, 473-476, 
727, 728; v. ASPÀ

PETRUS DE ASPRE, traginerius, maritus 
Marie, 427

PETRUS DE ATSSATO, 207; v. ATSAT

PETRUS DE AUDA, v. Petrus de Alda
PETRUS DE BACO, 963
PETRUS DE Bages, 57; v. BAGES

PETRUS DE BAGIS, 225; v. BAGES

PETRUS DE BAGIS, de Anilis, 307
PETRUS DE BALNEOLIS, de Baniolis, de 

Baniols, frater Bernardi, 8, 9, 65, v. 
BANYULS DELS ASPRES

PETRUS DE BARBAIRANO, 580; v. BARBERÀ 
DE LA CONCA

PETRUS DE BARDOLIO, de Bardol, 485, 491, 
493; v. BORDOLL

PETRUS DE BARDOLIO, Pere de Bardoyl, 
habitans Perpiniani, procurator regis 
Majoricarum, 1079, LXXVII, LXXX, 
LXXXVI, LXXXVIII; v. BORDOLL

PETRUS DE BARIO, de Agueto, 667
PETRUS DE Bas, filius Raymundi de Bas 

et Beatricis, 588
PETRUS DE BAYXANIS, XXII; v. BAIXÀS

PETRUS DE BERGA, 641; v. BERGA

PETRUS DE BERGA, nepos Bernardi de 
Berga, maritus Geralde, 531, 532, 
856, XXII; v. BERGA

PETRUS DE BEXANIS, 235; v. BAIXÀS

PETRUS DE BEXANIS, 235; v. Petrus de 
Baxanis

PETRUS DE BLANDIS, notarius domini 
regis, 173, 205

PETRUS DE Bonabosch, 890
PETRUS DE BONO PASSU, 968, 987; v. BOMPÀS

PETRUS DE BRULIANO, sacrista, presbyter, 
224, 245; v. BRULLÀ
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PETRUS DE BULA, maritus Marie, 596
PETRUS DE CABRESPINA, frater milicie 

Templi, preceptor Montispessulani, 
188; v. CABRESPINA

PETRUS DE CAIXANIS, Petrus de Caxanis, 
brasserius, 743, 764; v. QUEIXÀS

PETRUS DE CALCIA, de Pontiliano, 537
PETRUS DE CALIDIS, scriptor regis Majori-

carum, maritus Alemborcs, 915, 1030, 
1045, 1082, LXVIII, LXXVII

PETRUS DE CALMESELA, maritus Stephanie, 
410, 415; v. CALMELLES

PETRUS DE CAMERATA, 593
PETRUS DE Campels, de Riard, 625
PETRUS DE CAMPO ROTUNDO, frater milicie 

Templi, camerarius Mansi Dei, bajulus 
forensis Mansi Dei, preceptor domus 
Templi Perpiniani, subpreceptor do-
mus Mansi Dei, preceptor de Sancto 
Arnacho, 512, 551, 569, 577, 585, 
587, 599, 600, 603, 605-607, 612, 613, 
624, 646-652, 654, 655, 662-665, 670, 
672, 674-676, 678, 681-684, 688, 689, 
694, 698-701, 706, 722, 723, 730, 731, 
741, 742, 744-746, 748, 749, 751-756, 
775, 776, 778-784, 800, 801, 807, 808, 
826, 828, 833-835, 840, 841, 846, 
848, 852-855, 859, 863, 864, 867-870, 
874-877, 879, 882-885, 887, 891, 894, 
895, 897-900, 902, 903, 906-911, 914, 
915, 917-921, 923-925, 929-937, 939-
942, 944-950, 952-954, 956-960, 962, 
963, 966, 969, 972-974, 976, 978-980, 
982, 983, 986-990, 993, 994, 997, 998, 
1001-1003, 1008, XXVI, XXXIV, XXXV, 
XLI, XLII, XLV, XLVII, XLIX-LI, LV, 
LVIII, LXIV, LXV, LXVII, LXX; v. 
CAMPRODON

PETRUS DE CAMPO ROTUNDO, sartor, 966; 
v. CAMPRODON

PETRUS DE CAMPO ROTUNDO, traginerius, 
habitans Perpiniani, 993; v. CAMPRODON

PETRUS DE Camporsi, 902; v. CAMPORSIN

PETRUS DE Candel, 681; v. CANDELL

PETRUS DE Cangomar, habitator Perpiniani, 
maritus Raymunde, 945, 948

PETRUS DE CANOIS, 268; v. CÀNOES

PETRUS DE CANOIS, de Kanois, frater milicie 
Templi, preceptor domus Perpiniani, 
preceptor domus de Orulo, preceptor 

domus de Garriga, preceptor domus 
de Sancto Arnaco, bajulus forensis 
Mansi Dei, preceptor de Aqua viva, 
538, 546, 562, 563, 569, 598, 609, 610, 
614, 624, 646, 980, XXVI; v. CÀNOES

PETRUS DE CANOIS, filius Raymundi Ber-
nardi et Marie, 116; v. CÀNOES

PETRUS DE CANOIS, Petrus Canoes, 922, 926
PETRUS DE CANTALUPIS, notarius publicus 

Elne, LXXIII bis
PETRUS DE CAPELLATIS, de Capellades, 

notaire du roi d’Aragon, 602
PETRUS DE CAPITESTAGNO, presbyter, filius 

Johannis de Capitestagno, 1049; v. 
CABESTANY

PETRUS DE CARDONA, 887
PETRUS DE Carneret, 103
PETRUS DE CASA Subranes, de Cases Sobi-

ranas, de Sancto Martiali, 652, XXIX
PETRUS DE CASIS, 451, 454, 464, 485
PETRUS [III] DE CASSO CASTELLO, de Cas-

tello, miles, maritus Geralda, pater 
Ermengaudi [I] de Castello, Gozberti 
de Castello, Guilelmi Raymundi de 
Casso castello, Petri [IV] de Castello, 
et Guilelmi de Sancto Ypolito, 342, 
430, 634, 636-638, 645, 666, 928; v. 
CAÇCASTÈL

PETRUS DE Castel Lozol, IV; v. CASTILLAZUELO

PETRUS DE CASTELLO, LXXV
PETRUS [IV] DE CASTELLO, filius Petri [III] 

de Casso Castello et Geralde, pater 
Ermengaudi [II], 342, 430, 614, 634, 
645, 666, 928; v. CAÇCASTÈL

PETRUS [V] DE CASTELLO, des Castel, do-
minus castri de Sancto Ypolito, filius 
Guilelmi de Sancto Ypolito, 891, 928, 
981, 1016, 1026a, 1054, LXXIII

PETRUS DE CASTILIONE, Petrus Castilionis, 
sartor, habitans Perpiniani, filius 
Raymundi de Castilione et Marie 
Ermengalde, maritus Guilelme, 793, 
799, 816; v. CASTELLÓ D’EMPÚRIES

PETRUS DE CASTILONO, apothecarius, habi-
tans Perpiniani, LXXXI; v. CASTELLÓ 
D’EMPÚRIES

PETRUS DE CASTRO NOVO, episcopus Gerun-
densi, 641, 870; v. CASTELLNOU

PETRUS DE CASTRO NOVO, frater milicie 
Templi, 266; v. CASTELLNOU
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PETRUS DE CAXANIS, v. Petrus de Caixanis
PETRUS DE Celra, de Palacio, 422, 445
PETRUS DE CERAVILA, de Palacio, 537
PETRUS DE CEROLA, de Serola, 362, 365
PETRUS DE CERVERA, v. Petrus de Servera
PETRUS DE CIRACO, de Cirach, frater Ful-

charii, 37, 61, 139; v. Cirac
PETRUS DE CLAIRANO, 646, 905, 909; v. 

CLAIRÀ

PETRUS DE CLUSA, 80, 81; v. LES CLUSES

PETRUS DE COLLO, 192, 366
PETRUS DE COLONIA, Colongis, Colonge, fra-

ter milicie Templi, preceptor/magister 
Mansi Dei, preceptor Osche, 138-140, 
143, 144, 155-157, 182, 186, 188

PETRUS DE COLONICA, publicus notarius 
Rivipullensis, 740

PETRUS DE COMA, de Comba, fusterius, 
maritus Stephanie, 398, 401-403, 405, 
406, 421, 424-427

PETRUS DE COPHALIS, 929
PETRUS DE CORNEIANO, de Corneliano 9, 

10, 15, v. CORNELLÀ DEL BERCOL

PETRUS DE CORNILIANO, 922
PETRUS DE CORNILIANO, pelliparius, 384, 

388, 389, 395
PETRUS DE CORNILIANO CONFLUENTIS, habi-

tans Perpiniani, maritus Guilelme, 757, 
759, 1022; v. CORNELLÀ DE CONFLENT

PETRUS DE Correg, 127
PETRUS DE [CORREN-..], 188
PETRUS DE COSTIS, 307
PETRUS DE CREXELLO, frater Dalmacii de 

Crexello, 173; v. CREIXELL

PETRUS DE CUGUNIANO, domicellus, 722; 
v. CUCUNHAN

PETRUS DE CURBIACHO, 224; v. CORBIAC

PETRUS DE CURTIS, VII
PETRUS DE DEO, 592, 735
PETRUS DE DEO, frater milicie Templi, 130
PETRUS DE DOMANOVA, de Manoa, con-

sobrinus Petri de Prulianis, filius 
Cerdane, maritus Ermessendis, 61, 
90, 245, VI; v. DOMANOVA

PETRUS DE DOTESIA, de Maurelas, 877
PETRUS DE ESCARRONO, 478; v. ESCARÓ

PETRUS DE ESTAGELLO, de Stagello, de 
Stagel, frater milicie Templi, armi-
ger Petri de Colongis, comendator/
procurator domus de Garriga, 156, 

217, 274, 298, 310, 311, 313, 341; 
v. ESTAGELL

PETRUS DE FERRALIBUS, 335; v. FERRALS

PETRUS DE FERRALIBUS, scriptor, 666, 712, 
714, 719, 720, 773-776, 778, 783-792, 
794, 796, 799, 802-805; v. FERRALS

PETRUS DE FICULNEIS, 97; v. FIGUERES

PETRUS DE FIGUERIS, frater Sancte Marie 
de Villario, 145; v. FIGUERES

Petrus [I] DE Fonolet, filius Udalgarii 
vicecomitis Fenoliotensis, 22, 26, 36, 
53, 61, 1035, I; v. FENOLLET

PETRUS [II] DE FONOLETO, maritus Geralde, 
avus Petri [III] de Fonoleto, XXV, 
LXXVI; v. FENOLLET

PETRUS [III] DE FONOLETO, miles, nobilis 
vir, vicecomes de Insula, tenens locum 
regis Majoricarum in terris Rossilionis, 
Ceritanie et Confluentis, nepos Petri 
[II] de Fonoleto, 1012, 1030, LXXVI, 
LXXIX, XCI; v. FENOLLET

PETRUS DE FONTE FRIGIDO, habitans Per-
piniani, 751-753, LV; v. FONTFREDA

PETRUS DE FONTIBUS, de Sancto Felice, 
pater Arnaldi Otoni, 533

PETRUS DE FURCHIS, 926
PETRUS DE FURCHIS, diaconus ecclesie de 

Cereto, 477; v. FORQUES

PETRUS DE FURNO, de Pulcro loco, 931
PETRUS DE Furnols, 366; v. FORNELLS DE 

LA MUNTANYA

PETRUS DE GERUNDA, de Geronda, de Gi-
rona, scriptor, 995, 1049, 1060

PETRUS DE GIRONA, scutifer, XXXII; v. 
GIRONA

PETRUS DE HAREA, frater Hospitalis Ville 
franche Confluentis, 930

PETRUS DE INSULA, maritus Arsendis, pater 
Dalmacii, Raymundi et Sclarmunde, 
547; v. ILLA

PETRUS DE LANCEA, 265, XII; v. LLANÇÀ

PETRUS DE LANCIANO, de Cauquolibero, 
513, 514, 954; v. LLANÇÀ

PETRUS DE Lars, 1046
PETRUS DE LAURONO, frater Raymundi de 

Laurono, 322; v. LLAURÓ

PETRUS DE LAUTRE, maritus Ermenjardis 
Durane, pater Bernardi et Johannis, 
311

PETRUS DE LAVAINACO, de Lavanach, de 
Lavaynch, frater milicie Templi, 511, 
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523, 530, 538, 542-546, 550, 552, 556, 
559, 564, 571, 573, 575, 576, 579, 
580, 600, 614, 646, XXVI

PETRUS DE LEDINIANO, 233; v. LADINHA

PETRUS DE LIS, 316
PETRUS DE LOBATERA, maritus Guilelme, 

pater Ferrarii de Lobatera, de pa-
rrochia Sancti Stephani de Occulo 
de Basso, 740

PETRUS DE LUNELLO, decanus Somerdii, 
XXV; v. LUNÈL

PETRUS DE LUPERA, VII
PETRUS DE LUPIANO, L; v. LLUPIÀ

PETRUS DE LUPIANO, de Lupia, de Lopia, 
frater milicie Templi, preceptor domus 
de Corbons, 600, 614, 624, 646, 854, 
869, XXVI, XLIV; v. LLUPIÀ

PETRUS DE LUPIANO, maritus Marie Gau-
tere, pater Raymundi, 242; v. LLUPIÀ

PETRUS DE MALLEOLIS, sartor, 1051
PETRUS DE MALOLIS, caput scholae, 47; 

v. MALLOLES

PETRUS DE Malon, de Melono, comenda-
tor/preceptor domus Mansi Dei, 322, 
329, 332, 335, 341, 342, 344, 346-348, 
350, 351, 353, 358, 361, 363-365, 369, 
XVII; v. MALÓN

PETRUS DE MANOA, v. Petrus de Domanova
PETRUS DE MANSO, 785, 786
PETRUS DE MARI, de Sancta Maria Maris, 

filius Guilelmi de Mari, 287
PETRUS DE MATA, 68
PETRUS DE MATA, miles, XXXIII
PETRUS DE MATAPLANA, archidiaconus, VII; 

v. MATAPLANA

PETRUS DE MEDIANIS, de Mesianis, de 
Mesias, 925, 936, 939, 953, 964; v. 
Medianis

PETRUS DE MELGIO, magister, 304, 305
PETRUS DE Melon, v. Petrus de Malon
PETRUS DE MESIANIS, de Mesias, v. Petrus 

de Medianis
PETRUS DE MINORISA, frater milicie Templi, 

676; v. MANRESA

PETRUS DE MOLARIO, maritus Besoldin-
ne, 525

PETRUS DE MOLENDINO, d’Esperasano, 
XXXV

PETRUS DE MONTE ACUTO, magister milicie 
Templi in Provincia et Hispania, 218; 
v. MONTAGUT

PETRUS DE MONTE agut, frater Arnaldi de 
Monte agut, 361; v. MONTAGUT

PETRUS DE MONTE CATHENA, de Monchada, 
540, 638, 641, 1023; v. MONTCADA

PETRUS DE MONTE ORIOLO, pater Sibilie, 
325; v. MONTORIOL

PETRUS DE MONTE SONO, Petrus de Monso, 
679, 790, 792, 840, 841; v. MONTSÓ

PETRUS DE MONTEBRUNO, archiepiscopus 
Narbone, LXXV; v. MONTBRUN

PETRUS DE Montechada, Monchata, ma-
gister milicie Templi in Catalonia et 
in Aragonia, tenens locum magistri 
in Yspania, 887, 915; v. MONTCADA

PETRUS DE Morazag, frater milicie Tem-
pli, V

PETRUS DE MOSSETO, scriptor, 485, 488
PETRUS DE na Pauca, 991
PETRUS DE na Sibilla, 101
PETRUS DE Novals, scriptor, 141
PETRUS DE OLTRA, v. Petrus de Ultra
PETRUS DE OPERE NOVO, d’Obra Nova, 

de la Bastida, habitatori Perpiniani, 
754, 774, 798

PETRUS DE OPIDO, macellarius, 883, 903; 
v. ÒPOL

PETRUS DE ORULO, Petrus Orle, habitator 
Perpiniani, 662, 665, 671, 673, 685, 
686, 729; v. ORLA

PETRUS DE PALACIO, frater Bernardi et 
Raymundi de Palacio, 478

PETRUS DE PALACIO, presbyter, scriptor 
publicus, 260, 266, 288, 365; v. PALAU 
DEL VIDRE

PETRUS DE PALACIOLO, 57
PETRUS DE Paladol, 85
PETRUS DE PALAFRUGELLO, de Palafurgello, 

frater milicie Templi, camerarius Man-
si Dei, preceptor domus Templi Sancti 
Ypoliti, preceptor domus Perpiniani, 
preceptor de Palacio 512, 566, 567, 
569, 614, 646, 653, 656, 666, 854, 
XXVI; v. PALAFRUGELL

PETRUS DE PALAGIANO, Paleja, Peleja, 365, 
367, 370

PETRUS DE PALAUDANO, pater magistri 
Berengarii, 742; v. PALALDÀ

PETRUS DE Palomer, VII
PETRUS DE PARDINIS, presbyter, 252bis; 

v. PARDINES
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PETRUS DE PARIETIBUS TORTIS, frater milicie 
Templi, preceptor Palacii, 304, 305, 
312, 321, 333

PETRUS DE Pau, habitator Perpiniani, 888
PETRUS DE PAVO, de Ortafano, 1062
PETRUS DE PEDILANO, de Pidilano, 21, 36; 

v. PESILHAN

PETRUS DE Perer, VII
PETRUS DE PETRA ALBA, presbyter, cano-

nicus Sancte Marie de Campo, 204, 
256, 295

PETRUS DE PIDILANO, v. Petrus de Pedilano
PETRUS DE PINO, 115
PETRUS DE Pinols, 430
PETRUS DE PODIO, 463, 517, 533, 535, 542
PETRUS DE PODIO, curaterius, haitator 

Perpiniani, maritus Sclarmonde, 521, 
656, 658, 659, 661, 673, 734, 756, 1049

PETRUS DE PODIO, de Palacio, 422, 445, 515
PETRUS DE PODIO, ortolanus, 983
PETRUS DE PODIO, presbyter de Palacio, 

294, 321
PETRUS DE PODIO, scriptor, 545, 546, 556, 

557, 563-565, 579
PETRUS DE PODIO BUSCHANO, de Toyrio, 888
PETRUS DE PODIO DE ULMIS, habitans 

Perpiniani, filius Raymundi de Podio 
de Ulmis, maritus Raymunde, 710, 
734, 746, 749

PETRUS DE PODIO ULTRARIO, Pujotrer, Pu-
ygotrer, frater milicie Templi, 290, 
341, 367, 399, 410, 416-421, 424-429, 
433-435, 458, 470, 476, 478, 480, 493, 
494, 497, 502, 503, 509; v. PUIG OTRER

PETRUS DE Pomar, miles, XV; v. POMAR

PETRUS DE POMEREDA, VII
PETRUS DE PONCIO BERNARDO, 213
PETRUS DE PONTILIANO, 364; v. PONTELLÀ

PETRUS DE PONTILIANO, de Villa mulaca, 
181, 206, 279; v. PONTELLÀ

PETRUS DE PONTILIANO, frater milicie 
Templi, preceptor Mansi de Garriga, 
533; v. PONTELLÀ

PETRUS DE PORTA, 952
PETRUS DE PRULIANIS, de Prullas, conso-

brinus Petri de Domanova, 61, VI; 
v. PRULLANS

PETRUS DE PRUNARIIS, publicus Rivipu-
llensis scriptor, 740

PETRUS DE Pujol, canonicus Sancte Marie 
de Campo, 663

PETRUS DE PUJOLIO, 212
PETRUS DE Queralts, 1023
PETRUS DE RADEGUERIA, de Rasigeres, 14, 

28, v. RASIGUÈRAS

PETRUS DE RADIGUERAS, filius Guile, nepos 
Petri de Tulugiis, 184; v. RASIGUÈRAS

PETRUS DE RAIMUNDO Mir, 64
PETRUS DE RAINERIIS

PETRUS DE RASIGERES, v. Petrus de Ra-
degueria

PETRUS DE Rayners, miles, 280; v. REINERS

PETRUS DE Reboled, frater Guilelmi, 21; 
v. REBOLHET

PETRUS DE RECHIS, de Recco, de Requis, 
de Tacione, 200, 243, 245, 247, 248, 
346, 422

PETRUS DE REDORTA, de Saredorta, miles, 
frater milicie Templi, 974, 978, 980

PETRUS DE RIPA, 79
PETRUS DE RIPELLIS, 1023; v. RIBELLES

PETRUS DE RIUPULLO, 543, 544, 673, 683, 
700, 701, 703-705, 711, 712; v. RIPOLL

PETRUS DE RIUPULLO, bajulus de Brulano, 
LXVII; v. RIPOLL

PETRUS DE RIUPULLO, presbyter, 252bis; 
v. RIPOLL

PETRUS DE RIUVERA, v. Petrus de Rovera
PETRUS DE RIVIPULLO, de Ripullo, clericus, 

915, 961, 987, 992; v. RIPOLL

PETRUS DE RIVO, scriptor publicus, 285, 
290, 291, 299, 302, 306, 314, 315, 
317-319, 324, 329, 356, 546, XIV bis

PETRUS DE ROCHA, maritus Guille, 165
PETRUS (DE) ROCHA, ortolanus, maritus 

Alene, 769, 779, 787
PETRUS DE ROCHA FORTE, v. Petrus de 

Ruppe forti
PETRUS DE RODES, XIV bis
PETRUS DE ROVERA, de Roveria, de Riuvera, 

de Ruira, de Ruyra, frater Berengarii 
de Rovera, magister milicie Templi in 
Provincia et partis Yspanie, professus, 
22, 23, 25, 26, 28, 30-32, 37-39, 45, 
46, 50, 54, 56-58, 61, 317, I; v. Rovira

PETRUS DE RUIRA, v. Petrus de Rovera
PETRUS DE RUPPE FORTI, de Rocha forte, 

348, 366, 471
PETRUS DE sa Serra, de Ripullo, habitans 

Perpiniani, maritus Avinent, 743
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PETRUS DE SA VILA, Petrus de Sala vila, 
de Sancto Petro de Serra, 607

PETRUS DE SALA, fusterius, 438
PETRUS DE Salfores, cives Elne, LXXV
PETRUS DE SALRANO, Petrus Salrani, 680, 

971; v. CELRÀ

PETRUS DE SALSIS, archidiaconus Fenoleti, 
XXII; v. SALSES

PETRUS DE SALTANO, Petrus de Sauto, de 
Canoys, 805, 806

PETRUS DE SANCTA COLUMBA, miles, frater 
Aladaicis de Tornafort, 882; v. SANTA 
COLOMBE-SUR-GUETTE

PETRUS DE SANCTA MARIA, 35, 42, 49, 50, 
56, 58, 70

PETRUS DE SANCTA MARIA (SCRIPTOR), XIX
PETRUS DE SANCTO ARNACHO, 245; v. 

CENTERNAC

PETRUS DE SANCTO FELICE, frater Guilelmi 
et Raymundi, 62, 157; v. SANT FELIU 
D’AVALL

PETRUS DE SANCTO GENESIO, frater milicie 
Templi, 179; v. SANT GENÍS DE FONTANES

PETRUS DE SANCTO JOHANNE, de Ponti-
liano, 363

PETRUS DE SANCTO LAURENTIO, frater Be-
rengarii de Palaciolo et Raymundi, 
avunculus Berengarie, maritus Bea-
tricis, 165, 167, 173, 187, 203, 216, 
229; v. SANT LLORENÇ DE LA SALANCA

PETRUS DE SANCTO MARTINO, LI
PETRUS DE SANCTO MARTINO, cognatus 

Bernardi de Clusa, 112, 175; v. SANT 
MARTÍ DE FENOLLAR

PETRUS DE SANCTO MELIORE, scriptor, XV
PETRUS DE SANCTO MICHAELE, physicus, LVI
PETRUS DE SANCTO PAULO, brasserius de 

Perpiniano, maritus Perpiniane, pater 
Petri de Sancto Paulo, 1064

PETRUS DE SANCTO PAULO, filius Petri de 
Sancto Paulo et Perpiniane, 1064

PETRUS DE SANCTO ROMANO, frater milicie 
Templi, preceptor domus Perpiniani, 
401-406, 408, 409, 411-421, 424-429, 
431; v. SANT ROMÀ

PETRUS DE SANCTO YPOLITO, filius Gauberti 
de Sancto Ipolito, 40, 86, 91, 118, 173, 
203, 221, 278, 287; v. SANT HIPÒLIT

PETRUS DE Saredorta, v. Petrus de Redorta
PETRUS DE Sarruhira, 612

PETRUS DE Sauto, v. Petrus de Saltano
PETRUS DE Seglela, sacredos, canonicus 

ecclesie Perpiniani, 230
PETRUS DE SEGURILIIS, presbyter, 249
PETRUS DE SENARUS, LVI
PETRUS DE Sent Arnach, frater milicie 

Templi, CX v. CENTERNAC

PETRUS DE SEROLA, v. Petrus de Cerola
PETRUS DE SERVARIA, Petrus Servera, Pe-

trus de Cervera, traginer, habitator 
Perpiniani, maritus Marie, 718, 758, 
759, 761, 849

PETRUS DE SIURANA, pater Marie, 286; 
v. SIURANA

PETRUS DE SOLARIO, 210; v. EL SOLER

PETRUS DE SOLATICO, 319; v. SOLATGE

PETRUS DE SOLIO, frater milicie Templi, 82
PETRUS DE SORRECHO, corregerius Perpi-

niani, XCI
PETRUS DE STAGELLO, v. Petrus de Estagello
PETRUS DE STAGNO, 195
PETRUS DE STRANEA, 908
PETRUS DE SURANA, 198; v. SIURANA

PETRUS DE TACIONO, frater milicie Templi, 
288; v. TATZÓ D’AVALL

PETRUS DE TALADA, 116
PETRUS DE Talau, 665; v. TALAU

PETRUS DE Terrades, 175
PETRUS DE TOYRIO, filius Beatrici, 687, 

691, 844; v. TUÏR

PETRUS DE TREMOINA, 580; v. Tremoina
PETRUS DE TRUYLLA, v. Petrus de Turrucella
PETRUS DE TULUGIIS, frater Guile, avun-

culus Petri de Radigueras, maritus 
Ermessendis, pater Petri Berengarii, 
184; v. TOLUGES

PETRUS DE TURRE, frater Bernardi de 
Turre, XIV bis

PETRUS DE TURRE, frater milicie Templi, 219
PETRUS DE TURRELLIS, de Turriliis, 124, 

263; v. TORRELLES

PETRUS DE TURRUCELLA, de Truylla, prior et 
sacrista monasterii Sancti Salvatoris 
Bredensis, 370, 569, 870; v. TORROELLA 
DE MONTGRÍ

PETRUS DE ULMIS, 978, 992; v. OMS

PETRUS DE ULTRA, de Oltra, 612
PETRUS DE URGELLO, maritus Marie, 974; 

v. URGELL

PETRUS DE VALICROSA, 97; v. VALLICROSA
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PETRUS DE VALLE DE BONA, 510, 680; v. 
Vallbona

PETRUS DE VERNETO, piquer, filius Ray-
mundi Pauli, 769, 771, 846, 848, 862, 
958-960, 1002

PETRUS DE VERNETO, presbyter, publicus 
scriptor. Presbyter de Verneto, 132, 
133, 156, 157, 163, 170, 171, 179, 183, 
194, 306, 315; v. EL VERNET

PETRUS DE Viladeu, sutor, 1057, 1058
PETRUS DE VILAREMO, frater Raymundi, 

XXII
PETRUS DE VILARI, habitator Perpiniani, 970
PETRUS DE VILARIO, 610
PETRUS DE VILLA, 612
PETRUS DE VILLA ARNALDI, de Vilarnaudo, 

121, 125; v. Vilarnau
PETRUS DE VILLA NOVA, frater milicie 

Templi, 854, 887
PETRUS DE VILLALONGA, v. Petrus Bremundi 

de Villalonga
PETRUS DE VILLALONGA, 84
PETRUS DE VILLARASA, notarius publicus 

Fenoledesis domini regis Francie, 1025
PETRUS DE VILLARASA, scriptor, 490
PETRUS DE VILLARNALDO, 241; v. VILARNAU

PETRUS DE VILLARNALDO, XXII; v. VILARNAU

PETRUS DE VILLELA, scriptor, 886
PETRUS DE VOLONO, 64
PETRUS DE VOLONO, frater milicie Templi, 

737, 762-764, 808, 816, 829, 832, 854, 
861, 862; v. EL VOLÓ

PETRUS DE VOLUNO, 124
PETRUS DEI, scriptor, 137
PETRUS DEODATUS, Deusde, 64
PETRUS des Noger, de Serra, 612, 651, 652
PETRUS Desquer, habitator de Malleolis, 

filius Petri Desquer et Aladaydis, 
367, 854

PETRUS Desquer, maritus Aladaydis, pater 
Petri, 367

PETRUS DOMINICI, 120
PETRUS DOMINICI, 347
PETRUS DOMINICI, 991
PETRUS DONADANI, 179
PETRUS DONATUS, donatus Sancte Marie 

de Campo, 238
PETRUS Dordol, Durdul, 64
PETRUS Drach, 680
PETRUS DURANDI, 1033d

PETRUS DURANDI, traginerius, habitator 
Perpiniani, 1049

PETRUS DURANDUS, de Turrillis, 278, XIII
PETRUS DURANI, Pere Duran, elemosinarius 

Ermengaudi de Sono 14
PETRUS Durdul, v. Petrus Dordol
PETRUS EGIDII, 310
PETRUS EGIDII, avus Johannis, Petri et 

Berengarie, 84
PETRUS EGIDII, fusterius de Perpiniano, 

LXXV
PETRUS EGIDII, scriptor, LXXXV, LXXXVII
PETRUS EIBELINE, Eybeline, 422
PETRUS EIBRINI, de Viveriis, 245
PETRUS EIMERICI, de Capite stagno, 310
PETRUS EISSAMENIS, v. Petrus Examenes
PETRUS Emblart, v. Petrus Amblardi
PETRUS EMERICI, 153
PETRUS ENARDI, 205
PETRUS ENARDI, de Taçono inferiori, 200
PETRUS ERARDI, 77
PETRUS ERMENGALDI, textor, habitans 

Perpiniani, maritus Saurine, 945, L
PETRUS ERMENGAUDI, Ermengaldi, 20, 

23, 49, 50
PETRUS EROALDI, pater Nubie, 168
PETRUS Escarbot, Scarbot, de Basono, 

habitans Perpiniani, maritus Bo-
nete, pater Berengarii, Laurencii, 
Petri Fabri et Filipe, 555, 927, 1006, 
XXXVI-XXXVIII

PETRUS EXAMENES, Petrus Exameniç, Pe-
trus Exemenes, miles, frater milicie 
Templi, preceptor Mansi Dei, 424-431, 
433, 435, 438, 439, 441-470, 472-475, 
478, 479, 481, 484-494, 499-501, 502, 
529, 531, 727, 728, 816

PETRUS EYBELINE, v. Petrus Eibeline
PETRUS EYBRINI, v. Petrus Eibrini
PETRUS EYBRINI, clericus, 732
PETRUS EYMERICI, v. Petrus Eimerici
PETRUS EYMERICI, 867
PETRUS FABE, de Perpiniano, frater Gui-

lelmi Fabe, pater Petri Fabe, 349, 
354, 360, 442, 544, LXVII

PETRUS FABE, filius Petri Fabe, 827
PETRUS FABER, 334
PETRUS FABER, XIX
PETRUS FABER, 650, 719, 741, 748, 749, 

760, 814, 819, 820, 863
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PETRUS FABER, correger, pelliparius, habi-
tator Perpiniani, 875, 919-921, 944, 
948, 949, 1030

PETRUS FABER, de Cursavino, habitator 
de Arulis, XXXI

PETRUS FABER, de Insula, 853
PETRUS FABER, de Orulo, 926, 951
PETRUS FABER, de Rayners, habitans Per-

piniani, 1031
PETRUS FABER, de Sancto Ypolito, 874, 

938, 1053
PETRUS FABER, de Villa mulacha, 144
PETRUS FABER, de Villa mulacha, 855
PETRUS FABER, maritus Beatricis, 1026d
PETRUS FABER, maritus Filipe, 927
PETRUS FABER, parator Perpiniani, 1049
PETRUS FABER, scriptor, 550, 581, 620, 

648, 653
PETRUS FABER DE CAPCIRIO, scriptor publicus 

Perpiniani, 821, 853, 858, 864, 865, 
867, 873, 875, 876, 879, 883, 891, 
897-899, 902, 905, 906, 908, 909, 911, 
914-916, 925, 926, 934, 1006, 1016, 
1019, 1022, 1024, 1026, 1038, 1043, 
1047, 1048, 1055, 1058, 1059, 1067, 
XXXIX, XLIII-XLV, LXVII

PETRUS FABER DE VILLA NOVA, habitans 
Perpiniani, 741

PETRUS FABREZANI, sartor, habitator Per-
piniani, 1082

PETRUS Fadever, 64
PETRUS FAGANA, de Pollestris, 352
PETRUS Fanyaus, de Sancto Ypolito, 1027, 

1039, 1044, 1046
PETRUS Fasena, jurisperitus Perpiniani, 

1084
PETRUS Fegars, habitator Sancti Felicis 

inferioris, 1081
PETRUS FELICIS, de Bages, 271
PETRUS FELICIS, de Ortaphano, scriptor, 

1029, 1038
PETRUS FELICIS, Petrus Feliu, habitans 

Perpiniani, 673, 678
PETRUS FERRANDI, 33
PETRUS FERRANDI, VI
PETRUS FERRANDI, frater milicie Templi 

Mansi Dei, 262
PETRUS FERRANDI DE AZAGRA, comes Ur-

gellensis, 218
PETRUS FERRARII, 669

PETRUS FERRARII, de Agnilis, pater Guilelmi 
Ferrarii, 699, 954, 979

PETRUS FERRARII, de Casalnadal, brasserius, 
habitans Perpiniani, 1077

PETRUS FERRARII, de Garrigola, 983
PETRUS FERRARII, de Narbona, 232
PETRUS FERRARII, de Sancta Columba de 

Farnes, 642
PETRUS FERRARII, filius Guilelmi Ferrarii, 

LXXX
PETRUS FERRARII, scriptor, LXXX
PETRUS FERRARIUS, 128, 179
PETRUS Ferrer, frater Milicie, 140
PETRUS Ferrera, de Anilis, 893
PETRUS Ferriol, 343, 507, 554, 555, 557, 

570, 577, 580, 639
PETRUS FERROLII, frater milicie Templi, 123
PETRUS Figeres, de Sancto Ypolito, 539, 

614, 621, 622, 909, 974, 1000
PETRUS Filastre, macellarius, habitans 

Perpiniani, LXXVIII
PETRUS FILIOLUS, frater Orfeite et Marie, 30
PETRUS FLANDINA, de Vila clara, 90
PETRUS FLORIS, habitator de Camporotun-

do, procurator Poncii de Castelario, 
LXXIV

PETRUS Fornels, 922
PETRUS Forner, 874, 905, 938
PETRUS FORNERIUS, 770
PETRUS FORTI, IV
PETRUS FRANQUETI, maritus Jacme Valle-

spirie, 707, 873
PETRUS [FRECHES], 320
PETRUS FURCHIS, de Bagis, pater Ber-

nardi, 201
PETRUS FUSTERIUS, de Malleolis, 283
PETRUS GAIRAULUS, filius Gairaule, filiolus 

Berengarii de Fonte, 539
PETRUS GALARDUS, Gallardus, de Perpinia-

no, frater Guilelmi Gallardi, maritus 
Guilelme de Orulo, pater Arnaldi 
Gallardi, 137, 220, 290, 291, 299, 
314, 315, 317-319, 346, 355, 359, 
431, 436, 500, XVII

PETRUS Galen, de Malleolis, filius Ma-
llole, 169

PETRUS Gallo, 89
PETRUS GALM, de Maurelanis, 308
PETRUS Galt de Banuls, 174
PETRUS GANELLI, de Tresserra, 877
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PETRUS GARAUDUS, 422
PETRUS Garis, 913
PETRUS GARRIGA, Garrigua, de Perpiniano, 

291, 317-319, 329, 335, 346, 351, 
355, XVII

PETRUS GARRIGA, probus homo Perpiniani, 
573, 604, 634, 645, 669, 676, 767, 823

PETRUS GAS, ortolanus, 708
PETRUS GASALDI, Gasau, de Malleolis, 

habitans Perpiniani, filius Guilelmi 
Gasaldi, 562, 563, 570, 574, 582, 
591, 592, 596, 598, 603, 609, 620, 
629, 631, 729, 818, 822, 831, 844, 
871, 872, 880, 883, 887

PETRUS Gasau, Gasaudi, de Pontiliano, 
582-584

PETRUS Gasch, 944
PETRUS Gasol, 84
PETRUS GASSOLLUS, frater Aduberti Gas-

solli, 355
PETRUS GAUBERTI, 707
PETRUS GAUCELMI, 951
PETRUS GAUCELMI, clericus, filius Petri 

Gaucelmi et Ermengardis, 950
PETRUS GAUCELMI, de Sancto Ypolito, filius 

Ermengardus Gaucelme, maritus Er-
mengardis, pater Guilelmi Gaucelmi 
et Petri Gaucelmi, 905, 909, 950, 1039

PETRUS GAUCELMI, parator, 1083
PETRUS Gaufre, nepos Martini, presbyteris 

de Bages, 102
PETRUS GAUFREDI, 105, 147
PETRUS GAUFREDI, 549, 565
PETRUS GAUFREDI, de Pulestris, 82
PETRUS GAUFRIDI, bajulus Arnaldi de 

Orle, 71
PETRUS GAUSBERTI, 77
PETRUS GELINERII, maritus Aladedis, 7
PETRUS GERALDI, 922
PETRUS GERALDI, de Insula, scriptor pu-

blicus Perpiniani, 674, 689, 735-738, 
746, 757, 758, 808, 814, 824, 826-828, 
831, 837-844, 846, 848-852, 854, 875, 
910, 917, 919-924, 927, 928, 932, 933, 
935-937, 939, 941, 942, 956, 957, XLI

PETRUS GERALDI, Geraudi, de Anilis, 
332, 624

PETRUS GERALDO, frater Guilelmi Homi-
nisdei, 890

PETRUS GERAUDI, filius Geraudi, 119, 422

PETRUS GEROLFI, Gerulf, 599, 675
PETRUS [GERRA], 508
PETRUS Giffre, 106
PETRUS GIFFREDI, 66
PETRUS GILABERTI, 311
PETRUS GILELMI, 24
PETRUS GILELMI Brux, 64
PETRUS GILI, 50
PETRUS GIRALDUS, v Petrus Guiraldus
PETRUS GIRALDUS, 151, 174
PETRUS GIRALDUS, 367, 371, 433, 484, 554
PETRUS GIRALDUS, de Perpiniano, 502
PETRUS GIRONA, sacriste de Avalrino, 

908, 912
PETRUS Godal, aluderius, 396, 397
PETRUS GOFFONI, frater ordinis de Car-

melo, LXXXIX
PETRUS Goffre, de Balneolis, 67
PETRUS GONTERII, de Terrats, 63, 78, 94
PETRUS GOSBERTI, v. Petrus Gausberti
PETRUS GOSBERTI, XIII
PETRUS GOSBERTI DE SANCTO FELICE, 29; 

v. SANT FELIU D’AVALL

PETRUS Goterriz, majordomus regis Ara-
gonum, 208

PETRUS Gotmar, 539
PETRUS GOZBERTI, de Orulo, 677
PETRUS Gran, v. Petrus Gruyn
PETRUS GRASSI, 1081
PETRUS GREGORI, filius Lombarde, LXXV
PETRUS Greveleda, 787, 794
PETRUS GRIMALDI, Grimau, probus homo 

Perpiniani, 604, 676, 853, 919, 945, 
987, XXXIV bis

PETRUS GROLLI, 309
PETRUS Gros, 84
PETRUS Gros, scriptor, 1084
PETRUS GROSSUS, de Candello, 196
PETRUS GROSSUS, de Malleolis, 436
PETRUS GROSSUS, Gros, 60
PETRUS GROSSUS, Gros, de Sancto Lau-

rentio, 167, 203, 210
PETRUS Gruyn, Gran, frater milicie Tem-

pli, 676, 687
PETRUS GUIFFREDE

PETRUS GUILELMI, 246
PETRUS GUILELMI, LXI
PETRUS GUILELMI, de Lupiano, pater Ar-

naldi Petri Guilelmi, 885
PETRUS GUILELMI, de Sancto Arnaco, 437
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PETRUS GUILELMI, frater milicie Templi, 
comendator/preceptor domus Perpi-
niani, 215, 216, 219, 242, 244, 250-252, 
261, 267-269, 283, 284, 286

PETRUS GUILELMI DE Caramaig, 309; v. 
CARAMANY

PETRUS GUILELMI DE PONTILIANO, 255; v. 
PONTELLÀ

PETRUS GUILELMUS DE TACIONE, filius Malsei-
nade de Tacione, 18; v. TATZÓ D’AMUNT

PETRUS GUILLMI, de Anils, 625
PETRUS GUIRALDUS, de Malleolis, 496
PETRUS GUIRALDUS, frater Raymundi 

Stephani, 318
PETRUS GUIRALDUS JUNIOR, 496
PETRUS GUIRAUDI, 90
PETRUS GUITARDI, 157, 180
PETRUS GUITARDI, 1062
PETRUS GUOLAS, 223
PETRUS HOMINIS DEI, 1019
PETRUS IRIMBALLI, 41
PETRUS JACOBI, 60
PETRUS JACOBI, de Palacio, maritus Marie, 

320, 321, 333, 358, 422, 445, 515, 644
PETRUS JACOBI, de Perpiniano, 98, 132, II
PETRUS JACOBI, de Perpiniano, pater 

Margarite, LXXXIX
PETRUS JACOBI, presbyter de Verneto, 

309, 443
PETRUS JACOBI, prior Sancti Petri de 

Castro novo, 120
PETRUS JACOBI, sartor, LI, LXX
PETRUS JACOBUS, maritus Guilelme, 85
PETRUS JACOBUS Gibrat, 441, 447, 448, 452, 

455, 457-460, 465, 466, 468, 469, 502
PETRUS JAUFFREDI, de Bagis, 1033b-c
PETRUS JAUFREDI, 546
PETRUS JAUFREDI, de Pontiliano, 888
PETRUS JAUFREDI, Jaufre, 558, 1011
PETRUS JAUSBERTI, 310
PETRUS JAUSBERTI, LX
PETRUS JAUSBERTI, de Clairano, 1017
PETRUS JAUSBERTI, de Tulugis, habitans 

Perpiniani, 663, 664, 788, 791
PETRUS JAUSBERTI, de Villa mulaca, 196
PETRUS JAUSBERTI, filius Petri Jausberti 

et Stephanie, 911
PETRUS JAUSBERTI, Jaubert, 905, 975
PETRUS JAUSBERTI, pelliparius, curaterius, 

maritus Stephanie, pater Petri Jaus-

berti, 475, 579, 595, 616, 620, 639, 
712, 723, 911

PETRUS JOHANNES, de Crassa, jurisperi-
tus, 722

PETRUS JOHANNES, de Ortaphano, maritus 
Geralde, XLIX

PETRUS JOHANNES Bifo, 89
PETRUS JOHANNES CARBONELLI, pelliparius, 

habitator Perpiniani, 927
PETRUS JOHANNES GARDIA, 224
PETRUS JOHANNIS, 11, 23
PETRUS JOHANNIS, 98, 107, 147
PETRUS JOHANNIS, de Caladroer, 55
PETRUS JOHANNIS, frater Arnalli Baroni, 89
PETRUS JOHANNIS, scriptor publicus Pa-

ciani, 1086
PETRUS JOHANNIS, scriptor, 327, 1023
PETRUS JORDANI, 558
PETRUS JORDANI, 1088
PETRUS JORDANI, de Sancto Laurencio, 560
PETRUS JOSBERTI, 87
PETRUS JOSBERTI, 181
PETRUS JOTZBERTI, v. Petrus Jausberti
PETRUS JOZBERTI, 325
PETRUS JOZBERTI, scriptor, 135
PETRUS JUHERII, de Montesquivo, LXXV
PETRUS JUST, 89
PETRUS JUST, 493
PETRUS JUSTAFREDI, 166
PETRUS LADO, 887
PETRUS LANÇANI, 25
PETRUS LANTE, pater Jacobi Lantee, 883
PETRUS Laurador, monerius, 770, LXIX
PETRUS LAURENCII, sutor, 1049
PETRUS Leu, avunculus sive avus Poncet, 57
PETRUS Leu, de Pollestris, 582
PETRUS LEUGERII, maritus Bonete, 561
PETRUS LOMBARDE, Lombart, 266, 422, 472
PETRUS Macip, 168
PETRUS MAGISTER, 309
PETRUS MAGISTER, de Palacio, 640
PETRUS MAGISTER, frater monasterii Fon-

tisfrigidi, 232
PETRUS MAJOR, de Perpiniano, 268
PETRUS MALLEOLI, de Insula, 800, 801
PETRUS MALLEOLIS, Maloles, sutor, 694, 

698, 734
PETRUS Malol, de ordine Fratrum Mi-

norum, 1045
PETRUS MALORQUINI, pelliparius Perpiniani, 

maritus Cerdane, 1047
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PETRUS Maneu, levita, 566, 569
PETRUS March, curaterius, habitator 

Perpiniani, 1048, 1049
PETRUS MARCHESIUS, de Pollestris, 289
PETRUS MARCIANI, sacrista monasterii 

Sancti Michaelis de Coxano, 548
PETRUS MARCUCIUS, 422
PETRUS Marrelans de Candello, 206
PETRUS MARROTI, Marrot, de Bagis, avun-

culus sive avus Guilelmi, 66, 73, 78
PETRUS Marsal, 988
PETRUS MARTINI, 346
PETRUS MARTINI, 1009, 1054
PETRUS MARTINI, de Ortaphano, filius 

Martini Ysarni et Marie, pater Ray-
mundi Martini, 968

PETRUS MARTINI, de Pulcro loco, 931
PETRUS MARTINI, de Terratis, 1065, 1066
PETRUS MARTINI, presbyter, 321
PETRUS MARTIS DE LUNA, 531, 532, 716; 

v. LUNA

PETRUS MASCHARONI, maritus Alicsendis, 
de Ainils, 164

PETRUS MASCIOTI, 383
PETRUS Massanet, de Malleolis, 462, 481, 

845, 887
PETRUS Massat, 1001
PETRUS MATA, 1021, XLV
PETRUS MATFREDI, Pere Matfre, procura-

tor regis Majoricarum, frater Jacobi 
Matfredi, 1031, LXXXVI

PETRUS MATHEUS, de Villa mulacha, 878
PETRUS MAURATONI, de Livia, 250-252, 285
PETRUS Mauris, de Sancto Ypolito, 1083, 

1085
PETRUS Menesquot, de Villa clara, 358
PETRUS Menget, pater Johannis, Petri et 

Berengarie, 84
PETRUS MESSEGUERII, 896
PETRUS MICHAELIS, 96
PETRUS MICHAELIS, 894, 898, 908
PETRUS MICHAELIS, de Orulo, 1060
PETRUS MICHAELIS, textor, 451, 453, 464
PETRUS Milas, bajulus de Trulariis, XXII
PETRUS MILITUS, frater milicie Templi, 183
PETRUS MINISTRALIS, 1020
PETRUS MIR, 7
PETRUS MIR, 64
PETRUS MIR, 175
PETRUS MIR, de Bagis, 201

PETRUS MIR, de Lauraco, 94
PETRUS Miracle, 1073
PETRUS MIRO, 95
PETRUS MIRO, 564
PETRUS MIRO, de Villa mulacha, 272, 273
PETRUS MIRONI, 941, 942, 993, 999, 1087
PETRUS MIRONIS, de Santernaco, 1025
PETRUS Moles, 410
PETRUS MONERIUS, 430
PETRUS MONERIUS, de Sureda, maritus 

Volone, 411, 474
PETRUS MONERIUS, maritus Marie Mone-

rie, 258, 266
PETRUS Morrut, 566
PETRUS MORTUUS, fenerator, 86
PETRUS MOSSETI, 1083
PETRUS NATERII, scriptor, XXXIII
PETRUS Negre, de Sancto Ypolito, filius 

Bernardi Negre, 1044
PETRUS NEPOS, 66
PETRUS Nifiach, Nifiac, de Orulo, 854, 

961, 989
PETRUS NIGER, 439, 593, 646, 909, 985
PETRUS NIGER, de Banuls, 143
PETRUS NIGER, sartor, 873, LX
PETRUS Noger, 446
PETRUS Novel, VII
PETRUS Od, 64
PETRUS OLER, brasserius, habitator Per-

piniani, filius Ferrarie, 937
PETRUS OLIBA, de Perpiniano, frater Ricolfi 

Oliba, pater Bonete, 745, 1015, LI
PETRUS OLIBA, de Sancto Ypolito, 996
PETRUS OLIBA DE Bainuls, 31; v. BANYULS 

DELS ASPRES

PETRUS OLIVARII, 144
PETRUS OLIVERII, de Turrilliis, 1018
PETRUS OLIVERIUS DE TERMINO, frater 

Bertrandi de Auriaco, 93; v. TÈRMES

PETRUS ORDEACEI, 153
PETRUS PAGA, nepos Bernardi de Sancto 

Cipriano, LXXV
PETRUS Pages, 96
PETRUS Pages, 722
PETRUS Pages, 1020
PETRUS Pages, de Agnillis, filus Bernardi 

Pages, 747
PETRUS Pages, de Verneto, brasserius, 

habitans Perpiniani, 1043, 1055, LX
PETRUS PAGESIUS, 225
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PETRUS PAGESIUS, 288
PETRUS PAGESIUS, 1012
PETRUS PAGESIUS, scriptor, 978, 994, 1047
PETRUS Pajes, v. Petrus Pages
PETRUS PALACII, 71
PETRUS Palauda, sutor, habitator Perpi-

niani, 936, 1031, L, LIII, LVIII
PETRUS PALAUDANI, de Malleolis, 629, 

631, 845
PETRUS PASTOR, 972
PETRUS Patau, 104
PETRUS Patau, de Miliariis, sartor, habitans 

Perpiniani, 836, 837, 976
PETRUS Patau, monerius, maritus Er-

menjardis, 404, 410
PETRUS PAUCI, 943
PETRUS PAUCI, 84, 107, 123, 124, 133, 

135, 137, 163, 190, 230
PETRUS PAUCI, probus homo Perpiniani, 

pater Poncii Pauci, 669, 676, 854
PETRUS Pebrer, 89
PETRUS Pedascz, 89
PETRUS PEDREGARIUS, 522
PETRUS Pedres, presbyter de Lupiano, 

608, 972
PETRUS Pedrets, presbyter, 885
PETRUS Pedrixell, scriptor de Perpiniano, 

pater Petri, 998, XLIX
PETRUS PEDROLO, pexonerius, 1030, LXXII
PETRUS PEIRONETI, 929
PETRUS PELA, 129
PETRUS Peleja, v. Petrus de Palagiano
PETRUS PELET, 336
PETRUS PELICERII, parator, 1051
PETRUS PEREGRINI, 956, 1081
PETRUS PEREGRINI, habitator de Villa 

nova de Racione, filius Ferrarii Pe-
regrini, 922

PETRUS PEROTI, 922
PETRUS PETITUS, de Palacio, 358, 445
PETRUS PETRI, justicia Aragonum, 327
PETRUS PEXONERIUS, 817
PETRUS Pilicer, 74
PETRUS PINIANE, XXII
PETRUS PINOLI, 297
PETRUS Poc, de Polestris, maritus Clare, 

pater Raymundi Poc, 858
PETRUS Poculul, capelerius, 552, 559, 741
PETRUS Polit, 874, 975
PETRUS POMA, 873

PETRUS POMETA, de Tuirs, 175
PETRUS PONCII, 99
PETRUS PONCII, 116
PETRUS PONCII, 971
PETRUS PONCII, 1021
PETRUS PONCII, de Brujano, 31; v. BRULLÀ

PETRUS PONCII, de Curtis, VII
PETRUS PORCELLI, de Cereto, pater Ber-

nardi, X
PETRUS PORCELLI, frater milicie Templi, 

comendator/preceptor Mansi de Ga-
rriga, 110, 114, 118, 121, 156, 157, 
169, 172, 178, 183, 188, 193

PETRUS PORCELLI, habitans de Orulo, 
894, 926, 951

PETRUS PORTELLI, notarius Barchinone, 
XIV-n

PETRUS Pujotrer, Puygotrer, v. Petrus de 
Podio Oltrerio

PETRUS Puyol, 1074, 1085
PETRUS QUERUBI, 599
PETRUS QUERUBI, Cherubi, scriptor publi-

cus Perpiniani, 744, 747, 863, 897, 
898, 909, 911, 953, 965, 1003, 1008, 
1049, 1050, 1054, 1055, 1057-1059, 
1067, 1082, XLV, LXVI, LXVII, LXXV, 
LXXVII, LXXX, LXXXI

PETRUS QUERUBI, de Sancto Felice infe-
riori, 963, 999

PETRUS QUIRGUE, de Lupiano, habitator 
Perpiniani, 843, 846

PETRUS [RABASSON-..], LXXXIII
PETRUS Radener, 64
PETRUS RADULFI, frater milicie Templi, 

preceptor Mansi Dei, 185, 186
PETRUS RADULFI, sartor, LXIX
PETRUS RADULFI, scriptor, XCI
PETRUS RADULFUS, frater Arnalli Radolf, 

89, 233
PETRUS RAFARDI, filius Bernardi Rafardi 

et Stephanie, 249, 294, 298
PETRUS RAIMUNDI, de Sancto Ypolito, 

maritus Adalaydis, 285
PETRUS RAIMUNDUS DE BUADA, 155, VII; 

v. Buada
PETRUS RAMUNDI Coc, maritus Raimun-

de, 191
PETRUS RAMUNDUS, 183
PETRUS Rasedor, 639
PETRUS RAYMUNDI, 59
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PETRUS RAYMUNDI, 168
PETRUS RAYMUNDI, 359
PETRUS RAYMUNDI, 875, 887, 894, 927
PETRUS RAYMUNDI, 1020
PETRUS RAYMUNDI, de Salsis, 278, 291, 

302, 306, 310
PETRUS RAYMUNDI, levita, scriptor publicus, 

225, 226, 233, 237
PETRUS RAYMUNDI, miles, 7
PETRUS RAYMUNDI DE BREDES, frater Gui-

lelmi, 146; v. BRESES

PETRUS RAYMUNDI DE CORSANO, canonicus 
ecclesie Sancti Pauli Narbonensis, 
621, 622; v. CORSAN

PETRUS RAYMUNDUS, 116
PETRUS RAYMUNDUS BAXONIS, pater Ar-

naldi, 827
PETRUS RAYMUNDUS DE BRUIANO, de Brulia-

no, maritus Cerdane, pater Guilelmi 
Cerdani et Berengarii, 8, 12, 31, 77, 
v. BRULLÀ

PETRUS RAYMUNDUS DE HOSPITALE, 51
PETRUS RAYMUNDUS DE Milars, Pere Raimun, 

elemosinarius Ermengaudi de Sono 14
PETRUS RAYMUNDUS DE ORULO, filius Er-

mengardis Pelegrine, 265, 542; v. ORLA

PETRUS RAYMUNDUS DE Tolosa, bajulus 
Perpiniani, 133, 135, 190

PETRUS RAYMUNDUS FERRERIUS, 261, 270
PETRUS RAYMUNDUS MONERIUS, 318
PETRUS RAYMUNDUS SAQUET, 566
PETRUS Reg, v. Petrus Reyg
PETRUS REGERIUS, de Malleolis, 354
PETRUS REGIS, 323
PETRUS RENARDI, nepos Bernardi Discal-

ciati, 165
PETRUS Revul, 558
PETRUS Reyg, Reg, 906, 938, 1009
PETRUS REYNARDUS, 492
PETRUS RIGALDI, 187, 212
PETRUS RIPARIE, frater milicie Templi, 

769-771
PETRUS RIPARIE, Pere Ribera, mercator 

Perpiniani, LXXIV, LXXV, LXXXVI
PETRUS RIQUINI, maritus Stefanie, pater 

Rengardis, 6
PETRUS RIUPULLI, de Podio Cerdano, 645
PETRUS RIVIPULLI, 887
PETRUS ROCHA, LIV
PETRUS Roerge, Rosergue, maritus Stra-

nee, 906, 996

PETRUS ROGERII, frater milice Templi, 18
PETRUS ROGERII DE SUPER VILAM, 180
PETRUS ROMA, de Perpiniano, frater 

Perpiniani Rome, 744, 760, 845, 881, 
986, 1045

PETRUS ROQUA, presbyter, 240
PETRUS Rosergue, v. Petrus Roergue
PETRUS Rossel, de Toyrio, XVII
PETRUS ROSSI, de Palacio, 445
PETRUS Rostol, de Pleus, 55
PETRUS ROTBERTI, frater Johannis Rotberti, 

maritus Berengera, 35
PETRUS ROTBERTI, sacerdos Mansi Dei, 432
PETRUS ROTLANDI, 1047
PETRUS ROTUNDI, filius Laurentii Rotun-

di, 971
PETRUS RUBEI, 95
PETRUS RUBEI, 212, 216
PETRUS RUBEI, 614
PETRUS RUBEI, frater milicie Templi, 614
PETRUS RUBEI, jurisperitus de Campo 

rotundo, habitator Perpiniani, judex 
ordinarius Perpiniani et Rossilionis, 
636, 669, 676, 722, 727, 728, 760, 
817, 867, 873, 886, 887, 918, XXXIV

PETRUS RUBEI, maritus Marie, 100
PETRUS RUBEI, maritus Sibilie, gener 

Marie, 107
PETRUS RUBEI, Rog, Royg, de Sancto 

Arnacho, 706, 849, 1025
PETRUS RUFI, XXX
PETRUS RUFINI, 89
PETRUS RUSSUS XATMAR, 214
PETRUS Sabater, v. Petrus Sutoris
PETRUS SABBE, 869
PETRUS Sabors, de Perpiniano, maritus 

Ermessendis, 198, 335, 915
PETRUS SABTE, Sapte, de Tulugis, 574, 908
PETRUS Sacoma, sutor, 1061
PETRUS Sadol, 887
PETRUS SANCII, de Cereto, 670
PETRUS SANCIUS, frater milicie Templi, 

comendator Sancti Ypoliti, 445
PETRUS SANLA, de Tacione, nepos Guilelmi 

de Villa rasa, 291, 626
PETRUS SANSA, scriptor publicus Cauqui-

liberi, 680
PETRUS SAPTE, v. Petrus Sabte
PETRUS SARTOR, de Palacio, 422, 445, 479
PETRUS SARTOR, Sartre, de Sancto Ypolito, 

906, 909, 913, 950, 984, 985
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PETRUS SASSE, 141
PETRUS SATURNIANI, presbyter, 39
PETRUS SAURINA, pater Garsendis, 266
PETRUS Savenc, filius Ferrarie Savenga, 972
PETRUS Savina, maritus Perpiniane, 60
PETRUS Scarbot, v. Petrus Escarbot
PETRUS SCOTI, LXXV
PETRUS SEBRIANI, 110
PETRUS [SEGERII], capellanus de Balneis, 

586
PETRUS SENIOFREDI, v. Petrus Sinfredi
PETRUS Sentonge, de Arbosols, maritus 

Peronelle, pater Johannis Sentonge 
et Marie, 1007

PETRUS Serabeus, de Sarabou, de Villa 
francha, 614, XXIX

PETRUS SERVENS, de Palacio, 274
PETRUS Servent, frater milicie Templi, 

488-493, 497, 503, 506-509, 522, 543, 
549, 552, 561, 621, 653, 656-659, 663, 
664, 671, 673, 679, 682-686, 690, 694, 
695, 697, 698, 704, 705, 707-712, 714, 
715, 718, 721, 723, 730, 734, 737, 739, 
743, 745, 748-754, 756-759, 761-767, 
769-774, 777, 779-802, 808, 812-815, 
819-822, 826, 830, 832, 839-844, 846, 
849, 854, 857, 858, 861-863, 868, 902, 
904, 906, XLIV

PETRUS Servent, frater milicie Templi, 
XC, XCI

PETRUS Servera, v. Petrus de Servaria
PETRUS SIFREDI, v. Petrus Sinfredi
PETRUS SIMON, de Podio Talato, frater 

Garsendis 109, 136, 138, 180
PETRUS SIMON, de Villa mulaca, 567, 

829, 849
PETRUS SINFREDI, Sifre, de Perpiniano, 

frater Gombaldi, 58, 84, 90, 170
PETRUS SINFREDI, Sifredi, Siffredi, Seniofre-

di, de Perpiniano, maritus Garsendis, 
pater Gombaldi, 200, 220, 228, 244, 
262, 263, 270, 283, 315

PETRUS SISTERNA, 642
PETRUS SQUERRERIUS, 253
PETRUS STELLA, 344
PETRUS STEPHANI, 43
PETRUS STEPHANI, 422
PETRUS STEPHANI, 613
PETRUS STEPHANI, de Villa mulacha, 303

PETRUS STEPHANI, filius et heres universalis 
Guilelmi Stephani de Sancto Ypolito, 
906, 977, 996, 1000, 1053, 1085

PETRUS STEPHANI, scriptor, 793, 806, 816, 
879, 887, 888, 899, 902, 979, 980, 
1047, 1059, LXX

PETRUS STEPHANI, Steve, de Canuis, 120, 122
PETRUS SUGNERII, de Cher corb, 55
PETRUS SUTOR, clericus, 719
PETRUS SUTOR, Sabater, de Arulis, 292, 

624, 668, 673
PETRUS SUTOR, Sabater, de Malleolis, ha-

bitans Perpiniani, maritus Raymunde, 
526, 538, 724, 1005

PETRUS SUTOR, Sabater, de Sancto Ypolito, 
1027, 1038, LXXIII

PETRUS SUTOR, Sabater, Sabaterii, Zabater, 
frater milicie Templi, preceptor domus 
Templi de Sancto Ypolito, preceptor 
de Palacio, preceptor domus de Per-
piniano, bajulus foranus, 446, 512, 
557, 565, 567-571, 573-580, 614-621, 
623, 627-629, 631, 633, 634, 639, 643, 
646-649, 653-665, 668, 671-674, 676-
679, 682-698, 700-705, 707-712, 714, 
715, 717-721, 723, 724, 727-730, 732-
739, 741, 743-746, 748-754, 756-767, 
769-816, 818-822, 828-833, 835-846, 
848-854, 857-859, 861-864, 866, 868, 
876, 903, 905, 909, 911, XXVI, XXX

PETRUS SUYNERII, Suyer, 963, 999
PETRUS Taper, 692
PETRUS Tardiu, 906, 950
PETRUS TEIMUNDI, 30
PETRUS TERRATIS, Terratz, de Montequoto, 

XLIX
PETRUS Terraz, XXII
PETRUS TESANI, de Bagis, 1011
PETRUS TEULERIUS, 891
PETRUS TEULICII, 1011
PETRUS TEULIS, 603
PETRUS TEXTOR, 192
PETRUS TEXTOR, 211
PETRUS TEXTOR, 908
PETRUS TEXTOR, LXXV
PETRUS TEXTOR, de Valle fegona, 838
PETRUS TEXTOR, frater Marie et Pagane, 87
PETRUS TEXTOR, Petrus Tixedor, de Orulo, 

maritus Laurense, 678, 811, 872
PETRUS THOIRI, LXXIII bis
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PETRUS THOME, de Perpiniano, 980
PETRUS Torn, 125
PETRUS Torrat, macellarius Perpiniani, 

LXVIII
PETRUS TORRELLANI, 1017
PETRUS Tort, frater Vives, 92
PETRUS TORTI, de Castro Rossilione, ha-

bitans Perpiniani, 668
PETRUS TORTOSA, frater Malleole, 349, 

360, 371
PETRUS Toyr, de Villa mulacha, nepos 

Raymundi Jausberti, 971, 978, 981
PETRUS TOYRIUS, de Toyrio, XVII
PETRUS TRAVAUDI, de Sancto Laurencio, 560
PETRUS TRAVERII, 922
PETRUS TRAVERII, brasserius, habitans 

Perpiniani, XXXVI
PETRUS TRAVERII, de Avalrino, 166
PETRUS Tropassen, 195
PETRUS Troyn, de Toyrio, 887
PETRUS TURA, Turra, 371, 570
PETRUS Vacher, de Salsis, 360
PETRUS VALLISPERII, 567
PETRUS Valmanya, de Toyrio, XVII
PËTRUS VALSERA, habitans Perpiniani, 

maritus Raymunde, pater Guilelme 
et Berengarii, XLV

PETRUS Veler, de Sancto Laurentio, filius 
Guilelmi Veler, maritus Berengarie, 229

PETRUS VERGERIUS, aluderius, 1005
PETRUS VERMELLI, Vermel, de Palacio, 422, 

445, 515, XXII, LXXIII bis
PETRUS Vila, de Toyrio, 906
PETRUS VILA NOVA, frater milicie Templi, 

746
PETRUS VILLA NOVA, textor de Sancto Ypo-

lito, maritus Salamandre, 892, XLVIII
PETRUS VILLALONGA, fusterius, 974
PETRUS VINCENCII, 34, 35
PETRUS VINCENCII, 101
PETRUS VITALIS, 191
PETRUS VITALIS, 300
PETRUS VITALIS, de Balneis, frater Ja-

cobi, 585
PETRUS VITALIS, de Sancto Ypolito, 1007
PETRUS VITALIS, filius Petri Vitalis et 

Raymunde Mercerie, 337, 355
PETRUS VITALIS, frater Johannis Vitalis, 

1030
PETRUS VITALIS, maritus Raymunde Mer-

cerie, pater Petri Vitalis, 337

PETRUS VITALIS, pater Aelis Vitalie, 291
PETRUS VITALIS, sacerdos, 1069
PETRUS VIVES, 116, 122
PETRUS VOLA, XXXIV bis
PETRUS Xatmar, de Malleolis, sartor, 

habitans Perpiniani, 573, 623, 639, 
845, 911, LXVII

PETRUS XATMARII, habitator de Malleolis, 
filius Guilelmi Xatmar, frater Arnaldi 
Xatmarii, 535, 630, 831, 871, 872, 880

PETRUS YSARNI, 14
PETRUS YSARNI, 165
PETRUS YSARNI, 546
PETRUS YSARNI, LXI
PETRUS YSARNI, de Castro Rossilione, 

habitans Perpiniani, LV
PETRUS YSARNI, de Pulcro podio, bras-

serius, habitans Perpiniani, 829, 832
PETRUS Yvern, 77
PETRUS Zabater, v. Petrus Sutor
PETUS OLIBA, de Bagis, 1011
PHILIPUS, capellanus claustralis Elnensis 

ecclesie, XXII, XXXI-n
PHILIPPUS, Filipus [II], rex Francie, 107-

153, 158, 159, 162, 165-167, 176, 178, 
187, 203, 224, 231, 241, 242, 260, 
265, 266, 268, 269, 274, 283, 284, 
288, 289, VII, XII; v. FRANÇA

PHILIPPUS [IV], rex Francie, 1025
PHILIPUS DE ALANIANO, frater Deusde 286; 

v. ALENYÀ

PISONI, Pisos, 212, 906
Poculul, v. Petrus Poculul
Polit, v. Guilelmus de Sancto Ypolito
Polit Adroerii, 1021
Polit Asalbert, 731
Polit Pedascz, 89
Polit VILLA NOVA, de Sancto Ypolito, 

984, 985
Polostres de Sancto Felice, 929
POMPIANUS, v. Raimundus de Pompiano
Poncet, nepota Petri Leu, 57
PONCIA DE STAGELLO, LXI; v. ESTAGELL

PONCIA GALENA, XII
PONCIUS, archiepiscopus Narbonae, 93
PONCIUS, capellanus de Lotes, 599
PONCIUS, clericus Barchinonensis ecclesie, 

scriptoris comitis Barchinonensis, 37, I
PONCIUS, de Sancto Laurencio, frater 

Petri Bonafos, 991
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PONCIUS, filius Bernardi Adalberti de 
Campo magno, 25, 56; v. CAMPMANY

PONCIUS, filius Germane, 217
PONCIUS, filius Guilelmi de Monte Eschot 

et Beatricis, 52
PONCIUS, filius Guilelmi Sapte, 240, 283
PONCIUS, filius Raymundi de Fontibus et 

Cecilie, LIII, LIV
PONCIUS, frater milicie Templi, procurator 

Sancti Ypoliti, 260, 275, 341, 360, 366
PONCIUS, habitans Perpiniani, filius Be-

rengarii Costa et Marie Costa, LXIII
PONCIUS, maritus Gontfrede, 2, 3
PONCIUS, maritus Mirie, 38, 39
PONCIUS, presbyter, 169
PONCIUS, presbyter, 203
PONCIUS, prior Sancte Marie de Campo, 

41, 47
PONCIUS, SACERDOS, 126, 151, 154
PONCIUS ADALBERTUS DE TAÇIO, 10, v. 

TATZÓ D’AVALL

PONCIUS Adruer, 64
PONCIUS ANDREE, frater milicie Templi, 216
PONCIUS ARNALDI, 744
PONCIUS BARRERA, de Perpiniano, 1037, 

1045
PONCIUS BARROT, filius Raymundi Barroti, 

628, 648, 649, 671, 729
PONCIUS BERNARDI, 108
PONCIUS BERNARDI, maritus Ermengardis, 

pater Petri, 176
PONCIUS BERNARDUS DE ALBERA, 145; v. 

L’ALBERA

PONCIUS BERNARDUS DE VILLA CLARA, nepos 
Siccardis, consanguineus Floris, pater 
Petri Bernardi, 185; v. VILACLARA

PONCIUS BERNARDUS filius sive nepos 
Arnaldi de les Portes, 17

PONCIUS BLIGER DE MALOLIS, 50; v. MALLOLES

PONCIUS BLIGERII, 7
PONCIUS Boschet, Buschet, 17, 64
PONCIUS BRU, de Sancto Laurencio, 

588, 975
PONCIUS Buscet, Buschet, v. Poncius 

Boschet
PONCIUS CLERICUS, 485
PONCIUS Cogombre, v. Poncius Cucumeris
PONCIUS CUCUMERIS, Cogombre, filius 

Guilelmi Cucumeris, pater Petri 
Cogombre, 313, 343, 373, 480, 487, 
566, 900, 911

PONCIUS DALMACII, Dalmadi, 98
PONCIUS DANAUGA, v. Poncius de Nauga
PONCIUS DE Agnils, 267; v. NILS

PONCIUS DE ALANIANO, de Aleinano, 191, 
328, 341, 355, 529, 593; v. ALENYÀ

PONCIUS DE ALANIANO, LXX; v. ALENYÀ

PONCIUS DE AUZINA, fusterius, 830
PONCIUS DE BAJOLIS, scriptor publicus et 

canonicus ecclesie Sancti Johannis 
Perpiniani, 132, 179, 194, 214, 220, 
221, 228-230, 232, 243, 244, 250, 251, 
278, 285, 286, 306, 315, XIV

PONCIUS I DE BALNEOLIS, de Bajuls, 86
PONCIUS II DE BALNEOLIS, filius Geralde 

de Baynolis, 80, 81
PONCIUS DE BRUIANO, de Bruliano, 12, 77, 

87; v. BRULLÀ

PONCIUS DE CABORIVO, sacerdos Elnensis, 
XXII; v. CABORRIU

PONCIUS DE CAMELIS, presbyter, 295
PONCIUS DE CARAMAYNNI, miles, filius 

Sclarmunde, LXVI; v. CARAMANY

PONCIUS DE CASTELARIO, miles, LXXIV; v. 
EL CATLLAR

PONCIUS DE CASTELLIONE, 218
PONCIUS DE Castllar, canonicus Elenensis 

ecclesie, 160; v. EL CATLLAR

PONCIUS DE CAUQUOLIBERO, de Cocoliberi, 
frater Berengarii, 34, 44, 45, 50, 58, 
59; v. COTLLIURE

PONCIUS DE CAUQUOLIBERO, de Cogliure, 
filius Guilelmi de Caucolibero et 
Marie, 377, 382, 385, 401, 403, 429, 
512; v. COTLLIURE

PONCIUS DE CLUSA, frater Bernardii, 175; 
v. LES CLUSES

PONCIUS DE CONILACO, jurisperitus de 
Villafrancha, 1034, LI

PONCIUS DE Conileres, frater milicie 
Templi, 569

PONCIUS DE COSTA, de Toyrio, 399, 487
PONCIUS DE ECCLESIA, miles Ortafani, 

avunculus Berengarii de Comba et 
Guilelmi de Comba, 96, 150, 158, 
262; v. Ecclesia

PONCIUS DE Fanjaus, 168
PONCIUS DE FOSSA, frater Berengarii de 

Fossa, Guilelmi de Fossa et Marie, 
consanguineus Bernardi de Fossa, 
maritus Raymunde, pater Perpiniane, 
345, 373
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PONCIUS DE FOSSA, pellicerius, filius Guilel-
mi de Fossa, 373, 458, 470, 482, 498

PONCIUS DE FOXANO, de Fuxano, scriptor, 
627, 741

PONCIUS DE GARDIA, de Guardia, frater 
Raymundi, 103, v. LA GUÀRDIA DE 
RIPOLL

PONCIUS DE GARDIA, nobilis vir, dominus de 
Caneto, filius Tomasie, 1030, LXXXV, 
LXXXVII, v. LA GUÀRDIA DE RIPOLL

PONCIUS DE GUILLA, 94, 266
PONCIUS DE INSULA, frater Arnaldi de 

Maloles, 151, 213; v. ILLA

PONCIUS DE INSULA, frater Raymundi de 
Acciato, 582, 1002; v. ILLA

PONCIUS DE MILIARIIS, LXXXIX; v. MILLARS

PONCIUS DE MOSSETO, Elnensis precentor, 
XXII; v. MOSSET

PONCIUS DE NA LINIS, de na Lis, de Orulo, 
pater Poncii de na Liss, 236, 237, 
331, 431, 533

PONCIUS DE na Liss, filius Poncii de na 
Linis, 331

PONCIUS DE NARBONA, XII; v. NARBONA

PONCIUS DE NAUGA, Danauga 86
PONCIUS DE OLIVIS, de Malleolis, 956
PONCIUS DE ORBANANO, de Bagols, 929; 

v. URBANYÀ

PONCIUS DE ORRIOLIS, 744
PONCIUS DE PADERNO, 190; v. PADERN

PONCIUS DE PALATIO, 353; v. PALAU DEL VIDRE

PONCIUS DE RIGALDO, Poncius Rigaldi, 
magister milicie Templi in partibus 
Provincie et Yspanie, 160, 161, 186, 
188, 194, 195

PONCIUS DE SEGANO, 109, 110
PONCIUS DE SOLERIO, de Ulmis, habitator 

Perpiniani, 877
PONCIUS DE TACIDONE, de Taciono, Taço-

ni, de Tedone, 86, 95, 114, 121; v. 
TATZÓ D’AVALL

PONCIUS DE TRESSERRA, 120; v. TRESSERRA

PONCIUS DE TURRE, pater Marie, 266, 288, 
422; v. LA TORRE D’ELNA

PONCIUS DE URO, bajulus Perpiniani, 
LXXXI; v. UR

PONCIUS DE URO, pater Raymundi de Uro, 
923, 924; v. UR

PONCIUS DE VALICROSA, maritus Alamande, 
LXXXIX; v. VALLICROSA

PONCIUS DE VALLE, frater milicie Templi, 
36; v. LAVAL

PONCIUS DE VALLE GARNERA, 224; v. Vall-
gornera

PONCIUS [II] DE VERNETO, pater Ermengal-
di [II] de Verneto, 64; v. EL VERNET

PONCIUS [III] DE VERNETO, filius Ermengaldi 
[II] de Verneto, maritus Marie, pater 
Ermessendis, Ermengaldi, Poncii [IV] 
de Verneto, 203, 216, 221, 232, 241, 
268, XIII; v. EL VERNET

PONCIUS [IV] DE VERNETO, filius Poncii 
[III] de Verneto, maritus Jusiane, 
pater Ermengaldus de Verneto, 232, 
287, 338, 344, 443, 444, 642, XIV 
bis; v. EL VERNET

PONCIUS DE VILARIO, filius Bernardi de 
Vilario, 305

PONCIUS DE VIRIDARIO, Poncius de Virger, 
de Bula superiori, 584, 755

PONCIUS DE VIVES, 64
PONCIUS DE ROCHA, frater Bernardi de 

Rocha, maritus Garsen, 10, 46, 47, 
65; v. LA ROCA D’ALBERA

PONCIUS DURANDI, frater milicie Templi, 
503, 509

PONCIUS EGIDII, frater Hopitalis Jherusalem 
de Bajolis, 310

PONCIUS EIBRINI, de Viveriis, de Inter rivos, 
pater Bernardi Eibrini et Raymundi 
Eibrini, 245, 248

PONCIUS FURCHIS, de Bagis, 201
PONCIUS FUSTER, XLIV
PONCIUS GERALDI DE INSULA, 256; v. ILLA

PONCIUS GUIFREDI, 192
PONCIUS GUILELMI, 430
PONCIUS GUILELMI, 539, 614
PONCIUS GUILELMI DE VALLE GARNERA, 25; 

v. VALLGORNERA

PONCIUS GUILELMI [DE VILLAFRANCA], XXIX; 
v. VILAFRANCA DE CONFLENT

PONCIUS GUITARDI, 96
PONCIUS GUODA, 175
PONCIUS JOHANNIS, 95
PONCIUS JULIANI, 64
PONCIUS Justafre, 1024
PONCIUS MALRAS, habitator castri de 

Santernacho, maritus Cecilie, 1025
PONCIUS MARCUCIUS, 422
PONCIUS MAURA, filius Guilelmi Massoti 

et Comtoris, 157
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PONCIUS MENESCALIS, Menescalcus, frater 
milicie Templi, 186, XV

PONCIUS MINISTRALIS, frater milicie Templi, 
procurator domui Manso Dei 65-67, 
70, 79, 80, 82, 83, 85, 88, 99

PONCIUS MIR, 64
PONCIUS MIR, de Bresa, VI
PONCIUS Moner, habitator Perpiniani, 990
PONCIUS MONERIUS, 266
PONCIUS OLIBA DE TOIRIO, avus Berengarii 

de Avinione, 97; v. TUÏR

PONCIUS PAUCI, 283, 302, 440, 573, 595, 
602, 609, 655, 1045

PONCIUS PAUCI, filius Petri Pauci, 854
PONCIUS PETERI, 104
PONCIUS PONCII DE TRESSERRA, 129; v. 

TRESSERRA

PONCIUS PRIMI, frater milicie Templi, 152
PONCIUS RASORA, sacrista Elnensis ec-

clesie, 134
PONCIUS RAYMUNDI, 973
PONCIUS RAYMUNDI, frater milicie Templi, 

136, 138
PONCIUS RAYMUNDI DE BAGES, filius Ada-

laidis, frater Petri Arnaldi et Marie, 
maritus Berengarie, pater Deus salvet 
et Mascarose, 201, 259, 334; v. BAGES

PONCIUS ROERIUS, maritus Raymunde, 
pater Perpiniane, 414, 573, 630

PONCIUS ROERIUS, Rogerius, 591
PONCIUS Rossinol, 827
PONCIUS ROTBERTI, de Bajolis, 253, 273, 

279, 281
PONCIUS Sabater, 143
PONCIUS Savilla, 744
PONCIUS SICARDI, de Terratis, 1070
PONCIUS STEPHANI, sutor, 694, 698, 702
PONCIUS STEPHANI DE CANDEL, 10
PONCIUS Suyner, 908
PONCIUS TALANT, 266
PONCIUS TERRIO, 977
PONCIUS UGO [II], comes Ympuriarum, 

XV; v. EMPÚRIES

PONCIUS UGO [III], filius Ugonis [IV], co-
mes Ympuriarum, 642, XXII, XXXIII; 
v. EMPÚRIES

PONCIUS YSARNI, de Sancto Laurencio, 
pater Laurencii Ysarni et Bernardi 
Ysarni, 991

PONETUS, 168

Pons de Cacunac, 231
Pons de Sarabou, XXIX
Pons de Sator, 231
PONTELIANA, mater Johannis Jotzberti, de 

Villamulaca, 279
PONTILIANUS JULIANI, de Pontiliano, 1028
PONTILIANUS PETRI, de Sancto Johanne 

de Cella, LX
PONTIUS, capellanus de Valle, 22
PONTIUS ALAMANNI, presbyter, XXV
PONTIUS DE NARBONA, 27; v. NARBONA

PONTIUS DE POJETO, ordinis Fratrum 
Predicatorum, inquisitor heretice 
pravitatis in terris et dominio regis 
Francie qui sunt in provinciis Nar-
bonensis et Arelatensis et diocesibus 
Albiensis, Ruthenensis, Caturcensis et 
Petragoricensis, XXV

PONTIUS GROSSERII, burgensis Somedrio, 
XXV

PONTIUS RIVELLI, burgensis Somedrio, XXV
PONTIUS Tron, 27
Ponz Aymerich, 231
PORCELLUS DE GARRICIS, bajulus Templi 

in villa de Garricis, frater Arnaldi 
Porcelli et Stephanie, 1026a, 1026c

Porcinas, Porsinas, aluderius, 704, 705
PORTELLA DE GARDIA, domina, nepta Ber-

nardi de Berga, XXII; v. LA GUÀRDIA 
DE RIPOLL

Posset ARAGANNI, Aragones, 648, 649
PRADA, femina, 557
PRETUS FABER, presbyter, LXI
PRIMA, uxor Bernardi Alfaric, XXXVI, 

XXXVII
Prunet DE Candel, 681; v. CANDELL

Prunet DE Prunet, 681; v. PRUNET

Puculul, v. Petrus Poculul

Q

QUIRICUS DE COLERA, 1049

R

R., abbas Olivani, 208
R., capellanus Mansi Dei, 569
R., procurator Bernardi de Berga, XXII
R. BARO, de Trulars, 569
R. BATALIS, pater Blanche, XXII
R. DE BAGIS, 276; v. BAGES
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R. DE Baignils, 173
R. de Candeil, 231
R. DE TURRUCELLA, monachus monasterii 

Sancti Salvatoris Bredensis, 870
R. GUILELMI DODENA, 483; v. ODINA

R. Pelicer, frater milicie Templi, 231
R. SANCII DE VILLA GUNTE, 300
R. Sutor, de Riart, 569
Raboleta (na), de Garricis, LXXIII; v. 

Johannes Rebolet
RADULFUS, presbyter, 1, 3
RADULFUS DE MALO PASSU, de Malpas, filius 

Arnaldi Radulfi, 49, 124; v. BOMPÀS

RAFARDUS, 44
RAFARDUS DE ANILLIS, 75; v. NILS

RAFFARDUS, 95
RAIAMBALLUS BOCHERI, 60
Raimun Arnal Calus, 64
RAIMUNDA, 350
RAIMUNDA, filia Petri Catalani et Guilelme, 

uxor Johannis de Alliardis, 179
RAIMUNDA, uxor Petri Raimundi Coc, 191
RAIMUNDUS, v. Raymundus
RAIMUNDUS, abbas Sancte Marie de 

Arulis, VII
RAIMUNDUS, cognatus Raimundi Fresca, 71
RAIMUNDUS, filius Berengarii de Bages et 

Sibilie, 350; v. BAGES

RAIMUNDUS, filius Bernardi de Benviure, 
103; v. BIURE

RAIMUNDUS, filius Wuilelmi Petri, 27
RAIMUNDUS, levita, 265, 268, 269
RAIMUNDUS, monachus, 22, 24, 32
RAIMUNDUS ARNALLI Tralla, 64
RAIMUNDUS ARNALLI, maritus Ricsendis, 

pater Bernardi, Petri et Aleaidis, 27
RAIMUNDUS BENEDICTI, monachus, 158, 

159, 162
RAIMUNDUS BERENGARII, 104
RAIMUNDUS BERENGARII, frater Petri Be-

rengarii, 23
RAIMUNDUS BERENGARIUS, pelliparius, 473
RAIMUNDUS Bernad, 64
RAIMUNDUS Bertuel, 64
RAIMUNDUS CATALANI, hospitalarius, 86
RAIMUNDUS DE ADRETO, VII
RAIMUNDUS DE BACHO, abbas Arulensis, 

LXXXII
RAIMUNDUS DE CONTRASTO, frater Guilelmi 

Poncii, Guilelmi Bernardi, Bernardi 
et Arnalli, 30

RAIMUNDUS DE MONTE PALATIO, 97; v. 
MONTPALAU

RAIMUNDUS DE PERINIANO, scriptor, 93
RAIMUNDUS DE PETRO CLERICO, 64
RAIMUNDUS DE PODIO ALTO, I; v. PUJALT

RAIMUNDUS DE ROCABERTINO, archiepiscopus 
Tarraconensis, 208

RAIMUNDUS DE Rocha, XIV
RAIMUNDUS DE SALIS, 93; v. SALAS D’AUDE

RAIMUNDUS DE SERRALONGA, VII; v. SER-
RALLONGA

RAIMUNDUS DE SERRALONGA, filius Ber-
nardi Ugonis de Serralonga, XIX; v. 
SERRALLONGA

RAIMUNDUS DE Solage, 93; v. SOLATGE

RAIMUNDUS DE Toir, frater milicie Templi, 
431; v. TUÏR

RAIMUNDUS DE Torroja, I; v. TORROJA DEL 
PRIORAT

RAIMUNDUS DE Villa de muls, I; v. VILADEMULS

RAIMUNDUS Duran, 64
RAIMUNDUS DURAND, Duran, de Villa mu-

lacha, 878, 971, 988
RAIMUNDUS FABER, 104
RAIMUNDUS Fresca, cognatus Raimundi, 71
RAIMUNDUS Osten, 7
RAIMUNDUS OT, Hot, miles de Tacione, 

200, 224, 346
RAIMUNDUS Reig, 64
RAIMUNDUS Reverta, maritus Laureta, 71
RAIMUNDUS ROSSILIONIS, Rossel, Rossei-

lon, VII
RAIMUNDUS UGO DE Fornols, senior Arnalli 

de Corbons et Petri, 24; v. FÓRNOLS

RAINALDUS, filius Alissencdis de Villa-
nova de Rauter, 255; v. VILANOVA DE 
LA RIBERA

RAINALDUS, scriptor, 130, 139, 168
Ramon Arnal, 17
Ramon Gauçbert, 17
RAMUNDA DE CREIXELLO, filia Guilelmi de 

Creixello, uxor Guilelmi [V], vice co-
mitis Castri novi, 246, XIV; v. CREIXELL

RAMUNDUS, frater milicie Templi, procura-
tor domus Templi de Bagis, 275, 297

RAMUNDUS, presbyter, 165
RAMUNDUS Adalbert, 64
RAMUNDUS Bada, 187
RAMUNDUS BERNARDI, 154
RAMUNDUS CATALANI, 33
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RAMUNDUS DE Terme, de Bagis, 147, 
271, 276

RAMUNDUS PANA, 165
RAMUNDUS PASTOR, frater Sancti Salvatoris 

de Cirano, 181
RANLO, femina, 3
RASEDA, femina, 95
RAYMUNDA, domina, uxor Garcie Repo-

sitarii, 330, 431
RAYMUNDA, filia Guilelmi Bajuli, 319
RAYMUNDA, filia Guilelmi Ugonis de Ser-

ralonga, XXXI; v. SERRALLONGA

RAYMUNDA, uxor Arnaldi Gallarde, 871
RAYMUNDA, uxor Arnaldi Plane, 838
RAYMUNDA, uxor Bernardi Benedicti, 133
RAYMUNDA, uxor Bernardi de Pollestris, 

LIX
RAYMUNDA, uxor Guilelmi Fabre, XXXIX
RAYMUNDA, uxor Petri Curater, 893
RAYMUNDA, uxor Petri de Cangomar, 945
RAYMUNDA, uxor Petri de Podio de Ul-

mis, 746
RAYMUNDA, uxor Petri Raymundi Fangerii, 

686, 792
RAYMUNDA, uxor Petri Sutoris, 526
RAYMUNDA, uxor Petri Valsere, mater 

Guilelme et Berengarii, XLV
RAYMUNDA, uxor Poncii de Fossa, 373
RAYMUNDA, uxor Poncii Roerii, 573
RAYMUNDA, uxor Raymundi Esquirol, de 

Ortafano, 312
RAYMUNDA Barrenc, de Villafrancha, 

LXXIX
RAYMUNDA DE CANETO, filia Bernardi Ugonis 

de Serralonga, XIX; v. CANET

RAYMUNDA DE MALUMBOXONUM, 671
RAYMUNDA DOSETA, habitans Perpiniani, 

787
RAYMUNDA MERCERIA, filia Canomals, uxor 

Petri Vitalis, mater Petri Vitalis, 337
RAYMUNDETUS Mayassen, de Toyrio, XVII
RAYMUNDI CERDANI, Cerda, 61, 120
RAYMUNDIS GILI, 997
RAYMUNDUS, abbas Electensis, 706
RAYMUNDUS, abbas Sancti Genesii, 144
RAYMUNDUS, abbas Sancti Petri Rodensis, 

XXXIII
RAYMUNDUS, abbas Sancti Salvatoris de 

Breda, 569
RAYMUNDUS, Ausonensis episcopus, I

RAYMUNDUS, capellanus de Chonato et 
presbyter, 130

RAYMUNDUS, capellanus de Coma, 722
RAYMUNDUS, capellanus, 38, 39
RAYMUNDUS, clericus de Castelleto, pres-

byter ecclesie de Cereto, 477
RAYMUNDUS, clericus de Pratis, 443
RAYMUNDUS, clericus de Rochabruna, 

presbyter ecclesie de Cereto, 477
RAYMUNDUS, comes (Tolose), IX
RAYMUNDUS, Elenensis episcopus, 300
RAYMUNDUS, episcopus in Ceseragusta, 141
RAYMUNDUS, filius Açalaidis, 10
RAYMUNDUS, filius Arnaldi Estivi et 

Stephanie, filiolus Felicis Egidii, 225
RAYMUNDUS, filius Arsendis, frater Ugonis 

de Nava, 113
RAYMUNDUS, filius Berengarii Sinfredi, 268
RAYMUNDUS, filius Folcherii de Bages et 

Beatricis, 83
RAYMUNDUS, filius Martini Blancheti, LXI
RAYMUNDUS, filius Petri de Insula et 

Arsendis, 547; v. ILLA

RAYMUNDUS, filius Petri de Lupiano, 242; 
v. LLUPIÀ

RAYMUNDUS, frater Bernardi de Palaciolo, 
465, 470

RAYMUNDUS, frater Gombaldi de Malleolis, 
monachus, 91

RAYMUNDUS, frater milicie Templi, cape-
llanus Mansi Dei, 512

RAYMUNDUS, frater milicie Templi, pre-
ceptor de Bagis, 1004

RAYMUNDUS, frater Petri de Sancto Lau-
rencio et Berengarii de Palaciolo, 
167; v. SANT LLORENÇ DE LA SALANCA

RAYMUNDUS, frater Petri de Vilaremo, XXII
RAYMUNDUS, levita, 94-96
RAYMUNDUS, levita atque decanus, 135
RAYMUNDUS, magister, scriptor Bernardi 

de Berga, sacrista de Canois, 484, 
877, 878, 881, 893, XVIII-n, XXII

RAYMUNDUS, monachus Sancti Salvatoris 
Bredensis, 370, 569

RAYMUNDUS, Oscensis episcopus, 141
RAYMUNDUS, presbyter, 116
RAYMUNDUS, presbyter, capellanus de 

Candello, 206
RAYMUNDUS, presbyter, hebdomadarius 

de Palaudano, 585
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RAYMUNDUS, presbyter de Toirio, 253
RAYMUNDUS, presbyter de Verneto, 344, 

443, I-n, V-n
RAYMUNDUS, prior Sancte Marie de 

Campo, 181
RAYMUNDUS, repositarius regis Arago-

num, 218
RAYMUNDUS, scriptor publicus, notarius 

de Castro novo, 943
RAYMUNDUS, vicecomes Cardone, 856, 

889; v. CARDONA

RAYMUNDUS ACUTUS, de Cereto, 585
RAYMUNDUS Adalbert, pater Guilelmi 

Adalberti, 242, 341
RAYMUNDUS ADALBERTI, jurisperitus de 

Toyrio, 943, 1075
RAYMUNDUS ADALBERTI, scriptor publicus 

de Trulars, 569, 587, 667
RAYMUNDUS Adroer, 125
RAYMUNDUS Alamain, 290
RAYMUNDUS ALENDIS, Aulen, de Sancto 

Ypolito, 287, 439
RAYMUNDUS ALEXANDRI, scriptor, 629, 666, 

732, 743, 873
RAYMUNDUS Allen, 89
RAYMUNDUS ALMANNI, 1023
RAYMUNDUS AMALRICI, de Toyrio, XIV
RAYMUNDUS Amalriget, 50
RAYMUNDUS AMALVI, 50, 56, 61
RAYMUNDUS AMBLARDI, de Palacio, bajulus, 

94, 112, 134, 145, 150, 152, 158, 159, 
166, 176, 178, 185, 358

RAYMUNDUS AMBLARDI, de Perpiniano, 1064
RAYMUNDUS AMICUS, nepos Berengarii 

Amici, IX
RAYMUNDUS ANDREE, 876
RAYMUNDUS ANDREE, de Palacio, 321, 

346, 358, 422
RAYMUNDUS ANDREE, de Palacio, 321, 

346, 358, 422
RAYMUNDUS ANDREE, de Pulcro loco, 931
RAYMUNDUS ARBRANDI, 195
RAYMUNDUS Argilers, 1038
RAYMUNDUS ARMIGER, 342
RAYMUNDUS ARNALDI, 831, 899
RAYMUNDUS ARNALDUS, de Tacione, frater 

Guilelmi Petri, 211, 321
RAYMUNDUS ARTALDI, 107
RAYMUNDUS AUCAS, scriptor, 879
RAYMUNDUS Auger, 95, 266

RAYMUNDUS AULEN, v. Raymundus Alendis
RAYMUNDUS Aulen, de Sancto Ypolito, 1017
RAYMUNDUS Aurelut, capellanus de Tu-

rre, 580
RAYMUNDUS AURERII, bajulus, avunculus 

Raymundi Bonifacii, 124, 262
RAYMUNDUS AURERIUS, de Perpiniano, 

593, 760, 881
RAYMUNDUS Auriol, de Segrevela, 612, 

651, 652
RAYMUNDUS AYMERICI, v. Raymundus 

Eymerici
RAYMUNDUS Babot, pexonerius, 1049
RAYMUNDUS Baco, 1029
RAYMUNDUS Bages, 322
RAYMUNDUS BAJULUS, 288
RAYMUNDUS BAJULUS, 1020
RAYMUNDUS BAJULUS, de Elna, maritus 

Stephanie, LXXV
RAYMUNDUS BAJULUS, macellarius Perpi-

niani, 903, 951, LXVIII
RAYMUNDUS BARDONI, de Orulo, 1056
RAYMUNDUS BARLETI, de Garrius, 905, 950
RAYMUNDUS BARO, Baron, de Pontiliano, 

814, 815
RAYMUNDUS BARRERA, sartor, habitans 

Perpiniani, 1084
RAYMUNDUS Barrot, sartor, pater Poncii, 

367, 376, 390-393, 425-427, 457, 
466, 628

RAYMUNDUS Baynuls, 904
RAYMUNDUS BERENGARII, 85
RAYMUNDUS BERENGARII, LXX
RAYMUNDUS BERENGARII, de Sancto Pau-

lo, 722
RAYMUNDUS BERENGARII, scriptor, 213
RAYMUNDUS BERENGARII de Ager, 218, I; 

v. ÀGER

RAYMUNDUS BERENGARII DE AGER, XV; v. ÀGER

RAYMUNDUS BERENGARII DE MONTE AULIVO, 57
RAYMUNDUS BERENGARIUS [III], comes 

Barchinonensis et Provincie, 1023
RAYMUNDUS BERENGARIUS [IV], comes Bar-

chinonensis et princeps Aragonum, 
pater Ildefonsii et Sancii, 37, 1023, I

RAYMUNDUS BERNARDI, 338-340
RAYMUNDUS BERNARDI, 476
RAYMUNDUS BERNARDI, XXII
RAYMUNDUS BERNARDI, de Sancto Ypolito, 

588, 913, 938, 984, 1000
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RAYMUNDUS BERNARDI, filius Guilelmi de 
Canois, maritus Marie, 116; v. CÀNOES

RAYMUNDUS BERNARDI DE GUARDIA, 37; v. 
LA GUÀRDIA DE RIPOLL

RAYMUNDUS BERTRANDI, 908
RAYMUNDUS Biganer, frater ordinis Fratrum 

Minorum, LXXV
RAYMUNDUS BONETI, 473, 476
RAYMUNDUS BONETI, de Mossilionibus, 

frater Guilelmi Boneti, 249
RAYMUNDUS BONETI, LXI
RAYMUNDUS BONETI, de Sancto Ypolito, 287
RAYMUNDUS BONIFACIUS, filius Guilelmi 

Bonifacii et Gentilis, nepos Boneti 
Episcopi avi sui, nepos Raymundi 
Aurerii avunculi sui, 124, 214

RAYMUNDUS BOQUERIUS, 225
RAYMUNDUS BOQUERIUS, 926, 951
RAYMUNDUS BORDI, 232
RAYMUNDUS BORRELLI, 962
RAYMUNDUS BORRELI del Casalil, 312
RAYMUNDUS BREMUNDI, Bremon, de Anilis, 

filius Bremon de Anils, pater Ermes-
sendis, 511, 726

RAYMUNDUS BRUILLANA, de Avalrino, 111
RAYMUNDUS BUGARRELLI, de Malleolis, 

854, 887, 1003
RAYMUNDUS BUXI, procurator abbatis Electi 

monasterii, 548
RAYMUNDUS Cabal, de Malleolis, 171, 241, 

269, 313, 329, 356
RAYMUNDUS Cabau, 89
RAYMUNDUS Caçador, Venator, frater mi-

licie Templi, bajulus forensis Mansi 
Dei, 909, 912, XLIV

RAYMUNDUS Cadel, v. Raymundus Catelli
RAYMUNDUS Calaf, 285
RAYMUNDUS CALVERA, de Palaciolo, 193
RAYMUNDUS [CAMDE-..], 1015
RAYMUNDUS CAMES, 399, 401, 403, 416-

420, 424-426, 428, 429, 431, 439, 
441, 442, 576

RAYMUNDUS CANETUS, 324
RAYMUNDUS CANONICUS, Canorge, pellipa-

rius, 831, 1049
RAYMUNDUS CAPELERIUS, v. Raymudus 

Gasch
RAYMUNDUS CAPELLI, fusterius, habitator 

Perpiniani, 973
RAYMUNDUS Caramayn, 950, 975

RAYMUNDUS CARBONELLI, de Sancto Lau-
rencio, 560

RAYMUNDUS Carles, 995
RAYMUNDUS Carles, notarius publicus 

Perpiniani, 335, 337, 342, 343, 355, 
401-404, 408-421, 424-429, 431, 433, 
434, XVII

RAYMUNDUS CARME, des Carme, frater 
milicie Templi, XC, XCI

RAYMUNDUS CARNERIUS, 514
RAYMUNDUS CARRERA, de Volono, habitans 

Perpiniani, pater Guilelmi Carrere, 
832, 845, 1014

RAYMUNDUS Caseles, 701
RAYMUNDUS CASSANIS, capellanus de Jon-

cheroliis, 55
RAYMUNDUS CATELLI, Cadel, 330, 351, XVII
RAYMUNDUS Caulasces, 356
RAYMUNDUS Cavaer, 722
RAYMUNDUS Cavaler, 310
RAYMUNDUS CAVALLERIA, Cavalayria, fra-

ter milicie Templi, preceptor domus 
Mansi de Garriga, 512, 646, 681, 
711, 746, 887

RAYMUNDUS CAVALLERIA, de Toyrio, XVII
RAYMUNDUS CAYRONI, filius Bernardi Cay-

roni, 1022
RAYMUNDUS CELERA, de Terratz, 875
RAYMUNDUS CERDANI, frater Corbons, 292
RAYMUNDUS CERVI, de Palacio, 445, 515
RAYMUNDUS CHONILLI, 130
RAYMUNDUS CLERICUS, de Clerico, de Villa 

mulacha, 266, 272
RAYMUNDUS Coc, Coch, traginerius, habi-

tator Perpiniani, 945, 1050
RAYMUNDUS COGASTRONI, 332
RAYMUNDUS Cogombre, v. Raymundus 

Cucumer
RAYMUNDUS COMA, 581
RAYMUNDUS COMITIS, diaconus, 549, XXXI-

n, LXXV
RAYMUNDUS COMITIS, traginerius, maritus 

Malleole, 807, 815
RAYMUNDUS Comte, 437
RAYMUNDUS Comte, procurator Guilelmi 

de Tamarit, XCI
RAYMUNDUS Conil, de Sancto Ypolito, 

filius Johannis Conil, 1052
RAYMUNDUS Corb, de Palacio, 905
RAYMUNDUS CORBERA, de Turrillis, 831
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RAYMUNDUS CORNELERII, carnifex, 1069
RAYMUNDUS COSTA, de Villalonga de 

Monte, 345
RAYMUNDUS CRIVILLERII, preceptor Hospita-

lis pauperum Ville franche, 930, 931
RAYMUNDUS CUCUMER, Cogombre, de Ma-

lleolis, habitans Perpiniani, 386, 484, 
629, 808, 857

RAYMUNDUS d’Albera, 1020; v. L’Albera
RAYMUNDUS d’Atsat, v. Raymundus de 

Acciato
RAYMUNDUS DALIA, 109-112, 136, 138
RAYMUNDUS DALMACIUS, filius Marie Dal-

mase, maritus Francesce, 458, 470
RAYMUNDUS DALMATII, de Torneulis, 304, 

305
RAYMUNDUS Darder, faber, 721, XLV
RAYMUNDUS DAVIN, de Baynuls, filius 

Davini, maritus Adaledis, 174
RAYMUNDUS DE ACCIATO, de Atçato, d’Atsat, 

de Atsad, miles, frater Bertrandi de 
Atçato, 202, 241, 267-269, 274, 302, 
356, 360; v. ATSAT

RAYMUNDUS DE ACCIATO, miles de Perpi-
niano, frater Poncii de Insula, pater 
Bonete, 495, 535, 544, 582, 1003, 
LXV; v. ATSAT

RAYMUNDUS DE Agils, v. Raymundus de 
Anils

RAYMUNDUS DE AGNANA, 168; v. Agnana
RAYMUNDUS DE AGUILLARIO, aluderius, 1037; 

v. AGUILAR DE SEGARRA

RAYMUNDUS DE ALANIANO, traginer, 557, 
852; v. ALENYÀ

RAYMUNDUS DE ALBARIIS, de Albars, subpre-
ceptor domus Mansi Dei, 338-340, 
342, 348, 349, 353, XVII; v. LE BAS

RAYMUNDUS DE ALBERA, 106; v. L’ALBERA

RAYMUNDUS DE ALINIANO, 372; v. ALENYÀ

RAYMUNDUS DE ALISSENDE, de Villa nova 
de Rauter, frater Gausberti de Alis-
sende, 253

RAYMUNDUS DE ANGLESIO, de Angles, frater 
milicie Templi, preceptor Mansi Dei, 
277-282, 284, 287-290

RAYMUNDUS DE ANGULARIA, 1023; v. AN-
GLESOLA

RAYMUNDUS DE Anils, de Agils, filius 
Aladaidis, miles, 100, 105, 109, 119, 
121, 140, 156; v. NILS

RAYMUNDUS DE ANSONS, prebyter, 240
RAYMUNDUS DE AQUA TEPIDA, 445; v. AI-

GUATÈBIA

RAYMUNDUS DE AQUA VIVA, frater milicie 
Templi, XCI; v. AIGUAVIVA

RAYMUNDUS DE ARCHIS, d’Arches, 731, 905, 
950; v. ARQUES

RAYMUNDUS DE ARCHIS, filius Bernardi de 
Archis et Sclarmunde, 230; v. ARQUES

RAYMUNDUS DE ARRIANO, habitator Per-
piniani, 672, 863, 865, 887, 915, 
1002; v. RIÀ

RAYMUNDUS DE BACO, de Bacco, de Bacho, 
miles, frater milicie Templi, preceptor 
domus Templi Mansi Dei, 650, 653, 
654-666, 668, 670-674, 676-698, 700-
707, 714, 717, 718, 721-724, 726, 729, 
730, 732, 735, 736, 739, 741, 744-747, 
754, 760, 767, 796-798, 823-827, 831, 
833, 834, 838, 845-848, 853, 854, 863, 
886, 887, 890, 892, 894, 896, 903-906, 
908, 909, 915, 926-928, 950, 952, 954, 
961, 965, 966, 967, 971, 974, 975, 
978, 980, 981, 984, 985, 987, 992, 
XXX, XLIII, XLIV

RAYMUNDUS DE BAGIS, filius Adaledis, 66, 
67; v. BAGES

RAYMUNDUS DE BAGIS, frater milicie Tem-
pli, 57, 63, 66-68, 73, 78, 82, 108, 
117; v. BAGES

RAYMUNDUS DE BAINULLIS, maritus Ex-
tranee, 493

RAYMUNDUS DE BAIXANIS, de Baxanis, 703, 
704, 708, 863, 883; v. BAIXÀS

RAYMUNDUS DE BARDOLIO, draperius, filius 
Raymundi de Bardolio, 685, 686, 795, 
799, 802, LXV; v. BORDOLL

RAYMUNDUS DE BARDOLIO, pater Raymundi 
de Bardolio, 802; v. BORDOLL

RAYMUNDUS DE Bas, maritus Beatricis, 
pater Petri de Bas, Alasaidis et Sau-
rimonde, 338, 339, 588

RAYMUNDUS DE BASTIDA, miles, frater 
milicie Templi, preceptor domus de 
Castilione, 915, 980

RAYMUNDUS DE BAXANIS, v. Raymundus 
de Baixanis

RAYMUNDUS DE Bestraca, 988; v. BESTRACÀ

RAYMUNDUS DE BOSCHO, v. Raymundus 
de Baco
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RAYMUNDUS DE BREDES, 49; v. BRESES

RAYMUNDUS DE CABARETO, de Cabaretz, 
pater Sclarmunde, 326, 439, 443, 
444, LXVI; v. CABARET

RAYMUNDUS DE CALCIA, 975; v. CALCE

RAYMUNDUS DE CALIDIS, 135; v. CALDES 
DE MONTBUI

RAYMUNDUS DE CALMESELA, pelipparius, 
946, 947, 949; v. CALMELLES

RAYMUNDUS DE CAMPO, 978
RAYMUNDUS DE CAMPO, sacerdos, 268
RAYMUNDUS DE CANETO, comendator, 

preceptor sive procurator Mansi Dei, 
magister, 69, 70, 72, 73, 83, 85-88, 
90, 94, 99-102, 105-107, 134, 143, 
150, 152, 531, V; v. CANET

RAYMUNDUS [IV] DE CANETO, 156, 157, 
VI; v. CANET

RAYMUNDUS [V] DE CANETO, 241, 311, XIV 
bis; v. CANET

RAYMUNDUS [VI] DE CANETO, nobilis vir, 
LXXXV, LXXXVII; v. CANET

RAYMUNDUS DE CARCASONA, frater milicie 
Templi, IX; v. CARCASSONA

RAYMUNDUS DE CARDONETO, bajulus de 
Cassano, 642

RAYMUNDUS DE CARSAVELLO, 422; v. COR-
SAVELL

RAYMUNDUS DE CASIS, 422, 515
RAYMUNDUS DE Castelet, XVIII; v. CASTELLET

RAYMUNDUS DE CASTELLO, subvicarius, 634
RAYMUNDUS DE CASTILIONE, pater Guilelmi 

de Castilione et Petri de Castilione, 
551, 565, 865; v. CASTELLÓ D’EMPÚRIES

RAYMUNDUS DE CASTRO, 580
RAYMUNDUS DE CASTRO ROSSILIONE, frater 

milicie Templi, 887, 905; v. CASTELL-
ROSSELLÓ

RAYMUNDUS [II] DE CASTRO ROSSILIONE, 
maritus Saurimunde de Petralata, 
pater Bernardi [III] et Raymundi 
[III], 114, 156, 157, 163, 197, 241; 
v. CASTELL-ROSSELLÓ

RAYMUNDUS [III] DE CASTRO ROSSILIONE, 
filius Raymundi [II] et Saurimon-
de de Petralata, 197, 330, XXII; v. 
CASTELL-ROSSELLÓ

RAYMUNDUS DE CERETO, pater Beatricis, 
146; v. CERET

RAYMUNDUS DE CERVERIA, 218; v. CERVERA

RAYMUNDUS DE CERVERIA, frater milicie 
Templi, preceptor Mansi Dei, 256, 
258, 259, 261-264, 266-274, 365, XIV; 
v. CERVERA

RAYMUNDUS DE CLARA DE OPIDO, 337; v. ÒPOL

RAYMUNDUS DE CLARELA, scriptor, 740
RAYMUNDUS DE CLARO MONTE, frater milicie 

Templi, XLIV; v. CLARAMUNT

RAYMUNDUS DE CLAYRANO, frater milicie 
Templi, 887; v. CLAIRÀ

RAYMUNDUS DE CODALETO, VII; v. CODALET

RAYMUNDUS DE CODALETO, XVIII-n; v. 
CODALET

RAYMUNDUS DE CORNA, 887
RAYMUNDUS DE CORNILIANO, 156, 157; v. 

CORNELLÀ DEL BERCOL

RAYMUNDUS DE Correg, 127, 144
RAYMUNDUS DE CORZSAVINO, filius Bernardi, 

118; v. CORTSAVÍ

RAYMUNDUS (DE COSTA), Elnensis episcopus, 
1004, 1044, 1046, 1052, 1053, 1062, 
1065, 1066, 1070, 1074, 1081, 1085

RAYMUNDUS (DE) COSTA, frater milicie 
Templi, bajulus forensis Mansi Dei, 
subpreceptor Mansi Dei, 441, 587, 
593, XXIII

RAYMUNDUS DE CRUCE, pictor, habitator 
Perpiniani, maritus Ermengardis, 1071

RAYMUNDUS DE DONES, 905, 950
RAYMUNDUS DE Durban, pater Fine, 443, 

642; v. DURBAN

RAYMUNDUS DE ELNA, frater milicie Templi, 
Comendator/preceptor Mansi Dei, 99, 
105-112, 122, 150, 151, V; v. ELNA

RAYMUNDUS DE Escanat, maritus Ermes-
sendis, pater Bernardi, 345, 360

RAYMUNDUS DE FANGAVO, de Fanjavo, 
339, 340

RAYMUNDUS DE Fanjaus, 168
RAYMUNDUS DE FOLIANO CONFLUENTIS, 

XXXIV; v. FULLÀ

RAYMUNDUS DE FONTE, de Fontibus, de 
Villela, 504, 505

RAYMUNDUS DE FONTE, pater Guilelmi de 
Fonte, 711

RAYMUNDUS DE FONTIBUS, de Sancto Felice 
inferiori, maritus Cecilie, LIII, LIV

RAYMUNDUS DE FURCHIS, 310; v. FORQUES

RAYMUNDUS DE GARDIA, Guardia, Saguar-
dia, frater Poncii, 103; v. LA GUÀRDIA 
DE RIPOLL
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RAYMUNDUS DE GARRICIS, 622, 634; v. 
GARRIUS

RAYMUNDUS DE GARRIGA, miles, 886
RAYMUNDUS DE GUARDIA, v. Raymundus 

de Gardia
RAYMUNDUS DE GUARDIA, 602; v. LA GUÀRDIA 

DE RIPOLL

RAYMUNDUS DE GUARDIA, Ramon Sagardia, 
Zaguardia, frater milicie Templi, 
preceptor Mansi Dei, filius domine 
Tomasie, 1024, 1026, 1030, 1038, 1041, 
1073, 1080, 1082, LXXXIII-LXXXVI, 
XC; v. LA GUÀRDIA DE RIPOLL

RAYMUNDUS DE Gurbs, major magister 
milicie Templi ex partibus Yspanie 
et preceptor Mansi Dei, 183; v. GURB

RAYMUNDUS DE INSULA, 348; v. ILLA

RAYMUNDUS DE ISAVALLIS, v. Raymundus 
de Ysavallis

RAYMUNDUS DE JUVENIBUS HOMINIBUS, 76
RAYMUNDUS DE KEXANO, 120; v. QUEIXÀS

RAYMUNDUS DE LAURONO, frater Petri de 
Laurono, 322; v. LLAURÓ

RAYMUNDUS DE LIBRANO, monachus Sancti 
Salvatoris Bredensis, 870

RAYMUNDUS DE LISANA, 327; v. LIESA

RAYMUNDUS DE LITE DE CHARA, 168
RAYMUNDUS DE MALLEOLIS, 171; v. MALLOLES

RAYMUNDUS DE MALLEOLIS, frater domus 
Mansi Dei, 323, 342, 351; v. MALLOLES

RAYMUNDUS DE MARE, 96, 258
RAYMUNDUS DE MAURELIANIS, filius Stelle, 

X; v. MORELLÀS

RAYMUNDUS DE MELLANO, XIX; v. MILANY

RAYMUNDUS DE MILIARIIS, de Milaribus, 
317; v. MILLARS

RAYMUNDUS DE MIRAPICE, de Mirapeyx, 
frater milicie Templi, subpreceptor 
Mansi Dei, 183, 192; v. MIRAPEIS

RAYMUNDUS DE MOLENDINIS, Raymundus 
Molendini, de Porta, Raymundus 
Molinerius, frater milicie Templi, 480, 
481, 517, 556, 565

RAYMUNDUS DE MONTE ESQUIVO, frater 
Bernardi de Monte Esquivo et Ermis-
sendis de Rabedos 32; v. MONTESQUIU

RAYMUNDUS DE MONTECATENO, 218; v. 
MONTCADA

RAYMUNDUS DE MONTECATENO, 856; v. 
MONTCADA

RAYMUNDUS DE MONTECATENO, 641, 856; 
v. MONTCADA

RAYMUNDUS DE Mosselons, 242; v. MOS-
SELLONS

RAYMUNDUS DE Namel, 551
RAYMUNDUS DE NARRIA, 348
RAYMUNDUS DE NIDOLERES, frater milicie 

Templi, 614, 646; v. NIDOLERES

RAYMUNDUS DE Olius, 225
RAYMUNDUS DE ORTIS, 166
RAYMUNDUS DE ORULO, filius Bernardi 

Martialis, avunculus Ergulose, 126; 
v. ORLA

RAYMUNDUS DE ORULO, Orla, Orle, de 
Malleolis, 523, 554, 570, 574, 577

RAYMUNDUS DE PALACIO, frater Benardi et 
Petri de Palacio, 478

RAYMUNDUS DE PALACIOLO, 155; v. Pala-
ciolum

RAYMUNDUS DE PALARIBUS, de Palariis, de 
Payllars, 302, 312, 351; v. PALLARS

RAYMUNDUS DE PALAUDANO, habitator de 
Cereto, pater Gayhe, 742, 992; v. 
PALALDÀ

RAYMUNDUS DE PALAUDANO, miles, maritus 
Estranee, pater Alamande, 180, 366, 
446, 471, XIX; v. PALALDÀ

RAYMUNDUS DE Payllars, v. Raymundus 
de Palaribus

RAYMUNDUS DE Pesenaz, frater milicie 
Templi, 431; v. PESENÀS

RAYMUNDUS DE PETRA ALBA, 664
RAYMUNDUS DE PETRA GORICE, de Petra-

gorgo, de Petragorcs, frater milicie 
Templi, preceptor Mansi Dei, 240, 
242-244; v. PERIGUERS

RAYMUNDUS DE PETRAPERTUSA, 232; v. 
PERAPERTUSA

RAYMUNDUS DE PETRAPERTUSA, 342; v. 
PERAPERTUSA

RAYMUNDUS DE PETRAPERTUSA, frater milicie 
Templi, 487-491, 493, 494, 497, 502, 
522, 579, 646, 679, 683, 685-687, 
690, 695, 697, 703, 704, XXVI; v. 
PERAPERTUSA

RAYMUNDUS DE PINOS, fusterius, 581, 857
RAYMUNDUS DE Plaçensa, de na Plasensa, 

filius Ermenjardis Plasensa, 493, 519, 
526, 530

RAYMUNDUS DE PLADENCIA, 129



3085DIPLOMATARI DEL MASDÉU

RAYMUNDUS DE PLANO, 634
RAYMUNDUS DE PODIO, 266
RAYMUNDUS DE PODIO, de Ulmis, pater 

Petri de Podio, 710
RAYMUNDUS DE PODIO BOSCANO, XVII; v. 

Puig Boscà
RAYMUNDUS DE POLESTRIS, pater Berengarii 

de Polestris, Ricendis et Johanne, 
1084; v. POLLESTRES

RAYMUNDUS DE POLLESTRIS, monachus 
Sancti Genesii, 144; v. POLLESTRES

RAYMUNDUS DE POMPIANO, vicarius Rossi-
lionis, 634, 636, 669

RAYMUNDUS DE PONCIO, 266
RAYMUNDUS DE PONTELANO, de Pontiliano, 

frater milicie Templi, 118, 121, 123, 
125, 143, 172, 175, 192; v. PONTELLÀ

RAYMUNDUS DE PONTILIANO, pater Berengari 
Jaufredi, 888; v. PONTELLÀ

RAYMUNDUS DE PORTA, habitator de Cam-
porotundo, LXXIV

RAYMUNDUS DE PRATIS, de Prads 21, 22, 
26; v. PRATS DE SORNIAN

RAYMUNDUS DE PRATO, scriptor, XIX
RAYMUNDUS DE Pugelat, 512
RAYMUNDUS DE Pugol, maritus Benico-

ven, 275
RAYMUNDUS DE PUJOLO, filius Garsendis 

Laurentie, 212
RAYMUNDUS DE PUTEO, 110, 147
RAYMUNDUS DE REDORTA, 86
RAYMUNDUS DE RIPA, 209
RAYMUNDUS DE RIPULLO, traginerius, ha-

bitans Perpiniani, 630, 903, LXVII; 
v. RIPOLL

RAYMUNDUS DE RIVIS, filius Udulgarii 
Salçich, 193

RAYMUNDUS DE RIVO, VI
RAYMUNDUS DE Rochaneguada, 257
RAYMUNDUS DE Saboal, frater milicie 

Templi, XLIV
RAYMUNDUS DE SANCTA MARIA, 319, 328
RAYMUNDUS DE SANCTO Aniol, de Sancto 

Daniel, de Sent Daniol, frater milicie 
Templi, 615, 618, 628, 646, XXVI; v. 
SANT ANIOL DE FINESTRES

RAYMUNDUS DE SANCTO CERNINO, 750
RAYMUNDUS DE SANCTO DANIEL, v. Ray-

mundus de Sancto Aniol

RAYMUNDUS DE SANCTO FELICE, frater Pe-
tri et Guilelmi, 62, 90, 98; v. SANT 
FELIU D’AVALL

RAYMUNDUS DE SANCTO JACOBO, presbyter, 
242, 265, XII

RAYMUNDUS DE SANCTO JOHANNE, de Pon-
tiliano, 297, 624

RAYMUNDUS DE SANCTO LAURENS DIOCESIS 
GERUNDENSIS, XCI

RAYMUNDUS DE SANCTO LAURENTIO, vicarius 
domini regis Aragonum, 86, 90, 114, 
156, 163, 173, 177, 636, 638; v. SANT 
LLORENÇ DE LA SALANCA

RAYMUNDUS DE SANCTO MAMETO, 241; v. 
SANT MAMET

RAYMUNDUS DE SANCTO MARTINO, miles 
de Montesquivo, pater Berengarii de 
Sancto Martino, Guilelmi de Sancto 
Martino et Adalaidis, 202, 241, 280, 
608; v. SANT MARTÍ DE FENOLLAR

RAYMUNDUS DE SANCTO YPOLITO, 219; v. 
SANT HIPÒLIT

RAYMUNDUS DE Sent Daniol, v. Raymundus 
de Sancto Aniol

RAYMUNDUS DE SEPTEM CASIBUS, frater 
milicie Templi, 887; v. SETCASES

RAYMUNDUS DE SERRA, frater milicie Templi, 
comendator Monsonis, 483

RAYMUNDUS DE SIURANA, 392; v. SIURANA

RAYMUNDUS DE Sobrevila, 1045
RAYMUNDUS DE SOLARIO, pelliparius, 229
RAYMUNDUS DE SOLERIO, de Ulmis, sacer-

dos et hebdomadarius ecclesie Sancte 
Eugenie de Ortafano, 912

RAYMUNDUS DE TACIONE, de Teço, filius 
Garsendis, frater Ugonis, 80, 81, 200, 
VI; v TATZÓ D’AVALL

RAYMUNDUS DE TALADA, frater milicie Tem-
pli, comendator domus Castilionis, 
643, XXXIII; v. Talada

RAYMUNDUS DE TELETO, LXII; v. TELLET

RAYMUNDUS DE TELETO, miles, frater Gau-
celmi de Teleto, maritus Agnetis, 299, 
301, 330, XVII; v. TELLET

RAYMUNDUS [III] DE Terme, 232.; v. TÈRMES

RAYMUNDUS [II] DE TERMINO, avus Guilelmi 
de Monte Esquivo, 241; v. TÈRMES

RAYMUNDUS DE TERRARIIS, 740
RAYMUNDUS DE TORDERIIS, de Turderis, fra-

ter milicie Templi, procurator Sancti 
Ypoliti, 309; v. TORDERES
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RAYMUNDUS DE TORRENTE, 204
RAYMUNDUS DE TOVO, de Malleolis, 349, 

374, 496
RAYMUNDUS DE Travesceres, XVIII; v. 

TRAVESSERES

RAYMUNDUS DE TUIRE, 97; v. TUÏR

RAYMUNDUS DE Tuluges, 52; v. TOLUGES

RAYMUNDUS DE TULUGIIS, minister Sancti 
Salvatoris de Sirano, 174, 181, 196, 
X; v. TOLUGES

RAYMUNDUS DE TURDERIS, v. Raymundus 
de Torderis

RAYMUNDUS DE TURRE, frater Bernardi 
et Petri de Turre, pater Raymundi 
Ermengaldi de Turre, XIV bis

RAYMUNDUS DE TURRE, scriptor, 413, 423, 
491, 493, 495, 496

RAYMUNDUS DE ULIOLA, scriptor regis 
Aragonum, 531, 532

RAYMUNDUS DE ULTRA MARE, frater milicie 
Templi, 518, 521

RAYMUNDUS DE URGIO, 638; v. URTX

RAYMUNDUS DE URO, clericus filius Poncii 
de Uro, 910, 917, 923, 924; v. UR

RAYMUNDUS DE URO, de Perpiniano, ma-
ritus Bonete, 1051

RAYMUNDUS DE VALLE, fornerius, 714
RAYMUNDUS DE VALLE BONA, 32; v. Vallbona
RAYMUNDUS DE VERNETO, 658, 661, 854
RAYMUNDUS DE VERNETO, levita, publicus 

scriptor, 133, 170, 171, 183, 190, 191, 
194, 198, 217, 223

RAYMUNDUS DE VILLA ARNALDO, frater 
Guilelmi de Villa Arnaldo, 80, 81; 
v. VILARNAU

RAYMUNDUS DE VILLA CLARA, frater Guilelmi 
de Villaclara, 333, 422; v. VILACLARA

RAYMUNDUS DE VILLA d’Aval, 76
RAYMUNDUS DE VILLA MULACHA, 445; v. 

VILAMULACA

RAYMUNDUS DE VILLA NOVA, frater milicie 
Templi, preceptor domus Perpiniani, 
518, 542-546, 549-552, 554-556, 559, 
561-564, 681, 854, 887

RAYMUNDUS DE VILLA RASA, frater Hospitalis 
Sancti Johannis Jherosolimitanensis, 
comendator de Bayolis, XXII; v. 
VILA-RASA

RAYMUNDUS DE VILLACLARA, fusterius, habi-
tator Perpiniani, 919, 920; v. VILACLARA

RAYMUNDUS DE VILLACLARA, monachus 
Sancti Genesii, 224; v. VILACLARA

RAYMUNDUS DE VILLALONGA, clericus, 529
RAYMUNDUS DE VILLALONGA, Elenensis 

canonicus, precentor, prepositus de 
Trulars, Elenensis episcopus, 134, 145, 
160, 166, 194, 196, 197, 239

RAYMUNDUS DE VILLALONGA, miles, maritus 
Berengarie, 539, 614, 909, 950

RAYMUNDUS DE VILLALONGA, notarius pu-
blicus Perpiniani, 375-377, 379, 381, 
388-391, 393, 396, 400, 401, 403, 404, 
410, 415-421, 424, 425, 429, 431, 433, 
434, 489-491, 493-495, 498, 500-505, 
509, 553, 593

RAYMUNDUS DE VILLARNALDO, filius Gauterii 
de Villalonga

RAYMUNDUS DE VILLARNALDO, miles, filius 
Gauterii de Villalonga, 241, 324, XXII; 
v. VILARNAU

RAYMUNDUS DE VIVERIO, frater Bernardi, 
Arnaldi et Berengarii, 245; v. EL VIVER

RAYMUNDUS DE YSAVALLIS, de Isavallis, 
subdiaconus, scriptor publicus, 301, 
303-305, 307, 308; v. IRAVALS

RAYMUNDUS DORCHAU, 1023
RAYMUNDUS DURAND, 675
RAYMUNDUS EIBRINI, filius PoncIi Eibri-

ni, 248
RAYMUNDUS EIMERICI, v. Raymundus 

Eymerici
RAYMUNDUS ERIMBERTI, Eniberti, 977, 1054
RAYMUNDUS ERMENGALDUS DE TURRE, filius 

Raymundi de Turre, XIV bis
RAYMUNDUS ERMENGAUDI, 66
RAYMUNDUS Escaner, fusterius, 733
RAYMUNDUS Esquirol, de Ortafano, maritus 

Raymunde, 312
RAYMUNDUS EXEMENIS DE LUSIA, 327; v. 

LUESIA

RAYMUNDUS Exut, 975
RAYMUNDUS EYMERICI, Aymerici, scriptor 

publicus Perpiniani, 517, 543, 549, 
555, 570, 581, 627, 648, 649, 660-666, 
668, 669, 671-674, 676-679, 682-705, 
707-712, 714, 727, 728

RAYMUNDUS EYMERICI, carnifex Perpinia-
ni, 1069

RAYMUNDUS EYMERICI, de Lupiano, ma-
cellarius, habitator Perpiniani, 1050



3087DIPLOMATARI DEL MASDÉU

RAYMUNDUS FABER, curaterius, habitans 
Perpiniani, 654, 656, 828, 836, 837, 
939, 940, 942, 1049

RAYMUNDUS FABER, de Castaneriis, 250, 251
RAYMUNDUS FABER, de Malleolis, 647, 887
RAYMUNDUS FABER, de Ripparia, habitans 

Perpiniani, filius Raymundi Fabri, 
1003

RAYMUNDUS FABER, de Ripparia, pater 
Raymundi Fabri, 1003

RAYMUNDUS FABER, de Villa Arnaldo, 
458, 470

RAYMUNDUS FABER, frater milicie Templi, 
238, 335, 342

RAYMUNDUS FABER, maritus Gausionis, LIV
RAYMUNDUS FABER, procurator Fratrum 

Minorum Perpiniani, 1049
RAYMUNDUS FELICIS, de Insula, 800, 801
RAYMUNDUS Figeres, 1038
RAYMUNDUS Figueres, scriptor publicus, 

430, 539, 547, 560, 731
RAYMUNDUS Fogasser, pelliparius, 941, 

993, 1008
RAYMUNDUS Forner, 1036
RAYMUNDUS Fulchat, frater milicie Tem-

pli, 295
RAYMUNDUS Galcem, 95
RAYMUNDUS GALONI, de Sancto Ypolito, 216
RAYMUNDUS GARAUDUS, sacrista de Palacio, 

422, 445, 515
RAYMUNDUS GARRETA, de Podio Cerdano, 

habitans Perpiniani, 944, 949
RAYMUNDUS Garrius, 439, 950
RAYMUNDUS Gasc, Gasch, capelerius, 

Raymundus Capelerius, habitans 
Perpiniani, 782-784

RAYMUNDUS GAUCELMI, scriptor, 430
RAYMUNDUS GAUCERANDI, 205, 218; v. PINÓS

RAYMUNDUS Gaulares, de Perpiniano, 357
RAYMUNDUS GAUTERIUS, 473, 476
RAYMUNDUS Gavela, 584, XXII
RAYMUNDUS GAVELLIS, pater Bonete, 319
RAYMUNDUS Gentil, 147
RAYMUNDUS GERALDI DE CRASSA, notarius 

publicus Petra Pertusensis et Feno-
ledensis domini regis Francie, 722, 
869, 882

RAYMUNDUS GERALDI, 126
RAYMUNDUS GERALDI, sacerdos, 872
RAYMUNDUS GIRALDI, 570
RAYMUNDUS GIRALLI, XII

RAYMUNDUS GOFREDI, 253
RAYMUNDUS GONDOLINI, ordinis Fratrum 

Predicatorum, XXV-n
RAYMUNDUS Gotmar, 547
RAYMUNDUS GRAVALEDA, XXXV
RAYMUNDUS GRIFEDI, v. Raymundus 

Guifredi
RAYMUNDUS GUIFREDI, Grifedi, de Polles-

tris, frater Ermessendis et Saurine, 
1020, 1047

RAYMUNDUS GUILELMI, 132
RAYMUNDUS GUILELMI, 206
RAYMUNDUS GUILELMI, de Petra alba, 

295, 348
RAYMUNDUS GUILELMI, scriptor, 905, 934, 

944
RAYMUNDUS GUILELMI DE CURIA, 34, 45
RAYMUNDUS GUILELMI DE PEDILANO, miles, 

17, v. PESILLÀ

RAYMUNDUS GUIRAUDI, 354
RAYMUNDUS GUTMAR, frater Gosberti, 41
RAYMUNDUS HOMINIS DEI, 84
RAYMUNDUS HOT, v. Raymundos Ot
RAYMUNDUS JACOBI, 892
RAYMUNDUS JAUBERTI, de Terratis, 1065, 

1066
RAYMUNDUS JAUBERTI, Yausberti, de Sancto 

Ypolito, 975, LXXIII
RAYMUNDUS JAUSBERTI, avus Petri Toyr, 978
RAYMUNDUS JOERIUS, 422
RAYMUNDUS JOERIUS, de Insula, 800, 836
RAYMUNDUS Joffre, de Pontiliano, 239
RAYMUNDUS JOHANNES, de Teleto, habitans 

Perpiniani, 958, 960
RAYMUNDUS JOHANNES, frater Dominici 

Comitis, 227
RAYMUNDUS Joli, 106
RAYMUNDUS JORDI, de Taciono inferioris, 

maritus Blanche 288
RAYMUNDUS Jover, maritus Gensane, pater 

Ermessendis et Melioris, 181
RAYMUNDUS Lanter, de Palaudano, habi-

tator Perpiniani, 933, 937
RAYMUNDUS Laurencii, de Malleolis, 589
RAYMUNDUS Lobat, peixonerius, 862, 

919, 951
RAYMUNDUS LOBETI, de Furchis, 373
RAYMUNDUS LOMBARDA, de Laurono, 446
RAYMUNDUS LUPAST, Lubas, 147, 201
RAYMUNDUS MAÇANE, notarius publicus 

Valencie, XXXII
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RAYMUNDUS MAGISTER, de Arulis, maritus 
Ferrarie, 411, 412, 451, 519

RAYMUNDUS MAGISTER, parator Perpiniani, 
1087

RAYMUNDUS MALLEOLIS, 358, 525, 526
RAYMUNDUS MARCHES, 56, 119, 125, 128, 140
RAYMUNDUS MARCUCIUS, 422
RAYMUNDUS Martin, maritus Ermecen-

dis, 104
RAYMUNDUS MARTINI, de Judaycis, maritus 

Aladedis, pater Berengarie et Petri, 167
RAYMUNDUS MARTINI, de Ortaphano, filius 

Petri Martini, 968
RAYMUNDUS MARTINI, de Sancto Felice 

inferiori, 1012
RAYMUNDUS MARTINI, de Tresserra, 962
RAYMUNDUS MASSANETI, de Malleolis, 734
RAYMUNDUS Massot, filius Guilelmi Mas-

sot, de Rocha Sancti Fructuosi de 
Camelis, 599, 600

RAYMUNDUS Mauran, 441, 555
RAYMUNDUS Mayassen, de Toyrio, XVII
RAYMUNDUS MERCERII, de Vivario, 884
RAYMUNDUS MICHAELIS, 1026a
RAYMUNDUS Ministral, de Caucolibero, 

maritus Marie, 192, 200
RAYMUNDUS MINISTRALIS, Ministrolis, gan-

terius, habitator Perpiniani, frater 
Stephanie, 615-618, 710, 827, 911

RAYMUNDUS MIR, de Perpiniano, 1033d
RAYMUNDUS MOLINERIUS, v. Raymundus 

de Molendinis
RAYMUNDUS Monels, traginerius, habitans 

Perpiniani, 737, 756, 828, 940, 942, 
945, 948

RAYMUNDUS MONERII, de Orulo, maritus 
Jordane, pater Bernardi Monerii et 
Marie, 926, LXV

RAYMUNDUS MUTEOLI, 48
RAYMUNDUS NARBONESI, LXXIII bis
RAYMUNDUS NICHOLAY, jurisperitus, tenens 

locum judicis in curia Perpiniani, 
judex curie feudorum, 897, 1026a-d, 
1050, LXX, LXXIII

RAYMUNDUS NIGER, 203, 275
RAYMUNDUS NIGER, 1020
RAYMUNDUS OLIBA, de Toyrio, 1075
RAYMUNDUS OLIBA, hebdomadarius de 

Toirio, XXII
RAYMUNDUS OLIBA, jurisperitus de Sancto 

Paulo, 548, 882

RAYMUNDUS OLIVARII, canonicus Elne, 
LXXIII bis

RAYMUNDUS OLLARII, de Palatiolo, scriptor 
juratus curie domini episcopi Gerun-
densi, 870

RAYMUNDUS ORTI, 999
RAYMUNDUS OT, de Sancto Felice infe-

riori, 1012
RAYMUNDUS PAGA, 550
RAYMUNDUS PAGA, 896
RAYMUNDUS PAGESIUS, 171
RAYMUNDUS PAGESIUS, de Furcis de Va-

llispirio, 296
RAYMUNDUS PAJESIUS, de Malleolis, 283
RAYMUNDUS Palasol, de Sancto Ypolito, 

966, 996
RAYMUNDUS PASCHALIS, de Pollestris, 950, 

LIX
RAYMUNDUS PASTOR, 722
RAYMUNDUS PASTOR, 906
RAYMUNDUS PASTOR, de Malleolis, 543
RAYMUNDUS Patau, 177, 562
RAYMUNDUS PATOT, frater milicie Templi, 

magister in Provincia et Hispania, 327
RAYMUNDUS Paul, piquerius, habitans 

Perpiniani, pater Petri de Verneto, 
653, 656, 659, 687, 741, 745, 848, 859

RAYMUNDUS PEDILIANI, 887
RAYMUNDUS Pelicer, L
RAYMUNDUS PELLIPARII, armiger fratris 

Rostaini, 211
RAYMUNDUS PELLIPARII, presbyter, 1049
RAYMUNDUS PEREGRINUS, 436
RAYMUNDUS [PERRACES], 1049
RAYMUNDUS PETRI, 962
RAYMUNDUS PETRI ARNALDI, 116
RAYMUNDUS PETRI ARNALDI, 803-805
RAYMUNDUS PETRI PONCII, 971, 978
RAYMUNDUS PICHERII, de Palacio, publicus 

scriptor, 312, 333, 346, 358, 369, 422, 
423, 445, 472, 479, 515

RAYMUNDUS PICTAVINI, 221
RAYMUNDUS PICTAVINI, scriptor, 145
RAYMUNDUS Poc, habitator Perpiniani, 

filius Petri Poc et Clare, 858, 1020
RAYMUNDUS Podadora, de Villamulaca, 

239, 272, 878, 978
RAYMUNDUS PONCII, 242
RAYMUNDUS PONCII, de Palacio, 445, 472
RAYMUNDUS PONCII DE Teled, 137; v. Tellet
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RAYMUNDUS PONCII RAYMUNDI, maritus 
Ermessendis, 726

RAYMUNDUS PORCELLI, caputscole, 134
RAYMUNDUS PREPOSITI, clericus Elnensis, 

scriptor publicus, 558, XXI, XXII
RAYMUNDUS Pujol, 964
RAYMUNDUS Puyol, de Villafrancha, LXXIX
RAYMUNDUS Pynol, de Sancto Ypolito, 

frater Guilelmi Pynol, 1017
RAYMUNDUS Raffard, 42
RAYMUNDUS Recosent, 908
RAYMUNDUS Redon, de Pollestris, 922, LIX
RAYMUNDUS REULLI, 1004
RAYMUNDUS REULLI, Revullis, Revul, de 

Bagis, 320, 537
RAYMUNDUS Reverta, de Sancto Stepha-

no, 249
RAYMUNDUS Reverter, de Toyrio, XVII
RAYMUNDUS RIGALDI, frater Guilelmi, 91
RAYMUNDUS RIGALDI, Rigaudi, Rigau, 905, 

938, 950, 967, 975, 996, 1026a, 1074
RAYMUNDUS RIPPA, de Villa mulaca, 181
RAYMUNDUS ROERIUS, de Malleolis, 970
RAYMUNDUS ROGERIUS, Roger, de Malleolis, 

maritus Bartholomee, 524, 527, 528, 
574, 577, 591, 592, 735, 831

RAYMUNDUS Ros, 1009
RAYMUNDUS Rossinoyl, 951
RAYMUNDUS RUBEUS, 167
RAYMUNDUS RUBEUS, 597, 627, 803-805
RAYMUNDUS RUBEUS, frater milicie Tem-

pli, XLIV
RAYMUNDUS RUBEUS, fusterius, 508, 530, 

857
RAYMUNDUS RUBEUS, Raymundus Royg, 

pelliparius, 739
RAYMUNDUS Ruffat, 188
RAYMUNDUS RUYOLO, frater Adalmurs, 

nepos Bernardi de Sancto Cipriano, 
LXXV

RAYMUNDUS SACCEI, 133
RAYMUNDUS SACCUS, Sach, maritus Bonete 

Sache, pater Arnaldi Sachi, 267, 268
RAYMUNDUS SACRISTA, maritus Esclarmun-

de, pater Berengarii Sacriste, 108, 
169, 177, 214, 223

RAYMUNDUS Sadol, 488
RAYMUNDUS Sagardia, v. Raymundus de 

Gardia
RAYMUNDUS Sala, de Terratz, 361, 443, 

569, XXXI

RAYMUNDUS SANCTI ANDREE, V
RAYMUNDUS SANCTI JACOBI, 142
RAYMUNDUS SAQUET, frater milicie Tem-

pli, bajulus forensis domus Mansi 
Dei, preceptor domus de Bagis, 594, 
646, 854

RAYMUNDUS SARRIERIUS, 219
RAYMUNDUS SARTOR, cives Valencie, XXXII
RAYMUNDUS SARTOR, de Palacio, 445
RAYMUNDUS SARTOR, de Ripullo, maritus 

Gausionis, 887, 911
RAYMUNDUS SAUMALERIUS, 201
RAYMUNDUS SAURINA, clericus, 1069
RAYMUNDUS Savenc, XLI
RAYMUNDUS SAVINA, de Perpiniano, LXXXV, 

LXXXIX
RAYMUNDUS Scuder, XLIX
RAYMUNDUS SCUDERII, 740
RAYMUNDUS SEGUINI, capellanus de Com-

ba, 587
RAYMUNDUS SESTERO, de Montesquivo, 

787, 794
RAYMUNDUS SEURIORIUS, de Ainils, 289
RAYMUNDUS SIMONIS, 871, 880
RAYMUNDUS [SINERES], de Toylano, notarius 

publicus Gerunde, XCI
RAYMUNDUS SOLERII, scriptor, 1050
RAYMUNDUS STEPHANI, 10, 11, 20, 23, 50
RAYMUNDUS STEPHANI, 423
RAYMUNDUS STEPHANUS, de Malleolis, frater 

Petri Guiraldi, 261, 318, 319, 414
RAYMUNDUS SUAVI, scriptor, 205
RAYMUNDUS SUNERII, 316
RAYMUNDUS SUTOR, 310
RAYMUNDUS SUTOR, de Perpiniano, maritus 

Marie, 682, 684, 796
RAYMUNDUS TALONI, apothecarius, filius 

Bernardi Taloni, maritus Fine, 932, 
LVI, LVII

RAYMUNDUS TALONI, filius Berengarii Talo-
ni, frater ordinis Fratrum Minorum, 
LVI, LXXV

RAYMUNDUS TALONI, frater Berengarii 
Taloni, 405, 406

RAYMUNDUS Tardiu, 614
RAYMUNDUS TAVERNERII, Taverner, gante-

rius, habitator Perpiniani, maritus 
Johanne, pater Johannis Tavernerii, 
952, 997, 1049

RAYMUNDUS TEXTOR, 126, 142
RAYMUNDUS TEXTOR, de Calmesela, 710
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RAYMUNDUS THOLOSANI, mercator, habitator 
Perpiniani, 1087

RAYMUNDUS THOLOSANI, Tolsani, Tolsa, 
Tolza, jurisperitus Perpiniani, maritus 
Ferrarie, 603, 760, 831, 887, 899, 
970, 977, 1002, 1003, XXXIX, XLV, 
LXVII, LXX

RAYMUNDUS TIZONI, frater Berengarii Ti-
zoni, clericus, 75

RAYMUNDUS Tolsa, v. Raymundus Tho-
losani

RAYMUNDUS TONSI, Toss, frater Sancti 
Salvatoris de Cirano, 181, 198

RAYMUNDUS TORRENTIS, Torrent, scriptor 
publicus Perpiniani, 589, 598, 603, 
604, 613, 615-619, 621-623, 634, 658, 
659-661, 671, 672, 683, 685, 686, 694, 
699, 702, 734, 739, 741, 744, 747, 
812, 813, 825, 857, 859, 867, 885, 
950, 955, 991, 995, 1003, 1005, XXX

RAYMUNDUS Torresol, 288
RAYMUNDUS TORTI, 95
RAYMUNDUS TOYRIUS, de Toyrio, XVII
RAYMUNDUS TRAVERIUS, 315, 909
RAYMUNDUS TRAVERIUS, de Avalrino, 445, 

558
RAYMUNDUS TRAVERIUS, de Sancto Ypo-

lito, 1083
RAYMUNDUS Triban, haitator Perpiniani, 

1047
RAYMUNDUS TRULARIIS, jurisperitus, XLV
RAYMUNDUS Vel, de Insula, 800, 801
RAYMUNDUS VENATOR, v. Raymundus 

Caçador
RAYMUNDUS VENRELLI, XXII
RAYMUNDUS VERMELLIS, de Palacio, 445, 515
RAYMUNDUS Vesola, 416-420
RAYMUNDUS Vidal, 25
RAYMUNDUS VINCENCII, 35, 44
RAYMUNDUS VITALIS, de Ortafano, diaco-

nus, 600
RAYMUNDUS Vivers, Vives, de Palacio, 423, 

445, 472, 515
RAYMUNDUS XATMARIUS, 480, 543, 880
RAYMUNDUS YAUSBERTI, v. Raymundus 

Jausberti
RAYMUNDUS Yvern, 77
RAYNALDUS, v. Rainaldus
RAYNERIUS DE ANILIBUS, 363; v. NILS

RENALDUS, magister Gerundensis eccle-
sie, I

RENARDUS, 129
RENGARDIS, filia Petri Riquini et Stefanie, 

uxor Guilelmi Bernardi, 6
Reverta (en), 908
REYNARDUS, 91
REYNARDUS, 139
RIAMBALDUS DE MONTE REGALIS, frater 

milicie Templi, XLIV; v. MONT-RAL

RICARDUS, 319
RICARDUS DE SOLERIO, 267
RICENDIS, filia Raymundi de Polestris, 1084
RICHARDUS, episcopus permanente in 

Oscha, 141
RICHARDUS, filius Lumbarde et Guilelmi, 68
RICOLF OLIBA, de Perpiniano, frater Petri 

Olibe, 556, 579, 745, 797, 951, 952, 
1015, LXX

RICOLFUS, 908
RICSENDIS, 350
RICSENDIS, filia Bernardi Stephani et 

Blanche, 439
RICSENDIS, filia Jacme Coscurere, 677, 679
RICSENDIS, filia Stephanie Barone, uxor 

Petri Adroer, 235
RICSENDIS, Rigssendis, uxor Ermengaldi 

II de Verneto, 114, 117; v. EL VERNET

RICSENDIS, soror Adalaydis, uxor Perpi-
niani Grassi, 183

RICSENDIS, uxor Berengarii Palioli, 278
RICSENDIS, uxor Bernardi Bayxas, mater 

Petri Bayxas, 1009
RICSENDIS, uxor Guilelmi Maleti, 352
RICSENDIS, uxor Johannis de Bas, 938
RICSENDIS, uxor Johannis Jotzberti, de 

Villamulaca, 279
RICSENDIS, uxor Raimundi Arnalli, mater 

Bernardi, Petri et Aleaidis, 27
RICSENDIS ESPINELLA, de Malleolis, mater 

Ermessendis, 283
RICSENDIS MAURINE, de Sancto Ypolito, 

mater Petri, 1046
RICSOENDIS, filia Guilelmi III de Monte 

Esquivo, 241; v. MONTESQUIU

RICSSENDIS, uxor Guilelmi Deuslofe, 207
RIGALDUS COCOS, 40
RIGUALLUS, 64
RIPERTUS, Rubertus, frater milicie Tem-

pli, 41, 42
RIPISALTIS, 290
RIPULLI, 781; v. Arnaldus de Riupullo, 

Petrus de Riupullo
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RISSENDIS, domina, uxor Gaufredi de 
Cereto, 366; v. CERET

RISSENDIS, filia Aladaidis, soror Raymundi 
de Anils, 119; v. NILS

RIUPULLI, de Codaleto, 1084
RODBERTUS, magister milicie Templi, I
RODBERTUS, rex Franciae filius Ugonis, 1-4
RODERICUS DE LIÇANA, 483; v. LIESA

RODERICUS PETRI, 351
RODERICUS PETRI, 351
RODRICUS Alvarez, comes de Sarria, 141-n
RODRICUS GONÇALBI, comes, comendator 

in Castella, 141
Roger DE MONTE Pesat, frater milicie 

Templi, 119, 120
Romeu, XXIX
ROMEUA, uxor Vidiani Sartoris, 831
ROMEUS, 64
ROMEUS, 908
ROMEUS BRACERIUS, 778
ROMEUS Burget, frater milicie Templi, 715, 

718, 722, 723, 796, 836, 837, 839-843
ROMEUS DE Menresa, habitator Perpiniani, 

maritus Berengarie, 752; v. MANRESA

Ros (en), LXI
ROSA, 127
ROSSA, filia Agnetis, 76; v. VILARMILÀ

ROSSELLIO DE AGUILLANA, 131; v. AGULLANA

ROSSELLUS, 155
ROSSILIO, frater milicie Templi, subpre-

ceptor Mansi Dei, 308, 310, 319, 320, 
323, 325, 332

ROSSUS, 422
ROSTAGNUS, Rostain, frater milicie Templi, 

preceptor Mansi Dei, 315, 317-319, 
321, 322

ROSTAGNUS DE SABRANO, 195; v. SABRAN

Rostain, frater milicie Templi, 211
ROTBERTUS, abbas Arulensis, VII
ROTBERTUS, bajulus domini Poncii de 

Verneto, XIII
ROTBERTUS, grammaticus, scriptor, 29, 

33, 37
ROTBERTUS, senescalch milicie Templi, 8
RUBEA, femina, 706
RUBERTUS, v. Ripertus
RUBEUS, pelliparius, 951
Rudlan, frater Berengarii Clerici, 64
Rumeu, 64
RUSQUETUS, 973

S

S. DE BOISSASO, 231
S. DE LAGLEIA, 231
S. FORTIS DE BELLOPODIO, 860
SABADELLI, de Apiano, LXIII
SABATERIUS DE ELNA, 422
SABBATUS, 177
SABTE, abbas Sancti Genesii, 644
SACRISTA, 908
Sala (na), de Malleolis, 1024
SALAMANDRA, uxor Petri Ville nove, 892
SALAMON d’en Terrats, de Teologiis, 257
SALANCHUS DE ELNA, 126; v. ELNA

SALOMON Deus lo crega, judeus, 811, 
820, 832

SALVATOR, canonicus Barchinone, 636
SALVATUS, 301
SALVONUS, presbyter de Sorniano, 252 bis
Samar (en), 1019
SAMIEL VITALIS, judeus, 343
SANCIA, 166
SANCIUS, comes, filius Raymundi Berenga-

rii IV, pater Nunonis Sancii, 218, 223
SANCIUS, episcopus Cesaraugustanensis, 

327
SANCIUS, frater milicie Templi, 152
SANCIUS DE GESSA, 507
SANCIUS DE ORTA, major domus regis 

Ildefonso, 141
SANCIUS DE OSO, frater milicie Templi, 

comendator Osce, 483
SANCIUS DE PERARNA, scriptor regis Ara-

gonum, IV
SANCIUS DE TENA, frater milicie Templi, 

comendator de Corbins et decimarius, 
483; v. TRAMACASTILLA DE TENA

SANCIUS DE TRILARIO, bajulus, tenens locum 
Martini de Trilario, 867, 873, XL

SANXA, uxor Soriguer, 187
SANXO, pincerna Mansi Dei, 304, 305
SAQUETUS, 176
SAQUETUS BARONI, de Truilariis, habitator 

Perpiniani, frater Arnaldi Baroni, 953, 
1028, XLV

Saragossa (en), 366
SAURA, filia Bernardi de Balneolis, 72; 

v. BANYULS DELS ASPRES

SAURA, filia Ermesendis Pajese, uxor 
Bernardi Cerdani, 316
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SAURA, filia Jacobi Amalrici, uxor Ber-
nardi Sale, mater Ermessendis et 
Johanne, 1049

SAURA, filia Petri Blancardi, 1049
SAURA, uxor Arnaldi Poncii, 7
SAURA, uxor Bernardi Petri, 8
SAURIMONDA, filia Bernardi [III] de Monte 

Eschivi, 131; v. MONTESQUIU

SAURIMONDA, filia Raymundi de Bas et 
Beatricis, 588

SAURIMONDA, soror Bernardi de Clusa et 
Poncii, 175; v. LES CLUSES

SAURIMUNDA, 706
SAURIMUNDA DE PACIANO, mater Sibilie, 

295; v. PAÇÀ

SAURIMUNDA DE PETRALATA, uxor Raymundi 
II de Castro Rossilione, mater Ray-
mundi III, 197; v. PERALADA

SAURIMUNDA, domina, uxor Bernardi de 
Viveriis, 248; v. EL VIVER

SAURIMUNDA, filia Johannis Polestres et 
Guilelme, 999

SAURIMUNDA, uxor Berengarii Aganeti, 
1033a

SAURIMUNDA, uxor Berengarii de Bages, 
111, 112; v. BAGES

SAURIMUNDA, uxor Deus lo salvi Folquer, 
720

SAURINA, 85
SAURINA, domina, vicecomitissa Vicensi, 

filia Bernardi Ugonis de Serralonga, 
440, XIX; v. SERRALLONGA

SAURINA, filia Guilelmi de Tuir, 129; v. TUÏR

SAURINA, filia na Volona, soror Guilelmi 
de Sancto Clemente et Saurine, uxor 
Bernardi I de Villa mulaca, mater 
Bernardi II de Villa mulaca, 136, 
180, 206; v. VILAMULACA

SAURINA, mater Guilelmi Scriptoris, 463
SAURINA, soror Raymundi Guifredi et 

Ermessendis, 1047
SAURINA, uxor Arnaldi Textoris, mater 

Marchi, 364
SAURINA, uxor Berengarii de Cereto, 323; 

v. CERET

SAURINA, uxor Bernardi [IV] de Monte 
Esquivo, 359; v. MONTESQUIU

SAURINA, uxor Gausberti de Castro novo, 
vicecomitissa, 120; v. CASTELLNOU

SAURINA, uxor Guilelmi Ferran, 814

SAURINA, uxor Guilelmi Pelig, LIII
SAURINA, uxor Petri Ermengaldi, L
SAURINA DE ORULO, uxor Bernardi de 

Orulo, 73, 143; v. ORLA

SAVERTESIUS, ortolanus, LXXV
SCARBOTUS, 32, 34, 42; v. Adaladis Esc-

harbota, Guilelmus Escarbot
SCLARMUNDA, domina, filia Raymundi 

de Cabaretz, mater Poncii de Cara-
maynni, LXVI

SCLARMUNDA, femina, 913
SCLARMUNDA, filia Dalmacii de Miraliis, 171
SCLARMUNDA, filia Petri de Insula et Ar-

sendis, 547; v. ILLA

SCLARMUNDA, nepta Bernardi de Berga, 
XXII

SCLARMUNDA, soror Sicarde de Mon-
tesquivo, uxor Bernardi de Sancto 
Paulo, LXXV

SCLARMUNDA, uxor (1) Berengarii Samar, 
mater Arnaldi Samar et Garsendis, 
uxor (2) Stephani Amalrici, 1056

SCLARMUNDA, uxor Bernardi de Archis, 
mater Raymundi et Bernardi, 230; 
v. ARCAS

SCLARMUNDA, uxor Jacobi Augusti, 838
SCLARMUNDA, uxor Petri de Podio, 521, 656
SCLARMUNDA, uxor Raymundi Sacristani, 

mater Berengarii 108Sclarmunda de 
Lupiano, soror monasterii Sancte 
Clare Perpiniani, LXXXIX; v. LLUPIÀ

SCLARMUNDA DE TACIONE, domina, XXII; 
v. TATZÓ D’AMUNT

SCRIBA DE PULCRO PODIO, v. Guilelmi 
Scriptor

SCULTUS, frater Bernardi Gausberti de 
Sancto Felice, 62; v. SANT FELIU D’AVALL

SEBILIA, v. Sibilia
SECHARIUS, filius Guilelmi Bernardi de 

Paracollis et Blanche de Conato, 130; 
v. PARACOLLS

SECURA, Segura, uxor Guilelmi Mauche, 
LVIII

SEGARIUS, frater milicie Templi, 36
SEGOVINUS, 4
SEGUERIUS DE PARACOLIS, 61; v. PARACOLLS

Senfre, 17
SENFREDUS GARRIGE, 7
SENVIRA, uxor Auredi, 1
SERENA, 578
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SIBILIA, domina, mater Bertrandi et 
Berengarii de Bagis, XXII

SIBILIA, filia Alicsendis Joannin, 554
SIBILIA, filia Arnaldi de Saga, XXII
SIBILIA, filia Bigorre, 241
SIBILIA, filia Marie, uxor Petri Rubei, 107
SIBILIA, filia Petri de Monte Oriolo, uxor 

Bertrandi Pelegrini, 325; v. MONTORIOL

SIBILIA, filia Saurimunde de Paciano, 
295; v. PAÇÀ

SIBILIA, uxor Berengarii de Bages, mater 
Bertrandi, Berengarii et Raimundi, 350

SIBILIA, uxor Bremundi de Villalonga, 356
SIBILIA, uxor Jacobi de Miliariis, mater 

Arnaldi de Miliariis, Bernardi de Mi-
liariis et Hugue, LXXXIX; v. MILLARS

SIBILIA DE Cirag, mater Fulcharii, 168; 
v. CIRAC

SIBILIA DE CONATO, nepta Bernardi de 
Berga, XXII; v. CONAT

SIBILIA DE PULCRO PODIO, filia Scribani de 
Pulcro podio, 816, 850, 851

SIBILLA, 144
SIBILLA, femina, 719, 720
SIBILLA, soror Lumbarde et Petri, uxor 

Arnalli, mater Gallarde, 68
SIBILLA, uxor Bernardi de Villarmilano, 

143; v. VILARMILÀ

SICARDA DE MONTESQUIVO, soror Sclarmun-
de, LXXV; v. MONTESQUIU

SICARS, 231
Sicart de Cavanac, 231
SICCARD, Sichard, pater Floris, avunculus 

Poncii Bernardi de Villa Clara, 59, 185
SIMON, 147
SIMON, frater milicie Templi, 830, XLIV
SIMON, frater milicie Templi, capellanus 

domus Mansi Dei, 342
SIMON, presbyter, 332
SIMON DE SANCTO FELICE, scriptor domini 

regis, 636, 638, 716, 856, 860, 889
SIMON DE VILLALONGA, filius Petri Bremun-

di de Villalonga, 436, 528, 544, 545, 
570, 636; v. VILALLONGA DE LA SALANCA

SIMON THOLOSANI, publicus scriptor Toyrii 
et de Terratis, 1065, 1066, 1070, 1075

SIMONA, femina, 276
SIMONA, filia Berengarii Celrani et Be-

rengarie Selrane, LXII
SONIOFREDUS, 5

Soriguer, maritus Sanxe, 187
SPERTA, uxor Arnalli Jordane, 423
STANCHONIA, mater Arnaldi de Ainils, 56
STEFANIA, uxor Petri Riquini, mater 

Rengardis, 6
STEFANUS, 4, 5
STEFANUS JULIANUS, 4
STELLA, domina, mater Raymundi de 

Maurelianis, X
STELLA, filia Berengarii de Sancto Juliano, 

uxor Guilelmi Jordani de Verneto, 
69, 70

STELLA, uxor Dalmacii de Castro novo, 
921; v. Castellnou

STELLA DE NALADA, LXXXIX
Stephan Eima, 89
STEPHANIA, 30
STEPHANIA, filia Carbonis de Bruliano, 

77, 87
STEPHANIA, filia Clerane, uxor Bernardi 

Arnaldi, 153
STEPHANIA, mater Guilelme et Ermes-

sendis, 85
STEPHANIA, soror Porcelli de Garricis, 

uxor Johannis Fabras, 1026c
STEPHANIA, soror Raymundi Ministralis, 

uxor Petri Jausberti, mater Petri 
Jausberti, 639, 911

STEPHANIA, uxor Arnaldi de Ainils, mater 
Guilelmi Jordani et Bernardi Sancti 
Egidii, 42

STEPHANIA, uxor Arnaldi de na Dies, 
903, LXVII

STEPHANIA, uxor Arnaldi Estivi, mater 
Raymundi, 225

STEPHANIA, uxor Arnaldi Lessera, mater 
Marie, 644

STEPHANIA, uxor Bernardi de Solario, 
100; v. EL SOLER

STEPHANIA, uxor Bernardi Palacii, LXXXIII
STEPHANIA, uxor Bernardi Ramiri, 88
STEPHANIA, uxor Bernardi Reimundi, 11
STEPHANIA, uxor Guilelmi Textoris, 796
STEPHANIA, uxor Petri Ceyroni, 943
STEPHANIA, uxor Petri de Calmesela, 410
STEPHANIA, uxor Petri de Coma, 398, 421
STEPHANIA, uxor Raymundi Bajuli, mater 

Castelle, LXXV
STEPHANIA BARONA, mater Ricsendis, 235
STEPHANIA COMITISSA, mater Guilelmi Rai-

mundi et Berengarii Raimundi, 171
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STEPHANIA CUCUMERA, 223
STEPHANIA MINISTRALIS, 683
STEPHANIA PAGESA, mater Guilelmi, 99
STEPHANIA RAFARDA, uxor Bernardi Rafardi, 

mater Petri Rafardi, consanguinea 
Berengarii de Anilis, 298, 306

STEPHANIA TROBADA, 422
STEPHANUS, XXII
STEPHANUS, filius Geraudi, 119
STEPHANUS, frater milicie Templi, precep-

tor de Sancto Arnacho, subpreceptor 
Mansi Dei, comendator castri de Pala-
cio 238, 245, 248, 271, 279, 332-335, 
346, 400, 425, 486; v. Stephanus de 
Riardo, Stephanus de duabus Vallis

STEPHANUS, frater monasterii Fontisfri-
gidi, 194

STEPHANUS, presbyter, 13
STEPHANUS, sacrista de Orulo, 142, 148, 149
STEPHANUS ADE, ortolanus, 229
STEPHANUS AMALRICI, de Verneto, habitator 

Perpiniani, pater Arnaldi Amalrici, 
maritus (2) Saurimunde, 1056

STEPHANUS Asta fran, 50, 60
STEPHANUS Astruch, 906
STEPHANUS BARRIANI, curaterius, habitator 

Perpiniani, 1049
STEPHANUS BARRONI, 60
STEPHANUS BRACERIUS, 773
STEPHANUS COLO, notarius, XXV
STEPHANUS COMITIS, 126
STEPHANUS DE ARGILERII, bajulus honoris 

de Tulugis, 52
STEPHANUS DE BRUGATO, 323
STEPHANUS DE DUABUS VALLIS, de Vals, 

frater milicie Templi, 433-435, 437
STEPHANUS DE Pau, maritus Alaseu Adal-

berte, 748, 819
STEPHANUS DE PINO, Estienne de Pin, 

768, 869
STEPHANUS DE RIARDO, 282, 289; v. REARD

STEPHANUS DE RIARDO, frater milicie Templi, 
433-435; v. REARD

STEPHANUS DE sa Clapera, 106
STEPHANUS DE Trullars, 667; v. TRULLARS

STEPHANUS DE Vals, v. Stephanus de 
Duabus vallis

STEPHANUS DE VILLA RASA, 291, 319; v. 
VILA-RASA

STEPHANUS FABER, 106, 126

STEPHANUS FABER, 148
STEPHANUS JAUSBERTI, de Sancto Laurencio, 

975, 1049, 1087
STEPHANUS Maysos, 1026b
STEPHANUS Negre, maritus Bele, 996
STEPHANUS PAYXONERIUS, LI
STEPHANUS PONCII, de Anils, 119, 120, 

128, 140, 256, 301, 307, 726
STEPHANUS Sat, 922
STEPHANUS SPADETI, pater Dulcie, 265
STIVA, filia Aladaidis, soror Raymundi 

de Anils, 119; v. NILS

STRANEA, uxor Petri Roerge, 898
STRAYNA, Estranea, v. Extranea
SUBIRANA, soror Guilelmi de Sancta 

Eugenia, uxor Berengarii Arnalli, 9
SUERUS MELENDI, 327
SURICHARIUS, 6
SYMON, v. Simon

T

TALAFERRE, de Palacio, 172, 422, 445, 515
TARASCHONUS, 268
TARASCONUS DE MALLEOLIS, 887
Terre DE ORULO, v. Arnaldus Terrena
TERRENA, filia Arnalde de Podio, uxor 

Guilelmi Barsalone, 1001
TERRENEA, filia Alisendis de Bagis, 353; 

v. BAGES

TERRENUS, 362
TERRENUS, de Canoes, 558
TEUDERICUS, testis, 1-3
TEUDEVIUS, levita, 5
THOMAS (sant Tomàs apòstol), 15
THOMAS DE MONTESA, 750; v. MONTESA

THOMAS Spolegat, 316
Tibors, filia Guilelmi Ugonis de Serra-

longa, XXXI; v. SERRALLONGA

TIBURGIS, Tibors, 242, 282
Tiburgs, filia Guilelmi Torti et Jacobe, 228
TOMAS DE DEO, curaterius, LI, LXX
TOMASIA, mater Poncii de Gardia, Raymun-

di de Gardia et Marchesie, LXXXV; 
v. LA GUÀRDIA DE RIPOLL

TORRELANUS, 964
TORTUS, sarracenus, XXII
TOYRIUS Caixans, habitans Perpiniani, 

filius Beatricis Toyre, 772-774
TOYRIUS EGIDII, curaterius, 714
TOYRIUS Rocha, curaterius, 598, 611, 767
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TRAVERA, femina, 927
TREPADOVUS, 626
TROBAT, 883
TROBAT JOVERIUS, levita, 238
Trutgarç, mater Petri Bruni, 30
TUIRIUS PELLIPARIUS, de Tuirio, 264

U

U., electus Electi, 548
UÇALGARIUS, presbyter de Reglella, 189
UDALGARIUS DE Fenoled, Uzalgarius, vi-

cecomes, proconsul Fenoliotensis, 
pater Petri, Arnalli, Alamande, Alde, 
Brunissen, Deude, 21, 22, 26, 28, 29, 
36, 53, 61; v. FENOLLET

UDALGARIUS DE SALA, miles, filius Marie, 
79, 189

UDULGARIUS CERDA, 367
UDULGARIUS Salçich, de Caneto, pater 

Raymundi de Rivis, 193
UDALGERIUS, prepositus de Custodia, VII
UGETUS DE TURRILLIS, 1018; v. TORRELLES

UGO, 6
UGO, canonicus Sancti Rufi, 21, 25, 28
UGO [IV], comes Ympuriarum, maritus 

Marie, pater Poncii Ugonis [III], 241, 
262, XXXIII; v. EMPÚRIES

UGO, filius Bernardi Ugonis de Serralonga, 
maritus Agnetis, XIX; v. SERRALLONGA

UGO, magister, VII
UGO, rex Franciae, pater Rotberti, 1-3
UGO DE Barceluna, magister milicie 

Templi, 66, 68; v. BARCELONA

UGO DE BECIANO, de Bescano, de Bezano, 
frater milicie Templi, 22-26, 28, 30, 
I; v. BESSAN

UGO DE CANTAGRILLO, Huch de Can-
tagril, procurator regis Majoricarum, 
LXXXV, LXXXVII, LXXXVIII

UGO [III] DE MATAPLANA, 205; v. MATAPLANA

UGO [IV] DE MATAPLANA, 300; v. MATAPLANA

UGO DE Moltomet, 93; v. MOTOMET

UGO DE NAVA, filius Arsendis, maritus 
Beatricis, 113

UGO DE PALATIO, frater domus Mansi Dei, 
322, 342; v. PALAU DEL VIDRE

UGO DE PLANO, vicarius Narbonensis, 93
UGO DE POSCHERIS, de Posquerres, frater 

milicie Templi, 76, 79, 80, 82, 83, 
85, 88, 99; v. POSCARIAS

UGO DE SORNIANO, filius Arnaldi I de 
Sorniano, pater Berengarie, avunculus 
Berengarii, Arnaldi et Guilelmi Ath, 
28, 139; v. SORNIAN

UGO DE TACIONE, frater Raymundi de Ta-
cione, 80, 81, 256, VI; v. TATZÓ D’AVALL

UGO DE TACIONE, Totzone, filius Bernardi 
Berengarii, vicecomitis de Tacione, 
et Jordane, 17, 33; v. TATZÓ D’AVALL

UGO DE TOTZONE, 636; v TATZÓ D’AVALL

UGO DE TURRE RUBEA, 205, 218; v. TORROJA 
DEL PRIORAT

UGO GAUFREDI, frater et dispensator 
milicie Templi, 61-63

UGO MARGALO, precentor Sancti Justi 
Narbonensis, 93

UGO RAIMUNDI, procurator milicie Templi, 
comendator Mansi Dei, 53, 65-68

UGO RIGALDI, frater milicie Templi, 8, 10
UGUA, 221, 422
UGUA, filia Jacobi de Miliariis et Sibilie, 

LXXXIX; v. MILLARS

UGUETUS, 147
UGUETUS DE ANGULARIA, 716; v. ANGLESOLA

UGUETUS DE Belela, 326, 342
UGUETUS DE CERVILIONE, 638; v. CERVELLÓ

UGUETUS DE TURRELLIS, 263; v. TORRELLES

UGUETUS MARTINI, rasedorius, habitator 
Perpiniani, 1082

ULLIARDIS DE PETRA CALICE, 241; v. PERACALÇ

UMBERTUS VILLE RASE, consobrinus Gui-
lelmi militis, 95

UZALGARIUS, v. Udalgarius

V

Vadalaril, 17
Valespir, 276
VALESPIRIUS SOMALERIUS, 364
VALLESIUS DE BERGA, 327; v. BERGA

VALLESPIRIUS dels Cerers, 681
VALLISPIRANUS DE ROCHABRUNA, 366; v. 

ROCABRUNA

VALLISPIRIUS, 307
VALLISPIRIUS DE COSTA, de Villari, XXXI
VALLISPIRIUS SALA, faber, habitator Per-

piniani, 1071
VALONA FINA, 241
Venrel, maritus Galade, 148
VENRELLUS, XXII
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VENRELLUS, ortolanus, 1082
VERDERA, 259
VERMELLUS, 294
VESIANA, v. Vidiana
VESIANA, femina, 574, 577
Vianer, maritus Alliardis, pater Guilelmi 

et Estrader, 71
VICECOMES DE Fenolet, 14, v. FENOLLET

Vidal de Gont aut, 231
VIDIANA, filia Mallole, soror Petri Galen 

et Aladet, 169
VIDIANUS DE ALENIANO, 31; v. ALENYÀ

VIDIANUS SARTOR, Vesianus Sartor, maritus 
Romeue, 524-527, 831

VIDIANUS TATIONIS, 95
VILANUS, Vila de Bages, 110-112, 136, 

138, 143, 164
VILLA NOVA, femina, 249
Vina (en), 1019
VINCENTIUS, 166, 515
VINCENTIUS DE PULCRO CAYRO, judeus, 1041
VIRGILIUS, scriptor, 84, 91
VITALIS, abbas Fontis frigidi, 86, 194, V
VITALIS, canonicus Elensis, 370
VITALIS, judeus, 126
VITALIS Bestor, de Insula, 599, 746
VITALIS CAMERATA, canonicus de Aspira-

no, 1049
VITALIS COLUMBARII, de Maurelanis, 846
VITALIS DE BRUGATO, 323
VITALIS DE Soal, judeus, 894
VITALIS Draper, de Perpiniano, IX
VITALIS GRIMALDI, 315, 405, 406, 434, 

449, 450, 453, 454, 456, 461, 462, 
464, 467, 469

VITALIS GRIMALDI, de Perpiniano, 1045, 1049
VITALIS MAGISTER, 535, 553
VITALIS Renart, 1001
VITALIS Rocon, Rochon, de Arulis, 585, 586
VITALIS TIPE, 713

VITALIS Torrent, sutor, LXX
Vives (en), LXXXVI
VIVES, frater Petri Tort, 92
VOLONA, filia Guilelmi Pagane, nepta 

Bernardi de Sancto Cipriano, LXXV
VOLONA, uxor Petri Monerii, 412, 474
Volona (na), mater Guilelmi de Sancto 

Clemente, Extranee et Saurine, 136

W

WILELMUS, Willielmus, v. Guilelmus
WILELMUS, levita, 6
WILELMUS DE Bozcags, 103
WILELMUS GAIRARDUS, frater Arnaldi, 

cognatus Alberti, frater Templi Salo-
monis, 20

WILLIELMUS, abbas, 5
WUILELMUS PETRUS, pater Raimundi et 

Guilelmi, 27
WILLABERTUS, v. Guilabertus
WISCHAFREDUS, 5

X

XATBERTA, domina, uxor Gaucerandi de 
Urgio, 599

XATBERTUS DE BARBAYRANO, miles, filius 
Xatberti de Barbairano, LXVI; v. 
BARBAIRAN, BARBERÀ DE LA CONCA

XATBERTUS DE BARBAIRANO, pater Xatberti 
de Barbayrano, 531, LXVI; v. BARBAI-
RAN, BARBERÀ DE LA CONCA

XOVA, miles, XXII

Y

Ysabell, filia Arnaldi de Miliariis, LXXXIX; 
v. Millars



ÍNDEX DE NOMS GEOGRÀFICS

Les remissions es fan als números de les actes.
Els noms de lloc expressats en llatí s’indiquen amb lletra 

rodona minúscula. Els noms de lloc expressats en llengua vulgar 
s’indiquen en lletra cursiva. Els noms de lloc actuals s’indiquen 
en versaletes. Les variants d’un mateix nom de localitat s’indiquen 
amb una remissió general per a cada comuna després de l’entrada 
en versaletes. Els topònims menors són, en la mesura que és pos-
sible, localitzats a la comuna corresponent.

Quan els llocs citats no se situen dins el departament dels 
Pirineus Orientals, s’indiquen: els de França, amb el departament, 
el cantó i la comuna a què pertanyen; els de Catalunya i el País 
Valencià, amb la comarca i el municipi, i els d’Aragó, amb la 
província, la comarca i el municipi.

Llista d’abreviacions

act.   actualment
ant.    antic, antiga
arr.    arrondissement
cant.    cantó
cap.    capital
ch.-l.   chef-lieu
com.    comuna
dep.   departament

indr.  indret
llog.    llogaret
loc.    localitat
mun.   municipi
par.  parròquia
prov.   província
v.   vegeu
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A

Abbadia, v. Guilelmus de Abbadia
ABBEVILLE, Abbatis villa (ch.-l. arr., dep. 

Somme), v. Nicholaus de Abbatis villa
Abelars, Abellariis (potser Abellar, Cata-

lunya, Segrià, Montoliu de Lleida), v. 
Guilelmus de Abelars

Abeles (potser Mas de les Abelles, com. 
Banyuls de la Marenda), v. Beatrix 
de ses Abeles

Abeurador d’Assanas (lloc no localitzat, 
com. Camps, dep. Aude), 722

Abeurador del Leuder (lloc no localitzat, 
com. Camps, dep. Aude), 722

Abeurador de la Ola (lloc no localitzat, 
com. Camps, dep. Aude) 722

Açagra, v. AZAGRA

Accatum, Acciatum, v. ATSAT

Aculea, Agulla, Agullias, Agullis, Agulles 
(lloc no localitzat, com. Sant Hipòlit 
de la Salanca), 89, 287, 439, 909

Aculeas, Agules (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà, ant. par. de Malloles), 345, 
555, 591

Aculla ventosa (act. Agulla Ventosa, canal, 
com. Sant Hipòlit de la Salanca), 906

Acullonum (lloc no localitzat, com. Ca-
bestany) - campus de, 98

Adadig, v. L’ADASIG

L’ADASIG, Adadig (riu, afluent de l’Aglí), 
- flumen, 26

Adretum, v. Raimundus de Adreto
ÀGER (mun., Catalunya, Noguera), v. 

Raymundus Berengarii de Ager
Agils, v. Nils
L’AGLÍ, Aglinum, Aiglinum, Aquilinum, 

Ayglinum, Aiglivium, Eyglinum (riu), 
- aqua, 290; - flumen, 167, 219, 689, 
905, 909, 950, 964, 1021; - fluvius, 
287; - passus, 1021; - ripa, 89, 905; 
- Aglinum vetus, 326

Agnana (act. indr. Anyà, com. Escaró), 
v. Raymundus de Agnana

Agnillis, v. NILS

Agrevol (lloc no localitzat, com. Bellpuig), 
- mansus, 870

Agualba (lloc no localitzat, com. Rebol-
het, Fenolledès, o com. Montfòrt, dep. 
Aude), - via, 26

Aguetum, 667
AGUILAR DE SEGARRA, Aguilarium, Agui-

llarium (mun., Catalunya, Bages), v. 
Guilelmus de Aguilario, Raymundus 
de Aguillario

Aguillana, v. AGULLANA

AGUILÓ, Aquilo (Catalunya, Conca de 
Barberà, Santa Coloma de Queralt), 
v. Guilelmus de Aquilone

Aguladad (lloc no localitzat, com. Bages 
de Rosselló), 147

Agules, v. Aculeas
Agulla, v Aculea
AGULLANA, Aguillana (mun., Catalunya, 

Alt Empordà), v. Rosselio de Aguilana
Agustrina, v. ANGOSTRINA

Ahones, Aones, v. Bertrandus de Ahones
Aiglinum, v. L’AGLÍ

AIGUAVIVA, Aqua viva (mun., Catalunya, 
Gironès), - preceptor domus Templi, 
628, 980; v. VILADEMANY; v. A. de 
Aqua viva, Berengarius de Aqua viva, 
Guilelmus de Aqua viva, Petrus de 
Aqua viva, Raymundus de Aqua viva

AINSA, Ahynsa (mun., Aragó, prov. Osca, 
Sobrarb), 208

AISHÓS, Uxonis (llog., com. Sornian), - 
adjacentia Sancte Eugenie, 139

Aladernum, v. LADÈRN DE LAUQUET

ALAGÓ, Alagone, Alaone, Alascune (mun., 
Aragó, prov. Saragossa, Ribera Alta del 
Ebro), - senior, 141; v. Arnaldus de 
Alagone, Artallus de Alagone, Blasco 
de Alagone

Alainac, v. ALENYÀ

Alainanum, v. ALENYÀ

ALAIRAC, Alayrachum (com., dep. Aude, 
cant. Montreal), v. Guilelmus Ray-
mundi de Alayracho

Alamanis (lloc no localitzat, com. Arge-
lers), - adjacentia Sancte Columbe, 422

Alamans (lloc no localitzat, com. la Roca 
d’Albera), 90

Alamanum, v. Guilelmus de Alamano
Alanciacum, Alanssacum, v. LANÇAC

Alanianum, v. ALENYÀ

Alaone, v. ALAGÓ

Alascune, v. ALAGÓ

Alba, v. Arnaldus de Alba
Albalat, v. Andreas de Albalat
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Albanel (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. del Vernet), LXIII

Albanianum, v. ALBANYÀ

ALBANYÀ, Albanianum (mun., Catalun-
ya, Alt Empordà), v. RIBELLES, SANT 
CRISTÒFOL DELS HORTS; v. Bernardus 
de Albaniano

Albaria, v. L’ALBERA

Albariis, Albars, v. ALBÀS

ALBARS, Albars (indr., com. Felhuns), v. 
Berengarius de Albars

ALBÀS, Albars (com., dep. Aude, cant. 
Durban), - castrum, IX

Albedu, v. EL BESUN

ALBENTOSA, Alventosa (mun., Aragó, prov. 
Terol, Gudar-Javalambre), - castrum, 
483; - termini, 483

L’ALBERA, Albaria, Albera, Alberia (com., 
cant. Ceret), 115, 366, XXIX; - adja-
centia Sancti Johannis, 175; - deci-
ma, 241; - homines, 86; - parrochia 
Sancti Martini et Sancti Johannis 
de Albaria, 241; v. Baucels, Tuirs; v. 
Bernardus de Albaria, Guilelmus de 
Albaria, Poncius Bernardus de Albera, 
Raymundus de Albaria

Alberium de Termenes, v. ALBIÈRAS

Albers, v. Bernardus de Albers
ALBESA, Albesa (mun., Catalunya, Nogue-

ra), - v. Guilelmus de Albesa
ALBI (ch.-l. dep. Tarn), - diocesis, XXV; 

- episcopus, 231
ALBIÈRA, Alberium de Termenes (com., 

dep. Aude, cant. Motomet), 868
ALBIÓ, Albio (llog. Catalunya, Conca de 

Barberà, mun. Llorac), v. Guilelmus 
d’Albio

ALBONS, Albornis (mun., Catalunya, Baix 
Empordà), v. Jacobus de Albornis

Albornis, v. ALBONS

ALCALÁ DEL OBISPO, Alcala, Alcalanum, 
Alqualanum (mun., Aragó, prov. Osca, 
Hoya de Huesca), v. Dodo de Alcala, 
Guilelmus de Alcalano

Alcoleja (Alcolea de Cinca, mun., Aragó, 
Osca, Cinca Medio, o bé Alcoletge, 
mun., Catalunya, Segrià), v. Johannes 
de Alcoleja

Alda, Auda, v. Ferrarius de Alda, Petrus 
de Alda

Alenianum, v. ALENYÀ

ALENTORN (Catalunya, Noguera, Artesa de 
Segre), v. Arnaldus de Alentorn

ALENYÀ, Alainac, Alainanum, Alanianum, 
Aleinanum, Alenianum, Alejanum, 
Aleynanum, Alinianum (com., cant. 
Costa Radiant), 32, 491; - castrum, 
241; - ecclesia Sancte Eulalie, 241; 
- miles, 274; - parrochia Sancte 
Eulalie, 241; - villa, 115, VI; v. BOAÇÀ, 
Vinetum quod dicitur Hominis Mali; 
v. Berengarius de Aleniano, Berenga-
rius Gitardi de Aleniano, Guilelmus 
de Aleniano, Guiralda, Guitardus 
de Aleinano, Jacobus de Alaniano, 
Philipus de Aleniano, Poncius de 
Aleniano, Raymundus de Aleniano, 
Vidianus de Aleniano

Alest, v. Guilelmus de Alest
ALET, Electum (com., Aude, cant. Limós), 

706, 869, 882; - abbas, 548, 706, 
1025; - electus, 548; - monasterium, 
548; - procurator abbatis, 548

Aleynanum, v. ALENYÀ

ALFAMBRA (mun., Aragó, prov. Terol, Co-
munidad de Teruel), - comendator, 
141; - magister, 141; - ordo, 141

Algeria, Algera (potser Alguaire, mun., 
Catalunya, Segrià), v. Johannes de 
Algeria

Alinianum, v. ALENYÀ

ALMUDÉVAR (Aragó, prov. Osca, Hoya de 
Huesca), 208

Alo, v. LLO

ALTA-RIBA, Altariba (Catalunya, Segarra, 
Estaràs), v. Bernardus de Altariba

Alventosa, v. ALBENTOSA

Alverga, v. Johannes de Alverge
AMBRAS (com., dep. Tarn, cant. la Vaur), 

- castel, 231
Amenoles (lloc no localitzat, com. Sant 

Hipòlit de la Salanca), 89
Amillau, v. MILHAU

Ampurias, v. EMPÚRIES

Andestre, v. Matheus de Andestre
AÑESA, Nessa, Nissa (Aragó, prov. Sara-

gossa, Cinco Villas, mun. Eixea), v. 
Martinus de Nessa

Angils, v. NILS

Anglada (les Anglades, Catalunya, Pla de 
l’Estany, mun. Esponellà), v. Berenga-
rius de Anglada, Egidius de Anglada
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ANGLATERRA, Anglia, XXII; - rex Anglo-
rum, 231

ANGLÈS, Anglesium, Angles (mun., Ca-
talunya, Selva), 425; v. Raymundus 
de Anglesio

ANGLESOLA, Anglerola, Angularia (mun., 
Catalunya, Urgell), v. Berengarius de 
Angularia, Berengarius Arnaldi de 
Angularia, Galcerandus de Anglaria, 
Guilelmus de Anglerola, Huguetus 
de Angularia

Anglia, v. ANGLATERRA

ANGOSTRINA, Agustrina (com., cant. Sa-
llagosa), - villa, VI

Angularia, v. ANGLESOLA

Anillis, Anils, v. NILS

Aniort, v. NIÒRT

Annoveç (potser Aragó, prov. Terol), 141
Annullis, v. NILS

ANSINHAN, Encinanum (com., cant. Sant 
Pau de Fenollet), - homines, 232

Ansons, v. Raymundus de Ansons
Antes (lloc no localitzat, com. Queixàs, 

ant. par. Sant Ponç de Candell), 681
Antipas (potser Antignano, Itàlia, Tosca-

na), - hospitalis, LXXV
Apianum, v. PIÀ

Aqua tepida, v. AIGUATÈBIA

Aqua viva, v. AIGUAVIVA

Aquilinum, v. L’AGLÍ

Aquilone, v. AGUILÓ

Aracori, v. ARAZURI

Aragnanas, Aranianas, v. ARENYANES

ARAGÓ, Aragonia, Aragonum, - alferich, 
IV; - cancellarius, 540; - curia domini 
regis, 529; - dominator, I; - infans, 327, 
XXXII, XXXIII; - justicia, 327, 483; 
- locum tenens magistri in domibus 
Templi, 889, 890; - magister ordinis 
milicie Templi, comendator major, 
445, 483, 614, 676, 716, 823-825, 
847, 856, 860, 863, 870, 915, 1023, 
XXIX, XXXIV bis; - major domus, 
208, 218, 327, 483, IV; - medicus 
regis, 194; - notarius regis, 205, 
208, 218, 291, 483; - porterius regis, 
717; - princeps, 37; - regnum, 141, 
208, 218, 327, LXXVI; - repositarius, 
218; - rex, 86, 98, 141, 160, 161, 173, 
195, 199, 205, 208, 218, 291, 327, 

483, 531,532, 536, 540, 559, 593, 602, 
635, 637, 638, 641, 674, 716, 817, 
856, 860, 889, 1023, IV, V, VI, VIII, 
XI, XV, XVIII, XXII, XXIV bis, XXV, 
XXVII, XXVIII, XXXII, XXXIII, XL, 
LXXVI, LXXIX, LXXXIV

Aragonia, Aragonum, v. ARAGÓ

Araleu, v. RALLEU

ARANYONET, Aranonet (Catalunya, Ripollès, 
Gombrèn), 486

ARAZURI, Aracori (Navarra, La Cendea de 
Olza), v. Petrus de Aracori

Arber (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. Orla), 908

ARBOÇOLS, Arbosols (com., cant. Sornian), 
- adjacentia Sancte Eulalie, 1007; - 
villa, 1007

Arbores (potser l’Arboç, mun., Catalu-
nya, Baix Penedès), v. Berengarius de 
Arboribus, Guilelmus de Arboribus

ARCAS, Archis, Arques (com., dep. Aude, 
cant. Coisan), v. Arnaldus de Archis, 
Bernardus de Archis, Petrus de Archis, 
Raymundus de Archis

Archanum, v. ARSAN

Archis, v. ARCAS

Area de na Myl (lloc no localitzat, com. 
Corbera), 943

Area Templi (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà), 1014

Area veteri (lloc no localitzat, com. Vi-
lamulaca), 971

Arenas (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 285

Arenes (les) (lloc no localitzat, com. Per-
pinyà, ant. par. Malloles), 932, 1033a

Arenis (lloc no localitzat, com. Elna, ant. 
par. Sant Martí de la Riba), XLIX

ARENYANES, Aragnanas, Aranianas (loc. 
desapareguda, potser com. Glorianes), 
- villa, 93, VI

ARGELERS, Argilariis, Argileriis, Argilers 
(ch.-l. cant.), 366; - ecclesia, LXXV; 
- preceptor domus Templi, 867; - ri-
paria, 896; - sacrista, 626; - scriptor 
publicus, 626, 896; - terminis Sancte 
Marie de Prato, 896; - vallum, XXIV 
bis; - villa inferior, 896, XXIV bis; 
v. Alamanis, Conquas, TATZÓ D’AVALL, 
TORRENEULES, VALLBONA; v. Guilelmus 
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de Argilariis, Johannes de Argilariis, 
Petrus de Argilariis

Argiles inferiores (lloc no localitzat, com. 
Vilamulaca), 971

Argiles super ortis (lloc no localitzat, 
com. Vilamulaca), 971

ARIZA, Arressa (mun., Aragó, prov. Sara-
gossa, Calataiud), v. Petrus de Arressa

Arlelles, Arleles (act. Mas d’en Freixe, 
com. Cortsaví), 217

ARLE (ch.-l. arr., dep. Bocas de Ròse), - 
provincia, XXV

ARLES, Arles, Arulis, Arulensis (ch.-l. cant.), 
292, 411, 569, 585, 586, 624, XXIX; 
- abbas, 870, VII, XIX, XL, LXXXII; 
- camerarius, VII; - capitulum, VII; 
- cellerarius, VII; - chorus ecclesie, 
LXXXII; - claustra, LXXXII; - con-
ventus, 32, VII, XIX; - ecclesia Sancti 
Salvatoris, XXXI; - ecclesia Sancti 
Stephani, XXXI; - elemosinarius, VII, 
XIX; - habitator, XXXI; - homines, 
232; - infirmaria, LXXXII; - monachus, 
VII; - monasterium Sancte Marie, 119, 
128, 232, 964, VII, XXXI; - palacium, 
LXXXII; - operarius, VII; - parrochia 
Sancti Stephani, XXXI; - prior, VII; - 
sacrista, VII, XXXI; - scriptor publicus, 
XXXI; - stagium abbatis, LXXXII; - 
vallum ville, LXXXII; - villa, LXXXII; 
v. Codalet, Falgars, Favars, Fontanils, 
Gutela, Kerum Curvum, Lapaceres, 
RIUFERRER; v. Guilelmus de Arulis, 
Johannes de Arulis, Petrus de Arulis

Arns de Filiola (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà, ant. par. Orla), 316

Arnum (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 439

Arrancada (lloc no localitzat, com. Sant 
Llorenç de la Salanca), 1087

Arressa, v. ARIZA

Arrianum, v. RIÀ

ARSAN, Archanum (llog., com. Sornian), 
- via, 26

Arsat, v. Raymundus de Arsat
ARTOSILLA, Artosella, Artusella (Aragó, 

prov. Osca, Alto Gállego, mun. Sabi-
ñánigo), - v. Eximinis de Artosella

Arulis, Arulensis, v. ARLES

Arzacum (potser Arsac, dep. Tarn, cant. 
Castèlnòu de Montmiralh, com. Caüsac 
de Vera), - v. Petrus de Arzaco

Ascharo, v. Escaró
ASPA, Aspa (mun., Catalunya, Segrià), v. 

Petrus de Aspa
Asperos (lloc no localitzat, com. Sant 

Hipòlit de la Salanca), 950
Aspiranum, v. ESPIRÀ DE L’AGLÍ, ESPIRÀ 

DE CONFLENT; v. Arnaldus de Aspirano
Aspre, v. Petrus de Aspre
Aspre de Columberio (lloc no localitzat, 

com. Sant Feliu d’Avall), 64
Aspres (lloc no localitzat, com. Queixàs, 

ant. par. Sant Ponç de Candell), 681
Astoerium, Astoer, Astover, v. ESTOER

Atçatum, Atciatum, Atsatum, Atzat, v. 
ATSAT

ATSAT, Accatum, Acciatum, Atçatum, 
Atsat, Atsatum, Atzat (ch.-l. cant., 
dep. Aude), v. Berengarius de Accia-
to, Bertrandus de Acciato, Petrus de 
Acciato, Raymundus de Acciato

Auçina (lloc no localitzat, com. Queixàs, 
ant. par. Sant Ponç de Candell), - pla-
num de la Auçina, 681

Auda, v. Alda
Aula, v. Petrus de Aula
AURIAC, Auriacum (com., dep. Aude, cant. 

Motomet), v. Bertrandus de Auriaco, 
Guilelmus Petri de Auriaco

Ausona, Ausonensis, v. VIC

AUSSIÈRAS, Orserres (dep. Aude, com. 
Montfòrt), v. Bernardus de Orserres

Avalrinum (act. Mas Bellric, com. Mon-
tescot), 1, 276, 558, XXII; - boschus 
de Avalrino, 422; - ecclesia Sancti 
Vincentii, XLIX; - sacrista, 912; 
- terminis Sancti Vincentii, 1011; - 
via, 112, 152, 195; v. Retro Stagno; 
v. Bernardus de Avalrino, Eliarz de 
Avalrino, Gausbertus de Avalrino, 
Guarsendis de Avalrino, Gueraldus 
de Avalrino, Nicholaus de Avalrino

Avellana, v. Bernardus de Avellana
Avinio, v. AVINYÓ, AVINYONET DE PUIG-

VENTÓS

AVINYÓ, Avinio (ch.-l. dep. Vauclusa), 
LXXXIV; - concilium, 275, XIV
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AVINYONET DE PUIGVENTÓS, Avinio (mun., 
Catalunya, Alt Empordà), v. Berenga-
rius de Avinione, Ferrarius de Avinione

AYERBE (mun., Aragó, prov. Osca, Hoya 
de Huesca), 208

Ayglinum, v. L’Aglí
AIGUATÈBIA, Aqua tepida (com., cant. 

Oleta), - homines, XXII; v. Pujals; v. 
Raymundus de Aqua tepida

AZAGRA, Açagra (mun., Navarra), v. Garcia 
Ortiz de Açagra

B

Bac, Bag (act. Mas del Bac, com. Sant 
Llorenç de Cerdans), - borda, VII

Bac, Bacum, Baccum, Bachum (potser 
la Vall del Bac, Garrotxa, Capsec), - 
v. Bernardus de Baco, Raymundus 
de Baco

Bada (lloc no localitzat, com. Sant Feliu 
d’Avall), 64

Bag, v. Bac
BAGES, Bagis, Bajas (com. Bages de Ros-

selló, cant. Elna), 273, 1033b. - adja-
centia Sancti Andree, 66, 67, 69, 72, 
85, 99, 100, 105, 109, 111, 112, 136, 
138, 143, 234, 254, 282, 307, 310, 353, 
407, 537, 558, 1011, XXII; - aguilla, 
112; - alberga, XXII; - castrum, XXII, 
XXIX; - cellaria, 147; - condamina, 
XXII; - devesa/defensa milicie Templi, 
152, 195; - domus Templi, XXIX; - 
ecclesia Sancti Andree, 39, 68, 73, 
85; - era milicie Templi, 259; - finis, 
147; - habitator/residens, 350, 1004; 
- homines, 510; - jurisdictio, XXII; - 
miles, 57, 63, 180; - ortis, 152, 195, 
364; - parrochia Sancti Andree, 82, 
83, 161; - pratum, 112, 160, 161, 
364, XXIX; - preceptor, procurator 
domus Templi de Bagis, 297, 646, 
906, 1004; - presbyter, sacerdos, 102, 
297, 599, 817; - riparia, 1004; - sa-
crista, 350, 407, 640; - Sancta Maria 
de Prato, 112; - scriptor publicus, 
569, 614, 1004; - stagnum, 112, 134, 
152, 160, 161, 195; - termini Sancti 
Andree, 70, 144, 147, 152, 162, 180, 
195, 259, 292, 293, 297, 310, 334, 

719, 720; - via, 31, 38, 39, 82, 107, 
112, 136, 152, 180, 195, 234, 238, 
276, 301, 558, 922, 1004; - villa, 38, 
66, 69, 70, 96, 99, 111, 136, 138, 
143, 147, 238, 254, 259, 276, 310, 
320, 353, 537, 1011, XXII, XXIX; 
- villa forana, 353; v. Aguladad, Ba-
joles, Campus de Domina, Campus 
Mathei, Canadels, Cunques, Curia 
Regis, Faxia de Fonte, Fexia Torta, 
Figuera, Fons Pedrosa, Fosses, Furnus 
Tegularius, Gradus, Graner, Gurgites, 
Infra Ambos Vias, Lavagros, Marta, 
Matet, Mileroles, Perolona, Perrera, 
Petra, Planum de Petra, Pratum, 
Puig Talat, Puteum, REARD, Reinard, 
Retro Lapidem, Rodel, Rota Volps, 
Spina, Tamariger, Tor de Reg, Ulmels, 
Vassas, Vilar, Villa Triac; v. Adaledis, 
Alamanda de Bagis, Albavich de 
Bagis, Alissendis de Bagis, Amafalt, 
Arnaldus de Bagis, Berengarius de 
Bagis, Bernardus de Bagis, Bertran-
dus de Bagis, Dalmacius de Bagis, 
Folcherius de Bagis, Guilelmus de 
Bagis, Guilelmus Raymundi de Ba-
gis, Illasedis de Bagis, Johannes de 
Bagis, Marchus de Bagis, Petrus de 
Bagis, Poncius Raymundi de Bagis, 
Raymundus de Bagis, Saurimunda, 
Sibilia, Vilanus de Bagis

Bagis, v. Bages
Bagols (potser indr. Llúgols, com. Co-

nat), 929
Bagona ortis Sancti Poncii (lloc no lo-

calitzat, com. Queixàs, ant. par. Sant 
Ponç de Candell), 681

Baignils, v. R. de Baignils
Bainuls, v. BANYULS DELS ASPRES

Baiuls, v. BANYULS DELS ASPRES

BAIXÀS, Baixanis, Bayxanis, Baxanis, 
Baxanum, Baxars, Bexanis, Bexanum 
(com., cant. Sant Esteve del Monestir), 
279, 281, LVI, LXXV; - termini, 1029; 
v. Baxaneles; v. Berengarius de Baxa-
no, Petrus de Bexanis, Raymundus 
de  Baxano

Bajas, v. BAGES

BAJOLES, Bajolis, Bayolis (ant. par., 
com. Perpinyà), 249, 273, 279, 538; 
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- adjacentia Sancti Vincencii, 310; 
- capellanus, 217; - comendator, 
XXII; - ecclesia Sancti Vincencii, 
87; - fratri, 232; - Hospitalis Sancti 
Johannis Jherosolimitani de Bajolis, 
146, 232, 241, 268, 517, 522, 731, 
906, 950, 975, 1018, 1068, XIX, XXXI, 
XLVIII; - preceptor domus Hospita-
lis, 232, 310, 1042; - termini Sancti 
Vincencii, 217, 310; - villa, 310; v. 
Berengarius de Bajolis, Johannes de 
Bajolis, Poncius de Bajolis

Bajoles, Bajolis (estany, com. Bages de 
Rosselló), - stagnum, 111, 234

Bajolis, v. BAJOLES, Bajoles
BALAGUER, Balaguerium (mun. Catalunya, 

Noguera), 716
Balau (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 

ant. par. Orla), 926
Balneis, Balneis Arularum, v. ELS BANYS 

D’ARLES

Balneolis, v. BANYULS DELS ASPRES

Balto, v. Bauto
Baneolis, Baniolis, Baniols, v. BANYULS 

DELS ASPRES

BANHIÈRAS, Banneriis (com., dep. Tarn, 
cant. la Vaur), v. Guilelmus de 
Banneriis

BANYOLES, Baynols, Baynoles (mun., Cata-
lunya, Pla de l’Estany), v. Berengarius 
de Baynols

ELS BANYS D’ARLES, Balneis, Balneis Aru-
larum (com., cant. Arles), - bajulia, 
LXXXII; - capellanus, 586; - ecclesia 
Sancti Quintini, 585; - hospitalis, XIX, 
XXXI; - sala, LXXXII; - villa, 586; v. 
Boixedes, Gau, Montalba, MONTDONY, 
PALALDÀ, Pug d’Alluc; v. Arnaldus de 
Balneis

BANYULS DELS ASPRES, Baiuls, Balneolis, 
Baneolis, Bangils, Baniolis, Baniols, 
Banuls, Banuls de Asperis, Banulis de 
Aspero, Banullis de Asperis, Bainuls, 
Baynolis, Baynulis, Baynullis, Baynuls 
de Asperis, Bayullis (com., cant. Ce-
ret), 77, 446, 614, 855; - adjacentia 
Sancti Andree, 8; - castrum, XXIX; 
- ecclesia, 268, XXII; - homines, 86, 
131, 224; - milites, 224; - parrochia 
Sancti Andree, 18, 870, - termini, 

304, - via, 31, 88, 99, 912, 954, 
978; v. Contrastum, SANTA MARIA DE 
FONTCLARA, Stagnum; v. Arnaldus de 
Bayullis, Arnaldus Oliba de Balneolis, 
Bernardus de Balneolis, Bernardus 
Petri de Balneolis, Bernardus Ray-
mundi de Balneolis, Geralda de 
Balneolis, Grimaldus de Balneolis, 
Guilelmus de Balneolis, Moratonus 
de Balneolis, Petrus de Balneolis, 
Petrus Oliba de Balneolis, Poncius 
de Balneolis, Saura

BANYULS DE LA MARENDA, Baynuls de 
maritima (com., cant. Costa Verme-
lla), - vallis, XXIX; v. Abeles, Valauria

BAO, Basonum (com., cant. Sant Esteve 
del Monestir), XXXVI, XXXVIII; - le-
vita, 359; - parrochia Sancti Vincentii, 
241; - villa, 241

BAR (Catalunya, Alt Urgell, el Pont de 
Bar), - ecclesia, XXII

BARBAIRAN, Barbairanum, Barberanum 
(com., dep. Aude, cant. Capendut), v. 
Arnaldus de Barbairano, Xatbertus 
de Barbairano

Barbairanum, Barbayranum, v. BARBAI-
RAN, BARBERÀ DE LA CONCA

BARBASTRE, Barbastrum (mun., Aragó, 
prov. Osca, Somontano de Barbastro), 
208; - senior, 141

BARBERÀ DE LA CONCA, Barbayranum (mun., 
Catalunya, Conca de Barberà), - cas-
trum, I; - v. Berengarius de Barbairano, 
Bernardus de Barbayrano, Jaume de 
Barbairano, Petrus de Barbairano

BARCELONA, Barchinona, Barceluna (cap. 
Catalunya), - archidiaconus I; - bajulus 
comitis, 61; - canonicus, 636, LXXIV, 
LXXV; - civitas, LXXV; - comes, 37, 
141, 160, 161, 173, 195, 199, 205, 
208, 218, 327, 483, 531, 532, 536, 
540, 602, 635, 637, 638, 641, 716, 
856, 860, 889, 1023, I, IV, VIII, XI, 
XV, XVIII; - consuetudines, XX; - de-
canus, 135; - diocesis, LXXV; - ecclesia 
cathedralis, LXXV; - elemosinarius, 
LXXV; - episcopus, 641, XV, LXXV; 
- moneta, pàssim; - palacium regis, 
641; - parrochia civitatis, LXXV; - 
sacrista, 173, I; v. Ugo de Barchinona
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Barchinona, v. BARCELONA

Bardol, Bardolium, v. BORDOLL

Barras, Baricis, v. Anfonsius de Barras
BARRÈS, Barresium (ant. par., cant. 

Ribesaltes, com. Salses), - castrum, 
232; - decima de piscibus, 232; - 
ecclesia, 232

Barresium, v. BARRÈS

Barrianum (act. indr. Barrià, com. Po-
llestres), 311, 1020

BAS, Bassum (mun., Catalunya, Garro-
txa), - vicecomes, XIX

LE BAS, Albariis, Albars (dep. Aude, cant. 
Capendut, com. Mos), v. Raymundus 
de Albariis

Bas, v. Raymundus de Bas
Basonum, v. BAO

LA BASSA, Vassa (riu, afluent de la Tet), 
23, 74, 236, 265, 367, 573, 669, 845, 
854, 887, 908, 951

Bassas, v. Vassas
LA BASTIDA, Bastida (com. la Bastida 

dels Aspres, cant. Arles), 754; - altare 
Sancte Marie, XIX; - castrum, XIX; - 
presbyter, 855; - Sancta Maria, XXX; 
- Sanctus Michael de Moledello, XIX, 
XXXI; v. CRISTALL, Moledell, Sarruhira, 
SERRAMITJÀ

Bastida, v. Raymundus de Bastida
BATIPALMES, Batipalmis (com. Palau del 

Vidre), 145; - vinearium, 266; - vine-
tum, 422, 472

Batipalmes, Batipalmis (lloc no localitzat, 
com. Perpinyà, ant. par. Malloles), - 
vinetum, 242

Baucels (act. indr. Balcells, com. l’Albera), 
- mansus, 175

Bauto, Baulto, Balto (lloc no localitzat, 
com. Sant Hipòlit de la Salanca), 203, 
906, 909, 967, 977; - via, 89

Baxaneles (lloc no localitzat, com. 
Baixàs), 1029

Baxanis, Baxanum, Baxars, v. BAIXÀS

Baynols, Baynoles, v. BANYOLES

Baynulis, Baynullis, Baynuls de Asperis, 
v. BANYULS DELS ASPRES

Baynuls de maritima, v. BANYULS DE LA 
MARENDA

BEARN, Biarn (ant. vescomtat, dep. Piri-
neus Atlàntics), v. Gastonet de Biarno

Beata, Beatus, v. Sancta, Sanctus
Beatus Ypolitus, v. SANT HIPÒLIT

Becianum, v. BESSAN

Bedoç, Bedoz (potser Sant Adrià del 
Besòs, mun., Catalunya, Barcelonès), 
v. Arnaldus de Bedoç

BEGET, Baget (Catalunya, Ripollès, Cam-
prodon), - parrochia, XIX; - sacrista, 
361

BÈLCASTÈL, Pulcrum castrum (dep. Aude, 
cant. Sant Ilari, com. Bèlcastèl i 
Buc), - v. Alissenda, Pauquetus de 
Pulcro castro

BELCHITE, Belchich (mun., Aragó, prov. 
Saragossa, Campo de Belchite), v. Lub 
Sancii de Belchich

Belela, v. Uguetus de Belela
Belerac, v. VILLERAC

BÈLESTAR (com., cant. la Tor de França), 
v. CALADROÈR, Cher Corb, Fuledes, 
JONQUEROLES, LHEBRÈRS

BELL-LLOC, Pulcrum Locum, Bel Loch (ant. 
par., com. Vilafranca de Conflent), - 
adjacentia Sancti Andree, 168, 931; 
- homines, 930, 931; - termini, 931; 
v. Campelles

BELL-LLOC D’URGELL, Bellum locum, Pul-
crum locum (Catalunya, Pla d’Urgell), 
v. Arnaldus de Pulcro loco, Bernardus 
de Pulcro loco, Bernardus Petri de 
Pulcro loco, Guilelmus de Pulcro loco

BELLPUIG, Bellumpodium (mun., Cata-
lunya, Urgell), 614; v. Bertrandus de 
Bellopodio

BELLPUIG, Pulcrum Podium, Belpuyg, Serra 
(cant. Vinçà, com. Prunet i Bellpuig), 
463, 832, 850; - parrochia Sancti 
Petri de Serra, 305, 471, 585, 586, 
605, 755, 870, XXIX; - sacrista de 
Serra, 446, 651, 652, 755; - termini 
Sancti Petri de Serra, 126, 594, 606, 
607; v. Agrevol, Castelar, Puteum de 
Serra, Quargessa de Serra, Trillas, 
Vilarium de Serra, Villa; v. Bernardus 
de Pulcro podio, Guilelmus de Pulcro 
podio, Johannes de Pulcro podio, 
Sebilia de Pulcro podio

Bellum cadrum, v. BÈUCAIRE

Bellum locum, v. BELL-LLOC

Bellumpodium, v. BELLPUIG
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BELLVER DE CERDANYA, Belveser, Pulcrum 
vesper (mun., Catalunya, Cerdanya), - 
dominus, XIX; v. TALLÓ; v. Jordanus 
de Belveser

Belsa, v. BIELSA

Belveder (act. Mas del Bilver, com. Sant 
Llorenç de Cerdans), - borda, VII

Belveser, v. BELLVER DE CERDANYA

Benages, v. Guilelmus de Benages
Benviure, v. BIURE

BERBEGAL (mun., Aragó, prov. Osca, So-
montano de Barbastro), 208

BERGA, Berga, Bergua (mun., Catalunya, 
Berguedà), - capellanus, XXII; - eccle-
sia beate Eulalie, XXII; - parrochia, 
XXII; - probi homines, XXII; v. 
Bernardus de Berga, Berengarius de 
Berga, Fortunius de Bergua, Johannes 
de Berga, Petrus de Berga

Berra, Beyra, v. Arnaldus de Berra, 
Vallis de Berra

BESALÚ, Bisuldunum (mun., Catalunya, 
Garrotxa), - archidiaconus, 825; - 
comes, 1-3; - monasterium Sancti 
Petri, XXXI; - Sancte Marie de infra 
castellum, XXXI; - scriptor publicus, 
XIX; - termini Sancti Petri, 366; v. 
Costa; v. Bechardus de Bisulduno

BESIERS, Biterris, Bitteris (ch.-l. arr., dep. 
Erau), - canonicus ecclesie Sancti 
Affredisii, XXV-n; - senescal, 1035; 
v. Gonballus de Bitteris

BESSAN, Becianum, Bescanum, Bezanum 
(com., dep. Erau, cant. Agde), v. Ugo 
de Bescano

BESTRACÀ (Catalunya, Ripollès, mun. Cam-
prodon), v. Raymundus de Bestraca

EL BESUN, Albedunum, Albedu (dep. 
Aude, cant. Quilhan, com. Sant Just 
del Besun), - castrum, 92; v. Bernar-
dus Sesmon

BÈUCAIRE, Bellum cadrum (ch.-l. cant., 
dep. Gard), - senescallus, XXV; v. 
Bertrandus de Bello cadro

Bexanis, Bexanum, v. BAIXÀS

Beyra, v. Berra
Bezanum, v. BESSAN

Biarn, v. BEARN

Biaus (potser Catalunya, Ripollès, mun. 
Camprodon), 366

BIELSA, Belsa (mun., Aragó, prov. Osca, 
Sobrarb), 208; v. Arnaldus de Belsa

BIGARANES (ant. par., com. Santa Maria 
la Mar), v. Arnaldus de Bigaranes

BIGORRA, Biguore (ant. comtat, dep. Auts 
Pirinèus), - comes, I

Bilerag, v. VILLERAC

BIOSCA, Biocha, Bioca (mun., Catalunya, 
Segarra), v. Lupus de Bioca

Biteris, Biterensis, v. BESIERS

BIURE, Benviure, Biure (mun., Catalunya, 
Alt Empordà), v. Arnaldus de Biure, 
Bernardus de Benviure, Gaucerandus 
de Benviure, Raymundus de Benviure

BLANES, Blanis (mun., Catalunya, Selva), 
v. Berengarius de Blanis

BOAÇÀ, Buassanum (ant. par., com. 
Alenyà), - altare sancti Martini, LXI; 
- termini Sancti Martini, 249; - via, 
249; v. Vinetum de Boscho, Vinetum 
quod dicitur Hominis Mali

Boca Laurs (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 89

Bochsenic, Bohsenich, Boccenic, v. 
BUTSÈNIT

Boix, v. Jacobus de Boix
BOIXEDES, Boxeda de Balneis (lloc no 

localitzat, com. Banys d’Arles), XXXI
Boixera, v. Guilelmus de Boixera
BOLAS, Bolas (Aragó, prov. Osca, mun. 

Sabiñánigo, Alto Gállego), v. Peregri-
nus de Bolas

BOLEA (Aragó, prov. Osca, Hoya de Huesca, 
mun. La Sotonera), 208

Bolidor (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), - campus, 167, 
203, 210, 614

BOLÒS, Bolos (Catalunya, Ripollès, mun. 
Camprodon), 366

BOMPÀS, Bonum passum, Malum passus, 
Malpas (com., cant. Perpinyà), 337, 
344, 1015; - adjacentia Sancti Stepha-
ni, 49; - decima, XXII; - castrum, 
86; - ecclesia Sancti Stephani, 49; - 
mensura, 337; - termini, 153; - vassa, 
337; - villa, 49, XXIX; v. Campus 
Mercerii, CANOMALS, Ferragum, Mata-
cans, Valbespin; v. Arnaldus Radulfi 
de Malpas, Jacobus de Bono passu, 
Petrus de Bono passu, Radulfus de 
Malpas
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Bonabosch, v. Petrus de Bonabosch
Bonum passum, v. BOMPÀS

BORDOLL, Bardol, Bardolium (ant. par., 
com. Orellà), v. Andreas de Bardolio, 
Guilelmus de Bardolio, Raymundus 
de Bardolio

Borrad, Borrat (ant. loc., com. Centernac), 
16, 53; - condamina Templi, 245; - 
villa, 14

BORRIANA, Burriana (mun., País Valencià, 
Plana Baixa), - obsidio, 327; - villa, 
XXIV

Boscaros (potser Bosquerós, Catalunya, 
Alt Empordà, mun. Campmany), v. 
Guilelmus de Boscaros

Boscherons (lloc no localitzat, com. Sant 
Llorenç de Cerdans), - mansus, VII

Boscum, v. Berengarius de Bosco
Boscum de Tolosa (lloc no localitzat, com. 

Sornian, al terme de Corbós), XXIX
Bossaccum, v. Bussac
BOTENAC, Botonacum, Botenacum (com., 

dep. Aude, cant. Lesinhan), v. Jaus-
bertus de Botenaco

Botonacum, v. BOTENAC

Boxeda de Balneis, v. Boixedes
Boys (act. indr. le Bois, com. Caudièrs 

de Fenolhet), - terminalis, 722
Bozcags, v. Guilelmus de Bozcags
Braina, 580
BREDA, Bredensis, v. SANT SALVADOR DE 

BREDA

BRESES, Bredes, Bredis, Bresa, Brezes 
(ant. loc., com. Mosset), v. Berenga-
rius de Bresa, Francischa de Breses, 
Gaucerandus de Breses, Guilelmus de 
Bredes, Petrus Raymundi de Bredes, 
Raymundus de Bredes

Brolianum, v. BRULLÀ

Brugatum, v. Joçbertus de Brugato, 
Stephanus de Brugat, Vitalis de 
Brugato

Bruianum, v. BRULLÀ

Brulanum, Brulianum, Brullanum, Brui-
llanum, Bruyllanum, v. BRULLÀ

BRULLÀ, Brolianum, Bruianum, Brula-
num, Brulianum, Brullanum, Brullia-
num, Bruyanum, Bruyllanum (com., 
cant. Tuïr), 87, 912, 1062; - adjacentia 
Sancte Marie, 12, 31, 65-68, 77, 143, 

1011; - bajulus, LXVII; - ecclesia 
Sancte Marie (opus), 12, 77, LXXV; 
- homines, 232; - molendinum, 81; - 
orta, 143; - parrochia Sancte Marie, 
8, 81; - strata publica, 12; - termini 
Sancte Marie, 57, 70, 78, 273, 1011; - 
via, 12; - villa, 12, 31, 87, 143, XXIX; 
v. Caner, Centum Dextres, Costa d’en 
Lobas, Darnac, Infra Ambos Vias, Fons 
Ferrerio, Olibanum, Pratum de Mala 
Morte, Sanctus Christoforis, Serra 
Partida, Via de Baynullis; v. Adalbertus 
de Bruliano, Arnaldus de Bruliano, 
Berengarius de Bruliano, Bernardus 
de Bruliano, Bernardus Gausbertus 
de Bruliano, Carbo de Bruliano, 
Garsendis de Bruliano, Guilelmus de 
Bruliano, Petrus de Bruliano, Petrus 
Poncii de Bruliano, Petrus Raymundi 
de Bruliano, Poncius de Bruliano

Buada (potser act. Mas Boadella, com. 
Sant Llorenç de Cerdans), - bajulus, 
VII; - borda, VII; - mansus, VII; - 
taberna, VII; v. Alliardis de Buada, 
Bertrandus de Buada, Bernardus de 
Buada, Petrus Raimundus de Buada

Budac (act. indr. Mas del Boac, com. Sant 
Llorenç de Cerdans), - mansus, VII

Bufagrayes (lloc no localitzat, com. les 
Cluses), 1088

BUGARAG, Bugarag (com., dep. Aude, cant. 
Coisan), - rupes de Bugarag, 722; - 
terminalis, 722

BULA D’AMUNT, Bula, Bula Superiori (com., 
cant. Vinçà), 594, XXIX; v. SERRA-

 BONA

Bula Superiori, v. BULA D’AMUNT

BULATERNERA, Bula (com., cant. Vinçà), 
v. Marsuganum; v. Petrus de Bula

EL BULÈS, Bules (riu, afluent de la Tet), VI
Burgatum, v. Arnaldus de Burgato
Burgum, v. Guilelmus de Burgo
Burriana, v. BORRIANA

Busca (la), Buscha (lloc no localitzat, 
com. Sant Hipòlit de la Salanca), 906. 
- campus qui dicitur de Buscha, 614

Bussac, Bossaccum (lloc no localitzat, 
com. Reiners), - homines, 232; - 
mansus, 232
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BUTSÈNIT, Bochsenic, Bohsenich, Boccenic 
(Catalunya, Segrià, mun. Lleida; o 
Noguera, mun. Montgai), v. Bernardus 
de Bochsenice

Buxus (act. indr. el Boix, com. Sant 
Llorenç de Cerdans), - mansus, VII

Buxus, v. Guilelmus de Buxo

C

CABANES, Cabanas, Cabannes (com. Sant 
Genís de Fontanes), 266, 723; - villa, 
86, 96

Cabanil (lloc no localitzat, com. les 
Cluses), 1088

Cabanis (potser indr. Cabanes, com. Eus), 
v. Bernardus de Cabanis

Cabannia (act. indr. Mas de la Cabana, 
com. Sant Llorenç de Cerdans), - borda 
de Tarter que est Cabannia, VII

CABARET, Cabaretum, Cabarets, Cabaretz 
(dep. Aude, cant. lo Mas de Cabardés, 
com. las Tors), v. Raymundus de 
Cabareto

CABESTANY, Capud stagni, Caput stagni 
(com., cant. Perpinyà), 932, LXI; - 
adjacentia Sancte Marie, 310; - altare 
Beate Marie, 98; - capellanus, 98; - 
cimiterium, 98; - decima, 98; - ecclesia 
Sancte Marie, 98, XXII; - judeus, 
1041; - opera Sancte Marie, 98; - 
primicie, 98; - termini, 98, 310; - via, 
98, 318, 1020; - villa, 98, 310, XXIX; 
v. Acullonum, Podium Erbinum, Serra 
Boches, Triliis; v. Arnaldus de Capite 
Stagno, Guifredus de Capite Stagno, 
Guilelmus de Capite Stagno

CABORRIU, Caborivum (Catalunya, Cer-
danya, mun. Bellver de Cerdanya), v. 
Poncius de Caborivo

CABRENÇ, Cabrencium (com. Serrallonga), - 
castrum, XIX, XXXI; - dominus, XIX, 
XXXI; - ecclesia Sancti Michaelis, 
XIX, XXXI

CABRERA, Capraria (Catalunya, Osona, 
mun. Santa Maria de Corcó), - vice-
comes, 218

Cabrerisses, Cabreris, Cabrisses (lloc no 
localitzat, com. Perpinyà, ant. par. 
Malloles), 480, 543, 729, 887

CABRESPINA, Cabrespina (com., dep. Aude, 
cant. Peirac de Menerbés), v. Petrus 
de Cabrespina

CAÇCASTÈL, Cassum castellum, Casium-
castellum, Castrum castellum (com. 
Caçcastèl de las Corbièras, dep. Aude, 
cant. Durban), - ecclesia Sancti Juliani, 
LXXV; v. Clara de Casso Castello, 
Ermengaudus de Casso Castello, Ge-
ralda, Guilelmus Raymundi de Casso 
Castello, Petrus de Casso Castello

Cacunac, v. Pons de Cacunac
Caga l’auca, Ka l’auca (lloc no localitzat, 

com. Perpinyà, ant. par. Malloles), 
354, 831, 935

Cairol de l’Ausina (lloc no localitzat, com. 
Centernac), 548

Caixanis, v. QUEIXÀS

Caladroer, v. CALADROÈR

CALADROÈR, Caladroer (llog., com. Bèlestar), 
437; v. Bernardus de Caladroerio

Calamnera, v. XALAMERA

CALCE, Calcia, Cauza (com., cant. Sant 
Esteve del Monestir), 556; - termini, 
1029; - villa, 1029, XXIX; v. Campus 
de Sancto Paulo, Col de l’Estayn, Com-
ba de na Ricart, Fontana, LES FONTS, 
Fontanils, Gadu, Gardia, Vila Vela; v. 
Arnaldus de Calcia, Berengarius de 
Calcia, Bernardus de Calcia, Johannes 
de Calcia, Raymundus de Calcia

Calcia, v. CALCE

CALDERS (mun., Catalunya, Bages), v. 
Berengarius de Calderiis

CALDES DE MONTBUI, Calidis (mun., Cata-
lunya, Vallès Oriental), v. Bernardus 
de Calidis, Raymundus de Calidis

Calidis, v. CALDES DE MONTBUI

CALMELLA, Calmesela (com., cant. Ceret), 
710; v. SANTA MARIA DEL COLL; v. 
Petrus de Calmesela, Raymundus de 
Calmesela

Calmesa (sa) (lloc no localitzat, com. les 
Cluses), 1088

Calmesela, v. CALMELLA

Calmis, v. CAMPS DE L’AGLIN

Calvellum (lloc no localitzat, com. les 
Cluses), 1088

CAMELES, Camelas, Rupes Sancti Fruc-
tuosi de Camelis, Kamelis (com., 
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cant. Tuïr), - consuetudines, 600; 
- parrochia Sancti Fructuosi, 599, 
600, 606, 607; - rocha/rupes, 599, 
600, 606, 607; v. Poligium, Sancta 
Cicilia subtus Corberiam, Vallcrosa; 
v. Bernardus Raymundi de Camelis, 
Poncius de Camelis

Caminus Confluentanis, caminus qui 
discurrit de Perpiniano ad Villam 
Francha, v. Via Conflentana

Caminus Franceschi, v. Via Francescha
Caminus publicus de Ortafano, 422
Caminus publicus quod exit de ortis et 

intrat ad villam de Agnilis, 760
Caminus quo itur de Bagis ad viam 

Perpiniani, 922
Campanis, v. Bernardus de Campanis
Campcomo, v. Campus Comunis
Campeillanas (lloc no localitzat, com. 

Sant Feliu d’Avall), - vinearium, 64
Campel Redon (indr.), 722
CAMPELLES, Campels (mun. Catalunya, 

Ripollès), v. Arnaldus de Campels
Campelles, Campilis, Canpellas (com. 

Vilafranca de Conflent), 931, XXIX; 
- ecclesia Sancti Stephani, 930; - 
mansus, 168, 931

Campillar (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 89

Campla (lloc no localitzat, com. Vilafranca 
de Conflent), 930

Campmagre, Campus Magnus (lloc no 
localitzat, com. Pi de Conflent), VIII

CAMPMANY, Campus magnus, Capman 
(mun., Catalunya, Alt Empordà), v. 
Bernardus, Bernardus Adalberti de 
Campo magno, Poncius

Campmarra, v. Campus Marranus
CAMPOME (com., cant. Prades), - v. For-

nols, PARACOLLS

Camporsi, v. CAMPORSIN

CAMPORSIN, Camporsinum, Camporsi 
(com., cant. Sornian), - v. PALMAS; v. 
Bernardus de Camporsino, Petrus 
de Camporsi

Camprech, Cab Reg (act. indr. Camrec, 
com. Mosset), - collum, 130, 929

CAMPRODON, Campus Rotundus (mun., 
Catalunya, Ripollès), - abbas, 5, 171; 
- celarer, 171; - cenobium Sancti 

Petri, 4; - congregatio Sancti Petri, 
5; - elemosinaria, XIX; - habitator, 
LXXIV; - jurisperitus, 887; - monaste-
rium Sancti Petri, 887, 897, 973, XIX, 
XXXI; - parrochia, XIX; - sacrista, 
171; v. Andreu de Campo rotundo, 
Bernardus de Campo rotundo, Petrus 
de Campo rotundo

CAMPS DE L’AGLIN, Calmis, Campis (com., 
dep. Aude, cant. Coisan), - castrum, 
722; - probi homines, 722; v. Abeura-
dor del Leuder, Abeurador d’Assanas, 
Abeurador de la Ola, Col de Paysinas, 
Collum de Genternac, Quier de Corne-
las, Quier de Miralis, Triu Albert, Triu 
de Polino; v. Betrandus de Calmis

Campus, v. SANTA MARIA DEL CAMP

Campus comunis, Campus Cumu, Camp-
como (lloc no localitzat, com. Sant 
Feliu d’Avall), 64, 235, 1063

Campus de Cruce (lloc no localitzat, 
com. Terrats), 875

Campus de Domina (lloc no localitzat, 
com. Bages de Rosselló), 293

Campus de Guilla (lloc no localitzat, 
com. Sant Hipòlit de la Salanca), 430

Campus de Madio (lloc no localitzat, 
com. Perpinyà), 313

Campus de Maura (lloc no localitzat, com. 
Argelers, ant. par. Tatzó d’Avall), 200

Campus de Pujals (lloc no localitzat, 
com. Centernac), 706

Campus de Sancto Paulo (lloc no loca-
litzat, com. Calce), 1029

Campus de Stagno (lloc no localitzat, 
com. Perpinyà), 86

Campus de Vassalonga (lloc no localitzat, 
com. Sant Hipòlit de la Salanca), 6

Campus de Vitrerio (lloc no localitzat, 
com. Vilamulaca), 42

Campus del moir, Cap del moire (lloc 
no localitzat, com. Sant Hipòlit de la 
Salanca), 89, 906

Campus del rebeyg (lloc no localitzat, 
com. les Cases de Pena), 1029

Campus d’en Gros (lloc no localitzat, 
com. Pollestres), 1020

Campus d’en Reul (lloc no localitzat, com. 
Salses, al terme de Garrius), 1026b

Campus longus (lloc no localitzat, com. 
Argelers, ant. par. Tatzó d’Avall), 200
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Campus magnus, v. Campmagre, CAMP-
MANY

Campus Marranus, Campmarra (lloc no 
localitzat, com. Perpinyà, ant. par. Orla 
i Malloles), 846, 883, 887, 1064, LIX

Campus medius (lloc no localitzat, com. 
Tesà), 249

Campus Mercerii (indr. com. Bompàs), 
337

Campus retro castrum (lloc no localitzat, 
com. Centernac), 706

Campus romagos (lloc no localitzat, com. 
Vilamulaca), 971

Campus rotundus, v. CAMPRODON

Campus rotundus (lloc no localitzat, 
com. Sant Feliu d’Avall), 225

Campus rotundus (lloc no localitzat, com. 
Sant Hipòlit de la Salanca), 1026a

Campus Sancti Petri (lloc no localitzat, 
com. Palau del Vidre, al terme de 
Vilaclara), 81

Canadels, Canadals (lloc no localitzat, 
com. Bages de Rosselló), 39, 276, 558

CANAVELLES, Canaveles (com., cant. Oleta), 
- bajulus, 774; v. Cerola; v. Guilelmus 
de Canaveles

CANDELL, Candellum, Candel de Vallisperio 
(ant. par., com. Queixàs), XXIX; - 
ecclesia Sancti Poncii, 681; - ortum 
Sancti Poncii, 681; - termini Sancti 
Poncii, 681; v. Antes, Aspres, Auçina, 
Bagona ortis Sancti Poncii, Cortex 
dels Aspres, Furnum, Plas ecclesie 
de Candel, Palomera, Podium ecclesie 
de Candel, Quercorb, Tor del Cabanil, 
Tor de Mila, Tor de Podiolo, Tor de 
la Puja, Tor de les Vines; v. Petrus de 
Candello, Prunet de Candel

CANDELL, Candellum, Cantellum, Candel 
(ant. loc. com. Vilamulaca, prop del 
Mas Sabola), 25; - capella seu ecclesia 
Sancti Michaelis, 870; - capellanus, 
206; - clericus, 77; - comba, 569; - 
homines, 86; - ripa, LX; - via, 31, 
82, 107, 136, 180, 276; v. Bernardus 
de Candello, Guilelmus de Candello, 
Johannes de Candello, Oliba de Can-
dello, Poncius Stephani de Candello

Candor, v. Berengarius de Candor

Caner, Canerium, Canyer (lloc no localit-
zat, com. Sant Hipòlit de la Salanca), 
287, 906, 964, 985; - campus qui 
dicitur del Caner, 614

Caner (lloc no localitzat, com. Brullà), 
78; - campus de, 66, 67

Caner de Vesiano (lloc no localitzat), 95
Caneres (potser, indr. Puig de Caneres, 

Catalunya, Alt Empordà, mun. Dar-
nius), v. Arnaldus de Caneres

CANET, Canetum, Chanetum (com. Canet 
de Rosselló, cant. Costa Radiant), - 
capellanus, XXII; - clericus, LXXXIII; 
- dominus, 1030, LXXXVII; - villa, 
XXVII; v. Sant Miquel de Forques; 
v. Berengarius de Caneto, Fulcherius 
de Caneto, Guilelmus de Caneto, 
Guilelmus Jordanus de Caneto, Ray-
mundus de Caneto

CANETO, Canetum (Aragó, prov. Osca, 
Sobrab, mun. La Fueva), v. Martinus 
de Caneto

Cangomar, v. Petrus de Cangomar
CÀNOES, Canoes, Canois, Canoys, Canues, 

Canuis, Canuhis, Chanoys, Chanuys, 
Kanuas (com., cant. Toluges), 38, 39, 
255, 272, 352, 541, 737, 744, 762, 
763, 803, 804-806, 857, 1020, LXV; - 
alberga, 146; - capellanus, 352, 499; 
- parrochia Sancti Quirici, 241, 870; 
- sacerdos, 352, 499; - sacrista, 877, 
878, 881, 893; - termini, 1047; - via, 
119, 894, 980; - villa, XXIX; v. Tor 
d’Esposola; v. Arnaldus de Canois, 
Guilelmus de Canois, Johannes de 
Canois, Michael de Canois, Petrus 
de Canois, Raymundus Bernardi de 
Canois

CANOMALS, Canomals (indr. act. Mas de 
Sant Salvador, com. Bompàs), - ho-
mines, 86

Canon, v. Guilelmus de Canon
Canoys, v. CÀNOES

Canuis, v. CÀNOES

CANTALLOPS, Cantalupis, Cantalups (mun., 
Catalunya, Alt Empordà), v. Beren-
garius de Cantalupis, Bernardus de 
Cantalupis, Dalmacius de Cantalups, 
Jacobus de Cantalupis, Petrus de 
Cantalupis
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Cantalupis, v. CANTALLOPS

CANTAVELLA, Cantavetula, Cantavela (mun., 
Aragó, prov. Terol, Maestrazgo), - 
castrum, 483; - comendator domus 
Templi, 483; - termini, 483

Cantellum, v. Candell
CÀORS, Caturcis (ch.-l. dep. Lot [Òlt]), - 

diocesis, XXV
CAPCIR, Capcirium, Capsirium, LXXIX. 

- v. Arnaldus de Capcirio, Guilelmus 
de Capcirio, Petrus Fabri de Capcirio

CAPELLADES, Capellades, Capellatis (mun., 
Catalunya, Anoia), v. Guilelmus de 
Capellatis, Petrus de Capellatis

Capman, v. CAMPMANY

Capraria, v. Arnaldus de Capraria
Capud stagni, v. CABESTANY

Caraig, Carachum, Carag, Cirag, Karaig, 
Querag (indr. act. estany de Nils, com. 
Pontellà), - campus, 122; - decima 
stagni, 134; - stagnum, 118-120, 122, 
128, 163

CARAMANY, Caramaig, Caramani, Cara-
main, Caramayn, Karamayn (com., 
cant. la Tor de França), - capellanus, 
882; - homines, 232; v. Reccum; v. 
Berengarius de Caramain, Bernardus 
de Caramain, Guilelmus de Caramain, 
Petrus Guilelmi de Caramain, Poncius 
de Caramaynni

CARANÇÀ, Cheranca (com. Toès i Entre-
valls), - paschuis, 531

Carbaneres (lloc no localitzat, com. Cases 
de Pena), 1029

CARCASSONA (ch.-l. dep. Aude), - senescal, 
1035; - v. Raimundus de Carcassona

Carcellari, v. Gueraldus de Carcellari
Carcilianum, v. CARTELLÀ

Cardaroles (lloc no localitzat, com. Per-
pinyà, ant. par. Castell-rosselló), LV

Cardedis, Cardetes (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà, ant. par. Malloles), 630, 903

CARDONA (mun., Catalunya, Bages), - vice-
comes, 218, 856, 889; v. Berengarius 
de Cardona, Guilelmus de Cardona, 
Petrus de Cardona

Cardonetum, v. Raymundus de Car-
doneto

Carneret, v. Petrus de Carneret
Carrachons (lloc no localitzat, com. 

Montboló), - mansus, 79

Carrichel, v. Garrigola
Carsavellum, v. CORSAVELL

CARTELLÀ, Carcilianum (Catalunya, Gi-
ronès, mun. Sant Gregori), v. Gau-
cerandus de Carciliano

Casalil, 312
Casal Sobira (lloc no localitzat, potser com. 

Morellàs i les Illes), - mansus, XXIX
Casalnadal, Casanadal (potser Canadal, 

Catalunya, Alt Empordà, mun. la 
Jonquera), 1077, XXIX; v. Berengarius 
de Casalnadal

Casals (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. Orla), 925

Casals (lloc no localitzat, com. Sant 
Llorenç de Cerdans), - mansus, VII

Casas Novas, v. CASESNOVES

CASAFABRE (com., cant. Vinça), - parrochia, 
XXIX; v. Mata, Ministral

CASES DE PENA, Pena (com., cant. Ribe-
saltes), - termini, 1029; v. Campus 
del Rebeyg, Carbaneres, Collum de 
Furchis, Comba, Plana; v. Guilelmus 
de Pena

Cases sobiranes, Casa subranes (lloc no 
localitzat, com. Sant Marçal), XXIX; 
v. Arnaldus de Cases sobiranes

CASESNOVES, Casas novas (llog., com. Illa), 
XXIX; - villa, 93

CASILHAC, Casilachum (com., dep. Aude, 
cant. Carcassona), - rector ecclesie, 
XXV-n

Casis (potser indr. les Cases, com. 
Cassanhas), v. Bernardus de Casis, 
Petrus de Casis

CASSÀ DE LA SELVA, Cassanum (mun., 
Catalunya, Gironès), - bajulus, 642

CASSANHAS, Cassaines, Cassaneis, Cassay-
nes (com., cant. de la Tor de França), 
- homines, 232; - homines Templi, 
232; v. Casis, Pleus; v. Bernardus de 
Cassaines, Ermengaudus de Cassaines, 
Guilelmus de Cassaneis

Cassanum, v. CASSÀ DE LA SELVA

Cassum castelum, v. CAÇCASTÈL

Castaneas, Castanies (lloc no localitzat, 
com. Cotlliure), 512-514

Castaner (lloc no localitzat, com. Sant 
Llorenç de Cerdans), - mansus, VII

Castaneriis, 250
Castanetum, v. Johannes de Castaneto
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Castays (lloc no localitzat, com. les 
Cluses), 1088

CASTEJÓN DEL PUENTE, Castilio Çeboller 
(mun., Aragó, prov. Osca, Somontano 
de Barbastro), - castrum, 483

Castel, v. Johannes de Castel
Castel Lozol, v. CASTILLAZUELO

Castelar (lloc no localitzat, com. Bellpuig), 
- borda, 304, 305, 585, 586, 607

Castelarium, v. El Catllar
Castelas (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 

ant. par. Orla), 926; - via, 925
CASTELL (com., cant. Prada), v. SANT 

MARTÍ DEL CANIGÓ

CASTELLA (regió d’Espanya), 141
CASTELLAR, Castella (mun., Aragó, prov. 

Terol, Gudar-Javalambre), - comen-
dator, 141

CASTELLBISBAL, Castrum episopalis (mun., 
Catalunya, Vallès Occidental), v. Ber-
nardus de Castro Espicopale

CASTELLBÒ, Castrum bonum (Catalunya, 
Alt Urgell, mun. Montferrer i Castellbò), 
v. Guilelmus de Castro bono

CASTELLET, Castelet (mun. Castellet i 
Gornal, Catalunya, Alt Penedès), v. 
Raimundus de Castelet

Castelletum, - clericus, 477
CASTELLFOLLIT, Castellum Fulitum (Cata-

lunya, Castellfollit de la Roca, Garrotxa, 
o bé Castellfollit de Riubregós, Anoia, 
o bé Castellfollit del Boix, Bages), v. 
Berengarius de Castellofulito

Castellio, v. Poncius de Castellione
Castellio Çeboler, v. CASTEJÓN DEL PUENTE

CASTELLNOU, Castrum novum (com. Cas-
tellnou dels Aspres, cant. Tuïr), 599; 
- bajulus vicecomiti, 51; - castrum, 
XXXII; - notarius, 943; - prior Sancti 
Petri, 120; - vicecomes, 29, 51, 118, 
120, 189, 246, 305, 860, XXXII; - vi-
cecomitissa, 120; v. Cubrí, Solivel; v. 
Amafaut, Arnaldus de Castro Novo, 
Artaldus de Castro Novo, Berengarius 
de Castro Novo, Dalmacius de Castro 
Novo, Gausbertus de Castro Novo, 
Guilelmus de Castro Novo, Petrus 
de Castro Novo, Petrus Bernardi de 
Castro Novo, Stella de Castro Novo

CASTELLÓ D’EMPÚRIES, Castellio, Castilio, 
Castilionum (mun., Catalunya, Alt 

Empordà), 262, 304; - comendator 
domus Templi, XXXIII; - homines, 
232; - homines milicie, 232; - mercator, 
XCI; - notarius publicus, XXXIII; - 
preceptor domus Templi, 980; - scrip-
tor publicus, 362; v. Bernardus de 
Castilione, Guilelmus de Castilione, 
Raymundus de Castilione

CASTELLOTE, Castellot, Castelot (mun., 
Aragó, prov. Terol, Maestrazgo), 141; 
v. Gastonus de Castellot

CASTELL-ROSSELLÓ, Castrum Rossilio, 
Castrum Russilio (ant. par., com. Per-
pinyà), 579, 581, XXIX; - adjacentia 
Sancte Marie, LV; - decimarium Sancte 
Marie, 310; - ecclesia, 98; - homines, 
44; v. Cardaroles, Correcs; v. Bernar-
dus de Castro Rossilione, Guilelmus 
de Castro Rossilione, Raymundus de 
Castro Rossilione

Castellum, v. CAÇCASTÈL

Castellum Fulitum, v. CASTELLFOLLIT

CASTELLVELL I EL VILAR, Castrum Vetulum 
(mun., Catalunya, Bages), v. G. de 
Castro Vetulo

Castilio, Castilionum, v. CASTELLÓ 
D’EMPÚRIES

CASTILLAZUELO, Castel Lozol (Aragó, prov. 
Osca, Somontano de Barbastro), v. 
Petrus de Castel Lozol

Castlarium, v. EL CATLLAR

Castrum, v. Bartholomeus de Castro, 
Guilelmus de Castro, Raymundus 
de Castro

Castrum bonum, v. CASTELLBÒ

Castrum castellum, v. CAÇCASTÈL

Castrum espicopalis, v. CASTELLBISBAL

Castrum fortem (lloc no localitzat, com. 
Vilamulaca), 279

Castrum novum, v. Castellnou
Castrum Rossilio, Castrum Russilio, v. 

CASTELL-ROSSELLÓ

Castrum vetulum, v. Castelvell i el Vilar
Casula (lloc no localitzat, com. Toès i 

Entrevalls), 531
Casulis, v. CAZOULS-LÈS-BÉZIERS

CATALUNYA, Catalonia, Cathalonia, 141, 
327, 641; - locum tenens magistri in 
domibus Templi, 889, 890; - magister 
ordinis milicie Templi, 445, 483, 
614, 676, 716, 823-825, 847, 856, 
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860, 863, 870, 915, 1023, XXIX, 
XXXIV bis

EL CATLLAR, Castelarium, Castellarium, 
Castlar (Catalunya, Ripollès, mun. 
Vilallonga de Ter), - v. Arnaldus de 
Castelario, Berengarius de Castlar, 
Gaucerandus de Castelario, Poncius 
de Castelario

Caturcis, v. CÀORS

Caucumliberum, Cauchumliberum, v. 
COTLLIURE

Cauderiis, Cauders (Caudiers de Conflent, 
cant. Montlluís, o bé Caudièrs de Fe-
nolhet, cant. Sant Pau de Fenolhet), v. 
Emengaldus de Cauderiis, Ferrarius 
de Cauders

CAUDIÈRS DE FENOLHET (com., cant. Sant 
Pau de Fenollet), v. Boys, Cauderiis

Caulum, v. Gauterius de Caulo
Cauza, v. CALCE

Caval mort (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 89, 909

CAVALLERA, Cavalleria, Cavalera (Catalu-
nya, Ripollès, mun. Camprodon, Freixe-
net), - forcia, XIX, XXXI; - parrochia, 
XIX; v. Bertrandus de sa Cavalleria, 
Johannes de sa Cavalleria

Cavalleria, v. EL MASDÉU

CAVANAC, Cavanacum (com., dep. Aude, 
cant. Carcassona), v. Arnal de Cavanac, 
Arnaldus Guilelmus de Cavanaco, 
Sicart de Cavanac

Caxas (lloc no localitzat, com. Ortafà), 912
CAZOULS-LÈS-BÉZIERS, Casulis (com., dep. 

Erau, cant. Besiers), v. G. de Casulis
Çeboller, v. CASTEJÓN DEL PUENTE

Ceguinolis, v. LES GUNYOLES

Cejanum, v. SIJAN

Celianum, v. Petrus de Celiano
CELRÀ, Celranum, Salranum, Solranum 

(mun., Catalunya, Gironès), v. Arnaldus 
de Salrano, Berengarius de Salrano, 
Petrus de Salrano

CENSÀ [Sansà], Sancianum (com., cant. 
Oleta), - villa, VI

CENTERNAC, Centernac, Centernag, Sanctus 
Arnachus, Sanctus Ernacus, Santer-
nacum, Santernachum, Senternach, 
Sent Arnach (com. cant. Sant Pau 
de Fenollet), 16, 53, 245, 437, 682, 

849; - bajulia Templi, XXIX; - ba-
rrium, 706; - castrum, 706, 1025, 
XXIX; - comendator, preceptor 
domus Templi, 245, 248, 512, 548, 
597, 624, 647-649; - consuetudines, 
1025; - decima, XXIX; - domus Tem-
pli, 706;- habitator, 1025; - homines, 
706; - molendina, XXIX; - termini, 
548, 706; - villa, 14, 61, 706; - v. 
Borrad, Cairol de l’Ausina, Campus 
de Pujals, Campus retro Castrum, 
Collum de Airola, Collum de Aureo, 
Collum de Cruce, Collum de Mola 
Traucada, Fons del Rayg, Ortus de na 
Roja, Petra Cobortolada, Porcastrinas, 
Quer, Quostes de na Rata, Reccum, 
Retro Ecclesiam, Serra de la Perdiut, 
Torrent, Vimener; v. Bernardus de 
Sancto Arnac, Guilelmus de Sancto 
Arnacho, Johannes de Sancto Arnacho, 
Petrus de Sancto Arnacho

Centum Dextres, Cit Destres, Sen Des-
tres, Destres (lloc no localitzat, com. 
Brullà), 31,38, 39, 57, 68

Cerber, v. Erber
CERCET, Cerced (llog., act. Veïnat d’Amunt, 

com. Fullà), v. Arnaldus de Cerced
CERDANYA, Ceritania (ant. comtat), - comes, 

1030, LXXII, LXXIX; - dominus, 300, 
330, 351, 355, 847, XVII; - heres, 
674, 847

Cerdan, - villa, 93
Cerdans, v. SANT LLORENÇ DE CERDANS

CERET, Ceretum, Ceret, Zeret (ch.-l. cant.), 
569, 670, 971, X, XXIX, XXXIX, 
LXXV; - adjacentia Sancti Petri, 155; - 
bajulus, 585; - castrum, 232; - clerici, 
232, 366; - condamina, 232; - decanus, 
XXII; - diaconus, 477; - dominus, 
232; - ecclesia, 232; - habitator, 742, 
992; - homines, 86, 232; - molendina, 
232; - presbyter, 477; - sacrista, 477; - 
scriptor publicus, 670; - villa, 30, 742, 
992; v. Concha, Podium de Anglats, 
Solarium, Zabairz; - v. Arnaldus de 
Cereto, Beatrix de Cereto, Berengaria, 
Berengarius de Cereto, Gaucerandus 
de Cereto, Gausfredus de Cereto, 
Guilelmus de Cereto, Johannes de 
Cereto, Raymundus de Cereto, Saurina
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Ceritania, v. CERDANYA

Cerola, Serola (lloc no localitzat, com. 
Canavelles), - v. Petrus de Cerola

Cerris, v. Serris
Cersanum, v. CIRÀ

Ceruscledo (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà), 23

Cerubi d’Aval, v. CUBRÍ

CERVELLÓ, Cervilione (mun., Catalunya, 
Baix Llobregat), v. Huguetus de Cer-
vilione, Guilelmus de Cervilione

CERVERA, Cervaria, Cerveria, Servaria 
(mun., Catalunya, Segarra), v. Guilel-
mus de Cervaria, Jacobus de Cervaria, 
Petrus de Servaria, Raymundus de 
Cerveria

CERVIÀ DE TER, Cervianum (mun., Ca-
talunya, Gironès), - monachus et 
presbyter, 196; v. Anglesa, Berengarius 
de Cerviano, Bernardus de Cerviano, 
Guilelmus de Cerviano, Marchesia

Ceseragusta, v. SARAGOSSA

Cestable, v. Petrus Berengarii de Cestable
Cesplanes, v. Guilelmus de Cesplanes
CECENON, Sanctus Cenonus (com., dep. 

Erau, cant. Sanch-Inhan [Saint Chi-
nian]), - homines, 232

Chaga Kanos (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà, ant. par. Malloles), 74

Chanoys, Chanuys, v. CÀNOES

Cher Corb (lloc no localitzat, potser com. 
Bèlestar), 55

Cher de ipsis Turribus (act. indr. les 
Torres, com. Toès i Entrevalls), 531

Chera (act. indr. Mas de la Quera, com. 
Sant Llorenç de Cerdans), - mansus, VII

Cheranca, v. CARANÇÀ

Chered (lloc no localitzat, com. Sant 
Llorenç de Cerdans), - mansus, VII

Chexanum, v. QUEIXÀS

Choveçetum, v. Coveset
Chubera, v. CUBIÈRA

Cinta (lloc no localitzat, com. Pesilhan 
de Conflent), 21

CIRÀ, Cersanum, Cira, Ciranum, Cirsa-
num, Sciranum, Siranum (indr., com. 
Trullars i Vilamulaca), 10, 144; - clotum 
de Cirano, 335; - podium de Cirano, 
988; - terminium, 25; - Tor de Cirano, 
878; v. SANT SALVADOR DE CIRÀ

CIRAC, Cirac, Cirach, Cirag, Ciracum (llog., 
cant. Prada, com. Rià i Cirac), XXIX; 
- adjacentia, 687; - termini, 587; v. 
Bernardus de Ciraco, Fulcharius de 
Ciraco, Petrus de Ciraco, Sibilia de 
Ciraco

Cirach, Ciracum, Cirag, Ciracum, v. CIRAC

Cirag, v. Karaig
Ciraria, Cirera, Cirira, Ciriria, la Sereria 

(potser la Cirera, Catalunya, Conca de 
Barberà, mun. Llorac), v. Bernardus 
de Ciriria, Johannes de Ciraria

Cirsanum, v. CIRÀ

Cistar, Sistar (potser El Ciscar, mun., prov. 
Múrcia, o bé Ciscar, Aragó, prov. Osca, 
Baixa Ribagorça, mun. Benavarri), v. 
Arnaldus de Cistar

Cit Destres, v. Centum Dextres
Civinag, v. Gauzbetus de Civinag
CLAIRÀ, Clairanum, Clayranum (com., 

cant. Sant Llorenç de la Salanca), 301, 
498, XXIX; - castrum, LXXIII; - ec-
clesia, XXII; - scriptor publicus, 588, 
1017; - termini, LXXIII; v. Campum 
de Figuera, MUDAGONS, PERACALÇ; v. 
Ermengaudus de Clairano, Gallardus 
de Clairano, Gausbertus de Clairano, 
Guilelmus de Clairano, Petrus de 
Clairano, Raymundus de Clairano

Claper Beati Johannis (lloc no localitzat, 
com. Pontellà), 624

Clapites (les) (lloc no localitzat, com. les 
Cluses), 1088

CLARAMUNT, Claro monte (Catalunya, 
Pallars Jussà, mun. Tremp), - v. Ra-
ymundus de Claro monte

Clarella, Clarela (lloc no localitzat, 
Catalunya, Ripollès, mun. Ripoll), v. 
Raymundus de Clarela

Clares (lloc no localitzat, com. Pontellà, 
ant. par. Nils), 980

Clariana (potser com. Mosset), v. Geraldus 
de Clariana

CLARMONT, Claromonte (com., dep. Aude, 
cant. Sant Ilari), v. Bertrandus de 
Claromonte

CLARMONT D’ERAU, Claromonte (ch.-l. 
cant., dep. Erau), - notarius, 444; - v. 
Aimericus de Claromonte, Berengarius 
de Claromonte
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Clarus Mons, Claromonte, v. CLARAMUNT, 
CLARMONT, CLARMONT D’ERAU

Clausa (indr. com. Sant Hipòlit de la 
Salanca), 89, 212

Clausas (act. indr. les Clauses, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 187, 212, 906

Cletas (lloc no localitzat, com. les Clu-
ses), 1088

Clibanus de Torono (lloc no localitzat, 
com. Llauró), 322

Clibanus tegulerium, v. Furnus tegu-
larium

Closis (potser act. indr. Mas Clots, com. 
Sant Llorenç de Cerdans), - mansus, VII

Clot de Madero (lloc no localitzat, com. 
Vilamulaca), 181

Clota (lloc no localitzat, com. Palau del 
Vidre), 422

Clota (la) (lloc no localitzat, com. Per-
pinyà, ant. par. Malloles o Orla), 887

Clota Gauter (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà, ant. par. Orla), 1041

Clotes (lloc no localitzat, com. Vilamu-
laca), LIX

Clotum (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. Malloles), 214

Clotum de Cirano, v. CIRAC

Clotum de Remigio, Clotum de Ranigii, 
Clot de Remig (lloc no localitzat, com. 
Sant Hipòlit de la Salanca), 287, 338-
340, 905, 950

Clotum dels Pedasz (lloc no localitzat, 
com. Sant Hipòlit de la Salanca), 89

Clusa, v. LES CLUSES

Clusa (lloc no localitzat, com. de Torrei-
lles), - campus, 232

LES CLUSES, Clusa, Saclusa (com., cant. 
Ceret), 32; - adjacentia, parrochia 
Sancte Marie, 175, 241, 1088, XXIX; 
- bajulus, 1088; - barri, 1088; - ca-
pellania, 1088; - castrum, 366, XIX; 
- decima, 366; - dominus, 1088; - 
ecclesia parrochialis, 1088; rector 
ecclesie, 1088; v. Bufagrayes, Cabanil, 
Calmesa, Calvellum, Castays, Clapites, 
Cletas, Fulanes, Furnus Teulerius, 
Mas de Gorner, PANISSARS, Plana de 
Ceseres, Planum Arnaldi, Podium 
Altum, Quer, Rasicoles, Ripas, Royra, 
Sanctus Petrus de Sureda, Spina, Tain, 
Terrades, Vallbona, Vibera; v. Bernardus 

de Clusa, Ferrarius de Saclusa, Petrus 
de Clusa, Poncius de Clusa

Coarsonum, v. Bernardus de Coarsono
Cobambarium, v. Columbarium
Cocoliberum, Cocolibrum, v. COTLLIURE

CODALET, cant. Prada, v. SANT MIQUEL 
DE CUIXÀ; v. Bernardus de Codaleto

CODALET, Codaletum, Codalet, Codoletum 
(indr., com. Arles), - castrum, XXXI, 
LXXXII; - dominus, XIX; v. Arnaldus 
de Codaleto, Guilelmus de Codaleto, 
Jacobus de Codaleto, Johannes de 
Codaleto, Raymundus de Codaleto

Col Daus (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. Malloles o Orla), 887, 899

Col de l’Estayn (lloc no localitzat, com. 
Calce),1029

Col de Paysinas (act. indr. Coll de Petxines, 
com. Camps de l’Aglin), 722

COLERA (mun., Catalunya, Alt Empordà), 
1007

Colellum, v. Martinus de Colello
Coliga, v. Arnaldus de Coliga
COLL D’ARES, Collum de Ares (indr., 

com. Prats de Molló), - hospitalis, 
XXXI, LXXV

Collel (lloc no localitzat, com. Sant Hipòlit 
de la Salanca), 89

Collum (lloc no localitzat, com. Mont-
boló), 79

Collum, v. Berengarius de Collo, Petrus 
de Collo

Collum de Airola (lloc no localitzat, com. 
Centernac), 706

Collum de Ares, v. COLL D’ARES

Collum de Aureo (lloc no localitzat, com. 
Centernac), 548

Collum de Aviza (act. indr. Coll de Bisa, 
com. Prats de Molló), XVIII

Collum de Camprech, Coll de Cab Reg 
(lloc no localitzat, com. Orbanyà), 
130, 929

Collum de Creu, Coll de Creu (indr. com. 
Orbanyà), 130, 929

Collum de Cruce (lloc no localitzat, com. 
Centernac), 706

Collum de Fontis Frigidi (lloc no lo-
calitzat, com. Toès i Entrevalls), 531

Collum de Furchis (lloc no localitzat, 
com. Cases de Pena), 1029
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Collum de Genternac (lloc no localitzat, 
com. Camps de l’Aglin), 722

Collum de Jovoleto (lloc no localitzat, 
com. Prats de Molló), XVIII

Collum de Mola Traucada (lloc no loca-
litzat, com. Centernac), 548

Collum de Portulis (lloc no localitzat, 
com. Toès i Entrevalls), 531

Colomer, Columber (act. indr. Mas Colo-
mer, com. Sant Llorenç de Cerdans), 
- mansus, VII

Colonica, Colonge, Colonges (potser Cata-
lunya, Ripollès), v. Petrus de Colonge, 
Petrus de Colonica

Columbarium, Cobambarium (lloc no 
localitzat, com. Perpinyà), campus de 
Columbario, 405, 406, 761; - conda-
mina Cobambarii, 504; - ferragina 
de Columbario, 734

Columbarium, v. Guilelmus de Colum-
bario

Columber, v. Colomer
COMA, Coma, Comba (indr., com. Eus), 

- capellanus, 587, 722; v. Bernardus 
de Comba, Petrus de Comba

Coma, Comba (indr., com. Ortafà), 63; 
v. Berengarius de Comba, Guilelmus 
de Comba

Coma de arnis, Comes de Arnis, v. 
Cumba de Arns

Coma auriola (lloc no localitzat, com. 
Vilamulaca), 279

Coma loba (lloc no localitzat, com. Pon-
tellà, ant. par. Nils), 980

Coma morta (lloc no localitzat, com. 
Pollestres), 1020

Coma de Tovo (lloc no localitzat, com. 
Paçà), 41

Comba, v. COMA

Comba (lloc no localitzat, com. Cases 
de Pena), 1029

Comba, Cumba, Coma (lloc no localitzat, 
com. Perpinyà, ant. par. Malloles), 
- campus de, 242, 433, 502, XII; - 
carreria Combe, 433; - correcum de 
Coma, 502; - via, 502

Comba d’Arns, v. Cumba de Arns
Comba de Aqua, Coma d’Euga (act. indr. 

Coma d’Egües, com. Vilamulaca), 42, 
971, 978

Comba de Darnac, v. Darnac

Comba de na Ricart (indr. com. Calce), 
1029

Comba Fenolera, Fonolera, Coma Fono-
lera (lloc no localitzat, com. Ortafà), 
105, 276

Comba de Gombad (lloc no localitzat, 
com. Vilamulaca), 270

Comba Loberia, Coma Lobera (lloc no 
localitzat, com. Perpinyà, ant. par. 
Malloles), 887; - correg, 887

Comellis (lloc no localitzat, com. Ponte-
llà, ant. par. Nils), - correchum, 760

COMENGE, Cominge (ant. comtat, dep. 
Nauta Garona), comes, I

Comes, v. Cumbis
Cominal, Cominals, Comunal, Communal 

(lloc no localitzat, com. Vilamulaca, 
ant. par. Nils), 238, 270, 569, 979

Compte (lloc no localitzat, com. Toluges), 
-mansus, 870

Conangle (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 89, 167, 219, 
287, 326, 614, 905, 950

CONAT, Chonat, Conatum, Cunad (com., 
cant. Prada), - capellanus, 130; - caste-
llum, 130; v. Bagols, SANTA MARGARIDA; 
v. Bertrandus de Chonat, Blancha de 
Chonat, Sibilla de Conato

Concas, v. Berengarius de Concas
Concha (lloc no localitzat, com. Ceret), 

- mansus, 30
Conchas, Concchas, les Conches, Cun-

cas, Cunquas (lloc no localitzat, com. 
Ortafà), 66, 88, 102, 271

Conchis, v. Guilelmus de Conchis
Condamina, Codaminas (lloc no localit-

zat, com. Sant Hipòlit de la Salanca), 
689, 964; - campus qui dicitur Con-
damina, 614

Condamina de Avalrino (lloc no localitzat, 
com. Elna), LXXV

Confita de Comes (lloc no localitzat, com. 
Llauró), 322

CONFLENT, Confluentum (ant. comtat), 
847; - archidiaconus, 557, XXII; - 
decanus, XXII; - dominus, 300, 330, 
351, 355, XVII; - heres, 674, 847; - 
judex, 61, 168; - terra, LXXIX; - via, 
106, 496, 831, 887, 1045; v. Guilelmus 
de Confluento

Confluentum, v. CONFLENT
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Conilacum (Conillac, lloc no localitzat, 
com. Vinçà; o bé Conilhac de las Cor-
bièras, com., dep. Aude, cant. Lesinhan; 
o bé Conilhac de la Montanha, com., 
dep. Aude, cant. Coisan), v. Guilelmus 
de Conilaco

Conileres (potser les Conilleres, Catalun-
ya, Alt Penedès, mun. Castellví de la 
Marca), v. Poncius de Conileres

Conquas (lloc no localitzat, com. Arge-
lers), 896

Contrast (lloc no localitzat, com. Banyuls 
dels Aspres), - mansus, 8; v. Arnaldus 
de Constrast, Bernardus de Constrast, 
Guilelmus Bernardus de Constrast, 
Guilelmus Poncius de Constrast, 
Raymundus de Constrast

Cophalis, v. Petrus de Cophalis
EL CORB, Corbum (Catalunya, Garrotxa, 

les Preses), v. Guilelmus de Corbo
Corbaria, v. CORBERA

CORBERA, Corbaria (com., cant. Millars), 
- adjacentia Sancti Petri, 943; - cas-
trum, 943; v. Area de na Myl, Quers 
Bruns, VALLVENTOSA

CORBIAC, Corbiaccum, Curbiachum (indr., 
com. Mosset), v. Berengarius de Cor-
biacco, Petrus de Curbiacho

CORBINS (mun. Catalunya, Segrià), - 
castrum, I; - comendator domus 
Templi, 483

CORBONS, Corbos (act. indr. Corbós, com. 
Sornian), - comendator, preceptor 
domus Templi, 600, 614, 624, 646, 
869, XXVI, XXIX, XLIV; - decima, 
28; - decimarium, 28; - molendinum, 
XXIX; - villa, 24; v. boscum de Tolosa; 
v. Arnaldus de Corbons, Bernardus 
de Corbons, Gilelmus Raymundi de 
Corbons, Petrus de Corbons

Corbum, v. EL CORB

Corcianum, v. CORSAN

Corna, v. Raymundus de Corna
Corneianum, v. Cornelianum
Cornelianum, Cornilianum, v. CORNELLÀ 

DE CONFLENT, CORNELLÀ DE LA RIBERA, 
CORNELLÀ DEL BERCOL; v. Guilelmus 
de Corneliano

CORNELLÀ DE CONFLENT, Cornelianum 
Confluentis (com., cant. Prada), - 

conventus, 232, XXII; - prior, 232, 
XXII; - riparia, 168; - Sancta Maria, 
232, 624, XXII; - via, 168; v. Petrus 
de Corneliano

CORNELLÀ DE LA RIBERA, Cornelianum, 
Cornilianum de Ripparia (com., cant. 
Millars), 232, 1081, XXIX; - adjacentia 
Sancti Martini, 580;. - termini, 580; 
- villa, 532, 580

CORNELLÀ DEL BERCOL, Cornelianum (com., 
cant. Elna), - ecclesia Sancte Marie, 
249, LXI; - via, 922; - villa, XXIX; 
v. Petrus de Corneiano, Raymundus 
de Corneliano

Cornu Castela (indr. com. Sant Hipòlit 
de la Salanca i Salses), LXXIII

Correcs (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. Castell-rosselló), 310

Correg (potser indr. els Correguils, com. 
Vilamulaca), v. Arnaldus de Correg, 
Petrus de Correg, Raymundus de Correg

Corriola (lloc no localitzat, com. Sant 
Feliu d’Avall), 1012

CORSAN, Corcianum, Corsanum (ch.-l. 
cant., dep. Aude), - castrum, IX; v. 
Petrus Raymundi de Corsano

Corsanum, v. CORSAN

CORSAVELL, Carsavellum (Catalunya, Alt 
Empordà, mun. Albanyà), v. Raymun-
dus de Carsavello

Cortal (lloc no localitzat, com. Sant Hi-
pòlit de la Salanca), 287, 950

Cortals (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. Orla), 1019

Cortedela (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 89

Cortex dels Aspres (lloc no localitzat, 
com. Queixàs), 681

Cortis, v. Curtis
Corts (lloc no localitzat, com. Mosset), 

- villar, 101
CORTSAVÍ, Corzavinum, Cursavinum, 

Curtesavinum (com., cant. Arles), - 
cavalcada, 232; - dominus, XXXI, 
LXXXII; - Sanctus Jacobus, XXXI; - 
Sanctus Martinus, XXXI; v. Gausac; 
v. Arnaldus de Cursavino, Bernardus 
de Curtesavino, Ermessendis de Cur-
tesavino, Guilelmus de Curtesavino, 
Raymundus de Curtesavino
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Costa (lloc no localitzat, com. Perpinyà), 
- campus, 84

Costa (act. Costa de Torelles, Catalunya, 
Garrotxa, mun. Besalú), - mansus de 
Costa, 366

Costa, v. Raymundus de Costa
Costa d’en Gombert (lloc no localitzat, 

com. Perpinyà, ant. par. Orla), 1019
Costa d’en Lobas (lloc no localitzat, com. 

Brullà), 1011
Costis, v. Petrus de Costis
Costoga, v. Costoja
COSTOJA, Costoga, Custodia, Custogia 

(com., cant. Prats de Molló), - bajulia, 
VII, XXXI; - cellaria, VII, XXXI; - 
cellarium, VII; - costellum, XXXI; 
- decima, VII; - ecclesia Sancte 
Marie, VII, XIX, XXXI; - homines, 
VII; - honor, VII; - parrochia Sancte 
Marie, VII, XIX; - prepositus, VII; - 
terminus, VII; - villa, VII; v. Cumbis, 
Frigidum Pestel, Momirs, Morengas, 
Noger, Serrad, Vilaroja; v. Guilelmus 
de Costoga

COTLLIURE, Caucoliberum, Cocoliberum, 
Cocco Liberum, Cocolibrum, Cogliure, 
Quoquoliberum (com., cant. Costa 
Vermella), 954; - adjacentia Sancte 
Marie, 512-514; - castelanus, 205; - 
castellum, 205; - castrum, 146, 199, 
205; - cellarium castelli, 205; - de-
cima, 146; - ecclesia Sancte Marie, 
146, LXXV; - Fratres Predicatores, 
LXXV; - introitus castri, 205; - murus, 
205; - platea, 512; - platea terre 
infra castrum, 205; - porta castri, 
205; - portus inferior, 512-514; - sala 
castelli, 205; - scriptor publicus, 513, 
680; - terminium Sancte Marie, 192, 
680; - villa, 146, 192; v. Castaneas, 
Doçi, Pelfora; v. Berengarius de Cau-
colibero, Guilelmus de Caucolibero. 
Poncius de Caucolibero

Coveset, Choveçetum, Coveçetum (act. 
indr. Cobaset, com. Mosset), - condami-
na, 101; - laboratio, 101; - pastura, 101

Coxanensis, v. SANT MIQUEL DE CUIXÀ

Crassa, Grassa (la Grassa, com., dep. 
Aude, o bé Grassa, com. dep. Aups 
Maritims), v. Berengarius de Crassa

Crassa, Crassencis, v. LA GRASSA

CREIXELL, Craixellum, Creixellum, Crexel 
(Catalunya, Alt Empordà, mun. Borras-
sà), v. Bernardus de Crexel, Cerdana 
de Crexello, Dalmacius de Crexello, 
Guilelmus de Crexello, Petrus de 
Crexello, Ramunda de Crexello

Creixellum, Crexellum, v. CREIXELL

Cremadels (indr. com. Sant Llorenç de 
Cerdans), - borda, VII; - mansus, VII

CRESPIÀ, Crespianum (mun., Catalu-
nya, Pla de l’Estany), v. Arnaldus de 
Crespiano

Crilada, Cuvilada, v. Bernardus de Crilada
CRISTALL, Cristallum (indr., com. Bastida 

dels Aspres), - homines, 232
CROANQUES, Crosanches (llog., com. 

Teulís), 586
Crosa (lloc no localitzat, com. Tuïr), - 

condamina, 97
Crosanches, v. CROANQUES

LES CROSES, Crosis, Cruris (ant. loc., 
com. Glorianes), - villa, VI

Crosilis, v. CRUÏLLES

Crosis, v. LES CROSES

Crudilis, Crusiles, v. CRUÏLLES

CRUÏLLES, Crosilis, Crucillis, Crusiles 
(mun., Catalunya, Baix Empordà), v. 
Bernardus de Crosilis, Guilabertus 
de Crucillis

Crux (lloc no localitzat, com. Pollestres), 
106

CUBIÈRA, Chubera (com., dep. Aude, cant. 
Coisan), Sancta-Maria, 2

CUBRÍ, Cerubi, Cerubium, Curubi, Queru-
bium (indr., com. Castellnou dels 
Aspres), 675, XXIX; - via, 675; - villa 
de Cerubi d’Aval, 104; v. Solivel; v. 
Jacobus de Querubio

CUCUNHAN, Cugunianum (com., dep. Aude, 
cant. Tuissan), v. Petrus de Cuguniano

Cugul (lloc no localitzat, com. Sant 
Llorenç de Cerdans), - campum quem 
vocant, VII

Cuguniano, v. CUCUNHAN

Cumba, v. Comba
Cumba Auriola (act. indr. la Garriga, 

com. Trullars) - garriga, subtus do-
mum Sancti Salvatoris de Sirano, 
239; - ripa de, 196
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Cumba de Arns, Comba d’Arns, Cumbes 
d’Arns, Combis de Arns, Coma de Arnis, 
Coma d’Arns, Comes de Arnis (lloc no 
localitzat, com. Ortafà), 66, 85, 110, 
143, 201, 204, 276, 855, 1011; - via, 
66; - vinearium, 277

Cumbas, Cumbis, Comes (lloc no loca-
litzat, com. Perpinyà), - campus de, 
98; - via, 286, 777, 952

Cumbis (act. indr. les Comes, com. Cos-
toja), - mansus, VII

Cunad, v. CONAT

Cuncas, Cunquas, v. Conchas
Curbiachum, v. CORBIAC

Curia, v. Raymundus Guilelmi de Curia
Curia Regis (lloc no localitzat, com. 

Bages de Rosselló), 276
Cursavinum, Curtesavinum, v. CORTSAVÍ

Curtis, Cortis (act. Mas del Bosc d’en 
Corts, com. Sant Llorenç de Cerdans), 
- boscus de, VII; - v. Petrus de Curtis, 
Petrus Poncii de Curtis

Curubi, v. CUBRÍ

Curuvum, v. Petrus de Curuvo
Custodia, v. COSTOJA

Cuvilada, v. Bernardus de Cuvilada
Cuyl de Asinis (lloc no localitzat, com. 

Serrallonga), XIX
Cuyl Plana (lloc no localitzat, com. Se-

rrallonga), XIX

D

Danubium, v. Diluvi
Darnac, Darnach, Darnag (lloc no loca-

litzat, com. Brullà i Bages), 273, 276; 
- comba, 31, 67, 147, 276

DAROCA (mun., Aragó, prov. Saragossa, 
Campo de Daroca), 208; - senior, 141

Degolats, Degolaz, v. Bernardus de Degolaz
Denubium, v. Diluvi
Derchum, Derc, Derg (ant. loc., com. 

l’Esquerda), - adjacentia Sancti 
Stephani, 245; - capellanus Sancti 
Stephani, 548; - decima, 245; - parro-
chia Sancti Stephani, 14, 16; - villa 
Sancti Stephani, 53

Dertosa, Dertusa, v. TORTOSA

Destres, v. Centum Dextres
Dilubium, v. Diluvi

DILUVI, Denubium, Danubium, Dilubium 
(riu i indr., com. Bages de Rosselló 
i Ortafà), 96, 166; - campus, 129; - 
correch qui dicitur de, 129; - vinea, 
38, 39

Doçi (act. indr. el Duí, com. Cotlliure), 192
DOMANOVA, Domanava, Domenova, Manoa 

(ant. loc., com. Rodès), v. Petrus de 
Domenova

DOMNOVA, Dompnova (llog., dep. Aude, 
com. Tuissan), - homines, 86

Dompnova, v. DOMANOVA

Dones (potser Donos, llog., dep. Aude, 
cant. Durban, com. Tesan), v. Aime-
ricus de Dones

Dotesia (lloc no localitzat, com. Morellàs 
i les Illes), - borda, 877; v. Petrus 
de Dotesia

Duae Vallis, v. Stephanus de Duabus Vallis
Duas Femades (lloc no localitzat, com. 

Perpinyà, ant. par. Orle), 1060
DURBAN, Durbandum (ch.-l. cant., dep. 

Aude), v. Guilelmus de Durbando
Durbandum, v. DURBAN

Duro Forte, Durforte, v. Guilelmus de 
Durforte

E

Ecclesia, v. Berengarius Amalricus de 
Acclesia, Bernardus de Ecclesia, 
Poncius de Ecclesia

EINA, Eyna (com., cant. Sallagosa), - v. 
Nicholaus d’Eyna

EIXEA, Exea (Aragó, prov. Saragossa, 
Cinco Villas), 208

Electum, v. ALET

ELNA, Elna, Ellna, Elnensis, Helenensis 
(ch.-l. cant.), 134, 369, 614; - adjacentia 
Sancte Eulalie, LXXV; - altare beate 
Eulalie, XXII; - altare beate Marie 
Magdalene, XXII; - archidiaconus, 41, 
97, 118, 134, 197, 239, 241, 262, 270, 
VII, XII, XXI, XXII, XXXI; - archi-
diaconus major, LXXV; - canonicus, 
41, 98, 160, 194, 209, 211, 221, 241, 
243, 244, 268, 269, 533, 905, XXII, 
LXXIII bis, LXXV; - capella Sancte 
Katherine in palatio, XXII; - capellanus 
claustralis, XXII; - capellanus Sancte 
Marie Magdalene, 533; - capitulum, 
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160, XXII, LXXV; - caput schole, 47, 
134, 274, 311; - chorus, XXII; - civis, 
LXXV; - civitas, LXXV; clericus, 558, 
1004, XXI, LXXIII bis - decanus, 
VII; - decimacio, LXXIII bis - dioce-
sis, 370, 870, 886, XIX, XXV, XXVI, 
XLIV, LXXI, LXXIV, LXXVI, LXXXIV, 
XCI; - domus leprosorum, 241, XXII; 
- ecclesia Sancte Eulalie, 32, 38, 66, 
77, 98, 109, 112, 134, 147, 146, 186, 
195, 196, 232, 239, 241, 279, 760, 
825, XXII, LXXV; - elemosina, 422, 
LXI, LXXV; - elemosinarius, XXII; 
- episcopatus, 7, 15, 25, 79, 82, 85, 
88, 104, 114, 121, 129, 152, 182, 
186, 192, 195, 196, 206, 211, 239, 
974, XIX; - episcopus, 32, 51, 61, 
77, 80, 81, 118, 134, 160, 163, 193, 
194, 197, 236, 268, 269, 300, 359, 
363, 370, 374, 422, 423, 432, 472, 
477, 479, 499, 510, 511, 515, 520, 
522, 524-528, 532, 539, 537, 541, 
547, 558, 560, 569, 572, 584, 586, 
587, 593, 594, 599, 605-608, 614, 
624, 625, 632, 640, 644, 646, 651, 
652, 667, 681, 713, 725, 731, 755, 
823, 825, 871, 874, 878, 880, 881, 
885, 892, 893, 912, 913, 938, 967, 
984, 985, 1004, 1009, 1020, 1027, 
1028, 1036, 1044, 1046, 1052, 1053, 
1062, 1065, 1066, 1070, 1074, 1081, 
1085, 1086, VII, XXI, XXII, XXX, XL, 
LXXIV, XCI; - hospitalis pauperum, 
241, XXII, LXXV; - mensura, XXII; 
- nemus, XXII; notarius publicus, 
LXXIII bis - officialis, 905, LXXIII 
bis; - ortus superior, LXXV; - pala-
tium, XXII; - pons, LXXV; - portellus, 
39; - prebordia, XLIX; - precentor, 
77, 134, 145, 166, 196, 197, 239, 
243, XXII, LXXIII bis; - precentor 
major, 221, 243; - prepositura, LXXIII 
bis; - presbyter, sacerdos, 46, 472, 
XXII, LXXV; - sacrista, 134, XXII; 
- sacrista capelle claustrali, XXII; 
scriptor publicus, LXXIII bis; - suc-
centor, LXXIII bis; - termini Sancte 
Eulalie, 422, XXII, LXXIII bis; - 
via, 38, 39, 59, 146, 422, 589, 912, 
951; - villa, XXII; v. Condamina de 
Avalrino, Peralba, SANTA EUGÈNIA DE 

TRESMALS, Sanctus Martinus de Rippa; 
v. Arnaldus Gausberti de Elna, Miro, 
Oliba de Elna, Raymundus de Elna, 
Salanchus de Elna

EMPÚRIES, Ampurias, Impurias, Ympurias 
(ant. comtat, Catalunya), - archilevita, 
211; - comes, 86, 241, 262, 642, XV, 
XXII, XXXII, XXXIII, XL; - comitis-
sa, 262; - comitatus, 86; v. Maria, 
Poncius, Poncius Ugonis, Ugo

EN (llog., com. Nyer), v. Guilelmus de En
Encentes (lloc no localitzat, com. Vilanova 

de Raò), 922
Encinanum, v. ANSINHAN

ENTENÇA, Entensa, Entenza (llog. Calla-
drons, Aragó, prov. Osca, Baixa Riba-
gorça, mun. Benavarri), v. Berengarius 
de Entensa, Guilelmus de Entensa

Ententes (lloc no localitzat, com. Po-
llestres), 1020

Entrerius, Inter rivos (ant. par. Sant 
Esteve, com. el Viver), 248; - homines, 
232; v. Arnaldus de Terrivis

Episcopal (Catalunya, Baix Empordà, la 
Bisbal d’Empordà; o bé Baix Penedès, 
la Bisbal de Penedès; o Priorat, la 
Bisbal de Falset), v. B. de Episcopalis

ER, Her (cant. Sallagosa), XXII
Eras (les) (lloc no localitzat, com. Llu-

pià), 885
Erber v. Herbarium
Erbrinum (lloc no localitzat, com. Per-

pinyà, ant. par. Orla), - carraria torta 
de Erbrino, 542

Ermenal (lloc no localitzat, com. Vilafranca 
de Conflent), 930

Ermolans, v. Guilelmus Berengarii de 
Ermolans

ESCALES, Schales (dep. Aude, cant. Le-
sinhan), v. Berengarius de Schales

Escanatum, v. Raymundus de Escanato
ESCARÓ, Ascharon, Escarronum (com., 

cant. Oleta), XXIX; v. Agnana; v. 
Julianus de Ascharono, Petrus de 
Escarrono

Espageres (lloc no localitzat, com. Llauró), 
- coma que vocatur, 322; - tor, 322

ESPANYA, Hispania, Yspania, I; - cavalca-
tura sive expeditiones, 483; - magister 
milicie Templi, major magister ex 
partibus Yspanie milicie Templi, 66, 
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68, 101, 111-113, 134, 160, 161, 183, 
188, 194, 195, 218, I, V; - tenens 
locum magistri Templi, 915

ESPERASAN, Esperasanum (com., dep. 
Aude, cant. Quilhan), XXXV

ESPIRÀ DE CONFLENT, Aspiranum in Con-
fluenti (com. cant. Vinçà), prior, 548

ESPIRÀ DE L’AGLÍ, Aspiranum, Espiranum 
(com., cant. Ribesaltes), - altare sanc-
te Marie, 91; - altare beati Jacobi 
apostoli, 232; - canonicus, 232, 1049; 
- conventus, 232; - domus Sancte 
Marie, 32, 71, 87, 91, 166, 232, 241, 
293, 320, 422, 430, 578, 614, 906, 
XXXI; - ecclesia nova, 232; - prior, 
232, XXII, XL

Espit (lloc no localitzat, com. Ortafà), 
105; - vinearium, 259

Esposola (lloc no localitzat, com. Polles-
tres), 1020

l’ESQUERDA, Esquerda, Squirda (com., 
cant. Sant Pau de Fenollet), 706, 
1025; - castrum, XXIX; - condominis, 
XXIX; - decima, XXIX; - v. Derchum

ESTAGELL, Estagellum, Stagellum (com., 
cant. la Tor de França), - castrum, XX; 
- villa, XX; v. CAVANAC; v. Guilelmus 
de Stagello, Johannes de Stagello, 
Petrus de Stagello

Estagnols, Estainol, Estaynols, v. Stag-
neolum

Estanil, v. Stagnillum
Estanol (lloc no localitzat, com. Sant 

Feliu d’Avall), - campus, 64
Estayn de Godor, v. Godor
ESTOER, Astoerium, Astoer, Astover (com., 

cant. Vinçà), 113; - capellanus, 361; 
- decima, 91; - homines, 232

Estrada (lloc no localitzat, com. Salses, 
al terme de Garrius), 1026a

EUS, Encium, Enz, Heliz (com., cant. 
Prada), XXIX; v. Cabanis, COMA; v. 
Guilelmus de Heliz, Johannes de Encio

Exea, v. EIXEA

Eyglinum, v. L’AGLÍ

F

FABRESAN, Fabresanum, Fabrezanum (dep. 
Aude, cant. Lesinhan), 360; - desbarat, 
232; v. Guilelmus de Fabrezano

Fag (act. indr. Mas del Faig, com. Sant 
Llorenç de Cerdans), - mansus, VII

Fageda (act. indr. Mas de la Fageda, com. 
Sant Llorenç de Cerdans), - mansus, VII

Falces, Falcis, Fauses (potser Fals, Ca-
talunya, el Bages, mun. Fonollosa), v. 
Martinus de Falcis

Falgars (lloc no localitzat, com. Arles), 
mansus, LXXXII

Falgera (indr., com. Tresserra), 962; - 
cumba de, 962

Falgueres (lloc no localitzat, potser com. 
Palau del Vidre), 144; - campus, 95

Fanch (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 964

FANJAUS, Fangavum, Fanjavum, Fanjaus 
(ch.-l. cant., dep. Aude), v. Poncius 
de Fanjavo, Raymundus de Fanjavo

Farnesium, Farnes, v. SANTA COLOMA DE 
FARNERS

Fauses, v. Falcis
Fausta, v. SANTA MARIA DE FAUSTA

FAVARS, Favers (llog., Catalunya, Ripollès, 
mun. Molló), 426; - bajulia, XXXI

Faxia de Fonte (lloc no localitzat, com. 
Bages de Rosselló), 82

Feixa del Palau (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà, ant. par. Orla), 1019

Feixas (act. indr. les Feixes, com. Sant 
Feliu d’Avall), 64

FELINAS DE TERMENÉS, Felinis (com., dep. 
Aude, cant. Moromet), v. Berengarius 
de Felinis

FELHUNS, Fuluns (com., cant. Sornian), - 
termini Sancte Marie, 1001; - v. Albas

Fels (lloc no localitzat, com. Sant Hipòlit 
de la Salanca), 89; - via, 89

Fenoliar, v. FONOLLERES

Fenoled, Fenolet, v. FENOLLET

FENOLLEDA, Fenolades, Fenolodensis, Fe-
noletensis, Fenoliotensis, Foneiledes 
(ant. vescomtat), - archidiaconus, 53, 
55, 92, 139, 160, 184, XXII; - comita-
tus, 14, 24; - notarius publicus, 722, 
869, 882; - proconsul, 26; - vicarius, 
1035; - vicecomes, 14, 22, 28, 29, 
36; - vicecomitatus, 15, 139, XXV

FENOLLET, Fenoled, Fenolet, Fonolletum, 
Funuletum (com., cant. Sant Pau de 
Fenollet), - barrium, 93; - castrum, 
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92, 93; - dominium, 722; - dominus, 
XXV; - Sanctus Petrus, 92; v. Arnaldus 
de Fonolleto, Bernardus de Fonoletto, 
Guilelmus de Fonoletto, Petrus de 
Fonoletto, Udalgarius de Fonoletto

Ferrages (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 89

Ferraginas (lloc no localitzat, com. Per-
pinyà, ant. par. Malloles), 242, 284

Ferragum (lloc no localitzat, com. Bom-
pàs), 337

FERRALS, Ferralis, Ferralibus (com., dep. 
Aude, cant. Lesinhan), v. Guilelmus 
de Ferralibus, Petrus de Ferralibus

Ferreres, v. Guilelmus de Ferreres
Fest (lloc no localitzat, com. Pollestres), 

1020
Fexia Torta, Fexes Tortes (lloc no localit-

zat, com. Bages de Rosselló), 82, 276
Ficulnea, Ficulneis, v. FIGUERES

Figerola (lloc no localitzat, com. Pon-
tellà), 624

Figerola (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 89

Figuera (lloc no localitzat, com. Ortafà), 
- campus, 38, 39

Figuera (lloc no localitzat, com. Bages 
de Rosselló), 147

Figuera (lloc no localitzat, com. Perpin-
yà), 242

Figuera (indr.), - campus, 232
FIGUERES, Ficulnea, Ficulneis (mun., 

Catalunya, Alt Empordà), v. Petrus 
de Ficulneis

Figueres (indr., com. Sant Feliu d’Avall), 
- via, 17

FILLOLS, Fululles, Fulullis (com., cant. 
Prada), v. Arnaldus de Fulullis

FINESTRET, Finestred (com., cant. Vinçà), 
XXIX; - parrochia, 113; - termini, 
113; v. SEÏLLÀ

Fluvianensis, v. SANT MIQUEL DE FLUVIÀ

FOCES (San Miguel de Foces, Aragó, 
prov. Osca, Hoya de Huesca, mun. 
Ibieca), v. Artaldus de Focibus, Ato 
de Focibus, Examinus de Focibus, 
Palaçinus de Focibus

FOIX, Fuxis (ch.-l., dep. Arièja), - comes, 
LXXIX

FOIXÀ, Foxanum, Foixanum, Fuxanum 
(mun., Catalunya, Baix Empordà), 
887; v. Arnaldus de Fuxano, Poncius 
de  Foxano

Folianum Confluentis, v. FULLÀ

Follanum, v. FULLÀ

Fonollarium, v. FONOLLERES

FONOLLERES, Fenoliar, Fonollarium (Cata-
lunya, Baix Empordà, mun. Parlavà), 
v. Bernardus de Fenoliar, Dalmacius 
de Fonollario

Fons, la Font (lloc no localitzat, com. 
Sant Hipòlit de la Salanca), 731, 1085

Fons (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. Orla), - campus de Fonte, 236

Fons clara, v. SANTA MARIA DE FONTCLARA

Fons cohoperta, Fons cuberta, v. FONT-
COBERTA

Fons del Rayg (lloc no localitzat, com. 
Centernac), 548

Fons Ferrerio (lloc no localitzat, com. 
Ortafà o Brullà), 129

Fons frigidus, Fontisfrigidi, v. FONTFREDA

Fons pedrosa (lloc no localitzat, com. 
Bages de Rosselló), 147, 276

Fons rotunda, v. Guilelmus de Fonte 
rotunde

Fontana (la) (act. indr. la Fontana, com. 
Calce), 1029

Fontanela (lloc no localitzat, com. Per-
pinyà, ant. par. Orla), 926

Fontanes (lloc no localitzat, com. Vila-
llonga de la Salanca, al terme de Sant 
Esteve del Pi), - campus, 232

Fontaniles (lloc no localitzat, com. Sant 
Feliu d’Avall), 106

FONTANILS (indr., com. Arles), - bajulia, 
XXXI; - forcia, XXXI

Fontanils (lloc no localitzat, com. Cal-
ce), 1029

FONTCOBERTA, Fons cohoperta, Fons 
cuberta (Catalunya, mun., Pla de 
l’Estany; o bé indr., com. Perpinyà; o 
bé indr., com. Queixàs), v. Arnaldus 
de Fonte Cohoperta, Guilelmus de 
Fonte Cohoperta

Fontes (lloc no localitzat, com. Palau 
del Vidre), 422

Fontes, Fontibus, v. LES FONTS; v. Ber-
nardus de Fontes
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FONTFREDA, Fons frigidus, Fontisfrigidi 
(abadia cistercenca, dep. Aude, com. 
Narbona), - abbas, 86, 194, 300, 
576, V, VI, XIX, XXII; - cellararius, 
194; - cimiterium, XIX; - conventus, 
V, XXII; - domus Sancte Marie, 745, 
974; - fratri, 194, 232; - monachus, 
86; - monasterium Beate Marie, 86, 
93, 146, 194, 200, 232, 241, 909, V, 
VI, VIII, XIV bis, XXXI, LXVIII; - v. 
Petrus de Fonte frigido

LES FONTS, Fontes, Fontibus (act. indr. 
Mas de les Fonts, com. Calce), v. 
Ermengaldus de Fontibus

FORMIGUERES, Fromigera (com., cant. 
Montlluís), - Sancta Maria, 930

Forn Teuler (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 905, 906

FORNELLS DE LA MUNTANYA, Furnols (Cata-
lunya, Ripollès, mun. Toses), v. Petrus 
de Furnols

FÓRNOLS (act. indr. Fórnols, església, com. 
Campome), v. Bernardus Raymundus, 
Guilelmus de Fornols, Guilelmus, 
Raymundus Ugo de Fornols

FORQUES, Furchis, Furcis de Vallispirio, 
Furzis (com., cant. Tuïr), 254, 264, 
373, 406, XXIX; - castrum, LXXXII; 
- parrochia, XIX; - termini Sancti 
Martini, 296; - villa, 263; v. Rotacans, 
Vilarium d’Abret; v. Arnaldus de Fur-
chis, Bernardus de Furchis, Garrerius 
de Furchis, Raymundus de Furchis

Fossa (potser Fòssa, cant. Sant Pau de 
Fenollet), v. Bernardus de Fossa, 
Guilelmus de Fossa, Poncius de Fossa

Fosses (lloc no localitzat, com. Bages de 
Rosselló), 143

Fosses, v. Bernardus de Fosses
Foxanum, Foixanum, v. FOIXÀ

FRAISSE, Fraxinum, Fraixe (com. Fraisse 
de las Corbièras, dep. Aude, cant. 
Durban), XXXI. - homines, 232

Fraixe, v. FRAISSE

FRANCE, Francia, Gallia, - magister Templi, 
I; - rex, 1-15, 17- 20, 22, 23, 25, 31, 
33-140, 142-150, 153, 158, 159, 162, 
165-167, 176, 178, 187, 203, 224, 231, 
241, 242, 260, 265, 266, 268, 269, 
283, 284, 288, 289, 312, 320, 333, 

346, 358, 369, 722, 869, 882, 1025, 
V, VI, XII, XXV, LXXI

Franchiatum (potser act. llog. Franciac, 
Catalunya, Selva, mun. Caldes de 
Malavella), 510

Fraxinum, v. FRAISSE

Fraxinum, Frexe, Freix (lloc no localitzat, 
com. Sant Hipòlit de la Salanca), 905; 
- campus qui dicitur de Fraxino, 614

FREIXENET, Fraxanetum, Frexinetum, 
Frexanetum, Freixenet (Catalunya, 
Ripollès, mun. Camprodon), XIX; v. 
Guilelmus de Frexaneto

Frigidum Pestel (indr., com. Costoja o 
Sant Llorenç de Cerdans), - borda, VII

Fromigera, v. FORMIGUERES

Frujanum (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 165

Fulanes (lloc no localitzat, com. les 
Cluses), 1088

Fuledes (lloc no localitzat, potser com. 
Bèlestar), 55

Fulianum, v. FULLÀ

FULLÀ, Folianum Confluentis, Fulianum 
(com., cant. Prada), XXII; - honor, 
VI; v. CERCET; v. Guilelmus de Fo-
liano, Petrus Arnaldus de Foliano, 
Raymundus de Foliano

Fullolus (lloc no localitzat, com. Mont-
boló), 79

Fulullis, v. FILLOLS

Fuluns, v. FELHUNS

Fumacium, Fumas (lloc no localitzat, 
com. Sant Hipòlit de la Salanca), - 
campus, 439, 614

Funuletum, v. FENOLLET

Furches, v. Sant Miquel de Forques
Furchis, Furcis, Furzis, v. FORQUES

Furnols, v. FORNELLS DE LA MUNTANYA

Furnus, v. Arnaldus de Furno, Petrus 
de Furno

Furnus (lloc no localitzat, com. Queixàs, 
ant. par. Sant Ponç de Candell), 681

Furnus tegularium, Clibanus tegularium 
(lloc no localitzat, com. Bages de 
Rosselló), 276, 320, 1011

Furnus teulerius (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà, ant. par. Malloles), 554; - 
vinetum, 336
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Furnus teulerius (lloc no localitzat, com. 
les Cluses), 1088

Fuxanum, v. FOIXÀ

G

GABIAN, Gabianum Guabianum (com., 
dep. Erau, cant. Roujan), v. Guilelmus 
de Gabiano, Johannes de Gabiano

Gad, v. Gau
Gadu (lloc no localitzat, com. Calce), 1029
Galesa, Golesa (lloc no localitzat, com. 

Salses, al terme de Garrius), 1026a., 
1026c

Gallia, 29; v. FRANÇA

Gamissa (lloc no localitzat, com. Perpin-
yà, ant. par. Malloles), - campus, 242

Ganganel, Ganganellum (indr. i riu, com. 
Perpinyà, ant. par. Malloles), 568, 584

Ganganel (lloc no localitzat, com. Pon-
tellà), 43

Garastosas, XXIX
GARDENY, Gardeni, Gardeyn (Catalunya, 

Segrià, mun. Lleida), - comendator 
domus milicie Templi, 483; - ecclesia 
Sancte Marie, LXXXIX; - molendina 
draperia, 483

Gardia, Guardia, Saguardia, v. Beren-
garius de Guardia

Gardia (lloc no localitzat, com. Calce), 
1029

Gardia (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. Orla), 1019, 1041

Gardias (lloc no localitzat, com. Pontellà, 
ant. par. Nils), 747

Garragola, v. Garrigola
Garrica de Anils (lloc no localitzat, com. 

Pontellà, ant. par. de Nils), 301
Garricis, Garricium, v. GARRIUS

GARRIUS, Garricis, Garricium, Garissa, 
Garrius, Garriz (llog., cant. Ribesaltes, 
com. Salses), 560, 590, 905, 950, 981, 
1026a-1026d, XXIX, LXXIII; - bajulus 
Templi, 1026a, 1026c; - capellanus, 
1026b; - forcia, 232; - homines, 86, 
LXXIII; - stagnum, LXXIII; - termini, 
232, 314; - toua, 1026a; - via prati 
de Garricis, 909; - villa, 203, 232, 
314, 590, 1026a; v. Campus d’en 
Reul, Cornu Castela, Estrada, Galesa/

Golesa, Lobera, Marul, Olivarder, Ort 
de na Fina, Puyal, Salvatela, Terrers, 
Tremes Ortz, Vinyasses; v. Adalbertus 
de Garricis, Berengarius de Garricis, 
Dalmacius de Garricis, Emengardis 
de Garricis, Gausbertus de Garricis, 
Johannes de Garricis, Raymundus 
de Garricis

Garriga (castell, Catalunya, Alt Empordà, 
mun. Roses), v. Raymundus de Garriga

Garriga (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. Orla), 926, 1073

Garriga (lloc no localitzat, com. Pontellà, 
ant. par. Nils), 624, 954

Garriga, v. MAS DE LA GARRIGA

GARRIGÀS, Garriganis, Garrigas (mun., 
Catalunya, Alt Empordà), v. Jacobus 
de Garrigas

Garrigola, Garragola, Garrigolas, Garri-
goles, Carrichel (com. Perpinyà, ant. 
par. Orla), 214, 871, 908, 951; - vinea, 
236; - vinetum, 265

Garrigola Mediana (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà, ant. par. Malloles), 592, 735

GARRIGOLES, Garrigola (mun., Catalunya, 
Baix Empordà), 983

Garrissa, Garriz, v. GARRIUS

Gau, Gad (act. indr. el Gau, com. els 
Banys d’Arles), v. Johannes de Gad

Gausac, Gausachum (lloc no localit-
zat, com. Cortsaví), v. Johannes de 
Gausacho

GAVALDÀ, Gavaldanum, Gavaldau (ant. 
comtat, dep. Losera), - comitatus, 
141; - v. Guilelmus de Gavaldano

Gavaldau, v. GAVALDÀ

GELIDA (mun., Catalunya, Alt Penedès), 
v. Bertrandus de Gelida

Genestarium (Ginestas, ch.-l. cant., dep. 
Aude; o bé Ginestar, mun., Catalun-
ya, Ribera d’Ebre), v. Arnaldus de 
Genestario

Genternac (lloc no localitzat, com. Camps 
de l’Aglin), - collum, 722

Gerra (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. el Vernet), - campus, 98

Gerunda, v. GIRONA

GESSA (llog., Catalunya, Vall d’Aran, mun. 
Salardú), v. Sancius de Gessa



3124 RODRIGUE TRÉTON

Gila (lloc no localitzat, com. Sant Hipòlit 
de la Salanca), - campus qui dicitur 
de Gila, 614

GIRONA, Gerunda, Guironda (mun., 
Catalunya, Gironès), 160, I; - abbas 
Sancti Felicis, 825, 847, I; - bajulus, 
XVIII; - canonicus, 870; - clericus, 
870; - confratria Sancti Felicis, 373; 
- diocesis, 370, 870, 974; - ecclesia, 
825, I; - episcopatus, XCI; - episcopus, 
641, 870, I, XV, XXXII; - notarius 
publicus, XCI; - precentor Sancti 
Felicis, 870; - scriptor juratus curie 
domini episcopi, 870; - scriptor pu-
blicus, 135; v. Johannes de Gerunda, 
Petrus de Gerunda

GLORIANES, Glorianis (com., cant. Vinçà), 
504, 505; v. ARENYANES, LES CROSES

Godal, v. GÜEL

Godor (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. Malloles), - estayn de Godor, 
stagnum de Godor, 84, 887, 1032a; - 
villa Godorum, v. MALLOLES

Godor, v. Arnaldus de Godor
Gorgs, v. Gurgites
Gorgs (indr., com. Tresserra), 962
Gradus (lloc no localitzat, com. Bages 

de Rosselló), 276
Gradus de Verneto (potser indr. Coll de 

Serra Vernet, com. Prats de Molló), 
XVIII

LA GRANADA, Granata (mun., Catalunya, 
Alt Penedès), v. Bernardus de Granata, 
Guilelmus de Granata

Granata, v. LA GRANADA

GRANDSELVA, Grancelva, Grandis Silve 
(monestir cistercenc, dep. Tarn e 
Garona, com. Builhac), 439; - mo-
nasterium, 981

Graner (lloc no localitzat, com. Bages de 
Rosselló), - campus, 66

Granoillet, v. GRAULHET

GRANOLLERS, Granolleriis (mun., Cata-
lunya, Vallès Oriental), - parrochia, 
LXXV; - villa, LXXV

LA GRASSA, Crassa, Grassa (ch.-l. cant. 
dep. Aude), - abbas, 300, 580; - came-
rarius, 580; - conventus, VI. - fratres, 
580; - homines, 232; - monasterium 
Sancte Marie, 93, 580, VI; - villa 
Sancte Marie, 93

Grassa, v. LA GRASSA; v. Berengarius 
de Grassa

Grassa vaca (lloc no localitzat, com. 
Pollestres), 1020

Grau amont (lloc no localitzat, com. 
Serrallonga), - molendina, XXXI

GRAULHET, Granoillet (ch.-l. cant., dep. 
Tarn), - castel, 231; - cavalers, 231; - 
ecclesia, 231; - prohomes, 231; v. P. 
de Granoillet

Guardia, v. Gardia, LA GUÀRDIA DE RIPOLL

LA GUÀRDIA DE RIPOLL, Guardia (Catalunya, 
Ripollès, mun. les Llosses), v. Guilel-
mus de Gardia, Portella de Guardia, 
Poncius de Guardia, Raymundus de 
Guardia, Raymundus Bernardi de 
Guardia, Tomasia

GÜEL, Godal, Gudal (Aragó, prov. Osca, 
Ribagorça, mun. Graus), v. Assalit 
de Gudal

Guiffardum, Guiffart (lloc no localitzat, 
com. de Perpinyà, ant. par. Orla), 
951; - vinea, 236

Guilla, v. Poncius de Guilla
Gulo (la) (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 

ant. par. Malloles), 887
LES GUNYOLES, Ceguinolis, Guinolis, 

Soguinolis, Suguinolis, Suguynolis, 
Zegunolis (Catalunya, Alt Penedès, 
mun. Avinyonet del Penedès), v. Be-
rengarius de Zegunolis, Bernardus 
de Ceguinolis

GURB, Gurbs (mun., Catalunya, Osona), 
v. Raymundus de Gurbs

Gurgite de Sarç[er]o (lloc no localitzat, 
com. Perpinyà, ant. par. Malloles), 887

Gurgites, Gurgs, Gorgs (lloc no localit-
zat, com. Bages de Rosselló), 99, 105, 
147, 276, 297

Gutela (lloc no localitzat, act. Còrrec de 
la Botela, com. Arles i Sant Llorenç 
de Cerdans), - gradus, VII

H

Hanes, v. Ahones
Harea, v. Petrus de Harea
Hegils, v. Guilelmus de Hegils
Helenensis, v. ELNA

Heliz, v. EUS
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Her, v. ER

Herbarium, Herber, Erber, Cerber, Scer-
ber (indr. com. Perpinyà, ant. par. 
Malloles), - campus, 108, 177, 571, 
583; - vinearium, vinetum, 243, XII

HORTA DE SANT JOAN, Orta (mun., Cata-
lunya, Terra Alta), v. Sancius de Orta

HORTOLANES, Ortolanis (ant. par., com. 
Pia), - adjacentia Sancti Saturnini 
de Tapia, 232; - villa, 232

Hospital, v. Charbonel de Hospitale, 
Petrus Raymundi de Hospitale

Hospitals (lloc no localitzat, com. Pontellà, 
ant. par. Nils), 760

Hulmis, v. OMS

I

Ilerda, v. LLEIDA

ILLA, Insula, Ynsula (com., cant. Vinçà), 
746, 800, 801, XXII; - hospitalis, 
XXII; - jurisperitus, 882; - sacerdos, 
674; - scriptor publicus, 599, XCI; 
- vicecomes, XCI; - villa, XXIX; v. 
CASESNOVES, REGLELLA; - v. Arsendis, 
Bertrandus de Insula, Dalmacius, 
Ermengaudus de Insula, Gallarda de 
Insula, Geraldus de Insula, Guilelmus 
de Insula, Miro de Insula, Petrus de 
Insula, Poncius de Insula, Poncius 
Geraldi de Insula, Raymundus de 
Insula

LES ILLES, Insulae (com. Morellàs i les 
Illes, cant. Ceret), - clericus, 670; - 
termini Sancte Marie, 366; v. Casal 
Sobira, Mons  Rotundus, Selva; v. 
Geroardus de Insulis

Impurias, v. EMPÚRIES

Infirmus, LXXV
Infra Ambos Vias (lloc no localitzat, 

com. Bages de Rosselló o Brullà), 67
Inpuritanensis, v. EMPÚRIES

Insula, v. ILLA

Insula (lloc no localitzat, com. Polles-
tres), 1020

Insulae, v. LES ILLES

Inter rivos, v. Enterrius
IRAVALS, Isavallis, Ysavalis (llog., cant. 

Sallagosa, com. la Tor de Querol), v. 
Guilelmus de Ysavalis, Raymundus 
de Ysavallis

Isavallis, v. IRAVALS

ITÀLIA, Ytalia, - magister Templi, 188

J

JACA, Jacce (mun., Aragó, prov. Osca, La 
Jacetania), 208; - moneta, 483

JERUSALEM, Jherosolima, Jherosolimi-
tanis, 14; - Sanctum Sepulchrum, 
232; - hospitium, 32; - milicia Templi, 
pàssim; - templum Salomonis, 14, 17, 
19, 100; - v. BAJOLES

JÓC, Joc (com., cant. Vinçà), 462, 487, 
504, 712; - castrum, 113; v. Beatrix 
de Joc

Joncheres (lloc no localitzat, Catalunya, 
Ripollès, mun. les Llosses), - cam-
pus, 103

JONQUEROLES, Joncheroliis (ant. loc., 
com. Bèlestar), - capellanus Sancti 
Bartholomei, 55; - villa, 55; v. Rial

Judaycis, v. JUEGUES

JUEGUES, Judaycis (ant. loc., com. To-
rrelles de la Salanca), 290; - ecclesia 
Sancte Marie, XXII; - v. Passus de 
Judaycis; - v. Bernardus de Judaycis, 
Guilelmus de Judaycis

JUIÀ, Juinanum (mun. Catalunya, Gi-
ronès), v. Arnaldus de Juniano

Junianum, v. JUIÀ

K

Ka l’auca, v. Caga l’auca
Kamelis, v. CAMELES

Kanuas, v. CÀNOES

Karaig, v. Caraig
Karamayn, v. CARAMANY

Ker (Mas de la Quera, o bé Mas del 
Roc, com. Sant Llorenç de Cerdans), 
- borda, VII

Kerum Curvum (act. indr. Santa Creu de 
Quercorb, com. Arles), - capellanus, VII

Kexanis, Keixanum, Kexanum, v. QUEIXÀS

L

Lac (lloc no localitzat, potser dep. Aude, 
com. Sijan), v. Bernardus de Lac

Lacuna (lloc no localitzat, com. Tuïr), - 
condamina, 97
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LADERN DE LAUQUET, Alardenum (com., 
dep. Aude, cant. Sant Ilari), v. Petrus 
de Aladerno

LADINHA, Ledinianum (com., dep. Aude, 
cant. Limós), - v. Petrus de Ledinia-

 no
LANÇAC, Alanciacum, Alanssacum, Lan-

ciacum (com., cant. la Tor de França), 
548; - condamina bajulorum, 706; - 
castrum, 1025; - villa, 93

Lancea, v. LLANÇÀ

Lanciacum, v. LANÇAC

Lapaceres (potser act. indr. Llaceres, com. 
Arles), - decima, VII

Lar (lloc no localitzat, com. Palau del 
Vidre), - campus, 422; - rupta, 422

Lars, v. Petrus de Lars
Lates, v. Arnaldus de Lates
EL LATERÀ, Latranis (Itàlia), - conci-

lium, XIV
Laucce, v. Petrus de Laucce
LAURAC, Lauracum (com., dep. Aude, cant. 

Fanjaus), v. Petrus Mir de Lauraco
Lauranum, Lauronum, v. LLAURÓ

Laures, 996
Lausa, v. Guilelmus Petrus de Lausa
Lavador (com. Palau del Vidre), 515
Lavagros (lloc no localitzat, com. Bages 

de Rosselló), 147
Laval, Vallis (com. Caudièrs de Fe-

nolhet), -capellanus, 22; v. Poncius 
de Valle

LAVANHAC, Lavanach, Lavainachum, La-
vainacum, Lavainanum, Lavaynacum, 
Lavaynch (llog., dep. Aude, cant. Atsat, 
com. la Pradèla-Puèglaurenç), v. Petrus 
de Lavainaco

Lebran (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. Orla), 887

Lebrers, v. LHEBRÈRS

Leç, v. Gauterius de Leç
Ledinianum, v. LADINHA

Lenart (lloc no localitzat, com. de Sant 
Hipòlit de la Salanca), 905

Lentinanum, - hospitalis, XXII
Lerz, v. LLERS

Lezers, v. LLAÉS

LHEBRÈRS, Lebrers (indr., com. Bèlestar), 
v. Amalricus de Lebrers

Libranum, v. Raymundus de Librano

LIESA, Liçana, Lisana (Aragó, prov. Osca, 
Hoya de Huesca, mun. Siétamo); v. 
Raymundus de Lisçana, Rodericus 
de Lisana

Linars (lloc no localitzat, com. Sant Feliu 
d’Avall), 64

LIÓ, Lugdunum (ch.-l. dep. Roine), XVII 
bis; - concilium, XIV

LLAÉS, Lezers (Catalunya, Ripollès, mun. 
Ripoll), - castrum, XIX

LLANÇÀ, Lancea, Lancianum (mun., 
Catalunya, Alt Empordà), - v. Petrus 
de Lancea

LLAURÓ, Lauronum (com., cant. Tuïr), 
255; - adjacentia Sancti Martini, 
322; - clericus, 322; - clibanus de 
calç, 322; - termini, 322; - via, 322; 
v. Clibanum de Torono, Confita de 
Comes, Espageres, Tor de Garriga; v. 
Arnaldus Petri de Laurono, Bernardus 
de Laurono, Ermengaudus de Lauro-
no, Guilelmus de Laurono, Johannes 
de Laurono, Maria de Laurono, Petrus 
de Laurono, Raymundus de Laurono

LLEIDA, Ilerda, Lerida, Ylerda (mun., 
Catalunya, Segrià), 856, 889, 1023; - 
diocesis, LXXXIX; - episcopus, 141, 
327; v. Guilelmus de Lerida

LLERS, Lercium, Lerz (mun., Catalunya, 
Alt Empordà), v. Arnaldus de Lercio

LLEUCATA, Locata (dep. Aude, cant. Sijan), 
v. Gaubertus de Locata, Gauzelmus 
de Locata

LA LLITERA, Litaria (comarca d’Aragó, 
prov. Osca), 327

LLÍVIA, Livia (mun., Catalunya, Cerdanya), 
285, 1071

LLO, Alo (com., cant. Sallagosa), - pres-
byter, 520

LLÚGOLS, Lugols, Luguls (indr., com. 
Rià i Cirac), v. Arnaldus de Lugols, 
Berengarius de Lugols, Guilelmus 
de Lugols

LLUPIÀ, Lopia, Lopianum, Lupia, Lu-
pianum (com., cant. Tuïr), 833, 839, 
843, 846, 914, 1050, 1069, 1075, 
XXII; - adjacentia Sancti Thome, 
885; - cellaria, 15; - cimiterium de 
Portali, 15; - condamina, 15; - ecclesia 
Sancti Thome, 15; - hebdomadarius, 
1075; - presbyter, 608;. - termini, 
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972, VI, XXII; - villa, 15, 1075, VI, 
XXII, XXIX; v. Eras, Salau, Sanctus 
Romanus, VILARMILÀ; v. Arnaldus de 
Lupiano, Bernardus de Lupiano, 
Blancha de Lupiano, Ermengaldus 
de Lupiano, Ferrarius de Lupiano, 
Guilelmus de Lupiano, Joan de Llupia, 
Maria Gautera, Petrus de Lupiano, 
Raymundus, Sclarmunda de Lupiano

Lobatera (potser Llobateres, Catalunya, 
Ripollès, mun. les Llosses), - v. Ferra-
rius de Lobatera, Petrus de Lobatera

Lobera (lloc no localitzat, com. Salses, 
al terme de Garrius), 1026a

Locata, v. Lleucata
LODEVA, Lodona (ch.-l. arr., dep. Erau), 444
Lodona, v. LODEVA

Londres, Lundris (potser Sant Martin 
de Londras, ch.-l. cant., dep. Erau), 
v. Guilelmus de Londres

Lopia, Lopianum, v. LLUPIÀ

Lotes, v. SANT MIQUEL DE LLOTES

Lubera, v. Lupera
LUESIA, Lucianum, Lusia (mun. Aragó, 

prov. Saragossa, Cinco Villas), - senior, 
141; v. Bernardus Guilelmi de Lucia-
no, Examenis de Lusia, Michael de 
Lusia, Raymundus Exemenis de Lusia

Luga (lloc no localitzat, com. Pontellà), 624
Lugdunum, v. LIÓ

Lugols, Luguls, v. LLÚGOLS

LUNA (mun., Aragó, prov. Saragossa, Cin-
co Villas), 208; v. Artaldus de Luna, 
Petrus Martis de Luna

Lundris, v. Londres
LUNÈL, Lunellum (ch.-l. cant., dep. Erau), 

v. Asser de Lunello, Petrus de Lunello
Lupera, Lubera (indr. Llobera, com. 

Costoja, o bé com. Sant Llorenç de 
Cerdans), - mansus, VII; v. Petrus 
de Lupera

Lupianum, Lupia, v. LLUPIÀ

Lusia, v. LUESIA

M

MAÇANET DE CABRENYS, Massanet (mun., 
Catalunya, Alt Empordà), 366

Maçanós (Catalunya, Ripollès, mun. les 
Llosses), v. Berengarius de Maçanos

Madaixo, Madaxo (lloc no localitzat, 
com. Trullars i Vilamulaca), 264, 971

Madresena, Madresma (lloc no localitzat, 
com. Orbanyà), - campus, 130, 929; 
- fons, 130, 929

MAGADINS (Catalunya, Bages, mun. Moià), 
v. Jacobus de Magadinis

MAGALONA (dep. Erau, cant. Frontinhan, 
com. Villeneuve-lès-Maguelone), - epis-
copus, XXII

Majoricarum, v. MALLORCA

Mala Monte (lloc no localitzat, com. 
Bages de Rosselló o Ortafà), 276

Maleolis, Malleolas, Malleolis, v. MALLOLES

Malguriensis, v. MELGUÈLH

Mallanum, v. MILANY

Mallolas (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. Orla), - vinetum quod dicitur 
de Mallolas, 241

MALLOLES, Maleolis, Maleolas, Malleolis, 
Maloles, Mayllolas (ant. par., com. 
Perpinyà), 1-5, 265, 989, XXIX; - ad-
jacentia Sancte Marie, 91, 98, 169, 
171, 213, 243, 261, 283, 284, 318, 
329, 331, 343, 345, 347, 349, 354, 
356, 357, 360, 368, 371, 373, 374, 
431, 433, 436, 441, 442, 480, 495, 
496, 498, 502, 516, 517, 523-528, 
535, 543, 545, 546, 550, 554, 555, 
557, 562, 563, 566, 568, 571, 574, 
577, 582-584, 589, 591, 592, 596, 
629-631, 647, 724, 729, 735, 818, 845, 
899, 907, 932, 956, 957, 1082, XVI, 
XXXIX, LXVII; - canonica ecclesie, 
XI; - capellanus, XII; - casal molen-
dinorum, 177; - castrum, 244, XXIX; 
- cellaria, 243; - cellarium Templi, 
735; - cimiterium, 243; - dominus, 
244; - domus leprosorum, leprosi, 
infirmis Sancti Lazari, 91, 242, 268, 
LXXIV, LXXXIX; - ecclesia Sancte 
Marie, 3, 5, 91, 242, 243, 268, 621, 
XII, LXXV; - habitans, habitator, 
854, 880, XXVII; - homines, XXII; 
- justiciae, 146, 241; - levita, 242, 
268; - miles, 7, 146, 241, 254, 268, 
272; - molendina, 562; - molendina 
de Ponte, 177; - molendina de Turri, 
854, 887; - opera ecclesie, XII; - orta, 
169, LXXXIX; - portalis Perpiniani, 
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123; - rechum molendinorum, 108, 
177; - sacerdos, 242, 268, 349, 354, 
357, 363, 368, 370, 374, 436, 522, 
524-528, 584, 729, XII, XVI, LXXV; 
- sacrista, 268, 313, 331, 349, 354, 
357, 363, 368, 370, 374, 436, 522, 
524-528, 584, 729, XVI; - sacristia, 
242, 268; - scolarii, 268; - scriptor 
publicus, 818, 871; - termini Sancte 
Marie, 58, 74, 108, 154, 186, 242, 272, 
281, 343, 367, 372, 544, 550, 557, 
567, 732, 736, 831, 854, 880, 883, 
887, 897, 900, 903, 904, 907, 935, 
973, 1002, 1005, 1032a-b, 1033a-e, 
1082, LXVII; - tina Templi, 441, 546, 
577, 584, 596, 629, 631, 818; - tovum 
cellarie, 261; - via, 45, 50, 98; - via 
Mercadera, 284; - via Molendinorum, 
via de Molendinis, 169, 261, 854; - via 
nemoris, 592, 735; - villa, 3-5, 7, 91, 
95, 98, 108, 146, 154, 177, 213, 223, 
241, 242, 268, 272, 367, 523, 543, 
550, 570, 574, 583, 621, 831, 887, 
897, 932; - villa Godorum, 1-5; - villa 
veteri, 522, 900; v. Aculeas, Arenes, 
Cabrerisses, Caga l’Auca, Caga Kanos, 
Campus Marranus, Cardedis, Clotum, 
Col Daus, Comba, Comba Loberia, 
Ferraginas, Furnum Teulerium, Gan-
ganel, Garrigola, Garrigola Mediana, 
Godor, Gulo, Gurgite de Sarç[er]
o, Herbarium, Mata, Orta Migani, 
Ortos Inferiores, Ortos Superiores, 
Pausa Berter, Perelonum, Planes, 
Podium Calvel, Podium Genest, Po-
dium Gentillis, Podium Johannem, 
Podium Vacebris, Polvereres, Pons, 
Prat Eruleas, Reccum Comitalis, 
Roire, Stagnum, Stagneolum, Trasver, 
Ventanac, Via de Costis, Vinearium de 
Herber, Vinerium de Ortis, Vinetum 
de Arenis; v. Arnaldus de Malleolis, 
Berengarius de Malleolis, Comitissa 
de Malleolis, Ferrarius de Malleolis, 
Guilelma de Malleolis, Guilelmus de 
Malleolis, Gombaldus de Malleolis, 
Pelegrinus de Malleolis, Petrus de 
Malleolis, Raymundus de Malleolis

MALLORCA, Majoricarum, Malorches, Man-
lorguas (illa i ciutat de els Balears), 

- archidiaconus, 529, 532, LXXIX; 
- Bab al Belec, XV; - castrum sive 
almodayna Judeorum, XV; - castellum, 
XV; - civitas, XV; - conquesta, XXI; 
- consiliarius, LXXXI; - curia (baju-
li, vicarii), 529, 532, 593, 669, 918, 
1050, XXVII, LXX, LXXIII; - curia 
feudorum, LXXIII; - familia regis, 
LXXXIX; - heres, 674, 847; -iter, XIV 
bis; - judex domini regis, 915, 918, 
1030, XLVII, LXXIV, LXXXI; - me-
nia, XV; - mesquita, XV; - porteves, 
952; - portus qui dicitur al Monetir, 
XV; - procurator regis, 1026a-1026d, 
XLVII, LXXVII, LXXVII, LXXX, 
LXXXI, LXXXVII; - regnum, 1023, 
XV; - rex, 327, 483, 531, 532, 536, 
540, 602, 626, 635, 637, 638, 641, 716, 
856, 860, 896, 918, 966, 982, 1012, 
1017, 1018, 1030, 1042, 1045, XVIII, 
LXXI, LXXII, LXXIII, LXXIV, LXX-
VII, LXXVII, LXXIX, LXXX, LXXXI, 
LXXXIV, LXXXV, LXXXVI; - scriptor 
domini regis, 915, 952; - tesaurer, 
LXXXVIII; - tesaureria, LXXXVIII

Maloli (lloc no localitzat, com. Sant Hi-
pòlit de la Salanca), 905, 950

MALÓN, Malonum, Malon, Melonum, 
Melon (mun., Aragó, prov. Saragossa, 
Tarazona y el Moncayo), v. Berengarius 
de Malon, Petrus de Malon

Malorches, v. MALLORCA

Malpas, Malum passus, v. BOMPÀS

Malumboxonum, v. Raymunda de Ma-
loboxono

Manoa, v. DOMANOVA

MANRESA, Menresa, Minorisa (mun., Cata-
lunya, Bages), v. Petrus de Minorisa, 
Romeus de Menresa

Manso (la Masó, com. Prats de Molló; 
o bé Catalunya, Ripollès, mun. Cam-
prodon, Rocabruna), v. Laurencius 
de Mansone

Mansus (lloc no localitzat, com. Costoja ou 
Sant Llorenç de Cerdans), - borda, VII

Mansus de Garrica, de Garriga, v. MAS 
DE LA GARRIGA

Mansus Dei, v. EL MASDÉU

Mara, v. Arnaldus de Mara
Marcelas (act. indr. Marsella, com. Prun-

hanas), - mansus, 92
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Marcellinum (lloc no localitzat, com. 
Toluges), 116

MARCEVOL, Marceul, Marceol, Marcevol 
(llog., cant. Sornian, com. Arboçols), - 
ecclesia Sancte Marie, 232, LXXXIX; 
- prior, 61; v. Dominicus de Marceol

Marchaxanes, v. MARQUEIXANES

Mare (mar Mediterrània), 205
Marlavas, v. MARNAVAS

MARNAVAS, Marlavas (com., dep. Tarn, 
cant. Vaur), - força, 231

MARQUEIXANES, Marchaxanes (com., cant. 
Vinçà), - diaconus, 878

MARSAN, Marsanum (com., dep. Aude, 
cant. Quilhan), v. Guilelmus de Mar-

 sano
MARSELLA, Marsilia (ch.-l. dep. Bocas 

de Ròse), XX. - homines, XV; - v. 
Johannes de Marsilia

Marsilia, v. MARSELLA

Marsuganum, Martçuganis, Marsugans, 
Merçugans (act. indr. Morsugàs, com. 
Bulaternera), XXIX; - mansi de Mars-
sugano in adjacentia Sancti Michaelis 
de Lotes, 305, 586; - homines, 304, 
305, 585

Marta (lloc no localitzat, com. Bages de 
Rosselló), 1011

Martin Canta (act. indr. les Marticantes, 
com. Torrelles de la Salanca, al terme 
de Sant Sebastià de Mudagons), 1018

Martisag (act. indr. Martiac, com. Orban-
yà), - Molleres, 130, 929; - rivum de 
Faja, Fayga, 130, 929

Marul (lloc no localitzat, com. Salses, al 
terme de Garrius), 1026a

Mas de Gorner (lloc no localitzat, com. 
les Cluses), 1088

MAS DE LA GARRIGA, Mansus de Garrica, 
Mansus de Garriga (act. Mas Delfau, 
com Perpinyà), 62, XXIX, XLIII; 
- beate Marie, LXI; - bestiarium, 
XLIII; - comendator, procurator do-
mus Templi, 169, 178, 274, 311, 313, 
341; - domus, 668, 859; - preceptor 
domus Templi, 193, 310, 425-427, 512, 
533, 546, 562, 563, 569, 593, 645, 
681, 711, 746, 887, XLIV; - via, 301

Mas Deu (act. indr. Maidéu, Catalunya, 
Ripollès, mun. les Llosses), 103

EL MASDÉU, Mansio Dei, Mansus Dei, 
Mansus Domini (llog., cant. Tuïr, com. 
Trullars), 14, 19, 32; - altare Beate 
Marie, 87, 143, 293, 305; - bajulia, 
673, 730, 735, 828, 859, 867, 868, 
XXIX, XXXIV, XXXV; - bajulus fo-
rensis, 567, 569, 577, 587, 593, 594, 
605-607, 624, 646-652, 654, 655, 663, 
664, 674, 675, 676, 681-684, 689, 694, 
698-701, 723, 742, 744-746, 748, 749, 
751-755, 779-781, 783, 784, 800, 801, 
807, 808, 826, 834, 835, 840, 841, 
846, 848, 852-855, 882, 888, 891, 
907, 912, 954, 968, 970, 977-980, 
988, 990, 991, 996, 999, 1004, 1006, 
1007, 1011-1013, 1020, 1028, 1047, 
1062, 1063, 1065, 1066, 1070, 1072, 
1075, 1081, 1083, 1085, 1087, XXVI, 
XLIV, XLIX, LII, LIX, LX; - botelerius, 
854; - cabana ovium et caprarum, 
322; - camerarius, cambrerius, 303, 
304, 308, 310, 323, 431, 432, 445, 
512, 551, 569, 585, 587, 599, 600, 
614, 624, 627, 632, 646, 667, 713, 
746, 854, 878, 881, 887, 893, 944, 
1086, 1087, XXVI, XLIV; - capellanus, 
38, 39, 105, 109, 112, 114, 115, 125, 
134, 143-145, 152, 155-157, 172, 175, 
188, 192, 194, 210, 216, 217, 232, 
235, 238, 245, 253, 254, 292, 293, 
304, 305, 342, 425, 432, 512, 544, 
551, 566, 569, 587, 614, 624, 646, 
739, 743, 785, 786, 807, 808, 828, 
833, 846, 854, 863, 867, 876, 887, 
903, 905, 907, 922, 943, 974, IX, 
XXVI; - cavalleria, 41; - cellula, 41; 
- cimiterium Beate Marie, 112, 146, 
155, 164, 186, 193, 203, 222, 227, 
241, 247, 249, 268, 271, 282, 298, 303, 
305, 320, 323, 366, IX, XXXI, XXXII, 
LXXVI; - clerici, 366; - comendator, 
65, 66, 69, 70, 72, 73, 90, 102, 111, 
114, 125, 158, 159, 162, 166, 169, 
175, 211, 224, 274, 335, 344, 351, 
507-508, 512, 529, 531, 532, 573, 
626, 636, 637, 644, 722, 896, 1006, 
1042, XL, LXXII, XCI; - conservus, 
323; - consocius, 1080; - conventus, 
219, 236, 323, 342, 348, 353, 375-397, 
413, 416-417, 443, 513, 533, 558, 569, 
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602, 614, 646, 931, 1044, 1046, 1052, 
XVIII, XXVI, XXXV; - custos cabane 
ovium, 512, 569, 646; - decima, 19; 
- diaconus, 109; - dispensator, 50, 
51, 54, 56, 57, 62, 67, 68, 78, 99, 
100, 112, 134, 179; - domus  Milicie 
Templi, pàssim; - donatus, 186, 217, 
222, 247, 264, 268, 271, 303-305, 
320, 323; - ecclesia Sancte Marie, 
253, 254, 292, 293, 304, 366; - fratri, 
pàssim; - fusterius, 264; - gerens vices 
preceptoris, 1016; - iconomus, 929-
931; - lampas familie, 209; - magis-
ter, 139, 179, V, IX; - pincerna, 304, 
305; - preceptor, 101, 105, 106, 115, 
117 i pàssim; - presbyter, sacerdos, 
47, 196, 432, 614; - procurator, 79, 
80, 82, 85, 88, 94, 99, 179, 215, 227, 
247, 352, 548, 899, 979; - rector/
comendator cabane, XVIII; - scutifer 
preceptoris, XXVI; - seniores, 29; - 
subcomendator/subpreceptor, 192, 
238, 271, 279, 287, 301, 308, 310, 
319, 320, 322, 323, 325, 332-335, 
338-340, 342, 353, 373, 441, 444, 
445, 590, 605-607, 610, 612-614, 651, 
652, XVII, XXIII; - subdiaconus, 304, 
305; - syndicus, 974, 977, 979, 991, 
1006, 1011, 1013, 1026a-d, 1031, 1048, 
1056, 1057-1059, 1063, 1071, 1082, 
1083, 1085, XXVI, LXXXI; - tenens 
locum preceptoris/comendatoris, 214, 
349, 363, 533, 536, 549-551, 557, 673, 
682-684, 690-693, 695-697, 702-705, 
707-712, 714, 721, 724, 729-731, 735, 
746, 754, 828, 855, 858, 867-870, 
874-877, 879, 962, 1076-1079, XXXIV, 
XXXV; - tresaurerius, 188; - via, 41, 
136, 180, 239, 270, 301

Massanet, v. MAÇANET DE CABRENYS

Mata (indr. la Mata, com. Casafabre), v. 
Berengarius de Mata, Petrus de Mata

Mata (la) (lloc no localitzat, com. Per-
pinyà, ant. par. Malloles o Orla), 887

Mata, v. Guilelmus de Mata, Petrus 
de Mata

Mata Perusta (lloc no localitzat, com. 
Rebolhet), - boschus, 26

Matacans (lloc no localitzat, com. Bom-
pàs), 337

Matamala (potser Matamala, com., cant. 
Montlluís), v. Bertrandus de Mata-

 mala
MATAPLANA (Catalunya, Ripollès, mun. 

Gombrèn), v. Bernardus de Mata-
plana, Petrus de Mataplana, Uguo 
de Mataplana

Matet (lloc no localitzat, com. Bages de 
Rosselló), 147

Maurelanis, Maurelianis, Maurialianis, 
v. MORELLÀS

MAURIN, Maurinus (com., cant. Sant Pau 
de Fenollet), - villa, 92

Maurinol, - campus, 87
Maurinus, v. MAURIN

Maurus (indr., com. Sant Hipòlit de la 
Salanca), - campus, 89

Mayllolis, v. MALLOLES

Medianis, Mesianis, Mesias (potser 
Meians, Catalunya, Garrotxa, mun. 
Sales de Llierca; o bé Ripollès, mun. 
Gombrèn; o bé mun. Vilallonga de 
Ter); v. Petrus de Mesianis

Medinianum, v. MEDINYÀ

MEDINYÀ, Medinianum (mun., Catalunya, 
Gironès), v. Dalmacius de Mediniano

Melgium (potser Mauguio, dep. Erau), 
v. Petrus de Melgio

MELGUÈLH, Malguriensis (act. com. Mau-
giò, ch.-l. cant., dep. Erau), - moneta, 
pàssim

Melon, Melonum, v. MALÓN

LA MENERA (com., cant. Prats de Molló), 
- altare, ecclesia Sancte Christine, 
XIX, XXXI

MENÈRBA, Menerba (com., dep. Erau, cant. 
Olonzac), v. Berengarius de Menerba

Menresa, v. MANRESA

MENTET, Mentetum (com., cant. Oleta), 
v. Arnaldus de Menteto

MESA, Mesoa, Mesova (ch.-l. cant., dep. 
Erau), - castrum, 86; - v. Guilelmus 
de Mesoa

Mesias, Mesianis, v. Medianis
Mesoa, Mesova, v. MESA

Mianis (potser Tivenys, Catalunya, Baix 
Ebre), 483

Migades (lloc no localitzat, com. Pontellà, 
ant. par. Nils), 140

Miganum (act. Mas Mitjà, com. Costoja), 
- mansus, VII
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MILANY, Mallanum, Mellanum (Catalunya, 
Ripollès, mun. Vallfogona de Ripollès), 
- castrum, XIX; - v. Raymundus de 
Mellano

Milars, Miliaris, Millars, v. MILLARS

Mileroles (indr. act. Millaroles, com. Bages 
de Rosselló), 39, 276, 320

MILHAU, Amillau (ch.-l. arr., dep. Avairon), 
- comitatus, 141

Milicia, v. Bertrandus de Milicia, Johan-
nes de Milicia, Guilelmus de Milicia

MILLARS, Milars, Miliaris, Millars, Myllars 
(ch.-l. cant.), 976, XXIX; castrum, 232, 
XXXIII; - cellaria, 232; - clerici Sancte 
Eulalie, 14, 232; - ecclesia Sancte 
Eulalie, 14, 232, XIV bis; - ecclesia 
parrochialis, LXXXIX; - ecclesia Sancti 
Martini, LXXXIX; - homines, 232; - 
hospitalis pauperum, LXXXIX; - sa-
cerdos, LXXXIX; - scriptor publicus, 
1012; - termini Sancte Eulalie, VI; 
- villa, 232; v. Tegeriis; v. Alamanda 
de Miliariis, Arnaldus de Miliariis, 
Artaldus de Miliariis, Bernardus de 
Miliariis, Biatrix, Ermessendis de 
Miliariis, Hugua, Jacobus de Miliariis, 
Johannes de Miliariis, Maria, Petrus 
Raymundus de Miliariis, Poncius de 
Miliariis, Raymundus de Miliariis, 
Sibilia, Ysabell

Ministrol (act. indr. Minestrol, com. 
Casafabre), 681

Minorisa, v. MANRESA

Miralles, Miraliis (lloc no localitzat, com.  
Prats de Molló), - feudum, XIX

MIRALLES, Miralles (Catalunya, Alt Em-
pordà, mun. Vilajuïga), v. Arnaldus 
de Miralles, Bernardus de Miralles, 
Dalmacius de Miralles

MIRALPEIX, Mirapex, Mirapeyx, Mirapi-
ce (castell, mun. Sitges, Catalunya, 
Garraf), v. Raymundus de Mirapice

MIRAPEIS, Mirapex, Mirapeyx Mirapice 
(ch.-l. cant., dep. Arièja), v. Bernardus 
de Mirapice, Guilelmus Raymundi 
de Mirapice

Mirapex, Mirapeyx Mirapice, v. MIRAL-
PEIX, MIRAPEIS

MIRAVET, Mirabetum, Miravet (mun., 
Catalunya, Ribera d’Ebre), - comen-

dator, 889, XV; - preceptor, 890; v. 
Jacobus de Miravet

Molarium, Mular (act. indr. Molars, com. 
del Voló), 87; - v. Petrus de Molario

Moledellum, v. BASTIDA

Molendinum (lloc no localitzat, com. 
Pontellà, ant. par. Nils), 625

Molendinum, v. Raymundus de Mo-
lendino

MOLIG, Molig (com., cant. Prades), XXIX
Mollera, v. MOLLET

MOLLET, Mollera (com. Montferrer), - de-
cima, 146; - ecclesia Sancte Marie, 
XXXI; - villa, 146

MOLLÓ, Mollonum (mun., Catalunya, 
Ripollès), - clericus, 477

Moltomet, v. MOTOMET

Momirs (lloc no localitzat, com. Costoja o 
Sant Llorenç de Cerdans), - borda, VII

MONARS (Catalunya, Garrotxa, mun. 
Montagut i Oix), - parrochia Sancti 
Felicis, XIX

Monchada, v. MONTCADA

Monegal (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), - campus, 287

MONELLS, Mulnels (mun. Catalunya, Baix 
Empordà), v. Berengarius de Mulnels

Monner, Monnerium, v. MONTNER

Mons acutus, v. MONTAGUT

Mons Aiglinus (loc. del Fenolledès), - 
homines, 232

Mons albanum, v. MONTALBAN; v. Ber-
nardus de Monte Albano

Mons altus, v. MONTALT

Mons aragonis, v. MONTARAGÓ

Mons Aulivus (Montoliu, dep. Aude, cant. 
Alzona; o bé Catalunya, Segarra, mun. 
Montoliu de Segarra; o bé Segrià, mun. 
Montoliu de Lleida), - v. Raymundus 
Berengarii de Monte Aulivo

Mons Auriolus, v. MONTORIOL

Mons Balon, Mons Baulonus, v. MONTBOLÓ

Mons Brunus, v. MONTBRUN

Mons Capel (act. indr. Mont Capell, com. 
Sant Llorenç de Cerdans), VII

Mons cerratus, v. SANTA MARIA DE 
MONTSERRAT

Mons chada, v. MONTCADA

Mons clarus, v. MONTCLAR

Mons Doin, Mons Doyn, v. MONTDONY
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Mons Escivus, v. MONTESQUIU

Mons Escotus, Eschotus, v. MONTESCOT

Mons Esquivus, v. MONTESQUIU

Mons ferrarius, v. MONTFERRER

Mons gaudius, v. MONTGAI

Mons Grinus, v. MONTGRÍ

Mons Judaicus, v. MONTJUÏC

Mons laurus, v. MONTLAUR

Mons Marinus, v. MONTMARÍ

Mons palacium, v. MONTPALAU

Mons pesadum, Mons pesat, Montpesat, 
v. MONTPESAT

Mons Pessulanus, v. MONTPELLER

Mons regal, v. MONT-RAL

Mons rotundus (potser act. indr. Rodon, 
com. Morellàs i les Illes), - mansus de 
Monte Rotundo, 366, XXIX

Mons rotundus, v. MONT-RODON

Mons rubeus, v. MONT-ROIG

Mons serratus, v. MONTSERRAT

Mons sonus, Monson, v. MONTSÓ

MONTAGUT, Mons acutus, Mons agut 
(mun., Catalunya, Garrotxa), v. Ar-
naldus de Monte agut, Bernardus de 
Monte acuto, Guilelmus de Monte 
acuto, Guilelmus Seguerii, Petrus de 
Monte agut

MONTALBÀ, Mons albanum (llog., com. 
els Banys d’Arles), - castrum, XXXI

MONTALBAN, Mons Albanum Fenoledesii 
(com. Montalban del Castèl, cant. 
Vinçà), 837; v. Johannes de Monte 
Albano

MONTALT, Mons altus (potser Catalunya, 
Maresme, mun. Sant Vicenç de Mon-
talt), v. Galinus de Monte Alto

MONTARAGÓ, Mons Aragonis (monestir, Ara-
gó, prov. Osca, Hoya de Huesca, mun. 
Quicena), - abbas, I, IV; - prior, 208

MONTBOLÓ, Mons Balon, Mons Baulonum, 
Mons Baudonum, Montbason (com., 
cant. Arles), - ecclesia Sancti Andree, 
XXXI; - parrochia Sancti Andree, 79; 
- villa, 189; v. Carrachons, Collum, 
Fullolus, Salo, Terradas; v. Bertran-
dus de Monte Baulono, Ferrarius de 
Montbason

Montbason, v. MONTBOLÓ

MONTBRUN, Mons Brunus (com. Montbrun 
de las Corbièras, dep. Aude, cant. Le-

sinhan), v. Bernardus de Monte Bruno
MONTBRUN, Mons Brunus (com., dep. 

Losera, cant. Santa Enimia), v. Petrus 
de Montebruno

MONTCADA, Mons Cathena, Montechada, 
Monchada, Monchata (mun., Catalun-
ya, Vallès Occidental), v. Guilelmus 
de Monte Cathena, Guilelmus Ray-
mundus de Monte Cathena, Petrus 
de Monte Cathena, Raymundus de 
Monte Cathena

MONTCLAR, Mons Clarus (mun., Cata-
lunya, Berguedà), v. Bernardus de 
Monte Claro

MONTDONY, Mons Doin, Mons Doyn, Mon-
doin, Mondon (ant. par. i riu, com. 
els Banys d’Arles i Palaldà), - castrum, 
XIX; - clericus Sancti Salvatoris, 
XIX; - ecclesia, XXXI; - mansus, 232; 
- vallis de Mondon, 232, XIX, XXXI

Montellis, Montels (potser Montels, dep. 
Aude, com. Limós), v. Guilelmus de 
Montels

MONTESA (Aragó, Osca, Somontano de 
Barbastro, mun. Hoz y Costeán), v. 
Thomas de Montesa

MONTESCOT, Mons Escotus, Mons Eschot, 
Mons Esquotus (com., cant. Elna), 
39, XLIX; - v. Avalrinum; v. Arnal-
dus de Monte Escoto, Guilelmus de 
Monte Escoto

MONTESQUIU, Mons Eschivus, Mons Es-
quivus, Mons Exquivus, Mons Isqui-
vus (com. Montesquiu d’Albera, cant. 
Argelers), 146, 492, 494, 608, 787, 
1067, LXXV; - castrum, 241; - decima, 
241; - dominus, 87, 174; - ecclesia 
Sancti Saturnini, 241; - parrochia 
Sancti Saturnini, 241; - v. Alamanda, 
Bernarda, Bernardus de Monte Es-
quivo, Garsendis de Monte Esquivo, 
Guilelmus Monte Esquivo, Michael 
de Monte Esquivo, Raymundus de 
Monte Esquivo, Ricsoendis, Saurina, 
Sicarda de Monte Esquivo

MONTFERRER, Mons ferrarius (com., cant. 
Arles), 676; - dominus, LXXXII; v. MO-
LLET; v. Bernardus de Monte ferrario

MONTFÒRT (com., dep. Aude, cant Atsat), 
v. AUSSIÈRAS
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MONTGAI (Mons Gaudius) (mun., Catalu-
nya, Noguera), - castrum, I; v. Butsènit

MONTGRÍ, Mons Grinus (Catalunya, Baix 
Empordà, mun. Torroella de Montgrí), 
v. Guilelmus de Monte Grino

MONTJUÏC, Mons Judaicus (Catalunya, Bar-
celona), v. Jacobus de Monte Judaico

MONTLAUR, Mons laurus (castell, dep. 
Erau, cant. Castries, com. Montaud), 
v. Bernardus de Monte lauro

MONTMARÍ, Mons Marinus (castell, Ca-
talunya, Alt Empordà, mun. Pont de 
Molins), v. Guilelmus de Monte Marino

MONTNER, Monnerium, Monner (com., 
cant. la Tor de França), - homines, 
232; - villa, XIV bis

MONTORIOL, Mons Auriolus (com., cant. 
Ceret), - castrum, XXI; - v. Petrus de 
Monte Auriolo, Sibilia

MONTPALAU, Mons Palatium (Catalunya, 
Segarra, mun. Ribera d’Ondara), v. 
B. de Monte Palatio, Raimundus de 
Monte Palatio

MONTPELLER, Mons Pessulanus (ch.-l. dep. 
Erau), 602, XXII; - canna, 434, 514, 
632, 653, 658, 659, 669, 710, 746, 
772, 833, 834, 865, 907; - dominus, 
195, 199, 327, 483, 531, 532, 536, 
540, 602, 635, 637, 638, 641, 716, 
856, 860, 889, 1030, XV, XVIII, 
LXXII, LXXIX; - heres, 674, 847; - 
Hospitalis pauperum Sancti Spiritus, 
241, 373; - marca, XIX; - preceptor 
domus Templi, 188; v. Guilelmus de 
Monte Pessulano

MONTPESAT Mons Pesadum, Mons Pe-
sat, Montpesat (potser Montpesat de 
Bausson, dep. Ardecha, ch.-l. cant.), 
v. Fulco de Monte Pesado, Roger de 
Montpesat

MONT-RAL, Mons regal (mun., Catalunya, 
Alt Camp), v. Bernardus de Monte-
regali, Riambaldus de Monte Regalis

MONT-RODON, Mons rotundus (Catalunya, 
Osona, mun. Tona), v. Guilelmus de 
Monte Rotundo

MONT-ROIG, Mons rubeus (Catalunya, Alt 
Empordà, mun. Darnius), v. Galce-
randus de Monte Rubeo

MONTSERRAT, Mons serratus, Mons cerra-
tus (Catalunya, Bages, mun. Monistrol 

de Montserrat), v. Arnaldus Rubey de 
Monte Serrato; v. també SANTA MARIA 
DE MONTSERRAT

MONTSÓ, Mons Sonus, Mossonum Mon-
son, Monso (mun., Aragó, prov. Osca, 
Cinca Medio), 614, XC; - comendator 
domus milicie Templi, 231, 483; 
- castrum, 327, I; - pons, 483; v. 
Bernardus de Monte Sono, Bonetus 
de Monso, Johannes de Monte Sono, 
Martinus de Monso, Pedrolus Monte 
Sono, Petrus de Monte Sono

Mora, v. MURA

Morazag (act. indr. Morassac, Catalunya, 
Alt Empordà, mun. Peralada), v. Petrus 
de Morazag

MORELLA, Morella (mun., País Valencià, 
els Ports), - termini, 483

MORELLÀS, Maurelanis, Maurelianis, 
Maurelas, Maurelans, Maurellans, 
Maurialianis (com. Morellàs i les 
Illes, cant. Ceret), 594, 846, XXIX; 
- adjacentia Sancti Stephani, 323, 
877; - clericus, 670; - ecclesia Sancti 
Stephani, LXXV; - homines, 86; - 
rector ecclesie, LXXV; - termini, 308, 
323; - villa, 308; v. Dotesia, LES ILLES, 
RIUNOGUERS, SANT MARTÍ DE FENOLLAR; v. 
Ferrarius de Maurelianis, Guilelmus de 
Maurelianis, Johannes de Maurelianis, 
Raymundus de Maurelianis, Stella

Morengas (lloc no localitzat, com. Sant 
Llorenç de Cerdans o Costoja), VII

Moresia, v. MURA

MORILLA, Morellum (Aragó, Osca, Somon-
tano de Barbastro, mun. Ilche), 208

MORVEDRE, Murvedre (nom històric de 
Sagunt, País Valencià, Camp de Mor-
vedre), - termini, XXIV

MOSSELLONS, Mossilionis, Mosselons 
(ant. loc., com. Elna), 249; - ecclesia 
Beate Marie, LXI; v. Raymundus de 
Mosselons

MOSSET, Mossetum, Mulsetum (com., 
cant. Prada), 232; - vallis, 101, LXXIX; 
v. Breses, Camprech, CORBIAC, Corts, 
Coveset, Ponts, Pujol, SANTA MARIA 
DE JAU; v. Ademarius de Mosseto, 
Arnaldus de Mosseto, Bernardus 
de Mosseto, Carnerius de Mosseto, 



3134 RODRIGUE TRÉTON

Ermessendis de Mosseto, Guilelmus 
de Mosseto, Marchesia, Petrus de 
Mosseto, Poncius de Mosseto

Mossilionis, v. MOSSELLONS

Mossonum, v. MONTSÓ

MOTOMET, Moltomet (ch.-l. cant., dep. 
Aude), v. Ugo de Moltomet

Mudaons, v. MUDAGONS

MUDAGONS, Mudaons, Mudaçonibus, 
Mutaciones, Mutationes (ant. par., 
com. Clairà i Torrelles de la Salanca), 
- adjacentia Sancti Sabastiani, 232, 
1018; - castrum, 1018; - termini, 
232; - villa, 232; v. Martin Canta; v. 
Arnaldus de Mutationibus, Guillema 
Vicharie, Guilelmus de Mutationibus, 
Jordanus de Mutationibus

Mular, v. Molarium
Mulinos, - via : 17
Mulnels, v. MONELLS

Mulsetum, v. MOSSET

Muntada (lloc no localitzat, com. Sant 
Llorenç de Cerdans), - mansus, VII

MURA, Mora, Muredine, Muresia (mun., 
Catalunya, Bages), v. Jacobus de 
Muredine

Muredine, v. MURA

Murvedre, v. MORVEDRE

Mutacionibus, Mutationes, v. MUDAGONS

Myllars, v. MILLARS

N

NARBONA, Narbona, Narbonensis) (ch.-
l. arr., dep. Aude), 232, XI; - abbas 
Sancti Pauli, 847; - archidiaconus, 
173; - archiepiscopus, 93, 992, LXXV; 
- canna, 250-252; - canonicus ecclesia 
Sancti Pauli Narbonensis, 622; - ci-
vitas, 93; - diocesis, XXV; - domina, 
IX; - ecclesia Sancti Justi (opus), 
LXXXIX. - mercator, XXXI; - palatium 
vetus, 93; - precentor Sancti Justi, 
93; - provincia, XXV; - vicarius, 93; 
- vicecomitissa, 92, 93; v. Ferrarius 
de Narbona, Poncius de Narbona

Narria, v. Raymundus de Narria
Narvaitz, Narvax, v. Norvaix
Nauga, v. NAÜJA

NAÜJA, Nauga (com., cant. Sallagosa), v. 
Poncius de Nauga

Nava, v. G. de Nava, Ugo de Nava
NAYA (castell, Aragó, prov. Osca, Somon-

tano de Barbastro, mun. Bierge), v. 
Galindus de Naya

NEFIAC, Nifiaccum, Nifiach, Niphiacum 
(com., cant. Millars), 232, XXIX; - ec-
clesia parrochialis, LXXXIX; - sacer-
dos, LXXXIX; - sacrista, LXXXIX; v. 
Anglada; v. Benedictus de Niphiaco, 
Maria de Nifiacco

Negabous (lloc no localitzat, com. Pontellà, 
ant. par. Nils), 986; - corregum, 986

Nessa, Nissa, v. AÑESA

NIDOLERES, Nidoleres, Nidoleriis (ant. par., 
com. Tresserra), - adjacentia Sancti 
Stephani, 131, 174, 241; - molendini, 
131, 174; v. Raymundus de Nidoleres

Nifiaccum, Nifiach, v. NEFIAC

NILS, Agils, Agnils, Agnilis, Ainils, Angils, 
Angnils, Anils, Anilis, Anillis, Annillis, 
Annullis, Aynilis (ant. par., com. Pon-
tellà), 25, 32, 75, 299, 303, 307, 484, 
954, XXIX; - adjacentia Sancte Marie, 
54, 119, 121, 125, 128, 172, 247, 249, 
278, 301, 335, 363, 608, 650, 667, 726, 
744, 760; - bajulus, 608, 624, XXIX; - 
capud ortorum, 125, 182; - castrum, 
760, 881, XXIX; - condamina, 667; 
- decima, 247, 278, 608; - garrica, 
301; - habitator, 667; - homines, 270, 
569; - jurisdictio, 847; - justiciae, 
294; - levita, 79; - molendina, 499, 
632; - nemus, 667; - orta, 499, 760; 
- parrochia Sancte Marie, 80, 294, 
847, 870; - riparia, 335, 569, 760; - 
sala, 335; - scriptor, 912; - termini 
Sancte Marie, 10, 43, 47, 140, 182, 
241, 270, 289, 298, 332, 499, 608, 
625, 632, 699, 747, 760, 986; - via, 
128, 238, 301, 760, 979, 980; - villa, 
115, 119, 121, 125, 128, 238, 247, 
249, 278, 294, 332, 335, 350, 363, 
650, 699, 726, 760, 881, 893, 954; v. 
Caraig, Clares, Coma Loba, Comellis, 
Cominal, Ganganel, Gardias, Hospitals, 
Migades, Molendinum, Negabous, 
Ortus de Columbario, Ortus Major, 
Pedregers, Petra, Podium, Sabadel, 
Segur, Stagnum de Caroil, Stagnum 
Gros; v. Aladaidis, Arnaldus de Anilis, 
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Bernardus de Anilis, Benedictus de 
Anilis, Berengarius de Anilis, Bremon 
de Anilis, Ermessendis, Guilelmus de 
Anilis, Guilelmus Jorda de Anilis, 
Jacobus de Anilis, Johannes de Anilis, 
Petrus de Anilis, Poncius de Anilis, 
Rafardus de Anilis, Raymundus de 
Anilis, Raymundus Bremundi de Ani-
lis, Raynerius de Anilis, Stanchonia

NIÒRT, Aniort (com. Niòrt de Saut, dep. 
Aude, cant. Bèlcaire), v. Fortonus de 
Aniorto, Guilelmus de Aniorto

Niphiacum, v. NEFIAC

Nissa, v. Nessa
Noger (lloc no localitzat, com. Costoja), 

- mansus, VII
Norvaix, Narvaitz, Narvax, v. Ferrandus 

de Norvaix
NOVALES, Novals (mun., Aragó, prov. Osca, 

Hoya de Osca), v. Petrus de Novals
Novel (act. indr. Mas del Noell, com. 

Sant Llorenç de Cerdans), - borda 
Petri Novel, VII

NYER (com., cant. Oleta), v. EN

O

ODINA, Odena (Aragó, prov. Osca, So-
montano de Barbastro, mun. Ilche), 
v. R. Guilelmi Dodena

Offogat, v. Guilelmus de Offogat
Oleriis, v. OLLERS

Olibanum (lloc no localitzat, com. Bru-
llà), 77

OLIOLA, Uliola (mun., Catalunya, Noguera), 
v. Raymundus de Uliola

OLESA DE BONESVALLS, Ollesia (mun., 
Catalunya, Alt Penedès), v. Jacobus 
de Ollesia

OLIVÁN, Olivanum (Aragó, prov. Osca, Alto 
Gállego, mun. Biescas), - abbas, 208

Olivarder (lloc no localitzat, com. Salses, 
al terme de Garrius), 1026a

OLLERS, Oleriis (Catalunya, Pla de l’Estany, 
mun. Vilademuls), v. Jacobus de Oleriis

Ollesia, v. OLESA DE BONESVALLS

Oltra (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. Orla), 1019

Oltreyra, v. ULTRERA

OMS, Hulmis, Ulmis (com., cant. Ceret), 
710, 746, 877, 893, 912, 952; - castrum, 

553, XIX; - clericus, 881; - clericus al-
taris beate Marie, 823, 824; - sacrista, 
586, 823, 824; - Sanctus Johannes, 
305; v. Solerium; v. Alamanda, Ar-
naldus de Hulmis, Berengarius de 
Ulmis, Bernardus de Ulmis, Petrus 
de Ulmis, Raymundus de  Ulmis

Opidum, v. ÒPOL

ÒPOL, Opidum (com. Òpol i Perellós, 
cant. Ribesaltes), v. Clara de Opido, 
Petrus de Opido, Raymundus de 
Clara de Opido

ORBANYÀ, Orbagnan, Orbananum, Orbai-
nanum (com., cant. Prada), - homines, 
232; - villa, 130, 929; - v. Collum de 
Camprech, Collum de Creu, Madresena, 
Martisag; v. Poncius de Orbanano

Orcha, v. Johannes de Orcha
ORIOLA (mun., País Valencià, Baix Segura), 

v. Bartholomeus de Oriola
ORLA, Orulum, Orle (ant. par., com. 

Perpinyà), 272; - adjacentia Sancti 
Stephani, 71, 202, 265, 431, 533, 542, 
553, 823, 824, 846, 901, 908, 970, 1003, 
1041, 1064, LXV;- caminus publicus, 
422; - capellanus, 823; - castrum, 146, 
241, 359, 440, 823, 871, 872, 894, 
925, 926, 951, 1024, 1060, XXIX; - 
cellaria, 126, 146, 359, 926; - clerici, 
241; - decima, 823, 825; - decima que 
vocatur del Vezcotal, XXIX; - domus 
calcinalis, 241; - domus Templi, 
1064; - ecclesia Sancti Stephani, 126, 
146, 241; - gaita, 146; - habitans, 
926; - hebdomadarius, 725; - juris-
dictio, 823, 847; - molendini, 126, 
142; - monta castri, 146; - parrochia 
Sancti Stephani, 241, 847; - platea, 
908; - preceptor domus Templi de 
Orulo, 646, 665, 835, 852, 908, 941, 
942, 1024, 1056, 1064, 1069, 1071, 
1080, XXVI; - sacrista, 148, 149, 359, 
725, 901, 1048, 1080; - termini Sancti 
Stephani, 151, 553, 823, 827, 871, 
872, 887, 894, 925, 926, 951, 961, 
970, 1003, 1019, 1024, 1060, 1064, 
1071, 1073, LIX, LXV; - tina Templi, 
846; - via publica, LXVII; - via que 
ducit apud Elnam, 146; - villa, 146, 
151, 228, 241, 316, 553, 823, 846, 
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887, 908, 926, 951, 1056, 1060, 1080, 
LIX; v. Arber, Arns de Filiola, Balau, 
LA BASSA, Campmarra, Casals, Caste-
las, Clota Gauter, Cortals, Costa d’en 
Gombert, Duas Femades, Erbrinum, 
Feixa del Palau, Fons, Fontanela, 
Gardia, Garriga, Garrigolas, Guiffar-
dum, Lebran, Mallolas, d’Oltra, Palau, 
Planos, Podium de Ovis, Pratum Su-
perior, Regals, Susans, Terrauls, Teulet, 
Valauria, Vivarium; - v. Arnaldus de 
Orulo, Beatrix, Bartholomeus de Oru-
lo, Berengarius de Orulo, Bernardus 
de Orulo, Ermengaldus de Orulo, 
Garsendis de Orulo, Gauterius de 
Orulo, Guilelma de Orulo, Johannes 
de Orulo, Matheus de Orulo, Petrus 
de Orulo, Petrus Gozberti de Orulo, 
Petrus Raymundus de Orulo, Ray-
mundus de Orulo, Saurina de Orulo

Orreum, Orri (act. Mas de l’Orri, com. 
Sant Llorenç de Cerdans), - mansiona-
rius, VII; - mansus, VII; v. Bernardus 
de Orri

Orriolis (potser Orriols, Catalunya, Alt 
Empordà, mun. Bàscara), v. Poncius 
de Orriolis

Orserres, v. AUSSIÈRAS

Ort de na Fina (lloc no localitzat, com. 
Salses, al terme de Garrius), 1026a

Orta, v. HORTA DE SANT JOAN

Orta de Totavedels (lloc no localitzat, 
com. Sant Hipòlit de la Salanca), 909

Orta d’otre (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 909

Orta inferiori (lloc no localitzat, com. 
Vilamulaca), 978

Orta inferiori, Ortos inferiores (lloc no 
localitzat, com. Perpinyà, ant. par. 
Malloles), 357, 887, XVI

Orta leprosorum (lloc no localitzat, com. 
Sant Hipòlit de la Salanca), 909

Orta migani, Orta mediana, Ortos 
medianos (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà, ant. par. Malloles), 242, 436, 
845, 880, 887

Orta superiori, Orta sobirana, Ortos 
superiores (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà, ant. par. Malloles), 214, 283, 
563, 845, 887

ORTAFÀ, Ortafanum, Ortafa, Ortaphanum 
(com., cant. Elna), 38, 159, 258, 280, 
312, 344, 968, 1029, 1062, XLIX; - 
adjacentia Sancte Eugenie, 66, 85, 
88, 96, 102, 105, 110, 129, 143, 150, 
158, 312, 855; - castrum, 96; - cle-
ricus, 96; - ecclesia Sancte Eugenie, 
912; - marge grosso, 105; - miles, 
96; - presbyter, sacerdos, 912, 1028; 
- scriptor publicus, 1062; - termini 
Sancte Eugenie, 63, 70, 73, 150, 162, 
201, 204, 258, 259, 262, 271, 277, 
282, 912, 1011, 1062; - via, 276, 358, 
422; - villa, 96, 166, XXIX; v. Caxas, 
Comba, Comba Fenolera, Comes de 
Arns, Conchas, Diluvi, Espit, Figuera, 
Fons Ferrerio, Palacium, Parrus de 
Mala Morte, Podium, Podium Juliani, 
Portellum, Pubri, Remonels, Villa Triac; 
v. Arnaldus de Ortafano, Beatrix de 
Ortafano, Bernardus de Ortafano, 
Bernardus Poncius de Ortafano, 
Dalmacius de Ortafano, Grimaldus 
de Ortafano, Guilelmus de Ortafano, 
Johannes de Ortafano

Ortals, Ortalis, v. Bernardus de Ortalibus, 
Guilelmus de Ortals

Orte, v. Nicholaus de Orte
Ortis, LXXXI
Ortos (act. indr. els Horts, com. Serdinyà), 

- villa, 93; v. Petrus Bernardi de Ortis
Ortus, v. Guilelmus de Orto
Ortus (lloc no localitzat, com. Sant Llorenç 

de Cerdans), - mansus, VII
Ortus de Columbario (lloc no localitzat, 

com. Pontellà, ant. par. Nils), 760
Ortus de Guadallo (lloc no localitzat, 

com. Sant Hipòlit de la Salanca), 6
Ortus de na Roja (lloc no localitzat, com. 

Centernac), 706
Ortus dels sas (lloc no localitzat, com. 

Sant Hipòlit de la Salanca), 906
Ortus Major (lloc no localitzat, com. 

Pontellà, ant. par. Nils), 760
Ortus Templi (lloc no localitzat, com. 

Perpinyà), 998
Ortus vetus (lloc no localitzat, com. 

Perpinyà, ant. par. Malloles), 91
Orulum, v. ORLA

Osca, Oscha (cap. prov., Aragó, Hoya 
de Huesca), 208, I. - comendator/
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preceptor domus Templi, 188, 483; 
- episcopus, 141, I; - senior, 141; v. 
Domingo de Oscha, Marchus de Osca

Oscha, Oscensis, v. OSCA

Oso (potser Osso de Cinca, mun., Aragó, 
prov. Osca, Baix Cinca), v. Sancius 
de Oso

Otracalms, v. Ultracalmis

P

Paba, v. Geralda de Paba
PAÇÀ, Pacanum, Pacianum, Pascanum, 

Passanum (com., cant. Tuïr), 25, 307, 
826, XVII; - clericus, 322; - parrochia 
Sancti Petri, 87, 348; - scriptor pu-
blicus, 1086; - termini Sancti Petri, 
41, 348, 971, 978; - via, 41, 962; - v. 
Coma de Tovo, Petra Alba, Podium de 
Pir, Sanctus Stephanus, SANTA MARIA 
DEL CAMP, Supra Ortos; - v. Bernardus 
de Paciano, Guilelmus de Paciano, 
Saurimunda de Paciano, Sibilia

Pacanum, Pacianum, v. PAÇÀ

PADERN, Padernum (com., dep. Aude, 
cant. Tuissan), 643; - homines, 232; 
v. Guilelmus de Paderno, Poncius 
de Paderno

Palaciolum (act. indr. el Palol, com. 
Ceret), - v. Raymundus de Palaciolo

Palaciolum (lloc no localitzat, com. Sant 
Feliu d’Avall), 225

Palaciolum, Palatiolum, Palasol, Pala-
solum, Paliolum (lloc no localitzat, 
com. Sant Llorenç de la Salanca), 991

Palaciolum, Palatiolum, v. PALOL, PALOL DE 
REVARDIT; v. Berengarius de Palaciolo, 
Guilelmus de Palaciolo

Palaciolus (lloc no localitzat, com. Palau 
del Vidre), 358, 422, 423, 479, 515; - 
orta Palacioli, 422

Palacium, v. Palatium
Paladol, Palatiolum (lloc no localitzat, 

com. Sant Feliu d’Avall), 64
Paladol, v. PALOL

PALAFRUGELL, Palafrugellum, Palafurge-
llum, Palafurgel, Palafrugel (mun., 
Catalunya, Baix Empordà), v. Be-
rengarius de Palafurgello, Petrus de 
Palafurgello

PALAIRAC, Palairacum (com., dep. Aude, 
cant. Motomet), v. Gaudio de Palairaco

PALALDÀ, Palaudanum, Palaudinum (llog., 
com. els Banys d’Arles i Palaldà), 933; 
- castrum, XXXI; - decima, XXXI; 
- hebdomadarius, 585; - homines, 
XXXI; - miles, 180; - molendina, 
XXXI; - presbyter, 241, 585; - Sanctus 
Martinus, XXXI; v. Pug d’Alluc; v. 
Berengarius de Palaudano, Guilel-
mus de Palaudano, Raymundus de 
Palaudano

Palariis, v. PALLARS

Palasol, v. Palaciolum
Palatiolum, v. Palaciolum
Palatium, Palacium (lloc no localitzat, 

com. Ortafà), 912
Palatium, Palacium, v. PALAU DEL VIDRE

Palatium, v. Arnaldus de Palatio, Ugo 
de Palatio

Palats, Palatz, v. PALAU DEL VIDRE

Palau (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. Orla), 951, 1019; v. Feixa 
del Palau

PALAU DEL VIDRE, Palacium, Palatium, 
Palats, Palatz (com., cant. Argelers), 
274, 294, 488, 537, 576, 587, 644, 
879, 997; - aculea aqui ponti, 479; 
- adjacentia Sancte Marie, 59, 178, 
358, 479; - bajulia Templi, XXIX; 
- bajulus, 178, 472, 479, 484, 591, 
646, XXVI; - castrum, 86, 152, 192, 
197, 312, 346, 445, 847, XXIX, 
LXXIII bis; - clericus, 369, 445; - 
cortallum castri, 472; - comendator 
domus Templi, comendator castri, 
158, 159, 162, 176, 178, 346, 357, 
362, 365, 422, 445, 472, 479, 515, 
LXXIII bis; - decima, XXII, XXIX; 
- decimacio, LXXIII bis; - ecclesia, 
152; - fornaticum, 445; - fossaticum, 
59; - furnus, clibanus, 445, XXIX; - 
homines, 358, 445; - muri lapideis, 
445; - nemus Templi, 479; - opus 
castri, 445; - palearium castri, 472; 
- preceptor domus Templi, preceptor 
castri, 134, 192, 260, 266, 288, 304, 
312, 321, 333, 423, 512-514, 533, 
557, 569, 614, 646, 876, 903, 905, 
909; - presbyter, 59, 176, 178, 266, 
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294, 445; - sacrista, 422, 445, 644; 
- terminium, termini Sancte Marie, 
145, 176, 185, 197, 260, 266, 333, 
358, 362, 422, 423, 472, 515, LXXIII 
bis; - villa, 59, 90, 178, 197, 260, 
358, 365, 422, 445, 479, 515, 847; v. 
Batipalmes, Clota, Falgueres, Fontes, 
Lar, Lavador, Palaciolus, Pons, Ponto, 
Pratum de Mata, Portellum de Mata, 
Pujols, Rabassada, Rugalis, Rupta 
Genera, Sanctus Cabrarius, Sanctus 
Stephanus, Sanilerium, Tanyari, Via 
Elnensis, Via de Ortafano, Via Sancti 
Andree, Via Sancti Martini, VILACLARA; 
v. Berengarius de Palacio, Bernardus 
de Palacio, Guilelmus de Palacio, 
Laurencius de Palacio, Petrus de 
Palacio, Uguo de Palacio

Palaudanum, Palaudinum, v. PALALDÀ

Paliolum, v. Palatiolum
PALLARS, Palariis, Palearensis, Paylars 

(ant. comtat, Catalunya), - comes, I; 
v. Raymundus de Palaribus

PALMAS, Palmis (ant. par., com. Campor-
sin), - ecclesia Sancti Justi, LXXXIX

PALOL, Palaciolum, Palatiolum, Paladol 
(ant. par., com. Elna), - adjacentia 
Sancte Marie, LXXV; - condamina, 
XXII; - ecclesia Sancte Marie (opus), 
LXXV; - termini Sancte Marie, 126, 
XXII, LXXV; - villa, 193, XXII; v. 
Bernardus de Palaciolo, Guilelmus de 
Palaciolo, Petrus de Palaciolo

PALOL DE REVARDIT, Palaciolum (mun., 
Catalunya, Pla de l’Estany), v. Dal-
macius de Palaciolo

Palomer (act. indr. Mas del Palomer, com. 
Sant Llorenç de Cerdans), - mansus, VII

Palomera (lloc no localitzat, com. 
Queixàs), - comba, 681; - Plana de 
la Palomera, 681

PALS (mun., Catalunya, Baix Empordà), v. 
Bernardus de Pals, Guilelmus de Pals

PANISSARS, Paniçariis, Panissars, Panizars 
(ant. loc., com. les Cluses), v. SANTA 
MARIA DE PANISSARS; v. Johannes de 
Panissars

PARACOLLS, Paracollis, Paracols (castell, 
com. Campome), - castrum, XXII; 
- termini, XXII; v. Guilelmus de 

Paracollis, Guilelma de Paracollis, 
Guilelmus Bernardi de Paracollis, 
Seguerius de Paracollis

PARDINES, Pardinis (mun., Catalunya, 
Ripollès), v. Petrus de Pardinis

PARETSTORTES, Parietes tortis, Paretz tortas 
(com., cant. Ribesaltes), LXVII; - ho-
mines, 86; v. Arnaldus de Parietibus 
tortis, Berengarius de Parietibus tortis, 
Bernardus de Parietibus tortis, Dal-
macius de Parietibus Tortis, Petrus 
de Parietibus tortis

Paretz tortas, Parietes tortis, v. PARETS-
TORTES

Parrus de Mala Morte (lloc no localitzat, 
com. Ortafà), 105

Pas de Sancto Laurentio (lloc no localitzat, 
com. Sant Hipòlit de la Salanca), 909

Pascanum, v. PAÇÀ

Passus Ayglini (lloc no localitzat, com. 
Sant Hipòlit de la Salanca), 1021

Passus de Judaycis (lloc no localitzat, 
com. Sant Hipòlit de la Salanca), 
689, 950

PAU, Pavum (mun., Catalunya, Alt Em-
pordà), v. Guilelmus de Pavo

Pausa Berter (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà, ant. par. Malloles), 831

Pausa Guilelmi (act. indr. Pla Guillem, 
com. Pi de Conflent), - comba, VIII

Pausada, - decima, 366
Pavum, v. PAU

Paylars, v. Raymundus de Paylars
Paysinas (act. indr. Péchines, com. Camps 

de l’Aglin), - collum, 722
Pedilanel Fonoletensis, v. PESILHAN

Pedilianum, v. PESILLÀ

Pedregers (lloc no localitzat, com. Pontellà, 
ant. par. Nils), 511, 760

PEDRET (mun., Catalunya, Alt Empordà), 
v. Berengarius de Pedret

Pedros (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 89

PEITIEUS, Pictavium (ch.-l. dep. Vinhana 
[Vienne]), v. Guilelmus de Pictavio

PELANCÀ, Pelencanum (Catalunya, Ripollès, 
mun. Vilallonga de Ter), v. Johannes 
de Pelencano

Peleronum, v. Bernardus de Pelerono
Pelfora (lloc no localitzat, com. Cotlliu-

re), 680
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Pelosa (lloc no localitzat, com. Sant Feliu 
d’Avall), 117

PENA, Penna (com., dep. Tarn, cant. Vaur), 
v. Bonefacius de Penna

Pena, v. LES CASES DE PENA

Penedes (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), - campus, 89

PEPIUS, Pipiones (dep. Aude, cant. Peirac de 
Menerbés), v. Guilelmus de Pipionibus

Pera (lloc no localitzat, com. Toluges), 908
Pera, v. Petra
PERACALÇ, Petra Calice (ant. loc., com. 

Claira), v. Ulliardis de Petra Calice
PERALADA, Petra Lata, Petralata (mun., 

Catalunya, Alt Empordà), XVI; - 
dominus, 886; - jurisperitus, 886; 
- mensura, VII; - notarius publicus, 
886; - scriptor publicus, 471; v. Ber-
nardus de Petralata, Saurimunda de 
Petralata

PERALADÈS, Petralatensis (ant. comtat de 
Peralada), 86

Peralba (lloc no localitzat, com. Castell-
nou dels Aspres, al terme de Cubrí), 
675, XXIX

PERAMOLA (mun., Catalunya, Alt Urgell), 
v. Bernadus de Peramola

PERAPERTUSA, Petra pertusa (chât., dep. 
Aude, cant. Tuissan, com. Dulhac 
jos Peirapertusa), v. Raymundus de 
Petra pertusa

PERAPERTUSÈS, Petra pertusensis (ant. 
districte del castell de Perapertusa), - 
notarius publicus, 722

Perarium (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 909

Perarium, XXIX, - campus, 95
Perarna, v. PERARRUA

PERARRUA, Perarna (mun., Aragó, prov. 
Osca, Ribagorça), v. Sancius de 
Perarna

Perelonum, Perelo (indr., com. Perpinyà, 
ant. par. Malloles), 831

Perer (act. Mas del Perer, com. Sant 
Llorenç de Cerdans), - borda Olivarii 
de Perer, VII

Perera, v. Jacobus de Perera
Pererium (lloc no localitzat, com. Vila-

mulaca), 978

PERIÈS, Perrers, Perrerres (llog., dep. Erau, 
com. Nissa d’Auseruna), - domus 
milicie Templi, IX

PERIGUERS, Petra Goricis, Petragorgum, 
Petragorcs (ch.-l. dep. Dordonha), - 
diocesis, XXV; - v. Raymundus de 
Petra Goricis

PERINHAN, Perinianum (dep. Aude, cant. 
Corsan, act. com. Fleury d’Aude), - cas-
trum, IX; - miles, IX; v. Raymundus 
de Periniano

Perinianum, v. PERINHAN

Perolona (lloc no localitzat, com. Ba-
ges), 276

PERPINYÀ, Perpinianum, Pirpinianum 
(ch.-l. dep.), 123, 153, 191, 321, 341, 
402; - adjacentia Sancti Johannis, 
pàssim; - bajulia Templi, XXVII; - 
bajulus, 45, 50, 124, 133, 135, 635, 
669, 674, 676, 865, 867, 873, 918, 
XXXIV bis, XL, XLVI, LXVIII, LXX, 
LXXXI; - bladeria, platea bladi, pla-
tea bladerie, platea in qua consuevit 
vendere bladum, 529, 657, 745, 1030, 
LXXII; - blanqueria Templi, domus 
blancayrie, 396, 1057, 1058; - boal, 
boval Templi, 602, 617, 944, 945, 948, 
949, 953; - Boeria, Boveria, platea 
que vocatur Boayria, 507, XXXIV 
bis, XLII; - cambium, 521; - camin-
us publicus quod itur ad portale de 
Malleolis, 518; - canna, 865, 987; - 
canonica ecclesie Sancti Johannis, 86, 
859, XXII; - canonicus ecclesie Sancti 
Johannis Perpiniani, 228-230, XXII; 
- capella sancti Blasii ecclesie Sancti 
Johannis, LXIX; - capellanus domus 
Templi, 997, 1015, 1049, 1050, 1072, 
1073, 1076-1079, XLIX, LII, LXVII, 
LXXXIII; - Captivis Redimendis, 373, 
LXI, LXIX, LXXIV, LXXXIX; - carre-
ria, via publica, vicus Sancti Francisci, 
431, 597, 627, 857, 863, 864, 1031; 
- Caulaceria, platea Caulacerie, platea 
in qua caules venduntur, 351, 529, 
551; - cimiterium Fratrum Minorum, 
LXXV; - cimiterium novum Judeorum, 
915; - cimiterium Sancti Jacobi LXIX; 
- clavarii cise, 1045; - condamine, 86, 
916; - consuetudines, 319, 676, 890, 
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982, III; - consules seu rectores, 676, 
XXXIV bis, LXX; - consules macella-
riorum, LXVIII; - diaconus, 876, LXIX, 
LXXXIX; - directum, 12; - domus 
Fontis Frigidi, XIX, XXII; - domus 
milicie Templi, 324 i pàssim; - ecclesia 
Sancte Marie de Regali, LXXXIX; - 
ecclesia Sancte Marie Templi, 1072, 
1076, LXIX, LXXV; - ecclesia Sancti 
Jacobide Podio, LXIX, LXXXIX; - ec-
clesia Sancti Johannis, 11, 86, 268, 
373, 859, 897, XXII, LXIX, LXXIV, 
LXXXIX; - ecclesia Sancti Matthei, 
LXXXIX; - eimina, 86; - elemosina, 
538, 615, XXII; - elemosinarius, 
XXII; - forum, XXIX, XLII; - forum 
publicum, 1030; - fossata, 1030; - 
Fratres Carmelis, LXI, LXIX, LXXIV, 
LXXXIX; - Fratres Minores (capi-
tulum, claustra, conventus, domus, 
ecclesia, monasterium), 373, 379, 
420, 602, 604, 635, 674, 1045, 1049, 
XIX, XXII, XXXI, LXI, LXIX, LXXIV, 
LXXXIII, LXXXIX; - Fratres Penitentie 
(domus), XXII, XXXI, LXI, LXIX, 
LXXV; - Fratres Predicatores (domus), 
XIX, XXII, XXXI, LXI, LXIX, LXXIV, 
LXXXIX; - Fratres Sancti Augusti(ni) 
(ecclesia, opus), LXXXIX; - fruturia, 
529; - furni, clibani, 86, 194, 300, 
445, 483, 484, 506, 540, 556, 581, 
597, 676, 857, 895, 982, 983, 1080, 
XXVIII, XXIX, LXXX; - habitans, 
habitator, pàssim; - hebdomadarius 
ecclesie Sancti Johannis, 955, 1071; 
- homines, 44, 239, 676; - hospitalis 
pauperum Sancti Johannis, 186, 232, 
241, 268, 315, 355, 373, 482, 557, 
657, 1032b, 1042, 1049, XXII, LXIX, 
LXXIV, LXXXIX; - infantes orphani, 
LXXXIX; - judeus, 811, 820, 832, 
887, 891, 894; - judex, 335, 532, 727, 
728, 886; - judex ordinarius, 529, 
676, 817, 867, 873, 1050, LXXXIII; 
- leprosi, domus leprosorum, sanctus 
Lazarus, 86, 124, 268, 373; - leuda, 
146; - locum in quo oleum venditur, 
549; - macellum, platea macelli, 170, 
529, 879, LXVIII, LXXVII, LXXVIII; 
- mansus de Sala, 341; - mansus 

Templi, 190, 671; - mensura (bladi 
et olei), 134, 217, 240, 540, 831, 
XXIX; - mensura lapidea, LXX; - 
mensuraticum bladi, 186, III, XXXIV 
bis; - mensuraticum olei, 317, III; - 
mercadal, 12; mercatum bladi, XXXIV 
bis; - mesellis, 60; - molendina, 34, 
35, 44, 86, 321, 595, 669, 854, 1045, 
1067, 1068, II, XXIX; - Mulieres 
repentite, LXXIV, LXXXIX; - muri, 
291, 483, 895, 1045; - muri veteri, 
1030; - officialis, LXXV; - oppidum, 
20; - orta, 262; - palacium domus 
Templi, 890; - pelliparia, 966; - pensum, 
pondus, XLV i pàssim; - platea, 355, 
373, 549, 551, 565, 575, 918, LVI; - 
platea publica, 1030, LXXIV; - podium 
Perpiniani, 672, 743; - podium Sancti 
Jacobi, XXIX, LXXX; - pons Tetis 
(ecclesia Sancta Maria, opus), 373, 
LXIX, LXXIV, LXXXIX; - populatio 
nova, 483; - populus, 86, XI; - portale 
d’en Albencha, 669; - portale Elnensis, 
1030; - portale de Malleolis, 86, 233, 
250-252, 291, 330, 373, 400, 401, 403, 
404, 408-413, 415-421, 424-429, 431, 
434, 435, 437, 438, 474, 484, 506, 518, 
519, 530, 556, 613, 617, 639, 660-662, 
665, 674, 677-679, 711, 748, 749, 
772-782, 797-802, 806, 807, 809-814, 
816, 819-822, 829, 830, 832, 833, 835, 
854, 861, 866, 868, 969; - preceptor, 
procurator, comendator domus Mili-
cie Templi, 223 i pàssim; - preceptor 
hospitalis pauperum, 1049; - praeco 
publicus, 873, 1048, 1050; - presbyter, 
LXIX; - probi homines, 20, 44, 45, 
335, 676, 1045, XI, XXII; - rechum 
molendinorum, 86, 602, 654, 1045; - 
sacerdos, XXII; - sacrista, XXII, LXXV; 
- Sancta Clara (dominae, ecclesia, 
sorores, Sorores Minores), 1049, LXIX, 
LXXIV, LXXXIX; - Sancta Maria de 
Eola (domus, mansus), 414; - Sanctus 
Lazarus (domus), LXIX, LXXXIX; - 
Sanctus Martinus (domus), 91, 179, 
268, 286, 330, 373, 573; - Sanctus 
Salvator (dominae, domus, mansus, 
sorores), 286, 373, 575, 576, 647, 
XXII, LXIX, LXXV; - scribania, 872, 
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898, XLI; - scriptor publicus, pàssim; 
- strata publica, 13; - taberna, 86; - 
terminium, termini, pàssim; - tovum, 
503; - universitas hominum, 676, LXX; 
- valla, 1030; - via, 45, 50, 64, 831, 
922, 1045; - via de Correco, 463; - via 
de Manso, 559; - via Pelliperie, XLII; 
- via qua itur ad molendina Poncii 
Pauci, 595; - via (publica) novella/ 
noella, 375, 377-380, 382, 385, 387, 
388, 394, 396, 397, 400, 401, 403, 
413, 416-418, 420, 428, 429; - via que 
vadit ad Sanctum Martinum, 286, 
330, 503; - vicus curaterie, LI; - vicus 
de sala Guilelmi Adalberti, 529; - vi-
cus Sancti Francisci, XXIX; - vicus 
Trilie Templi, 902; - villa,11, 20, 23, 
35, 60, 84, 86, 87, 90, 98, 107, 124, 
132, 133, 179, 191, 236, 262, 267, 
300, 317, 328, 330, 369, 414, 507 i 
pàssim; - villa veteri, 1030; v. Area 
Templi, BAJOLES, Campus de Madio, 
Campus de Stagno, Ceruscledo, CAS-
TELL-ROSSELLÓ, Columbarium, Costa, 
Cumbas, Figuera, MALLOLES, MAS DE 
LA GARRIGA, ORLA, Ortus Templi, Petra 
fita, Podium Bez, Posols, Puig Otrer, 
Riardum, SANT ACISCLE, TANYERES, EL 
VERNET, VILARNAU; v. Bernardus de 
Perpiniano, Guilelmus Bernardi de 
Perpiniano, Jacobus de Perpiniano, 
Petrus Bernardi de Perpiniano

Perrera (lloc no localitzat, com. Bages de 
Rosselló), 147

Perrerres, v. PERIÈS

Pertica, v. SANTA MARIA DE LA PERXA

PERTUSA (mun., Aragó, prov. Osca, Hoya 
de Osca), 208

PESENAS, Pesenaz (ch.-l. cant., dep. Erau), 
v. Raymundus de Pesenaz

Pesenaz, v. PESENÀS

PESILHAN, Pedilanel Fonoletensis, Pedi-
lanum, Pedilianum, Pezilanellum, 
Pidilanum (com. Pesilhan de Conflent, 
cant. Sornian), 28, 768, 869; - adjacen-
tia Sancti Stephani, 869; - homines, 
232; - molendinum, 21; - termini, 
869, VI; - villa, 21, 36, VI; v. Cinta, 
Radica; v. Arnaldus Petri de Pidilano, 

Bernardus de Pediliano, Guilelmus de 
Pediliano, Petrus de Pedilano

PESILLÀ, Pedilianum, Pezilianum, Pidilla-
num (com. Pesillà de la Ribera, cant. 
Millars), 1069; - homines, 64; - miles, 
17; - prepositus, 580; - villa, 17, 64, 
XXIX; v. Arnaldus de Pediliano, 
Bernardus de Pediliano, Gosczbertus 
de Pedillano, Guilelmus de Pediliano, 
Raymundus Guilelmi de Pediliano

Petra (lloc no localitzat, com. Pontellà, 
ant. par. Nils), 954

Petra, Pera (lloc no localitzat, com. Bages 
de Rosselló), 83, 143

Petra alba (lloc no localitzat, com. Paçà), 
- mansus, 295, 348; v. Arnaldus de 
Petra alba, G. de Petra alba, Perpi-
nianus de Petra alba, Raymundus 
de Petra alba, Raymundus Guilelmi 
de Petra alba

Petra alba (lloc no localitzat, com. Sant 
Andreu de Sureda, ant. par. Tatzó 
d’Amunt), 200

Petra alba, v. Petrus de Petra alba
Petra Calice, v. PERACALÇ

Petra Cobortolada (lloc no localitzat, 
com. Centernac), 706

Petra Fita (lloc no localitzat, com. Per-
pinyà), 50

Petra Goricis, Petragorcs, v. PERIGUERS

Petra Lata, Petralata, Petralatensis, v. 
PERALADA

Petra pertusa, v. PERAPERTUSA

Peyrosa, - nemus, 722
PI, Pinum (com., cant. Oleta), - v. Camp-

magre, Pausa Guilelmi, Rojanum; - v. 
Petrus de Pinu

PIÀ, Apianum, Appianum (com., cant. 
Ribesaltes), LXIII; - adjacentia Sancti 
Quirici, 6; - casal molendinorum, 
LXVI; - castrum, LXVI; - molendinum, 
232; - termini, 6; - villa, 6, XXIX; v. 
HORTOLANES; - v. Bernardus de Apia-
no, Guilelmus de Apiano, Guilelmus 
Bernardi de Apiano

Pictavium, v. PEITIEUS

Pidillanum, v. PESILLÀ

PINA DE EBRO, Pina (mun., Aragó, prov. 
Saragossa, Ribera Baja del Ebro), - 
senior, 141; - v. Ferran Petrus de Pina
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PINEDA DE MAR, Pinetum, Pineda (mun., 
Catalunya, Maresme), v. Bernardus 
de Pineda

Pinerium (lloc no localitzat, com. Vila-
llonga de la Salanca, ant. par. Sant 
Esteve del Pi), - campus, 232

Pinols, v. Petrus de Pinols
PINÓS, Pinos (mun., Catalunya, Solsonès), 

v. Gaucerandus de Pinos, Raymundus 
de Pinos, Raymundus Gaucerandi

Pinum, v. PY; v. Berengarius de Pinu
Pipiones, v. PEPIUS

Pirpinianum, v. PERPINYÀ

PLALHOBIN, Pleit Lubi (indr., com. Rebolhet 
i Montfòrt), 26

Plana (lloc no localitzat, com. Argelers, 
ant. par. de Tatzó d’Avall), 288

Plana (lloc no localitzat, com. Cases de 
Pena), 1029

Plana (lloc no localitzat, com. Sant Llorenç 
de Cerdans), - mansus, VII

Plana (lloc no localitzat, com. Vilamu-
laca), 978

Plana (lloc no localitzat, com. Vilanova 
de Raò), 922

Plana de Ceseres (lloc no localitzat, com. 
les Cluses), 1088

Plana de Comellis (lloc no localitzat, 
com. Terrats), 1066

Planes (act. indr. Mas de les Planes, com. 
Sant Llorenç de Cerdans), - borda, VII

Planes, Planos, Plans (lloc no localitzat, 
com. Perpinyà, ant. par. Malloles), 
596, 887, 897

Planis, v. Guilelmus de Planis
Planum (indr. al terme de Costoja), - 

mansus, VII
Planum (lloc no localitzat), - presbyter, 471
Planum (potser Planha, com., dep. Aude, 

cant. Bèlpuèg), v. Ugo de Plano
Planum Arnaldi (lloc no localitzat, com. 

les Cluses), 1088
Planum de Petra (lloc no localitzat, com. 

Bages de Rosselló), 297
Plas ecclesie de Candel (lloc no localitzat, 

com. Queixàs, ant. par. Sant Ponç de 
Candell), 681

Pleit Lubi, v. PLALHOBIN

Pleus (llog., com. Cassanhas), 55
Pobol, v. PÚBOL

Poçols, v. Posols
Podium (act. indr. Mas Puig, com. Sant 

Llorenç de Cerdans), - castaneda, VII; 
- mansus, VII

Podium (lloc no localitzat, com. Ortafà), 38
Podium (lloc no localitzat, com. Pontellà, 

ant. par. Nils), - campus, 760
Podium, Pug, Puig, Puyg (lloc no localit-

zat, com. Sant Hipòlit de la Salanca), 
89, 203, 275, 588, 874, 905, 950, 964, 
975, 984, 1009, 1038, 1039

Podium, Puyg, v. Berengarius de Podio, 
Ferrandus de Podio, Gomicius de 
Podio, Guilelmus de Podio, Petrus de 
Podio, Raymundus de Podio

Podium Alamir (act. indr. Puig de l’Ami, 
com. Sant Llorenç de Cerdans), - 
borda, VII

Podium altum, v. PUJALT

Podium altum vocatum sa Paret (lloc 
no localitzat, com. les Cluses), 1088

Podium Bernardi Poncii de Ortafano 
(lloc no localitzat, com. Ortafà), 38

Podium Bez (indr. com. Perpinyà), - 
campus, 84

Podium bonum, v. Guilelmus de Podio 
Bono

Podium Boscanum, Podium Buschanum, 
v. Puig Boscà

Podium de Anglats (lloc no localitzat, 
potser com. Ceret), - mansus, 232

Podium de Cira, v. CIRAC

Podium de Fulf (lloc no localitzat, com. 
Costoja o Sant Llorenç de Cerdans), 
- mansus, VII

Podium de Johanne (lloc no localitzat, 
com. Perpinyà, ant. par. Malloles), 
528; - via, 318

Podium de Neymes (lloc no localitzat, 
com. Sant Hipòlit de la Salanca), 1017

Podium de Ovis (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà, ant. par. Orla), 926

Podium de Pir (lloc no localitzat, com. 
Paçà), 971

Podium Calvel (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà, ant. par. Malloles), - carre-
yron, 887

Podium Cerdani, v. PUIGCERDÀ

Podium Erbini (lloc no localitzat, com. 
Cabestany i Perpinyà), - campus, 98
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Podium Genest, Podium Ginest, Pug 
Genest, Pujum Jenestum, Puyg Genest 
(lloc no localitzat, com. Perpinyà, ant. 
par. Malloles), 4, 242, 544, 545, 887; 
- via, 347, 516

Podium Gentillis (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà, ant. par. Malloles), 318

Podium Juliani (lloc no localitzat, com. 
Ortafà), - condamina, 150

Podium Mauris (lloc no localitzat, com. 
Pollestres), 1020

Podium oltrarium, oltrerium, v. PUIG 
OTRER

Podium redon (lloc no localitzat, com. 
Pollestres), 1020

Podium Reyg, v. PUIG-REIG

Podium rosinum (potser l’act. indr. 
Rossinyol, com. els Banys d’Arles), - 
mansus, XXXI

Podium Sancte Marie (indr. com. Salses i 
Sant Hipòlit de la Salanca), 89, LXXIII

Podium talatum/taliatum, v. Puig Tallat
Podium Tucum, v. Bernardus de Podio 

Tuco
Podium ultrarium, ultrer, v. PUIG OTRER

Podium Vacebris (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà, ant. par. Malloles), 818

Podium Viridum, v. PUIGVERD

Pogols, Pojols, v. PUJOLS

POLIG, Poligium, Pulig (llog., com. Came-
les), XXIX; - v. Guilelmus de Poligio

POLLESTRES, Pollestris, Polestris, Polestres, 
Pulestris (com., cant. Toluges), 281, 
352, 582, 828, 858, 868, 922, 962, 
XLI, LIX; - adjacentia Sancti Martini, 
91, 106; - barri, 1020; - capellanus 
Sancte Marie, 1020; - cellaria, 1020; 
- ecclesia, 86; - fabrica, 1020; - ha-
bitator, 1020; - murus, 1020; - orta, 
1020; - populus, 86; - presbyter, 443; 
- rechum publicum de Villa, 1020; 
- riparia, 1020; - scriptor publicus, 
1020; - termini Sancti Martini, 58, 
1020; - via, 760, 831; - via de Capites-
tagno; - villa, 58, 91, 1047, XXIX; v. 
Barrianum, Campus d’en Gros, Coma 
Morta, Crux, Ententes, Esposola, Fest, 
Grassa Vaca, Insula, Podium Mauris, 
Podium Redon, Riu de Terz, Super 
Ripam, Tamarit, Travessera, Xatmar; v. 

Berengarius de Pollestris, Bernardus 
Raymundi de Pollestris, Guilelmus de 
Pollestris, Guilelmus Raymundi de 
Pollestris, Raymundus de Pollestris

Polvereres (les) (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà, ant. par. Malloles), 589

POMAR (Catalunya, Segarra, mun. Ribera 
d’Ondara), v. Petrus de Pomar

Pomerada, Pomereda (act. indr. Mas 
Pomereda, com. Sant Llorenç de 
Cerdans), - mansus, VII; v. Petrus 
de Pomerada

POMPIÀ, Pompianum (Catalunya, Gironès, 
mun. Crespià), v. Raymundus de 
Pompiano

Pons (lloc no localitzat, com. Palau del 
Vidre), 422, 423, 479. - vinetum de 
Ponte, 422

Pons (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. Malloles), - casal molendi-
norum de Ponte, 177

Pontarro, Pontarron (lloc no localitzat, 
com. Pontellà), 569, 888

Pontelanum, Pontilianum, v. PONTELLÀ

PONTELLÀ, Pontelanum, Pontilianum 
(com., cant. Tuïr), 277, 362, 505, 
534, 537, 582, 587, 624, 737, 809, 
810, 814, 815, 819, 829, 1028, 1084, 
XXIX; - adjacentia Sancti Stephani, 
122, 172, 253, 255, 888; - castrum, 
624; - decima, 255; - ecclesia, 888; 
- sacerdos, 888; - terminium Sancti 
Stephani, 134, 253, 255, 624; - via, 41, 
125; - villa, 122, 246, 253, 888; v. Ca-
raig, Claper Sancti Johannis, Figerola, 
Garriga, Luga, NILS, Pontarro, Pratum, 
Rotbat, Sabadel, Sanctus Johannes, 
Sant Nicolau; v. Bartholomeus de 
Pontiliano, Clara de Pontiliano, Petrus 
de Pontiliano, Petrus Guilelmi de 
Pontiliano, Raymundus de Pontiliano

Ponto (lloc no localitzat, com. Palau del 
Vidre), 176

Pontones (mun, Catalunya, Pontós, Alt 
Empordà, o bé Pontons, Alt Penedès), 
v. Guilelmus de Pontonibus

Ponts (lloc no localitzat, com. Rebolhet 
o Mosset), - termini, 26

Porcastrinas (lloc no localitzat, com. 
Centernac), 706
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Porta, v. Bernardus de Porta, Petrus 
de Porta

Portel Lobi, Portel Lubi, Portellum Lo-
binum (lloc no localitzat, com. Sant 
Feliu d’Avall), 64, 106

LA PORTELLA, Portella (Catalunya, Bergue-
dà, mun. la Quar), v. Bernardus de 
Portella, Guilelmus de Portella

Portellum, Portellum de Mata (lloc no 
localitzat, com. Ortafà), 422, 1062

Portellum, v. Berengarius de Portello
Portus (lloc no localitzat, com. Sant 

Hipòlit de la Salanca), 977
Porunanis, v. PRUNYANES

POSCARIAS, Poscheris (dep. Gard, com. 
Vauvèrd), v. Uguo de Poscheris

Poscheris, v. POSCARIAS

Posols, Poçols (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà), 220, 915

Prad, Prats (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 89, 909

PRADA, Pradum, Prata (ch.-l. cant.), 
XXIX. - homines, VI; - presbyter, 520

Prads, Pradz, v. PRATS DE MOLLÓ, PRATS 
DE SORNIAN

Prat Eruleas (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà, ant. par. Malloles), XII

Pratis, - clericus de, 443
Pratis, v. PRATS DE MOLLÓ, PRATS DE 

SORNIAN; v. Arnaldus de Pratis, Be-
rengarius de Pratis

PRATS DE MOLLÓ, Pradz, Pratis (ch.-l. 
cant.), - adjacentia, parrochia sanc-
tarum Juste et Ruphine, 137, XVIII; 
- montanae, XVIII; - portus, XVIII; 
- Sancta Maria de Coral, XXXI; - 
vallis, 137, LXXXVII; v. COLL D’ARES, 
Collum de Aviza, Collum de Jovoleto, 
Gradus de Verneto, Manso, Miralles, 
Pratum de Cruce, Reconum, Serratum 
de Cucalera, Uladellum

PRATS DE SORNIAN, Prads, Prats, Pratis, 
Praz (com., cant. Sornian), - termini, 
36, VI; - villa, VI; v. Berengarius de 
Prads, Raymundus de Pratis

Pratum (lloc no localitzat, com. Bages 
de Rosselló), 39, 292

Pratum (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. Orla), - campus, 146

Pratum (lloc no localitzat, com. Pon-
tellà), 624

Pratum, v. Bernardus de Prato, Ray-
mundus de Prato

Pratum de Cruce (lloc no localitzat, com. 
Prats de Molló), XVIII

Pratum de Mala Morte, Prad de Mala 
Mort (lloc no localitzat, com. Brullà), 
65, 67

Pratum de Mata (lloc no localitzat, com. 
Palau del Vidre), 422

Pratum Superior (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà, ant. par. Orla), 1071

PRESSILLÀS, Pressilianis, Prissilans (indr., 
com. el Viver), - villa, VI; v. Bernardus 
de Prissilans

Prevedronegs (act. indr. Provadona, com. 
Sant Llorenç de Cerdans), VII

Prissilans, v. PRESSILLÀS

Proveencher (lloc no localitzat, com. 
Rebolhet), - torrens, 26

PROVENÇA, Provincia (ant. marquesat i 
comtat), 141; - comes, 1023, IV, XX; - 
magister milicie Templi, 36, 111-113, 
143, 160, 161, 188, 194, 195, 218, I, 
V; - marchio, 141, 160, 161, IV, VIII

Provincia, v. PROVENÇA

Prulianis, v. PRULLANS

PRULLANS, Prullas, Prulianis (mun., Ca-
talunya, Cerdanya), v. Bernardus de 
Prullas, Guilelmus de Prullas, Petrus 
de Prullas

Prunana, Prunanis, v. PRUNYANES

Prunariis, v. Pruners
Pruners, Prunariis (Catalunya, Ripollès, 

mun. Campdevànol), v. Petrus de 
Prunariis

PRUNET (llog., cant. Vinçà, com. Prunet i 
Bellpuig), - villa, 87; v. Valesela

Prunhanis, Prunyanes, v. PRUNYANES

PRUNYANES, Porunanis, Prugnanas, Pru-
nana, Prunhanis, Prunyanes (cant. 
Sant Pau de Fenollet), 1035, XXIX; 
- castrum, 722. - comendator, pre-
ceptor domus Templi, 706, 722, 869; 
- terminalis, 722; - villa, 15, 92, 93; v. 
Marcelas; v. Bernardus de Prunyanes, 
Gausbertus de Prugnanes

PÚBOL, Pobol (Catalunya, Baix Empordà, 
mun. la Pera), v. Berengarius de Pobol

Pubri (lloc no localitzat, com. Ortafà), 312
PUÈGLAURENÇ (com. la Pradèla-Puèglaurenç, 

dep. Aude, cant. Atsat), v. Lavanhac
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Pug, v. Podium
Pug d’Alluc (act. indr. Puig de Llunes, 

com. els Banys d’Arles i Palaldà), - 
mansus, XXXI

Pugelat, v. Raymundus de Pugelat
Pugols, v. PUJOLS

Puig Boscà, Podium Boscanum, Podium 
Buschanum (potser act. indr. Puig del 
Bosc Negre, com. Queixàs), v. Petrus 
de Podio Buschano, Raymundus de 
Podio Boscano

PUIG OTRER, Podium oltrarium, Podium 
oltrerium, Podium ultrarium, Podium 
ultrer, Pujotrer (indr., com. Perpinyà, 
ant. par. Castell-rosselló), v. Bernardus 
de Podio ultrario, Petrus de Podio 
ultrario

PUIGCERDÀ, Podium Cerdanum (mun., 
Catalunya, Cerdanya), 645, 711, 754, 
854, 944

PUIG-REIG, Podium Reyg (mun., Ca-
talunya, Berguedà), v. Martinus de 
Podio Reyg

Puig Tallat, Puig Talad, Podium Tala-
tum, Podium Taliatum, Podium Talat 
(indr. act. Puig Dallat, com. Bages 
de Rosselló), 72, 109, 136, 138, 180, 
276, 297, 334

PUIGVERD, Podium Viridum (Catalunya, 
Segrià, Puigverd de Lleida), v. Beren-
garius de Podio Virido

Pujals (els) (act. indr. Pujals, com. Ai-
guatèbia i Talau), - homines, XXII

PUJALT, Podium altum (mun. Catalunya, 
Anoia), v. Bernardus de Podio Alto, 
Raimundus de Podio alto

Pujol (lloc no localitzat, com. Mosset), 
- villar, 101

Pujol (lloc no localitzat, com. Sant Llorenç 
de Cerdans), - mansus, VII

Pujol, Puyol (lloc no localitzat, com. 
Sant Hipòlit de la Salanca), 892, 913, 
1053; - v. Petrus de Pujol, Raymun-
dus de Pujol

Pujol, v. Berengarius de Pujol
Pujols (lloc no localitzat, com. Palau 

del Vidre), 95
PUJOLS, Pogols, Pojols, Pugols (ant. loc, 

com. Argelers), 86; - adjacentia, V; - 
honor, 33; - terminium, V

Pujum Jenestum, v. Podium Genest
Pulcrum castrum, v. BÈLCASTÈL

Pulcrum cayrum (potser Bellcaire 
d’Empordà, mun., Catalunya, Baix Em-
pordà), v. Vincentius de Pulcro cayro

Pulcrum locum, v. BELL-LLOC, BELL-LLOC 
D’URGELL

Pulcrum podium, v. BELLPUIG

Pulcrum vesper, v. BELLVER DE CERDANYA; 
v. Bernardus de Pulcro vesper

Pulestris, v. POLLESTRES

Pulig, v. POLIG

Puteum (lloc no localitzat, com. Bages 
de Rosselló), 147

Puteum, v. Guilelmum Raymundus de 
Puteo, Raymundus de Puteo

Puteum de Serra (lloc no localitzat, com. 
Bellpuig), - mansus de Puteo, 304, 305, 
471, 585, 586, 606; - v. Arnaldus de 
Puteo, Jordanus de Puteo

Puyal (act. indr. el Pujal, com. Salses, 
al terme de Garrius), 1026a

Puyg, v. Berengarius de Puyg
Puyg Genest, v. Podium Genest
Puygotrer, v. Puig Otrer
Puyol, v. Pujol

Q

Quargessa de Serra (lloc no localitzat, 
com. Bellpuig), mansus, 305

Quasis, v. Bernardus de Quasis
QUEIXÀS, Caixanis, Caxas, Chexanum, 

Kexanis, Keixanum, Kexanum (com., 
cant. Tuïr), v. Auçina, Bagona ortis 
Sancti Poncii, CANDELL, Cortex dels 
Aspres, FONTCOBERTA, Furnum, Plas 
ecclesie de Candel, Palomera, Podium 
ecclesie de Candel, Puig Boscà, Quer-
corb, Tor del Cabanil, Tor de Mila, 
Tor de Podiolo, Tor de la Puja, Tor 
de les Vines; v. Arnaldus de Caixanis, 
Bernardus de Caixano, Guilelmus 
Johannes de Caixanis, Petrus de 
Caixanis, Raymundus de Kexano

Quer (lloc no localitzat, com. Centernac), 
548

Quer (lloc no localitzat, com. les Clu-
ses), 1088

Querag, v. Caraig
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QUERBÚS, Roca de Bug (dep. Aude, com. 
Cucunhan), - homines 232

Quercorb (lloc no localitzat, com. Castell-
 nou dels Aspres, al terme de Cubrí), 

675
Quers Bruns (lloc no localitzat, com. 

Corbera), 943
Querubium, v. CUBRÍ

Quier de Cornelas (lloc no localitzat, 
com. Camps de l’Aglin), 722

Quier de Miralis (lloc no localitzat, com. 
Camps de l’Aglin), 722

QUILLAN, Quilanum in Redesio (ch.-l. 
cant., dep. Aude), - bajulus pro do-
mino archiepiscopo Narbonensis, 992

Quoquoliberum, v. COTLLIURE

Quostes de na Rata (lloc no localitzat, 
com. Centernac), 548

R

Rabassada (lloc no localitzat, com. Palau 
del Vidre), 515

Rabedos, v. RABÓS

RABÓS, Rabedos (mun., Catalunya, Alt 
Empordà), v. Ermessendis de Rabedos

Radegueria, Radigueras, v. RASIGUÈRAS

Radica (lloc no localitzat, com. Pesilhan 
de Conflent), - recum, 869

Raineris, Rainerium, Raynerium, Ray-
neriis, Rayners, v. REINERS

RALLEU, Araleu (com., cant. Oleta), v. 
Petrus d’Araleu

Rasicoles (lloc no localitzat, com. les 
Cluses), 1088

RASIGUÈRES, Radegueria, Radigueras, Ra-
sigeres (com., cant. la Tor de França), 
v. Tornafort, Tremoina; - v. Petrus 
de Rasigeres

Raxacum (lloc no localitzat, com. Torrelles 
de la Salanca), XIII

Realbon (potser Rialp, Catalunya, Pallars 
Sobirà), v. Bernardus de Realbon

REARD, Riardum, Riard, Riartum, Riart 
(ant. castell i parròquia, com. Bages de 
Rosselló), 276, 282, 301, 432; - bajulus, 
625; - castrum, LXXXII; - ecclesia 
Sancti Johannis, 263; - prepositus, 
VII; - via, 112, 152, 195, 270, 558; 
v. Bernardus de Riardo, G. R. de 
Riardo, Stephanus de Riardo

EL REARD, Riard, Riardellum, Ricardum 
(riu), 9, 156, 157, 276, 1020; - aqua, 
569; campus, 311; - flumen, 50, 58, 
62, 106, 119, 120, 239, 263, 315, 569, 
922, 988; - riparia, 270, 971

Reart, Riardum (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà), 315

Reboled, Reboletum, v. REBOLHET

REBOLHET, Reboled, Reboletum, Robele-
tum, Roboletum (com., cant. Sornian), 
- adjacentia Sancti Stephani, 139; - 
capellanus, 548; - exercitus, XXXI; 
- villa, 139; v. Agualba, Pla Llouby, 
Ponts, Proveencher; v. Guilelmus de 
Reboleto, Petrus de Reboleto

Reconcs de Maur (act. indr. Racons Alts, 
com. Terrats), 1065

Reccum, Rechum, v. Rechis
Reccum Comitalis (canal, com. Perpinyà, 

ant. par. Malloles), 177, 557, 562, 887
Rechis, Requis, Reccum, Rechum, v. 

Petrus de Rechis
Reconum (lloc no localitzat, com. Prats 

de Molló), - cortal, XVIII
Redes, v. RÈNNAS DEL CASTÈL

Redones (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 950

Redorta (potser la Redòrta, dep. Aude, 
cant. Peirac de Menerbés), v. Petrus 
de Saredorta, Raymundus de Redorta

Regals (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. Orla), 951

Regals, v. Guilelmus de Regals
REGLELLA, Reglela (ant. monestir i par., 

com. Illa), 835, XXIX; - presbyter, 
182, 189

Reinard, Renard (lloc no localitzat, com. 
Bages de Rosselló), 105, 276

REINERS, Raineriis, Rainerium, Rayne-
rium, Rayneriis, Rayners (com., cant. 
Ceret), 282, 559; - castrum, XIX, XXXI; 
v. Bussac, Podium Rosinum, el Vilar; 
v. Guilelma de Raineriis, Guilelmus 
de Raineriis, Johannes de Raineriis, 
Petrus de Raineriis

Rellanum, Relan, Reilanum, Rilia (act. 
indr. Pla de Rellà, com. Sant Feliu 
d’Avall i Tuïr), 64, 870, 1081, VI; - 
planum, 93; - podium, 64; - puteus, 
64, 106; - vinerarium, 225
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REMOLINS, Remulinis (Catalunya, Baix 
Ebre, mun. Tortosa), - castrum, I

Remonels (lloc no localitzat, com. Or-
tafà), 258

Remulinis, v. REMOLINS

RÈNNAS DEL CASTÈL, Redes (com., dep. 
Aude, cant. Coisan), v. Bernardus 
de Redes

REQUESENS, Requesen (castell, Catalunya, 
Alt Empordà, mun. la Jonquera), v. 
Arnaldus de Requesen, Berengarius 
de Requesen

Requis, v. Rechis
Resclusa (lloc no localitzat, com. Sant 

Hipòlit de la Salanca), 950
Retro ecclesiam (lloc no localitzat, com. 

Centernac), 706
Retro lapidem, Retro petram (lloc no 

localitzat, com. Bages de Rosselló), 
276, 1011

Retro ortos (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 539, 905, 906, 
909, 950; - via, 905

Retro stagnum (indr., com. Montescot, 
ant. par. Avalrí), 1011

Rexachum, Rexacum (lloc no localitzat, 
com. Ceret), - mansus, 305; v. Ber-
nardus de Rexaco

Rhutenis, v. RODÉS

RIÀ, Arrianum (com., cant. Prada), 332, 
XXIX; v. Llúgols; -v. Raymundus de 
Arriano

Rial (com. Bèlestar, al terme de Jonque-
roles), 55

Riardellum, v. EL REARD

Riardum, Riard, Riartum, Riart, v. REARD

Riart (lloc no localitzat, com. Vilamu-
laca), 988

Riba Freta, Ripa Fraita (lloc no localitzat, 
com. Sant Feliu d’Avall), 64; - volo, 64

RIBELLES, Ribellis (Catalunya, Alt Empordà, 
mun. Albanyà), - ecclesia, XIX, XXXI; 
- parrochia Sancti Juliani, XIX, XXXI; 
v. Petrus de Ripellis

RIBERA D’EBRE, Riparia (comarca de 
Catalunya), XV

Ribera Gontidia, Riparia Conteçia (lloc 
no localitzat, com. Sant Hipòlit de la 
Salanca), 6, 287

RIBESALTES, Ripis altis, Rippis altis (ch.-
l. cant.), 854; v. SANTA MARIA DE LA 

GARRIGA, TURÀ; v. Bernardus de Ripis 
altis, Bertrandus de Ripis altis, Mas-
carosius de Ripis altis

Ricardum, v. EL REARD

Riera (lloc no localitzat, com. de Costo-
ja), - mansus, VII

RIGARDÀ (com., cant. Vinçà), 113; - v. 
Villela

Rilia, v. Rellà
Ripa, - mansus, 172
Ripa, Rippa (lloc no localitzat, com. 

Vivers), - borda, 884
Ripa, v. Matheus de Ripa, Petrus de 

Ripa, Raymundus de Ripa
Riparia, v. RIBERA D’EBRE

Riparia Conteçia, v. Ribera Gontidia
Ripas (lloc no localitzat, com. les Clu-

ses), 1088
Ripellis, v. RIBELLES

Ripis altis, v. RIBESALTES

RIPOLL, Riupullum, Rivipullum, Rivi-
pullensis, Ripullum, Ripol (mun., 
Catalunya, Ripollès), 381, 709, 743, 
887; - abbas, 740, I, XIX; - dis-
pensator, 740; - elemosinaria, XIX; 
- monasterium Sancte Marie, XIX, 
XXII; - operarius, 740; - prepositus, 
I; - scriptor publicus, 740; v. Arnal-
dus de Riupullo, Bartholomeus de 
Riupullo, Bernardus de Riupullo, 
Petrus de Riupullo

Riu de Terz (lloc no localitzat, com. 
Pollestres), 1020

RIUDAURA, Rividarium (mun., Catalunya, 
Garrotxa), - homines, XIX; - parro-
chia, XIX

RIUFERRER, Rivum ferrarium (ant. par., 
com. Arles), - ecclesia Sancti Petri, 
XXXI; - vallis, LXXXII

RIUNOGUERS, Riunogers (llog., com. Mo-
rellàs i les Illes), 232

Riupullum, v. RIPOLL

Riuvera, v. Rovira
Rividarium, v. RIUDAURA

Rivil (lloc no localitzat, com. Sant Hipòlit 
de la Salanca), 964

Rivipullensis, Rivipullum, v. RIPOLL

Rivum, v. Petrus de Rivo, Raymundus 
de Rivo

Rivum ferrarium, v. RIUFERRER
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Rivum perditum (ant. loc., près de Cos-
toja), - villa, VII

Roaix, v. Arnaldus de Roaix
Robeletum, Roboletum, v. REBOLHET

Roca, v. LA ROCA D’ALBERA

Roca acuta (potser indr. Roca Aguda, 
Catalunya, Ripollès, mun. Toses), v. 
Bertrandus de Roca acuta

LA ROCA D’ALBERA, Roca, Rocca, Rocha, 
Rupis (com., cant. Argelers), 537; - 
castellum, 81, 90; - domina, 152; 
- dominus, 80, 81, 143; - homines, 
232; v. Alamans, Tanya, Torrent; v. 
Adalaidis de Roca, Alamanda de 
Roca, Bernardus de Roca, Garsen, 
Poncius de Roca

Roca de Bug, v. QUERBÚS

Roca de Falcone (act. indr. Puig Falcó, 
Catalunya, Alt Empordà, mun. Albanyà 
i Maçanet de Cabrenys), VII

ROCABERTÍ, Rocha Bertinum, Rupes Ber-
tinum, Rupes Bartinum (castell i ant. 
vescomtat, Catalunya, Alt Empordà, 
mun. la Jonquera), - vicecomes, 224, 
300, 471, 586, 860, 886; v. Dalmacius 
de Rupe Bertino, Gaufredus de Rupe 
Bertino

ROCABRUNA, Rochabruna (Catalunya, Ripo-
llès, mun. Camprodon), 366; - clericus, 
477; v. Manso; v. Vallispiranus de 
Rochabruna

ROCAFORT, Rocha Fort, Rupes Forta, 
Rupes Forti (mun. el Pont de Vilo-
mara i Rocafort, Catalunya, Bages), 
v. Guilelmus de Rocha Fort

Rocafort, Rochafort, Rupes Forta, 366; 
v. Arnaldus de Rocafort, Guilelmus 
de Rochafort, Petrus de Rochafort

RÒCAFÒRT DE LAS CORBIÈRAS, Rocafort (com., 
dep. Aude, cant. Sijan), - homines, 232

ROCANEGADA, Rochaneguada (llog., dep. 
Aude, cant. la Grassa, com. Pradèlas en 
Val), v. Raymundus de Rochaneguada

Rocha, v. CAMELES, LA ROCA D’ALBERA; 
v. Petrus de Rocha, Raymundus de 
Rocha

Rocha Fort v. ROCAFORT

Rocha Rubea (act. indr. Roc Roig, com. 
Vilafranca de Conflent), - via, 930

Rochabruna, v. ROCABRUNA

Rochaneguada, v. ROCANEGADA

RODA D’ISÀVENA, Rota (Aragó, prov. Osca, 
mun. Isàvena, Ribagorça), - electus, 
I; - sacrista, I

Rodel (lloc no localitzat, com. Bages de 
Rosselló), - campus, 147

Rodensis, v. SANT PERE DE RODES

Rodergue, v. ROERGA

RODÈS (com., cant. Vinçà), - v. DOMANOVA, 
ROPIDERA; v. Petrus de Rodes

RODÉS, Rhutenis (ch.-l. dep. Avairon), - 
diocesis, XXV

ROERGA, Rodergue (ant. comtat, dep. 
Avairon), - comitatus, 141

Rogis, v. ROUJAN

Roire (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. Malloles), 495

Roirus (act. indr. Riurós, com. Sant 
Llorenç de Cerdans), - boscum, VII; 
- fabrega, VII; - mansus, VII

Rojanum (act. indr. Rotjà, com. Pi de 
Conflent), VIII

Romaguera (lloc no localitzat, potser 
com. Palau del Vidre), - campus, 94

Romagos, Romagedus, Romeget (lloc no 
localitzat, com. Vilamulaca), 971; - 
vineae, 239; - vinetum, 569

ROME, Roma (cap. Itàlia), - cardinalis 
diaconus, I; - papa, 231, LXXI, 
LXXXIV; - Sancta Maria Major, LXXI

RONCESVALLS, Ronsses vals, Rossevals 
(Navarra), - hospitalis Beate Marie, 
LXI, LXXV

ROPIDERA, Ropidera, Rupidera (ant. par., 
com. Rodès), XXIX, XXXV

Rosela Sicca (lloc no localitzat, com. 
Sant Feliu d’Avall), 106

Rosselio, Rossellio, Rossilio, Rossillio, 
v. ROSSELLÓ

Rossevals, v. RONCESVALLS

Rota, v. RODA D’ISÀVENA

Rota Volps (lloc no localitzat, com. Bages 
de Rosselló), 276

Rotabocs (indr.), 95
Rotacans (indr., com. Forques), 971; - 

comba, 971
Rotbat, Rothbau (act. indr. Robau, com. 

Pontellà), 624, 1028
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Rotlanum (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 967; - Ortos 
Rotlanni, 287

ROSSELLÓ, Rosselio, Rossellio, Rossilio, 
Rossillio, Rossillo, Russilio, Russulio 
(ant. comtat), 195, 370, 532, 847, - 
comes, 3, 4, 20, 32-34, 44-46, 58, 59, 
70, 77, 80, 81, 86, 87, 94, 173, 194, 
1030, II, IV, LXXII, LXXIX; - comita-
tus, 7, 9-11, 20, 31, 35, 43, 47, 48, 54, 
57, 58, 60, 62, 65, 67, 68, 72-74, 86, 
91, 100, 105, 106, 108, 110-112, 118, 
119, 125, 161; - dominus, 300, 330, 
351, 355, 823, XVII, XXVIII; - fines, 
139; - heres, 674, 847; - judex, 173, 
LXXIII; - moneta, 7, 20, 31, 34, 35, 
41-43, 46, 47, 49, 54, 56, 57, 62, 63, 
65-67, 70, 71, 74, 76, 78, 82, 84, 85, 
93, VII; - subvicarius, 634; - vicaria, 
593; - vicarius, 20, 34, 44, 50, 58, 163, 
634, 636, LXX, LXXIII, LXXXI; - v. 
Gaufredus, Girardus, Guillabertus

ROSTICAS, Rusticans (com., dep. Aude, 
cant. Capendut), v. Ermengaudus de 
Rusticans

ROUJAN, Rogis (ch.-l. cant., dep. Erau), 
- homines, 86

Rovira, Riuvera, Roveria, Royra, Rue-
ra, Ruira, Ruyra (Catalunya, Vallès 
Occidental, mun. Santa Perpètua de 
Mogoda), v. Berengarius de Rovera, 
Petrus de Rovera

Royna (act. indr. Rugmà, com. Tuïr), 826
Royra (lloc no localitzat, com. les Clu-

ses), 1088
Royra, v. SANTA MARIA DEL ROURE

Rua, v. Martinus de Rua
Ruera, Ruira, v. Rovira
Rugalis (lloc no localitzat, com. Palau 

del Vidre), - vinetum, 422
Rupes, v. LA ROCA D’ALBERA

Rupes Bertinus, Rupes Bartinus, v. 
ROCABERTÍ

Rupes forta, Rupes forti v. ROCAFORT; v. 
Arnaldus de Rupe Forta, Guillem de 
Rupe Forta, Petrus de Rupe Forta

Rupes Sancti Fructuosi de Camelis, v. 
CAMELES

Rupidera, v. ROPIDERA

Rupta Genera (lloc no localitzat, com. 
Palau del Vidre), 422

Russilio, v. ROSSELLÓ

Rusticans, v. ROSTICAS

Ruyra, v. Rovira
Ruyra, v. SANTA MARIA DEL ROURE

S

Sabadel, Sabadellum, Sabatelum (indr. 
com. Pontellà, ant. par. Nils), - 182; 
- aculea, 954; - stagnum, 121, 182, 
301, 569

SABRAN, Sabranum (com., dep. Gard, 
cant. Bagnou de Ceze), v. Rostagnus 
de Sabrano

Saclapera, v. Stephanus de Saclapera
Saclusa, v. LES CLUSES

Sacorbela, v. Geraldus de Sacorbela
Sadaone, v. SEDÓ

SÁDABA, Sadava (mun., Aragó, prov. Sa-
ragossa, Cinco Villas), v. Alamanus 
de Sadava

SAGA (Catalunya, Cerdanya, mun. Ger), 
v. Arnaldus de Saga

Saguardia, v. Gardia
SAINT-OMER, Sanctus Odmer (ch.-l. arr., 

dep. Pas-de-Calais), v. Oto Sancti 
Odmerii

Sala (lloc no localitzat, com. Tellet), v. 
Guilelmus de Sala, Johannes de Sala, 
Udalgarius de Sala

Sala (potser act. indr. el Solà, com. 
Montboló), v. Bernardus, Gausbertus, 
Maria, Udalgarius de Salo

Salancha (lloc no localitzat, com. Sant 
Feliu d’Avall), 235. - via, 17

SALAS D’AUDE, Salis (com., dep. Aude, 
cant. Corsan), v. Raymundus de Salis

Salau (act. Mas de Salaó, com. Llupià), 
- mansus, LXXX

Salçeda, Sauçeda, v. Guilelmus de Salçeda
SALELLES, Salellis (com., cant. Costa Ra-

diant), LXXV; - presbyter, 311
Salellis, v. SALELLES

SALES DE LLIERCA, Salis (mun., Catalunya, 
Garrotxa), - homines, XIX

Salfores (indr. act. Sentfores, Catalunya, 
Osona, mun. Vic), v. Petrus de Salfores

Salicer (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 909

Salis, v. SALAS D’AUDE, SALES DE LLIERCA
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SALLAGOSA (ch.-l. cant.), v. Vedrinyans
Salranum, v. CELRÀ

SALSES, Salcis, Salsis (com., cant. Ribe-
saltes), 153, 360, XXIX; - adjacentia 
Sancti Stephani, 314, 590; - bajulus, 
LXIII; - capellanus, 309; - castrum, 
LXXIII; - decima de piscibus, 232; 
- presbyter, 520; - Sancta Columba, 
LXXIII; - termini Sancti Stephani, 
1026a, LXXIII; - via, 89, 590, LXXIII; 
v. BARRÈS, GARRIUS, Strada, Via de 
Sancta Columba; v. Bernardus Gui-
lelmi de Salsis, P. de Salsis

SALTÈGUEL, Saltagel (Catalunya, Cerdanya, 
mun. Alp), - decima, XXII; - eccle-
sia, XXII

Saltonum, v. SAUTÓ

Salvatela (lloc no localitzat, com. Salses, 
al terme de Garrius), 1026c

Sancianum, v. CENSÀ

Sancta Christina, v. LA MENERA

Sancta Cicilia subtus Corberiam (Santa 
Cecília de Rellà, església, com. Came-
les), - XC

Sancta Colomba, v. Alamanis, SANTA 
COLOMA DE FARNERS, SANTA COLOMBE-
SUR-GUETTE; v. Arnaldus de Sancta 
Columba

Sancta Crux, v. Bartolomeus de Sancta 
Cruce

Sancta Eugenia de Tribus Malis, v. SANTA 
EUGÈNIA DE TRESMALS

Sancta Eugenia, v. AISHÓS, ORTAFÀ, SANTA 
EUGÈNIA DE LA RIBA, SANTA EUGÈNIA 
DE BERGA

Sancta Eulalia, v. ALENYÀ, ARBOÇOLS, 
BERGA, ELNA, MILLARS, Triniac

Sancta Fide (potser Santa Fe del Pene-
dès, mun., Catalunya, Alt Penedès), 
v. Arnaldus de Sancta Fide, Beren-
garius de Sancta Fide, Bernardus de 
Sancta Fide

Sancta Justa, v. PRATS DE MOLLÓ

Sancta Katherina, v. Elna
Sancta Leochadia, v. SANTA LLOCAIA

Sancta Margarita, v. SANTA MARGARIDA

Sancta Maria, v. BASTIDA, EL VOLÓ, BRU-
LLÀ, CABESTANY, CASTELL-ROSSELLÓ, LES 
CLUSES, COTLLIURE, COSTOJA, FELHUNS, 
FORMIGUERES, GARDENY, JUEGUES, MO-

LLET, MAS DE LA GARRIGA, MOSSELLONS, 
NILS, PALAU DEL VIDRE, PERPINYÀ, SER-
RALLONGA, SORNIAN, TALTEÜLL, TOLUGES, 
ULTRERA; v. Bernardus de Sancta 
Maria, Guilelmus de Sancta Maria, 
Guilelmus Jorda de Sancta Maria, 
Petrus de Sancta Maria, Raymundus 
de Sancta Maria

Sancta Maria de Arulis, v. ARLES

Sancta Maria de Aspirano, v. SANTA 
MARIA D’ESPIRÀ DE L’AGLÍ

Sancta Maria de Campo, v. SANTA MARIA 
DEL CAMP

Sancta Maria de Chubera, v. CUBIÈRA

Sancta Maria de Collo, v. SANTA MARIA 
DEL COLL

Sancta Maria de Coral, v. PRATS DE 
MOLLÓ

Sancta Maria de Corneliano, v. CORNELLÀ 
DE CONFLENT

Sancta Maria de Corniliano, v. CORNELLÀ 
DEL BERCOL

Sancta Maria de Espirano, v. ESPIRÀ 
DE L’AGLÍ

Sancta Maria de Eula, Eules, v. SANTA 
MARIA DE L’EULA

Sancta Maria de Eulata, XXII
Sancta Maria de Fausta, v. SANTA MARIA 

DE FAUSTA

Sancta Maria de Garriga juxta Eyglinum, 
v. SANTA MARIA DE LA GARRIGA

Sancta Maria de Jau, v. SANTA MARIA 
DE JAU

Sancta Maria de Marceul, v. MARCÈVOL

Sancta Maria de Paniçariis, v. SANTA 
MARIA DE PANISSARS

Sancta Maria de Pertica, v. SANTA MARIA 
DE LA PERXA

Sancta Maria de Prato, v. BAGES, ARGELERS

Sancta Maria de Ruyra, v. SANTA MARIA 
DEL ROURE

Sancta Maria de Serrabona, v. SERRABONA

Sancta Maria de Talono, v. SANTA MARIA 
DE TALLÓ

Sancta Maria de Vallauria, v. SANTA 
MARIA DE VALLDAURA

Sancta Maria de Vallis magna, v. VALL-
MANYA

Sancta Maria de Vallis virido, v. SANTA 
MARIA DE VALLVERD
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Sancta Maria de Villario, v. SANTA MARIA 
DEL VILAR

Sancta Maria Fontis Clare, v. SANTA 
MARIA DE FONTCLARA

Sancta Maria Fontis Frigidi, v. FONTFREDA

Sancta Maria Magdalena, v. ELNA, SANT 
GUILLEM DE COMBRET

Sancta Maria Maris, v. SANTA MARIA 
LA MAR

Sancta Maria Rivipollensis, v. RIPOLL

Sancta Ruphina, v. PRATS DE MOLLÓ

Sanctus Acisclus, v. SANT ACISCLE, TRULLARS

Sanctus Andreas, v. BAGES, BANYULS DELS 
ASPRES, BELL-LLOC, MONTBOLÓ, SANT 
ANDREU DE SUREDA, SANT FELIU D’AVALL, 
TATZÓ D’AMUNT

Sanctus Aniol, v. SANT ANIOL DE FINESTRES

Sanctus Antonius (potser Saint-Antoine-
l’Abbaye, com., dep. Isère, cant. Saint-
Marcellin), - hospitalis, LXI

Sanctus Bartolomeus de Cuyl de Asinis, 
v. Sant Bartomeu de Covildase

Sanctus Cabrarius (lloc no localitzat, 
com. Palau del Vidre), 358

Sanctus Cenonus, v. CECENON

Sanctus Cerninus, v. Raymundus de 
Sancto Cernino

Sanctus Chiricus, v. Sanctus Quiricus
Sanctus Christoforis (lloc no localitzat, 

com. Brullà), - campus, 143; - torum 
Sancti Chritophori, 276

Sanctus Christoforis, v. EL VERNET

Sanctus Christoforis de Ortis, v. SANT 
CRISTÒFOL DELS HORTS

Sanctus Ciprianus, v. SANT CEBRIÀ

Sanctus Clemens (potser Sant Climent 
Sescebes, mun., Catalunya, Alt Empor-
dà), v. Guilelmus de Sancto Clemente

Sanctus Cucufatus, v. SANT COAT D’AUDE

Sanctus Daniel, v. SANT ANIOL

Sanctus Dominicus, v. EL SOLER

Sanctus Egidius, v. Bernardus de Sancto 
Egidio

Sanctus Ernacus, v. CENTERNAC

Sanctus Felix, - prior, XXII
Sanctus Felix, v. GIRONA, MONARS; v. 

Artaldus de Sancto Felice, Simon de 
Sancto Felice

Sanctus Felix de Cadinis, Catinis, v. 
SANT FELIU DE CADINS

Sanctus Felix Guixolensis, v. SANT FELIU 
DE GUÍXOLS

Sanctus Felix Subterioris, v. SANT FELIU 
D’AVALL

Sanctus Felix Superioris, v. SANT FELIU 
D’AMUNT

Sanctus Fructuosus, v. CAMELES

Sanctus Genesius, v. SANT GENÍS DE FON-
TANES, TALTEÜLL; v. Petrus de Sancto 
Genesio

Sanctus Guilelmus, v. SANT GUILLEM DE 
COMBRET

Sanctus Jacobus, v. CORTSAVÍ, LA TORRE 
D’ELNA; v. Raymundus de Sancto 
Jacobo

Sanctus Johannes (lloc no localitzat, 
com. Pontellà), 624; v. Claper Beati 
Johannis; v. Raymundus de Sancto 
Johanne

Sanctus Johannes, v. L’ALBERA, OMS, 
PERPINYÀ, REARD, VILLENEUVE-LA-RIVIÈRE; 
v. Arnaldus de Sancto Johanne, Ber-
nardus de Sancto Johanne

Sanctus Johannes de Abbatis, v. SANT 
JOAN DE LES ABADESSES

Sanctus Johannes de Albera, v. L’ALBERA

Sanctus Johannes de Cella, de Sella, v. 
SANT JOAN LA CELLA

Sanctus Johannes de Plano Curiarum, 
v. SANT JOAN DE PLADECORTS

Sanctus Johannes Rivipollensis, v. RIPOLL

Sanctus Julianus, 425
Sanctus Julianus, v. CAÇCASTÈL, RIBELLES, 

EL SOLER, TERRATS, TORRELLES, VILAMU-
LACA, VILANOVA DE RAÒ; v. Berengarius 
de Sancto Juliano, Guilelmus de 
Sancto Juliano

Sanctus Justus, v. NARBONA, PALMAS, v. 
Guilelmus de Sancto Justo

Sanctus Laurencius, Sanctus Laurentius, 
v. SANT LLORENÇ DE CERDANS, SANT 
LLORENÇ DE LA SALANCA

Sanctus Laurencius de Monte, v. SANT 
LLORENÇ DEL MONT

Sanctus Laurentius de Bagasane, v. SANT 
LLORENÇ PROP BAGÀ

Sanctus Lazarus, v. MALLOLES, PERPINYÀ

Sanctus Mametus, v. SANT MAMET

Sanctus Martialus, v. SANT MARÇAL

Sanctus Martinus, v. L’ALBERA, BOAÇÀ, 
CORNELLÀ DE LA RIBERA, CORTSAVÍ, 
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FORQUES, LLAURÓ, MILLARS, PALALDÀ, 
PERPINYÀ, POLLESTRES, SANT MARTÍ DE 
FENOLLAR, SANT MARTÍ SARROCA, TATZÓ 
D’AVALL, TURÀ

Sanctus Martinus de Canigono, v. SANT 
MARTÍ DEL CANIGÓ

Sanctus Martinus de Morerio (Sant 
Martí dels Morers, com. la Tor de 
França), XIV bis

Sanctus Martinus de Rippa, v. SANT 
MARTÍ DE LA RIBA

Sanctus Mattheus, v. PERPINYÀ

Sanctus Michael, v. BASTIDA, CABRENÇ, 
CANDELL, VIVERS

Sanctus Michael, - presbyter, 241
Sanctus Michael de Coyxano, v. SANT 

MIQUEL DE CUIXÀ

Sanctus Michael de Lotes, v. SANT MI-
QUEL DE LLOTES

Sanctus Milior, v. Petrus de Sancto 
Miliore

Sanctus Nicholaus, Sant Nicolau (act. 
indr. Mas Sant Nicolau, com. Pontellà), 
253, LIII; - via, 128; v. Bernardus de 
Sancto Nicholao

Sanctus Paulus, v. NARBONA, SANT PAU 
DE FENOLLET; v. Bernardus de Sancto 
Paulo

Sanctus Petrus, v. CASTELLNOU, CERET, 
CORBERA, FENOLLET, MONTMAJOR, PAÇÀ, 
RIUFERRER, SANT PERE DE LA VALL, TA-
LLET, TESÀ, TORRELLES, VIDRÀ, VILACLARA

Sanctus Petrus de Campo Rotundo, v. 
CAMPRODON

Sanctus Petrus de Montemajori, v. SANT 
PERE DE MONTMAJOR

Sanctus Petrus de Serra, v. BELLPUIG

Sanctus Petrus de Sureda (potser Sant 
Pere de Llaner, com. les Cluses), 1088

Sanctus Petrus Rodensis, v. SANT PERE 
DE RODES

Sanctus Poncius, v. CANDELL

Sanctus Poncius Tomeriensis, v. SANT 
PONÇ DE TOMERES

Sanctus Quintinus, v. ELS BANYS D’ARLES

Sanctus Quiricus, v. CÀNOES, PIÀ

Sanctus Romanus (lloc no localitzat, 
com. Llupià), XXII

Sanctus Romanus, v. SANT ROMÀ

Sanctus Sabastianus, v. MUDAGONS

Sanctus Salvator, v. ARLES, BREDA, MONT-
DONY, SANT SALVADOR DE CIRÀ, PERPINYÀ, 
VILARMILÀ

Sanctus Saturninus, v. HORTOLANES, 
MONTESQUIU, TRESSERRA

Sanctus Seloni, v. SANT CELONI

Sanctus Sepulchrum, v. JERUSALEM, 
TATZÓ D’AVALL

Sanctus Stephanus (lloc no localitzat, 
com. Paçà), 41

Sanctus Stephanus (lloc no localitzat, 
com. Palau del Vidre), 422

Sanctus Stephanus, v. ARLES, BOMPÀS, 
CAMPELLES, DERCHUM, MORELLÀS, NI-
DOLERES, ORLA, PESILHAN, PONTELLÀ, 
REBOLHET, SANT ESTEVE, SANT ESTÈVE 
DE LARZAC, SANT ESTEVE DE VALLESPI-
RANS, SANT ESTEVE DEL PI, SANT ESTEVE 
D’EN BAS, SALSES, VILA-RASA, VILALLONGA 
DELS MONTS, VILLERAC; v. Guilelmus de 
Sancto Stephano

Sanctus Thomas, v. LLUPIÀ

Sanctus Vincentius, v. AVALRÍ, BAO, BA-
JOLES, TATZÓ D’AMUNT

Sanctus Ypolitus, v. SANT HIPÒLIT

Sanilerium, Saniler (lloc no localitzat, 
com. Palau del Vidre), 422, 515

SANT ACISCLE, Sanctus Acisclus, Sanc-
tus Ascisclus (ant. priorat benedictí 
dependent de l’abadia de Sant Ponç 
de Tomeres, com. Perpinyà, ant. par. 
Malloles), 91; - ecclesia, 242, 268, 284, 
373, 831, LXIX, LXXXIX; - prior, 
154; - via, 357, 845

SANT ANDREU DE SUREDA, Sanctus Andreas 
de Sureda, de Sureta (ant. monestir 
benedictí, com., cant. Argelers), - ab-
bas, 86, 87, 118; - adjacentia Sancti 
Andrei, 422. - monachus, 86, 87; - 
monasterium Sancti Andree, 86, 87, 
232, 241, 515, XXII, XXXI, XLIX; 
- termini Sancti Andree, 197, 422; 
via LXXIII bis

SANT ANIOL, Sanctus Aniol, Sanctus Daniel, 
Sent Daniol, Sendaniol (mun. Sant 
Aniol de Finestres, Catalunya, Garro-
txa), v. Raymundus de Sancto Aniol

Sant Bartomeu de Covildase, Sanctus Bar-
tolomeus de Cuyl de Asinis (Catalunya, 
Osona, mun. Vidrà), - parrochia, XIX
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SANT CEBRIÀ, Sanctus Ciprianus (com. 
Sant Cebrià de Rosselló, cant. Costa 
Radiant), - castrum, XXII; - proceres, 
LXXV; - decima, XXII; - ecclesia, 
LXXV;. - hospitalis pauperum, LXXV; 
- termini, XXII; - villa, LXXV; v. VILA-
RASA; v. Albertus de Sancto Cipriano, 
Arnaldus de Sancto Cipriano, Bernar-
dus de Sancto Cipriano, Natalis de 
Sancto Cipriano

SANT CELONI, Sanctus Seloni (Catalun-
ya, Vallès Oriental), v. Bernardus de 
Sancto Seloni

SANT COAT D’AUDE, Sanctus Cucufatus 
(com., dep. Aude, cant. Capendut), - 
prepositus, 580

SANT CRISTÒFOL DELS HORTS, Sanctus 
Christoforis de Ortis (Catalunya, Alt 
Empordà, mun. Albanyà), parrochia, 
XXXI

SANT ESTEVE, Sanctus Stephanus de 
Monasterio (ant. monestir benedictí, 
com. Sant Esteve del Monestir, ch.-l. 
cant.), 237, 249, 272, 762, 763, 811, 
819-821; - adjacentia Sancti Stepha-

 ni, 268; - castrum, 241; - monaste-
rium, 241; - parrochia Sancti Stepha-
ni, 241; - termini, 241, 1042; - villa, 
241, 268, XXIX; v. SANT MAMET; v. 
Guilemus Ugo de Sancto Stephano

SANT ESTÈVE DE LARZAC, Sanctus Stephanus 
(església, com., dep. Avairon, cant. 
Cornus, com. Senta Aulària de Sar-
non), - domus milicie Templi, 107, 
123; - magister, 107

SANT ESTEVE D’EN BAS, Sanctus Stephanus 
de Occulo de Basso (Catalunya, 
Garrotxa, mun. la Vall d’en Bas), - 
parrochia, 740

SANT ESTEVE DE VALLESPIRANS, Sanctus 
Stephanus de Valle Spirate (Catalunya, 
Ripollès, mun. les Llosses), - parrochia, 
103; - v. Mas Deu

SANT ESTEVE DEL PI, Sanctus Stephanus 
de Pino (ant. par., com. Vilallonga 
de la Salanca), - adjacentia Sancti 
Stephani, 232; v. Fontanes, Pinerium

SANT FELIU D’AMUNT, Sanctus Felix superio-
ris (com., cant. Millars), 1012, XXIX; 
- notarius publicus, 1081; - villa, 29

SANT FELIU D’AVALL, Sanctus Felix subte-
rioris, Sanctus Felix inferioris (com., 
cant. Millars), 62, LIII, LIV; - adjacentia 
Sancti Andree, 98, 106, 114, 117, 225, 
963, 1012; - ecclesia, 17; - habitator, 
1081; - mensura, 217, 1081; - molen-
dina, 64, 114, 117; - monerius, 1081; 
- parrochia Sancte Marie et Sancti 
Andree, 17; - scriptor publicus, 1063, 
1081; - termini, 217, 235, 963, 999, 1063, 
1081; - villa, 17, 51, 64, 98, 117, 217, 
929, 1063, XXIX; - vinearium Sancti 
Martini, 17, 225; v. Aspre de Colum-
berio, Bada, Campeillanas, Campus 
Comunis, Campus Rotundus, Corriola, 
Estanol, Feixas, Figueres, Fontaniles, 
Linars, Palaciolum, Pelosa, Portel Lobi, 
Rellanum, Riba Freta, Rosela Sicca, 
Saint Martin de la Riba, Salancha, 
Tor de Archas, Vassa, Ventalola, Vul-
pilleras; v. Arnaldus de Sancto Felice, 
Artaldus de Sancto Felice, Bernardus 
Gausbeti de Sancto Felice, Gausbertus 
de Sancto Felice, Guilelmus de Sancto 
Felice, Guilelmus Raymundi de Sancto 
Felice, Petrus de Sancto Felice, Petrus 
Gosberti de Sancto Felice, Raymundus 
de Sancto Felice, Scultus

SANT FELIU DE CADINS, Sanctus Felix 
de Cadinis, de Catinis (monestir 
cistercenc, Catalunya, Alt Empordà, 
mun. Cabanes), - monasterium, XIX, 
LXXXIX; - monialis, XIX

SANT FELIU DE GUÍXOLS, Sanctus Felix 
Guixolensis (mun., Catalunya, Baix 
Empordà), - abbas, XV

SANT GENÍS DE FONTANES, Sanctus Genesius 
(ant. monestir benedictí, com., cant. 
Argelers), 422; - abbas, 90, 144, 224, 
644, XXII, XXXI; - conventus, 144; 
- domus Sancti Genesii, 971; - mo-
nachus, 98, 144, 224; - monasterium, 
86, 87, 90, 143, 232, 241, XXXI; v. 
CABANES

SANT GUILLEM DE COMBRET, Sanctus Guilel-
mus (ant. par., com. el Tec), - Sancte 
Marie Magdalene, XXXI

SANT HIPÒLIT, Beatus Ypolitus, Sanctus 
Ypolitus (com. Sant Hipòlit de la 
Salanca, cant. Sant Llorenç de la Sa-
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lanca), 850, 909, 1007, 1013, 1024, 
XXIX; - adjacentia Sancti Ypoliti, 6, 
40, 89, 165, 167, 187, 210, 212, 219, 
221, 232, 275, 285, 290, 309, 326, 
338-340, 342, 430, 439, 443, 500, 539, 
588, 689, 731, 761, 874, 938, 967, 975, 
977, 984, 985, 996, 1006, 1009, 1017, 
1039, 1074, 1085, XLVII; - alberga, 173, 
342, 645; - bajulus, 646, 906, 965. - 
capellanus ecclesie, 222; - castellum, 
89, 221; - castrum, 215, 216, 221, 
232, 342, 430, 443, 588, 634, 636-638, 
645, 847, 891, 906, 950, 1009, 1016, 
1027, 1036, 1038, 1039, 1044, 1046, 
1051, 1073, LXVI, LXXIII; - castrum 
Templi, 287, 905, 964; - cellaria, 221, 
285, 439, 547, 909, 1083; - cellaria 
castri, 905; - cellaria Petri de Clairano, 
646; - cellaria Templi, 964; - clausura, 
636; - clerici Sancti Ypoliti, 232; - 
decima, 642, XXX; - domini castri, 
LXIII; - domus Templi, 340, 547, 614, 
913; - ecclesia Sancti Ypoliti, 89, 203, 
222, 232, 906, LXXV; - guerita, 439; - 
habitator, 1027; - homines, 232, 614, 
LXXIII; - hospitalis pauperum, 906; - 
jurisdictio castri, 443, 847; - justiciae, 
443; - mensura, 614; - milites, 928, 
981; - murus castri domus Templi, 
905, 950, 964; - murus cellarie, 547, 
964; - parrochia, 847; - plassa, platea, 
975, 1027; - preceptor, comendator, 
procurator domus Templi, procurator 
castri, 275, 287, 309, 338-340, 347, 
410, 430, 439, 445, 500, 506, 512, 
539, 547, 560, 569, 588, 590, 614, 646, 
653, 656, 666, 891, 909, 913, 938, 950, 
964, 1006, 1009, 1017, 1021, 1027, 
1036, 1038, 1039, 1044, 1046, 1052, 
1053, 1054, 1074, XIII, XXVI, XLVII, 
LXXIII; - presbyter, 203; - rector eccle-
sie, 906; - salinae, 6, 89, 906, XLVIII; 
- scriptor publicus, 874, 892, 913, 938, 
967, 984, 985, 996, 1000, 1009, 1027, 
1036, 1039, 1044, 1046, 1052, 1053, 
1074, 1085, XLVIII; - stagnum, 977; 
- talada, 338, 340; - termini Sancti 
Ypoliti: 6, 40, 232, 287, 326, 614, 622, 
646, 666, 905, 906, 909, 928, 950, 
964, 975, 981, 984, 985, 1006, 1016, 

1017, 1026a, 1038, 1074, XLVII; - tina 
Templi, 309; - vallum sive clausura 
castri, 636; - via, 1087, LXXIII; - via 
qua tenditur ad stagnum, 614; - villa, 
40, 89, 212, 221, 232, 287, 290, 309, 
310, 342, 439, 443, 547, 614, 646, 
892, 905, 906, 909, 913, 928, 950, 964, 
975, 977, 1000, 1016, 1027, 1083; villa 
veteri, 906; v. Aculea, Aculla Ventosa, 
Amenoles, Arenas, Arnum, Asperos, 
Bauto, Bolidor, Buscha, Cabanil, Cam-
pus de Fraxino, Campus des Fumas, 
Campus de Guilla, Camp del Moire, 
Campus Palacioli, Campus Rotundus, 
Campus de Vassalonga, Caner, Caval 
Mort, Clausa, Les Clauses, Clotum dels 
Pedasz, Clot de Remig, Collel, Conangle, 
Condamina, Cortal, Cortedela, Fanch, 
Fels, Ferrages, Figerola, Fons, Forn 
Teuler, Fraxinum, Fumacium, Fruja-
num, Gila, Lenart, Maloli, Maurus, 
Monegal, Orta Leprosorum, Orta 
d’Otre, Orta de Totavedels, Ortus de 
Guadallo, Ortus del Prad, Ortus dels 
Sas, Passus de Ayglino, Pas de Sancto 
Laurentio, Passus de Judaycis, Pedros, 
Penedes, Perarium, Podium, Podium 
de Neymes, Podium Sancte Marie, 
Portus, Pujol, Redones, Retro Ortos, 
Resclusa, Ribera Gontidia, Riparia 
Conteçia, Rivil, Rotlanum, Salicer, 
Sarguis, Septem Molina, Sent Johan, 
Stagnillum, Supra tova ministralis, 
Tiula, Tova Ministralis, Tremes Ayges, 
Trial, Trullars, Ullols, Ulmus, Vassa, 
Villa Vela, Vilarium de Conils, Villa 
veteri, Viner d’Aval, Viridarium; v. 
Arnaldus de Sancto Ypolito, Gausber-
tus de Sancto Ypolito, Guilelmus de 
Sancto Ypolito, Guilelmus Bernardi 
de Sancto Ypolito, Petrus de Sancto 
Ypolito, Petrus Raymundi de Sancto 
Ypolito, Raymundus de Sancto Ypolito

SANT JOAN DE LES ABADESSES, Sanctus 
Johannes de Abbatis (ant. monestir 
benedictí, mun., Catalunya, Ripollès), 
701; - monasterium Sancti Johanni, 
XIX

SANT JOAN DE PLADECORTS, Sanctus Johan-
nes de Plano de Curtibus, Sanctus 
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Johannes de Plano de Curiarum 
(com., cant. Ceret), - parrochia Sancti 
Johannis, 884; - villa, XXIX; v. Arnal-
dus de Sancto Johanne, Berengarius 
de Sancto Johanne, Guilelmus de 
Sancto Johanne

SANT JOAN LA CELLA, Sanctus Johannes 
de Cella, Sanctus Johannes de Sella 
(com., cant. Tuïr), LX; - parrochia, 
870; v. Franchus de Sancto Johanne, 
Guilelmus de Sancto Johanne de 
Sella, Raymundus de Sancto Johanne

SANT LLORENÇ DE CERDANS, Cerdans (com., 
cant. Prats de Molló i la Presta), - 
ecclesia Sancti Laurencii, VII, XXXI; 
- mansus de Cerdans, VII; v. Bag, 
Belveder, Boscherons, Buada, Budac, 
Buxus, Cabannia, Casals, Castaner, 
Chera, Chered, Closis, Columber, 
Cortis, Cremadels, Cugul, Fag, Fageda, 
Frigidum Pestel, Gutela, Ker, Lupera, 
Momirs, Mons Capel, Morengas, Mun-
tada, Novel, Orreum, Ortus, Palomer, 
Perer, Plana, Planes, Podium, Podium 
Alamir, Podium de Fulf, Pomerada, 
Prevedronegs, Pujol, Roirus, Serra, 
Sort, Tarter, Toron, Unar, Verdegarium, 
Vernedes, Villa Longa

SANT LLORENÇ DE LA SALANCA, Sanctus Lau-
rentius (ch.-l. cant.), 909, 975, 1006, 
XXIX; - adjacentia Sancti Laurentii, 
560; - bajulia, XIV; - capellanus, 227; 
- castrum, 991, XIV, XX; - dominus, 
167; - habitator, 991; - mensura, 991; 
- notarius publicus, 1021; - presbyter, 
274; - sal, XXIX; - termini 991, 1087, 
XIV; - via, 1087; - villa, XIV, XX; v. 
Arrancada, Palatiolum, Vinearium 
Medium, - v. Beatrix, Bernardus 
de Sancto Laurentio, Guilelmus de 
Sancto Laurentio, Petrus de Sancto 
Laurentio, Raymundus de Sancto 
Laurentio

SANT LLORENÇ DEL MONT, Sanctus Lau-
rencius de Monte (ant. monestir be-
nedictí, Catalunya, Alt Empordà, mun. 
Albanyà), - monasterium, XIX, XXXI

SANT LLORENÇ PROP BAGÀ, Sanctus Lau-
rentius de Bagasane (ant. monestir 
benedictí, Catalunya, Berguedà, mun. 

Guardiola de Berguedà), - monaste-
rium, XXII

SANT MAMET, Sanctus Mametus (ant. 
par., com. Sant Esteve del Monestir), 
- adjacentia, 268; - ecclesia, LXXXIX; 
- parrochia Sancti Mameti, 241; - 
termini Sancti Mameti, 237, 281; 
v. Bremundus de Sancto Mameto, 
Guilelmus de Sancto Mameto, Ray-
mundus de Sancto Mameto

SANT MARÇAL, Sanctus Martialus (com., 
cant. Arles), 126, 842, 848; - cavalcada, 
232. - cellaria castri, 612; v. Cases 
Sobiranes; v. Arnaldus de Sancto Mar-
tialo, Bernardus de Sancto Martialo

SANT MARTÍ DE FENOLLAR, Sanctus Martin-
us (llog., com. Morellàs i les Illes), v. 
Arnaldus de Sancto Martino, Berenga-
rius de Sancto Martino, Bernardus de 
Sancto Martino, Guilelmus de Sancto 
Martino, Petrus de Sancto Martino, 
Raymundus de Sancto Martino

SANT MARTÍ DE LA RIBA, Sanctus Martinus 
de Ripa (ant. par., com. Elna), - adja-
centia: 86; - decimalis, 86; - termini, 
XLIX; - villa, 86; v. Arenis

SANT MARTÍ DE LA RIBA, Sanctus Martinus 
de Rippa juxta Tetim (ant. par., com. 
Sant Feliu d’Avall), - adjacentia, 302; 
- ecclesia, XIV bis, - termini, 302

SANT MARTÍ DEL CANIGÓ, Sanctus Martinus 
de Canigono (monestir benedictí, com. 
Castell), - abbas, XL; - conventus, 
232; - monasterium, XXXI

SANT MARTÍ SARROCA, Sanctus Martinus 
(mun., Catalunya, Alt Penedès), v. 
Ferrandus de Sancto Martino

SANT MIQUEL DE CUIXÀ, Sanctus Michaelis 
de Coyxano, Coxanensis (monestir 
benedictí, com. Codalet), 167; - ab-
bas, 531, XL, LXXV; - camerarius, 
LXXV; - conventus, 232, 531, LXXV; 
- elemosina, XIX. - monachus, 211, 
548, 824; - monasterium, 232, 241, 
VI, XXXI, LXXV; - sacrista, 548

SANT MIQUEL DE FLUVIÀ, Fluvianensis 
(mun., ant. monestir benedictí, Ca-
talunya, Alt Empordà), - abbas, 211

SANT MIQUEL DE FORQUES, Furches (indr., 
com. Canet de Rosselló), - capella-
nus, 89
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SANT MIQUEL DE LLOTES, Sanctus Michael 
de Lotes (com., cant. Vinçà), 305; 
- adjacentia Sancti Michaelis, 586; - 
capellanus, 599; - parrochia Sancti 
Michaelis, 305; v. Marssuganum

Sant Nicolau, v.Sanctus Nicholaus
SANT PAU DE FENOLLET, Sanctus Paulus 

Fenoledesii (ch.-l. cant.), 512, 548; 
- consules, 1035; - homines, 232; - 
notarius publicus, 548, 706, 1025; 
- prioratus, 93; - strata que vadit 
ad Sanctum Paulum, 548; - villa, 548

SANT PERE DE LA VALL, vallis Sancti Pe-
tri (Catalunya, Baix Empordà, mun. 
Verges), 86

SANT PERE DE MONTMAJOR, Sanctus Pe-
trus de Montemajori (ant. monestir 
benedictí, dep. Bocas de Ròse, com. 
Arles), - ecclesia, LXXXIX

SANT PERE DE RODES, Sanctus Petrus 
Rodensis/Rotensis, Sanctus Petrus 
de Rodas (monestir benedictí, Cata-
lunya, Alt Empurdà, mun. el Port 
de la Selva), - abbas, 262, XXXIII, 
XL; - electus, I; - monasterium, 15, 
1020, XXXIII; - sacrista, I

SANT PONÇ DE TOMERES, Sanctus Poncius 
Tomeriensis (ant. monestir benedictí, 
com., dep. Erau), 91

SANT ROMÀ, Sanctus Romanus (Catalunya, 
Maresme, mun. Tiana), v. Petrus de 
Sancto Romano

SANT SALVADOR DE BREDA, Sanctus Salvator 
de Breda, de Bresis (ant. monestir 
benedictí, Catalunya, Selva, mun. 
Breda), - abbas, 370, 569, 870, 974; 
- camerarius, 569, 870; - cellerarius, 
370; - conventus, 370, 569, 870; - 
infirmarius, 870; - monachus, 370, 
870; - monasterium Sancti Salvatoris, 
870; - prepositus, 870; - prior, 370, 
870; - sacrista, 870

SANT SALVADOR DE CIRÀ, Sanctus Salvator 
de Sirano, Sanctus Salvator Manso 
Dei (ant. priorat benedictí afiliat al 
monestir de Sant Salvador de Breda, 
act. indr. Sant Salvador, com. Tru-
llars), 32, 232, 264, 279; - altare, X; 
- capellanus, 131; - confrater, 174; - 
diaconus, 174; - dispensator, 47, 196; 

- domus Sancti Salvatoris, 131, 174, 
196, 198, 238, 241, 257, 270, 870; - 
donata, X; - ecclesia, 48, 239, 870, 
X; - fratri, 174, 239, X; - habitatores, 
239; - locus, 206; - minister, 174, 181, 
198, 239, 270, X; - monachus, 181, 
196, X; - porta minor, 569; - prior, 
257, 272, 569, 886; - prioratus, 867; 
- procurator, 181, 206, 569; - soror, 
174, 239, X; v. CIRÀ

SANTA COLOMA DE FARNERS, Farnesium, 
Farnes (mun., Catalunya, Selva), 642; 
v. Guilelmus de Farnesio

SANTA COLOMBE-SUR-GUETTE (com., dep. 
Aude, cant. Atsat), v. Bernardus de 
Sancta Columba, Petrus de Sancta 
Columba

SANTA EUGÈNIA DE BERGA, Sancta Eugenia 
(mun., Catalunya, Osona), v. Bernar-
dus de Sancta Eugenia

SANTA EUGÈNIA DE LA RIBA, Sancta Eugenia 
(ant. par., com. el Soler), - adjacentia 
Sancte Eugenie, 431, 533; - ecclesia 
beate Eugenie, XXII; v. Arnaldus 
de Sancta Eugenia, Berengarius de 
Sancta Eugenia, Guilelmus de Sancta 
Eugenia

SANTA EUGÈNIA DE TRESMALS, Sancta Eu-
genia de Tribus Malis (ant. par., com. 
Elna), - termini, XXII

SANTA LLOCAIA, Beata Leochadia (com., 
cant. Sallagosa), - ecclesia, XXII

SANTA MARGARIDA, Sancta Margarita 
(església, com. Conat), - capellanus, 
929; - ecclesia, 929

SANTA MARIA DE FAUSTA, Sancta Maria de 
Fausta (act. Santa Maria de Fasta, 
capella, dep. Aude, com. Tuissan), 
LXIX, - ecclesia, LXXXIX

SANTA MARIA DE FONTCLARA, Sancte Marie 
Fontis Clare (ant. priorat benedictí, 
com. Banyuls dels Aspres), 77, 232, 
249, 268, 305, LXIX; - monasterium, 
XXXI

SANTA MARIA DE JAU, Sancta Maria de 
Jau (ant. monestir cistercenc, com. 
Mosset), 146, XIV bis, XXII; - abbas, 
LXXIX; - monasterium, LXXIX

SANTA MARIA DE L’EULA, Sancta Maria 
de Eula, de Eules, de Eola (ant. 
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monestir cistercenc, com. el Soler), 
126, 232, 241, 268, 373, XIV bis; 
- abbatissa, LXXXIX; - conventus, 
LXXXIX; - dominae, LXIX, LXXV; - 
ecclesia, LXXXIX; - infirmaria, XXII; 
- monasterium, LXXXIX; - priorissa, 
LXXXIX; - sanctimonialis, 98

SANTA MARIA DE LA GARRIGA, Beata Maria 
de Garriga, Sancta Maria de Garriga 
juxta Eyglinum (ant. priorat cistercenc, 
com. Ribesaltes), 203; - domus, 232, 
241; - monachus, 323; - prior, 232

SANTA MARIA DE LA PERXA, Sancta Maria 
de Pertica (ant. hospital, com. la Ca-
banasse, cant. Montlluís), XXII, LXXV

SANTA MARIA DE MONTSERRAT, Sancta Maria 
de Monte Cerrato (monestir benedictí, 
Catalunya, Bages, mun. Monistrol de 
Montserrat), - ecclesia, LXXXIX; v. 
també MONTSERRAT

SANTA MARIA DE PANISSARS, Sancta Maria 
de Paniçariis (ant. priorat benedictí, 
com. les Cluses), 241; - prior, 172; - 
sacrista, 172

SANTA MARIA DE TALLÓ, Sancta Maria de 
Talono (Catalunya, Cerdanya, mun. 
Bellver de Cerdanya), - ecclesia, XXII

SANTA MARIA DE VALLDAURA, Sancta Maria 
de Vallauria (ant. monestir cistercenc, 
Catalunya, Berguedà, mun. Olvan), - 
abbatissa, LXXXV; - domus, XXII

SANTA MARIA DE VALLVERD, Sancta Maria 
de Vallis virido (Catalunya, Noguera, 
mun. Os de Balaguer), - ecclesia, 
LXXXIX

SANTA MARIA DEL CAMP, Sancta Maria 
de Campo (ant. priorat augustinià, 
com. Paçà), 232, 264; - canonicus, 
39, 86, 238, 272, 295, 663; - clericus, 
41; - conventus, 32, 238; - conversus, 
41; - donatus, 238; - domus Sancte 
Marie, 270, 971, LX; - ecclesia, 87; 
- monasterium, 9, 15, 72, 138, 209, 
241, XXXI; - parrochia, 870; - prior, 
41, 47, 174, 181, 238, 270, 272, 1086

SANTA MARIA DEL COLL, Sancta Maria de 
Collo (act. Nostra Senyora del Coll, 
capella, com. Calmella), 305

SANTA MARIA DEL ROURE, Sancta Maria 
de Royra, Ruyra; Sarruhira (act. 

capella Nostra Senyora del Roure, 
com. Tellet), 305; - altare, ecclesia, 
XIX, XXXI; - mansum, 305, 471; v. 
Arnalda de Royra

SANTA MARIA DEL VILAR, Beata Maria de 
Vilarii, Sancta Maria de Villario de 
Monte Esquivo (ant. priorat augustinià, 
com. Vilallonga dels Monts), 32, 77, 
305, 316, 422, 1060; - domus, 145, 
146, 241; - habitatores, 241; - pre-
positus, 241, 898, XXXI; - prior, 145

SANTA MARIA LA MAR, Sancta Maria Maris 
(com., cant. Sant Llorenç de la Salanca), 
287; - ecclesia, 964; v. BIGARANES; v. 
Guilelmus de Sancta Maria

SARAGOSSA, Cesaragusta, Ceser-agusta, 
Saraguoza (cap. Aragó), 208, VIII; 
- comendator domus Templi, 483; - 
diocesis, 483. - episcopus, 141, 327, 
I, IV, VIII; - sacrista, I; - senior, 141; 
v. Jacobus de Cesaraugusta, Johannes 
de Cesaraugusta

Saraguoza, v. SARAGOSSA

Saranana, v. SARIÑENA

Saredorta, v. Redorta
Sarguis, Sarguins, Serguis (lloc no 

localitzat, com. Sant Hipòlit de la 
Salanca), 309, 909, 964, 975

SARIÑENA, Saranana (mun., Aragó, prov. 
Osca, Monegres), 208

Sarrià de Ter, Serrianum (mun., Catalun-
ya, Gironès), v. Guilelmus de Serriano

Sarruhira, v. Petrus de Sarruhira
Sauçeda, v. Salçeda
Saureda, v. SUREDA

SAUTÓ, Saltonum (com., cant. Montlluís), 
v. Petrus de Sauto

Scerber, v. Herbarium
Sciranum, v. CIRÀ

Schales, v. ESCALES

SEDÓ, Sadaone (llog., Catalunya, Segarra, 
mun. Torrefeta i Florejacs), v. Arnaldus 
de Sadaone

Seganum, v. Poncius de Segano
Seglela, v. Petrus de Seglela
Segrevela (act. indr. Revellan, com. 

Teulís), 612
SEGRIÀ, Segrianum (comarca de Cata-

lunya), 327
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Seguinoles, v. LES GUNYOLES

Segur (lloc no localitzat, com. Pontellà, 
ant. par. Nils), - cominal, 47; - vinea, 
238, 569

Seguriliis (potser Sant Pau de Segúries, 
mun., Catalunya, Ripollès), v. Petrus 
de Seguriliis

SEÏLLÀ, Sesiles, Sosyles (llog., com. Fines-
tret), v. Guilelmus Poncii de Sesiles

Sejanum, v. SIJAN

Selva (act. indr. Selva, com. les Illes), 
v. Berengarius Raymundi de Selva

Sen Destres, v. Centum Dextres
Sent Ernach, v. CENTERNAC

Sent Johan (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 906

Septem cases, v. SETCASES

Septem Molina (lloc no localitzat, com. 
Sant Hipòlit de la Salanca), 203, 210

SERDINYÀ (com., cant. Oleta), v. Ortos
Sereria, v. Ciraria
Serguis, v. Sarguis
Serola, v. Cerola
Serra (lloc no localitzat, com. Sant Llorenç 

de Cerdans), - mansus, VII
Serra (lloc no localitzat, potser com. de 

Sant Andreu de Sureda, ant. par. Tatzó 
d’Amunt), 95

Serra (potser Serra de Daró, Gironès), 
v. Gausbertus de Serra, Johannes de 
Serra, Raymundus de Serra

Serra, v. BELLPUIG

Serra Boches (lloc no localitzat, com. 
Cabestany), 310

Serra partida (lloc no localitzat, com. 
Brullà), 8

Serra de la Perdiut (lloc no localitzat, 
com. Centernac), 548

SERRABONA, Serrabona (ant. priorat augus-
tinià, com. Bula d’Amunt), - ecclesia 
Sancte Marie, XIX; - parrochia Sancte 
Marie, XXIX; - Sancta Maria, 232

Serrad (lloc no localitzat, com. Costoja, 
al terme de Vila-roja), - mansus, VII

SERRALLONGA, Serra longa (com., cant.  
Prats de Molló), - castrum, XIX; - 
ecclesia Sancte Marie, XIX, XXXI; 
- molendina, XIX, XXXI; - parrochia 
Sancte Marie, XIX, XXXI; - sacristia, 
XIX; - vallis, XIX, XXXI; v. CABRENÇ, 

Cuyl Plana, Grau Amont, Miralles, 
Mollera. - v. Arnaldus de Serra longa, 
Bernardus Hugonis de Serra longa, 
Beatrix, Constancia, Gueralda, Gui-
lelma, Guilelmus Hugonis de Serra 
longa, Raymunda, Raimundus de 
Serra longa, Saurina

SERRAMITJÀ, Serra migana (indr., com. 
Bastida dels Aspres), - homines, 232

Serratum de Cucalera (lloc no localitzat, 
com. Prats de Molló), XVIII

Serrianum, v. SARRIÀ DE TER

Serris, Cerris, v. Gausbertus de Serris
Servaria, v. CERVERA

Sesiles, Sesyles, v. SEÏLLÀ

SETCASES, Septem casis, Set cases (mun., 
Catalunya, Ripollès), 798; v. Arnaldus 
de Septem Casibus, Bernardus de 
Septem Casibus, Guilelmus de Sep-
tem Casibus, Raymundus de Septem 
Casibus

Seyanum, v. SIJAN

SICÍLIA, Sicilia, - rex, 1023
SIJAN, Cejanum, Sejanum, Seyanum dep. 

Aude (ch.-l. cant.), LXXV; v. Berenga-
rius de Segano, Guilelmus de Sejano

Siranum, v. CIRÀ, SANT SALVADOR DE CIRÀ

Siricum, v. Arnaldus de Sirico
SIURANA, Surana (mun., Catalunya, Alt 

Empordà), v. Bernardus de Suirana, 
Petrus de Surana

SOBRARB, Suprarboris (Aragó), 208
Sobre porta, Super portam, v. A. de 

Super porta, Berengaria de Super 
porta, Geralda de Super porta

Socoses, v. Johannes de Socoses
SOGORB, Segurbium (mun., País Valencià, 

Alt Palància), - episcopus, 327
Solage, v. SOLATGE

Solanchum Chasalen, v. Bernardus de 
Solancho Chasalen

Solanis (potser Solans, llog., Catalunya, 
Alt Urgell, mun. Montferrer i Castellbò), 
308; v. Arnaldus de Solanis

Solarium (lloc no localitzat, com. Ceret), 
- mansus, 232

Solarium, Solerium, v. EL SOLER

SOLATGE, Solage, Solagium, Solaticum 
(com., dep. Aude, cant. Motomet), v. 
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Arnaldus de Solagio, Bernardus de 
Solatico, Petrus de Solatico, Ray-
mundus de Solatico

Solaticum, v. SOLATGE

El SOLER, Solarium (Aragó, prov. Osca, 
Ribagorça, mun. Graus), v. Bernardus 
de Solario

El SOLER, Solarium, Solerium (com., cant. 
Millars), 316, 796, XXIX, LXXV; - al-
tare beati Dominici, XXII; - bajulus, 
908; - capella beati Dominici, XXII; 
- castrum, XXII; - decima, XXII; - 
hospitalis Sancti Juliani, XXII; v. 
SANTA EUGÈNIA DE LA RIBA, SANTA MARIA 
DE L’EULA; v. Adalbertus de Solerio, 
Arnaldus de Solerio, Bernardus de 
Solerio, Deusdedi de Solerio, Fe-
rrandus de Solerio, Guilelmus de 
Solerio, Guilelmus Jordani de Solerio, 
Jausbertus de Solerio, Michael de 
Solerio, Petrus de Solario, Ricardus 
de Solerio

Solerium (potser act. indr. Mas Soler, com. 
d’Oms), - v. Raymundus de Solerio

Solium (potser Solius, Catalunya, Baix 
Empordà, mun. Santa Cristina d’Aro), 
v. Petrus de Solio

Solivel (indr. de Cubrí d’Avall, com. 
Castellnou dels Aspres), 104

Solranum, v. CELRÀ

Solsa, Solssa (potser Sant Nazari, com., 
cant. Costa Radiant ), - homines, 
92, 93; - savitata, 92; - villa, 92; v. 
Bernardus de Solsa

Somedria, v. SOMEIRE

SOMEIRE, Somedria (ch.-l. cant., dep. 
Gard), - burgenses, XXV; - decanus, 
XXV; - ecclesia Sancti Poncii, XXV

Sonum, v. USSON

Sopiratis, v. SUBIRATS

Sorgnianum, v. SORNIAN

Sorian, Sorinianum, Sornianum, v. 
SORNIAN

Sort (indr. la Sort, com. Sant Llorenç de 
Cerdans), - borda, VII

SORNIAN, Sorgnianum, Sornia, Sornianum, 
Sorinianum, Sorian, Surna, Suryanum 
(ch.-l. cant.), - ecclesia Sancte Marie, 
LXXXIX; - parrochia Sancte Marie, 
24; - presbyter, 252 bis; - villa, 28; 

v. AISHÓS, ARSAN, CORBÓS; v. Arnaldus 
de Sorniano, Arnaldus junior de 
Sorniano, Berengarius de Sorniano, 
Guilelmus de Sorniano, Guilelmus At 
de Sorniano, Ugo de Sorniano

Spina (act. indr. l’Espina, com. Bages de 
Rosselló), 276

Spina (lloc no localitzat, com. les Clu-
ses), 1088

Squirda, v. L’ESQUERDA

Stagellum, v. ESTAGELL

Stagnelum, v. Guilelmus de Stagnelo
Stagneolum, Stagniolum, Stainol, Stai-

nollis, Estagnols, Estainol d’Amont, 
Estaynols, Staynols (lloc no localitzat, 
com. Perpinyà, ant. par. Malloles), 171, 
831, 887; - campus, 91, 244, 318, 329, 
331, 347, 356, 516, XXXIX

Stagnillum, Estanil, Stagnil, Staynil (lloc 
no localitzat, com. Sant Hipòlit de la 
Salanca), 89, 905, 975

Stagnum (lloc no localitzat, com. Banyuls 
dels Aspres), 304, 305

Stagnum, v. BAGES, Karaig
Stagnum de Caroil (lloc no localitzat, 

com. Pontellà, ant. par. Nils), 980
Stagnum (de) Clara (lloc no localitzat, 

com. Vilamulaca), 48, 954; - aculea 
que discurrit de stagno de Clara, 979

Stagnum de Godor, v. Godor
Stagnum de Malleolis (lloc no localitzat, 

com. Perpinyà, ant. par. Malloles), 343, 
349, 368, 371, 372, 374, 524-526, 574, 
577, 887, 956, 957; - campus, 422

Stagnum de Sabadello, v. SABADELL

Stagnum Gros (lloc no localitzat, com. 
Pontellà, ant. par. Nils), 747; - rippa, 
125, 744

Stainol, v. Stagneolum
Staynols (act. indr. els Estanyols, com. 

Vilamulaca), 971
Stergies Aval, - villa, XIX
Strada (la) (lloc no localitzat, com. 

Salses), 590
SUBIRATS, Sopiratis (Catalunya, Alt Pene-

dès), v. Guilelmus de Sopiratis
Sugonoles, Suguynolis, v. LES GUNYOLES

Super ortis (lloc no localitzat, com. 
Vilamulaca), 971

Super portam, v. Sobre Porta
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Super ripam (lloc no localitzat, com. 
Pollestres), 106

Super vilam, v. Petrus Rogerii de Su-
per Vila

Supra ortos (lloc no localitzat, com. 
Paçà), 978

Supra tova ministralis (lloc no localitzat, 
com. Sant Hipòlit de la Salanca), 950

Suprarboris, v. SOBRARB

Surana, v. SIURANA

SUREDA, Saureda, Sureda (com., cant. 
Argelers), 266, 362, 412, 474, 492; v. 
Bernarda de Sureda

Surira, v. Bernardus de Surida
Surre, v. Arnaldus de Surre
Suryanum, v. SORNIAN

Susans, Sussan (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà, ant. par. Orla), 926, 951

T

Tacido, Taçio, v. TATZÓ

Tacio inferior, v. TATZÓ D’AVALL

Tacio superior, v. TATZÓ D’AMUNT

Tacionum, v. TATZÓ

Tailata, v. Talada
Tain (lloc no localitzat, com. les Cluses), 

- mansus, 1088
Talada, Tailata (Catalunya, la Tallada 

d’Empordà, mun., Baix Empordà; o 
bé la Tallada, Segarra, mun. Sant 
Guim de Freixenet), Berengarius de 
Talada, Petrus de Talada, Raymundus 
de Talada

TALAIXÀ, Talexanum (Catalunya, Garrotxa, 
mun. Montagut), XXXI

TALAU (com. Aiguatèbia i Talau, cant. 
Oleta), v. Petrus de Talau

Talerivum, v. TOLORIU

Talexanum, v. TALAIXÀ

TALLÓ, Tolonum (Catalunya, Cerdanya, 
Bellver de Cerdanya), ecclesia Sancte 
Marie, XXII

Taltaul, Talteul, Tallteul, v. TALTEÜLL

Tamariger (lloc no localitzat, com. Bages 
de Rosselló), 112, 152, 195

TAMARIT (Catalunya, Tarragonès, mun. 
Tarragona), v. Bertrandus de Tama-
rit, Guilelmus de Tamarit, Jacobus 
de Tamarit

Tamarit (lloc no localitzat, com. Polles-
tres), 1020

Tananimum, v. Tanyari
TANYÀ, Tania, Tannan (indr., com. La 

Roca d’Albera), 90, 96
EL TANYARÍ, Tananimum (riu i indr., com. 

Palau del Vidre), 176, 515
TANYERES, Texneria, Texneriis (ant. par., 

com. Perpinyà), 153; v. Jordanus de 
Texeneriis

Tapia, v. HORTOLANES

TARASSONA, Tirasona (mun., Aragó, prov. 
Saragossa, Tarazona y el Moncayo), - 
decanus, 208; - episcopus, 141, 208, IV

Tarrachona, v. TARRAGONA

TARRAGONA, Tarrachona (mun., Catalunya, 
Tarragonès), - archiepiscopus, 208, 
LXXXVI; - electus, I; - homines, XV

Tarter (lloc no localitzat, com. Sant Llorenç 
de Cerdans), - borda, VII

TATZÓ D’AMUNT, Tacio superior, Tayxio, Tozo 
suberano (ant. par., com. Sant Andreu 
de Sureda), 199, 321; - adjacentia 
Sancti Vincentii, 200; - comendator 
hospitalis, XXII; - hospitalis, XXII; 
- leprosis, 241; - Sancta Maria, 95; 
- termini Sancti Vincentii, 422, XXII; 
- villa, 146, XXIX; v. Petra Alba; 
v. Arnaldus de Tacione, Bernardus 
de Tacione, Gombaldus de Tacione, 
Guilelmus de Tacione, Guilelmus Petri 
de Tacione, Malseinada de Tacione, 
Petrus Guilelmi de Tacione, Sclar-
monda de Tacione

TATZÓ D’AVALL, Tacido, Tacio inferior, 
Taço, Tayxio, Teço, Totzo (ant. par., 
com. Argelers), - adjacentia Sancti 
Martini, 200, 346; - asperis, 626; - 
decima, 146; - ecclesia Sancti Martini 
(opus), 224, XXII, LXXV; - milites, 
224; - prior Sancti Sepulcri, XXII; 
- Sanctus Sepulcrus, 288; - termini 
Sancti Martini, 288, 626; - vicecomes, 
15, 33; - villa, 146, XXIX; v. Campus 
Longus, Campus de Maura, Plana; v. 
Berengarius de Tacione, Cabotus de 
Tacione, Jordana de Tacione, Petrus de 
Tacione, Poncius de Tacidone, Poncius 
Adalberti de Tacione, Raymundus 
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de Tacione, Raymundus Arnaldi de 
Tacione, Ugo de Tacione

Taulet, v. Teulet
TALTEÜLL, Taltaul, Talteul, Tallteul (com., 

cant. la Tor de França), - camera 
vetus, VI; - capella Sancte Marie, 
232; - castrum, 92, 232; - ecclesia 
Sancti Genesii, VI; - homines, 232; - 
Sanctus Genesius, 232; v. Guilelmus 
de Taltaul

Tayxio, v. TATZÓ

TECH, Techum, Tec, Thech (riu), 96, 143, 
166, VII; - flumen, 159, 422; - vetus, 
LXXIII bis

Teçanum, v. TESÀ, TESAN

Teço, v. TATZÓ D’AVALL

Teda, Tedanum, v. TESÀ

Tegeriis (lloc no localitzat), - mansus, VI
Teguris, v. Arnaldus de Teguris
Teiletum, Teled, Teletum, Telled, Telletum, 

v. TELLET

TELLET, Teiletum, Teletum, Telletum, Te-
yletum, Teled, Telled (com., cant. Ceret), 
679, 958. - castrum, XXXI; - dominus, 
XIX; - ecclesia, XXXI; - parrochia 
Sancti Petri, XIX; - sacerdos, 878; 
v. Sala, SANTA MARIA DEL ROURE; v. 
Gaucelmus de Teleto, Guilelmus Gau-
celmi de Teleto, Johannes de Teleto, 
Raymundus de Teleto, Raymundus 
Poncii de Teled

Tença, v. ENTENÇA

Tenna, v. TRAMACASTILLA DE TENA

Teneusa (lloc no localitzat, com. Vila-
mulaca), 971

Teologiarum, Teologiis, v. TOLUGES

TÈRMES, Terme, Terminis, Terminum (cas-
tell, com., dep. Aude, cant. Motomet), 
241; v. Petrus Oliverius de Terminis, 
Raymundus de Terminis

TERMENÈS, Termenes (ant. districte del 
castell de Tèrmes, dep. Aude), - castris, 
241; - villis, 241; v. TÈRMES, VILAROJA 
TERMENÉS

Terminis, Terminum, v. TÈRMES

TEROL (cap. prov. Aragó, Comunidad de 
Teruel) - hospitalis Sancti Redemptoris, 
141, LXXIX; - villa, 141

Terra sancta (Terra Santa), - passagium 
generalis, LXXV; - subsidium, LXXV

Terradas (lloc no localitzat, com. Mont-
boló), 79

Terrades (lloc no localitzat, com. les 
Cluses), 32

Terrariis (potser Terrers, Catalunya, Ri-
pollès), v. Raymundus de Terrariis

TERRATS, Terratis, Terrats, Terratz de 
Vallispirio, Teraz (com., cant. Tuïr), 
530, 569, 835, 836; - adjacentia 
Sancti Juliani, 306, 325, 1065, 1066, 
1070; - alberga, 361; - bajulus, 1065; 
- castrum, XXIX; - columbarium, 
875; - dominium, 211; - fortitudo sive 
munitio, 211; - homines, 361; - juris-
dictio, 847; - justicia, 211; - parrochia, 
847; - platea, 834; - ripparia, 1070; 
scriptor publicus, 1065, 1066, 1070; - 
termini Sancti Juliani, 211, 256, 306, 
361, 875, 1070; - villa, 211, 226, 256, 
306, 325, 361, 1065, 1066, XXIX; v. 
Campus de Cruce, Plana de Comellis, 
Reconcs de Maur, Yles; v. Guilelmus 
de Terrats, Julianus de Terrats

Terratz de Vallispirio, Teraz, v. TERRATS

Terrauls (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. Orla), 827

Terrers (lloc no localitzat, com. Salses, 
al terme de Garrius), 1026a

Terrivis (potser Enterrius, loc. desapa-
reguda, com. el Viver), v. Arnaldus 
de Terrivis

TESÀ, Teçanum, Tedanum, Tesanum, Te-
zanum (com., cant. Elna), 149, 272, 
512, 572, 1014; - adjacentia Sancti 
Petri, 183; - altare beati Petri, LXI; 
- castellum, 188; - cellaria, 249; - ci-
miterium Sancti Petri, LXI; - decima, 
268; - ecclesia Sancti Petri, 249, 
LXI; - miles, 298; - murus, XXIII; - 
presbyter, 249; - termini Sancti Petri, 
249; - via, 157, 315; - villa, 183, 249, 
268, XXIII, XXIX, LXI; v. Campus 
Medius; v. Arnaldus de Tesano, Ber-
nardus Raffardi, Bernardus de Tesano, 
Guilelmus de Tesano, Ermessendis 
Raffarda, Fabrissa, Guilelmus

TESAN, Tezanum Narbonensis (com., dep. 
Aude, cant. Durban), - cavalcada, 232; 
- homines, 232

Tesanum, v. TESÀ
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LA TET, Ted (riu), 64; - aqua, 17; - flu-
men, 177, 557; - ripparia, 126, 1042

Teulet, Taulet (lloc no localitzat, com. 
Perpinyà, ant. par. Orla), 887, 926, 951

Teulis (lloc no localitzat, com. Vilanova 
de Raò), 922

TEULÍS (com., cant. Arles), v. CROANQUES, 
Segrevela

Texneria, Texneriis, Texieriis, v. TANYERES

Teyletum, v. TELLET

TOÈS I ENTREVALLS (com., cant. Oleta), 
- v. Casula, Cher de ipsis Turribus, 
Collum de Fontis Frigidi, Colle de 
Portulis, CARANÇÀ

Tiraculs (lloc no localitzat, com. Vilanova 
de Raò), 922

Tirasona, v. TARASSONA

Tiula (lloc no localitzat, com. Sant Hipòlit 
de la Salanca), 906, 996

Toirium, Toir, v. TUÏR

Tolonum, v. TALLÓ

TOLORIU, Talerivum (Catalunya, Alt Urgell, 
mun. el Pont de Bar), - ecclesia, XXII

TOLOSA DE LLENGUADOC, Tolosa (ch.-l. dep. 
Auta Garona), - comte, 231, XXV; v. 
Petrus Raymundus de Tolosa

TOLUGES, Teologiis, Tolugas, Tolugis, 
Tulegis, Tuluges, Tulugis (ch.-l. cant.), 
38, 39, 352, 664, 769, 791, 1071; 
- adjacentia Sancte Marie, 52, 71, 
75, 116, 172, 324, 431, 533, 824, 
867, 870; - bajulus, 52; - castrum, 
257; - decima, 887; - ecclesia Sancta 
Maria, LXXXIX; - scriptor publicus, 
236; - termini Sancte Marie, 887, 
908; - villa, 52, 75, 324, 887, XXIX; 
v. Compte, Marcellinum, Pera; v. 
Arnaldus de Tulugiis, Bernardus de 
Tulugiis, Ermessendis, Guila, Jordanus 
de Tulugiis, Petrus de Tulugiis, Petrus 
Berengarii de Tulugiis, Raymundus 
de Tulugiis

Tor (lloc no localitzat, com. Pontellà o 
Trullars), 335

Tor de Archas (lloc no localitzat, com. 
Sant Feliu d’Avall), 64

Tor de Cirano, v. CIRÀ

Tor de Espageres, v. Espageres
LA TOR DE FRANÇA, Turris (ch.-l. cant.), 

- capella, XIV bis, - capellanus, 580, 

XIV bis; - homines, 232; v. Bernardus 
de Turre, Petrus de Turre; v. Sanctus 
Martinus de Morerio, Triniac

Tor de Garriga (lloc no localitzat, com. 
Llauró), - clibanus, 322. - via, 322

Tor de la Puja (lloc no localitzat, com. 
Queixàs, ant. par. Sant Ponç de Can-
dell), 681

Tor de les Vines (lloc no localitzat, com. 
Queixàs, ant. par. Sant Ponç de Can-
dell), 681

Tor de Mila (act. indr. Puig de Mila, 
com. Queixàs, ant. par. Sant Ponç de 
Candell), 681

Tor de Podiolo (lloc no localitzat, com. 
Queixàs, ant. par. Sant Ponç de Can-
dell), 681

Tor de Reg (lloc no localitzat, com. Bages 
de Rosselló), 719

Tor del Cabanil (lloc no localitzat, com. 
Queixàs, ant. par. Sant Ponç de Can-
dell), 681

TORDERES, Torderiis, Turderas, Turderis 
(com., cant. Tuïr), - via, 41; v. Arnaldus 
de Torderiis, Guilelmus de Torderiis, 
Raymundus de Torderiis

Tor d’Esposola (lloc no localitzat, com. 
Cànoes), 1047

Tornaboys (soit Tornabuòus, llog., dep. 
Aude, cant. Limós, com. Borijòla; soit 
Tornabous, mun., Catalunya, Urgell), 
v. Bertrandus de Tornaboys

Tornafort (act. indr. Tornafòrt, com. 
Rasiguèras), - terminium, 882; - v. 
Adalaicis de Tornafort, Arnaldus de 
Tornafort, Ermengaldus de Tornafort

Torneula, Torneulis, v. TORRENEULES

Toron (act. indr. Turon, com. Sant Llorenç 
de Cerdans), borda, VII. - mansus, VII

LA TORRE D’ELNA, Turris subtus Elne 
(com., cant. Costa Radiant), - adja-
centia Sancti Jacobi, LXXV; - bajulus, 
XXII; - castrum, XXII; - domina, 25; 
- ecclesia, LXXV; - homines, XXII; - 
termini Sancti Jacobi, XXII, LXXV; v. 
Arnaldus de Turre, Bernardus Guilelmi 
de Turre, Jausbertus de Turre, Maria, 
Poncius de Turre

TORRELLES, Tureliis, Turrillas, Turrillis 
(com. Torrelles de la Salanca, cant. 
Sant Llorenç de la Salanca), 272, 278, 
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831, 991, 1018, XXIX; - bajulus, XIII; 
- caput schole, XIII; - castrum, 232, 
XIII, XXXIII; - clerici Sancti Juliani, 
232; - decima de piscibus, 232; - 
ecclesia Sancti Juliani, 232, XXII; 
- homines, 232, XIII; - justicia, 232; 
- platea, 232; - quista, 232; - salinae, 
13; - Sanctus Petrus, 232; - scriptor 
publicus, 1018; - toua, 232; - via que 
tenditur ad Turrillas, 614; - villa, 268, 
XIII; v. Gardia, JUEGUES, MUDAGONS, 
Palatiolum, Raxacum, Torum; v. Petrus 
de Turrillis

Torremelan (com. Vilamulaca), 46
TORRENEULES, Torneula, Torneulis (act. 

indr. Mas Torreneules, com. Argelers), 
304, 305; v. Guilelmus de Torneulis

Torrent (lloc no localitzat, com. Cen-
ternac), 706

TORRENT, Torrens (indr., com. la Roca 
d’Albera), v. Raymundus de Torrente

Torro (potser Tuïr), - sacerdos, 912
TORROELLA DE MONTGRÍ, Torrocella, 

Truylla, Turrucella (mun., Catalun-
ya, Baix Empordà), v. Arnaldus de 
Torrocella, Petrus de Turrucella, R. 
de Torrocella

TORROJA DEL PRIORAT, Turre rubea, Torroja 
(mun., Catalunya, Priorat), v. Arnal-
dus de Turre rubea Berengarius de 
Torroja, Raymundus de Torroja, Uguo 
de Turre rubea

TORTOSA, Dertosa, Dertusa (mun., Cata-
lunya, Baix Ebre), 161, 483, XX; - 
bajulus, 483; - episcopus, 327; - muri 
sute, 483; - preceptor domus milicie 
Templi, 533

Torum (indr., com. Torrelles de la Salan-
ca), - campus, 232

Torum Sancti Christophori, v. Sanctus 
Christoforis

TOSCANA, Toscana (província d’Itàlia), 
LXXV

Totzo, v. TATZÓ

TOURS (ch.-l., dep. Indre-et-Loire), - mo-
neta turonensis, 706, 722, 869, 1025

Tova Ministralis (lloc no localitzat, com. 
Sant Hipòlit de la Salanca), 950

Tovum, v. Raymundus de Tovo
Toyrium, v. TUÏR

Tozo suberano, v. TATZÓ D’AMUNT

TRAMACASTILLA DE TENA, Tenna (Aragó, prov. 
Osca, Alto Gállego, mun. Sallent de 
Gállego), 208; - v. Sancius de Tena

Trasserra, v. TRESSERRA

Trasver (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. Malloles), - campus, 98

Travessera (potser act. indr. Travessa, 
com. Pollestres), 39, 1020

TRAVESSERES, Travesceres (Catalunya, 
Cerdanya, mun. Lles de Cerdanya), v. 
Raimundus de Travesceres

Tremes ayges, Tremis aquis (lloc no 
localitzat, com. Sant Hipòlit de la 
Salanca), 906, 1074

Tremes ortz (lloc no localitzat, com. Salses, 
al terme de Garrius), 1026a, 1026b

Tremoina (ant. torre, com. Rasiguèras), 
v. Petrus de Tremoina

TRESSERRA, Trasserra, Tressera, Tresserra 
(com., cant. Tuïr), 25, 32, 877, 962; 
- decima, 241; - parrochia Sancti 
Saturnini, 18, 241, 962; - via, 962; 
- villa, XXIX; v. Falgera, Gorgs, NI-
DOLERES; v. Berengarius de Tresserra, 
Poncius de Tresserra, Poncius Poncii 
de Tresserra

TREVILHAC, Trivillacum, Trivilacum 
(com., cant. Sornian), v. Guilelmus 
de Trivilaco

Trial (lloc no localitzat, com. Sant Hipòlit 
de la Salanca), 203, 216, 977

Trilarium, v. Martinus de Trilario, San-
cius de Trilario

TRILHAN, Trilanum (com., cant. Sornian), 
- homines, 232; v. Arnaldus Guilelmus 
de Trilano, Bernardus de Trilano

Triliis (lloc no localitzat, com. Cabes-
tany), 98

Trillas (lloc no localitzat, com. Bellpuig), 
605

Triniac (act. LA TOR DE FRANÇA), - ecclesia 
Sancte Eulalie, XIV bis

Trivillacum, Trivilacum, v. TREVILHAC

Trulars, Trullars, Trullariis, Truliariis, 
Truyllars, v. TRULLARS

Trulars, Trullars, Trula (lloc no localitzat, 
com. Sant Hipòlit de la Salanca), 905, 
906, 909, 938, 977; - campus quod 
dicitur a Trullars, 614
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Trullacum, v. Arnaldus de Trullaco
TRULLARS, Trulars, Trullars, Truillars, Tru-

llariis, Truliariis, Truyllars (com., cant. 
Tuïr), 25, 273, 295, 303, 373, 541, 569, 
624, 786, 849, LXXV; - adjacentia 
Sancti Aciscli, 1028; - bajulus, 239, 
XXII; - hebdomadarius, XXII; - ho-
mines, VI, XXII; - parrochia Sancti 
Asciscli, 870, 886; - prepositura, 
239, XXII; - prepositus, 196, 239; 
- presbyter, 239; - sacrista, XXII; 
- scriptor publicus, 332, 587, 667; - 
terminalis, 125; - termini, terminium 
Sancti Aciscli, 196, 239, XXII; - via, 
988; - villa, 332, XXII; v. Clotum de 
Cirano, Cumba Auriola, Madaixo, EL 
MASDÉU, SANT SALVADOR DE CIRÀ, Tor; 
v. Arnaldus de Trullariis, Bernardus 
Raymundus de Trullariis, Stephanus 
de Trullariis

Truylla, v. TORROELLA DE MONTGRÍ

Tuir, Tuirium, Tuyr, v. TUÏR

TUÏR, Toir, Toirium, Toyrium, Tuir, Tui-
rium, Tuyrium, Tuyr (ch.-l. cant.), 
234, 264, 399, 438, 487, 493, 606, 
607, 845, 887, 888, 906, 1075, XIV, 
LXXXI; - adjacentia Sancti Petri, 27; - 
curia, XVII; - ecclesia, XXII; - forum, 
97; - habitator, 826; - hebdomadarius, 
XXII; - homines, 239, XVII, XXI; - 
jurisperitus, 943; - presbyter, 253; - 
scriptor publicus, 675, 1075; - termini 
Sancti Petri, 826; - villa, 27, XVII; 
v. Crosa, Lacuna, Rellanum, Royna, 
Torro; v. Arnaldus de Toyrio, Guilel-
mus de Toyrio, Johannes de Toyrio, 
Petrus de Toyrio, Poncius Oliba de 
Toyrio, Raymundus de Toyrio

Tuirs (lloc no localitzat, com. l’Albera), 175
TUISSAN, Tuxa, Tuxanum (ch.-l. cant., dep. 

Aude), - v. DOMANOVA; v. Bernardus 
de Tuxano

Tulegis, Tulugis, v. TOLUGES

TURÀ, Turanum, Tuyranum (ant. par., 
com. Ribesaltes), 776, 833; - ecclesia 
Sancti Martini, LXXV; - rector ecclesie, 
LXXV; - termini, 232; - villa, 232; v. 
Bernardus de Turano

Turanum, v. TURÀ

Turderas, Turderis, v. TORDERES

Turdum, v. Guilelmus de Turdo
Tureliis, v. TORRELLES

Turonensis, v. TOURS

Turres, v. Ermengaudus de Turribus
Turrillis, v. TORRELLES

Turris, v. LA TORRE D’ELNA, LA TOR DE 
FRANÇA; v. Bartholomeus de Turre, 
Raymundus de Turre

Turris Rubea, v. TORROJA DEL PRIORAT

Turrucella, v. TORROELLA DE MONTGRÍ

Tuxa, Tuxanum, v. TUISSAN

U

Uladellum (lloc no localitzat, com. Prats 
de Molló), XVIII

Uliola, v. OLIOLA

Ullols (lloc no localitzat, com. Sant Hipòlit 
de la Salanca), 89, 1085

Ulmels (act. indr. els Omells, com. Bages 
de Rosselló), 147

Ulmis, v. OMS

Ulmus (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 89, 950

Ultra calmis, Otracalmis, v. Bernardus de 
Ultracalmis, Guilelmus de Ultracalmis

Ultra Mare, v. Raymundus de Ultra Mare
Ultraria, v. ULTRERA

ULTRERA, Oltreyra, Ultraria (castell, com. 
Sureda), - ecclesia Sancte Marie, 
LXXXIX; - v. Berengarius de Oltre-
yra, Cabaot

Unar, Onyar (riu), - aqua, VII
UR, Urum (com., cant. Sallagosa), - XXII; - 

v. Poncius de Uro, Raymundus de Uro
URGELL, Urgellum (ant. comtat, Catalun-

ya, Alt Urgell, mun. la Seu d’Urgell), 
- comes, 218, 327, 483, 531, 532, 
536, 540, 602, 635, 637, 638, 641, 
716, 856, 860, 889, XVIII; - diocesis, 
LXXXV; - ecclesia, XXII; - v. Petrus 
de Urgello

Urgium, v. URTX

URREA (Aragó, Urrea de Gaén, mun., prov. 
Terol, Bajo Martín; o bé Urrea de Jalón, 
mun., prov. Saragossa, Valdejalón), v. 
Eiximinus de Urrea

URTX, Urgium (mun., Catalunya, Cer-
danya), v. Gaucerandus de Urgio, 
Raymundus de Urgio
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USSON, Sonum (dep. Arièja, cant. Querigut, 
com. Rosa), v. Bernardus de Sono, 
Ermengaudus de Sono

Uxonis, v. AISHÓS

V

Vaccis, v. Arnaldus de Vaccis
Valauria, Vallis Aurea (lloc no localitzat, 

com. Perpinyà, ant. par. Orla), 898, 
908; - campus: 316; v. Arnaldus de 
Valauria, Bernardus de Valauria

Valbespin (lloc no localitzat, com. Bom-
pàs), 337

Valdesa, v. Vallis Desa
VALÈNCIA, Valentia (cap. País Valencià), 

XXIV; - canonicus, 1083; - civis, XXXII; 
- episcopus, 540, XXXII; - notarius 
publicus, XXXII; - rex, 483, 531, 
532, 536, 540, 602, 635, 637, 638, 
641, 716, 856, 860, 889, 1023, XVIII

Valesela (act. indr. Vallelles, com. Prunet i 
Bellpuig), - via publica de Valesela, 681

Valfagona, v. VALLFOGONA DE RIPOLLÈS

VALLBONA, Vallis Bona (monestir cister-
cenc, com. Argelers de la Marenda), 
- conventus, LXXV; - monasterium, 
XIX, XXII, XXXI, LXXV

Vallbona, Vallis Bona, Valli de Bona 
(lloc no localitzat, com. les Cluses), 
32. - mansum, 1088; v. Guilelmus 
de Valle de Bona, Johannes de Valle 
de Bona, Petrus de Valle de Bona, 
Raymundus de Valle Bona

VALLCARCA, Valcarga, Vallis Quarqua, Va-
llis de Carcque (Aragó, Osca, Cinca 
Medio, mun. Binaced), v. Jacobus de 
Vallis Quarque

VALLCEBRE, Valsebre (mun., Catalunya, 
Berguedà), v. Bernardus de Valsebre

VALLDANIEL, Vallis Danielis (Catalunya, 
Selva, mun. Vidreres), v. G. de Valle 
Danielis

VALLESPIR, Valespirium, Vallis Asperii, 
Vallispirium (ant. vescomtat), 211, 305, 
847, - archidiaconus, 825; - dominus, 
300, 330, 351, 355, XVII; - heres, 
847; - termini, 15; - terra, XXXVIII; 
- vicecomitatus, 104, 155

VALLFOGONA DE RIPOLLÈS, Vallis fagona, 
Valfagona (mun., Catalunya, Ripollès), 
507, 838

VALLGORNERA, Vallis Garnera (Catalun-
ya, Alt Empordà, mun. Peralada), v. 
Poncius de Vallis Garnera, Poncius 
Guilelmus de Vallis Garnera

VALLICROSA, Vallis Crosa (llog., cant. 
Tuïr, com. Cameles), v. Alamanda, 
Guilelmus de Valle Crosa, Petrus de 
Valicrosa, Poncius de Valicrosa

Vallis, v. Laval; v. Bernardus de Vallibus, 
Poncius de Valle

Vallis asperii, Vallis Asspiree, v. VALLESPIR

Vallis Aurea, v. Valauria
Vallis de Bergoth (loc. no localitzat, 

Aragó), 208
Vallis (de) bona, v. VALLBONA, Vallbona
Vallis Carque, Vallis Carche, Vallis de 

Carcque v. VALLCARCA

Vallis crosa, v. VALLICROSA

Vallis Danielis, v. VALLDANIEL

Vallis de Mila, v. Guilelmus de Vallis 
de Mila

Vallis de Mondon, v. MONTDONY

Vallis Desa, Valdesa (lloc no localitzat, 
com. Ortafà), 96, 150, 166

Vallis fegona, v. VALLFOGONA DE RIPOLLÈS

Vallis Garnera, v. VALLGORNERA

Vallis magna, v. VALLMANYA

Vallis partibus (potser el Pertús, com., 
cant. Ceret), XXIX

Vallis Quarqua, v. VALLCARCA

Vallis Sancti Petri, v. SANT PERE DE LA VALL

Vallis ventosa, v. VALLVENTOSA

Vallispirium, v. VALLESPIR

VALLMANYA, Vallis magna (ant. monestir 
cistercenc, dep. Erau, cant. Mesa, com. 
Villeveyrac), - Sancta Maria, 241

VALLMANYA, Vallis Magna (com., cant. 
Prada), - homines, XXXI

Vallum, v. Guilelmus de Vallo
VALLVENTOSA, Vallis ventosa (ant. loc., 

com. Corbera), VI; - termini, VI
Vals, v. Stephanus de Vals
Valsebre, v. VALLCEBRE

Valsera (act. indr. Vallsera, com. els 
Angles), - v. Guilelmus de Valsera

Vassa, v. LA BASSA

Vassa, Vassas, Bassas (lloc no localitzat, 
com. Bages de Rosselló), 39, 144, 276
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Vassa (lloc no localitzat, com. Sant Feliu 
d’Avall), 64

Vassa (lloc no localitzat, com. Sant Hi-
pòlit de la Salanca), 203, 216, 221, 
909; - campus, 614

Vassa (lloc no localitzat, com. Salses, al 
terme de Garrius), 1026a

VAUR, Vaor (ch.-l. cant., dep. Tarn), - ca-
pela, 231; - comendaire, 231

VEDRINYANS, Vedrinyanis (llog., com. Sa-
llagosa), v. Guilelmus de Vedrinyanis

Velanadel (lloc no localitzat, potser com. 
los Masos), XXIX

Ventalola (lloc no localitzat, com. Sant 
Feliu d’Avall), 64

Ventanac (lloc no localitzat, com. Perpinyà, 
ant. par. Malloles), 724, 1005

Verdegarium, Verdeger (act. indr. Mas 
Verdaguer, com. Sant Llorenç de Cer-
dans), - mansus, VII

Vernedes (lloc no localitzat, com. Sant 
Llorenç de Cerdans), - mansus, VII

EL VERNET, Vernetum (ant. par., com. 
Perpinyà), 1043, 1056; - adjacentia 
Sancti Christofori, 98, 564, 863, 
995; - castrum, 232; - ecclesia 
Sancti Christofori, 232; - homines, 
232; - presbyter, 163, 309, 344, 443; 
- reccum molendinorum, rechum de 
Verneto, 863, 995; - termini Sancti 
Christofori: 564, 995, 1042, 1069, 
LXIII; - villa, 98; v. Albanel, Gerra; 
v. Arnaldus de Verneto, Berengarius 
de Verneto, Ermengaldus de Verneto, 
Guilelmus de Verneto, Guilelmus 
Jorda de Verneto, Jusiana, Oliba de 
Verneto, Petrus de Verneto, Poncius 
de Verneto, Raymundus de Verneto, 
Ricsendis

Vernetum, v. EL VERNET

Via Conflentana, caminus Confluentanis, 
caminus qui discurrit de Perpiniano 
ad Villam Francha, via de Vilalibera, 
via publica per quam itur de villa 
Perpiniani versus terram Confluentis, 
106, 496, 831, 887, 1045

Via de Baynullis, 954, 978, 1011
Via de Capitestagno, 1020
Via de Coma, 502
Via de Corneliano, 168

Via de Costis, Via de les Costes (lloc 
no localitzat, com. Perpinyà, ant. par. 
Malloles), 550, 818, 1033e

Via de Elna, via Elnensis (lloc no loca-
litzat, com. Palau del Vidre), 422, 479

Via de Fels (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 89

Via de Figueres, 17
Via de Mare, - campus de, 232
Via de Ortafano (lloc no localitzat, com. 

Palau del Vidre), 358, 422
Via de Petra, 72
Via de Pino (lloc no localitzat, com. 

Ortafà), 96
Via de Salancha, 17
Via de Tor de Garriga que vadit de 

Laurono apud Viveriis, 322
Via Francescha, Caminus Franceschi, 

31, 66
Via mercadera (lloc no localitzat, com. 

Perpinyà, ant. par. Malloles), 284, 345
Via prati de Garricis, 909
Via publica de Orulo, LXVII
Via publica de Valesela, 681
Via publica qua itur apud Canoes, 

894, 980
Via publica qua itur de Villa Mulacha 

apud Trulars, 988
Via publica que discurrit ad Elnam, qua 

itur ad Elnam, 59, 951
Via publica que discurrit de Perpiniano 

ad Villam Novam, 50
Via publica que discurrit per ortos de 

Anils et vadit ad Pontilianum, via que 
transit per orto de Agnillis, 125, 760

Via publica que exit de domo Mansi 
Dei et vadit ad Villam Mulacam, 239

Via publica que exit de Riardo et dis-
currit ad Avalrinum, 112, 152, 195

Via publica que tendit versus Elnam et 
ad Banuls, 912

Via publica que transit de Podium de 
Johanne, 318

Via publica que transit inter stagnum 
de Bages et stagnum de Bajolis, 234

Via publica que vadit ad Bainuls, 88
Via publica que vadit ad Tesanum, 315
Via publica que vadit de Sancto Ypolito 

ad Salsas, LXXIII
Via publica que vadit de Tezano ad 

Villam Novam, 157
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Via publica que vadit versus Sanctum 
Acisclum, 357

Via qua itur ad Cumbas, via que tendit 
ad Cumbis, via que vadit a les Comes, 
286, 777, 952

Via qua itur ad Sanctum Acisclum, 845
Via qua itur apud Buassanum, 249
Via qua itur apud villam de Anilis, 238
Via qua itur apud villam de Bagis, 238
Via qua itur de Bagis ad Candelum, via 

que discurrit de Bages apud Candel, 
via que exit de Bagis et vadit Candel, 
via qua itur de Candello ad Bages, 
31, 82, 107, 136, 180, 276

Via qua itur de Bagis ad Ortafanum, 276
Via qua itur de Bagis ad Riardum, 558
Via qua itur de Bagis ad Villanovam, 

via que discurrit de Bagis ad Villam 
Novam, 112, 152, 195, 276

Via qua itur de Sancto Laurencio ad 
Sanctum Ypolitum, 1087

Via qua itur de Tresserra ad Passanum, 
962

Via qua itur de Villa Nova apud Cor-
nilianum, 922

Via qua itur Elnam, via que ducit apud 
Elnam, 146, 588

Via que discurrit a Manso Dei usque 
ad Riardum, 270

Via que discurrit de Anils ad Sanctum 
Nicholaum, 128

Via que discurrit de Bages apud Banuls, 
31, 99

Via que discurrit de Bages apud Mansum 
Dei, de Manso Dei ad Bages, 136, 180

Via que discurrit de Capite Stagno ad 
Malleolas, 98

Via que ducit a Rocha Rubea, 930
Via que ducit de Paciano ad Sanctum 

Stephanum, 41
Via que exit de Paciano ad Turderas, 41
Via que exit de villa de Agnillis et vadit 

versus Pollestris, 760
Via que pergit apud Kanuas, 119
Via que pergit de Archano ad Pleit Lubi 

et ad Agualbam, 26
Via que sumitur a Bagis et dirigit versus 

Anils, 301
Via que sumitur a Manso Dei et dirigit 

apud Mansum de Garrica Milicie 
Templi, 301

Via que tenditur ad Turrillas, 614

Via que transit ad Podium de Johan-
ne, 318

Via que vadit ad Capud Stagnum, 318
Via que vadit ad Cavalleriam ad Pon-

tellanum, 41
Via que vadit ad Podium Genest, 347, 516
Via que vadit ad Santum Martinum, 

286, 330,503
Via que vadit ad Salsis, carrera de 

Salses, 89, 590
Via que vadit apud Palacium et apud Sanc-

tum Andream de Sureta, LXXIII bis
Via que vadit de Bagis ad Elnam, 38, 39
Via que vadit de Mallolis ad Villa No-

vam, 45, 50
Via que vadit de Perpiniano ad Poles-

tris, 831
Via que vadit de Perpiniano ad Villa 

Novam, 45
Via Sancti Andree (lloc no localitzat, 

com. Palau del Vidre), 515
Via Sancti Johannis (lloc no localitzat, 

com. Vilamulaca), 971
Via Sancti Martini (lloc no localitzat, 

com. Palau del Vidre), 333
Via Sancti Stephani, 930
Via vocata de Sancta Columba, LXXIII
Vibera (lloc no localitzat, com. les Clu-

ses), 1088
VIC, Ausona (mun., Catalunya, Osona), 

- diocesis, LXXV; - episcopus, I; - 
sacrista, 173; - vicecomitissa, XIX

VIDRÀ, Vidrans (mun., Catalunya, Osona), 
- parrochia Sancti Petri, XIX; v. Sant 
Bartomeu de Covildase

VILABERTRAN, Villa Bertrandi (mun., Ca-
talunya, Alt Empordà), - abbas, 886

VILACLARA, Villa clara (llog., com. Palau 
del Vidre), 422; - campus Sancti Petri, 
81; - homines, 90, 358;- termini Sancti 
Petri, 197, 362, 365; v. Guilelmus de 
Villa Clara, Petrus Bernardus, Poncius 
Bernardus de Villa Clara, Raymundus 
de Villaclara

VILADEMANY, Vila de Main, Vila de Mayn 
(Catalunya, Gironès, mun. Aiguaviva 
de Gironès), v. Arnaldus de Vila de 
Main, Fina

VILADEMULS (Catalunya, Pla de l’Estany), 
v. VILAMARÍ; v. Raimundus de Villa 
de muls
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VILAFRANCA DE CONFLENT, Villa Francha 
de Conflent, Villa Libera (com., cant. 
Prades), 168, 614, 799; - bajulus, 
LXXIX; - caminus, 106; - clibanum, 
XXIX; - decima, XXII; - Fratres Mino-
res, LXXV; - furnus chaucinalis, 168; 
- homines, XXII; - hospitalis, 168, 929; 
- jurisperitus, 930, 1034; - mensura, 
930; - mercatus, 168; - molendina, 
XXIX; - notarius publicus, 929-931; 
- preceptor hospitalis pauperum, 930; 
- tabula, XXIX; - via, 887; v. Belloc, 
Campelles, Campla, Ermenal, Rocha 
Rubea; v. Arnaldus de Villa francha, 
Bernardus de Villa francha, Bernar-

 dus Guilelmi de Villa francha, Guile-
mus de Villa francha, Guilelmus Jorda 
de Villa francha, Poncius Guilelmi de 
Villafranca

VILALLONGA DE LA SALANCA, Villalonga 
(com., cant. Sant Llorenç de la 
Salanca), v. Campum de Pinerio, 
SANT ESTEVE DEL PI; v. Arnaldus de 
Villalonga, Bertrandus de Villalonga, 
Bremundus de Villalonga, Guilelmus 
de Villalonga, Petrus de Villalonga, 
Petrus Bremundus de Villalonga, 
Simon de Villalonga

VILALLONGA DELS MONTS, Villalonga de 
Monte (com., cant. Argelers), 345; 
- parrochia Sancti Stephani, 241; 
- termini Sancti Stephani, 241; v. 
SANTA MARIA DEL VILAR; v. Gauterius 
de Villalonga

VILAMARÍ, Villamarinum (Catalunya, Pla 
de l’Estany, mun. Vilademuls), v. 
Bernardus de Villamarino

VILAMULACA, Villa mulaca, Villa mulacha, 
Villa Mulacqua (com., cant. Tuïr), 
9, 25, 248, 273, 277, 279, 303, 567, 
712, 855, 962; - adjacentia Sancti 
Juliani, 9, 42, 48, 127, 172, 175, 
270, 370, 870, 878, LX; - castrum, 
XXIX; - clericus, 46; - columbarium, 
42; - decima, XXIX; - ecclesia Sancti 
Juliani, 971; - homines, 86, 238, 569; 
- milites, 48; - murus, 971; - orta 
superior, 209; - parrochia Sancti 
Juliani, 18, 80, 263; - presbyter, 47; 
- probi homines, 47, 272; - termini, 
terminium Sancti Juliani, 9, 10, 46, 

56, 144, 181, 206, 256, 264, 270, 279, 
971, 978, 988, LX; - terminium Sancti 
Pauli, 209; - via, 239, 988; - villa, 
256, 971, 978, 1086, XXIX; v. Area 
veteri, Argiles inferiores, Argiles super 
ortis, Campus romagos, Campus de 
vitrerio, CANDELL, Castrum fortem, 
CIRAC, Clot de Madero, Clotes, Coma 
auriola, Coma de euga, Comba de 
Gombad, Comunal, Correg, Madaixo, 
Orta inferiori, Pererium, Plana, Riart, 
Romagos, Stagnum Clara, Staynols, 
Super ortis, Teneusa, Torremelan, Via 
Sancti Johannis, Vinetum vocatum 
Area, Vitrerium; v. Auda, Berengaria, 
Bernardus de Villa Mulaca, Bertran-
dus de Villa Mulaca, Ermessendis, 
Guilelmus de Villa Mulaca, Orgolosa, 
Perpinianus de Villa Mulaca

VILANOVA, Villa nova de Capsir (com., 
cant. Montlluís), XXIX

VILANOVA DE LA MUGA, Villa nova de Samu-
ga (mun., Catalunya, Alt Empordà), 
241; - condamina, 32; v. Bernardus 
de Villa nova, Guilelmus de Villa 
nova de Samuga

VILANOVA DE LA RIBERA, Villa nova de 
Rauter (com., cant. Sant Esteve del 
Monestir), 253, 255, 901; - adjacentia 
Sancti Johannis, 91, 578; - termini, 
91; - villa, XXIX; v. Alissencdis de 
Villanova de Rauter, Rainaldus

VILANOVA DE RAÒ, Villa nova de Radon, de 
Raçona, de Ratione, Razano, Razono, 
Villa Nova Rationis (com., cant. Elna), 
600, 1020; - adjacentia Sancti Juliani, 
45, 98, 156, 157, 311; - beati Juliani, 
LXI; - garriga, 106; - habitator, 922; 
- porta munitionis, 169; - presbyter, 
594; - scriptor publicus, 1004; - ter-
mini Sancti Juliani, 156, 249, 922; 
- vallum ville, 922; - via, 45, 50, 
112, 157, 195, 922; - villa, 156, 157, 
922; v. Barrianum, Encentes, Plana, 
Teulis, Tiraculs, Villa veteri, Vinetum 
de Solanis; v. Lobet de Villa nova

EL VILAR, Villari (llog., com. Reiners), - 
mansus Vallispirius de Costa, XXXI

Vilar (lloc no localitzat, com. Bages de 
Rosselló), 276
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Vilar, v. LE VILAR EN VAL; - v. Bernardus 
de Vilar

Vilar de Serra Superiorem, v. Vilarium 
de Serra

LE VILAR EN VAL, Vilar (com., dep. Aude, 
cant. la Grassa), v. Berengarius de 
Vilar, Matfredus de Vilari

VILA-RASA, Villa rasa (ant. par., com. Sant 
Cebrià de Rosselló), 91; - termini 
Sancti Stephani, 249; v. Dalmacius 
de Villa rasa, Guilelmus de Villa rasa, 
Mascarosius de Villa rasa, Petrus de 
Villa rasa, Raymundus de Villa rasa, 
Stephanus de Villa rasa, Umbertus 
de Villa rasa

Vilaremum, v. Petrus de Vilaremo
VILARDIDA (Catalunya, Alt Camp, mun. 

Montferri i Vila-rodona), v. Dalmacius 
de Vilardida

Vilarium, v. SANTA MARIA DEL VILAR

Vilarium d’Abret (lloc no localitzat, com. 
Forques), 296

Vilarium de Conils (lloc no localitzat, com. 
de Sant Hipòlit de la Salanca), 975

Vilarium de Serra, Vilar de Serra Su-
periorem, Vilar Superioris, Villarium, 
Villarum (lloc no localitzat, com. 
Bellpuig), 446, XXXI; - borda, 755; 
- mansus, 304, 305, 471, 585, 586, 
594, 651; v. Berengarius de Vilario, 
Guilelmus de Vilario, Jordanus de 
Vilario

VILARMILÀ, Vilarmila, Vilarmilan, Vilar 
Milan, Vilar Milanum (ant. par., 
com. Llupià), 276, 726; - capellanus, 
725; - presbyter de Sancto Salvatore, 
206; - termini Sancte Marie, 624; v. 
Alamanda, Berengarius de Vilarmila, 
Bernardus de  Vilarmila, Guilelmus 
Poncii de Vilarmila

VILARNAU, Villa Arnad, Villa Arnaldi, Villa 
Arnalli, Villarnaldum, Villarnart, Vi-
larnaudum (ant. par., com. Perpinyà), 
470, XXIX; - decima de Villarnaudo 
Superiori, XXII; v. Berengarius de Villa 
Arnalli, Guilelmus de Villa Arnaldo, 
Petrus de Vilarnaudo, Raymundus de 
Villa Arnaldo

Vilaroja, Villa Rubea (llog., com. Cos-
toja), VII

VILAROJA TERMENÉS, Villa Rubea de Terme-
nes (com., dep. Aude, cant. Motomet), 
- cavalcata, XXXI

VILATENIM, Vilatinim (Catalunya, Alt Em-
pordà, mun. Figueres), v. Berengarius 
de Vilatinim

Vilel, v. VILLEL

VILERT, Villacertum (Catalunya, Pla de 
l’Estany, Esponellà), - parrochia, XCI

Villa (lloc no localitzat, com. Bellpuig), 607
Villa Arnaldi, Villa Arnalli, v. VILARNAU

Villa d’Aval, v. Raymundus de Villa d’Aval
Villa Bertrandi, v. VILABERTRAN

Villa Bleses (potser Vilablareix, mun., 
Catalunya, Gironès), v. Berengarius 
de Villa Bleses

Villa clara, v. VILACLARA

Villa Gunte (potser Vilagú, Bages, mun. 
Santa Maria d’Oló), v. R. Sancii de 
Villa Gunte

Villa francha, v. VILAFRANCA DE CONFLENT

Villa libera, v. VILAFRANCA DE CONFLENT

Villa longa, Villalonga, - v. VILALLONGA DE 
LA SALANCA; - v. Arnaldus de Villa longa, 
Bernardus de Villa longa, Laurencius 
de Villa longa, Petrus de Villa longa, 
Raymundus de Villa longa

Villa longa, act. Mas Vilallonga, com. 
Sant Llorenç de Cerdans, - mansus, VII

Villa longa de Monte, v. VILALLONGA 
DELS MONTS

Villa Marinum, v. VILAMARÍ

Villa mulaca, v. VILAMULACA

Villa nova, v. Petrus de Villa nova, 
Raymundus de Villa nova

Villa nova de Capsir, v. VILANOVA

Villa nova Rationis, v. VILANOVA DE RAÒ

Villa nova de Rauter, v. VILANOVA DE 
LA RIBERA

Villa nova de Samuga, v. VILANOVA DE 
LA MUGA

Villarnaldum, v. VILARNAU

Villa rasa, v. VILA-RASA

Villa rubea, v. Vilaroja
Villa rubea de Termenes, v. VILAROJA 

TERMENÉS

Villa Triac, Vilatriac, Villa (de) Triag, 
Villa Trag, Vila Triach, Villa Trit (lloc 
no localitzat, com. Bages de Rosselló i 
Ortafà), 66, 73, 100, 276, 282; - correc, 
276; - via, 66
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Villa vela (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 906

Vila vela (indr. com. Calce), 1029
Villa vetera (lloc no localitzat, com. 

Vilanova de Raò), 922
Villacertum, v. Vilert
Villarium, v. Bernardus de Villario, Gui-

lelmus de Villario, Poncius de Villario
Villarium, v. SANTA MARIA DEL VILAR

Villarium de Serra, v. Vilarium de Serra
Villarnart, v. VILARNAU

Villel, Vilel, Vilellum (mun., Aragó, 
prov. Terol, Comunidad de Teruel), - 
comendator domus Templi, 483; v. 
Guilelmus de Vilel

Villela (act. indr. Villela, com. Rigardà), 504
VILLERAC, Bilerag (cant. Prada, com. Clarà 

i Villerac), - castrum sancti Stephani 
(act. Sant Esteve de Pomers), 92, 93

VILOSIU, Vilusils (Catalunya, Berguedà, 
mun. Cercs), - parrochia, XXII

Vilusils, v. VILOSIU

Vimener (lloc no localitzat, com. Cen-
ternac), - collum, 548. - serra, 548

VINÇÀ, Vincan, Vinsanum (ch.-l. cant.), 
113, 944

Vinearium Medium (lloc no localitzat, 
com. Sant Llorenç de la Salanca), 560

Vinearium Sancti Martini (lloc no lo-
calitzat, com. Sant Feliu d’Avall), 17

Viner d’Aval (lloc no localitzat, com. Sant 
Hipòlit de la Salanca), 89

Vinerium de Ortis (lloc no localitzat, 
com. Perpinyà, ant. par. Malloles), 496

Vinetum de Arenis (lloc no localitzat, 
com. Perpinyà, ant. par. Malloles), 186

Vinetum de Boscho (lloc no localitzat, 
com. Alenyà, ant. par. Sant Martí de 
Boaçà), 249

Vinetum de Solanis (lloc no localitzat, 
com. Vilanova de Raò), 249

Vinetum quod dicitur Hominis Mali (lloc 
no localitzat, com. Alenyà, ant. par. 
Sant Martí de Boaçà), 249

Vinetum vocatum Area (lloc no localitzat, 
com. Vilamulaca), 206

Vingraldum, v. VINGRAU

VINGRAU, Vingraldum (com., cant. Ribe-
saltes), - homines, 232

Vinsanum, v. VINÇÀ

Vinyasses (lloc no localitzat, com. Salses, 
al terme de Garrius), 1026b

VIRA, Viranum (com., cant. Sant Pau de 
Fenollet), 869; v. Bertrandus de Virano

Virger, v. Poncius de Virger
Viridarium (lloc no localitzat, com. Sant 

Hipòlit de la Salanca), 950
Vitrerium (lloc no localitzat, com. Vila-

mulaca), - campus, 42
Vivariis, Viveriis, Vivers, v. VIVERS

Vivarium, Viverium (lloc no localitzat, 
com. Perpinyà, ant. par. Orla), 316, 
LXV; - campus, 894

EL VIVER, Viverium, Viver (com. cant. 
Sornian), 869; - homines, 232; v. 
Enterrius, PRESSILLAS; v. Arnaldus, 
Berengarius de Viveriis, Bernardus 
de Viver, Gaucelmus de Viverio, 
Guilelmus de Viverio, Raymundus, 
Saurimunda

Viver, Viverium, v. EL VIVER

VIVERS, Viveriis, Vivers (com., cant. Ceret), 
700; - miles, 349; - terminium Sancti 
Michaelis, 884; - via, 322; v. Rippa; 
v. Bernardus de Vivers

Volo, Volonum, Volunum, v. EL VOLÓ

EL VOLÓ, Volo, Volonum, Volunum (com., 
cant. Ceret), 87, 366, 478, 845, 1014, 
LXXXIII; - castrum, 241; - ecclesia 
Sancte Marie, 241; - homines, 86; 
- parrochia Sancte Marie, 241; v. 
Molarium; v. Bernardus de Volono, 
Dalmacius de Volono, Petrus de Volono

Volo de Riba Freta (lloc no localitzat, 
com. Sant Feliu d’Avall), 64

Voluda, Voluta (potser dep. Aude, com. 
Marsan), v. Arnaldus de Voluda, 
Bernardus de Voluda

Volunum, v. EL VOLÓ

Vulpilleras (lloc no localitzat, com. Sant 
Feliu d’Avall), 64

X

XALAMERA, Calamnera (mun., Aragó, prov. 
Osca, Baix Cinca), - castrum, I

Xampel, v. Guarinus de Xampel
Xatmar (lloc no localitzat, com. Polles-

tres), 1020

Y

Yles (lloc no localitzat, com. Terrats), 1070
Ympuriarum, v. EMPÚRIES
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Ynsula, v. ILLA

Ysavalis, v. IRAVALS

Yspanie, v. ESPANYA

Ytalia, v. ITÀLIA

Z

Zabairz (lloc no localitzat, com. Ceret), 155
Zeret, v. CERET

Zofera, v. ZUERA

Zuera, Zofera (mun., Aragó, prov. Sa-
ragossa), 20





ÍNDEX DE MATÈRIES

Els mots llatins, expressats en nominatiu amb la seva orto-
grafia normativa, s’indiquen en lletra rodona. Les formes vulgars 
s’indiquen en cursiva. A fi de facilitar la consulta, he optat per 
agrupar els vocables referits a una mateixa temàtica dins les en-
trades de remissions següents: Actes, Càrregues, Dret, Homenatge, 
Impostos, Justícia, Mesures, Monedes, Oficis, Rendes, Senyoria, 
en versaletes.



3174 RODRIGUE TRÉTON

A

Abadia, 232
Abbas, 5, v. ALET, ARLES, CAMPRODON, FON-

TFREDA, GIRONA, LA GRASSA, MONTARAGÓ, 
NARBONA, OLIVÁN, RIPOLL, SANT ANDREU 
DE SUREDA, SANT GENÍS DE FONTANES, 
SANT MARTÍ DEL CANIGÓ, SANT MIQUEL DE 
CUIXÀ, SANTA MARIA DE JAU, SANT FELIU 
DE GUÍXOLS, SANT MIQUEL DE FLUVIÀ, 
SANT PERE DE RODES, SANT SALVADOR 
DE BREDA, VILABERTRAN

Abbatissa, v. SANTA MARIA DE L’EULA, 
SANTA MARIA DE VALLDAURA

Abeurador, 722
Accapitis, acapitum, accapitum, accap-

tum, pàssim; v. emphiteosim
Acceptor (comprador),11, 23
Acervus (munt, piló), 961
Acolythus, 471
ACTES, v. brevis, caputbrevis, carta, 

carterium, cartula, contractus, ins-
trumentum, notula, originalis, pagina, 
privilegium, sentencia, scriptum, 
scriptura, sedula, transactio, trans-
criptus, translatus

Actio, pàssim; v. JUSTÍCIA

Actor, XXVI
Aculea, aculla, agulla, aguilla (canal, 

séquia), 99, 112, 234, 479, 538, 551, 
604, 625, 907, 909, 954, 979, 980, 
XLIX, LXXIII bis

Aculla, agulea (columna, pilar), 355, 
865, 1030

Adcrosimentum, croissiment (guany, 
benefici), 111, 112

Adempramentum, ademprivum (dret 
d’ús col·lectiu de les terres comunes 
i dels boscos), 13, 22, 101, 111-113, 
130, 137, 139, 141, 152, 156, 157, 
166, 183, 211, LXXIII

Adenantus (oficial reial), 327, 1023
Adjacentia (parròquia), pàssim
Adjutor, 40, 93, 179, 210
Adjutorium, 120
Adpellicum, v. appellicum
Adquisitor, 219
Advocatus, 930
Affranquimentum, affranchimentum, 

affranchitio, 164, 544-546, 554, 555, 

567, 568, 570, 582-584, 591, 592, 599, 
630, 631, 689, 724, 729, 735, 736, 
872, 899, 915, 925, 935, 1005, 1024

Ager, 112, XXIX
Agnus, 642; - mayenc (magenc, del mes 

de maig), 1088, XXIX
Agotar (assecar, drenar), 195; - agota-

mentum aquarum, 195
Agrarium, agrer, pàssim; v. RENDES

Aguilla, v. aculea
Agulea, v. aculla
Albaranum (albarà, quitació), 860
Alberga (dret d’alberga), 22, 86, 98, 146, 

173, 183, 211, 232, 254, 256, 294, 
304-306, 314, 323, 335, 342, 361, 645, 
928, 1016, VII, XIV, XXII; v. IMPOSTOS

Albergum, Alberc, alberch (casa, habita-
cle), 977, 978, 1086

Alcaldus, alcaydus (jutge), 208, 218, 327, 
860, 889, 1023; v. JUSTÍCIA

Alferich (portaestendard), IV
Algemma (aljama, comunitat de jueus), 

- Judeorum, 208
Aljup (cisterna, dipòsit), XV
Allegatio, 223, 244, 636; v. JUSTÍCIA

Almudayna (fortalesa), - Judeorum, XV
Alodium, pàssim
Altare (altar), 87, 91, 98, 143, 232, 293, 

305, 323, 823, X, XIX, XXII, XXXI, 
LXI, LXXV, LXXXII, LXXXIX

Altercatio, 431
Aluderius (adober, blanquer), 375, 379, 

396, 397, 404, 489, 490, 497, 613, 
674, 704, 705, 717, 718, 730, 758, 
838, 888, 942, 1005, 1034, 1037, 1067, 
1073, LXIV; v. OFICIS

Amicus (amic, aliat), 16, 33, 66, 67, 
104, 105, 109, 148, 153, 269, 274, 
275, 281, 316, 669

Amita, 471, 586
Anadilla (nadilla, peça que subjecta la 

mola a l’arbre del molí), 142
Anima, pàssim
Animal, 141, 157, 256, 304, 305, 323, 

980, XVIII, XXI
Anniversarium, 91, 244, 1088, XXII, 

LXXV, LXXXII
Annona, 98, 106, 112, 242, 268
Anser, aucha, 89, 147, 167, 210, 239, 

242, 266, 307, 511, 547, 572, 971, 
XIII, XXIX
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Anulus, XXII
Anvannum, envannum (galeria coberta, 

ràfec), 355, 565, 581, 653, 656, 658, 969
Apostolus, 4, 15
Apothecarius (apotecari), 1049, 1073, 

LVI, LXXXI; v. OFICIS

Apparamentum, 870
Appellatio, 195
Appellicum, adpellicum (requeriment 

senyorial), 218, 327
Appendicio (jurisdicció territorial), 14, 17
Aptare blada aree, 905; v. CÀRREGUES

Aqua (aigua, riu), pàssim; - dulce, 860; 
- pluvialis, 328, 890

Aquaductus, pàssim
Aqualium, 139, 157, 183, 294, 304, 322, 

323, 553
Aquarium (bassa d’un molí), 114, 142
Aquaversus (aquaductum versus: vessant, 

dret d’evacuació i de pas d’aigua), 416 
i pàssim; v. stillicidium

Arare (llaurar), 150, 1025
Arbiter, 548, 569, 593, 847
Arbitratio, 532; v. JUSTÍCIA

Arbitrium, 239, 366, 569; - testatoris, 532
Arbores, pàssim; - incisio, XXXI
Archidiaconus, 22, 41, 53, 55, 92, 97, 

118, 134, 139, 160, 173, 184, 197, 
239, 241, 262, 270, 529, 532, 557, 
825, I, VII, XII, XXI, XXII, XXXI, 
LXXIX. - major, LXXV; v. archilevita

Archiepiscopus, v. NARBONA, TARRAGONA

Archilevita, 211; v. archidiaconus
Archonium (paller), 1028, v. mons
Archus (arc, arcada), 351, 355
Area, era, 161, 167, 259, 614, 624, 905, 

926, 950, 964, 977, 1020, 1086; v. 
triturare

Arena, 158, 512
Arenest (sorral, duna), LXXIII
Argentum, v. libra, marcha, sterlinus
Aries, - majench (magenc, del mes de 

maig), 192
Arma, 61, 77, 91, 112, 123, 126, 145, 

232, 241, 366, 1088, VI, XXII; - ligni 
et ferri, 268, XIV bis

Armatura, LXXXIX
Armentum, 208
Armiger, escuder (escuder), 156, 211
Arnesius (arnès), XIX

Asina (eina), XXII
Asperis, asperum, aspre (parcel·la de 

terra seca, argilenca i pedregosa): 49, 
89, 275, 338, 439, 588, 626

Assessor, 223; v. JUSTÍCIA

Attestatio, 223, 548, 636; v. JUSTÍCIA

Aucha, v. anser
Auçina (bosc d’alzines), 681
Auctor, 230, 233 i pàssim
Auctoritas, pàssim
Auna (auna, mesura de longitud per als 

draps), LXXXIX, v. MESURES

Aureus, 141, 194, 300, 518, 540, 580, 
600, 1023, XXXI; - alfonsinus, 890; 
v. MONEDES

Aurora, 93
Ausbergus (ausberg), 91
Avena, VII; v. civada
Aventurarius, aventurer (carreter, traginer), 

939, 1076, 1077; v. OFICIS

Avere, pàssim
Avia, 317, 337
Avinimentum (acord), 163
Avunculus, 55, 124, 150, 158, 182, 185, 

206, 291, 512, 1029
Avus, pàssim

B

Bacinus, - pauperum induendorum, 
pauperum verecundantium, LXIX

Bajulia, 8, 25, 56, 87, 91, 92, 98, 115, 
151, 673, 730, 735, 828, 859, 867, 868, 
VII, XI, XIV, XXVII, XXIX, XXXI, 
XXXIV, XXXV, LXXXII

Bajulivum, pàssim, v. RENDES

Bajulus, 13, 45, 50-52, 61, 86, 124, 131, 
133, 135, 151, 174, 178, 216, 218, 
223, 224, 239, 262, 300, 323, 327, 
472, 479, 483, 484, 531, 536, 540, 
585, 591, 602, 608, 624, 625, 635, 
642, 646, 669, 674, 676, 706, 716, 
774, 847, 856, 860, 865, 867, 873, 
889, 906, 908, 918, 965, 992, 1023, 
1026a, 1026c, 1030, 1065, 1088, VII, 
XIII, XVII, XVIII, XXII, XXVI, XXVII, 
XXIX, XXXIV bis, XL, XLVI, LXIII, 
LXVII, LXVIII, LXX, LXXII, LXXIII, 
LXXIX, LXXXI; - forensis, v. EL 
MASDÉU, PERPINYÀ; v. JUSTÍCIA
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Ballista, XIX, XXII
Bancum curateriorum (banc o taulell de 

blanquer): 482
Bannum, 722
Baptizatus, XXII
Barbitonsor (barber), 1080; v. OFICIS

Barca, 483
Barchata (contingut d’una barca?), - 

lignorum, 483
Barrium, barri (barri), 93, 706, 1020, 1088
Batalia (duel judicial), 146; v. JUSTÍCIA

Bateso (dret banal recaptat en la batuda 
del gra a l’aire), 760; v. RENDES

Beneficium, 178; v. Lex
Benovidium, VII
Besanz (besant), 32
Bestia, 19, 161, 309, 524, 564, 614, 870, 

905, 922, 950, 964, 971, 977, XIII, 
XXIX, XLIII; - de trasnueita, 722

Bestiarius (bestiar), 483, 722, 929, XVIII, 
XIX, XXII, XLIII

Beuragium (taxa pel dret d’abeurada del 
bestiar), XVIII; v. IMPOSTOS

Biblia, XXII, LXXV
Bibulus, LXXV
Biga (aixada), 94
Bladeria, platea bladi, 529, 657, 745, 

1030, LXXII
Bladum, blad, 14, 55, 89, 101, 147, 

167, 309, 353, 570, 629, 668, 860, 
877, 905, 950, 961, 964, 1007, 1024, 
1030, 1047, 1080, 1088, III, VII, XIX, 
XXII, XXIX, XXXIV bis, XLII, LXX

Blandimentum (oposició, obligació), 8, 
10, 91, 125, 126, 197, 304, 323

Blanqueria, domus blancayrie (blanque-
ria), 396, 1057, 1058

Blisaldus (túnica), - virgatus, LXIX
Boal, boalia, v. boval
Boayria, v. boveria
Boquer (carnisser), 910, LXIV; v. mace-

llarius, OFICIS

Borda, 29, 32, 56, 77, 79, 89, 101, 133, 
147, 155, 166, 175, 191, 207, 211, 
249, 254, 256, 260, 290, 296, 304, 
305, 319, 335, 337, 398, 422, 425, 
506, 508, 585, 586, 607, 608, 615, 
624, 652, 681, 699, 755, 877, 884, 
905, 922, 926, 950, 951, 954, 964, 
971, 977, 1000, 1001, 1011, 1019, 

1020, VII, X, XVII, XX, XXIX, LXI; 
v. homo abordatus

Bos, 14, 87, 118, 126, 140, 141, 171, 
241, 439, 722, VII, XXXI; - aratorium, 
161, XXII; par bovum, 167

Boscaticum, boschaticum IX; v. RENDES

Boschus, boscus, 26, 77, 86, 156, 294, 
302, 322, 422, 870, VII, IX, XIX; v. 
nemus

Botelerius, 854; v. OFICIS

Botiga, LXXII, LXXVII, LXXVIII
Boval, boal, boalia (boveral), 602, 617, 

944, 945, 948, 949, 953
Bovaticum (impost o subsidi sobre els 

troncs de bous), 218, 327, 641, XIV; 
v. IMPOSTOS

Boveria, boayria (mercat de bovins), 
507, XLII

Braciata (braça), 98; v. MESURES

Braciaticum, bracage, braciatge, brassati-
cum, 23, 71, 106, 192, 225, 235, 279, 
345, 354, 357, 360, 371, 373, 436, 
480, 496, 515, 543, 545, 554, 555, 
570, 582, 591, 596, 608, 625, 629, 
736, 760, 887, 922, 935, 954, 962, 
971, 978-980, 1011, 1026a-d, 1088, 
VII, XVI; v. RENDES

Brasserius, 612, 764, 772, 810, 821, 
830, 832, 936, 937, 953, 1054, 1055, 
1064, 1077, XXXVI, L, LIII, LXII, 
LXIII; v. OFICIS

Brevis (breu; inventari), 64; - rememo-
rationis, 89; v. ACTES

Buata (sala subterrània), 93
Burgenses, XXV
Busal de cendat, 32

C

Cabana, 208, 322, 512, 569, 646, 722, 
745, XXXIV bis, XVIII

Cabedag, v. caput aquis
Cadronum, v. quadronum
Calamitas, IX
Calceamentum, 242
Calcinerium, causinerium, causiner (forn 

de calç), 617, 653, 656, 828
Caliga, 532
Calix, 146; - argenti, XXII, LXXV
Calonia (sanció), XX; v. JUSTÍCIA
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Calx, 146, 351, 355
Cambiare, excambiare, 143, 144, 279, 

297, 512
Cambium, 518 i pàssim
Camera, 90, 153, VI, LXXV
Camerarius, cambrer, 370, 569, 580, 870, 

VII, LXXV; - v. EL MASDÉU

Caminus, 31, 106, 496, 854, 922. - pu-
blicus, 422, 518, 760

Camisia, 532, XXII
Campana, XXII
Campus, pàssim
Canabis, VII
Cancellarius, - regis Aragonum, 540
Candela, 242, 373, XXII, LXI; cerea, 

LXXV
Canerissa (pas cobert, atzucac), 558
Canna (cana, mesura de longitud), XXXIV 

bis; v. MONTPELLER, NARBONA, PERPINYÀ

Cano (canonada, canalització), XV
Canonica, 86; - ecclesie, 859, XII, XXII; 

- portio, XXII, LXXV
Canonicus, 19, 21, 25, 28, 39, 41, 86, 

98, 160, 194, 209, 211, 221, 228-230, 
232, 238, 241, 243, 244, 268, 269, 
272, 295, 370, 533, 622, 636, 663, 
870, 905, 1049, 1083, XXII, LXXIII 
bis, LXXV; - recipere in canonicum, 
241; v. ELNA, PERPINYÀ

Capa, XXII
Capelerius (capeller), 552, 559, 741, 783, 

784; v. OFICIS

Capella, 232, 870, XIV bis, XXII, LXIX, 
LXXV

Capellana (manteu), XXII
Capellania, 1088
Capellanivum (dret de capella), XXII
Capellanus, capela, 22, 38, 39, 55, 89, 

98, 105, 130, 131, 167, 172, 188, 192, 
206, 210, 217, 222, 227, 231, 232, 
235, 238, 241, 253, 292, 309, 352, 
361, 499, 533, 548, 580, 599, 722, 
725, 823, 882, 929, 997, 1015, 1020, 
1026b, 1049, 1050, 1072, 1073, 1076-
1079, VII, IX, XII, XXII, XLIX, LII, 
LXVII, LXXXIII. - claustralis, XXII, 
XXXI-n. - v. EL MASDÉU

Capitulum (capítol conventual), 160, 
VII, XXII, LXXV, LXXXIX; - (capítol, 
assemblea), I

Capo, VII

Capra, 322
Captio, XXXI
Captivus, v. redemptio
Capud ecclesie (presbiteri), 15
Caput, - hospitalis et religionis
Caput aquis, cabedag, caputrigum aqua-

rum (presa d’aigua, captació d’aigua 
i canal d’un molí), 21, 35, 44, 125

Caput scholae, 47, 134, 274, 311, 369, XIII
Caputbrevis (memòria, inventari, llibre de 

reconeixements), 445, XLVIII; v. ACTES

Caputrigum aquarum, v. caput aquis
Carbo, VII
Carcer, LXXXIV
Cardinalis diaconus, I
Caritas (caritat, almoina), 25, 41, 80, 

125, 141, 218, 268, 407
Carnaticum, carnagium (carnatge, taxa 

sobre la venda de carn), 141, 218, 
327, 483, XVIII; v. IMPOSTOS

Carnis, 64, 279, - que dicantur assure, 
LXVIII

Carnifex, 1069; v. OFICIS

Carnisprivium, v. festus
Carraria, carreria, carrera (camí), 89, 

147, 154, 165, 353, 431, 433, 513, 
514, 542, 597, 653, 656, 857, XVIII

CÀRREGUES, v. aptare, cossura, espadada, 
fimare, findere, garbejar, guerita, jor-
nalis, jova, juguum, manobra, messio, 
opera, operare, opus, portare, portare 
ligna, scongeyta, segua, servicium, ser-
vitus, tirar, tracia, traginum, triturare

Carreronum, carreyron (carreró), 221, 
621, 887, 1082

Carta, pàssim; - bullata, XI; v. ACTES

Carterium (col·lecció de documents), 727, 
728; v. ACTES

Cartonata, v. quartonata
Cartonum, v. quartonum
Cartula, 153, 268; v. ACTES

Cartum, v. quartum
Casa, pàssim
Casalaticum, casalagium (explotació 

rural), 1025
Casalia, Casal, pàssim; - molendinorum, 

126, 131, 174, 177, 499, 562, 1068, 
LXVI; v. Monnars

Caseatus, 1080
Caseus, 247, 1088, VII
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Cassoles, 1080
Castanea, VII
Castaneda (castanyeda), VII
Castelas (antiga gleva castral), 925
Castellanus, 205
Castellum, castel, 40, 81, 89, 90, 130, 

141, 181, 188, 205, 221, 231, 483, 
I, IX, XV

Castlania, 823
Castrum, pàssim
Casula (casulla), XXII
Catena, LXXV
Catholicus, LXXVI
Caudaleria, LXXXIX
Caulaceria (mercat d’hortalisses), 351, 

529, 551
Causa, 218, 223, 335, 637, 847; v. JUSTÍCIA

Causinerium, causiner, v. calcinerium
Cautela, 185, 197, 266, 284, 346, 358
Cava, 706
Cavalcata, cavalcatura, cavalcada (ser-

vei militar de cavalcada), 141, 146, 
218, 221, 232, 327, 483, 889, I, XIV, 
XXXI, LXXIX

Cavalers, 231
Cavalleria (cavalleria del Temple), 14, 

17, 29, 41, 51; (feu de cavalleria), 
232; - v. milicia

Cavallum, caballum, 32, 67, 77, 95, 98, 
113, 126, 130, 268; - laur, 32; v. equum

Cedula, v. sedula
Celarer, v. cellerarius
Cellaria, 15, 94, 126, 146, 147, 221, 232, 

243, 249, 261, 285, 287, 359, 439, 
547, 612, 646, 905, 909, 926, 964, 
1020, 1083, VII, XXXI

Cellarium, 89, 95, 126, 147, 171, 232, 
236, 243, 276, 316, 325, 359, 547, 
612, 624, 649, 706, 735, 834, 905, 
908, 909, 926, 950, 951, 975, 1020, 
1022, VII; - castelli, 205

Cellararius, cellerarius, celarer, 171, 
194, 370, VII

Cellula, 41
Cena (obligació d’allotjar i mantenir 

gratuïtament el rei en els llocs on 
s’instal·lava durant els seus desplaça-
ments), XX; v. IMPOSTOS

Cender, v. semitarius
Cenobium, 4

Census, scensus, censualis, pàssim
Cequia (séquia), 602, XV
Cera, 123, 162, 227, 250-252, 303, 742, 

882, 992, XXIX, LXI
Cerera (cirerer), 322
Cereus (ciri), LXXXII, LXXXIX
Chalmis (pasturatges), 130
Chirurgicus (cirurgià), 1049, 1067, XLII; 

v. OFICIS

Chlamyde, 989, 994
Chorus ecclesie, XXII, LXXV, LXXXII
Christianus, 141, 208, 300, 327, 847, 

889, 1023, LXXVI
Cibus, 71, 86, 98, 141
Cicer, 255, XXIX
Cicinus (rafal? construcció volada), 

653, 656
Cifus, v. scyphus
Ciga (sitja), 359
Cimiterium, 15, 98, 112, 146, 155, 164, 

186, 188, 193, 203, 222, 227, 241, 
243, 247, 249, 268, 271, 282, 298, 
303, 305, 320, 323, 366, 915, IX, 
XIX, XXV, XXXI, XXXII, LXI, LXIX, 
LXXV, LXXVI

Cirogrillus (conill), 302, XXIX
Cisa (impost municipal), 1045; v. IM-

POSTOS

Civata, civada, 29, 64, 98, 240, 681, 831, 
905, 964, 1088, VII, XXIX; v. avena

Civis, XV, XXXII, LXXV; - civis roma-
ni, 599

Civitas, 93, 141, XV, LXXV
Clamare, 163, 181, 182, 185, 189, 201, 

204, 232, 234
Clamor (denúncia, reclamació, reivin-

dicació), 33, 86, 182, 185, 224, 234, 
366, XII; v. JUSTÍCIA

Claperium (claper, tros de terra cobert 
de pedres), LXXIII

Clausa, clausal (clos), 89, 96, 166, 276, 
558, 896, 905, 909, 930, VI, XXII

Claustra (claustre), LXXXII, LXXXIX
Clausura (muralla, recinte), 636
Clavageria, Clavigeria (claveguera), 738, 

828
Clavarius (oficial municipal encarregat 

de recaptar els impostos), - cise, 1045
Clavis, XXII, LXXV
Clericus, pàssim; - beneficiatus, XXII
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Clibanus, 1080, XXIX; - de calç (forn de 
calç), 322; - tegulerium, 320; v. furnus

Cloaca, 328, 653-655
Clotum, clota (clot, depressió, pou), 335, 

1088; - puteus sive clot, LXXIII
Coadjutor, 241
Codicillus, 203, 241, 249, 268, 366, 

373, XII, XIV bis, XIX, XXII, XXXI, 
LXXV, LXXXIX

Cognatus, 20, 71, 175
Cognitor (àrbitre, jutge), 224
Cogocia, v. cucucia
Collecta, - comuna, XVII; v. IMPOSTOS

Collectura, 1047
Colligere (collir, recol·lectar, segar), 112, 

149-151, 160, 197, 206
Collum, 79, 130, 531, 548, 706, 722, 

929, 1029, XVIII
Columbarium, colomer (colomar), 42, 

59, 220, 405, 406, 422, 504, 533, 760, 
761, 734, 875, 930, VII, XX

Columna, 1030
Comba, coma, cumba (vall petita), 31, 

41, 42, 63, 67, 82, 85, 105, 147, 242, 
270, 276, 279, 297, 322, 433, 502, 
569, 681, 887, 962, 971, 978, 980, 
1020, 1029, VIII, XII

Comemoratio, - animarum, 87
Comendator, comendaire, ALFAMBRA, 

ARAGÓ, BAJOLES, CANTAVELLA, CASTE-
LLAR, CASTELLÓ D’EMPÚRIES, CENTERNAC, 
CORBINS, CORBÓS, GARDENY, EL MASDÉU, 
MIRAVET, MONTSÓ, OSCA, PALAU DEL VI-
DRE, PERPINYÀ, PRUNYANES, SANT HIPÒLIT, 
TATZÓ D’AMUNT, VAUR, VILLEL

Comes, v. BARCELONA, BESALÚ, BIGORRA, 
CERDANYA, COMENGE, EMPÚRIES, PALLARS, 
PROVENÇA, ROSSELLÓ, URGELL

Comestio, 337
Comestor, 335
Comissio, comissus jure (comesa), 422, 

548, 689, 826, 905, 978, 991, 1003
Comitatus, v. EMPÚRIES, FENOLLEDA, GA-

VALDÀ, MILHAU, ROERGA, ROSSELLÓ

Comitissa, v. EMPÚRIES

Commater, LXXV
Commonitio, 205
Communio, - corporis et sanguinis 

Christi, 218
Comparacio (compra), 3

Comparator (comprador), 1-3
Complementum justiciae, v. justicia
Compositio (acord, compromís), 160, 

194, 214, 240, 431, 483, 548, 569, 
580, 676, 733, 854, XVII, XXI

Computum, LXI
Compra, 77, 92
Compromittere, 244; v. JUSTÍCIA

Computacio, 483
Comunal (parcel·la en cosenyoria), 47, 238
Comutatio, 125, 141, 172, 218, 238, 327
Concilium, v. AVINYÓ, EL LATERÀ, LIÓ

Concordia, 44, 134, 145, 181, 328, 
483, 847

Condamina, condomina, 15, 24, 32, 
77, 86, 97, 101, 105, 109, 118, 147, 
150, 166, 206, 232, 245, 274, 276, 
504, 614, 624, 667, 689, 706, 882, 
887, 912, 916, 955, 964, IX, XXII, 
XXIX, LXXV

Condirectum, pàssim
Confessio, 10, 268, 905
Confrater, 10, 29, 35, 45, 55, 112, 116, 

174, 299, 302, 314
Confraternitas, 155
Confratria, 366, 373
Congregatio, 5
Conjugium,6; - donum, 6; - legitimum, 

86, 87, 98, 115, 146, 162, 184, 227
Conjux, 56, 68, 1025
Conquesta, XXI
Consanguinea, 185
Consanguineus, 207, 272, 291, 298
Consanguinitas, 71, 106, 116, 118, 154, 

219, 235 i pàssim
Conservus (donat, oblat), 186, 193, 247, 

271, 323
Consiliarius, LXXXI
Consilium, pàssim
Consobrinus, 95, 905, VI, LXXXIX
Consocius (confrare), 1080
Consuetudo, pàssim; - liber consuetudino-

rum, 676; - mala consuetudinis, 1088
Consul, 676, 1035, XXXIV bis, LXX; - 

macellariorum, LXVIII
Contentio, 33, 44, 134, 145, 160, 181, 

224, 240, 669, 676, 918, VII, LXXIII, 
LXXXI; v. JUSTÍCIA

Contractus, - emphiteoto, 930; - matri-
monii, 272; v. ACTES
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Contradicens, 239
Contrarietas, IX
Contributio, 889; v. IMPOSTOS

Controversia, 190, 194, 244, 569, 847, 
1065, LXXIII, LXXXI, LXXIII bis; 
v. JUSTÍCIA

Conubium (casament), - donationis 6
Conveniencia, 187, 443
Conventio, 112, 722
Conventus, pàssim
Conversus, 41
Convivium, VII; - (àpat funerari), 32
Copa, v. cupa
Corpus, pàssim; - corpus castelli, 90
Correc, correch, correg, chorreg, corrigum 

(rierol, torrent), 50, 72, 129, 166, 250, 
274, 276, 310, 433, 442, 502, 760, 
887, 971, 986, 1064

Corredor, 955; v. OFICIS

Corregerius (baster), 875, 919-921, 944, 
948, 949, 1078, XCI; v. OFICIS

Cort oveillar, 49
Cortallum, cortal, cortilium, curtal 

(corral, clos amb bestiar) : 130, 213, 
287, 322, 472, 538, 733, 875, 929, 
950, 1019, XVIII

Corus (Chorus), XXII
Coscola (coscoll), LXXIII
Cossa (cossa, mesura per al gra), III, 

LXX; v. MESURES

Cossura, cussura (prestació banal amb 
cavalls o animals de tir per a la batu-
da), 71, 112, 161, 311, 354, 360, 371, 
373, 515, 625, 706, 760, 898, 908, 
922, 961, 1011, 1028, 1073, XXXIX; 
v. CÀRREGUES

Costa (riba), 118
Costellum, Costel (argolla, picota), XXXI
Coxa, VII
Credentia, 75, 116
Creditor, 93, 343
Crimen, XXV
Croissiment, v. adcrosimentum
Crossa, XXII
Crux, XXII, LXXVI; - insignis, 327; 

- signum sancte Crucis, 335, 338, 
339, 533, 572, 989, 994, 1025, 1029, 
XXXV, LXXV; - crux signatus (signe 
de la creu), XXXI

Cubiculum, LXXVI

Cucucia, cogocia (dret senyorial en cas 
d’adulteri), 146, 308; v. IMPOSTOS

Culcitra (somier), XXII, LXXV
Culpa, 224, 249, 268, 274
Culpabilis, 224; v. JUSTÍCIA

Cultus, 16, 30, 45
Cumba, v. comba
Cupa, copa (copa), - argentea, XXII; - 

deaurada, LXXXVIII
Curare (cuidar, mantetenir), 112, 177, 

181, 604
Curateria (barri dels blanquers), LI; - 

tabula curaterie, 373, 1015
Curaterius (blanquer), 387, 438, 521, 

556, 561, 579, 598, 601, 613, 616, 
617, 632, 639, 654, 656, 658, 661, 
673, 674, 683, 684, 699, 714, 721, 
734, 745, 756, 767, 836, 837, 939-942, 
1008, 1032b, 1034, 1048, 1049, 1051, 
1057, 1058, 1069, LI, LXVII, LXX, 
LXXXI, LXXXIII; v. tabula; v. OFICIS

Curator, XV
Curatrix, LXI
Curia, 224, 422, 529, 532, 559, 593, 

597, 669, 847, 918, 930, 1050, 1084, 
XVII, XXVII, LXX, LXXIII, LXXV; 
v. JUSTÍCIA

Curtillum (eixida d’una casa), 319, 530
Curtis, 16
Cussura, v. cossura
Custodia, 90, 123, 184
Custos (guardià), - cabane ovium, 512, 

569, 646

D

Dalmatica, XXII
Damnum, pàssim
Dapifer, I; v. senescallus
Dator, 14
Debitor, 149, 275, XXII
Debitum, 32, 86, 90, 93, 126, 188, 203, 

232, 268, 275, 291, 370, 430, 539, VI, 
IX, XIX, XXXI, LII, LXXV

Dec, VII
Decanus, 47, 135, 208, VII, XXII, XXV
Decima, 19, 25, 28, 91, 98, 134, 146, 

160, 161, 197, 206, 232, 238, 239, 
241, 245, 247, 255, 256, 268, 278, 
366, 443, 483, 553, 557, 569, 608, 
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642, 823, 825, 846, 859, 870, 887, 
901, 954, 961, 971, 972, 979, 980, 
1003, 1024, 1060, 1064, 1073, 1088, 
I, V, VII, XXI, XXII, XXIX, XXX, 
LXXIII bis; v. RENDES

Decimalis, 86
Decimarium, 28
Decimarius (agent encarregat de re-

col·lectar el delme), 483, VII
Decimatio, 310, LXXIII bis
Decimum, 54, 56, 103, 279, I; v. RENDES

Decretalis, 272, 273, 275 i pàssim; v. DRET

Decretum, 272, 273, 275 i pàssim; v. DRET

Defensa, devesa (bosc o camp de pastu-
ratge tancat l’ús del qual era sotmès a 
certes restriccions), 86, 112, 147, 152, 
156, 157, 195, 239, 681, XIX

Defensio, 77, 90, 91, 98, LXXIX
Defensor, pàssim
Defossare (llaurar), 150
Defunctio, XXII
Delictum, 224, 304, 305, 308, 366, 847; 

v. JUSTÍCIA

Demanda (denúncia, reivindicació), 432, 
826, 931, XXI, XXII; - (demanda sen-
yorial), 218, 327; v. JUSTÍCIA, IMPOSTOS

Denariata (dinerada, mesura de superfície 
per a les terres agrícoles), 526, 527, 
846, 859; v. MESURES

Denarius, pàssim, v. MONEDES

Depascere, 929
Depositus, 241, XXXIII
Desbarat (pillatge, saqueig), 232
Desemparamentum, 579
Devesa, v. defensa
Dextra, 5, v. MESURES

Diaconus, pàssim; v. levita
Dictio (jurisdicció), 130
Diffinitio, pàssim
Diffinitor, 22
Diocesis, v. ALBI, BARCELONA, CÀORS, ELNA, 

GIRONA, LLEIDA, NARBONA, PERIGUERS, 
RODÉS, SARAGOSSA, URGELL, VIC

Directum (dret), pàssim; - facere direc-
tum, 33, 134, 224; firmare directum, 
224; - (mesura legal de Perpinyà), 12; 
v. DRET

Dispensator (dispenser, administrador), 
14, 47, 50, 51, 54, 56-58, 62, 67, 68, 

78, 99, 100, 111, 112, 134, 179, 196, 
740; v. EL MASDÉU

Districtus, 1025
Distrigua, 432
Doctor legum, 1030; v. DRET

Dolum, pàssim
Domicellus, doncsel, 722, LXXXVI, 

LXXXVII
Domicilium, - facere domicilium, 831, 

1019; v. residencia
Domina, 25, 152, 180, 185, 203, 210, 

212, 246, 254, 281, 295, 299, 323, 
342, 344, 366, 430, 431, 446, 557, 580, 
599, 614, 824, 1015, 1082, IX, X, XIV, 
XIX, XXII, LI, LXVI, LXIX, LXXV

Dominatio, pàssim
Dominator, 81
Dominatus, 101
Dominicatura, 141, 483
Dominium, pàssim
Dominus, pàssim
Domus, pàssim; - calcinalis (forn de 

calç), 235, 241
Donatio, pàssim; - conubii, 6; - propter 

nupcias, pàssim
Donativum, 141
Donator, 4, 6, 7,11, 13, 22, 23, 49, 56, 

118; - Donatrix, X
Donatus, 186, 193, 217, 222, 238, 242, 

247, 249, 264, 268, 271, 300, 303-305, 
320, 323, 722, X

Donum, 8, 13, 15, 23, 34, 51, 54, 77, 
94, 101,107, 123, 298

Dos, pàssim
Draperius, 802, IX; v. OFICIS

DRET, v. codicillus, decretalis, decretum, 
directum, doctor legum, dominium, 
dretatge, drictura, evictio, falcidia, 
fatigatio, fideicomissarius, fideicomis-
sum, garens, guirens, hereditas, heres, 
homicidium, intestatus, juramentum, 
juratus, jurisdictio, jurisperitus, jus, 
legatarius, legiste, legum doctor, 
manumissio, possessio, probatio, 
procurator, proprietas, privilegium, 
regalia, renunciatio, sponsalicium, 
successio, syndicus, testamentum, 
testator, testatio, tutela, tutor, ypotheca

Dretatge, dretage, 42, 47, 57, 66; v. DRET

Drictura, drechura, 93, 231; v. DRET
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E

Ecclesia, pàssim; - capud (presbiteri), 
LXXV; - cathedralis, LXXV; - nova, 
232; - parrochialis, 1088, LXXXIX

Edificium, 330, 351
Egritudo, 32, 95, 98, 203, 242, 373, XII, 

XXV; v. infirmitas
Elemosina, pàssim; v. pauperes
Elemosinarius, 14, VII, XIX, XXII, LXXV
Emancipatio, XIX
Emendatio, 145
Emina, Eimina, eymina, aimina, hemina 

(aimina, mesura per al gra), 9, 77, 
86, 91, 96, 98, 108, 115, 126, 134, 
142, 174, 203, 232, 236, 241, 242, 
244, 249, 258, 268, 289, 329, 614, 
647, 676, 887, 922, 1018, 1033d, III, 
VI, VII, XII, XIV bis, XXII, XXIX, 
XXXI, LXI, LXX, LXXV; v. MESURES

Eminata, eyminata (aiminada, mesura 
de superfície), 567, 1065, 1066, 1082; 
v. MESURES

Emparatio, 270, v. imparamentum
Emparator (violador), 158, 196, 239, 

263 i pàssim
Emphyteusim, emphiteosim, 827, 890, 

897, 904, 911, 965, 980, 986, 998, 
1003, 1006, 1008, 1014, 1031, 1038, 
1060, 1065, 1071, 1072, 1075-1079, 
LI; v. accapitis

Emphyteuta, XLVIII
Emptio, 218, 291, 327
Emptor, 1-3, 82, 197, 916
Encantum, 483
Engannum, engan, v. Ingannum
Enselamentum (arreus), 32
Ensis, LXXXIX
Envannum, v. Anvannum
Episcopatus, ELNA, GIRONA

Episcopus, v. ALBI, BARCELONA, ELNA, 
GIRONA, LLEIDA, MAGALONA, OSCA, SA-
RAGOSSA, SOGORB, TARASSONA, TORTOSA, 
VALÈNCIA, VIC

Epistola, v. lex
Equa (euga), 95, 161, 232, XXII
Equitas, 224; v. JUSTÍCIA

Equitatura, 335, XIX
Equitatus, 192

Equus, 61, 87, 90, 91, 112, 118, 145, 
232, 241, 860, VI, XIV bis; - baig, 
91; v. cavallum, jumentum

Era (era), 259
Eremus, heremus, 16, 30, 45, 818, 930; 

eremus et condirectum, pàssim
Escuder, v. armiger
Espadada (feina obligatòria consistent 

a batre el lli o el cànem), VII; v. 
CÀRREGUES

Espaneta de porta, 49
Estar (domicili, residència) - dominicus: 15
Estracia, v. tracia
Eucharistia, LXXVI
Evangelia, pàssim
Evictio, 202, 209, 243 i pàssim
Exactio, 194, 218, 327, 889, LXXIX; 

v. IMPOSTOS

Exaguador, exangadur (canal de sortida 
d’aigua d’un molí), 35, 64, 125

Examen, 218; v. JUSTÍCIA

Exarea, XV
Excambiare, v. cambiare
Excambiatio, excambium, 172, 310, 319, 

335, 845, 972; v. permutatio
Exceptio, 163, 248, 254, 256 i pàssim; 

v. JUSTÍCIA

Excolere, 195, 1025
Excommunicare, 208
Exercitus (exèrcit en campanya), 141, 

889, VI, XV, XXXI, XL; v. expeditio
Exita, exida (dret de transmissió de béns), 

71, 142, VII
Exorquia (dret senyorial sobre l’herència 

de les persones mortes sense descen-
dència), 308, 1052; v. IMPOSTOS

Expeditio (campanya militar), 483, I; 
v. exercitus

Expletum (producte de la collita), pàssim
Exsiccare (assecar, drenar), 112, 120, 

152, 160, 161

F

Faba, 106, XXIX
Faber, 507, 653, 721, 826, 838, 1024, 

1030, 1049, 1071, XLV, LXX; v. OFICIS

Fabrica, fabrega, 1020, VII
Falcidia (en dret romà, designa la part 

legítima d’un quart de l’herència que 
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no es pot llegar, ja que reverteix als 
hereus naturals en virtut de la Lex 
Falcidia de legatis: Dig. XXXV, 2, 1), 
272, 316, 1007; v. DRET

Familia, 209, 540, 722, 847, 860, 982, 
XXIX LXXXIX

Fatigatio (dret de prelació d’una durada 
determinada en favor del senyor de la 
terra), 161

Faxia, fayxia, fexa, fexia, feixa (feixa, 
terrassa), pàssim

Feda, 90
Femada, femata, fimata (tros de terra 

femada), 77, 105, 176, 626, 675, 943, 
1088; v. fimum

Femina, pàssim
Femoracium (femer), 431, 881, 978
Fenerator (usurer), 86
Fenestra, finestra, 653, 656, 658, 659, 

890, 1067
Fenum, 922
Feodum, v. feudum
Feria, 19, 28, 30, 93
Ferragina, ferrago, ferraginalia, ferre-

ginalis (farraginar, tros de terra on 
es cultiven intensivament cereals i 
lleguminoses), 12, 59, 95, 98, 124, 
166, 232, 261, 268, 272, 308, 337, 
522, 614, 732, 734, 754, 848, 887, 
909, 971, XXIX

Ferramentum, VII
Festus, festivitas, - Abdon et Sennen, 

VII; - Ascentionis Domini, LXXV; - 
Assumptionis sancte Marie Augusti, 
194, 275, 870; - Carnisprivium qua-
dragesime, 192, 335, 342, 593, 645, 
846, 1016, XXXVIII; - Katedre sancti 
Petri, 559, 561, 739, XLVII; - Natalis 
Domini, pàssim; Nativitatis sancte 
Marie septembris, 613, 887, 904, 1015, 
XXV, LXVII; - Omnium sanctorum, 
149, 164, 188, 192, 722, 746, 995, 
XXXVIII; - Pascha resurrectionis 
Domini, 60, 162, 556, 575, 648, 649, 
657, 676, 745, 849-852, 863, 864, 987, 
1014, 1088, VII; - Pentecostes, 981, 
VII; - Ramis palmarum, 75; - sancte 
Eulalie Barchinone, LXXV; - sancte 
Marie mensis marcii, 1015; - sancti An-
dree, 116; - sancti Anthoni de Vianes, 

LXXV; - sancti Bartholomei apostoli, 
548, 610, 739; - sancti Bernardi, abbatis 
Cisterciensis, LXXV; - sancti Genesii, 
561, 974; - sancti Johannis Babtiste 
de junio, pàssim. - sancti Michaelis 
septembris, pàssim; - sancti Petri et 
Felicis, 244, 440, 562-564, 614, 823, 
915, 962, 991; - sancti Vincencii mar-
tyris, 549; - vigilia Sancti Laurentii, 
VII; - vincula sancti Petri, 9

Feudum, feodum, fevodum, feuvodum, 
feveum, fevum, feu, 6, 32, 40, 52, 
61, 64, 77, 87, 90-95, 97, 98, 115, 
125, 146, 156, 157, 160, 162, 166, 
184, 185, 203, 210, 211, 221, 232, 
241, 294, 299, 305, 342, 347, 366, 
443, 886, 928, VII, XIX, XX, XXII; 
- accipere in feudum, 335; - dare ad 
fevum, 97, 471; - investitura, 636, 
928; - privatio; - recipere in feudum, 
342, XXII; - tenere ad/in feudum, 56, 
125, 150, 157, 162, 245, 263, 278, 287, 
290, 422, 580, 608, 642, 645, 689, 
699, 908, 981, 1016; - v. servicium

Fex (feix), VII; - animalium, 141
Fexa, v. Faxia
Ficulneus, 149, 422, 472, XV
Fideicommissarius, 366; v. DRET

Fideicomissum, 512; v. DRET

Fidejussio (fiança), 268
Fidejussor (garant), 275, 294, 593, 669, 

891, XXIV, LXXIV
Fidelis, pàssim
Fidelitas, 342; - promittere fidelitatem, 

533, 943; v. osculum
Fides (fe, confiança), pàssim
Fides (garant), 14
Filia, pàssim
Filiastra, 706
Filiola, LXXV
Filiolaticum (dret d’herència del fillol), 225
Filiolus, 225
Filius, pàssim; - emancipatus, 553; - 

legitimus 91, 964, 968; - naturalis, 
964, 968

Fimare, 165; - (obligació de femar les 
terres senyorials), 905, 964, 971; v. 
CÀRREGUES

Fimum, 165, 905; v. femada
Findere vinia tinearum, 950.; v. CÀRREGUES
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Finis, pàssim
Fira (fira), 14
Firmancia, firmament, fermansa (fiança 

de justícia), 183, 254, 256, 294, 304-
306, 314, 323, VII, XIV, XVII, XX, 
LXXXVI; v. JUSTÍCIA

Firmare, v. directum
Flaon (flam), 1080
Flaquerius, flequarius (flequer), 676; 

v. OFICIS

Flassata (flaçada), LXXV
Flexina (vestit?), LXIX
Flixol, fluxol (tipus de pa tou), 676
Flumen, 26, 50, 58, 62, 106, 119, 120, 

157, 159, 167, 177, 219, 239, 263, 
315, 422, 557, 569, 632, 689, 905, 
909, 922, 950, 964, 988, 1021

Fluvius, 287
Focacia, fochata, fogacia, fogassa (fo-

gassa, pa cuit al forn), 17, 29, 64, 
66, 89, 147, 235, 240, 266, 308, 510, 
831, VII, XXIX

Fodere (cavar), 1025
Fons, 129, 130, 139, 147, 236, 276, 548, 

681, 731, 929,1085, XV
Forcia, força (fortificació), 231, 232, 

XIX, XXXI
Forcia (impost de requisició), 17, 22, 

137, 183, 211, 218, 232, 236, 254, 
256, 294, 304-306, 314, 323, 327, VI, 
XX; v. IMPOSTOS

Foresteria (cànon senyorial per l’ús dels 
boscos), 26

Foriscapium, 133, 165 i pàssim
Formaticum (formatge), VII
Fornada, fornata (fornada), 322
Fornaticum (dret de fornatge), 445, 676, 

982, 1080; v. IMPOSTOS

Fornellus, v. furnellus
Fornerius, 596, 714, 753, 757, 758, 761, 

769, 857, 858, 866, 895, 966; v. OFICIS

Fortitudo, 211, I
Forum (costum), 722
Forum (fira), 97, XXIX, XLII; - publi-

cum, 1030
Fossata, 1030
Fossaticum, 59
Fossatum, 15, XV
Fovea, XXXVI
Fraderesca (germans), 89

Franchitas (franquícia, exempció), 218, 
327, 1023, XI

Fractor, 540
Frater, pàssim
Fraternitas, 188
Fraus, pàssim
Fructus, pàssim
Frumentum, 98, 115, 134, 210, 240, 676, 

831, 860, 930, VII, XXII, XXIX, LXXV
Fruturia (mercat de fruita), 529
Fundamentum, 355
Furca, furcha, - ligni, 351, 355
Furnellus, fornellus, 300, 445, XXVIII
Furnus, fornus, 86, 194, 300, 445, 483, 

484, 506, 540, 556, 581, 597, 676, 
857, 895, 982, 983, 1080, XX, XXVIII, 
XXIX, LXXX; - furnus chaucinalis, 
168; v. clibanus

Furtum, XXIV
Fusta, 722
Fusterius, fuster (fuster), 252, 264, 392, 

398, 405, 419, 424, 438, 447, 460, 
467, 486, 506, 508, 565, 581, 674, 
676, 690, 695, 697, 733, 770, 811, 
822, 830, 857, 884, 887, 898, 919, 
922, 947-949, 951, 953, 958-960, 974, 
1054., 1057, 1058, 1084, LIX, LXIII, 
LXV, LXX, LXXV; v. OFICIS

G

Gaita, v. guerita
Gallina, 29, 54, 62, 64, 66, 147, 225, 

235, 240, 260, 276, 324, 337, 353, 
422, 510, 584, 612, 680, 831, 900, 
905, 908, 922, 951, 954, 964, 971, 
972, 1002, 1056, 1083, XXII, XXIX; 
- par galline, 17, VII

Ganterius, 512, 674, 775-778, 839, 842, 
843, 862, 911, 997, XLVI, LXII, LXVII, 
LXXV; v. OFICIS

Garba, VII
Garbejar, tirare garbas (aplegar garbes), 

905, 922, 950, 977; v. CÀRREGUES

Gardiantus (guardià, pastor), 722
Gardianus, LXXV
Garnimentum, - corporis et equi, XXII
Garraitum (guaret), 148
Garrica, garriga, guarriga, 69, 89, 106, 

156, 157, 232, 239, 279, 294, 301, 308, 
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315, 322, 335, 443, 823, 870, 894, 
905, 909, 930, 950, 1065, 1066, IX

Gayta, geyta, v. guerita
Gener (gendre), 10, 38, 107, 908
Genus (llinatge), 98, 362, LXXV
Girgos (pedra preciosa), XXII
Glandea (cànon senyorial pel dret 

d’aglanada), 26
Glans, VII
Gradalium, XXII
Gradus (grau), 111, VII, XVIII, XIX
Grammaticus, 29
Grangerius, XXII
Granum, 590, 744, 872, 899
Guairetare (llaurar), 71
Guarda, garda, 87, 91, 92, 115
Guardianus, - Fratrum Minorum, 1045, 

XXXI
Guarens, guarentz, guirens, 63, 70, 156 

i pàssim
Guarnidio, guarnimentum (guarniment 

d’un cavaller), 32, 268
Gubernare, 98, 241
Gubernator, 242, LXXV
Gubernatrix, LXI
Guerita, gaita, gayta, geyta 146, 439, 

964; v. CÀRREGUES

Guerra, 33, 146, 370, 641, 905, XIV
Guidaticum, Guidonaticum (salvaguarda, 

dret d’escorta ), 86, 540
Guirens, v. guarens

H

Habitans, habitator, pàssim
Habitus (hàbit religiós), 242, 323, 338-

340, XI, LXXVI
Hebdomadam (setmaner, benefici ecle-

siàstic), 912
Hedbomadarius, 585, 725, 912, 955, 

1071, 1075, XXII, LXXV
Hemina, v. eimina
Herba, 302, XX; - pascere, 722
Herbagium (pasturatge, dret de pastura), 

722, XVIII; v. IMPOSTOS

Herbaticum (taxa sobre el bestiar pel 
dret de pasturatge), 141, 218, 327, 
483; v. IMPOSTOS

Hereditaria, XXXI
Hereditas, pàssim

Heremus, v. eremus
Heres, pàssim; - universalis, 905, 906, 

943, 968, 1049, 1056, 1071, 1080, 
LXVI, LXXV

Hereticare, LXXVI
Hereticus, XXV, LXXVI
Homagium, 342, 479, 600, 636-638, 706, 

831, 905, 906, 909, 928, 943, 954, 
964, 968, 989, 994, 1016, 1025, 1029, 
1036, 1044, 1046, 1052, XXXV, XLIX

HOMENATGE, v. homagium, hominaticus, 
hominium

Homicidium, 146, 308, 536; v. JUSTÍCIA

Hominaticus, hominiaticus, 87, 98, 115, 
193, 222, 226, 299, 303, 338-340, 342, 
443, 541, 599, 645, 989, 1088, XIX; 
v. HOMENATGE

Hominium, 338-340; - de corpore, 572; 
v. HOMENATGE

Homo, pàssim; - abordatus, 681, 905, 926, 
950, 951, 954, 964, 971, 977, 1011, 
1020; - affocatus, 689; - amansatus, 
831, 906, 909, 1013; - bonus, 17, 86, 
207; - communis; - de corpore et de 
casalatico, 1025; - dominicus, 164; 
- fidelis, 207, 337-340, 968, 994; - 
francus, 164; - juratus, 1020; - legalis, 
968, 994; - proprius et solidus, 164, 
192, 193, 207, 222, 226, 227, 228, 
237, 246, 292, 296, 307, 337-340, 407, 
423, 439, 479, 533, 541, 572, 587, 
600, 614, 624, 681, 689, 713, 755, 
847, 884, 887, 909, 922, 926, 943, 
950, 951, 954, 968, 975, 977, 989, 
994, 1001, 1013, 1020, 1026a, 1029, 
1036, 1044, 1046, 1052, XVII, XXXV

Honor, pàssim
Hortolanus, v. ortolanus
Hortus, v. ortus
Hospitalis, v. BAJOLES, COLL D’ARES, ILLA, 

Lentinanum, RONCESVALLS, Sanctus 
Antonius, TATZÓ D’AMUNT, TEROL, VI-
LAFRANCA DE CONFLENT

Hospitalis pauperum, v. ELS BANYS 
D’ARLES, ELNA, MILLARS, MONTPELLER, 
PERPINYÀ, SANT CEBRIÀ, SANT HIPÒLIT, 
VILAFRANCA DE CONFLENT

Hospitalitas, 218
Hospitare, 192
Hospitium, 1000, 1056, 1075, LXXV, 

LXXIX



3186 RODRIGUE TRÉTON

Hostatge (fiança), 14
Hostis, ost (host, servei militar), 141, 

218, 221, 327, VII, XIV, LXXIX
Hypotheca, 243, 253, 291, 315, 318 i 

pàssim; v. jus

I

Iconomus, 929-931
Immunitas, LXXIX
Imparamentus, 275, v. emparatio
Imperium, - merum et mixtum imperium, 

847; v. JUSTÍCIA

Impignorare (empenyorar), pàssim
Impignorator, 116
IMPOSTOS, v. alberga, beuragium, bovati-

cum, carnaticum, cena, cisa, collec-
ta, contributio, cucucia, demanda, 
exactio, exorquia, forcia, fornaticum, 
herbaticum, herbagium, intestatio, 
leuda, monatagium, monetaticum, 
naufragium, passaticum, pedaticum, 
peita, portaticum, quista, tolta, tri-
butum

Incisor (navalla d’afaitar), XXII
Incola, 141
Indivisus, 496, 544, 545, 566, 569, 570, 

578, 582, 630, 642, 645, 845, 891, 904, 
950, 978, 991, 1015, 1018,1026a, 1028, 
1039, 1049, 1065, 1066, 1086, LXVII

Indumentum, v. pauperes, vestimentum
Infans, pàssim; - legitimus, 38, 115, 

232, 316
Infestatio, IX
Infirmaria, XXII, LXXXII
Infirmarius, 870
Infirmitas, 268, XXII, LXXVI; v. egritudo
Infirmus, LXIX, LXXXIX
Ingannare, engannare, pàssim
Ingannum, engannum, engan (engany), 

pàssim
Ingenium,. - malum
Ingenuus, 141, 218
Ingratitudinis, 343
Iniquitas, 25
Injuria, 224, 300, 373, 540, 873, XIX, 

XXII, XXXI, XXXII, LXXV
Inmunitas, 141, 218, 1023
Inquisitio (enquesta), 636, 1035, XXV, 

LXXVI; - (Inquisició), XXV

Inquisitor heretice pravitatis, XXV
Insigna crucis, 218
Insinuatio, 626
Institutio (arrendament, contracte), - 

mansate, 228
Instruere, 241
Instrumentum, pàssim; v. ACTES

Insula (tros de terra entre dos cursos 
d’aigua), 869, 971

Internuncius, 161
Intestatio, intestia (dret senyorial sobre la 

successió de les persones mortes sense 
haver fet testament), 308, 1052; - ab 
intestato, 533, 950; v. IMPOSTOS

Intrata (dret d’entrada), pàssim
Inundatio, - pluvialis, 529
Invasio, 540
Inventarium, - bonis, LXI
Investitura, v. feudum
Irrigare, v. rigare

J

Jocundus
Jornalium, jornalis, jornal (prestació 

equivalent a una jornada de treball), 
706, VII; - jornalis bestie, 905, 922, 
964, 971; jornalis hominis, 905, 926, 
950, 964, 971, 977; v. CÀRREGUES

Jova, joa (prestació equivalent a una 
jornada de treball amb un tronc de 
bous), 211, 614, 689, 922, 954, 971, 
978, 1011, VII; v. CÀRREGUES

Jover (animal de tir), 71
Judeus, 126, 208, 218, 300, 327, 343, 

811, 820, 827, 832, 847, 887, 891, 
894, 915, 1023, 1039, 1041, XV; v. 
algemma, almudayna

Judex, 61, 168, 173, 218, 327, 335, 529, 
532, 636, 638, 886, 915, 918, 1023, 
1030, XLVII, LXX, LXXII, LXXIII, 
LXXIV, LXXV, LXXXI; - judex dele-
gatus; - judex ordinarius, 529, 676, 
727, 728, 817, 867, 873, 1050, XXVI, 
LXXXIII; v. JUSTÍCIA

Judicare, 224, 225; v. JUSTÍCIA

Judicium, 86, 87, 224, 254, 255 i pàssim; 
v. JUSTÍCIA

Juguum (prestació efectuada amb una 
rècula d’animals), 706; v. CÀRREGUES
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Jumentum, 141, XVIII; - aratorium, 161; 
v. Equum, Equa 

Juramentum, 218, 243, 302, 303 i pàssim
Jurare, 14, - jus, 218
Juratus (a Aragó, oficial municipal), 208, 

218, 856, 1023
Jurisdictio, 294, 301, 304, 305, 323, 

443, 645, 823, 847, 889, XVII, XXII
Jurisperitus, 634, 722, 827, 863-865, 867, 

882, 886, 887, 891, 897, 899, 903, 905, 
906, 908, 911, 922, 926, 928, 930, 943, 
950, 964, 965, 970-972, 977, 991, 992, 
1002, 1003, 1006, 1011, 1014, 1016, 
1019, 1026a-1026d, 1029, 1031, 1034, 
1037, 1045, 1048, 1050, 1069, 1082-
1084, XXXIII, XLII, XLV, L, LXVII, 
LXX, LXXIII; v. DRET, OFICIS

Jus, pàssim; canonicus, 422 i pàssim; 
civilis, 263 i pàssim; comissus, 422, 
826; - consuetudinarii, 263, 267; - 
emphyteutico, 913, 984; - hereditatis, 
77, 98, 245; hypothecarum, 294, 342, 
344, 345 i pàssim; institutionis, 90, 
XII, XXXI; - patronatus, 232, LXXV; 
- pignoris, pignoralis, 116, 212; - jus 
perpetuum, 37; - realis; - successionis; 
- venditionis, pàssim

Justicia, 86, 146, 183, 211, 218, 232, 
241, 254, 256, 294, 344, 443, 847, 
1023, VII, XIV, XX; - complementum 
justicie, 669; v. JUSTÍCIA

Justicia (a Aragó, oficial reial encarregat 
de jutjar els litigis entre nobles o entre 
nobles i el rei), 208, 218, 327, 483, 
860, 877, 889

JUSTÍCIA, v. actio, alcaldus, allegatio, 
arbitratio, assessor, attestatio, baju-
lus, batalia, calonia, causa, clamor, 
cognitor, compromittere, contencio, 
controversia, culpa, culpabilis, curia, 
delictum, demanda, equitas, examen, 
exceptio, imperium, firmancia, ho-
micidium, judex, judicare, judicium, 
justicia, lis, litigium, merinus, oppo-
sitio, petitio, placitare, placitum, que-
rela, querimonia, questio, replicatio, 
sentencia, stacamentum, tribunale, 
vicarius, zahalmedinus

Juvata (unitat de superfície equivalent a 
la terra llaurada en una jornada amb 
un tronc de bous), 141; v. MESURES

L

Labor (treball, producció), 28
Laborantia (collita, producte del tre-

ball), 19
Laborare (treballar una terra), 7, 91, 

101, 106, 112, 160, 181, 196, 238, 
239, 244, 614, 870, 980, 1025

Laboratio, lauradu (llaurada, reserva 
senyorial), 60, 64, 86, 90, 101, 106, 
130, 160, 161, 245, 256, 553, XIX, 
XXIX; - laboratio dominica, 77

Laborator (llaurador), 1043, 1055, 1064, 
1071; v. OFICIS

Lampa, 209
Lampada, 87, 91, 95, 98, 143, 146, 209, 

268, 304, 305, 1088, XIV bis, XIX, 
XXII, XXXI, LXXXIX

Lana, 247, 642, - blanca, nigra XLIII
Lapis, - de amanticus (diamant), XXII; 

- preciosis, XXII
Latro, 86
Latrocinium, 86
Laudamentum, laudatio, laudimium, 

pàssim
Lauradu, v. Laboratio
Laycus, 977, VIII
Lectulus, IX, XII
Lectus, 193, 227, 249, 271, 298, 303, 

323, 366, 373, XXII, XXXI, LXXIV, 
LXXV, LXXXIX

Legatarius, 272, 366; v. DRET

Legatio (donació), 249, 298, IX
Legatum, 294, 329, 366, 512, 614, XIX, 

XXII, XXXI, LXI, LXXV
Legiste, 263; v. DRET, OFICIS

Legum doctor, LXXXI
Legumen, 106, 134, 171, 255, 570, LXX
Lena (llar de foc, forn), 300, 483
Leprosis, 268; - domus leprosorum, 86, 

91, 124, 241, 242, 373, 1075, 1081, 
XXII, LXXV; - v. mesellis

Leuda, leçda, lesda, 26, 141, 146, 218, 
327, 483, I, XIV; v. IMPOSTOS

Leudarius, lesdarius, 218, 327, 860, 1023
Levare (treure), VII
Levita, pàssim; v. diaconus
Lex, pàssim; - beneficium dividende 

actionis, 516 i pàssim; - beneficium 
majoris etatis, 267; - beneficium 
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minoris etatis, 272, 580; beneficium 
nove constitutionis, 319 i pàssim; - 
beneficium restitutionis in integrum, 
183, 580, 1053; - epistola divi Adriani, 
344 i pàssim; - lex julia de fundo 
dotali, 253 i pàssim; jus quod cavetur 
principalem primum esse convenien-
dum, 593; - lex qua dicit donationem 
ex causa ingratitudinis posse revocari, 
270 i pàssim; - jus quibus cavetur quod 
tempore prelati male alienantis, nec 
currit prescripto infra quadriennium 
in rebus ecclesiarum male alienatis, 
870; - lex qua juvatur mulieres sub 
virorum potestate constitutis; legum 
quae mulieres juvari solent; 183 i 
pàssim; - lex qua juvat mulieres inter-
cedentes pro aliis 319; lex qua juvat 
mulieres intercedentes pro maritis, 
319; - lex qua loquitur de servis et 
libertinis, 269; - lex recissorie, qua 
juvatur qui ultra dimidiam justi pretii 
decepti sunt; lex qua subvenitur de-
ceptis ultra dimidiam justi pretii, 185 
i pàssim; - senatus consulti velleyani, 
318 i pàssim

Liber, - liber consuetudinorum, 676; - 
liber juris canonici et civilis, XXII; 
- libre de la raho, LXXXVI; - Liber 
vitae, 10

Liberalitas, - mera
Liberare (emancipar), 269
Libertas, 141, 218, 1023
Liberi, - legitimus, 90, 146, 241
Libra, - argenti puri, 6, 10, 12; - cerae, 

123, 162, 227, 250-252, 303, 882, 992, 
XXIX, LXI; v. MESURES, MONEDES

Licitatio - publica : 512
Lignarius (llenyer, reserva de llenya), 322
Lignum, 196, 483, 722, 905, 950, 964, 

XX, XXIX
Linum, 23, 106, VII, LXXXIX
Lis, 194, 224, 346, 483, XLIV; v. JUSTÍCIA

Litigare, 991
Litigium, 97, 224; v. JUSTÍCIA

Littera, pàssim
Locare, 722
Locum tenens, 300, 358, 889, 890, 915, 

LXX, LXXV, LXXIX; v. EL MASDÉU

Logerium, loger, 648, VII

Loquela, 91, 98, 184
Lorica (lloriga, cuirassa), 123, 232
Lucrari, 225, 275, 294, 423, 479
Lucrum, 111, 141, 149, 151; v. usura
Lumen, 1088, LXXV
Lusor, LXXV

M

Macellarius (carnisser), 643, 676, 745, 
784, 829, 879, 883, 903, 951, 1005, 
1008, 1022, 1050, XXIII, LXIV, LXVII, 
LXX, LXXVII, LXXVII, LXXXI; v. 
boquer, OFICIS

Macellum, platea macelli (mercat de 
carn), 170, 529, 879, LXVIII, LXXVII, 
LXXVIII; - v. tabula

Magister; 513, 575, VII, XXII, XXV; 
- (faber), 366; - (jurisperitus), 93; 
- (notarius), 366, 477, 484, 742; - 
(physicus), LVI; - magister Templi, v. 
ALFAMBRA, CATALUNYA, ESPANYA, FRANÇA, 
ITÀLIA, EL MASDÉU, PROVENÇA, Sanctus 
Stephanus

Mainada (tropa), 232
Majordomus, 141, 208, 218, 327, 483, IV
Malefactum, 33, 86, 87, 93, 232, VI
Malleolus, malol, pàssim
Mana (garba, feix), - lini, VII
Manega, 302
Mangar (àpat), VII; v. convivium
Manobra, 905; v. CÀRREGUES

Mansada, mansata, masada, massada 
(masada, explotació agrícola), 45, 137, 
146, 183, 211, 214, 221, 228, 232, 
249, 254, 256, 289, 290, 294, 296, 
306, 314, 324, 326, 332, 335, 362, 
363, 431, 439, 443, 512, 533, 587, 
606-608, 622, 644, 666, 670, 689, 
706, 731, 747, 823, 826, 831, 882, 
906, 909, 967, 1026a, 1029, 1088, 
VII, XVII, XXIX, XLIX

Mansio (casa), 42, 47, 48
Mansionarius, VII
Mansueria (masoveria), 870
Mansus, pàssim; v. homo amansatus
Mantellum, XI
Manulevare (manllevar), 165
Manumissio, 91, 126, 203, 232, 241, 

268, XIV bis
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Manumissor, 77, 86, 87, 91, 92, 95, 98, 
126, 203, 242, 268, 305, 366, 373, 
512, 888, 1048, 1085, XII, XIV bis, 
XIX, XXII, XXXI, LXI, LXIX, LXXV, 
LXXXIII, LXXXIX

Manutenentia, 361, 540, XIII
Manutentor (protector), 40
Maragdina (maragda), XXII
Marca, marcha, - argenti, pàssim
Marchio, v. PROVENÇA

Mare, 39, 205, 232, 512, 860, XV, XXXI
Marge grossus, 105
Margo (vora, límit), 181
Maritamentum, LXXXIX
Maritus, pàssim; - legalis, 84, LVI
Martellus (martell per a desbastar les 

moles), 142
Masada, massada, v. mansata
Masil, 89
Masmutina, maçmutina (masmudina, 

moneda d’or àrab), - senars, 575 i 
pàssim; v. MONEDES

Mata (bosc baix, sotabosc), LXXIII
Matalaf (matalàs), LXXV
Mater, pàssim
Maters (bosc baix, canyissar), 111
Matrimonium, 6, 90, 253, 272, 358, 553
Maurus, 218, I; v. Sarracenus
Medalada (unitat de superfície vitícola, 

subdivisió de la denariata), 1, 523, 
v. MESURES

Medicus, 194; v. physicus
Mejeria, v. migera
Melarius (pomer), 149
Memoria, pàssim
Menescallus, 863
Menia (muralles), XV
Mensura, pàssim; - bladi et olei, 134, 

217, 240, 337, 540, 614, 831, VII, 
XXII, XXIX, XXXIV bis; - carnium, 
279; - lapidea, LXX; v. BOMPÀS, MONT-
PELLER, NARBONA, PERALADA, PERPINYÀ, 
SANT FELIU D’AVALL, SANT HIPÒLIT, SANT 
LLORENÇ DE LA SALANCA, VILAFRANCA DE 
CONFLENT; v. MESURES

Mensurar, VII
Mensuraticum (taxa pel dret de mesurat-

ge), - bladi, 186, III. - olei, 317, III
Mercadal,11, v. mercatus
Mercator, 483, 1083, 1087, XXXI, LXXIV, 

LXXV, LXXXV, XCI; v. OFICIS

Mercatus,11, 168; - bladi, XXXIV bis, 
v. mercadal 

Mercenarius, 141, 540
Mercerius, 458, 935; v. OFICIS

Merces, 218, 327
Mercimonium, 483
Meretrix, LXXV
Meridies, 93
Merinus (a Aragó, oficial reial equivalent 

al batlle ), 208, 218, 327, 860, 889, 
1023; v. JUSTÍCIA

Mesellis, 60, v. leprosis
Mesquita, XV
Messio, 926, 971, 1088; v. CÀRREGUES

Messor, 112
MESURES, v. auna, braciata, canna, cossa, 

denariata, dextra, emina, eminata, ju-
vata, libra, marca, medalada, migera, 
mensura, mensuraticum, modium, 
monallata, obolata, palma, pugnera, 
quartal, quarteria, quartonata, quarto-
num, saumata, sextarius, tercera, tor

Migera, mejeria (mitgera, mesura per a 
líquids), 310; - de oleo, 28, 217; - de 
vino, 64, 89, 235, 240, 337, 831, VII, 
XXIX; v. MESURES

Mil, VII
Miles, pàssim
Milicia, XIX; - Templi, pàssim; v. ca-

valleria
Milium, 255
Minister, 31, 42, 45, 46, 62, 174, 181, 

181, 198, 239, 270, 370, X
Ministerium (ofici), - paratorie, 966
Mirador, 658, 659
Misericordia, 218
Missa, canere, 366; - celebrare, 90, 91, 

241, XII, XIV bis, XXII, XXXI, LXXV, 
LXXXIXMissalis, LXXV

Mitra, XXII
Modium, 930, VI; v. MESURES

Molendinum, molinum, 14, 21, 34, 35, 
44, 64, 77, 81, 86, 87, 90, 95, 108, 
114, 116, 117, 125, 126, 131, 142, 
169, 174, 177, 182, 232, 233, 321, 
499, 553, 562, 595, 602, 625, 632, 
669, 823, 854, 887, 950, 964, 1042, 
1045, 1067, 1068, II, VII, XIX, XX, 
XXII, XXIX, XXXI, LXVI; - molen-
dina draperia, 483; - v. casal, recum
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Molestare, 194
Molto, multu (moltó), 17, 64
Monacha, XXXI; v. sanctimonialis
Monachus, 4, 8-11, 22, 24, 31, 34, 35, 

42, 75, 86, 87, 91, 98, 144, 158, 159, 
162, 181, 196, 211, 224, 323, 370, 
548, 824, 870, VII, X

Monallata (monallada, llargada d’una 
biga o monall, mesura perpinyanesa 
utilitzada essencialment per a avaluar 
l’extensió dels terrens a edificar; equi-
valia versemblantment a 2,5 canes de 
Montpeller, és a dir, al voltant de 4,975 
metres), 375 i pàssim; v. MESURES

Monarium, Monnars (edificis que alber-
gaven els molins): 34, 142, v. Casal 
molendinorum

Monasterium, v. ALET, ARLES, BESALÚ, 
CAMPRODON, FONTFREDA, GRANDSELVA, LA 
GRASSA, PERPINYÀ, RIPOLL, SANT ANDREU 
DE SUREDA, SANT ESTEVE, SANT MARTÍ 
DEL CANIGÓ, SANT GENÍS DE FONTANES, 
SANT MIQUEL DE CUIXÀ, SANTA MARIA 
DE L’EULA, SANTA MARIA DE FONTCLARA, 
SANTA MARIA DE JAU, SANTA MARIA DEL 
CAMP, SANT FELIU DE CADINS, SANT 
JOAN DE LES ABADESSES, SANT LLORENÇ 
DEL MONT, SANT LLORENÇ PROP BAGÀ, 
SANT PERE DE RODES, SANT SALVADOR 
DE BREDA, VALLBONA

Monatagium (dret de neteja), - furnorum, 
895; v. IMPOSTOS

MONEDES, v. aureus, denarius, libra, 
moneta, masmutina, morabatinum, 
numus, obolus, picta, solidus, ster-
linus; v. BARCELONA, JACA, MELGUÈLH, 
ROSSELLÓ, TOURS

Monerius (moliner), 404, 410, 546, 790, 
792, 1080, LXIX, LXXX; v. OFICIS

Moneta, pàssim; - caterni/quaterni, 402, 
403 i pàssim; v. MONEDES

Monetaticum, monedaticum (impost es-
tablert en compensació de la garantia 
de l’estabilitat monetària), 218, 327, 
483, 1023, XIV; v. IMPOSTOS

Monialis, XIX; v. sanctimonialis
Mons (muntanya), 241; - usus in montibus
Mons (paller), 1004, 1028; v. archonium
Monstrare (mostrar, fer veure), 15
Monta castri (gleva castral), 146

Montanae, I, XVIII
Morabatinum, 25, 32, 86, 87, 92, 93, 95, 

232, 968; - lupinum, 165; - marinum 
vel melechinum Yspanie, 71, 151, 187

Morbus, XXIV, LXXIV
Mors, pàssim; v. obitus
Mula, 14, 61, 216, 366, XXII; - pili liar, 

LXXXIX
Mulier, 407, 943, 992, 1046, 1060, LXV, 

LXIX, LXXV; - mulieres repentitis, 
LXXV, LXXXIX

Multura (mòlta), 142
Mulus, 31, 32, 87, XXII, - phaleratus 

et effrenatus, 77; - de tragino, XXII
Mundare, 112
Mundificare, 161, 328
Munitio, 169, 211, IX
Murmuratio (queixa), 194
Murus, 205, 291, 483, 547, 706, 895, 

905, 950, 964, 971,1020, 1030, 1045, 
XV, XXIII; - lapideis, 445; v. paries

Mustum, 311
Mutuare, 241
Mutuum, 111, 165, 891

N

Nadillae (nadilla, peça que subjecta la 
mola a l’arbre del molí), 44

Natio, 889
Naufragium (dret de derelicte), 232, XIV; 

v. IMPOSTOS

Negociator, 44; v. OFICIS

Nemus, 90, 139, 304, 305, 323, 479, 
553, 592, 667, 722, 735, 823, XXII; 
v. boschus

Nepos, nepota, 8, 32, 38, 57, 66, 80, 
84, 87, 91, 95, 102, 106, 145, 184, 
210, 225, 229, 232, 249, 262, 268, 
305, 373, 446, 465, 859, IX, LXXV

Nobilis, 1012, XV, LXXIX, LXXXV, 
LXXXVII

Notarius, pàssim
Notula (minuta notarial), 517, 543, 549, 

550, 555, 570, 581, 627, 648, 649, 
727, 728, 869, 1004

Novena, 89
Nubere (casar-se), 241
Numus (diner), 55; v. MONEDES

Nuncius, 300, 918, I, LXXXIII



3191DIPLOMATARI DEL MASDÉU

Nuptia, 84, 171, 272, 280, 316, 373, 599, 
XIX; - dies nuptialis, 242; v. carta, 
donatio, instrumens

Nurus, 1056
Nutrimentum, 28
Nutricus, 305
Nutrire, 98
Nutrix, 203, 624, LXXXIX

O

Obediencia, 178
Obitus, 87, 89, 91, 108, 153, 162, 164, 

203, 222, 227, 242, 282, 308, 320, 
373, 994, XXV; v. mors

Oblatio, 1088
Obligare (garantir), 255, 292
Obligatio, 343
Obolata (obolada, mesura de superfície 

vitícola), 631, 975; v. MESURES

Obolus, pàssim
Obsidio, 327
Officialis, 218, 531, 536, 540, 602, 847, 

856, 860, 889, 905, 1023, 1030, XXVII, 
LXXV, LXXIX

Officium, - divinum, 241, 580
OFICIS, v. aluderius, apothecarius, aven-

turarius, barbitonsor, boquerius, bote-
lerius, brasserius, capelerius, carnifex, 
chirurgicus, corredor, corregerius, 
curaterius, draperius, faber, flaque-
rius, fornerius, fusterius, ganterius, 
jurisperitus, laborator, legiste, mace-
llarius, magister, mercator, mercerius, 
monerius, ministerium, negociator, 
ortolanus, parator, pelerius, peixo-
nerius, peyrerius, physicus, pictor, 
piquerius, porcaterius, rasedorius, 
sartor, sellarius, sutor, teulerius, textor, 
tinctor, traginerius, vanoerius

Oleum, 28, 217, 239, 483, 549, 1065, 
1066, 1088, III, XXIX

Oliva, 64, 196, 236, 247, 309, 345, 357, 
436, 441, 496, 570, 574, 582, 887, 
906, 962, 1004, 1011, 1026a-b, 1026d, 
1066, 1070, VI, XVI

Olivarius, 14, 64, 87, 89, 91, 95, 98, 
106, 108, 127, 143, 145, 147, 149, 
155, 175, 187, 209, 212, 214, 242, 
258, 308, 367, 439, 496, 515, 523-

527, 554, 556, 558, 567, 574, 582, 
668, 760, 905, 906, 909, 962, 971, 
972, 977, 1026a-b, 1070, VI

Oliveta, oliveda, 91, 147, 209, 276, 316, 
558, 971, 1039, XXIX

Onus (dret de càrrega), 319, 969
Opera, 646, 689; - ecclesiae, 14, 32, 98, 

XII; - ad fodiere, 675; v. manobra
Operare, - in muro, 905, 950, 964, 1045; 

v. CÀRREGUES

Operarius (mestre d’obres), 98, 740, 
1045, VII

Operatorium (obrador), 11, 124, 153, 
319, 355, 366, 508, 518, 529, 534, 
551, 561, 575, 579, 610, 627, 648, 
657, 671, 838, 853, 865, 890, 966, 
987, 1030, 1034, 1048, XXXIV bis, 
XLII, LVI, LVII

Oppidum (vila fortificada amb un recinte 
murallat), 20

Oppositio, 263, 269; v. JUSTÍCIA

Oppressio, IX
Opus, 355; - castri, 445; - (ornamento-

rum) ecclesiae, 12, 77, 91, 98, 126, 
232, 268, 373, XIV bis, LXI, LXIX, 
LXXV, LXXXIX

Ora, orera (riba), 118, 744
Oratio, 20, 159
Ordeum, pàssim
Ordo, de Carmelo, Fratrum Minorum, 

Fratrum Penitencie, Fratrum Predi-
catorum, XXV; v. COTLLIURE, PERPINYÀ

Originalis, 315, XXV-n.; v. ACTES

Ornamentum, XIV bis, - altaris, LXXXIX; 
- sacerdotalium, LXXV

Orphanus, LXXXIX
Orta (hort), 143, 169, 209, 262, 422, 

499, 760, 1020, LXXXIX
Ortalicia, 19
Ortalium, pàssim
Ortellum (hortet), 41
Ortocleata (preparació culinària cuita al 

forn), 1080
Ortolanus (hortolà), 229, 345, 395, 662, 

664, 708, 750, 769, 983, 995, 1041, 
1048, 1059, 1079, 1082, LVIII, LXV, 
LXIX, LXXIV, LXXX, LXXXIII; v. 
OFICIS

Ortus, pàssim
Os (boca, veu), 14, 161
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Osculum fidelitatis, 335, 338-340, 533, 
572, 713, 1025, 1029, XXXV

Ost, v. host
Ovis, 87, 232, 322, 512, 569, XXXIV, 

XLII, LXI
Ovum, 1088, VII, XXIX

P

Paciarius (oficial encarregat del manteni-
ment de l’ordre públic), 1023

Pado (infant, soldat de peu), LXXIX
Paganus, 141
Pagesia (forma de concessió d’una te-

rra), 157
Pagina, 194, 300, 322, 323, XI; v. ACTES

Palaçinus de Focibus, 483; v. FOCES

Palafredum, - bayg, XXII
Palatium, 93, 641, 890, XXII, LXXXII
Palea, 309, 328, 590, 744, VII; - ordei, 

614. - tritici, 614
Palearium, pallerium, 472, 930
Palium, 268
Palma, 820, 833, 865, 987; v. MESURES

Paludium, 294, 306
Panis, 77, 87, 126, 141, 161, 194, 206, 

239, 268, 300, 311, 324, 337, 445, 
479, 495, 542, 543, 570, 583, 590, 
859, 877, 895, 956, 982, 983, 1065, 
1066, 1080, 1088, VII, XIX, XXVIII, 
XXIX, LXXV; - panis rosso, 676; - 
panis de segle, VII

Pannus, 90, 193, 373, 572, LXXV; - auri, 
LXXXIX; - brunus, LXXXII; - lineis, 
XXII, LXXXIX; - sericis, XXII

Papa, 141, 231, 722, XXII, LXXI, LXXXIV
Papirus (paper), LXXXIX
Parage, 593
Parapsis, XXII
Parator (paraire, aprestador de draps), 

576, 693, 702, 743, 783, 806, 828, 
830, 853, 857, 909, 910, 940, 946, 
947, 949, 950, 966, 974, 1018, 1049, 
1050, 1051, 1056, 1073, 1083, 1087, 
XLII, XLIII, LIII, LVIII, LXX, LXXIV, 
LXXXIII; v. OFICIS

Parens, pàssim
Parentela, 16, 70, 93, 97, 179, 298, LXXV
Parier (que té dret), 89

Paries, 319, 538, 551, 584, 653, 865, 890, 
921, 969, XV, XLII; - de lapidibus et 
calce, 944; v. murus

Parrochia, 8, 14, 16-18, 24, 79-81, 82, 
83, 87, 103, 113, 161, 241, 263, 294, 
305, 348, 471, 585, 586, 599, 600, 
605-607, 740, 755, 847, 870, 884, 886, 
962, VII, XIX, XXII, XXIX, XXXI, 
LXXV, XCI

Pascere, 161, 722, VII, XXIX
Pascuus, 80, 130, 139, 156, 157, 183, 

208, 232, 256, 263, 294, 304-306, 
308, 322, 323, 443, 531, 823, 870, I, 
IX, XVIII, XX

Pasquerium, pascherium (pasturatge; 
dret d’ús d’un terreny de pastura), 
232, 322, 1088; v. RENDES

Passagium generale Terre sancte, LXXV
Passaticum (dret de trànsit), I; v. IMPOSTOS

Passus (gual): 1021
Pastor, 722
Pastura, 101, 256, 443, 722, 870
Pasturalium, 156, 157, 256, 294, 306, 

722, VIII, XVIII
Pater, pàssim
Patil, pati (terreny petit, eixida), 250-252, 

325, 330, 358, 375 i pàssim
Patrocinium, 218, 327
Patruus, 270, 1016
Patuum, pàssim
Pauper, pàssim; - elemosina pauperum, 

62, 91; - indumentum/vestitum pau-
perum, 86, 87, 232, 532, 580, XIV 
bis XXII, LXI, LXIX; - verecundus, 
XXXII, LXIX, LXXXIX; - v. bacinus, 
hospitalis pauperum, puella

Pauperculus, 10
Pax, pàssim; - pax et treuga, 536, 847
Paxceria, passiere (resclosa d’un molí), 

499, 1042
Peccatis, pàssim
Pecia terre, pàssim
Peciola terre, 234, 555
Pectus, - bovum et vaccarum, VII
Pecunia, pàssim
Pecus, 208, 232, XVIII
Pedagiarius, 218, 327, 860, 1023
Pedare (recórrer a peu), 15
Pedaticum, pedagium, 141, 483, XIV; 

v. IMPOSTOS
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Peditus, XIV bis
Peita, peyta (impost, talla), 218, 327; 

v. IMPOSTOS

Peixonerius, pexonerius, 862, 1030, 
1033c, 1049, LXXII; v. OFICIS

Pelerius, pellicerius, pelliparius, 201, 229, 
253, 255, 271, 378, 384, 388, 389, 412, 
458, 470, 473, 475, 487, 489, 490, 
518, 566, 610, 630, 707, 710, 723, 
739, 747, 777, 806, 840, 841, 854, 
887, 927, 934, 946, 947, 949, 977, 
993, 1008, 1030, 1032a, 1047, 1049, 
1064, LXVIII, LXX, LXXXI; v. OFICIS

Pelliparia (mercat de pells), 966
Pelvis, XXII
Pena, 548, 593
Penitentia, 10
Pensum, pàssim; v. pondus
Peregrinus, XXII
Permanens (habitant), 729
Permutatio, 175, 310, 864, 972, LXVII; 

v. excambiatio
Perna, 64, 89, 192, 977, VII, XXIX; - 

porci, 240, 831, 905, 950
Pernoctare, 722
Pes (pisum, pes), 106, 171
Petere, 163, 234, 248 i pàssim
Petitio, 90, 182, 185, 200, 234, 246 i 

pàssim; v. JUSTÍCIA

Petra, 351, 355, XV
Petraria, XV
Pexeria (peixera, resclosa per a desviar 

aigua d’un riu), 483
Peyrerius (mestre d’obres), 944; v. OFICIS

Physicus (metge), LVI; v. OFICIS

Picta, 913, XLIII; v. MONEDES

Pictor (pintor), 1071; v. OFICIS

Pietancia, LXXV, LXXXIX
Pignorare, pàssim
Pignorator, 257
Pignus (penyora), pàssim
Pilarium,351, 987, XXXIV bis
Pincerna (coper), 304, 305
Piquerius (lapidari), 653, 656, 659, 687, 

741, 745, 846, 848, 859; v. OFICIS

Piscare, VII
Piscatio, 483, XIV, XX
Pisces, 232
Pistrix (flequer), 895
Placenta (cóc, fogassa), 353

Placitare, 152, 218, 327 i pàssim; v. 
JUSTÍCIA

Placitum, 190, 218, 270, VII; v. JUSTÍCIA

Plana, I
Plantarium, planter (planter), 261
Platea, plassa, 232, 291, 351, 355, 373, 

512, 529, 549, 551, 565, 575, 745, 834, 
908, 918, 975, 1027, 1030, LVI; - platea 
publica, 1030, LXXIV; - platea terre, 
205; v. bladeria, boveria, caulaceria, 
fruturia, macellum, pelliparia

Plivire (garantir, assegurar), 118, 244, 
261, 263, 269, 270, 499, 882, 1025

Podium (altura, sortint), 64, 89, 150, 
672, 681, 743, 971, 988, 1017, 1020, 
XXIX, XXXI, LXXIII, LXXX, v. pujol

Pondus, 150, 151; v. pensum
Pons, 268, 373, 479, 483, 854, LXIX, 

LXXXIX. - opus, LXXV
Populatio nova (vila nova), 483
Populus, 86, XI, XV
Porcaterius, 1015, LXVIII; v. OFICIS

Porcus, 192, 1088, VII, XXII, XXIX, 
XXXI; - martenx (marcenc, del mes 
de març), XXIX; - porc de trescol, 
VII; v. perna

Porta, 335, 569, 653, 656, 671, 865, 
XV; - porta castri, 205. - porta mu-
nitionis, 169

Portale, v. PERPINYÀ

Portaleria, 890
Portare, - blada ad molendinum, 905, 

950; - fimum, 905, 950; ligna, 905, 
950; v. CÀRREGUES

Portaticum (portatge, taxa sobre el trans-
port de mercaderies), 141, 218, 327; 
v. IMPOSTOS

Portellus, 39
Porterius, 717
Porteves (herald, missatger), 952
Porticus, 112, 152, 223, 351, 355, 551, LVI
Portus (coll; lloc de pasturatge a la 

muntanya), XVIII
Portus (port), 512-514, XV
Possessio, pàssim. - corporalis,. - mittere 

in possessionem, - plena, - plena et 
corporalis, - plena et pacifica, - plena 
et perpetua, - reducere in possessionem

Postat (tipus de pòrtic o de ràfec de 
fusta), 653, 656
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Posteritas, pàssim
Potare (esporgar la vinya), 150
Potestas, pàssim. - castri, 1016
Praeco publicus (pregoner), 873, 1048, 

1050
Pratalium, 183, 232, 254, 256, 287, 294, 

304, 305, 323, 823, IX, XIV
Pratum, 16, 19, 28, 80, 112, 139, 147, 

160, 161, 166, 183, 232, 254, 256, 
263, 287, 294, 304, 305, 323, 364, 
443, 558, 823, 870, 909, I, IX, XIV, 
XVIII, XX, XXIX, LXXIII

Prebordia (pabordia), XLIX
Precentor, 77, 93, 134, 145, 166, 196, 

197, 239, 870, XXII, LXXIII bis - 
major, 221, 243

Preceptor, - v. AIGUAVIVA DE GIRONÈS, BAGES, 
BAJOLES, CORBÓS, ELNA, EL MASDÉU, MAS 
DE LA GARRIGA, MIRAVET, MONTPELLER, 
ORLA, OSCA, PALAU DEL VIDRE, PERPINYÀ, 
PRUNYANES, SANT HIPÒLIT

Predium, 141
Pregnatus, XIV bis, XXXI
Prepositura, 239, XXII, LXXIII bis
Prepositus, 196, 239, 241, 580, 870, 898, 

I, VII, XXXI
Presbyter, pàssim
Prestatio synodale, 825
Primiciae, premissiae, 98, 134, 160, 239, 

859, 980, 1088, LXXIII bis
Princeps, v. ARAGÓ

Prior, v. ARLES, CASTELLNOU, CORNELLÀ DE 
CONFLENT, ESPIRÀ DE CONFLENT, ESPIRÀ 
DE L’AGLÍ, MARCÈVOL, MONTARAGÓ, SANT 
ACISCLE, SANTA MARIA DE LA GARRIGA, 
SANTA MARIA DE PANISSARS, SANTA MA-
RIA DEL CAMP, SANTA MARIA DEL VILAR, 
Sanctus Felix, SANT SALVADOR DE BREDA, 
SANT SALVADOR DE CIRÀ, TATZÓ D’AVALL

Prioratus, v. SANT PAU DE FENOLLET, SANT 
SALVADOR DE CIRÀ

Priorissa, v. SANTA MARIA DE L’EULA

Privilegium, 141, 218, 327, 483, 847, 
1023, XVII, LXXIX; v. ACTES

Probi homines, prohomes, 20, 44, 45, 
47, 93, 97, 112, 181, 225, 231, 272, 
335, 676, 722, 1045, XI, XXII, LXX, 
LXXXI; v. vir prudens

Proceres, XVII, LXXV
Proclamatio (exacció), 90

Proconsul (vescomte), 26; v. FENOLLEDA

Procurator, pàssim
Professus (profés), 25
Profit, 94
Progenies,11, 92, 156, 178, 193, 232, 

407, 713, VII, IX
Projiciere, 121, 182
Propinquitas, 168, 181, 192
Propinquus (el parent més proper), 6, 

153, VI
Proprietas, pàssim
Propugnaculum, XIX
Protectio, 123
Prudens (savi, conseller), 223
Psalterium, XXII, LXXV
Puella, - puellis pauperibus maritandis, 

LXXXIX
Pugnera, puneria, puyneria (punyera, 

mesura per al gra), 142, 337, 905, 
908, 951, 964, 1088, XXIX, LXX; 
v. MESURES

Pujol, 4; v. podium
Pullus equinus, pollinus (poltre), 185, 

247, 322, 1088, XXII
Pupilla, pupillus, 1039, 1084
Purpura, XIV bis
Puteus, 64, 604, 624, LXXIII
Puyneria, v. pugnera

Q

Quadronum, cadronum, quadrum, quadre 
(tros de terra de forma quadrada), 24, 
64, 145, 287, 358, 1026a-c

Quartal, - vilan, 101; v. MESURES

Quarter (barri de la carn), 64
Quarteria, quarterium, 279, XXIX; v. 

MESURES

Quartonata, cartonata, 898, 991; v. 
MESURES

Quartonum, cartonum, 55, 147, 171, 
235, 240, 242, 249, 268, 276, 310, 
324, 353, 422, 439, 831, 922, 961, 
991, III, LXI, LXX; - olei, 217, XXIX; 
v. MESURES

Quartum, cartum, quarta pars de fruc-
tibus, pàssim

Querela, 93, 134, 432, 540, XII, XXI; 
v. JUSTÍCIA

Querimonia, 161, 185, 200, 232, 300, 
335, 831; v. JUSTÍCIA
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Questia, v. quista
Questio, 194, 218, 241, 249, 268, 483, 

593, 636, 646, 905, 908, 1065, XXI, 
XXVI, LXXIII bis; v. JUSTÍCIA

Quintanal (tros de terra contigu a un 
habitacle rural, amb hort, vinya o 
verger, i en la qual s’escampava la 
femta domèstica), 1088

Quintum, quinta pars de fructibus, 79, 
89, 93, 155-157, 183, 192, 211, 232, 
254; v. RENDES

Quista, questa, questia, 64, 98, 101, 
139, 183, 192, 211, 218, 228, 232, 
236, 254, 256, 294, 304-306, 314, 
323, 327, 889, VII, XVII, XX, XXXI; 
v. IMPOSTOS

R

Racemus, 150, 631, 872, 877, 1047, 
1066, 1088, XXIX

Radix, 21, 98
Rapina, 90
Raptus, 275
Rasedorius (tonedor), 674, 796, 866, 935, 

983, 1082, LXI; v. OFICIS

Recatura (canal d’irrigació), 512, 604, 954
Reccum, recum, rechum, regum (canal, 

rierol), - molendinorum, 44, 86, 98, 
108, 131, 142, 177, 499, 557, 562, 
564, 573, 602, 632, 654, 655, 706, 
823, 854, 863, 869, 887, 919, 921, 995, 
1045, 1057, 1058; - publicum, 1020

Recissoria, v. lex
Recognitio, pàssim
Rector, 676, 906, 929, 1088, XXV, LXX, 

LXXV
Redditus, pàssim
Redemptio, 327; - anime, pàssim; 

-captivorum, 141, 366, XXXII, LXI, 
LXXV, LXXXIX; - hominum et fe-
minarum, XIX

Redimere, - se redimere a domino suo, 
237, XI

Regalia, XVII; v. DRET

Regina, 483
Register, 636; - Inquisitionis, XXV-n
Regnum, - celestis, 86; v. ARAGÓ, MALLORCA

Regula, - cisterciensis ordinis, 141; - mi-
licie Templi, I; - sancti Benedicti, X

Religio, pàssim

Reliquiae beatorum Cornilii et Cipriani 
et aliorum sanctorum, LXXV

Rememoratio, 147, 229
RENDES, agrarium, bajulivum, bateso, 

boscaticum, braciaticum, decima, 
decimum, foresteria, glandea, pasque-
rium, primiciae, quartum, quintum, 
retrodecimum, septena, sisena, tasca, 
tercium, terremerita

Replicatio, 248, 254, 256, 272 i pàssim; 
v. JUSTÍCIA

Repositarius (intendent), 218, 327
Resclausa (resclosa d’un molí), 44, 114, 

116, 125, 131, 142, 177, 562, 669, 854
Residencia, - facere continuam residen-

ciam, 755, 831, 905, 906, 909, 926, 
950, 951, 954, 964, 971, 975, 977, 
1011, 1029; v. domicilium

Residens, 350
Responsum, XXII
Restitutio, 86
Retrodecima, retrodecimum, redecimum 

(renda imposada sobre les terres agrí-
coles, destinada a remunerar el batlle) 
483, VII, XXIX; v. RENDES

Returnus, retorn (fiança, garantia), 70, 
153, 171, 242, 243, 281, 315, 317, 331, 
422; - mittere in retornum, 75, 91

Reverentia, 269
Rex, v. ARAGÓ, FRANÇA, MALLORCA, SICÍLIA, 

VALÈNCIA

Ribera, 6, v. riparia
Rigare, irrigare, 602, 604, 738, 921, 

1045, XV
Ripa (riba), 89, 119, 125, 196, 239, 744, 

905, 912, 971, LX
Riparia, riera, ribera (ribera; dret d’ús 

de les riberes), 80, 126, 156-158, 168, 
263, 270, 294, 335, 569, 726, 760, 896, 
971,1004, 1020, 1042, 1070, v. ribera

Rivus, 130, 168, 211
Rocha, v. rupes
Roncinus, rocinus, 59, 126, 322, XXII
Royreda (roureda), 681
Rumpere (rompre, artigar), 146, 160, 195
Rumputa, v. Rupta
Rupes, rocha, 599, 600, 606, 607, 722, 930
Rupta, rumputa, ruta (terra rompuda o 

artigada), 71, 77, 89, 147, 183, 185, 
221, 232, 422, 719, 906, 978, LXXIII

Rusticus, VII
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S

Sabater, v. sutor
Saccus, VII
Sacer, sacerdos, pàssim; - locus sacer-

dotalis, LXXV
Sacramentum, 87, 157, 163, 215, 229, 

230, 254, 272 i pàssim; - ecclesiasticis 
sacramentis, LXXVI

Sacrificium, 268
Sacrista, 134, 148, 149, 171-173, 224, 

268, 313, 331, 349, 350, 354, 357, 
359, 361, 363, 368, 370, 374, 407, 
422, 436, 445, 446, 477, 522, 524-528, 
548, 584, 586, 626, 640, 644, 651, 
652, 725, 729, 755, 823, 824, 870, 
877, 878, 881, 893, 901, 912, 1048, 
1080, I, VII, XVI, XIX, XXII, XXXI, 
LXXV, LXXXIX

Sacristia, 242, 268, XIX
Saio, sag (saig, oficial que actua sota 

l’autoritat d’un batlle), 536, VII
Sal, 188, XXIX
Sala, 335, 529, LXXXII; - sala castelli, 205
Salarium, 1084
Salicerium (vimeterar), 909
Salinae, 6, 13, 89, 906, XLVIII
Salsorerius (terra saturada de sal on 

abunda la salicòrnia), 906
Salvamentum
Sanctimonialis, 87, 98; v. monacha
Saphirus, XXII
Sapiens, XVII, LVIII
Saquilectus (llençol), LXXV
Sarracenus, 141, 208, 218, 232, 300, 

327, 483, 641, 1023, I, XXII, LXXIV; 
v. Maurus

Sartor, 367, 376, 466, 556, 622, 628, 
764, 778, 782, 793, 795, 806, 816, 
831, 836, 837, 845, 873, 923, 924, 
934, 952, 956, 957, 966, 1043, 1050, 
1051, 1061, 1082, 1084, LIII, LX, 
LXVII, LXIX, LXXXI; v. OFICIS

Saumata, saumada, somada, 108, 165, 
188, 232, 311, 367, 479, 524-528, 543, 
546, 550, 584, 596, 614, 668, 818, 846, 
871, 887, 899, 925, 975, 1003, 1024, 
1038, 1047, 1066, XXIX; v. MESURES

Saumerius (bèstia de càrrega), XXII
Savitata (excepció?), 92

Scobar (netejar amb un escombrall), 895
Scolarius, 268, LXXXIX
Scongeyta (servei de guaita), 1088; v. 

CÀRREGUES

Scribania (escrivania, estudi d’un notari), 
872, 898, XLI

Scrineum (cofret), 870
Scriptor, scriba, - juratus, 870; - publi-

cus, pàssim
Scriptum, 77; v. ACTES

Scriptura, pàssim, v. ACTES

Scutella, XXII
Scutifer, 1078, XXII, XXVI, XXXII
Scutum, XI
Scyphus, cifus, - argenteus, 241, XXII
Seçena, v. sisena
Sedes (seu, bisbat), 160; - apostolica, 

LXXI; v. ELNA

Sedula (schedula), LXXXIX
Segata, Segua, secare blada (prestació 

per a la collita), 304, 305, 323, 439, 
905, 950, 964, 977, VII; v. CÀRREGUES, 
messio

Segle, VII
Sellarius, 563, 763; v. OFICIS

Semen, 71, 141, XXIX
Sementer, 167
Seminare, 71, 150, 171, 440
Semitarius, cender, cemdarius, sender 

(sender), 1, 2, 89, 906, 1009, LXXIII
Senatus consultus, v. lex
Sender, v. semitarius
Senescallus, seneschalch, 8, 218, 1035; 

v. dapifer, BÈUCAIRE, BESIERS, CARCAS-
SONNA

Senior (senyor), 24, 27,29, 141, 155, 187, 
218, 327, VII

Senioraticus (dret exercit pel senyor), 139
Seniorivum, seynorivum (senyoria), 270, 

414, 633, 838, 864, 927, LIV
Senoria, seynoria (dret de domini direc-

te), 219, 444
Sensus, pàssim
Sentencia, 223, 335, 529, 532, 548, 593; 

- definitiva, 636, 638, 905, 1018, XXV; 
v. ACTES, JUSTÍCIA

SENYORIA, v. dominus, senior, senioraticus, 
seynoria, seynorivum

Sepelire, 29, 93, 112, 155, 162, 164, 
186, 188, 193, 203, 222, 227, 241, 
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249, 268, 271, 282, 298, 303, 305, 
366, IX, XIX

Septena, setena, septima pars fructuum 
(setena part de la collita), 568, 570, 
583, 592, 596, 629, 631, 735, 746, 
908, 925, 932, 1017, 1026a-d, 1033b, 
1038, LXVII; v. RENDES

Septimus (missa obituària celebrada set 
dies després del decés), 126, 241, 366, 
XXII, LXI; - prandium, 242

Sepultura, 366, VI, XIX, XXXI, XXXII, 
LXI, LXIX, LXXV, LXXVI, LXXXIX

Serra, serrat (serra, cresta d’una mun-
tanya), 8, 548, 722, 930, XVIII

Servicium (servei, prestació); 76, 137, 
157, 183, 218, 221, 254, 256, 268, 
269, 294, 323, 337, 342, 580, 587, 
624, 641, 689, 706, 823, 870, 1020, 
XVII, XIX, XX, XXII, XXXI, LXXIX; 
- feudi, 97; - forsatus, 236; - malum 
servicium, 327; v. CÀRREGUES

Serviens, 300, 540, LXXIX
Servitor, 193, 194, LXXV
Servitus (servitud), 192, 228, 350, 599, 

681, 706, 908, 950, 964, 970, 977, 
1014, 1020, XLIX, LXI; - nexus ser-
vitutis, 269; v. CÀRREGUES

Servus, 31, 34, 35, 42, 49, 52, 56, 58, 
62, 63

Sextarius, sestarius, sester (sester, mesura 
per al gra), 14, 17, 29, 64, 89, 147, 
242, 276, 422, 510, VII, XII, XXIX; 
- vilanus, 66; v. MESURES

Seynoria (senyoria), 231, 444
Seynorivum, v. seniorivum
Seysena, v. sisena
Sigillum, 93, 173, 194, 195, 548, XIX, 

XXII, LXXII
Siligo, XXXI
Sisena, seçena, seysena, sexta pars de 

fructibus, 827, 899, 906, 975; v. RENDES

Silva, 139
Sindicus, v. syndicus
Sobrecelum (sobrecel), LXI
Socer, 1025
Societas, 116
Socius (acòlit), 19, 194, 275, 309, VII
Sol, v. solum
Solagge (quantitat de gra o de fruits que el 

senyor es reserva sobre la collita), VII

Solanum, 1088
Solarium, soler (soler, terrassa), 552, 987
Solidata (sou, salari), XXIX; - (valor 

d’un sou) LXXV
Solidus (exclusiu), v. homo, vassalus
Solidus (sou, moneda de compte), pàssim. 

v. MONEDES

Solum, sol, 98, 111, 118, 121, 152, 196, 
261, 330, LXXVIII

Somada, v. saumata
Soror, pàssim; - (religiosa), 174, 196, 206, 

239, 1049, X, LXIX, LXXV, LXXXIX
Sors (interès, renda), 242, 275
Sotulares (sabates), XXII
Sotulus (planta baixa), 966
Sponsalicium (dot, viduïtat), 84, 90, 91, 

98, 153, 197, 229, 241, 253, 268, 295, 
315, 316, 318, 446, 644, VI, XXXI

Stabilimentum (cens, emfiteusi), 870
Stabilire (arrendar, acensar), 337, 755
Stacamentum (fiança lliurada pel de-

nunciant en iniciar-se un plet o un 
compromís), XX; v. JUSTÍCIA

Stagium (planta, cambra, residència), 
LXXXII

Stagnalium, 157
Stagniculum (bassa), LXXIII
Stagnum, 80, 294, 614, 744, 977, LXXIII; 

v. BAGES, Bajoles, BANYULS DELS ASPRES, 
Caraig, GARRIUS, Godor, Sabadel, SANT 
HIPÒLIT, Stagnum de Caroil, Stagnum 
de Clara, Stagnum Gros, Stagnum 
de Malleolis

Statica (estança, habitació), XV
Statio (residència), 55; - facere statio-

nem, 246
Statuere (establir), 87
Sterlinus, sterlingus (esterlí, moneda de 

compte), 517; - argenti, 555 i pàssim
Stillicidium, 551, 653, 656, 890; v. 

aquaversus
Stipulatio, pàssim
Stracia, v. tracia
Strata, 17, 548; - publica, 11-13, 42, 

168, 236
Studium, XXII
Subcomendator, v. EL MASDÉU

Subdiaconus, 201, 204, 207, 209-211, 
216, 217, 222, 224, 255, 258, 280-282, 
301, 303-305, LXXXIX
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Subditus, 327, 531, 536, 540, 602, 856, 
860, 889, 1023

Subhastatio (venda a l’encant), 873, 888, 
1039, 1048, 1050, LXXIV

Subjectus, 445
Subpreceptor, v. EL MASDÉU

Subsidium, 641, LXXV
Subvertere, 101
Subvicarius, super vicarius, 634, 860, 889
Succentor, LXXIII bis
Supellex, 203, 228
Superficies, 918, 966
Superstes, 6
Suprajuratus (oficial reial), 1023
Suscipere in hominem, 97
Suta (mot d’origen àrab que designa una 

fortalesa), 483
Sutor (sabater), 253, 360, 376, 383, 411, 

412, 461, 595, 630, 648, 649, 694, 
696, 734, 735, 745, 748, 749, 754, 
764, 780-782, 784, 797, 798, 828, 
831, 861, 873, 909, 936, 973, 1005, 
1008, 1022, 1031, 1032a, 1049, 1057, 
1058, 1061, L, LIII, LVIII, LXV, LXX, 
LXXII, LXXV; - sabater, 214, 228, 
459; v. OFICIS

Syndicus, 218; v. EL MASDÉU

Synodus, XXII

T

Tabellio, 432, 586, 727, 922, 992, 1021, 
XXXIII

Taberna, 86, 93, VII
Tabula (taula) - aurea cum lapidibus 

preciosis, XXII; - (taula de vendre), 
168, 170, 482, 549, 745, 918, XXIX, 
LVI, LXVIII LXXIV; - curaterie, 373, 
1015; - macelli, 170, 879, LXVIII, 
LXXVII, LXXVIII

Talada, taliada (rasa, estacada?), 338-340
Tallia (talla, impost), 889; - comunia, 646
Tamariguerius, tameriguer (tamarigar), 

112, 152, 195, 196, 239, 335
Tapetum, XXII
Tasca, tascha (tasca, renda a part de 

fruits), 26, 79, 106, 155, 239, 279, 
287 i pàssim; v. RENDES

Tascharius (agent senyorial encarregat de 
percebre la tasca), VII

Tassa, LXXXVIII

Tectus, 551, 890
Tegula, 556, 653, 656
Templarius, 98, 116, 121,V, XXXII
Templum, pàssim, v. JERUSALEM

Tenedo, tenezo (concessió), 103, 108, 
145, 147, 157, 162, 181, 192 i pàs-
sim; - habere per tenedonem, 115; 
- recognitio tenedonis, 115

Tenencia, pàssim
Tenturer, v. tinctor
Tercera (mesura per al vi), - de vino : 

17, v. MESURES

Tercium, Tercia pars de fructibus, 89, 
161, 744; v. RENDES

Terminalis, 62, 125, 722
Terminare (atermenar, delimitar), 15, 238
Terminus, terminium, pàssim; - terminus 

fixus, 584
Terraca (terrassa), 890
Terremerita, pàssim
Territorium, 6, 161, I, LXXIII
Tesaurer, LXXXVIII
Testamentum, 14, 32, 77, 86, 87, 90-93, 

95, 96, 98, 126, 135, 143, 146, 173, 
184, 199, 203, 210, 216, 223, 232, 
241, 242, 244, 249, 263, 268, 272, 
285, 287, 289, 294, 295, 298, 305, 
366, 373, 471, 477, 512, 520, 533, 580, 
586, 873, 950, 1048, VI, IX, XII, XIV 
bis XIX, XXII, XXVIII, XXXI, XXXII, 
LXI, LXIX, LXXV, LXXVI, LXXXIII, 
LXXXV, LXXXIX; - (publicatio), 93

Testator, XXXI, LXXXIII
Teulerius (teuler), 868, 1014; v. OFICIS

Textor, 453, 464, 545, 724, 774, 892,1008, 
1033b, 1034, 1049, L, LXXV, LXXXIX; 
v. OFICIS

Timor, - commune, 146
Tina, 123, 203, 309, 441, 523, 528, 546, 

577, 584, 590, 596, 629, 631, 818, 
846, 870, 1038, XXII

Tinctor, tinturerius, 688, 1019; v. OFICIS

Tirar, - bladum ad molendina, - ligna, 
964; v. CÀRREGUES

Tolta (talla, impost senyorial), 17, 137, 
183, 211, 218, 232, 236, 254, 256, 
294, 304-306, 314, 323, 327, XX; v. 
IMPOSTOS

Tonsura, 977
Tor, - ordei, 259; v. MESURES



3199DIPLOMATARI DEL MASDÉU

Tor (altura, tossal, talús), 98, 276, 322, 
439, 681, 732, 878, 1021

Torrens (torrent, riu), 26
Toua, tovum (fossat, vall), 232, 261, 503, 

950, 1026a
Tracia, estracia, stracia, trascia, trassa, 

tras (prestació de carreteig), 22, 211, 
304, 305, 323, 922, 926, 950, 954, 
977, 1011, VII; v. CÀRREGUES

Traditio, 101; - traditio corporis et anime, 
28, 178, 188

Traditor, 218
Traginerius (traginer), 427, 737, 756, 

781, 807, 812, 813, 828, 849, 852, 
903, 914, 940, 948, 993, 1049, 1050, 
1061, 1064, 1072, L, LXVII; v. OFICIS

Traginum (tragí, prestació de transport 
amb un mul), 361, 978; - trahere 
garbas vel fenum, 922; v. CÀRREGUES

Transactio, 328, 431, 580, 733; v. ACTES

Transcriptus, 135, 636; v. ACTES

Translatus, 210 bis, 252 bis, 315, 477, 
520, 640, 725, 817, 1040, VII, XIV-n, 
XVIII-n, XXXI-n; v. ACTES

Trassa, v. tracia
Tresaurerius, tesaurer, 188, LXXXVIII
Treuga, 536
Tribucia, tripa (estreps), 91, 123
Tribunale, 529; v. JUSTÍCIA

Tributum, XX, XXIX; v. IMPOSTOS

Trilia (trilla), 96, 145, 166, 319, 410, 
438, 601, 604, 653, 656, 662, 663, 
673, 730, 737, 738, 763, 828, 902, 
939-942, 1008

Tripa, v. tribucia
Triticum, 268, 445, 614
Triturare, 134, 161; - triturare bladum 

in area, ad aream, 943, 950, v. area, 
CÀRREGUES

Trocius (tros), 357, 872
Tuitio, 77, 98, LXXIX
Tumulus, XXII, LXXV
Tunica, 86, 87, 532, 580, XXII
Turna (torna, compensació en el pesatge), 

930, III, XXII, LXX
Turnus (torre eucarística?), LXIX
Turris, XV
Tutela, 126; v. DRET

Tutor, 242, 366, 973, 1050, 1084; v. DRET

Tutrix, 1002, 1039, 1084, LXI

U

Universitas, 455, 676, LXX
Usaticum, pàssim
Ustensilia (eines, estris), - ligna et fe-

rrea, XXII
Usufructuare, 308
Usufructus, 323, 573
Usura, 153, 165, 187, 370, 430, 891, 

1039; v. lucrum
Usurarius, XIV
Usus, 16, 157
Uxor, pàssim; - ducere in uxorem, 162; 

tradere in uxorem legalem, 316

V

Vacca, vacha,14, 83, 203, 722, VII, XXII
Vaccolum (bàcul, crossa del bisbe), XXII
Valitor, valedor (valedor, vassall), 40, 

68, 342
Vallis, 101, 137, 232, XIX, XXIX, XXXI, 

LXXIX, LXXXII, LXXXVII
Vallum, 141, 604, 636, 922, 1030, XV, 

XXIV bis, LXXIII, LXXXII
Vanoerius (cisteller), 1054; v. OFICIS

Vas, 126, XXII
Vascellum (vaixella vinària), 870
Vassa (canal, fossat, bassa), 337, v. LA 

BASSA

Vassalus, 335, 342, 443, 645, 928, 1016
Vaxellum, vaixillum (vaixella vinària), 

123, 203
Vedela (vedella), 203
Veges (tonell, bóta), XXII
Vella (fardell, bossa), XLIII
Venatio, caza, 302, 304, 305, 323, 483, 

823, XX, XXIX
Venditio, pàssim; v. carta venditionis, 

scriptura venditionis
Venditor, vinditor, pàssim
Vergarium, Verger, v. viridarium
Vestimentum, 14, VII, LXXV, LXXXIX
Vestitus, 29, 77, 232, 242, XXII; - v. 

indumentum
Via, pàssim
Viaticus, 275
Vicaria, v. ROSSELLÓ

Vicarius, 218, 327, 531, 536, 540, 602, 
634, 847, 856, 860, 889, 1023, XVII, 
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XXVII, LXX, LXXIII, LXXXI; v. FE-
NOLLEDA, NARBONA, ROSSELLÓ; v. JUSTÍCIA

Vicecomes, v. CABRERA, CARDONA, CAS-
TELLNOU, FENOLLEDA, ILLA, ROCABERTÍ, 
TATZÓ D’AVALL

Vicecomitatus, v. FENOLLEDA, VALLESPIR

Vicecomitissa, v. CASTELLNOU, NARBONA, VIC

Vicinitas (dret d’ús degut pels habitants 
d’una mateixa vila o d’una mateixa 
senyoria), 141, XI

Victualia, 860, LXXV
Victus, 29, 77
Vicus (carrer, barri), 529, 627, 863, 864, 

902, XXIX, LI
Viduaticum (exacció senyorial en cas 

d’enviudament), 86
Villa, pàssim; - villa forana, 353
Villar, 101
Vindemia, 206, 232, 309, 311, 479, 525-

528, 543, 550, 568, 570, 583, 584, 
590, 596, 629, 818, 871, 872, 899, 
1003, 1024, VI

Vinea, pàssim; - arancare, 1024; - cole-
re, 592; - erradicare, extirpare, 436, 
479; - evellere, 592, 668, 735, 1024; 
- plantare, 859, 1024

Vinearium, viner (vinya), 17, 64, 89, 176, 
217, 225, 243, 259, 266, 277, 496, 560

Vinetum (vinya), 146, 186, 206, 241, 242, 
249, 265, 336, 422, 472, 479, 569, XII

Vinum, pàssim; - primum, VII; - se-
cundum, VII

Violarium (viàtic, provisió), 431, 573
Violator, 540
Violencia, 300, 540
Vir (marit) 6, 9, 237, 304, 316, 446, 

726; - (home), - bonus, 93; prudens, 
344, 348

Virgines maritandas, XXXII
Viridarium, Vergarium, Verger, 64, 911
Vitis (cep de vinya), 309, 590
Vitula, - rubea, LXI
Volo (torrent), 64

Z

Zahalmedinus, zavalmedinus, çalmedinus 
(a Aragíó, zalmedina, oficial de justícia), 
208, 218, 327, 889, 1023
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